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Biskop Peder Herslebs Embedsskrivelser til Akershus Stifts 


Gejstlighed. 
Med en Leynetsbeskrivelse over Forfatteren. 
Af A. Faye 


Luthers Predikengjerning. 
Tale, holden i den theologiske Forening til Minde om Re- 
formationen. 
Af J. Bruun 
Hymnologiske Smuler. 11—13. 
aL H. BEAST .. + +> 
Et Par historiske Notitser til Ap. Gj. 1, 3. 
Af C. P. Caspari 
Hvad forstaaes ved ,,denne Slegt* i Texten for 2den Sondag i 
Advent ? 
Af E. F. B. Horn 
Luthers Lere om Guds Ord, i sine Hoyvedmomenter fremstillet. I. 
Af Gisle Johnson 
Knud Sevaldsen Bangs Katechismusforklaring. 
Paany udgiven af C. P. Caspar'i 
Hvad der efter Luther har beyaret Kirken under Pavedammet . 
Horer Prepositionen ,,in* i Leddet om den Helligaand ogsaa 


til den tredje Artikels g@vrige Led ? 
Spergsmaalets Historie. Ilc6tevery ets, dets Betydning 
og Brug i det N. T. Spergsmaalets dogmatiske Side. — 
En hellig Kirke?* eller ,,den hellige Kirke?** 
Af C. P. Caspari 


Theologisk Literatur 
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1—130. 
131 — 154. 
155—175. 
176. 
177—196. 
197—253. 
254 —350. 
350—352. 
353—478. 
479—520. 
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Om det saakaldte Christusparti i Korinth (1 Kor. 1, 12). 
Af E. F. B. Horn 
Om kirkelig Kunst. 
Et Foredrag, holdt paa Foranledning af Forcningen for 
kirkelig Kunst i Leipzig den 13de Decbr. 1863. 
Af Dr. Chr. Ernst Luthardt 
En oldnorsk Udlzggelse af det apostoliscke Symbol, Troes- 
bekjendelsen i de norske Love og cn Oversettelse af Sym- 
bolet i den danske Lucidarius. 
Af C. P. Caspar1. 
Rejsefrugter. V. 
Indledningen til en vesterlandsk Udleggelse af Symbolet af 
fire Haandskrifter fra det tolvte Aarhundrede. 
Af C. P. Caspari. 
Akademiske Efterretninger. 1865. 
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604 —623. 
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Biskop Peder Herslebs Embedsskrivelser til Akershus 
Stiſts Gejstlighed. 


Ned en Levnetsbeskrivelse over Forfatteren. 


Udgivne af 


' A. FAYE, 
Provst og Sogneprest til Sande. 


Peder Hersleb indtager en 8saa udmerket Plads blandt 
Norges Gejstlighed, at man vel kan antage, at man ej uden 
Interesse vil lase en kort -Fremstilling af hans Levnet, og 
isr en hidtil, saavidt vides, utrykt Samling af Breve, der 
udgik fra ham til Akershus Gejstlighed i de 7 Aar, han be- 
kledte Akershus Bispestol, da samme meddele et ngjagtigt 
Billede af denne merkelige, hejtbegavede Mands ualmindelige 
Virksomhed og af de kirkelige Forhold i Stiftet i den Tid, 
han .her virkede. 

Peder Hersleb er fedt den 25de Marts 1689 paa Stods 
Prestegaard i Throndhjems Stift. Hans Fader Mag. Chri- 
stopher Hersleb var en vellerd og flittig Prest, 80m drev 
mere paa Ungdommens Katechisation, end den Tid var Sed- 
vane !),.. Hans Moder Sophia Borch roses 80m en szrdeles 


1) Familien Hersleb nedstammer fra Danmark. Korbroder Jens 

i Viborg blev 1537 luthersck og 1ste evangeliske Prest i Herslev og 

Vium ved Kolding. Han d6de 1561, Han havde med Nonnen Bodi], 

som han havde egtet, S6nnen Jens, der fulgte Faderen og dode 1606. 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 1H. 1 


2 A. Faye, 


gudfrygtig, from og 1 al Gjenvordighed frimodig Kvinde, der 
med stor Kjerlighed omfattede dette sit haabefulde Barn, paa 
hvis Hjertes Uddannelse til levende Gudsfrygt hun visselig 
virkede med s8tor Velsignelse baade ved sit Exempel og varme 
Benner. Soennen skattede derfor ogsaa en saadan Moder hojt. 
Naar hans Venner senere 1 Livet enskede ham til Lykke paa 
hans Embedsbane, plejede han at s8ige: ,Disse Ting har jeg, 
nzst den udedelige Gud, min Moders gudfrygtige Benner at 
takke for® 2). 

Han modtog sin ferste Uddannelse 1 sit Hjem og bragte 
det ved sine $jeldne Naturgaver og Flid 8aa vidt, at han 1 
en Alder af 12 Aar ansaaes moden til at blive Student, men 
da Faderen ej ansaa det raadeligt 1 8aa ung en Alder at 
sende ham til en saa $tor Stad 80m Kjebenhavn, foretrak 
han at sxtte ham med hans eldre Broder ind i Throndhjems 


Latinskole. Sammes Rektor, Mag. Andreas Borch , dimitterede y | 


ham 1703 til Kjebenhavns Akademi. Hersleb omtalte senere 
ofte 80m Bevis paa Guds Forsyn, felgende Tildragelse fra sit 
Skoleliv. Engang gik han med en Skolekammerat udenfor 


Dennes Sdn Jens, der ogsaa d6de som Prest i Herslev 1633, havde 
8 Sonner, blandt hvilke S6nnen Jens og S6nnes6n af samme Navn 
fulgte Faderen som Prester i Herslev, medens Jakob Jensen f., 1617, 
blev Tolder og Foged paa Nordm6re. Han optog forst Familienavnet 
Hersleb. Han #gtede 1655 Anna, Datter af Christopher Nielsen 
To6nder, Tolder og Foged paa Nordmor, og d6de 1672. De efter- 
lode 6 Born, blandt hvilke Peders Fader Christopher Hersleb 
(f. 1660). Denne do6de som Sogneprest i Stod 28de Septbr. 1721 og 
eſterſulgtes der af sin S6n Jakob (+ 1758) og Sonneson Christian 
(7 1761). Dennes Broder Jakob Peter Hersleb (f.1717) blev Rektor 
ved Christiania Skole (+1782). Vor h6jtagtede forste theologiske Pro- 
fessor ved Norges Universitet Sven Borchman Hersleb nedstammer 
fra den nzvnte Tolder Jakob Jensens Broders6n, Christian Jensen, 
(f. i Herslev 1643) + 1729 80m Vejer og Maaler i Christianssund. Hans 
Sonnes6n Jubellerer og Sogneprest til Fosnzes, Peder Jakobsen 
Hersleb (+ 1783), var Professor Herslebs Farſar. 

2?) Hun d6de 1718, just som de Svenske fſaldt ind i denne Egn. 
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Om Biskop P. Hersleb. ' 3 


Byen paa en trang Sti. Peder gik foran, Kammeraten efter 
med en ladet Besse i Haanden, Peder tabte sit Strompe- 
baand, og, idet han bejede 8g for at tage det op, gik 
Bessen af, og Ladningen var gaaet gjennem hans Ryg, hvis 
han ej havde bejet sig ned. 

Examen philosophicum tog han samme Aar med laud, og 
den 28de April 1704 dispnterede han offentlig for Baccalaure- 
Graden., Det paafolgende Aar presiderede han 4 Gange, 
skjont kun 15 Aar, ved 4 latinske Disputatser og var af 15 
den forste, 80m blev optagen 1 Elersens Collegium, hvor han 
disputerede ,,de cone & prandii qvantitate*. I Aaret 1707 
underkastede han sig theologick Embedsexamen med laud, 
just den ferste Gang, da denne Examen efter kongelig Befa- 
ling blev holdt offentlig. Efter at have tilbragt 4 Aar ved 
Kjobenhavns Universitet blev han hjemkaldt af sin Fader, 1 
hvis Hus han tilbragte de felgende 6 Aar dels med at under- 
vise sine yngre Sedskende, dels med at ove sig i prestelig 
Gjerning. Under den erfarne Faders Vejledning lagde han 
her Granden til den nalmindelige Dygtighed, som han siden 
lagde for Dagen baade som Predikant og Katechet. Jo mere 
Indsigt han imidlertid fik 1 Lereembedets Vigtighed og An- 
8var, desto sterre blev hans Angstelse for at blive Prest. 
Han tenkte derfor paa at velge en anden Livsbane, men 
dette var hans Fader meget imod, da han troede ham vel 
$kikket til at trade 1 Kirkens Tjeneste. Tilsidst maatte 
Peder love sin Fader, at han ikke, for han blev 30 Aar, skulde 
forlade Theologien. I Foraaret 1713 ledsagede han en yngre 
Broder til Kjobenhavns Universitet, hvor han under en offentlig 
Disputats i den Grad udmzrkede sig, at han med hele Kon- 
s8Istoriets Samtykke blev udnevnt til philosophize magister, 


en Aresgrad, 80m uden nogen Bekostning for ham bley ham 


meddelt. Af sin Landsmand, den kongelige Confessionarius 


Dr. Peder Jespersen, bley han, uden at vide derom, fore- 
g ® 
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slaaet og antagen til Feltprest. Da denne Udnewnelse bley 
ham ganske uventet meddelt samme Dag, da han fyldte sit 
25de Aar, 8aa han deri et Vink, at det var Guds Vihe, at 
han skulde blive Prest, og at hans Foreldres Benner og On- 
$ker havde mere fundet Guds Behag end hans eget Forset. 
Han blev nu ordineret af Sjzellands Biskop S. Worm den 
I8de April 1714. Som Feltprest ved Kronprindsens Regiment 
tilbragte han 4 Aar dels i Holsten, dels 1 Nordtydskland og 
overvar blandt andet Stralsunds Belejring og Erobring. Under 
Felttoget blev han personlig bekjendt med sin Konge Frede- 
rik IV, for hvem han oftere maatte predike, og hvis Yndest 
han vandt. Den 8de Juni 1718 blev han ganske uformodet 


af Kongen kaldet ti] Sogneprest til Gunderslov paa Falster. 
"Da Kongen samme Aar kom over til Falster, bad han Hersleb 


at predike for 8ig paa Tydsk paa Nykjebings Slot. Det 
gjorde han aa tilfredsstillende, at Kongen samme Dag ud- 
nevnte ham til Slotsprest paa Frederiksborg og Sogneprest 
til Hillered og Herlev 3). Her virkede han med megen 
Velsignelse 1 7 Aar og vandt mere og mere Yndest hos Kongen, 
for hvem han ofte maatte predike. Her var han ogsaa s8aa 
lykkelig, at et Forslag, han indgav om Oprettelse af en Skole 
for Benderborn i hans Annex Herlev, 1 den Grad vandt 
Kongens Behag, at det gav Anledning til, at Kongen efter 
Herslebs Raad lod bygge 240 grundmurede Skoler 1 &ine 
Rytterdistrikter. Efter hans, Forslag blev ogsaa et Hospital 
for Syge indrettet i Hillered, hvortil Kongen skjenkede 
24,000 Ralr. 

Ugjerne forlod han sin Menighed, da Kongen d. 22de April 
1725 kaldte ham til sn Hofpredikant og kjobte ham Bolig 


3) Dette Kald var vel ikke ledigt, men Kongen sagde, at han vilde 
have ham der, og forflytiede samtidig den der vezrende Sogneprest 
Andreas Hoff til det ledige Stiftsprovsti i Christiania 
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Om Biskop P. Hersleb. 5 


i Kjobenhavn. 1727 blev han Medlem af Kollegiet de cursu 
Evangelii promovendo og Meddirekter af det nye kongelige 
Vaisenhus, som han den 17de April 1728 indviede. 

Kort efter ledsagede han Kronprinds Christian og Kron- 
prindsesse- Sophie Magdalena paa deres Rejse til Karlsbad, 
og blev ved 8in Hjemkomst betroet Inspektionen over de 
kongelige Pager og Kadetter. 

I 6 Aar var han Hofpredikant og bistod desuden Con- 
fessionarius Lintrup i hans Svaghed 80m den Kkongelige 
Families Skriftefader. Da Kong Frederik IV blev dedssyg i 
Odense, blev Hersleb kaldt derhen og betjente den lidende 
Konge 1 3 Uger med Prediken, Samtale og idelig Ben. Den 
llte Oktober predikede han sidste Gang for ham om 
,Dedens og Fedselens Dag, hvilken er den bedste* og var 
tilstede den 8amme Nat, da Kongen ,under Herrens Bon 
og Velsignelsens Lysning under han Haands Paalzggelse op- 
gav 8in Aand* +). 

Den felgende Morgen, 12te Oktober, tilbed den nye Konge, 
Christian VI, Hersleb Akershus Bispestol; men Hersleb, ,,som 
ikke folte 8ig sterk -og skikket til at: overtage dette ansvars- 
fulde Embede, s8ogte ved de bevegeligste Motiver at undgaa 
dette Embede*®, som den bekjendte Deichman bekledte. Denne 


bley imidlertid afsat og Hersleb sendtes den 24de Novbr. 1730 


Bestalling til at vere hans Eftermand, idet Kongen tilfejede af 
gin egen Kasse 80m Tegn paa sin synderlige Naade et aarligt 
Gratiale af 800 Rigsdlr. Kroner foruden Bispestolens ludkomster, 
Paa sin 42de Fedselsdag blev han af Biskop Worm indviet til 
Biskop, men maatte forst ,,som gverste Biskop af Norges Rige*® 
deltage i Kongens og Dronningens Salving den 6te Juni 1731. 


*) Peder Herslebs sandfzrdige Relationer angaaende de Omsten- 
digheder, som indtraf ved Kong Frederik IVs Dod findes i det Kongl. 
Bibliothek i Kjobenhavn. Brudstykker af denne opbyggelige Beretning 
har jeg ogsaa lest her. 
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3 Dage derefter begav han sig med sin Familie til Skibs til 
Norge. Her virkede han med magelos Flid og Dygtighed og 
stor Velsignelse 1 fulde 7 Aar. Han bragte Orden tilveje, hvor 
Uorden og Misbrug havde indsneget sig, og ferte Bispestaven 
saavel med Alvor og Kraft s0m med Kjerlighed. Af Ung- 
dommens Undervisning tog han sig med Varme, idet han med 
Iver drev paa Katechisationen. De Unge bleve allevegne lerte 
til at lazse 1 Bog, hvilket hverken Bender eller deres Bern 
kunde synderlig af, ferend han kom, ,da de tilforn ligesom 
Papeggjer lzrte deres Katechismus udenad*. Ved sit Raad 
og sin Myndighed fik han Ungdommens Konfirmation frivillig 
indfoart 1 sit Stift, 2 Aar forend den kongelige Anordning 
derom blev udstedt. Ligesaa fik han indrettet de | aarlige 
Fortegnelser over Agteviede, Fedte og Dede, som &enere ved 
Kongebud blev almindelig indferte i Norge og Danmark. Den 
gejstlige Enkekasse blev af ham indrettet, og Christiania 
Latinskole, Oslo Hospital o. m. bleve af ham ophjulpne og 
tildels udvidede. Arbejds- og Tugthuset blev bygget og ind- 
rettet, de talrige offentlige Regnskaber, 80m 1 s8amfulde 18 Aar 
ej vare deciderede, bleve af den flittige Biskop bragte i Orden. 
» Vil man s8ammenligne Indretningerne®*, siger Professor An- 
chersen 1 8jn Mindetale, ,med de 7 Aar, han var Biskop der, 
maa man undres over, hvorledes en Mands Klogskab kunde 
i 8aa kort Tid udrette saa mange og 8aa store Ting*. 

Hersleb mente, at Akershus Stift var den Vingaard, 
hbvyori han skulde virke til Aftenen, da Lennen uddeles, men 
Gud havde anderledes besluttet. 

Med Posten d. 18de Oktbr. 1737 fik han Befaling ufor- 
tevet at indfinde sig hos Kongen, Undervejs fik han at vide, 
at Sjellands, Bispestol var ledig, og anede nu Aarsagen til sin 
pludselige Nedkaldelse. Da han den 26de Oktober indfandt, 
8ig paa Frederiksborg, befalede Kongen, at han skulde overtage 
Sjellands ledige Bispestol, og vilde ingen Undskyldning here 
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eller modtage. ,Med allersterste Bedrovelse modtog han 
denne 6te Vocation, hvilke, iszr de 3 sidste, vare tvertimod 
hans Onske og Ben, nemlig om et lidet Embede og dagligt 
Bred 1 Rolighed, da ham altid har ligget i Sindet Senecas 
Ord: ,,Me dulcis saturet qvies, nullis nota Qviritibus: 

Molli perfruar otio, obscuro positus loco, 

Mtas per tacitum fluat; Sic cum transierint mei 

Nullo cum strepitu dies, plebejus moriar senex*. 

Havde Akershus Bispestol lagt fauld Beslag paa den virk- 
somme og dygtige Mands Krefter, saa gjorde Sjellands det 1 
endnu hejere Grad med <&ine 21 Kjebstzder, 33 Provstier, 
422 Kirker og 350 Prester foruden Katecheter og Skoleholdere, 
da under denne Bispestol ogsaa laa Feroerne, Trankebar, 
de vestindiske Kolonier, Missionzrerne, Skibspresterne 0. m. 
Dertil kom, at han var Meddirekter i en Mzngde offentlige 
Indretninger, som Fattigvesenet, den gejstlige Enke- og Brand- 
kasse, Slavekassen 0. m. 

Hvad der ved hans nye Embedspligter isr faldt ham 
tungt, var, at han kort efter sin Udnevnelse til Biskop tillige 
blev Medlem af det bekjendte General- Kirke- Inspektions- 
Kollegium for Danmark og Norge, der blandt andet skulde 
gjore Forslag til alle gejstlige Embeders Beszttelse. I Spidsen 
for samme stod den af Kongen meget yndede Greheimeraad 
Grev Holstein, men dens mest indflydelsesrige Medlem var 
Grevens Informator Etatsraad Hoier, s0m Hersleb &skildrer 
som en klog og skarpsindig, derhos meget farlig og entrepenant 
Mand, der havde et particulair Had til Bisperne og de Gejst- 
lige. Ved hans Side stod hans Fetter, den meget pietistiske 
Hofpredikant Bluhme, der gjorde 1 alle Ting et med ham, 
og Bluhmes Fetter og intime Ven Konsistorialraad Hvid o. Fl. 

Med dette herskesyge, sterkt pietistiske Parti i Kollegiet 
knnde den frisindede, selvstzendige og myndige Hersleb ej 
enes, isxr med Hensyn til gejstlige Embeders Beszttelse, men 
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han kunde mod den stzrke Majoritet Lidet adrette og kun 
sjelden hindre Kollegiets mindre betznkte Forslag, saameget 
mere 80m det afgjorde saadanne Sager, hvori det frygtede 
Bispens Modstand, naar denne var fraverende paa Visitatser 5). 

Etatsraad Hvid havde ytret, da man sagde, at Hersleb 
havde holdt god Orden og Skik 1 Akershus Stift og vilde nok 
gjore ligesaa her. ,Ja lad ham kun komme her, vi skal i 
Kirkeinspektionen nok holde ham 8aa varm, at han ikke 
mange Spring skal gjere** Dette gik forsaavidt i Opfyldelse, 


s) Sammenlign Herslebs Indberetning om Kirkeinspektionskollegiet 
(fra 1747), Mollers theol. Bibl. V, S. 146. Deri ytres blandt andet: 
,Efterdi det laa visse Folk Magt paa, at ingen andre skulde befordres 
til geistlige Embeder end de, som vare af deres Parti, f. Ex. de, 8om 
under Helligheds Skin klagede for Pastor Bluhme over Presternes 
Ugudelighed, fordomte alle Folk, blamerede Bisperne og andre Geistlige, 
bragte ham Rapporter, Sandt og Usandt, fra alle Stiſter i begge Ri- 
gerne, hvilke han igjen 80m Sandheder forebragte Kongen; derimod 
alle andre lerde, duelige og habile Mend, som holdt sig for gode {il 
at tilbede ham, de skulde hede kjodelige Bugtjenere, Fiender af alt 
godt, urolige, opsztsige mod kongelige Anstalter, naar de andre Ulzrde, 
Uduelige og Idioter, so0m ikke havde Haab ved noget Retskaffent at 
komme frem, ja tildeels vare bekjendte for ret lidderlige og h6ist for- 
argelige Mennesker, som nu, fordi de hengte med Hovedet, tilbade 
Hr. Bluhme, rappo: terede om Andre, skulde hede Omvendte, gode 
Sjzle, Forfulgte, Aandelige. — Men da en stor Del af disse bleve be- 
fordrede til de bedste Prestekald og derved Andre bleve opmuntrede 
til at lere lige Kunst, saa at Svermeri, Enthusiasteri, Separatisteri og 
Herrnhateri toge Overhaand, og der indl6be saa mange Klager allevegne 
fra over slige Folks Conventikler, Extravagancer og Urolighed i Lan- 
det, saa bley det vel tiest gjort til Intet, at det ikke var saa, det var 
kun Blamer og Forſo|gelzce mod de dyrebare Sjzle ai de kjodelige 
Geistlige. Iser vare Bisperne de onde Mend, som ikke kunde fordrage 
de gode Sjzle, og deres Indberetninger i Kancelliet til Kongen vare 
ikke at lide paa®o.s.v. Paa den anden Side maa man dog indromme, 
at Biskop Hersleb selv var en myndig Mand, der ej lod sig rokke. 
Hans Svigers6n Harboe siger om ham: ,Naar han efter Bon og Efter- 
tanke havde overveiet en Sag og indsaa, at den var retſerdig for Gud 
og nyttig for Kirken, saa 8agde han ofte, at al Helvedes Styrke, at 
den ganske Verdens Magt ikke skulde formaa at rokke ham fra hans 
foresatte Standhaſtighed*. Harboe anvender paa ham Nehemias Ord 
(6, 11): ,Skulde en Mand som jeg fly*. 
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at de 1 Kollegiet hindrede ham 4 at udrette Alt det, 80m han 
uden deres Modarbejdelse og i Besiddelse af Kongens Agtelse 
og Tillid vilde have kunnet audrette til den dansk -norske 
Kirkes sande Vel, og foraarsagede ham mange Argrelser. 

Hersleb - vedbley imidlertid en Rekke af Aar at virke 
med Kraft og Velsignelse 1 sit nye Kald. Med gudelig Nid- 
kjerhed udferte han sine Embeds Forretninger, og med kjerlig 
Omhyggelighed- befordrede han Gejstlighedens Bedste dels ved 
at afvende 8kadelige Anslag imod dem i vanskelige Tider, 
dels ved at opmuntre dem til Aarvaagenhed 1 deres Embeds- 
forelse og dels ved at fore de uordentlig Vandrende med Sagt- 
modighed paa den rette Vej. Kirkerne, Hospitalerne, Latin- 
skolerne og Enkekassen fandt 1 den praktiske og forstandige 
Hersleb en saa dygtig Styrer og Tilsynsmand, at deres Midler 
vesentlig forggedes, Kirkerne holdtes i god Stand, Hospitalernes 
Lemmer forogedes, og Stipendier rigeligere end for hans Tid 
uddeltes. 

,Med sin veltalende Mund*, siger Anchersen $5), , hellig- 
holdt han fire Hundredeaarshojtiver, eller 80m vi kalde det 
Jubelfeste, nemlig 1717, 1730, 1736 og 1749. Han var 
Biskop 1 nzsten 27 Aar og indviede 1 den Tid 17 Kirker, 
11 Biskoper 7), 50 Provster, 421 Prester, foruden 153 tilforn 
indviede, hvilke han forsynede med Kollatser, 24 Rektorer og 
Konrektorer, 198 Degne og Klokkere og 20 Katecheter, hvilke 
Alle han beherig examinerede og tog i Ed, og saavel offentlig 
0m hjemme indviede og opmuntrede dem med hellige For- 


maninger og andegtige Bonner*. 


6) Prof. Johan P. Anchersen Sorgetale. 

7) Blandt dem var Niels Dorph til hans Eftermand i Akershus 
1738, Peder Hygom til Aarhus 1738, Johan A. Brodersen ti] Ribe 
1741, Ludvig Harboe til Throndhjem 1746, Fr. Nannestad til 
Throndhjem 1748, Dr. Erik Pontoppidan til Bergen 1747, Rasmus 
Palludan til Christianssand 1752, 
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Da han merkede, at Krefterne aftog, og han blev svagelig, 
udvirkede han, at hans Svigersen Ludvig Harboe blev ham 
adjungeret 80m Medhjelper med Lefte om Succession. 

Hersleb dede efter 7 Dages Sygdom 1 Kjebenhavn, den 
4de April 1757, 68 Aar gammel. Han blev begraven 1 Hol- 
mens Kirkes Kapel med megen Heojtidelighed. En Maengde 
Minde- og Klagesange paa Latin og 1 Modersmaalet udkom 
til hans Amindelse af hans Senner, Professor Wadskjzr, 
Rektor Sporon, Jakob Lund, Pastor Jens Schive, C. Biering 
og et latinck Aresminde af hans Ven Rektor Soren Seerup 
Monrad 1 Christiania, der kalder ham ,,en Mand saa stor, at 
ingen Beremmelse kan gjere ham sterre*. Hans mangeaarige 
Ven Professor J. P. Anchersen udhevede 1 en latinsk Serge- 
tale paa Universitetets Auditorium den 20de April 1757 8om 
det Ejendommelige ved ham hans Agtsomhed paa Alt, hans 
Udholdenhed, Flid, Redelighed, Forsigtighed, Adelmod, Be- 
skedenhed og Gudsfrygt *). ,Han vidste, at et Menneskes 
Gudsfrygt skal kjendes af hans Gjerninger og ikke af hans 
Lader, hvorfor han heller vilde vere end synes gudfrygtig. 
Hykleri fandtes ikke hos ham*. Paa sin Dedsseng ned han 
den hellige Nadvere, talte med de Tilstedevezrende om sin 
egen Ringhed og Guds Naade, sukkede: ,Fader, 1 din Haand 
befaler jeg min Aand*®*, hvortil han kort efter fojede sine 
sidste Ord: ,Nu triumferer jeg over alle mine aandelige 
Fiender*. Hans Svigersen og Eftermand L. Harboe skildrede 
paa Landemodet 1 Roskilde den 15de Juni 1757 en 1 Aanden 
brendende Biskop og omtaler med Ros hans mangesidige 
Dannelse, hans Fortjenester af Kirken, hans hederlige Cha- 
rakter, store Begavelse sxom Predikant og magelose Arbejds- 


8) Kort for 8n N6d skjenkede han 400 Rdlr. til Kjdbenhavns Uni- 
versitet, hvoraf han bestemte den aarlige Rente til en fattig og 
flittig throndhjemsk Student. Til Kj6benhavns Fattige skjenkede han 
1200 RdlIr. o. s. v. . 
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dygtighed. ,, Folkets Lengsel efter at hore ham var saa stor, 
at skjont Vagten fordobledes, naar han predikede, kunde den 
dog neppe holde den tilstrommende Mzngde ude* ?). 

Naar vi lade Herslebs Liv og Virken fremtrede for vor 
Besknelse og agte paa Samtidens Vidnesbyrd om ham, fejle vi 
vist ikke meget, naar vi regne Peder Hersleb blandt de mest 
udmerkede Mend, 80m Norge har fostret og i ham se en 
Stjerne af forste Rang paa den dansk - norske Kirkes Himmel. 
Alle ere enige 1 at rose hans ualmindelige Begavelse 8om 
Predikant, hvis Lige man aldrig havde hert, og som henrev 
Alle. I det Hele var Hersleb udrustet med en hejt begavet 
Aand og et kraftfuldt Legeme. Med klar Bevidsthed, levende 
Indbildningskraft og en lykkelig Hukommelse forenede han en 
magelas Arbejdsdygtighed, en sjelden Flid og Udholdenhed !®), 
en Gudsfrygt uden Skremt og en Charakter og Ferd, der 
indgjed Hojagtelse og Kjerlighed. Bispestaven forte han med 
Kraft og Myndighed, forenet med Humanitet og Kjzrlighed. 

Foruden en Del Disputatser og Lejlighedstaler, 80m Lig- 
prediken over Christian VI og Dronning Lovise 0. m., en 
Jubelprediken 1749, udgav han en Samling af Predikener 


9) Anchersen ytrer saaledes: ,Han var-og holdtes af Alle for den 
Forste i geistlig Veltalenhed®. Suhm (hans Skrifter X, S. 26): ,P. Hersleb 
besad ugemen legemlig Veltalenhed, saa mig synes deri aldrig at have 
seet eller hort hans Lige. Hans Stemme, hans Geberder vare saa 
s80de, 8aa overtalende, at man sagde om ham: at han bad Folk komme 
i Himlen, thi der er saa godt at vere; hvorimod man 8agde om Biskop 
Hagerup i Throndhjem, som var heſtig i sin Stil, at han tog og st6dte 
dem ind, sigende: Du skal derind, enten du vil eller ikke. Da Hersleb 
holdt Ligtale over Christian den 6te, greed Alle uden Hersleb, men da 
Bl ubme holdt sin S6rgetale, gred Ingen uden Bluhme selv. 

10) De Breve, som vi meddele, indeholde Exempler derpaa i 
Mengdevis, hvortil vi kunne f6je, at han stedse ſ6rte for privat Brug 
udſorlige Dagboger, skrey med egen Haand alle Betenkninger og For- 
beredelser til Embedsforretninger, Ierte dem udenad og huskede dem 
trolig. Han s8krev en fin Haandskrift, men med saadan Ferdighed og 
8aa meget paa en Dag, som Andre havde ondt med at afskrive i hele 4. 
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over de. 7 Christi Ord paa Korset, kaldet ,Livets Ord i Ded- 
8ens Stund*, hvilke efter kongelig Befaling ferst bleve trykte 
1729 og siden oftere bleve oplagte (de ere optagne 1 ,en 
Samling af Predikener over Sen- og Helligdage®, som udkom 
i Oktav 1771), en Samling af offentlige Taler ved Kirke-, 
Bispe- og Prestevielser, epistola pastoralis til Akershus Stift 
angaaende Konfirmationens Indferelse, efter kongelig Befaling 
skrevet og udgivet 1737, Aften- og Morgenbenner til Hus- 
andagt 0. m. 

Peder Hersleb var gift med Bolette Hjort 2), en 
Beslegtet og Plejedatter af Dr. Peder Jespersen. Han egtede 
hende d. 25de Oktbr. 1719 og havde med hende 10 Bern, hvoraf 
6 overlevede Faderen, nemlig Hans Christopher Hersleb, 
Justitsraad og Landsdommer 1 Sjelland, senere Borgermester 
i Kjobenhavn, Konferentsraad 1775; Mag. Peder Jesper- 
8en Hersleb, der studerede Theologi og 1767 dede 80m 
Sogneprest i Nykjobing; Frederica Lovisa, der blev gift 
med Biskop Ludvig Harboe; Petronella Helena (f. 1724 
F 1778), gift med Justitsraad, siden Konferentsraad og Sekreter 
i det danske Kancelli Andreas Graah; Anna Magdalena 
Charlotta (f. 1725 f ugift) og Boletta Sophia (f. 1728 
f 1768), gift med Konferentsraad Peder Aagaard. 


11) Hun var Datter af Hans Hjort, Sogneprest til Stenstrup i 
Fyen (+ 16de Mai 1767). Hendes S6ster Lisbeth Christine var gift 
med Magister Christopher Nyrop, Biskop i Christianssand. 
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L. 


Velzrverdige Hr. Proust og samtlige Sogne Prester 
Elskelige Bredre 1 Herren'! 


Naade vere med Eder og fred af den, der er og den der 
var og den der kommer, og af de 7 Aander for hands stoel 
af Jesu Christo det troe vidne. Amen! 

Fra den Tid det har behaget den Allerhoyeste Gud og 
vor Naadiyste Konge - at betroe nyg dette Stiftis tilsitun (for 
hvilken tunge Byrde og heye ansvar jeg vel har unddraget 
mig, det lengste jeg kunde, og det saalenge, indtil det bley 
mig emponeret, saa jeg el torde lengere sette mig imod Guds 
Kald og heye Ovrigheds Befaling, men i den tillid, at den, 
0m har Kaldet mig, ogsaa skal hjelpe mig, har antaget det) 
har det 1 8andhed siden veret min lengsel at komme tilstzdet 
og efterhaanden at kjende mine Bredre, 80m skal vere mine 
Medarbeidere 1 Herrens Verk, saa jeg maa bruge til Deres 
Velzrverdigheder Paul ord til de Romere 1 Capt. V. II. 
12. 13. Mig har forlengtis efter at see Eder, at jeg kand dele 
nogen aandelig Naadegave med Eder, at I kand styrkis, det 


| er, at jeg kand blive trestet med iblandt Eder formedelst 


den, s0m er 1 0s paa begge sider, baade Eders og min troe, 
og jeg vil ikke dolge for Eder Kjere Brodre, at jeg har ofte 
onsket at komme til Eder, at jeg kunde have nogen frugt 
endogsaa iblandt Eder. 

Imidlertid har det og veret mig ikke een liden opmun- 
tring, at jeg og har fornummet det Arverdige Clericies 
reciproqve lengsel efter mig, hvorom jeg atter kunde bruge 
Pauli ord 1 Thess. 3, 6. mig er forkyndet Eders Kierlighed, 
at I tenke paa os altid til det beste, og forlengis altid efter 
os, ligesom og vi efter Eder, hvilket jeg har sluttet saavel af 
andris slgende og breve, som og af een stor Deel deres egne 
Breve fra Prouster og Prester, for hvilke hver iszr jeg tjenstlig 
takker dem alle, og beder, at det mig ikke regnis til onde, 
at deris Lykenskningsbreve ikke fra Kjobenhatn ere bleven 
besvarede, baade for at spare den tid til andre ting, 80m 
udfordris, naar mand skal giore sig les fra et Sted og Embede 
til et gandske fremmet sted og fremmet Embede, saa og for 
el at misbruge den mig 1 den tid allernaadigste forundte Post- 
frihed, 80m ei kunde strekke videre end til de Breve, som gik 
Embedet and. Aarsagen, 80m har opholdt mig saalenge fra 
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min reise, er det Arverdige Presteskab vel noksom bekiendt, 
nemlig den Kongl. Salving, til hvilken jeg paa Embedets vegne 
skulle assistere, men 82asnart den var overstaaet, har jeg ved 
ingen ting ladet mig lenger afholde, men atter med Paulo: 
I Thess. 2, 17de Bredre! efter at vi en stakket tid har veret 
rovede fra Eder, efter ansigtet ikke efter hjertet, hastede vi 
dismere at see Eders ansigt med megen forlengsel. Og nu 
da jeg ved Guds Barmhjertighed lykkelig og vel her til stedet 
er ankommen, har jeg ikke villet undlade ved dette at Kund- 
gjore Deris Velerverdighed og samtlige Sogneprester min 
Ankomst, at den kand vere vitterlig for alle og at jeg kand 
vere til enhvers tieniste, som hos , mig har noget at forrette, 
melde eller tilskrive, saavidt 1 min ringe evne staar, endskjent 
Jeg derhos maa beklage, at jeg er endnu saa fremmet i alle 
Sagerne, at jeg liden eller ingen opliusning kand give i de 
ting, 80m hos mig kand forlangis Stiftet angaaende, efterdi 
den Allernaadigste til Stifts Kistens og Documenternis over- 
leverelse anordnede Commission ikke er end s8aa vidt ferdig, 
at jeg noget deraf kand annamme, og altsaa ingen rigtighed 
kand have self, eller ingen Dristighed til at anderrette andre 
om noget, og vil derfore enske, at, naar Stiftskisten kommer 
i min vere, den da saaledes maatte befindis, at baade jeg og 
andre hos mig deraf kand faa nogen opliusning; 

Ellers skal min sterste lyst og glede vere aleene at be- 
kymre mig om, og befatte mig med de ting, s0om gaaer mit 
Embede an, og derti] opofre ald min tid og flid, hvorudi jeg 
og haaber at finde det kiere Presteskab lige sindet med mig, 
ihenseende til baade at saa vigtig og helligt Embede er os 
betroet paa alle sider, at det vel er verdt at nyde alle vore 
Krefter, saa og ihenseende til det svare Regnskab, vi har at 
gigre, om vi, 80m tiene den heyeste Gud og 8aa god een 
Herre i ham saa Kizr en ting, Guds hjord at fede, Sizle at 
vinde til Christum, agte os at have tid tilovers til noget -an- 
det at giore, foruden det, som jeg ikke vil melde engang (thi 
ikke frygt for Mennisken, men Christ: Kierlighed bor vere 
det hiul, som skal drive os dertil), at det og ikke vil lykkis 
dem, som ere anderledis sindede, thi vi har, Gud vere lov, 
en Konge, 80m neie vil see paa, at hver tager vare paa sIlt, 
som veed at skienne paa, hvor vigtig et Embede en Lwzrere 
har, som alvorlig vil straffe ald urolighed, stridighed og ToAv 
Tpay uoouvy hos sine Geistlige, og som vel begriber, at 
Guds ord, Ben, formaning 1 Kierlighed, og derudi idelig at 
holde and og holde ud, er ew retsindig Lereris vaaben, hvor- 
ved alle Sizle omvendis og forbedris, ikke med timelige 
straffe og verdslige Domme, som til med aleene gaar Ovrig- 
heden an, og ere vel gode og nedvendige til Politie og ud- 
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yortis skik, men giore aldelis intet til Sizlenis omvendelse og 
igienfodelse, 80m ber vere de Geisthges eyemerke. 

Dernest skal det vere min lengsel og glede endeel efter- 
haanden at lere at Kiende mine Bredre 1 Herren og dette 
Stiftis Clerisie, endeel at forefinde deris Meenigheder i god 
stand 1 det aandelige og Guds ord at- boe rigelig iblandt dem, 
at Guds ord og Kundskab Kand voxe og tiltage idelig og 
olzzdelig. Begge deele Kand jeg el tenke til saa hastig at 
erfare, 80m jeg gjerne onskede, ja ikke eengang glore Begyn- 
delse dertil saa tilig, 80m jeg agtede, efterdi jeg har fundet 
min {tesidence 1 8aadan tilstand, at det vil tage nogen tid, 
inden jeg kand komme 1 nogen roelighed og Orden 1 mit huus, 
at jeg derefter kand begive mig paa mine Visitatz- Reiser, 
hvorom jeg betimelig skal advare dem, hvor den skal fore- 
tagis. Imidlertid vil jeg venlig udbede mig af Deris Vel- 
erverdige Hr. Prousten det forderligste ske kand, at ind- 
berette mig Specifice, naar af Biskop sidste Gang 1 hver 
Prestegield og hver Kirke er blevet visiteret, jeg siger virkelig 
visiteret med ungdommens overhoring og Kirkernes Besigtelse, 
paa det jeg derefter kand rette mig og saa vidt mueligt er, 
begynde min Visitation der, hvor 1 lengste tid ikke er visi- 
teret; Iligemaade vil jeg og forvente fra hver Prest under 
hands haand om hver Kirke isxr, hvem Kirken ejer, og hvem 
fra den tid .Kirken bley soldt, har ejet den, 1 hvad stand 
Kirken nu er, da jeg tiltreder, hvad mangel, og hvad som 
hindrer, at manglerne ikke raadis bod paa. gndskjont jeg 
ikke tviler paa, at jo enhver retsindig Herrens tienere, 80m 
elsker Guds Kirke og de udedelige Sizle, vel af sig selv er 
omhyggelig for den saa nyttige og nedvendige Catechisation: 
Saa vil jeg dog bruge Petri ord 2 Epist. 1, 12. 13: Jeg vil 
ikke forsgmme at paaminde Eder altid om saadant, alligevel 
at I vide det, og ere styrkede 1 den sandhed, men jeg agter 
det ret at opmuntre og erindre Eder, saalenge jeg er 1 dette 
paulun, og derfor beder for Christi Kierligheds skyld, at de 
kjere Bredre ville lade det verk vere deris idelig omsorg, 
deris gledeligste gierning, og ikke aleeniste have indseende 
med Klokkere og Skolemestere, om af de sidste hos dem findis, 
at de. troelig og flittig catechisere, og det ingenlunde for- 
s@mme, men og self benytter sig dertil alle Leiligheder, saa 
tit det skee kand, baade den 1 Kirken anordnede, saa og 
oftere for og ved Skriftemaal, bededage, og ved den aarlig 
huusbesogelse, hvilken nemlig husbesggelse om den over alt 
er brugelig jeg enskede at vide, og hvor den ikke er brugelig, 
at den da maa begynde efter Lovens 2den Bogs Tde Capt. 
Iste Art., saasom derved meget got kaad stiftes, meget ondt 
afvendis, naar den rettelig og viiselig 1 Kierlighed - brugis, og 
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Presten aldrig kand have bedre Leilighed at kjende sin hiord 
og forhore ungdommens fremgang i deris Christendom. Hvorfor 
ogsaa hver Prest af 8ig 8elv holder et rigtig register over ald 
ungdom i sit Sogn afdeelt i Classer efter deris profect, hos- 
teignet enhvers forhold, hvorudi Bern indskrivis, naar de ere 
7 Aar gamle, enten de endnu kand Ilzse noget eller ikke, og 
de udslettis, 80m komme 1 Egteskab, hvilket ved Visitatzerne 
maa vere ved haanden, at de, 80m ere antegnede 80m for- 
s8gmmelige, da kand advaris, og de foreldre tiltalis, som hol- 
der deris Bern ikke tilig nok til Lesning. 

Endskjont det vel ikke pretenderis, at qe unge skal lere 
udenad anden Catechismum end Lutheri med sin korte for- 
klaring, saa dog ville jeg gjerne, at i Stiftet blef bekiendt en 
liden Bog kaldet Christendommens Kierne, 80m er den beste 
af alle de Catechismis jeg kiender og ret svarer til sit Nafn, 
og er af erfarenhed befunden meget gavnlig, og derfor in- 
troduceret 1 det Kongl. Vaisenhus i Kiebenhafn, hos de 
Kongl. Cadetter og andre 8teder; det er ingenlunde i den 
tanke, at den skulle udenadlzris, thi dertil er den baade for 


vidtleftig, og mand naaer ikke dermed sit Maal, men eendeel, 


at Skolemestere og Klokkere og andre, som skal catechisere, 
giore $ig 1 den vel bekiendte og belobne, eendeel ogsaa at de 
1 Menigheden, som har af Gud, nogen smag paa Christendom, 
oplyst til fremgang, kand have 1 dend nogen prewvat ovelse og 
forlystelse, og faa et Begreb af den sande Lerdom 1 kraftige 
og mest Bibagns ord: til den ende jeg har ladet komme en 
forraad af den og andre smaa Geistlige Beger for en billig 
priis, hvorpaa her folger forteignelse, 8om hos min Amanuensem 
kand faais, naar forlangis, og s8aasnart jeg merker nogen 89gen 
og Begjerlighed derefter, at Prasterne meene at kunde blive 
af med dem til] Menighedernis nytte, skal jeg altid lade komme 
i store quantitet, at den ofte ubillige fordeel, som - Bogforerne 
gjor af deslige Boger, ikke 8kal afholde nogen fra slig Gud- 
frygtigheds ovelse. Hvorfore det var saare got og nedvendigt, 
om Przesterne ved alle Leiligheder opmuntrede deris Menigheder 
til Husandagt og Gudelige Bogers lesning hjemme 1 deris Huuse, 
og at lade deris Bern lese saadanne for dem som ikke self 
kand lese, is#r at de efterhaanden anferis, opmuntris, vennis 
til det Nye Testamentis og Bibelens Lesning, nu vi 1 vore 
tider har den Lyksalighed, at den for saa let priis kand 
havis, og naar nogen Prest vil lade mig betids vide, hvor 
stort antal af saadanne Boger hand meener at kunde bringe 
ind i sin Meenigheds hender og huse efterhaanden, vil jeg 
gierne lade dem komme, da jeg fra Vaisenhusets Bogtrycker 
og Bogbinder fra forste haand altid kand skaffe dem lettere 
uden nogen” mindste fordeel end de ellers faais. Og at saadan 
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Lesning og Husandagt, 80m er saa ngedvendig til opbyggelse 
heldst 1 Norge, hvor Kirkeveyen er saa lang og Kirketienisten 
formedelst Annexerne ikke saa jevnlig, helst for dem, 80m boe 
tilfields og langt borte, kand med tiden blive mere almindelig, 
82a Ombedis de Kiere Bredre, at de paa mit ansvar efter 
denne Dag ingen tager for ferste gang til Guds Bord, som el 
for har communiceret, uden de foruden deris Catechismz 
Lesning udenad ogsaa derhos kand tydelig og distincte lese 
i Bogen een stiill uden anstgd, det maatte da vere saadan 
besynderlig ca8us og umuelighed, som vanskelig skal forefalde, 
at de derudi kunde, dog ikke lettelig, dispenseres; thi om end 
dette vel siunes den gemene Mand en tvang 1 Begyndelsen, 
saa er det dog een tvang den de self vil takke Gud for, naar 
deris hierte bliver rert til Gudsfrygt og syene opladis, og 
derfor kand dette Monitum Pastorale 8strax giegres bekiendt, 
og derhos forsikris, at paa mine Visitatzer skal af de unge 
blive reqvireret ligesaavel deris Lesning i Bog 80m Lesningen 
udenad og deris Saligheds forstand. 

Jeg haaber, at der 1 alle Sogner findes Prestens Med- 
hielpere louglig antagne og anordnede, og hvor de ikke ere, 
at de da begieris og foreslaais, saasom det er meget nodven- 
digt til en* Prestis sikkerhed, at hand ikke skal komme 1 
uleilighed, naar hand ei har taget de behorige advarsler og 


' gradus admonitionts 1 agt. 


Jeg begriber meget vel, at det i Norge bliver vanskeligt 
Skoler og Skolemestere at holde 1 Sognerne, som dog er 8aa 
nodvendig for ungdommen, men jeg meener ogsaa, at gudelige 
Mznd, som tager 8ig Guds Kirkes trang ner til Hjertet, har 
udtenkt adskillige maader og veje, hvorved saadan mangel 
kunde hielpis. Derfor om nogen Proust eller Prest veed 
noget got forslag til Skolemestere at holde, eller andre nyttige 
forslag til Guds Kirkes opbyggelse, eller har sine pia desidertia, 
da vil jeg dem ikke aleene med ald taknemmelighed og bro- 
derlig Kierlighed imodtage og samle, men og deraf udsoge, 
hvad jeg kand tenke efter tidernis Leb practicable at vere 
og venteligt at obtinere, og det, i dybeste underdanighed for 
vor Kiere og fromme Konge, hvis enske og lest det i sandhed 
er at befordre Guds Are, forestille. De Kiere Bredre har 
erfarenhed 1 Stiftet, Stzderne og manglerne, jeg har nogen 
erfarenhed i tiderne, og hvad som kand vente bifald eller 
ikke; lader os hellige den store Gud i vore hierter og opofre 
voris erfarenhed til Guds Are, og forsgge, om ikke af det 
s$ammenskud noget got ved Guds Bistand kand fremskyde; og 
at baade Presterne kand have tid at tenke derpaa og ind- 
sende det, 8aa og jeg ikke forhaste mig til noget forslag, 
inden alt er indskikket 80m ventis kand, saa vil jeg indtil 
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over Nytaar blot vente paa, om noget mere fra Bredrene 
indskikkes, inden jeg deraf noget benytter mig. 

Jeg vil og fra Deris Velzrverdighed Prousten vente een 
fortegnelse paa alle de Studentere 1 Proustiet, deris alder, 
Sentum Academicum, Caracterer, hvad de sig foretager, og 
et, vidnisbyrd om deris lif og lefnit, 80m for Guds eyen uden 
persons anseelse, saadan som de med god samvttighed kand 
give det for Gud, og saaledis 80m de vil, at jeg 1 andre ting 
Skal forlade mig paa dem, s0m mine medhielpere, samt og 
deris Betznkning, om ikke 8aadanne i Sognerne verende 
Studentere skulle vere at formaa til een eller anden Embeds- 
ovelse, el alleene 1 Prediken, men endog 1 Catechisation og 
Sygis Besogelse, uden noget derfor at nyde eller vente, og det 
ikke for Presterne derudi at lette, thi ingen retsindig Prest 
forlanger derved at efterlade noget af sit Embeds Pligt, men 
for dem self, s0m agte at komme 1 det heilige Embede, at de 
kand forud Ilzre at omgaais med Sizlene, og have nogen 
gvelse 1 disse Embedets til anseelse vel ringeste, men sandelig 
vigtige og vanskeligste stykker, i haab, at de -derved betids 
kand komme til at see 1 Embedets vigtighed og disbedre med 
Ben og ydmygelse preparere sig dertil, om Gud i henseende 
til saadan deris louglig ejemerke dis fer ville betroe dem sin 
K:icke at forstaa. 

Alle Klokkere, Skolemestere og, om der findis i de 8maa 
steder flere s8aadanne Kirkens og Meenighedens betientere, 
maatte tilsigis at indsende til Prousten rigtig Copie af deris 
Bestalling (af hvem de og har den) vidumeret og attesteret 
af Sognepresten, da de mig igien til min efterretning til- 
stillis, at jeg, naar vacance falder, kand vide, hvem det til- 
kommer derfor at serge. 

I det gevrige beder jeg, at Deris Velzerverdige Prousten 
og samtlige Sogne - Prester ville have fortrolighed til mig, og 
forsikre sig om, at jeg intet 86ger uden at omgaais dem alle 
i broderlig Kierlighed, at jeg med dem, og de med mig arbeide 
paa de ting, som here Guds Rige til, og de 80m ere af det 
8ind, vil jeg paa alle maader Are og Elske, de gamle 80m 
fedre, de yngre 8om Brodre. Paa min indgang og udgang 
hos dem skal vere 1 Kierlighed, med hvilken forsikring jeg 
ensker dem samtlig Naade og Kraft til deris Sizzle, Embede, 


Sundhed 1 deris Legemer, velsignelse 1 deris huuse, aandelig * 


glaede af deris Menighed, og 1 saadan onske forbliver stedse 
Deres Velezrverdigheders 
beredvillige Ven og Broder 


P. Hersleb. 


Opsloe Bispe-Residence den 13de Juli 1731. 
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Specification 
paa nogle af Vaisenhusets Boger, 8om til Meenighedernis 
tieniste hos mig nu kand faais. 


Christendommens Kierne indbunden for. . . 12 Sk. 
Speners Catechismus 1 franskbind . . . . 1 Ort 12 — 
Jannewais Exempel-Bog om gudelige —_ 

indbunden 1 dvelsck . . - — I2— 
Christelig Levnets Begyndelse, indbunden i 

papur . . - — 6— 
Anviisning tii Christi Kundskab, indb. 1 ; papir - — 4— 
Wriiglebs Christendoms forhindringer og Evangeli 

herlighed, indbunden 1 > EIT "> 
Kempe Christi efterfslgelse, franskbind . . 1] — | — 


Bibelske Sentencer efter troens Artikler, ind- 

bunden i dvelsk. . . - — I6— 
Nyere edition af Nye Test. forbedret franskbind 1 — 4 — 
Grabows Communion andagt . . - — 20— 
Tydske Psalmer verterede paa Dansk i fransk- 

bind . . I] — + — 
Indhold og zammenheng af den oandske Bibel — 20 — 
Porst Dialogus zwischen einen alten und jun- 
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Velerverdige Hr. Provst og samtlige Sogneprester. 
Elskelige Bredre i Herren ! 


Naade vere med Eder og Fred af den 80m er og den 
Som var og den 80m kommer og af de 7 Aander, som ere 
for hands Stoel og af Jesu Christo det trofaste Vidne. Amen. 
Mit forrige eller ferste almindelige Brev til det Arverdige 
Stiftets Clericie fornemmer jeg af eendeel indlobne Besvarelser 
at vere 1 velvillighed og Kizrlighed optaget, hvilket gleder 
mig meget, og <kal opmuntre mig endnu 8aa meget meere at 
gjore med Lyst mit Embede, og ved $aa velvillige Bredris og 
Medhjelperis Bistand at fare fort i Herrens gierning, at ikke 
skal komme over os det trusels ord: Jer. 48, 11. Forbandet 
vere den, 80m gier Herrens gierning svigagtelig. Endskjent 
de 1 forrige Brev begierte Efterretninger ikke endnu ere ind- 
lobne, hvilket ikke heller kand ventis, og Jeg ikke heller be- 
glerer andet end de maa vere Bredrene i friske eftertanke, 
og ikke det forrige ved dettis indleb forglemmis, saa volder 
dog baade min idelig Bekymring om at faa nogen ret Begreb 
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om Stiftets sammenheng, saavel som en og anden Erindring, 
at jeg ved dette atter besoger det Arverdige Clericie. 

I) Er mig tilkende kommen een Kongl. tilladelse om 
Beckens uds#ttelse i det gandske Stift for Anna Mule, af- 
gangne Marcus Niels8en Hessis Efterleverske i Friderichstad, 
hvoraf folger indlagt een af mig verificeret Copte til Presternis 
videre Besorgelse, men 

2) ved samme Anledning vil Jeg indstzndig bede samtlige 
Arverdig Prester, at de ville behage med all flid og Accu- 
ratesse at besgrge 8aavel Collecternis som de aarlige Kirke- 
EmTpensers indsendelse til Prousten i rette tid; Jeg kan ikke 
berge for de Kizre Bredre, at dette Stift i den fald staar i 
een blame og ont udraab 1 Kiebenhafn hos Missionen, Biskop 
Worm, Helsingoers fattigis Forstandere; Slave - Cassens Di- 
recteurer og Academiet, hvilke alle hos mig har besverget sig, 
at dette det forste og mindste 1 Circumferencen 0g nermeste 
Stift 1 Norge plejer at vere det seendregtigste og urigtigste 1 
deris Contingenter at indsende. Nu veed jeg saare vel, at det 
ikke er Prousternis og Presternis skyld (i det ringeste kun 
faa, saa jeg med fortrydelse maa se, at jeg ikke end kand faa 
1730 Aars-Regnskab afgjort), men efterdi det dog er een 
Beskyldning paa Stiftet, saa vil jeg gjerne 8trebe, ikke alleeniste 
at bringe det ud af denne blame, men og at forhverve os samtlig 
dend Lov af Accuratesse, hvilket jeg dog ikke formaaer, inden 
de Kizre Bredre derudi vil komme mig til hielp, paa hvis flid 
det allermeest beroer; jeg veed vel, det har sine vanskeligheder, 
og Presterne finde deris Besverligheder med dem at indfordre 
og indsamle, men lyst og god villie gjor alle Besverligheder 
lette og alle vanskeligheder slette, har de derfore nogen god- 
hed for mig, saa vil jeg derudi kjende det, jeg som ikke 
hellere kand have nogen roelighed i mit Sind, uden jeg har 
bragt hvert aars Sager i Rigtighed, jeg vil virkelig ansee det, 
80m en velgierning imod mig og som et Kjendetegn paa, at 
Jeg er det Kizre Presteskab velkommen og behagelig, saa- 
lenge jeg derudi merker deres godhed for mig i at indsende 
alt saadant betids, og heller for tiden til Prousten, om hvis 
vigilance at indsende mig det jeg ikke tvifler paa, da ellers 
alle tilfelde, som kand paakomme og ikke forud kand sees, 
ved 8aadanne Pengis Bortkommelse, med Brand, med Tyves 
og anden ulykke, vil efter den foresatte tid komme paa deris 
egen Risico: en Modele til Tabeller over saadanne udgifter 
ville jeg gierne meddeele, men kand ikke, inden jeg selv faaer 
nermere underretning om alle ting, da jeg ikke skal forsgmme 
at 8ende een til een hver Proust, imidlertid kunde mig ske 
een stor hielp, og velgefald, om Prousten ville sende mig 
tilbage dend originale Tabel, sxom Hr. Deichmann skal have 
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udstd til hver Proust, hvilken nu dog ikke meere kand 
tiene dem. 

3) Saasom jeg og allerede har fornummet Klagemaal 
over, at Breverne gaa' saa langsomt omkring og igien tilbage 
til Prousterne, saa ville de kizre Brodre Prousten og Pre- 
sterne alvorlig og paa det indstzendigste i mit Nafn tilholde 
Klokkerne, under stor Straf, ja deris Embedis Forbrydelse, 
om det skeer ofte og af Modvillighed, at beserge Brevenes 
baade snare og rigtige omgang, samt og at eenhver Klokker 
bereeder sig paa et Futterale eller Pergamen, hvorudi Brevene 
forvaris paa Reisen, at de ikke, som klagis, skal komme saa 
lacererede og maculerede tilbage, uden saa er at Proustiets 
Prester 8elv med indbyrdes overleg og sammenskud ville 
bekoste sig en Brev-Taske med Laas for,” hvortil hver Prest 
kunde have sin Nogel, at saadanne Breve ikke, som 'pleier, 
skulle, naar de 1 Kanterne ere forslidte, vere for hvers Mands 
gjne; til dend Ende, at mand kand vide, om Klokkerne ere 
exacte, tvifler jeg ikke paa, at jo hver Prest tegner paa 
Brevet, hvad Dag og tid det ankom, og ligesaa hvad Dag og 
tid det Klokkeren til Befordring leveredis, at saadanne paa- 
tegnede Breve kand ligge 1 Proustens forvaring, hvor jeg paa 
mine Visitatzer tenker at see dem igjen og observere deres 
omgang, ligesom jeg og ville udbede mig af hver Proust og 
Prest en Addresse, hvorhen jeg skal levere, og hvorhen stiile 
de Breve, 8om fornedenhed kand udkreve enhver iszr at til- 
8krive, over hvilken Notice, s0m over all anden, naar den 
indlober, jeg vil giore mig selv een Tabel at have det under 
et hastigt oyeslun. 

4) Saasom jeg ingen particulaire eller private Corre- 
8pondence har 1 Stiftet, men alleene hvad mit Embede ved- 
kommer, og jeg fornemmer, at Postmesterne hist og her ere 
8aa ferdige at opfore Presternis Breve til mig for Post Porto 
og maaske det skeer ogsaa paa mine Breve til Presterne, 
8aa ville jeg bede: at Prousten og Presterne ikke forglemmer 
at sette uden paa deris Breve: Bispe-FEmbedet vedkommende. 
Dersom da nogen Postmester skulle sette Porto derpaa, som 
og er skeet, saa har jeg declareret ikke at betale det, og da 
har jeg andledning at andrage det paa sine Steder. 

5) Jeg begierede 1 mit forrige underretning og Copte af 
Klokkernis' Kaldsbreve, 1 tanke, at jeg, uden all tvivl, skulle 
finde for mig blant Stiftets Sager noyagtig forklaring om de 
vigtigere ting; Men efterdi jeg disverre finder ligesaa lidet om 
det storre som om det ringere, saa foraarsagis jeg af Ned- 
vendigheden at informere mig hos Deres Velzrverdighed Prou- 
sten og begiere nogen forklaring om Capellanerne, hvor mange 
de ere 1 hands Provstie, af hvad Sort de ere, enten Residerende 
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eller Personelle, og de sidste, om de ere kaldede for Menig- 
hedernes vidtleftighed, saa at der stedse har veret eller skal 
vere Capelianer i det Kald, eller de ere kaldede for Sogne- 
Prestens alderdom og Skrebelighed, hvormange af disse ved 
forandring, som siden ved Deris vocation kand skeet med 
Sogne-Presterne, kand vere nedvendige og andensteds kunde 
brugis, naar paafordris, og om imidlertid holdis efter Forord- 
ningen eller anderledis ved Accord underholdis, hvorfore jeg 
ogsaa vil vente rigtig Copie af alle slags Capellaners Confir- 
mationer og Kaldsbreve mig til Sikkerhed og efterretlighed. 

6) Iligemaade vil jeg udbede mig hos Deris Velerver- 
dighed Prousterne, at om der findis Kisbsteder i 8amme 
Proustie og i dem Rectores og andre slags constituerede 
Skolemestere, mig da maatte gives nogen oplysning om dis- 
lige Skoler, hvormange Docentes derudi ere, om dem noget 
Embede foruden Skolen paaligger, af hvad Grund og Beskaf- 
fenhed det er, tilligemed Copte af Rectoris og andre saadanne 
Betienteris, 80m mig kand angaae, Deris vocationer. 

T) Foruden de Christendoms Boger til Meenighedernes 
Nytte og tieniste, som jeg sidste gang Notificerede Bredrene, 
er mig og tilsendt fra Cancellie Raad Wielandts Enke et 
antal af de nye oplagte Alter-Boger. Det er Clereciet bekiendt, 
at den heysaligste Konge, formedelst Klagemaal over stoer 
Mangel paa Alter-Beger i Rigerne, havde beslnttet et nyt 
oplag, og til den Ende, ved Kongl. Befalning, ladet indsamle 
af Geistligheden i begge Rigerne Deris Tanker og Symbola 
til Alter-Bogens correctere og forbedrede Edition, over hvilken 
samling, da dend var indlgben, Hans Mayst. bofalede Biskop 
Worm med Theologis og Hof - Predicantere, hvoriblant jeg 
dens tid var, og Sogne-Presterne 1 Kjebenhafn at trede 
sammen og besorge Alter-bogens Edition; hvad der forvoldte 
det saa vel intenderede verkis ophold, kand ikke her meldis, 
men efter nogle Conferencer blef det afbrydt, indtil den ulyk- 
salige Ildebrand borttog med meget andet alt det, som dertil 
var indkommen; ved saadan Sammenheng, og da det synis 
langsomt at haabe nogen nye forbedret Edition, har Cancellie 
Raad Wielandt ladet oplegge paa nye dend forrige Alter-Bog 
ord for ord (undtaget trykvildelserne forandret), med god og 
temmelig stor Stu, i bequem format, stor octav for at fore 
med sig, ikke ner s8aa tyk, som dend forrige, vel indbunden, 
s0m med al omkostning her paa Stedet kand havis for 2 ort 
16 Sk., hvilket jeg ikke vil undlade at lade Bredrene viide, 
om nogen skulle forlange et Ervemplaire at have for sig selv, 
eller nogen behevedis til Kirken, i mangel af de Store og 
dertil forordnede, som ey ere at faa. 

Kizre Bredre, skulie det ikke vere mueligt og gierligt, 
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at i dette Stift kunde holdis aarlig een eeniste Synodus eller 
Landemode paa een vis fastsat tid om aaret, Vinter eller 
Sommer? hvor alle Prousterne forsamledes, eller nogen Prest 
paa deris vegne, 80m og kunde komme med et tillzeg af et 
taaleligt Viatico af Presterne, ligesom det er i alle Stifterne 
i Dannemark 2de gange om aaret, hvor alle Regnskaber 
kunde afgiores, alle Expencer og Collecter leveris, Geistlige 
Sager decideres, Meenighedernis tilstand raadslaais om, Prou- 
sternis Betenkning heris, Monita Synodalia udstedis, ind- 
byrdis opmuntris, talis om Manglerne 80m findis, overleggis 
hvad forestillelser kunde gioris paa hoyere Steder, med for- 
enet aand, Ben og Raad betragte vor Embeds gjerning og 
Prousten 8iden ved hiemkomsten communicere Presterne ved 
circulair Brev alt det som var passeret; at det var nodvendigere 
her end 1 Dannemark, kand enhver begribe, her hvor vi ere 
8aa langt fra hinanden, sielden kand sees, med Breve alle 
ting skal afgioris, hvor Breverne gaar langt usikrere og langt- 
s0mMmere end der, Nyttigheden kan enhver see, som vil tenke 
derpaa. Er Jeg ikke at beklage, s0m har saamange gode 
Mznd til Medhielpere og Raadforere, og kand ikke benytte 
mig Deris Raadfering formedelst ingen Samling skeer. Er een 
Biskop ikke at beklage, 80m har een Drift hos sig at sege 
Guds Are og Meenighedernis beste, og kand ikke have nogen 
underretning om Meenighederne, ikke heller Presten af ham, 
men hvert 3die Aar, om det endda saa requlaire kand skee, 
og da alt med een og een Prest; om det her kand lade sig 
gore, forstaar de gode Mend bedre end Jeg, at mange gode 
ting derved kand skee, ja og vigtige ting begyndis, begriber 
Jeg, at Hans Mayst. skulde approbere det, haaber Jeg; men 
den sterste Difficulte er, at det kunde vere een besvzring for 
Presterne 1 dette Land at reige 8aa lang Vei (af hvilken 
aarsage jeg vel seer, at det er umueligt 1 de andre norske 
Stifter, men her kand det ikke kaldis meer end vanskeligt) 
derfore jeg og ikkun blott proponerer det med et Spersmaal? 
og ikke ville rere et ord derom uden med mine Bredris 
Velbehag og Samtykke. Jeg erindrer for nerverende tid ikke 
meere, uden dette at forsikre, at jeg uafladelig beder dend 
store Grud og overhyrde, at hand vil velsigne dem alle 1 deris 
Embeder og Huuser; giore dem som udvalde Redskab til sin 
[Kirke] at fremme, giore mange Sizle Salige ved deris tieniste, 
og hielpe mig og dem at vere troe 1 hands huusholdning, flittige 
og aarvaagne paa voris Vagt, og lykkelige i voris Idrette, 
som jeg 1 alt det ofrige stedse forbliver Velerverdige Hrr. 
Proustis og 8amtlige Sogne - Presters beredvillige Ven og 
Broder P. Hersleb. 
Christiania Bispe-Residents den 3die Augusty 1731. 
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III. 


Velzrverdige Hrr. Provst og samtlige Sogne-Prexster ! 


Til dette indtredende Nytaar ensker jeg det Kizre 
Presteskab af et oprigtigt Hierte megen Naade og Velsignelse 
af Gad baade 1 det aandelige og timelige, i Serdeleshed een 
gledelig fremgang i deres hellige Embede, at de maa vere 
frimodige 1 Christi Gierning, Lyst til vor Gudstieneste og !: 
lykkelige i Herrens Arinde. Jeg haver mange ting at tale 
med Bredrene, fordi jeg saalenge har tevet for at ville opbie 
Svar fra alle Steder paa mine 1 det ferste almindelige Brey 
giorte forslag, hvilke nu vel saa mange, 80m komme skal, ere | 
indlobne, endskjent der ere endnau nogle Prestekald, hvorfra | 
slet intet er kommet, hverken om det eene eller det andet. 
Af de flestes Svar er jeg bleven gledet, styrket og opmuntret, 
84a 80m de udviiser een stor glaede derover, at der tenkis paa 
Josephs Skade, ja stor Lyst til at legge selv endnu fyrrigere 
haanden paa Plougen, een villighed til at give gode Raad og 
anviisning, hvordan vanskelighederne kand forekommis is#r om 
Skolevesenet. Jeg gleder mig meget over, at mit Desiderium 
i det Stykke har fundet mestendeelen alle Bredrenis Sam- 
tykke, at de ikke aleeniste har foyet deris onske til mine og 
derved opmuntret mig, ikke alleeniste indsendt mange gode 
forslaug, og derved efter min egen Begiering underviist mig, 
men end ogsaa Gud har beveget een og anden til frivillige 
Raisonable tilbud, hvad de dertil vil contribuere, ja endog en 
braf Retsindig Prestemand til at destinere dertil et Legatum 
paa 200 Rdlr., hvorfor Guds Nafn vere velsignet: Gud gigre 
mig fremdeles saa lykkelig, at jeg derudi noget got kunde 
udrette, hvortil jeg ingen fliid skal spare, men opbie den tid, 
at vi kand faa voris verdslige Ovrighed her til Landet, med 
dem derom at conferere. Imidlertid tover dog ikke Clericiet 
derefter, men gjer ait hvad de kand til at vedligeholde, for- 
bedre og paadrive dend Bernenis underviisning, som har veret 
i Brug, eller endnu af dem kand settes i verk. 

Nogle 1 deris s8var synes vel ikke at have lyst til, at der 
skulle skee nogen forbedring, men at det maa blive ved det 
gamle, frygtende uden tvivl, at de skulle faa meere at bestille | 
i Guds Gierning, og derfore ere kunstige til at giere indven- 
dinger og cumulere Difficulteter ; disse, 80m de ikkun ere faa, 
tiener det til giensvar 1 Korthed: Det er ingen Kunst at gigre 
Difficulteter og objectioner, det er een Retsindig Herrens 
Tieneris omsorg at rydde Herrens Veje, og optenke Raad 
mod vanskeligheder, der er aldrig noget got verk giort til 
Guds Are uden store Difficulteter og modstand, skal mand 
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lade 8ig afskrekke ved vanskeligheder, saa bliver aldrig noget 
got, gjort, Ta xalka xankena. 

Det synis og, at nogle steder sig paa mine opmuntringer 
og Erindringer, og anser dem som Beskyldninger, hvilke de 
ikke har fortient, efterdi de veed, at de har giort deris Em- 
bede tilfora troelig. Dem vil jeg ikkun bede betenke, at mine 
Erindringer ere almindelige, at det, er mig umueligt at skrive 
til hver 1s#r, at jeg ingen Erindring gjer, uden jeg veed nogen 
grund dertil, at Erindringen bliver almindelig, endskient der 
er kun een eller anden jeg kand sigte hen til, der kand vere 
fleere mig uafvidendis, 80m behover det, at derved beskyldis 
ingen og beskjemmis ingen, men meget meere, jeg meener det 
er een glede for dem, som veed, at de u-mindt har gjort det, 
80m Paamindis. Jalmindelighed beder jeg atter, at de Kizre 
Bredre altid 1 Kjerlighed ville optage, hvad jeg udi een eller 
anden punct kand erindre, saasom jeg forsikrer paa, at min 
intention dermed er Kizrlig 1 henseende til dem og Reedelig 
henseet paa Guds Are. Jeg vil og gjerne taale, og med tak- 
nemmelighed imodtage, hvad Remonstration nogen kand have 
at gjor2 imod* mine Monita til forandring eller forbedring, og 
naar jeg derudi finder billighed og god Grund, skal jeg strax 
meddeele 8var, men skulle intet svar felge, formoder jeg dog, 
at de, 8om har giort objectionen, ikke tenker, at de dermed 
har frasagt 8ig det, og ere dispenserede for at rette 8ig der- 
efter, men gjore deraf, saavidt det er dem mueligt, at de ikke 
$kal ansees 80m modvillige. Jeg forstaar det sandelig ikke 
bedre, end at naar. een Biskop ordinerer noget, som ikke er 
stridig mod lof og Forordninger, 8aa ordonancen da ber efter- 
leves, 8aasom hand har self at andsvare til sine ordonancer, 
og den, 80m dem adlyder, er uden andsvar, og skulle nogen meene, 
at Bispen andordner noget 80m er urett, da kand det dog 
ikke staa i dend sammes magt det at sidde overherig, uden 
8aa er, at hand vil besvere sig til Kongen over Bispen, enten 
$kal der klagis eller adlydis. Men saa gierne og med Lyst 
Jeg vil taale, at nogen vil oprigtig aabne mig sine tanker om 
det, jeg self kand anordne, saa troelig vil jeg advare Bredrene, 
at de vogter s8ig for at gjore modsigelser mod det, som jeg 
ikke, men Kongens Lov befaler, over hvilken jeg er pligtig 
at holde, og tilsee ikke aleene, at dend ei overtredis, men 
endogsaa at den ikke modsiges; exempel gr.: om Huusbesogelser 
(hvilke jeg atter paa det indstendigste recommenderer 0g 
gleder mig over, at mange og de fleeste har med Lefter er- 
kiendt, hvor noedvendige de ere) har nogle, Jeg vil ikke sige 
dristig, men dog uforsigtig udladet sig, enten at deris Meenighed 
er for vidtleftig dertil; R. Er Meenigheden vidtloftig, saa er 
Aaret langt. Er deris Meenighed for stor, saa ber den for- 
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mindskis, thi ingen ber have sterre Meenighed, end han den 
med alle Officu partibus kand forserge. Min circumference 
er starre, og Jeg ber dog udi 3 Aar afgjore den, saa skulle 
Jeg troe, at een Prest kunde i Et Aar visitere sit Sogn. 
Andre meener, at det kunde Capellanerne befales, KR. Jeg tror 
ikke, at nogen Sogne-Prest kan holde ig det infra dignita- 
tem, 80M er 1 Loven befalet, og er pars Officis (Mig kand 
det vere lige meget, enten det skeer af Sogne-Prest eller 
Capellan, naar det skeer, og s8keer til nytte med forstand og 
alvorlig Kjerlighed). Om det skeede baade af Sogne-Prest 
og Capellan, var det ikke af vejen, det som er til Guds 
Are og Meenighedens nytte kand ei skee formeget. Jo ide- 
ligere prwate formaninger 1 Kjerlighed gemeene Mand faar, 
Jo bedre det er. Andre meener, det har ikke veret Praxis 
tilforn, og dertil s8varis: Praxis gjelder slet intet, uden den 
er louglig og billig; Praxis, som er billig, kan gjelde meget, 
hvor man ikke har loug for 8g, men mod den gielder ingen 
Praxis. Andre meener, at det ikke er Lougens Mening, at 
den skal skee huns for huus, da dog lougen siger totidem 
verbis: Stundom huus fra huus, vel legger den til, hvor for- 
noden gigres og beqvemmeligst skee kand, men saalenge 
vankundighed, selfraadighed, skiedeslgshed om de ting, som 


- herer til Salighed, hersker hos gemeere Mand, saa gjores 


privat admonition og Conference hoyst og hoyst forneden, 
Ja meer end Prediken, og Jo tiere jo bedre; den kand og 
beqvemmelig ske allevegne, undtagen hvor nogen boer 8aa 
adskildt fra andre tilfjelds, paa Oer, at een Prest skulde have 
farlige og besverlige Reiser for een eller anden Gaards skyld, 
der kand det vel ikke skee saa precise og aarlig, men 1 et 
stort Boydelaug kand og ber det skee, thi Loven befaler det; 
er aldrig Loven, da Samvittigheden tilsiger een Lzerere, at 
hand ikke ber lade det vere nok med een offentlig under- 
viisning, 80m de Vankundige har mindst godt af, men privat 
applicere, profve, sporge, lere, raadfore, advare, paaminde; 
Pauli exempel fordrer det Act. 20, 20: hand lerte almindelig 
i hunsene; det, er fornoden allevegne, allermest 1 Norge, hvor 
Presten har ellers saa liden particulair omgang med s&ine 
tilhorere, om end Skriftestolen blef brugt saa privat 80m den 
burde, end sige absolutio privata her er bleven ikke 8emi- 
publica, men publica; nytten er aabenbar for den, som troer, 
at Guds ords application og Lereres formaning er nyttig, og 
enskjont nytten vel spildes, dersom huusbesogelsen 1kke skeer 
med forstand, med Kjzerlighed 8erwo0 og 80brte, saa kand dog 
for misbrugets skyld bruget ikke opheves. Hvad som Jeg 
denne gang har at proponere Eder, I Mend Kjere Bredre, 
ere Saadant saavidt angaaende de far omskrevne ting, som 


WM NEW 


9. 


Riskop P. Herslebs Embedsskrivelser 27 


ikke egentlig udfordrer Svar, men vil settes i verk, hvor det 
ikke fer er j verk, saadanne ting, som egentlig gaar Landet 
and; thi hvad Kjobstederne 1 Norge angaar, har Jeg end ikke 
nogen [dee af, og skal 1 8in Tid aparte melde derom, og 
endelig saadan ting, s8om Jeg beder hjertelig maatte optages i 
saa uskyldig og kjerlig meening, som det af mig 1 uskyldighed, 
Kjerlighed og allerreeneste intention er skrevet, og at gaa 
dets ordentligere frem, vil jeg afdeele det i visse Classer, og 
det forst nogle Puncter. 
For Velezrverdige Prousterne. 

1. Prousterne visiterer aarlig sine Kirker efter Lougen, 
ja oftere om det paa et eller andet sted skulle gjores for- 
neden, thi det er Lougens Meening, derfor heder de Biskoppens 
as8istencer og Guvepyor, at naar hand ikke kand komme, og 
hvor hand ikke kand komme, da de; ja endog de Aar, Bispen 
self visiterer 1 Proustiet, ces88erer derfor ikke Prousternes 
Visitation, men kunde da det Aar skee i Annexer, 80m 
ligger lenger fra, efterdi det dog er ikke mueligt, at ald Me- 
nigheden ved Bispens Visitatz kan remmis 1 hoved - Kirken, 
endskjent is&r ungdommen maa holdes til at komme frem. 

2. Hvergang Prousten visiterer 1 et Sogn, indskriver han 
det 1 den Prestis Bog (hvorom herefter meldes), at hand der 
har visiteret den Dag. 

3. Naar Prousten har fuldendet det aars visitation, beder 
Jeg Kjerligst, at hand vil indsende en omstendelig forklaring, 
hvorledes hand paa hver sted har forefundet, thi derti] meener 
Jeg, at hands Visitatz iszr hensigter, at Biskoppen, hvor 
hand det Aar ikke self kommer, kand dog vere underrettet 
om Meenighederne. 

4. Tligemaade indsender hver Proust inden Nytaar til 
Stiftsbefalingsmanden og mig een aparte underretning om 
Kirkernis tilstand, mangel og brestfeldigheder. 

5. Inden Nytaar var det og meget godt, at Prousterne 
indhentede og indsendte forklaring om Studentere i Herredet, 
deris lefnet og forhold efter deres beste vidende og Samvit- 
tighed, og forklarer, hvor de forrige ere afblevne, og om flere 
ere dette Aar tilkomne, thi fra dette Aar 1732 tenker jeg 
med Guds hjelp at holde over dem et Seminarium. 

6. Jeg tvifler ingenlunde paa, at jo hver Proust holder 
sine rigtige Protocoller, baade Justice Protocoller og Skifte 
Protocoller, hver aparte; de 80m ere fuldskrevne, maa ti] 
Stifts-Kisten indsendes imod Quvittering, og saadanne Proto- 
coller ber fra Proust til Proust vere felgagtige, indtil de ere 
fuldskrevne, som Jeg og Kjzrligst beder Prousterne vilde giore 
8ig fliid for at faa deris formends Protocoller for denne tiid, 
thi saadanne ber ikke vere 1 privat forvaring, og Jeg maa 
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meget nndfre, at Jeg 1 Stiftskisten icke finder een eneste 
enten Justice- eller Skifte - Protocoller uden for Bragnes 
Proustie. 

7. Men foruden disse, enskede Jeg meget, at Hr. Proust 
vilde indrette, dog paa Herredets Bekostning, een igjennem- 
draget Bog, som af mig s8kal blive beseglet, hvori skal ind- 
fores fuldstendig underretning om hver kald i Proustiet, Kir- 
kerne, Gudstjeniste, til hvad tiid pleier at begyndes i hver 
Kirke, hvordan der alterneris i hoved-Kirken og annezerne, 
8aavidt mueligt. er at finde, Pastorum Nafn' fra Reforma- 
tionen, Decimantes hvormange, Prestegaard hvor stor, Annex- 
Gaarder, Enke-Sede, Enke- Pensionen, hvormeget tilforn 
sedvanlig er givet, indkomsten, Jordegods, Degneboligen, og 
alt andet Kaldet vedkommende, altsxammen conform med den 
Bog, enhver Prest skal holde (hvorom siden skal blive mel- 
det). Paa det baade om Prestens ved Ildebrand og ulycke 
kand forkommes, det igjen kand haves af Proustens Bog, saa 
og at Prousten kand have det paa reede hender, naar af 
Bispen skulle forlanges nogen Notice i een hast, s8aa og om 
Efterkommerne saadan Bog af Formandens Arfvinger skulle 
forholdes (som dog icke maa skee, men Prousten have magt 
til strax at udfordre den Bog af Stervboet og den til Efter- 
manden levere) eller hand self den skulle ville forkomme for 
at gjore forandring efter 8it tocke, at der altid hos Prousten 
kand findes Rigtighed derom. 

8. Saasom der maa tenkes paa en Enke - Casse, i det 
mindste at der holdes nogen Rigtighed over det, 80m Preste- 
Enkerne efter Long og Forordninger tilkomimer, hvorom Jeg 
icke finder nogen toddel for mig i den hele Stiftskiste, 8aa 
beder Jeg indstendig, at Prousterne fra Dato af vilde derover 
vigilere, at de Beder, baade Lejermaals og andre, s0m ved 
Doms kand falde, blive observerede, inddrefne, og hvor intet 
er at spare, det med Beviiser belzzgge, og enten noget i saa 
maade er falden eller icke, dog altid inden Nytaar af Prou- 
sten indleveres paa aparte papir, at Jeg det kand henlegge 
til et Beviis for mig. 

9. Naar indsendes Collecterne, da folger og derhos Pre- 
sternes egen Specification, thi saaledes fordrer den Kongl. 
anordning om Helsingors Collect af Biscopen, at hand skal 
forsyne sig med hver Prestis egen Attest. 

10. I det evrige har Jeg ald Broderlig tillid til de Vel- 
erverdige Prousters Vigilance efter den Eed, dennem i Ri- 
tualet er foreskrevet, og at de med samt det heele Clericie 
retsindig betenker, at som voris Orden ber vere Exempel 
for andre 1 alt got, saa og 1 exactitudine, villighed, Kjzrlighed 
mod alle, Lydighed imod overmend, betenker, hvor ide det 
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skicker 8ig, at det skal heede, at det er Orden og Subordi- 
nation 1 alle Stznder, men icke 1 den gpeistlige stand, hvor 
ilde det anstaaer vor s8tand, at det ska] heede, de gjer ickun 
hvad de self vil, og de lyder ikke deres foresatte videre end 
dem self got sunes. 

Det Arverdige Presteskab. 

I.. Mig siunes det Kjere Presteskab fra lang tid af har 
forvoldet 81g self og dein, 80m nu ere deres Efterkommere, 
adskillige uleilighed og forhindring, blot fordi de har enten af 
godhed eller af uagtsomhed eftergivet den Ret, som Lougen 
har givet dem, hvorfor der nu yel vil have meere vanskelighed 
at faa det igjen indrettet efter lougen, men maa dog ned- 
vendig skee; til den ende erindrer Jeg, at Presterne holder 
sig Stricte efter den Artikul 1 Lougen om Skriftemaal, at de 
ikke lader Almuen storme til Altergang paa visse tider af 
Aaret, og derimod andre tider Sacramentets brug ganske 
ces8erer, samt at de icke tager flere til Communtonen, end at 
Presterne det vel kand overtage med Skriften og privat prefve 
og application, hvilket Jeg meener paa Landet at kunde vere 
heyst 50, og heller des oftere holde Communion end ogsaa 
alle Bede- og Hellig-Dage; men at faa det i skik, saa gjores 
det forneden, baade at Meenighederne derom advares, lougens 
ord for dem forkyndes, aarsagen og billigheden dem over- 
beviises, 8aa og at Presterne bruger ald forsigtighed, naar 
fleere indfinder sig, end billigt er, at de yngste og nestboende, 
heller advares forud at opsette deres Communion til neste 
Predickedag. 

2, Men fornemmelig gjores dette hoylig forneden, at Pre- 
sterne holder sig aldeles Loven efterrettelig, ingen at antage, 
uden de forhen self eller ved andre har ladet sig antegne, 
paa den maade, 80m hver Prest kand finde Meenigheden 
lettest, enten neste Predickedag forud, eller ved Bud til 
Klockeren, saa at Presten idetmindste til Onsdagen har Laste 
paa dem, baade for at vide Communicanternes tal, derefter 
at rette ig, og komme tiligere til Kirken og tage Viin og 
Bred med sig 1 proportion, 8aa og, om der er nogen iblandt, 
hand nedvendig paa Embedets vegne har noget at tale med 
forud, hand da kand vere betenkt derpaa, og icke, na#er saa- 
dan Person utformodentlig kommer ham for i Skriftestolen, hand 
da enten s8kal fortie det, hand ber tale, og fors&mme sit Embede, 
eller 1 ubetenksomhed forsee sig self, og forstyrre en andens 
andagt, eller afviise ham, og derved exponere sig self. 

3. Hvor nyttig og nedvendig den Special prove for Com- 
munionen, som Lougen ommelder, og den besynderlige appti- 
cation af Gudsord paa hver isxr er, vil Jeg nu ikke melde 
om, thi det vilde vere for vidtleftig, og enhver Retsindig 
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(udsords tienere forstaar det uden mig, ickun Jeg ville enske, 
at det blev noget alvorligere taget i agt, end Jeg desverre 
fornemmer, at det paa de fleeste steder skeer. 

4. Jeg kand icke sige, hvor heyt det har forundret og 
hiertelig gremmet mig at fornemme, at den privat absolution, 
som Loug og Ritual og den Lutherske Kirkes almindelige 
praxts udfordrer, her 1 Norge fast er afskaffet (forlader mig, 
Kjere Brodre! at Jeg maa sige det, af Presternes, dog mest 
Formendenes enten egen s8kjedeslgshed og magelighed, eller 
og alt for store foyelighed for den gemeene Mand) og den 
private paa endeel s8teder 8emi-publica, idet 10 a 12, ja 
fleere tillige tages ind i Sacristiet, og for dem med een lydelig 
Rest, som kand heres over heele Kirke og Kirkegaard, tales, 
paa andre steder gandske publica, idet ahsolutionen 8keer 
lige 8aa publique, som een Prediken i heele Meenigheds ner- 
verelse lige for Alteret. Jeg beder for Guds hellige Nafns 
skyld, hvor kand dog saadant vere kommen i Brug, uden 
ved een egen tiltagen frihed, 80m alt efterhaanden har taget 
overhaand. Jeg beder! hvor bliver Lovens precaution om 
Skriftestolens hemmelighed, at endogsaa de andre skriftende 
$kal holde sig saa langt fra, end sige Meenigheden, at de intet 
kand here, hvad Presten taler til den Skriftende. Jeg beder! 
hvad forskjel er der paa predicken og Skriftemaal? Naar 
skal Presten rere 1 besynderlighed folkets hierter, naar den 
leilighed forszgmmes, hvor mand kand vente, deres hierter ere 
beyelige? Hvor skal Presten gjore sit Embedes pligt paa den 
maade, at prove eenhvers tilstand, at hoide eenhver hans 
Synd for, og 8ige ham det, ham tilkommer? Hvor er det 
mueligt, nogen uden Beskjemimelse paa den maade kand ad- 
vares? at nogen kand blotte sine 8aar for 8ine Lerere? Hvor 
kand een og den samme formaning passe 81g paa 8aamange 
af ulige forhold, profect, stand, vilkaar, hvor kand da Gudsord 
tales uden almindelig, da der er det sted, hvor den aller- 
nermeste application kand skee? Hvor kand dog Presterne 
for Guds ansigt forsvare, at de icke nermere tager sig til 
hjerte, hvem de skulle recke de hellige ting? Hvor kand det 
s$kee abs8quve graviss8imo conscientie vulnere, og uden at legge 
vidende haand paa mangen ubodfzrdig Synders hovet, uden 
at have den Soulagement, at mand dog har giort sit og sagt 
det mand burde? Hvor bliver Embedets besverlighed? Jeg har 
altid meent og self i 18 Aar holdt det, at Skriftestolen var 
een Prestis besverligste, farligste forretning, ja virkelig hands 
tungeste Legems, Sinds og Sjels arbeyde, men Jeg maa be- 
kjende reent ud min Meening, at Jeg icke seer, hvad arbeyde 
mand kand klage over, naar mand kand absolvere med gene- 
rale formaninger 100 Mennisker i kortere end 1 time, og 
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predicke derpaa 4 Time; forlader mig, beder Jeg atter paa 
det Kjerligste, at Jeg dette skriver med een hellig Nidkjerhed 


For Gud, og derhos med een inderlig Bedrovelse. Jeg fore- 


$kriver ingen, hvordan det skal remederes, men det er vist, 
forandres maa det, og kand umuelig lenger tolereres. Jeg 
overlader det til de Kjere Bredres egen Samvittighed og 
Gudelige Betenkning, hvordan det best kan skee efter eenhver 
steds leilighed, saaledes at der ikke kommer formange til 
Commununen paa eengang imod Loven, at ingen kommer, 
uden hand har angivet sig tilforn, at ingen kommer dertil, 
uden Presten 1 eenrum har talt med ham tilforn om hands 
Sjels tilstand, at der skriftis saa tilig, farend Meenigheden 
samles, og det de skriftende forkyndis, at de tilig indfinder 
Sig, at hvis Presten icke har talt med ham aparte og provet 
deres tilstand, hand da icke tager fleere ind 1 Skriftestolen, 
end de 1 hvis Nerverelse hand kand sige eenhver det, hand 
ber sIgis. Jeg proponerer det. ickun, om det icke var got, at 
der blev skriftet om Leverdagen, saaledes at de svm boer 
Kirken 43 Mul ner da indfinder sig; lengst fraboende, s8om ei 
kunde reise saa lett frem og tilbage, skriftis tilig Sendagen. 
Jeg veed visselig, det vil vere meysommelig for Presten, og 
Jeg 8parede eenhver gjerne, men 1 dette 1icke. Jeg veed og, 
at een Prestes Embede er at arbeyde, Sacerdotium non est 
otium 8ed negotiorum negotium, og 1 dette stecke udfordres 
isr hands Arbeyde: Jeg umponerer icke noget vist, men dette 
er vist, Privata absolutio skal vere privata, der skal vere 
forskje]l imellem Publica og Privata. Forskjellen er denne: 
Synd skal foreholdes enhver ligesaa alvorlig in privata 80m 
in publica, men den eene aabenbar, den anden 1 Eenrom; 
Eenhver skal prove sig self. Jo meere kommer det and paa 
Prestens Samvittighed. Kjere Brodre! unddrager Eder icke 
fra Arbeyde, tenker, at I skal giore Reede for Guds dom, 
tenker, at det er dyrebare Sjzele I skal gigre Regnskab for, 
tenker, at I ere Dispensatores Mysteriorum, og hvad ud- 
fordres af een Huusholdere, uden at vere troe. 

5. Efter min tanke s8@mmer det sig aldeles icke, at Pre- 
s$terne gaar til Guds bord hemmelig, uden at Meenigheden 
seer det, paa aparte Dage, men 80m de skal vere exempler 
og forbilleder for deris Hjord, saa og 1 dette stecke, og derfor 
ber de Communicere med andre, og 1 deres Meenigheds Ner- 
verelse, og derudi ber den eene Prest tjene den anden, og 
naar omstendighederne ere saa, at een Prest icke kand for- 
lade s8in Meenighed een Sendag for at betjene den anden, saa 
kunde det da heller skee paa een Bededag og forud tillyses, 
om og andre paa samme tid ville gaa ti] Gudsbord, at ald 
mistanke kand betagis, at mand holder sig bedre end andre. 
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6. Da Presterne desforuden ber giere ald forsigtig fliid, 
at den Privat Communion icke videre indsniger sig, end den 
desverre! allerede ey ved Presternes egen alt for stor con- 
des8cendence for dem, 80m vil vere meere end andre, tvert- 
imod Christt indstiftelse, imod prazgin Primitive, imod den 
ydmyghed, som isz#r i dette verk udfordres, imod den Christi 
dads forkyndelse, 80m 8aa alvorlig ved dette verk er os 
befalet, imod den Christen Kjerlighed og forbindelse til et 
Legeme under vort Hoved Christo, som i det verk ber erin- 
dres, imod den re, 80m mand er Guds Meenighed skyldig, 
og endskiont denne store misbrug har «aa taget overhaand, 
at mand vel icke nu meere propria authoritate kand plat 
ophefve det, saa dog seger eenhver Retsindig Herrens tienere, 
at det, icke gaar videre, end det allerede er, og med Kjzrlighed, 
Sagtmodighed og grundig overtalelse 8eger at vinde een efter 
anden 80m kommer, der ere komne af leed, med lempe at faa 
i leed igjen, og 1 hvor meget dermed kand udrettes, har Jeg 
i 8ig 8elf samme punct self erfaret. 

7. Endskiendt det er vel icke mueligt, at der over alt 
paa Landet kand settes nogen vis tiid over alt, naar Guds- 
tieniste om Sendagen s8kal gaa and, saa er det dog nodvendigt, 
at hver Meenighed veed sin visse tiid precise og altid, naar 
den ordentlige Gudstieniste begynder, og at Presten ingenlunde 
lader Meenigheden bie efter 8ig over den tiid, thi det er at 
foragte Guds Meenighed, det er at ville herske over Hjorden, 
det er icke at betenke Paul: ord: vi ere Eders tienere for 
Christi skyld, og ved det, at Presterne eengang kommer saa, 
een anden gang 8aa, derved bliver Meenigheden uvis, naar den 
skal komme, og Presten tenker da om Meenigheden, Meenig- 
heden om Presten, at hand er icke end kommen, derved gaar 
det jo lengere jo meere 1 misbrug, men naar en beqvem tid 
efter enhver steds leilighed er fastsat og Meenigheden kundgiort, 
8aa veed de skriftende, naar de skal vere der, og Menigheden 
naar de 8kal komme, og da gjer Presten meget vel, at de holt 
det accurat og reiste derhen efter forets leilighed saa meget 
tihgere. 

8. Hvor Medhielpere fattes, eller icke efter Loven ordentlig 
ere udnefnte og 1 Ked tagne, der maa de efter Loven fore- 
slaaes for Stiftsbefalings- Manden og Mig (naar vi har faaet 
vor Stiftsxamptmand herop) da de formodentlig skal blive 
constituerede, og 8iden af Presten efter Loven i Eed tagne, 
da de kand passere for rette Medhjelpere og nyde den fri- 
hed, som Loven dem tillegger. 

9. Hvor der ere 2de Prester i et Kald, hvad heller fra 
den gamles tid af og for Kaldets vidtleftighed, eller der er 
Capellan for forrige Prestes Svaghed, <ammer det sig icke, 
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at nogen af Presterne, naar de ere friske, og icke andre 
aarsager forvolder det, nogen Sendag er ledig og uden tieniste 
og arbeide, men begge Prester ber vere 1 forretning, og er 
fleere Kirker, bor og tieaiste skee 1 fleere Kirker, hvor der 
er 2de Prester, end ellers skulle skee, naar kun var een 
Prest. Is&r maa een Sogne-Prest, der har een Capellan, 
for hands tid kaldet, 80m nu egentlig icke gjer des forneden 
i Kaldet, dog ingenlunde for visse aarsager lade ham vere 
orkeslos, men benytte ham, den stund han har ham, til Mee- 
nighedens desbedre underviisning, isr foruden Predicken at 
catechisere des flittigere baade Sen- og Segnedage, baade i 
Kirken og 1 fierdingerne, og betenke, at den frugt, Capellanen 
i den tid gier, det letter Sogne-Prestens Arbeide siden, naar 
hand skal vere alleene, og derfor, om hand ellers har nogen 
omsorg for sin Meenigheds aandelige nytte, med begge hender 
benytte sig den leilighed. 

10. Unge Folk, som ville gifte sig, uden Presten kjender 
dem des vissere og er forsickret om deres oplysning, at de 
icke ere vankundige, ber Presten examinere ferst, og hvis 
de ere vankundige, lade dem i den tid lzre deres Christen- 
dom, og benytte 81g den leilighed, at de maaskee skal vere 
villigere for at blive gifte, thi det er icke forsvarligt for Sam- 
vittigheden, at de lade dem komme sammen til at opfede 
Bern, regiere Tiunde, forestaa huus, 80m icke 8elf kjender 
Gud, heldst efterdi mand veed, at saasnart de ere gifte, hol- 
der de sig icke forbunden at lere meere. 

11. Jeg beder venligen, at hver Prest ville indrette sig 
een Bog, om de icke fer har gjort det, hvori allerferst skal 
indferes det, 80m forhen til Provsterne Nr. 7 er meldet, om 
ald Kaldets Beskaffenhed og det derhen herende, samt Guds 
tienistes indrettelse paa det sted, hvorefter Prousten indierer 
det 1 sIin Bog, og naar det eengang for alle er indfert, og 
nogle Blade gives leedige imellem, da indferes siden contenta 
og Eztracta af alle Kongl. Forordninger, Rescripta, Ofrigheds 
Befalinger, 80m bliver Presterne tilsendte, saa og Bispe- 
brefver og Monita, 1 samme Bog tegner Prousten, saa ofte 
hand visiterer, samme Bog efterseer Biekopen paa 8in Vs- 
tatz, og den Bog ber blive ved Kaldet Mand efter Mand, at 
een Nye Prest, 80m kommer til Kaldet, kand finde oplysning 
for sig om Kaldet, Gudstieniste, og hvad andordnet er, hvor- 
ved mange tviviraadigheder hos de Nye andkommende og 
fortredeligheder imellem formands arfvinger og ham kand 
forekommis, i samme Bog bliver og indfort, hvad paa Vise- 
tation bliver aftalt og besluttet, hvorover Biskopen vel og 
holder sin Bog. 


Tidsskr. f. den evaug.-lutherske Kirke. VIII Bd. 1H. 3 
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12. Naar Presterne sender Collecter og saadant ind til + 


Prousten, da var det got (om det ellers icke er skeet), at der 
fulgte Specification derpaa in 3plo, den eene faaes tilbage af 
Prousten Quvitteret, den anden bliver hos Prousten til hands 
Beviis, dend 3die indsendes af Prousten til mig, 80m Bilag 
ved hands Designation. 

13. Naar og nogen Prest for beleiligheds skyld, at det 
kand nu og da jalde ham lettere, indsetter saadant til mig 
Drirecte, eller og naar Jeg 1 de generale Brefver forlanger 
nogen efterretning, og da een eller anden Prest indsender det 
til mig 8elf (hvilket Jeg for min part gjerne vil imodtage, 
endskjondt det er lettere og rigtigere for mig at, faa det 
samlet paa eengang, men Jeg vil gjerne vere reedebon i alle 
ting), da maatte Jeg dog tjenstlig bede, at det Prousten ved 
leilighed tilkjendegives, paa det hand icke skal bie derefter 
og derfor opholde med at indsende det, som fra andre til ham 
er kommet, som allerede er skeed og har forvoldet ophold 
uden Prousternes skyld. 

14. Efterdi Prousterne ere mine Medhielpere, saa kunde 
det vere baade Presterne og mig een lettelse, om Presterne 
1 ringere ting og foresporseler ville addressere sig forst til 
Prousterne, men er det af vigtighed og sterre vanskelighed, 
da unddrager Jeg mig icke efter muelighed fra arbeide, naar 
derhos meldes, enten foresporsell er skeet hos Prousten, eller 
ei. Gud veed, at Jeg gior all min flid, Jeg skriver Dag og 
Nat for at efterkomme det, 80m ved hver Postdag og des- 
imellem indlober, og icke gjerne vil lade noget blive liggende 
hos mig, som Jeg kand svare paa. 

15. Jeg beder og, at naar nogen skriver mig til om sager, 
80m efter lougen tilkommer Stiftsbefalings - Manden tilligemed 
mig at resolvere paa, at det maa paa aparte papir 1 Brevet 
addresseres til os begge, dog vel sendes til mig, at Jeg det 
kand wrgere, saa og andre Sager, som Presterne kand vide 
elf, at det icke staar 1 min magt aleene at raade Bod paa, 
uden Jeg skal hos andre 89ge det, de da icke melder det 1 
Brevet til mig, s0m indeholder andre ting tillige, men paa 
aparte forestillinger indlagt i Brevet, at Jeg det for andre 
kand fremvise, thi hvad som skrives 1 Brever til mig blandt 
andre ting (uden det er foresporseler), det anseer Jeg meere 
&0m Noget, der meldes til min Efterretning, men hvad som 
skal have Resolution og Erklering, det maa altid paa aparte 
papir meldes, at Jeg kand have mine papirer 1 orden efter 
deris indhold. 

16. Det hender sig ofte, at til mig indlober adskillige 
besveringer og forestillelser om grove Synder, om stor uor- 
den og Militaires forargelser, og det meldes enten 1blandt 
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andre ting, aa Jeg icke til vedkommende kand viise det 
frem, det s8taar og icke 1 min magt, at redressere det, og 
Jeg tilstaar, at Jeg mange ting glemmer self ved den mengde 
af Materier, 80m indlober; Endeel og er det Generale Klager 
uden omstendigheder, Personer, Navn, og da kand let tenkes, 
hvor lidet Jeg kand gjere derved, uden participere i den 
gremmelse, 80m Retsindige Prester har derover, men ellers 
naar nogen virkelig vil besvere sig over noget med Reelle 
omstendigheder, som kand beviises, og den Klagende vil vere 
ansvarlig til, skal Jeg gjerne anddrage det, om det gaar mig 
and; dog skal Jeg eengang udferlig skrive min meening om 
saadanne Klagemaall over deres skigdesloshed, som <&kulle 
straffe Synd, hvilket Jeg dennegang for vidtleftighed indeholder. 
Men hvad det Kizre Presteskab skriver mig til, blot til min 
Efterretning, det overlades til dem self at skrive, paa hvad 
maade dem best behager. 

17. Naar det behager Presterne at indsende de Kongl, 
Bevillinger til Agteskaber 1 de forbudne leed, uden at Per- 
sonerne $elf kommer ind med (hvilket Jeg endelig samtecker, 
naar der er omstendigheder som forhindrer, at Personen icke 
8elf kand komme), da har nogle sendet ind med til Hospitalet 
een altfor ringe ting 1 Rdlr. ja 2 Þ, derhos jeg vil minde, at 
det kommer een Herrens tiener til vel at have Commissera- 
tion med deslige fattige Folk, men end og tillige altid at be- 
fordre de publique stiftelser og see paa Hospitalets gafn; har 
de Raad til at lose Kongebrevet ind for at have ofte deres 
utidige villie, saa ber de og have Raad til at give til Hospi- 
taler, 80m er altid Conditio 8ine qva non. Det var at onske, 
at de giftermaaler i slegter, 80m her i Norge ere 8aa over- 
maade gjengse, at i afvigte Aar vel 100 Bevillinger ere 
komne, kunde gjores dem vanskelige; saasom der er een heel 
verden de kand soge piftermaal udi. Endelig vil Presterne 
tiene dem derudi at indsende paa deris Vegne og Viden om 
deris tilstand, da for een ordinarre Bevilling 1 de lengste leed 
fra hinanden, maa indsendes for Beder til Hospitalet 2 Rdlr., 
1 nermere leed meere. Derhos observeris, at de Original 
Bevillinger med Original Forstandernes Quittering blifver 
altid 1 Stifts - Kisten, til at holde med Forstanderne Regn- 
skaber for indtegterne; derimod udgifver min Amanuensts 
een af mig vidimeret Copie til Prestens Efterretning, som 
Copulationen skal forrette. 

18. Studentere, 80m efterdags ankommer i Sognerne, der 
at forblive noget, ville det behage Presterne at tilsige, det 
de anviiser for Prousten, om det uden uleilighed kand skee, 
de Beviis de ferer n.ed sig, hvortra de ere komne, og Testi- 
monuwm vite, idetmindste indsender til Prousten een af Pre- 
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sten vidimeret Copie af deres Attester, og anmelder sig hos 
ham, som den der siden efter Forordningen ber informere 
8Iig om deris vandel og forhold. 

19. Skulle der vere Studentere, 80m vil sege Klockerier 
paa Landet, da var det got, at de anmeldte; sig hos mig 
med skriftlige Begieringer og derhos vidimerede Copier af 
deres Attester og Beviiser fra de steder, hvor de har sig 
opholdet, og kortelig deres lefnets lob, at Jeg mig om dem 
videre kand informere, og ligesaa give mig tilkjende, naar de 
flotter fra sted til andet, at Jeg kand vide, hvor de ere at 
finde, da de derhos maa vere villige til at gaa, hvor de 
sendes, og vente til bedre Klockerier at forflyttes, alt som de 
gior god flid og frugt. 

Klockerne paa Landei. 

I. De skal have Pen og Blek tilstede i Kirken til at 
antegne 1 en dertil indrettet indbunden Bog, forma lingvali i 
een langagtig half Foliant, dem som angiver sig at gaae til 
Guds Bord nesie predickedagen, og de, som udenfor Kirken 
derimellem angiver s8ig, tegner an paa Sedler, og siden forer 
dem .ind 1 Bogen, og derunder til hver Sendag 8ummere 
Communicanternes tal. 

2. Det findes forngden, at Klockerne skal optegne hver 
Sendag i een aparte dertil indsye: Bog fra dette nye Aar af 
eller saasnart det er ankommen, hvad der falder 1 taflen, og 
det saaledes, 80m de det ville vere ansvarlig for, ligesaa 
tafle omgaaes til aparte Collecter. 

3. Naar Bispevisitatz skeer, skal Klockerne vere for- 
bunden til at have begge disse Boger fra alle Kirkerne til- 
stede, og self erindre dem at fremviise. 

4. Klockerne skal vere forpligtede til, icke alleene Ca- 
thechisere og underviise ungdommen, saadan 80m det dem 
anviises baade 1 ugen og om Sendagen, men endogsaa at 
holde Skole for Bern i hovet-Sognet, hvor de boer, eller saa 
District, 80m dem anviises af Sognet og det kand agtes, at 
de kand overkomme, saas0m naar i3grn s8kal gaa i Skole, 
ingen er mere forpligtet til at lere dem, og ingen meere 
berettiget ti] den liden Belenning end Klockerne eller Degnene, 
og de som dertil ere uvillige og uduelige, ere heller icke due- 
lige til at vere Klockere. 

5. Ligesxaa maa de icke lade sig bruge (undtagen et 
maadeligt Jordbrug) til nogen verk, haandtering, af hvem det 
og forlanges, allermindst til Stefninger, Beskickelser eller 8aa- 
dant, under deres Embeders forbrydelse, men tage troelig vare 
paa deres Embede inden og uden Kirken, Sen- og Segnedage. 

Den store Over-Hyrde give os alle Naade, aand og viis- 
dom til at findes troe og flittige den korte tid, vi har her at 
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staae for hands Ansigt 1.hands Helligdom; den s8amme trofaste 
Herrens Velsignelse og tegt, med hjertelig onske med alt 
det gode baade 1 det aandelige og timelige, som af Gud kand 
begieres 1 dette nye og mange fleere folgende Aar. Forbliver 
eenhvers is#r beredvilligste Thjener. 


Skrevet Nytaarsaften 1 Christiania Bispegaard 1731. 
P. Hersleb. 


IV. 


Velerverdige og Hoylerde Hr. Provst! 


0g 
Samtlige Provstiets Sogne- Prester! 


Endskjent jeg 1 dette Aar allerede har haft 3de Visita- 
tions8reier, 8aa ville jeg dog endnu, om Gud forunder dertil 
Krefter, antrede den 4de, for ogsaa paa disse steder at 
_ Gudfrygtigheds forfremmelse ved Guds Tieneres vind- 
skibelighed; til den ende jeg, efter hosfolgende route, paa tid 
og s8ted, som derudi meldes, agter at visitere i Bragnaes 
Provstie og derfra at begive mig viidere ind 1 Grevskaberne, 
thi ombedes eenhver Sogne-Prest, betiids forud dette at ville 
kundgiere 8in Meenighed, saavel ved Hoved-Kirken, som ved 
Annexerne, med alvorlig formaning og advarsell, at de, 
$aamange, 8om afsted komme kand, isxr, at af de ugpifte 
Dragouner og Soldater ingen, uden vigtigste aarsager, ude- 
bliver, men indfinder sig til den dag, da Visitationen skal 
holdes i Hoved-Kirken og det tiilig om Morgenen; paa det de 
betiids kand komme hjem hver til it. 

Til samme tid maa og det alphabetiske Register over 
eenhver Meenigheds ungdom haves ferdigt, efter forud ti]- 
sendte formular, hvilket tilligemed Ministerial-Bogerne, den 
Nye anordnede Bog og Copie-Bogen jeg ved ankomsten fil 
ethvert s8tzd finder for mig 1 mit Kammer, og for de Vel- 
erverdige Provster ogsaa Provstiets tilforordnede Boger og 
Dotumenter, 80m Justitz- og Skifte- Protocoller, samt Prov- 
ﬆtiets anordnede Bog, og mine Circulaire Breve &c. og 1 
Kiebstzderne de publique Regnskabsbager. Jeg s8kriver vel 
til vedkommende om Skydsens anskaffelse, at Lensmendene 
maatte faa Ordre den, paa alle Skifter, 1 rette tiide, at have 
parat; dog ville jeg bede Presterne, at de tillige efter deris 
godhed for Mig drage omsorg for, ved aftale med Lens- 
mendene, at jeg icke bliver opholdt noget sted, men finder 
for Mig paa Skifterne 6 Heste, nemlig 2 Heste uden Swle- 
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toy for min half-vogn, 2de Riide-heste nden Sadler og 2de 
Heste med Szele-toy til min pagageF nemlig 1 for min Felt- 
Kierre og I med aparte Kierre eller sleb. Jeg, 80m ubekandt 
paa Veiene, kand vel icke viide 8aa precise, hvad tiid af 
dagen jeg kand komme til hvert stzzd; men har dog erfaret 
paa mine forrige Vasitatzer, at bvor tilig baade Kirke-tieni- 
sten og Skydsen var tilsagt, maatte jeg dog paa endeel stzder 
bie, men jeg forsikrer, at ingen skal bie efter mig; thi dette 
vil jeg melde, at jeg streber, saavidt muligt, for middag at 
vere 1 Prestens Huus dagen for Visitatzen, og hvor hver 
dag visiteres, betiids om eftermiddagen forud, for at afgiere 
da mellem os self adskillige ting, og beder, saavidt ske kand, 
at den dag ingen vidtleftighed maa vere, paa det jeg kand 
have tid og roe med Presten at tale om adskillige ting, som 
Loven ommelder: ligesom jeg og ickun spiser eengang om 
dagen; som det og 1 all mindelighed forsickres, at ingen gier 
Mig nogen tjeniste med t#ractemente, thi jeg vil icke vere 
Clericiet i 8aa fald til Besvering. Hvor Annezerne ligge 
ner ved velen, der maa nogen vere tilstede med neglerne, at 
jeg tillige kand besee dem, hvorledes de ere holdne igtand. 
Klockeren maa vere tilstede dagen forud, for at tage Ordre, 
hvordan alle ting til Vzsitatzen skal foranstaltes og vides, 
hvordan hand self er skicket til sin gjerning, saa og at bringe 
med sig 8ine Boger af alle Kirkerne, baade Communicant- 
Registret og Collect-Fortegnelsen. Om Morgenen Klokken T7 
maa Meenigheden forsamle sig, da Klockeren, efter Prestens 
foranstaltning, 1 Kirken setter alle ting i Orden, ungdommen 
opstiller og afdeeler i Classer, efter deres profect og Capacite. 
Nest Dragouner og Soldatere blive alle af ungdommen, 80m 
have gaaet til Guds Bord, af begge Kisn, 1 Choret eller overst 
1 Kirken opstillede, siden de, som ere videst komne, og 8aa 
fort, de 80m mindre kand lzse, settes allernederst; naar alle 
ting ere satte i Orden udi Kirken, bliver det mig meldet, saa 
at jeg kand komme 1 Kirken KI. 8, og da ringe sammen. 
Sogne-Presten predicker over een beqvem og opbyggelig 
Text; men Predicken bliver ikke over 4} Time, for ej at tage 
tiden bort for det andet, 80m skal forrettes; om end Predicken 
har veret vidtleftigere elaboreret og premediteret, hindrer 
det icke; thi eenhver Prest vil desforuden behage denne 
gin Predicken at have nogenledes lzslig skreven, saasom 
den Mig bliver, naar den er holden, givet til forvaring og 
amindelse, ligesom overalt, hvor jeg har visiteret, skeet er. 
Alle de, som lade 81g bruge 1 Sognet og 1 Kiebstederne til 
at underviise andre, ber og vere tilstede, saavelscom Med- 
hjelperne, om Morgen tiilig, fer vi gaaer 1 Kirkerne. I Kieb- 
stzderne blive og de, 80m har med Kirke- Skole- og Fattiges 


39 


Biskop P. Herslebs Embedsskrivalser. 


Regenskaber at gjore, tilsagde, at de holde dem parate strax 
ved min ankomst. 

Det skal vere mig een stor glede at finde eenhver af 
Deres Velzrv. med god sundhed og Deres huuse i god Vel- 
stand,. 


Bispe-Resid. den Ste Septbr. 1732 2). 
P. Hersleb. 


V. 


Velzerverdige Heylerde Hr. Provest! 


Jeg har fornummet, at der skal vere forebragt paa heye 
steder, at her i Stiftet skal vere skeet saa mangfoldige 
gange (&) at letferdige Qvindfolk self omkomme deris Born, 
(6) at aarsagen dertil skal fornemmelig vere den afskye, de 
har for den publique absotution, (y) at saadant kommer 
deraf, at Presterne 1 den absolution skielder, beskiemmer, 
forbittrer og forherder dem meere, end omvender og bedrer 
dem, (6) at det skal vere aarsagen til saadant deris Barne- 
mord, det har deris egen Bekiendelse for Retten saa ofte 
udviist, (es) at det derfor meentes, at det var Publico gafn- 
ligere, at 8aadan Skriftestaaelse var afskaffet, ligesom (SG) 
Hore-Pallene i Sverrig ved sidste Rigsdag skal vere afskatfet. 
Da mand nu icke kand vide, hvad saadant forebringende kan 
drage efter 8g, 1 det mindste, om noget saadant kom til Er- 
klering, var det got, om mand forud vidste noget, hvorvidt 
saadant andragende 1 8lg self var grundet; til den ende ville 
det behage Deris Velerverdighed saa hastig, som mueligt er, 
at indhente Presternes s&var og paategnelse blot om disse 
2de ting: 1) Hvormange exempler i deris Sogn 5 a 6 aar 
tilbage haves af dem, s8om har veret befundne at have myrdt 
deris Born, og 2) siden Presten vell mest har omgaaet med 
dem 1 fengsell, om de har hert af dem den Bekjendelse, at 
de for at undgaa Kirkens Disciplin, eller om de veed nogen 
det for Retten at have foregivet, eller hvad andre aarsager 
de har angivet. Dette og intet videre tegner hver Prest paa 
det samme ark Papir, so0m Deris Velzrverdighed self begynder 
at tegne paa, og det saa hastig, s0m skee kand, og efterdi 
der dog skal haves nogen tid, inden sligt kand komme om- 
kring og tilbage, og Jeg dog vel veed, at saadanne horrible 


1) Angaaende Visitatsen i Grevskaberne om Hosten 1732 tilf6jer 
Provt Gerner, at den blev forhindret formedelst Provst Andreas Hoffs 
Dod i Christiania. 
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exempler dog gjerne blive vidt og tredf spurgt, og gjerne 
huuses en lang tid, s8aa enskede Jeg preliminariter, at Deres 
Velzrverdighed self forud ville tilmelde mig, hvormange slige 
exempler i deris Provstie, de meener at kunde vere fore- 
falden i 5 a 6 eller fleere aar, indtil mand kand faae det 
Specialere og vissere fra hver Prest is2r, 80m fer er meldt. 
Jeg forbliver &c. 


Christiania Bispe-Gaard den 14de Octbr. 1732. 
P. Hersleb. 
VI. 
Velerverdige Hr. Provst og samtlige Sogne- Prester og 
Gelstlige! 
Om Academie Skatten har jeg gjort strax, 8aa8nart den 
blev paabudet, til Hans Mayst. allerunderd. Forestilling baade 


om Summen, at den faldt dette Stift s&rdeles 8var og utaalelig, 
allerhelst 80m en perpetueret 8katt, 8aa og om ligningen, at 
den var alt for ulige og ubillig, efter Cathedraticum og Studii 
Skatt, hvorved det skeede, at nogle Kald kom til at svare 9, 
10, 11, 12, 13 Rdlr., naar andre Kald af liige bonitet 8varede 
3, 4 a 5 Rdlr. og andre sad ganske frie, fordi deres Kirker 
ere frie, is#r, at 1 den heele Skatt ingen proportion var at 
finde; dermed jeg har faaet adskillig Modstand, som kunde 
afskrekket Mig, ja fast afslag paa Min Begtering; men 1 tillid 


mildeste Konge, vi kunde enske os, har jeg dog holdt ved, 


all ubillighed for det Kiezre COlericie i Stiftet og obtinere 
nogenledes billig egalitet; derpaa jeg har erholdet Hans 
Kongl. Mayst. allernaadigste Rescript, hvorved Stiftet er be- 
naadet paa 3de Maader: 1) med afslag, endskjent det ikke 
var 8aa sftort, 80m jeg begjerede og haabede, dog verdt at 
velsigne Kongen for; thi i den s8t&d, at det blotte Cathedra- 
ticum og Studi: Skatt tilforn beleb sig til 618 Rdlr., foruden 
det som paa Kiebstederne skulle lignes, haver Hans Kong|l. 
Mayst., da jeg allerunderd. bad, at det maatte blive ved 
300 Ralr., allernaadigst resolveret, at 500 Rdlr. skulle vere 
den Summa, aarlig af Stiftet skulle adredes, aden aller- 
mindste afgang, hvad tilfelde der kand indfalde, saazom altid 
den fulde Summa af mig ska] svares; 2) at isteden for 
Sogne-Presterne aleene skulle bere den Byrde, befaler Hans 
Mayst. nu, at alle skal komme til hjelp, baade de Sogne- 
Prester, hvis Kirker intet eller lidet har svaret i Studi Skatt 


og forsikring, at vi (Gud vere eret) har den retferdigste og 


endskjent med megen umage og Vanskelighed, for at afvende_ 
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og Cathedratrico, saa og alle Rectores, alle resid. Capellaner, 
alle Capellaner, 80m nyde efter Forordningen; paa det alle 
de, som har haft nytte af Academiet, ogsaa kand hjelpe ti] 
Academiets underholdning; 3) at istedenfor det tilforne skulle 
svares efter Cathedratic. og Studi Skatt, skal det nu af- 
deeles Ces8ere, og Ligningen skee efter Kaldenes indkomster, 
hvilken Ligning Hans Kongl. Mayst. har befalet mig alleene 
at skulle 1 verk stille og den, efter befundne omstendigheder, at 
forandre, naar ickun den aarlige Summa rigtig uden afkort- 
ning af mig evares til Academiets Rente-Mester; til den ende 
har jeg foretaget mig Ligningen, og efter all muligste pre- 
caution og circumspection s8aaledes forfattet den, at paa 
Deres Velerverdigheders Provstie, kommer aarlig at svare 
42 Rdlr., hvilke jeg og paa hosfelgende Papiir har lignet paa 
Presterne, 8aaledes 80m jeg meente og haabede, at det kunde 
vere taaleligst; jeg har rettet mig efter al den oplysning, jeg 
har kundet finde og indhente, baade de Angivelser jeg har 
fundet for mig i Hr. Biscop Munthes tiid, de i Hr. Deich- 
manns tiid og de 80m ere skeede 1 min tiid, saa og hvad 
underretninger jeg self har kundet have og skaffe mig, og 
oensker nu af mit hjerte, at jeg knnde vere saa lykkelig at 
have gjort alle til Maade, hvilket jeg vel veed at vere saare 
vanskeligt og fast umneligt, men efterdi det baade er Men- 
neskeligt at feile og vanskeligt i deslige tilfelde at kunde 
gjore accurat ligning, 8aa vill jeg gjerne imodtage erindring 
og forbedring, og det paa saadan Maade: 1) Summen paa 
Provstiet skal staa fast og den er icke at forandre; thi den 
Generale Repartition har jeg giort med all omhyggelighed, 
taget fra, lagt til og mange gange forandret, indtil jeg har 
treffet baade Hoved- Summen og Provstierne nogenleedes 
proportionerede. 2) Dette mit Brev og hosfolgende Ligning 
gaar omkring til Presteskabet, hvorpaa jeg vil venlig og ind- 
stzndig bede, at hver for sig, cordate, ingenue et amice vil 
tegne under sin haand, om hand baade for sin Person er 
fornojet med sit paalagde Contingent, og om hand meener, 
at i de ofriges Contingenter kunde skee nogen billig foran- 
dring, og khvis hand for sin part formeener at vere fornermet, 
da tillige melde, paa hvem af de andre det kunde legges og 
derhos feje kortelig, hvad Grund han har ti] sin paastand og 
formeening. 3) Dersom alle blive saa forngiede, som jeg, uden 
nogen slags henseende 1 Verden, har gjort min yderste fliid, 
.8aa 8endes Papiret mig igjen tilbage til min Soulagement og 
at henlegge 80m et Beviis for mig. 4) Men dersom nogen 
meener 8ig fornermet, om det var aldrig saa lidet, og hand 
det har paategnet, da naar Papiret er gaaet omkring (hvilket 
maa 8kee det hastigste mueligt er, og det, om det icke 1 
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Brevtaske, s8om jeg vil haabe, efter min forrige anordning, da 
i forsvarlige Convoluter, at det icke fordervis) og kommer til 
Prousten igien, da gjer Prousten. en anden Ligning til samme 
Sum, 8aasom hand formodentlig bedre kjender Kaldene, og 
kand 8ee, om de paaankende har rett; den- samme Ligning 
setter hand ligesaa og paa et ark med sin haand under, lader 
den atter gaa omkring, at hver paategner, og dersom da hans 
Ligning bliver uden Modsigelse, skal den gjelde og min vere 
casseret, med megen forneielse; men begge, baade min og 
Proustens Ligning med sin paategnelse s8endes mig tilbage; 
herud1 beder jeg da, at de samtlige Kizre Bredre ville baade 
foreene 81g kjerlig og gjeore Deres paastand frit og oprigtig, 
dog uden Difficulteter, uden de har vigtige aarsager, da jeg 
derimod forsickrer, at icke alleeneste ingen dermed skal for- 
volde mig nogen fortrydelse, men meget mere, at dermed skeer 
mig en terre tieniste, at nogen siger 8in Ret, end at hand 
viide mig til velgefall acquiescere, helst, efterdi det er den 
forste Skatte-ligning 1 min tiid (jeg vil enske at det maatte 
blive den sidste), og iszr, da det er en perpetueret skatt til 
Efterkommerne, 8aa vil jeg bruge all den precaution, 0m 
mig mulig kand vere, at den kand blive zust og billig. 

De Kizre Bredre seer vel af Forordningen, at Terminen til 
Betalingen er den Iste Juli hvert Aar; men da det er vanskeligt 
baade for Presterne at indsende til Prousten, og for Prousten 
at indsende til mig den Skat separat fra de andre, saa meener 
Jeg, at det var best, beqvemmest og rigtigst, at den med andre 
Contingenter og Collecter blef indsendt til Nytaar og fra 
Prousten til Christiania Market, ickun med den observation, 
at Designationerne og GQuvitteringerne l7de 8aaledes, paa det 
ingen Irring 1 fremtiden skal skee: Academie Skatten, som 
for 1733 ber betalis inden Ilste Juli, og saaledes hvert aar; 
men ellers, om det icke behager, er jeg pligtig at bie Ilenger, 
ickun med den advarsell, at da maa Presterne have det ind- 
sendt til Prousten #2 Majo og Provsten til mig +#n Juno, at 
jeg kand efterkomme den Kongl. Ordre. Deres Velerverdighed 
og Kizre Brodre 1 dette Proustie tage det vel icke forunder- 
ligt eller fortrydeligt op, at skjent der er skeet afslag paa 
Summen af Stiftet, Proustiet dog saa lidet profiterer af af- 
slaget, 8aa at ogsaa en eller 2 af Proustiet maa svare meere 
nu, end for efter Cathedraticum og Studi Skat, thi de 
besinde vel, at da det Grevskabs Kirker hverken svarer 
Cathedraticum, 80m andre, sc. 2 Rdlr. af Hoved-Kirken og 
1 Rdlr. af Amnnexet, nden nogen slags forskiell, og Studi 
Skatten er 8aa meget ringe 1 det Grevskab, uden tvil, at de 
Heye Kirke-Eltere 1 gamle Dage har derudi obtineret en 
Ffaveur, og derover Deres Kald ved forrige Forordning s8aa 
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langt fra kunde siiges oversatt, saa at meget meere Kald af 
samme bonitet og valuter, som deres, har efter Forordningen 
skulle svaret 3dobbelt mod det de svarer, saa folger af for- 
nodenhed, at lettelsen maatte skee for dem, hvoraf mange nu 
svarer icke halfdeelen af det de ellers skulle 8varet, derhos 
Jeg dog kand forsikre, at efter en juste Ligning efter ind- 
komsterne, dette Provstie neppe kundet komme ud med den 
Sum, naar de skulle vere egale med Deres Bredre; saa dog 
i regarde til, at forordningen faldt for dem saa let, ville jeg 
icke, at Ligningen skulle falde dem tungt, paa det den Kong]. 
virkelige store Naade for Stiftet ikke skulle blive et grava- 
men for dette Proustie, saa jeg har modereret det saaledes, 
at det just bliver den samme Summa, nemlig 42 Rdlr., hvil- 
ken Summa de vil behage imellem sig self at ligne det beste 
muligt er, saasom jeg self tilstaar, at jeg er allermindst vis 1 
min lhigning i dette Proustie, hvor der ere adskillige Regninger 
med Tienden og sligt, 80m ei accorderer med andre Proustier. 
Jeg forbliver &c. 


Bispe- Gaarden den 24de Octbr. 1732. 
P. Hersleb. 


VII. 


Velerverdige Hr. Provst og s8amtlige Provstiets Prester 
og Geilstlige! 

Efterat Jeg den 19de Jguiy nedsendte Enke- Cass8ens 
Pundation til Allernaadigste Confirmation, har jeg iden med 
Smerte og Lengse] forventet den vel expederet tilbage, paa 
det jeg til Nytaar kunde have faaet den i Stand, dends 
Protocoller indrettede, og alle ting bragte i Rigtighed, men 
hidindtil forgjaeves, saa jeg nu maa reise bort og blive et 
fjerding-aar borte, uden at have kundet bringe det forenskte 
verk i Stand; icke desmindre, efterdi Jeg med sidste Post 
haver faaet forsikring, at det Allernaadigst er approberet af 
Hans Mayst. og blott Emxpeditionen fattes af Cancelliet, og 
at jeg formodentlig med denne Post kand vente det, men 80m 
det bliver forsilde, naar Posten er kommen, at expedere $8aa 
mange Breve, da jeg maa gjere mig ferdig til Reisen, 8aa vil 
Jeg hermed lade det gandske Clericie 1 Deres Velerverdigheds 
Provstie vide, at Enke- Cassen i Jesu Navn skal tage sin 
Begyndelse fra Nytaar af 1733, men formedelst dette ophold 
og andre vigtige aarsager bliver disse ting herved at agte: 

1. Det er mig umueligt at modtage Pengene, thi I) maa 
jeg reise bort paa Visitatz. 2) om end icke var, gik dog 
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nogen tid hen, inden Pengene kunde komme ind og igjen 
komme ud paa sickert Pant, og altsaa vilde saa meget gaae 
bort af Renten, som er det meste Cassen skal soutineris ved. 
3) vil det disuden vere besverligt og fast umneligt for mig 
i een hast at faae een 8aadan Capital udsatt her i Norge, 
4) er og Summen storre, end jeg mig dend tor paatage og 
end mig vel ber betrois. 5) meener jeg, det kand vere een- 
hver af Indsetterne lettere at faae Self een liden Summa 
udsat for dem Self, hvoraf De igjen kand tage Deris Renter, 
end for mig at sette saa 8tore Summer ud paa ubekjendte 
Steder, derfore imodtages af alle Sogne- Prester og Dem, om 
Naadsens Aar har at vente, Obligationer paa behorigt stemplet 
Papir efter dend derhos felgende Formular. 

2. Samme Obligationer ville de gode Mend beserge jo 
for jo bedre at gjore fzrdige med 2de bekjendte Mends under- 
skrift og Sugneter, og dem fra sig levere enten til Prousten 
imod hans Quvittering, eller til nogen anden vis Mand her i 
Byen, hvem de Selve vil betroe det imod Qvittering, paa det, 
de til mig kand leveres in Aprili imoed Quvittering; thi dette 
skeer for deds fald, at naar Obligationen er virkelig under- 
skrevet af Manden, attesteret og forsegiet af 2de Mend og 
udaf Haanden leveret, og Qvittering fremvises, da, om den 
Prest 8kulle doe, skal det og agtis lige 8aa fuldt, 80m om 
Inds#ttelsen virkelig var skeet, og dend Enke ingen Dispute 
skee om Indsettelsen, naar hun ickun beserger Betalningen, 
men skulle det befindis at saadan Obligation icke er skreven 
forend 1 nogen Sygdom og paa Sotte-Seng, og icke indleveret, 
forend Deden var vis, 8aa maa de icke fortenke mig, at Jeg 
derudi seer paa Cassens Beste, og afvender dends Skade og 
fornzrmelse. 

3. Obligationerne maa vere 1 mine Hender inden Apri/ 
Maaneds udgang. 

4. Skulle nogen Sogne-Prest icke have Naadsens Aar at 
haabe, eiler Naadsens Aaret forhen er pantsat, eller om nogen 
Dom ligger over nogens Gods og Indkomster, som kunde volde 
at Enke- Cassen har icke Sickerhed 1 Naadsens Aaret, da 
vil dermed forholdis, ligesxom herefter meldis om Dem, som 
intet Naadsens Aar have. 

5. De 80m intet Naadsens Aar have at <«ette 1 Pant, 
men har enten virkelige ting: lyste rigtige Oblzgationer, eller 
andre upantsatte faste Kiendeele at sette i Pant til Cassens 
Sikkerhed, da indfores det i Obligationen, og hosfalgende 
Formular 1 dend Punkt forandres. 

6. Men har de ogsaa icke sligt at sette 1 Pant, da kand 
de ickun ved Missiver til mig indtegne sig for en vis Summa, 
og i samme Missive forbinde sig til Capitalen med Aars 
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Rente at betale her i Bispe-Gaarden inden Decembris udgang 
1733, og dend forbindelse maa vere paalidelig og ufeilbarlig 
holdis; paa det jeg inden den tid kand bekjendtgjore, hvor- 
mange Penge sickert hos mig kand faais iumnod Paat, thi aldrig 
nogen Capital maa s8taa frugtisles: Naar s8aadan Missive er 
skrevet udleveret ligesom Obligation og mig er tilsendt in 
Aprili, og Capitalen med Rente siden sickert betalis in 
Decembri 1733, da skal det gjelde, hvad enten Manden, 80m 
indsatt haver, doer 1imidlertid eller icke. 

7. Foruden denne Precaution, jeg maa tage til Cass8ens 
Sickerhed, erindrer vel eenhver, som indsetter, Fundatsens 
bte Arft., at det kommer eenhver til Self at 8srge for, at 
Deres Capital staar sicker, og at dend efter Deris Ded bliver 
bliver rigtig betalt med sine Renter, saasxom Deris Enker 
aldeeles ingen Pension nyder af Cassen, forend Capitalen 
med alle sine Renter er betalt, og altsxxa om nogen Mangei 
skeer, da bliver det icke saa meget Cassens, som Enkens 
egen Skade. 

8. Efterdi med Enke- Cassens Fundation blev ned- 
sendt allerunderdanigst Suppligue af Indhold, blant andre 
ogsaa, at Enke- Cassen 1 de forste 4 a 5 Aar maatte nyde 
Halve-Deelen af de Penge, 80m til Hospitalerne, efter Bi- 
skopens Sigelse, skal udgivis for Dispensationer og Benaad- 
ninger, og Jeg haaber, at og dette skal erholdis, saa ville 
Presterne 1 Deris Attester om saadanne folkes tilstand be- 
tenke, det kommer Deris Enke- Casse til Nytte, at et dobbelt 
gudeligt verk, baade Enke- Cassen og Hospitalet nyder deel 
derudi, at, naar de Personer, for at have Deris Villie trem, 
kand taale at bekoste Kongebref og belenne dend, som har 
det 1 Commissun, 80m tit gjer sig altfor stor profit deraf, 
8aa kand de og taale at give noget til gudeligt Brug, og der- 
fore Presterne 1 Deris Attester icke gjore Dem fattigere, end 
de ere, og nefne preter propter, hvad de kand taale at give 
i Proportion af forvantskabet, propingqvitet og deris tilstand, 
og icke af gmhed for een privat Person fornerme tvende Gru- 
delige Stiftelser, saasom Jeg haver intet at rette mig efter, 
uden blott Presternes Attester. 

9. lligemaade efterdi Bederne, s0om falder paa Preste- 
gaardenes Grund, tilbere nu Enke- Cassen, saa vil haabe, at 
eenhver beviiser nu Vigilance og omsorg for saa got verkis 
Befordring. 

10. Men is#rdele>hed ombedis og formanis alle og een- 
hver med Renternes Betalning at vere meget accurat; thi 
paa dem beroer Cassens velfert, og af Dem skal Distri- 
butzen s8kee. 
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I1. Endskjont pu icke, formedelst de meldte omstendig- 
heder, kand imodtagis Penge, men (her findes en liden Lakune 
i Manuskriptet). 

12. Prousten og Presterne ville beserge dette Brevs 
snareste og rigtige omgang, og at det alle vedkommende bliver 
communiceret. 

Disse ere de ting, som jeg nu for min afreise kunde 
erindre til dette virkis nodvendighed, hvornest jeg ensker af 
hjertet eenhver et lyksaligt Nytaar, og at Gud 1 dette Aar 
ville spare Mendenes lif, paa det icke baade Hustruerne skulle 
bedrovis og Enke-Cassen af Begyndelsen for sterkt graverts. 
Iovrigt forbliver Jeg &c. 


Bispe-Gaarden den 27de Decbr. 1732. 
P. Hersleb. 


VIII. 


Velerverdige Hr. Provst og samtlige Sogne-Prexster! 


Naade vere med Eder og Fred af Gud vor Fader og 
den Herre Jesu Christo! 

Da vi nu atter ved Guds Naade har nesten bragt. et aar 
til ende, og i det baaret det hellige Embedes s8vare Byrde, 
etiam angelicis tremendum humeris, og saaledes nermet os 
s8aameget meere til den Dag, da eenhver af Os skal gjere 
Gud Regnskab for de dyrebare Sjzle og de hellige Ting, som 
har veret os betroede (hvorudi Gud give os Naade til at 
maatte paa den dag befindes at have veret troe og endnu 1 
dend tiid, 80m kand vere tilovers, at blive mere troe, og 
oprette, hvad 80m kand vere fors@mt, paa det, naar den 
Overste Hyrde aabenbares, vi da kand annamme Arens Krone, 
som icke skal visne), da vil jeg baade lyvkenske Bredrene til 
den aflagde Byrde, og til det tilstundende Nytaar opmuntre 
dem at angribe Herrens Gjerning paanye med frisck mod og 
utrettelig fliid; thi det er et stort, et nyttigt, et saligt verk, 
vi har at gjore; men et, verk, 80m udfordrer arbeide, flid, 
omsorg, bekymring og Guds Bistand, 8om ved nafladelig Bon 
skal erholdes, og jeg agter det tilberligt, efter Apostelens ord, 
at opvekke og paaminde Eder, 8aalenge Jeg er 1 denne 
Boelig. 

Jeg har 1 dette aar ved Guds s#rdeles Naade besegt en 
stor Deel og fast den halve Deel af dette Stiites Menigheder. 
Jeg har fundet med tor glede 1 eendeel Menigheder frugten 
af Lerernes Arbeide, 80m har gledet mig overmaade meget, 
og opvakt mig til Guds Lov og Pitis. Jeg har fundet 1 andre 
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Meenigheder temmelig god Begyndelse, som kunde give mig 
haab om nogen glzede at indheste ved oftere Besegelser efter 
Guds Villie. Jeg negter ikke ogsaa at have fundet paa en- 
deel stzder det, 80m meget har bedrovet mig, alting saa koldt, 
dedt og uden lif, uden lyst, uden omsorg og Bekymring, Sen- 
dags (zJerning at gjore saa hen, for Resten, hvad 80m deer, 
det dger, hvad som vansmegter, det vansmegter, 80m Pro- 
pheten 8iger: Over hvilke Hyrder Gud sig 1 Naade forbarme, 
og lade dem 1 deres Samvittighed finde skrek af de Ord i 
Ezech. 34 fra det Iste Vers indtil det 10de, inden de faaer 
at fole efecten og Sandheden deraf. Jeg har og paa eendeel 
stzder fundet de af mig i mit Embeds tiid gjorte Anordninger 
og Consilia med al fliid efterlevede og iverksatte, 80m det 
sig burde, hvilke Lze&rere jeg #rer, og deres redebonhed jeg 
altiid s8kal viide at paaskjonne; paa eendeel steder har jeg 
vel ladet mig foresnacke, at det er skeed, hvad jeg har an- 
ordnet ifalge af Loven, men baade af omstzendighederne har 
Jeg let merket og siden erfaret, at intet mindre er skeet, men 
blot, at mand har tzenkt ved min ne&rverelse at gjore mig 
noget viis, og Siden atter have 3 aars tiid | sickerhed at 
lobe paa. Andre har vel ved Visitationen tilstaaet, at intet 
endnu har veret begyndt, ved adskillige forevendinger, som 
Jeg har ladet passere imod lefte, at det efterdags skulle settes 
i verk; Ja andre, men faa, har saa lidet kjert sig derefter 
eller taget sig deraf, ligesom det icke kom dem ved, ligesom 
Jeg aldrig var deres Biscop, ligesom de hafde 1g intet der- 
efter at rette, og ligesom det var nok, at mine Breve vare 
$krefne af mig og leste af dem, og at intet videre skulde 


, folge derpaa. Alle disse 3 sidste slags vil jeg 1 Kjerlighed 


og venlighed advare, at de icke bedrage sig self, eller tenke, 
at fordi jeg paa forste Visitatz haver ladet mig det saa ge- 
falde, hvad de mig har villet foregive (hvilket virkelig er 
skeet, fordi jeg ugjerne vilde viide self, at ingen skulde vere 
enten saa dristig eller efterladen, og fordi jeg meente med 
8aadan s8agtmodighed at vinde dem, at de da desheller skulle 
begynde at sette det i verk og oprette det), det derfor enten 
altiid 8aa 8kal blive, og de hvergang godtgjere det med und- 
8kyldninger og forevendinger, eller idetmindste at 1 3 Aar har 
de intet at kjere sig om. Derimod jeg nu hermed for dem, 
80m maaskee endnu kjender mig ti] deres egen skade at tenke, 
det har intet at betyde, nodes til (hvor ugjerne jeg vilde 
bruge noget myndigheds ord) eengang for alle at declarere, at 
Jeg i alle de stykker, som jeg ifelge af Lov og Forordninger, og 
ifolge den af mig allernaadigst givne Bestalling og instrugx, 
haver anordnet, vil vere stricte og punctuel poreret, og ved 
mine folgende Visitationer neje offentlig 1 Meenighederne 
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ingvirere, naar og hvordan hver ting er efterlevet, og ingen 
undskyldning for det forsemte da antage, uden det som for 
har veret mig meldet, og mit svar indhentet om; saa og 
imellem mine Visiftatzer bruge al den tiid, jeg kand spare, 
til at erfare self og ellers informere mig om alles fliid, over 
hvilke Gud har sat mig til Tilsiuns-Mand, og hver, som findes 
af egen Klogskab og egen Myndighed at dispensere 1 det, 80m 
anordnet er. bleven og bliver, eller icke meere at rette sig 
derefter, end got s8ynes, den at stille for Retten, og Dom over 
ham at lade hente: holder mig dette Myndigheds ord tilgode, 
I retsindige Mend, for hvis skyld det gjer mig ondt, at saa- 
danne ord skal komme i mine Breve, og skjonner self paa, at 
Jeg nedes dertil af dem, der icke ere Eder lige 1 Retsindighed. 
Til den Ende jeg vil have igjentaget min Erindring til Prov- 
8terne 80m mine Medhjelpere og 6vyepyor, efter deres Eed, 
at de icke alleeneste med alvorlighed forrette deres Visitatzer, 
efter forrettede Vsitatzer giver inig {Rapport om alle ting, 
Meenighederne, Kirkerne, Presterne, Klokkerne og Studenterne, 
aden undseelse og Persons anseelse; men og min Begjering 
til dem af 18de April 1732, at de paa Vigsitatzerne ville 
have med sig en kort Extract af Lovens puncter, af mine 
forrige eller folgende Circulaire Brevers fornemste Momentis, 
og derefter undersege, om alting ere og blive 1agttagne, 
hvorimod jeg forsikrer Provsterne om all haandreckelse og 
Mantien 1 deres Embede, s0om mig muelig kand vere. 

Jeg vil have igjentagne, ligesom de her nu ord for ord 
vare indferte, alle mine forrige Monita: om huusbesegelse, om 
rigtig FRegister hver Prest at holde over sin Meenigheds 
Ungdom og deres aarlige profect; om at ingen antage til 
Gudsbord, uden de kand lese i Bog; om angivelse forud til 
Communion, om .icke fleere at antage til Communion, end 
vel behandles kand efter Loven; om Absolutionen, 8aavidt 
muelig at holde privatissime; om privat Communion med 
Ben og formaning at see formindsket; om Presterne self at 
communicere offentlig; om Gudstjeneste paa en vis fastsat 
tiid at holde, og Meenigheden icke opholdes; om den Kaldets 
Bog at indrette efter een nermere forklaring derom af 12te 
Septbr.; om, naar diverse Sager mig forestilles, at det paa 
diverse paplir skeer, at det for andres Oyen kand fremlegges; 
om med Kongl. Dispensatuoner 1 Agteskab at indsende, icke 
Attest om Slegttskabet, thi det kommer mig icke ved, men 
om deres tilstand. Isr vil jeg have igjentaget min saa ind- 
st2ndige Bon af G6te Aug. 1731, hvor jeg bad, at Presterne 
for den godhed, de bare for mig, ville vere accurate med 
Collecterne, og jeg dog med gremmelse maa 8ee, hvor liden 
godhed de har for mig, idet at Taflepengene for 1731 icke 
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ere paa eendeel stzder indsendte til Provsten, forend in 
Septembri 1732, ja at endnu rester Kyndelsmisse Collect fra 
visse Stzeder, og, da den Saltzburgische Collect saa alvorlig 
af Hans Mayst. var befalet, og det uden allermindste For- 
s@mmelse, saa er ret forunderligt, at #2 Septby. var den paa 
eendee] steder icke end tillyst, i» November icke end ind- 
sendt. Jeg takker alle de kjere Provster og Prester, som 
saa kjendelig har villet reflectere paa min Ben 1 det fald, og 
skal sandelig paaskjenne det; men jeg varer andre ad, og 
forsickrer, naar det skeer igjen, at de skal blive mulcterede. 

I. Det, 80m jeg dennegang haver at tilmelde det kjere 
Clericie, er allerforst en vigtig hoved-punct, om dem, 80m 
forste gang skal tages til Gudsbord; det er en saa magtpaa- 
liggende GJjerning, at een Prest ved den icke kand bruge 
omhyggelighed og forsigtighed nok, og maa vel vere bange 
og frygtsxom for ansvar for Gud, naar han skal kjende et 
Menniske derfil' skicket, oplyst og bereed nok; det er en 
GJjerning, hvorpaa sandelig manges Christendom og Saligheds 
forarbeidelse siden deres Lifs Tiid beroer; thi bliver de let- 
sindelig dertil forste gang antagne, og icke da har oplysning, 
og icke faaer en ret hellig zrbedighed og frygt for et saa 
dyrebart verk, sandelig! 8iden gaaer de self endnu letsindigere 
dertil. Det er et Verk, at kjende nogen duelig til den ver- 
dighed, s8om sandelig tilkommer Meenigheden efter den forste 


-christen Kirkes skik, og icke blot ber ankomme paa et Men- 


neskes gotbefindende. Det er et verk, hvor Presten sandelig 
maa* gjore megen flid og ret arbeide paa at preparere et 
Menniske dertil forste gang, hvilket umueligt kand skee, 80m 
det ber, ved eengang at have saadant ungt Menniske hos 8g 
og examinere dem 1 Kundskaben een times tid eller 2; men 
een Prest ber nogen tid forud ofte have saadanne Personer 
hos sig, icke alleeneste prove dem 1 Kundskaben, men lere 
dem at prove sig self, lade dem gjere sig reede, hvordan de 
har provet sig self, den gang 1 det stycke, en anden gang 1 
det stycke, og saa self prove dem 1 Christendommens rette 
vesen, nemlig Synds Kundskab, Syndsfortrydelse, Syndsat- 
staaelse, Selvfornegtelse, hvad Kjendemerker paa Troe og 
Kjerlighedsevelse, og naar een Prest skal gjore saa meget 
med hver is#r, 8aa bliver det et arbeide sterre, end en om- 
hyggelig Prest kan overtage med fliid at gjore, og en let- 
sindig Prest da bliver kjed af og lader gandske fare, men 
naar det kunde skee paa visse tider med fleere tillige, da 
baade mueligt, let, ja lystigt arbeide; det er et verk, hvor 
de kjere Brodre self veed, hvor megen eftertale,' snak og 
beskyldninger Presterne maa lide, hvorudi jeg paa min Sam- 
vittighed troer, at de ere uskyldige og lide uret; ex. gr. naar 
Tidsskr, f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 1H. 4 
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de for vankundighed icke vil antage nogen, skal det heede: 
det skeer af had, eller fordi de icke har noget at give; ja 
andre, endogsaa Officierer, tage 8ig paa at examinere dem 
og sige, de ere dygtige, hvilket er skeet i min tiid; nu igjen 
heder det, at hver, som skal gaa ferste gang til Gudsbord, 
maa bringe Presten 8aa og saa meget, nu igjen, naar een 
Prest icke kand antage dem, overhenges han af Foreldre med 
tiggen og Bon, med tilbud af gaver og foreringer, ret ligesom 
det stod til ham, og var blot hands egensindighed; hvordan 
alle disse ting kand remederes, haver jeg meget bekymred 
mig om, og bedet Gud inderlig om god raad og oplysning. 
Jeg har og icke, fordi noget har syntes mig ret at vere, plumpet 
til det strax at anordne, men- nu 1 aar og dag overvelet det, 
og paa mine Vsitatzer hist og her proponeret det for vittige 
og gudelige Prester, 801 alle eenstemmig, ingen undtagen, 
har fundet stor Behag derudi, nogle strax ville s#tte det i 
Verk, de fleeste onskede, at det maatte skee, men har begjert 
forskrift, ordre og ordonance, at- de icke skulle finde mod- 
stand, om de af sig selv, og ligesom af egen magt ville be- . 
gynde det, ja en vis retsindig Prest har allerede forsegt det, 
og med usigelig glede skrevet mig til, hvad Bevegelse og 
og frugt han fandt deraf hos unge og gamle i Kirken. Det 
er og icke noget nyt, meget mindre mit eget paafund, men 
Brodrene, 80m vil eftersee det, skal finde det 1 vores beste 
Theologorum s8krifter, det er og in FEeclesia Lutherana . 
mangesteds brugeligt, og mange har undret 8ig derover, at 
det anderleedes skeer hos os; det er og i Kjobenhavn + det 
Kongl. Vaisenhuus introduceret, hvor jeg self har veret vidne 
til, baade, -naar den forretning Sendag forud blef tillyst, hvil- 
ken tilleb der blef for at hore det, endogsaa af de aller- 
fornemste 1 Staden, naar det skeede, og, saa tit det skeede, 
hvilken forunderlig Bevegelse der skeede 1 alle hjerter, som 
vare tilstzzde, endogsaa med stor graad i Meenigheden, og 
neppe nogen fandtes i Kirken, som jo fandt sig rert og glzdet, 
derved. Altsaa i Jesu Nafn bliver nu derom saaledes ordi- 
neret (hvortil Gud for sin Barmhjertigheds skyld give megen 
naade og Velsignelse, og lade det lykkes til hans Are og 
mange Sjzles opbyggelse) som herefter folger paa aparte Papir. 
fordi det 1 Brevet vilde blive for vidtleftigt. Jeg vil haabe 
med Jesu hjelp, at naar dette med Kjzrlighed og omhygge- 
lighed s#ttes 1 Verk, det da icke alleeneste skal foraarsage , 
megen - Bevzgelse i de Gamles hjerter, men og gjere mere ti, 
at unge Folk holdes itide til at lere deres Christendom og 
bestaar i deres prove, end hvad andet tvangs middel dertil 
kunde bruges; derfore gjerer, Kjere Bredre, herudi som kloge 
huusholdere og emme Sjzle-Sergere; for alting vaagte sig 
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eenhver for med haardhed, skjenden eller herredemme at 
begynde eller fortsette dette Verk, hvilket er icke Christi 
Tjener anstezndigt, vil forderve og har fordervet al god skik 
og Ordonance, hvilket gjor Lere- Embedet og Forretningen 
selv forhadet og ubehagelig. Jeg kand ellers ikke see, noget 
besynderligt herudi kunde komme til hinder, uden dette, at 
folk, 80m ville vere noget fornemme, ville maaske icke, at 
deres Bern skal komme frem med andres, hvilket, desverre! 
er hovedaarsagen, hvorfor al god Kirke-skik er forfalden; 
hvorudi eenhver Prest maa bruge megen Varsomhed, bede og 
indstzndig bede dem gjore Gud den Are, gjerne ogsaa foaje 
dem derudi, paa aparte tid at fremstille dem til saadan 
prove for Meenigheden, gjere deres Born det let, lade dem vide 
forud deres Sporgsmaal, gjore det des kortere, og Presten 
vidne for dem offentlig, at han har prevet dem noie og fundet 
dem dygtige; skulle de endogsaa da icke ville beqvemme sig, 
da henviise dem at 89ge Ordre hos mig til at antage dem 
anderledes. I Kjobstzderne s8kal det maaske blive nogen 
meere Vanskelighed, og derfor vil der bruges saameget meere 
forsigtighed; derfor gjor Prasten best ved huusbesogelsen at 
forestille de fornemste og beste dette verkes nytte og ned- 
vendighed, og faa deres Bifald, inden det tillyses, og da kand 
denne prove skee, saa tit som forlanges, dog strebe, at den 
skeer ved offentlig Gudstjeneste. 

2, Paa mine Visitatzer har jeg erfaret, at mangel paa 
Skudsmaal, og at der icke holdes over den Lovens Articudl, 
foraarsager megen uorden; det foraarsager, at adskillige Tje- 
nistefolk icke ere optegnede 1 den Meenighed, hvor de tjene; 
thi de gaaer til Guds Bord, hvor de herer hjemme og ere 
komne fra, de ere icke optegnede der paa det mig givne Ung- 
doms- Register, fordi de tjene udenfor Meenigheden; ligesaa, 
at een Prest 8kal tage dem til Guds Bord, 80m icke kand 
vide deres forhold, thi de komme icke 1 hans Meenighed, den 
anden Prest, 80m kunde kjende dem, ham indfinde de sig 
icke hos, og vil icke agte hans tiltale; fremdeles at slige, de 
mode icke til Catechisation, hvor de tjene, thi de meene icke 
at here den Meenighed til, de mede ikke, hvor de gaa til Guds 
Bord, thi de tjenu 1 en anden Meenighed, og megen saadan 
uorden; thi gjores hgjlig forneden, at over Lov og Forordninger 
om Pass8er og Skudsmaaler alvorlig holdes, at tillyses 1 
Meenigheden, at det ingenlunde maa vere, at folk tjene 1 een 
Menighed og gaaer til Gudsbord 1 en anden, at de, som faaer 
tjenestefolk fra en anden Meenighed, skal enten melde det hos 
Presten, eller lade tjenestefolkene anmelde sig med deres Pas; 
paa det Presten kand vide, hvem han har i Meenigheden. 
Ligesaa maa den Prest, af hvis Meenighed de ere udgangne, 
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icke Ilengere antage dem til Gudsbord, men holde dem til at 
tage deres Pas; og til dette at faae i Orden, og paa det icke 
Skal klages, at det koster dem s8aameget, som virkelig nogle 
bruge det paaskud, skjent jeg troer, at det er falskt, maa 
Presterne vel vogte sig, at de icke fordrer meere, end Loven 
byder, for Pas, hwilket Presten vel heller skjenker dem, end 
tager det. Kjobstzd- Prester is&r maa tage dette iagt, og 
tilholde deres Klockere noje at give agt paa, at icke fremmede 
komme frem uden Pas, efterdi meget klages, at de, som icke 
vil lee, icke lere, icke mede til Catechisation, og for van- 
kundighed icke kand antages, de lobe til Kjobstzderne, og 
blive der uden efterspoergsel antagne; men is&rdeleshed og in 
8pecie advares alle de Prester, 80m har med gevorbene Sol- 
dater at gjore, at, bruge al forsigtighed, som yderste mueligt 
kand vere, efterdi det icke kand udsiges, hvormeget der klages 
over paa Landet, at voxne Folk, 80m fra Ungdommen intet 
har vildet lere, icke mede til underviisning, icke agte Prestens 
formaning, tage tjeneste ved Regimenterne, for at komme til 
Gudsbord, hvor Garnisonerne ligge, uden videre prove, gaaer 
strax hjem igjen, begaaer utugt og anden forargelse, aldrig 
kommer til Catechisation, aldrig veed et Gudsord, foragte 
Lere-Embedet, sige: de have intet med Presten at gjore, de 
gaae til Byen at communicere, hvilket enten icke- 8keer, og 
derfor befrygtelig, at mange gaae hen 1 nogle Aar, uden at 
tenke paa Saligheds Midler, eller og skeer, og skeer da saa- 
ledes, at det var bedre, det icke s8keede, hvorfore alle de 
Prester, 80m ere paa de Stezder, hvor Garnison ligger, icke 
maa antage nogen ung gevorben paa hans Ord, at han for 
har veret til Gudsbord, men han skal skaffe Beviis fra den 
Prest, hvor han fer har Communiceret, om hans antagelse 
til Gudsbord og om hans forhold. Ligesaa de gevorbne, som 
kaldes frie- Mznd eller over - complete, det er de, 80m icke 
opholde sig ved deres Compagnier, men ere stedse ude paa 
Landet ved deres hjem- eller fedested, og kommer icke tiere 
ind, end til Munstring, eller for at gaae til Gudsbord, maa 
icke antages til Gudsbord, uden de bringe nogen Seddel med 
8ig fra Presten, at de har forholdt sig skickelig og veret 
tilstede ved Catechisation; thi det er at formode, at de icke 
gik lang Vej for at gaae til Guds Bord, dersom icke trod- 
sighed, vankundighed eller liderlighed gjorde det, at de ej 
kunde antages der, hvor de have deres tilhold. Endnu mere 
og iserdeleshed maa ingen ubekjendt copuleris, uden baade 
Caution og Pas fra det stad, de ere komne fra. _ 

3. Efterdi jeg merker, at de af Lov, Ritual og Forord- 
ninger saa alvorlig anbefalede Ministerual- Boger 1 eendeel 
Kald af formendene icke har veret holdne, hvilket er ret 
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forunderligt,' hvor torde voves; eendeel icke ere Efterkommerne 
leverede; endeel af nogle nordentlig og uefterrettelig holdes, 
og over alt at ingen uniformitet derved er at finde, saa for- 
staaer det sig vel self, at de allevegne maa holdes og holdes 
meget accurate, og holdes paa Landet af Presten self, 1 
Kjebstzederne 1 det allermindste under Presternes neje in- 
8pection og ansvar, men og hvad Maaden angaaer, da bliver 
det vel ved den maade, s8om paa hvert stzd er begyndt, saa 
lenge den Bog varer, som dertil er indbunden; men hvor enten 
ingen indbunden Bog er, eller hvor den snart er fuldskreven, 
da skal Ministerial- Bogen, paa det wniformitet kand blive, 
saaledes indrettes: Een indbunden Bog med numererede Blade, 
icke for tynd, in folio eller 4to; den anden afdeeles i 3 par- 
ter, den forste og sterste part bliver til fadde, og der nzvnes 
Fader, Moder, Barnet, #gte eller uzgte, og Fadderne, og en 
liden Columne ved siden, hvor der meldes Moderens intro- 
ductions Datum; den anden part Trolovede, deres Nafne og 
Cautionister, hvilke, om de kand skrive, self tegne deres 
Nafne og sette deres Segl i Bogen, og derhos en Columne 
med Copulations Dato; den 3die part de Dgdde, med deres 
Alder og begravelses tiid; bagen til kand vere nogle ark, 
hvor de tegnes, 80m blive publique absolverede med omsten- 
dighederne derhos, og ved hvert Aars udgang gjores under 
hver part Summen, hvormange fedde, zgte og uzgte, hvor- 
mange Trolovede, Copulerede &c.; vil nogen bekoste aparte 
Boger til hver 1sxr, s0m jeg har seet paa et par stzder, da 
er derimod intet at sige; men det er ellers nok at ved et 
Kald er een Ministerial-Bog. Loven siger vel icke videre 
om 8aadan Bog; men efterdi Ritualet pag. 309 om Agteskab 
melder, at deres Natne 8kal i een igjennemdragen Bog op- 
tegnes, 82a presumeres det om den heele Ministerial- Bog, 
og derfor de, 80m nu herefter indrettes, maa vere igjennem- 
dragen og af mig besegles, naar de enten mig tilsendes, eller 
paa Visitatzerne mig til eftersyn presenteres. 

4. Ligesaa vil jeg begjere af det /Frverdige Clerecie for 
dette afvigte Aar og $8iden for hvert Aar Notice fra Pree- 
sterne, hvormange fedde, zgte og uzgte, hvormange Copule- 
rede, hvormange dedde, hvilket til Provsten indskickis, og fra 
Provsten samles til mig, og paa det at det herefter kand 
vere hos mig til Nytaar, saa bliver best at regne Aaret efter 
Kirkeaarets regning, fra Advent til Advent; derudi maa 8&r- 
delis iagttages, og icke glemmes, hvor noget Spectel og 
Remarquvabelt er indfaldet, enten at nogen er bleven sxrdeles 
gamimel fer hand dodde, henved 90 Aar gammel og derover, 
eller nogen Monstrosi partus, eller een Moder faaer fleere Born 
tillige; thi saadant bor publice communiceres eſter andre 
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st2ders Exempel, s8aadant ber samles, og icke -uddge, som 
jeg er forsickret paa, at her er mange og remargvadble ting i 
Norge, 80m blive abekjendte, fordi ingen faaer underretning 
derom. Derfore vil jeg aarlig, naar saadant til Nytaar ind- 
kommer, presentere det vores kjzre Stadtholder Hans Grevel. 
Excellence, hvilken self er een Curieus Herre, og gjor sig al 
fliid, for at faa vide dette Riges particularia. Ligesom jeg 
og eengang for alle vil bede, dog blot 80m en particulair 
velgefald og icke 80m nogen Embedets pligt, at hver Prest 
ville optegne paa et ark papir, hvad remargvabelt hand kand 
viide 1 8it Sogn, enten Monumenter, Antiquiteter, Naturalia, 
gamle nogenleedes grundede Sager, og det tilsende enten Prov- 
sten beseglet eller aabent, eller til mig self, saa vil jeg nok 
samle deslige ting, hvilke ellers ere ubekjendte, og hvem veed, 
naar 8aadant kand samles, om icke fleere og hejere hender 
kunde finde Behag derud1. 

5. Naar nogen Sogne- Prest doer og Provsten kundgjer 
Vacancen, da beserger Provsten tillige Kaldets forsynelse, 
samt og noje iagttage, at icke aleeniste gjoares Ben forste 
predicken efter, naar Provsten eller een Sogne-Prest prediker, 
om en retsindig og duelig Lerere, men at med Bgonnen con- 
tinueres, saalzenge Vacancen varer, af hvem der og predikes, 
indtil Successor bliver nafngivet, hvilket er efter Forordningen 
af Iste Aug. 1707 den Tde Art.: Saa og kand 1 al den tiid, 
Vacancen er, foruden sxdvanlig Collect for Velsignelsen, og- 
84a messes den Collect om Ordets Tjenere, hvilket allerede 
er i Brug 1 et Provstie. 

6. Formedelst den store uskik, s0m fornemmes at skee 
ved Brudevielser om Sendagene og Lugferd, at Meenigheden 
maa opholdes saa uforsvarlig lenge, for at bie efter deres 
Brudefzrd og Ligfzerd, da de kommer til Kirken, som oftest 
gandske drukne, kommer med stgjen og larmen, skyden og 
Trommen, hvorover Presterne paa eendeel og mange stzder 
har faaet det gandske afskaffet, at intet saadant skeer om 
Sendagen. Men hvor det endnu skeer, og Meenigheden icke 
vil paa Presternes venlige forestilling forandre det, og heller 
lade saadant skee paa aparte Dage, for Scandal at evitere, 
skal dog idetinindste dette tages iagt, og Stricte holdes: Guds- 
Tieniste begyndes altid paa en vis fastsat tiid, hvorom mit 
Monitum pastorale for er udgangen, hvilken tiid nogle gange 
tillyses og fastszttes, at baade Prast og Meenighed holde sig 
den efterrettelig; over den tiid maa icke den offentlig Guds- 
Tieniste for nogen particulair Forretnings, Brudevielses, in- 
troductions, eller Liigbegjengelses skyld blive over et Qvarteer 
eller 1 det lengste een half time, efterdi det baade er ubilligt, 
at een heel Meenighed skal varte efter dem, uanstendigt for 
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Gudstieniste at rettes efter Saadannes eget Sind, og helst at 
man vel veed, at saadan lang toven ved deslige Samlinger 
icke skeer for det beste. Kommer da slige, efterat Guds- 
tjenesten er begyndt, og Evangelium er messet, da tacke sig 
self, at de blive indledde, copulerede, trolovede, graffestede 
efter Predicken; dog skal dette tillyses omstendelig og tydelig 
3de gange, og Meenigheden advares, saa og at Brude - Folk 
om Sendagen ingenlunde maa komme til Kirken med Trommen 
og skyden, men med semmelig stilhed, som til et Gudshuus, 
og icke Folk skal teznke, at i Norge boer Hedninger, og 
holder Bacchanalia; skulle det og efter saadan tillysning 
hende sig, at Brudefolk, naar tienisten er begyndt, komme til 
Kirken med Trommen, skyden, - hujen og Skrigen, da maa 
saadan uskik, forargelske og Gudstienistes foragt icke blive 
ustraffet, men gives Ovrigheden tilkiende, eller og Provste-Ret 
derover szttes. 

7. Loven befaler, at der skal holdes Maaneds Bededage 
overalt, paa nogle stzeder holdes de og rigtig, paa andre sta&- 
der slet intet, hvilket icke maa vere. Men Maaneds Bede- 
dage ordentlig holdes, baade fordi Loven byder det, 8aa og 
fordi de ere nodvendige for den Mzngde af Confitenter og 
Communicanter, 80m ellers paa visse Tider om Sendagene 
stormer til, og de ere sxr nyttige, ved det at da kand af 
Presten udvelges Texter, som gjores mest fornodne, efter 
Meenighedens tilstand, at forklare og applicere, og isr for- 
nyelsens, Igjenfodelsens og Troens Lerdom derudi afhandles, 
og om det vel” er saa, at Meenigheden icke samles dertil, saa 
er det, ickun, fordi de ere uvante dertil. Men, naar det or- 
dentlig holdes, vennes de dertil. Imidlertid kunde Prediken 
vare des kortere, og Ungdommen af visse fierdinger tilsiges 
alvorlig isr at mode, og da saa meget nglere catechiseres, 
end ellers om Sendagen, da forretningernes Mzngde icke til- 
lader meget Catechisation. 

8. Jeg finder 1 de mig overleverede Registere, at end- 
ogsaa paa Prestegaardene og 1 Presternes Thjeniste findes ad- 
skillige, 80m icke kand lazse 1 Bog, hvorved andre, som icke 
vil drage omsorg for dem, som ere 1 deres huuse, kand have 
paaskud, og jeg meener, at de, s0m tjene een Prest, ber 
have den nytte af det, de har veret 1 een Prestes huus, at 
de deres Lifstiid kand tacke ham got, at de har lzrt at 
les, hvilket og der lettelig kand lzres om Sgndagene, Vinter- 
aftnerne, og ved andre leiligheder, tit ved en anden tjener, ved 
Prestens Born,. ved en Skole- Mester 1 huuset; ligesom jeg 
og icke tvivler paa, at hver Preste-Mand saaledes holder sin 
huusandagt og Sabbatens ovelse, at alle de, som tjene 1 hans 
huus, og siden self kand holde haus, kand have Exempel 
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for sig, og viide, hvordan et Christelig huus skal vere. Thi 
det, ellers vilde lade meget ilde, naar slige siden paa erindring 
skulle svare, de har tjent i deres Ungdom 1 et Preste- huns, 
men de har icke seet sligt, og icke seet, at paa Sabbaten 
blef mere Gudsfrygt evet, end paa de andre Dage. 

9. Rygtet- gaaer, at adskillige komme herop, som give 
sig ud for Studentere, antages til Preceptores, bruges til at 
predicke, foreslaaes til Klockerier, som dog icke bringe ringeste 
Beviis med sig, ja og skal der iblant dem vere nogle relege- 
rede, andre lobe fra Degne-Kald, Kone og Bern i Dannemark; 
hvorfore Presterne maa tilholde saadanne, &0om komme 1 deres 
Sogne, at de skaffe noget Beviis for sig, hvor de komme fra, 
at man kand viide, hvem de ere; slige Beviiser de ber an- 
viise for mig eller Provsten, som hvert aar giver mig under- 
retning om de Studentere, der ere 1 hans Provstie, hvilken 
Presten ber give ham, og uden saadant Beviis og nogenlunde 
rigtighed kand ingen, som giver sig ud for Student, betroes 
at komme paa Predikestolen, bruges eller foreslaaes til noget 
publique. 

10. Naar Klockerier blive ledige, er jeg gjerne tilfreds 
med, at Presten foreslaaer, om han veed nogen Student, 
hvilken dog ber have tilforn skriftlig anmeldet sig hos mig, 
og vere efter mit udgangne Monitum hos mig antegnet iblant 
dem, 80m sege Klockerier, hvorover jeg holder fortegnelse; 
men veed Presten ingen Student self at foreslaae, da skal 
Jeg tilbyde de Studentere, som Klockerier har 89gt, om nogen 
af dem vil have det, og hvis icke, /da forst kand antages 
forslag om andre. 

11. Ingen Klocker maa indkomme med nogen Begjering 
at afstaae sit Klockerie for den eller den, imod visse vilkor, 
nden den, han afstaaer det for, er Student, da hans Capacitet 
og forhold skal blive undersegt, og han af mig, om han findes 
duelig, voceres, saasom Klockere at kalde til de Kald, hvor 
Kongen har Jus Patronatus, tilkommer alleene Biscopen. 

I2. Klockerne skal efter Loven, foruden deres andre 
Embedets forretninger, endelig lase idetmindste een gang hver 
uge 1 een af Sognets fjerdinger, hvilket forud tillyses, og 
Ungdommen der mode ham; hvilke dertil icke ere duelige, de 
gjore best, at de 1 tiide 8@ge hos mig ved Presten at faae 
noget lidet tillz?g, efter Kaldets Beskaffenhed, og frasige sig 
Klockeriet; thi ellers blive de dog ved befunden uduelighed 
til at catechisere removerede, og nyde de da slet intet; thi 
her maa 1ngen Klocker vere, som icke duer til at catechisere 
nogenleedes og underviise Ungdommen, og icke kand prestere 
det, s0m en Klocker tilkommer. 
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Dette er det, jeg denne gang af den erfarenhed i Stiftet, 
jeg dette aar har kundet samle, finder forngden at erindre. 
Forbl. &c. P. Hersleb. 


Juleaften den 24de Dechr, 1732. 


P. S. 


Forslag, hvordan det herefter kand forholdes med dem, som 
ferste gang begjere at andtages til Guds Bord. 


Det bliver herved afskaffeet, at Forzldre eller Huusbonder 
paa Landet skal komme drattendes, naar det dem falder ind, 
at nu vil de paa Sendag eller saasnart have een Sen, een 
Daatter, Pige, Dreng ferste gang til Guds Bord; at Presten, 
enten han har tid, leylighed og Roe dertil, eller ey, strax skal 
examinere dem &c.. Derimod skal 2de gange om aaret 
tillyses, jeg mener best noget efter Nytaar, og noget efter 
Pintsedag eller Paaske og Mickelsdag, da al omskiftelse er 
skeed, at de 80m. have &lige i deres hunse, som de agter 1 
dette halve aar, ex gr. fra nu og inden Pintsetiid, eller fra 
nu og indtil Advent, at have forste gang til Guds Bord, de 
skal nu inden een Maaned, 5 a 6 Uger andmelde det hos 
Presten self, som da andtegner deres Nafne, alder, og hvor 
de ere at finde &c., og de 80m icke inden den tid anmelder 
det, de blive siden 1 dette halve aar icke andtagen; dette maa' 
tillyses 1 alle Kirker, og terminen s#ttes 8aa langt ud, at den 
sidste Kirke endogsaa kand have een Maaneds Dilation at 
betenke 8g derpaa, om de har nogen, de vil have frem dette 
aar, og godt om samme tiid blef tillyst, at de unge, naar de 
kommer, eller de som andmelde det, de intet maa bringe med 
8ig til forering, thi vil de siden, naar Presten har havt saa- 
megen umage med deres unge, og de ere andtagne, give noget, 
det staar eenhver frit for. Imidlertid kand de, som have det 
isinde, have tiid til at lade sig undervise af Klockeren eller 
andre, hvem de dertil pleier at bruge; naar nu saamange ere 
andgifne og andtegnede, som Presten meener at vil fremkomme 
det halve Aar, vil hand endnu eengang, naar tiden er forbi, 
tillyse, at om nogen endnu vil have nogen anmeldet denne 
uge, men siden icke, da skader det icke; da begynder nu 
Presten sit arbeide med dem i al Kjerlighed, Sagtmodighed, 
omhyggelighed, og streber at vinde i Begyndelsen med lem- 
feldighed deres Hjerter og fortroelighed, at de med lyst gaaer 
til ham; til den Ende setter hand dem for een vis dag eller 
tiid, hver uge, naar de samtlig skal komme til ham, hvilket 
offentlig tillyses, og derhos siges, at det skal staa alle og 
eenhver frit for, som vil vere nerverendes til sn opbyggelse 
paa $samme tiid og 8aa ofte det skeer, da han exwaminerer 
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dem icke alt paa eengang, men noget hver gang, og vel, og 
altid applicerer hvert paa deres Samvittighed, og dem, han 
finder slette, kand han advare, at de imellem hvert maa lade 
sig af nogen undervise, kand og naar det lider frem bedre, 
vare nogle ad, at han frygter, det icke vil lyckes for dem 
den gang, dog at de bliver ved at komme til ham. Siden 
gaar han alt nermere til hjertets Beredelse, lerer dem hver- 
gang at prove slg elf, og eftert?nke deres forrige lefnet, Syn- 
den, Hoved-Synden, hvortil de ere mest tilbeyelige og mest 
fristes, og endelig naar han for Gud og sin Samvittighed har 
saaledes et par Maaneders tid havt dem for sig, og gjort 
8in yderste flid med dem, og hvis de icke meere hvad han 
kunde gjere, advarer han dem, 80m han meener icke at 
vere antagelige, 1 al Kjerlighed og Medynksomhed, at de 
icke findes nu 1 den tilstand, raader dem at opsette til een 
anden gang, da de atter kand lere 8aa meget meere. Og 
siger dem det udtryckelig i de andres paaher, at det icke 
skal vere dem formeent at fremstille 8g offentlig for Meenig- 
heden med de andre, om de vil, da Meenigheden skal vere 
vidne til, at Presten icke kand antage dem, men at Presten 


vil icke gjerne, at de skal blive beskjemmede, og derfor ad- ' 
varer dem forud. Men de andre, som Presten holder andtage- 


lige, dem siger han til, at de nu paa een vis dag kand 


-komme til ham, nogle formiddag, andre eftermiddag, da Pre- 


sten taler med hver is#r, og lader dem nu sige 1 eenrum, 
hvorledes de har prevet sig, hvorledes de meener at finde 
deres hjertes tilstand, bedrovelig eller haardt eller begjerlig 
og lengesfuld efter Naaden, hvilke Synder de mest fristes til 
og frygter for, og derimod gives dem raad, underviisning og 
trest, at de saaledes ferstegang kand vendes til at have for- 
troelighed til Presten, og finde, hvor nyttigt det er at aaben- 
bare deres hjerter for deres Sjzele-Serger. Naar nu alt dette 
er 8keed, da berammer Presten een vis Sendag, naar disse 
unge Mennisker skal fremstilles for Meenigheden ferste gang, 
icke til Gudsbord eller Skrifte, men til Preve, at Meenigheden 
skal vere vidne til, at Presten har gjort sin flid, og hverken 
for Venskab andtager eller for u-villie udelader nogen, og at 
Foreldre kand glede sig over den forsikring, at deres Bern 
ere kjendte duelige, og hore dem at aflegge deres troes Be- 
kjendelse, og andre opmuntres derved. Dette tillyser da Pre- 
sten Sendagen forud, at paa nestkommende Sendag bliver de 
unge Gudsbern, som har andtegnet ig til forste gang 1 dette 
halve aar at gaa til Gudsbord, efterat Lere- Embedet har 
gjort sin yderste flid med deres underviisning og Bereedelse, 
her offentlig for Meenigheden fremstillet, at Meenigheden skal 
Self here, vere vidne til, og Kjende, om Presten har gjort sin 


57 vo Ne cer dA; 


aA Rr a6. aan ac. 24 ma @©@ . cit o£©  _ co .£ a- — 


RC QB OS = me © we © ©, A A wed my 


jms papa 


Bizkop P. Herslebs Embedsskrivelser. 59 


flid, og om de ere skikkede til, at de da ville vere tilstede, 
bede Gud for de unge hjerter, erindre sig self om deres 
egen verdighed og Bereedelse; derhos Meenigheden nogle 
gange 1 forstningen erindres og underrettes om, at de unge 
icke den dag skal til Gudsbord, men blot kjendes dygtige til 
at. andtages, og s8iden bedre kand komme, naar det er dem 
eller deres Foreldre beleiligt. Naar nu Sendagen kommer, 
bliver de unge af Klockeren nnderviste, naar og hvor de skal 
gaa frem; Presten taler atter et par ord derom, og saasnart 
Prediken er tilende og Verset er udsJunget, gaar Presten for 
Alteret, de Unge tiller sig ordentlig omkring Alterfoden, dog 
staaende hvert Kjen for sig, da Presten holder en gandske 
kort tale, 8aa bevegelig som Gud giver ham Naade til, om 
det vigtige verk, de har taget sig for, om den Ilyksalighed at 
komme dertil, om det Gud fordrer af Dem nu herefter meere 
end for &c., eller deslige ting, og efterdi det er saa vigtig et 
verk, saa, paa det alle kand vide,, at de icke andtages efter 
Prestens eget gotbefindende, men at de her skal preves Cc., 
saa begynder han med dem een kort Ezamen om de ned- 
vendigste Ting 1 Christendommen, saadanne ting, 80m han 
for har gaaet vel igjennem med dem, og veed, at de ere 
grundede 1, 8aadanne Spersmaal, hvor det minds kommer 
and paa at lese op udenad, men at svare af deres hjerte og 
forstand, saadanne ting, som andgaaer Poenitenze, Selfprovelse, 
Troen, Sakramentet, Gudfrygtighed, troens Beviis, Kjende- 
merke, Frugter, lefnets Forbedring, hvordan skal komme, 
hvordan skal soges, hvad de self skal gjore dertil &c., nogle 
Skriftens Sprog om de vigtigste ting at beviise; skader icke, 
om Presten self gjor 8ig visse s8aadanne Spergsmaal, og gaar 
dem vel igjennem med dem, paa det han icke skal diffun- 
dere s8ig self 1 vidtleftig Catechisation, eller confundere dem 
i det, som de ellers vel nok veed, lader eenhver, som sporges, 
svare 8elf og svare aleene og heit, saa Meenigheden det kand 
here, lader og andre een efter anden svare paa samme Spgrs- 
maal, naar de ere vigtige, Presten immer opmuntrer dem 
ved hvert, gjor een Suk med dem til Gud derom, eller 
application paa dem til advarsel, trost og paamindelse. Naar 
det er forbi, da erindrer han dem om deres Daabes Sakra- 
mente, den pagt der er oprettet imellem Gud og dem, den 
de i deres Barndom saa tidt har trengt paa, og saa ofte 
brudt, da dog paa deres Daabespagt beroer deres Christen- 
doms pligt og trest, og at Alterens Sakramente, naar de for- 
ste gang vil gaa dertil, ber tillige vere een fortrydelse over, 
at deres Daabes pagt er brudt, og fornyelse af deres Daabes 
pagt, hvilket da Presten, for Meenighedens skyld, noget tyde- 
ligt forklarer. Derpaa lader han de unge gjore Reede for 
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deres Daabes Pagt, at de forstaaer og vide at forklare baade 
hvad de har loved Gud i Daaben, og Gud dem, og naar de 
dertil har svaret, og det forklaret, is&r sperges de, om de 
nu ter og vil love Self med egen Mund for Gud, hans Engle, 
hans tjener og hans Meenighed, det som deres Faddere for 
dem har lovet, da de var Bern, og om de tenker ved Guds 
Naades Bistand at holde det lefte, hvortil de skal svare 
tydelig ja, hver isxr. Og da foreholder Presten dem, at de 
aldrig skal glenmne deres lifs- tid, hvad de nu har loved, og 
betenke, hvad Synd det er, om de nu bedrager Gud og hans 
Meenighed, at deres forrige Synder .har veret som Bgerneverk, 
Vankundighed, u-eftertenksomhed, nu-forstand, men nu veed 
de det, nu har de det Self bekjendt, nu har de offentlig for 
Guds Altere forbundet sig dertil, nu vil de paa saadan deres 
Lefte snart annamme Christ: Legeme og Blod, og nu bliver 
deres Synd verre efter denne dag. Derpaa gjor han atter 
Spersmaal til hver is#r, om de nu lover at bedre deres lefnet, 
at strebe at rette sig efter deres Daabes Pagt, at vise kjen- 
delige Frugter af den Naade, som dem er skeed. UHvorpaa 
Presten lader dem baade svare tydelig ja, og hver af dem 
recker ham haand paa Guds Vegne. Derpaa taler. han til 
Meenigheden, at de skal vere vidne til, hvorvidt de nu ere 
oplyste, og baade for Gud og Menniskene vere hans Vidne, 
at han har ikke forzgmmet sig med disse unge Menniskers 
underretning og formaning, vidner til, at hvis de nu bliver 
vankundige herefter, saa er det deres egen skyld, vidner til 
deres Lefte, hvad de har lovet Gund, og hver Christen - Sjel 
vilde nu Self idelig paaminde disse unge Mennisker om dette 
Lefte. Derpaa opmuntrer Presten Forzeldre, Venner og hele 
Meenigheden til at glede sig over dem, prise Gud for dem, 
bede for dem, sa:ut og, at eenhver vil gaa ind 1 sig self og 
prove sin tilstand og «in altergang, efter det s0m nu er sagt; 
derhos, at de nu ville s8ee, hvor deiligt det er, at Bern bliver 
vel oplyste, bede dem betenke, om de icke onsker 1 deres 
hjerter, at det hafde veret gjort ligesxaa med dem 1 deres 
ungdom, og derfor at lere, aldrig at vere Lere- Embedet 
imod det, som er til deres Borns og Sjzles Beste. 

Derpaa taler Presten atter til de unge, lader dem vide, 
at de ere nu andtagne, nu kand komme frem naar de vil, nu 
ere icke Bern lenger, onsker dem til Lycke, gjor een bevegelig 
Ben for dem til Gud, og derpaa velsigner dem. Dette er nu 
een Idee af Sagen, hvilken jeg har villet gjere saa kort og 
8aa tydelig 80m mueligt kunde vzre, 1 forhaabning, at eenhver 
forstaar Meeningen derpaa til Noye. Det ovrige recom- 
manderes nu de Kjere Bredres oprigtighed og Reedelighed 
for Herren, Self at legge det til, som til opbyggelse kand 
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vere, at gjore det Self med lyst, saa bliver det dem let, og 
gjore det saa, at andre og kand have lyst dertil, og fornem- 
melig, at Gud kand have Are, og vi Self een glad Samvit- 
tigheds trest deraf. Hvortil jeg ensker Naade, Lycke og Vel- 
signelse af Gud. 


P. Hersleb. 
Christiania, Juleaften den 24de Decbr. 1732. 


IX. 


Velzrverdige Hoytzrede Hr. Provst! 


Jeg er for faa dage 8iden hjemkommen fra Nedre Borge- 
8488els Provsties Visitatz og har foresadt mig (om Gud vil) 
endnu 1 Sommer at visitere 1 Grevskaberne, men efterdi man 
endnu icke kand vide saa prectse udfaldet af de Kongl. Her- 
skabers reise, og hvad Ordres imidlertid til mig kand indlobe, 
saa ,kand jeg for saadan aarsage med denne Post icke for- 
ferdige min Visitatz Route, s0om med neste <kal folge; thi 
beder jeg Deres Velzrverdighed ville det Hederlige Clericte 
forud bekjendtgjore, at min Vsation 1 Deres Provstie med 
forderligste vil begyndes, og at alle Prester til den ende 
haver baade self alle ting saa 1 rigtighed og Orden, som jeg 
_udi mit, 1 afvigte Host udgangne Visitatz Brev har ommeldet, 
84a og, at deres Meenigheder saavidt derom underrettes, at 
Almuen og fornemmelig ungdommen paa ethvert stzzd ved 
forste tillysning inden faa Dage kan mode og betimelig vere 
tilstede. Jeg forbliver med allerbeste onske &c. 


P. Hersleb. 
Bispe- Residencen den 3l1te July 1733. 


X. 


Velzrverdige Hoyterede Hr. Provst! 


Her indsluttet sendes Deres Velzerverdighed min Visita- 
trons Route 1 Grevskaberne, 80m de for tillysningens skyld 
ville til det Hederlige Clericies efterretning, 1 Deres Provstie, 
det snareste skee kand, omgende; ellers vil jeg tilmelde, at 
Jeg har tilskrevet vedkommende, at Lensmendene og Skyds- 
skafferne paa ethvert Sted maa blive anbefalede at holde 
Skydsen parat, naar og til hvad tid de af Presterne an- 
Siges, ifald ved det Kongl. Herskabs ankomst nedvendig skulle 
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skee nogen forandring ved Visitationerne og Reyserne. 


A. Faye, 


forbliver igvrigt med allerbeste enske &c. 


Bispe - Residencen den Tde Aug. 1733. 


P. Hersleb. 


Conform med Hr. Biskopens Brev 
testerer 


T. Gerner. 


(Provst i Jarlsberg). 


Viﬀsitations - Route 
ud1 


Jarlsbergs og Laurvigs Grevskaber. 


— 30te 
— 3lte 


Den 15de Aug. Reyses til Sande Prestegaard. 
— 16de 
— I1Tde 
— 18de 
— 19de 
— 20de 
— 21de 
— 22de 
— 23de 
— 24de 
— 25de 
— 26de 
— 2Tde 
— 28de 
— 29de 


— Sendag visiteres der, 

— til Bodtne. 

— wvisiteres der tilig og Reyses til Vaale. 
— wvisiteres der. 

-— Reyses til Ramnes. 

— visitteres der. 

— Reyses til Hedrum. 

— Sondag visiteres der. 

— FReyses til Nesset. 

— wisteres der og Reyses til Thellinge. 
— vitteres der. 

— Reyses til Sandefjord. 

— wviﬆteres der. 

— til Laurvigen. 

— Sondag visiteres der. 

-- Reyses til Stocke. 


— Iste Septbr. vesiteres der tilig og Reyses til Netterge. 


— 2den 


— 3die 


— 4de 
— H5te 


-— bte 
— Tde 
— 8de 
-- Ygde 


— visiteres der tilig og reyses til Tensberg. 


— eftersees Skolen samt Kirkens, Skolens og 
fattiges Regnskaber, saavidt dengang* kand 
Skee. 


— visteres der 1 en af Kirkerne begge Mee- 


nighedernes Ungdom. 


— visiteres 1 Sem. tillige, uden videre Pre- 


diken, og Reyses til Borre. 


— Sondag visiteres der. 

— Reyses til Holmestrand. 

— wviﬆteres der. 

— Reyses {il Tangen. 

— vis iteres der meget tilig, og settes strax over 


vandet og reyses tillands til Christianta. 


Jeg 
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Dersom det skulle skee, at det Kongl. Herskab imidlertid 
skulle nerme sig, efter den ferste fastsatte Reyse-tour, til 
Laurvig, 8aa bliver vel Vizsitatzen afbrudt imidlertid, saa- 
lenge det Kong]. Herskab der forbliver, men efter deres Heye 
afreyse og embarqvement begynder jeg igjen at visttere 1 8n 
rette Orden paa hvert sted samme dag som det er ansatt, 
og de Meenigheder, som imidlertid springes over, vil jeg da 
heller reyse tilbage, og til slutning afgjore eller og v4isitere, 
hver dag uden Reysedag, for at igjenhendte den tid, og at 
komme 1gjen 1 min herover anforte tour og Orden, hvorom 
skal gives underretning, saavidt og saa betids som mig muligt 
kand vere; imidlertid skeer tillysningen efter dette. 


P. Hersleb. 


XI. 


Velzerverdige Heyterede Hr. Provst! 


Herhos folger et trykt EAzemplar af Enke - Cassens 
Fundation og 2de dertil herende Allernaadigste Konge-Breve, 
til at henlegge iblant Provstiets Papirer og der forblive. 
Efter Fundatzens 28de Art. tilholder, at den skal leses i 
alle Ober- og Under-Retter og paa saa mange stzder for- 
vares, saa fant man fornoden heller at lade trycke den, 
end skrive saa mange Exemplarer, men, at den Omkostning 
icke skal gravere Enke- Cassen, saa har man ladet trycke 
150 Ezemplarer eller nogle fleere tilovers til at se#lge og 
Omkostningerne nogenleedes at igjenhendte, saa efterdi man 
vil formode, at de som har indsatt 1 Enke- Cassen og deres 
Hustruer, til deres Efterretning, andre som endnu icke har indsatt, 
til deris Eftertanke, og andre fleere, til deres Curiositet skulle 
ville have et Ezemplar 1 KEie, til den ende ville Deres Vel- 
erverdighed gjore det 1 Provstiet bekjendt, at de kand faaes 
for 8 Skill. Stecket, hvilket vel kunde synes dyrt, men er til 
Enke- Cassens Nytte, at den kand blive fri for ald trykte 
Omkostning. Dersom og Deres Velzrverdighed self ville til 
8ig tage nogle Exemplarer, for 1 Provstiet at distribuere, 
aa ville De behage self at give anledning til, hvordan de 
kunde transporteres. (2) Herhos finder jeg og fornaden at 
erindre, at de, 80m har forbundet sig deres Indskuds Capitaler 
og Renter til Nytaar at betale, maa self besorge Pengernes 
Indsendelse, og det praecise til rette tid, uden nogen mangel 
eller udeblivelse; ligesaa de, 80m skal betale Renter af deres 
Obligationer, efterdi alle de Penger, som til Nytaar skal 
komme ind, blive nu bortlovede mod Pant accurat til Nytaar, 
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og derfor ufeilbarlig maa vere til rette tid tilstede. Skulle 
nogen af dem, som har givet Obligation, endnu faa isinde at 
betale heller Pengene ud, da advares de, at hvis det icke 
inden October Maaneds udgang er os kundgjort, kand det icke 
blive modtaget, uden med 4 aars Rente meere, efterdi de 
Capitaler, 80m ei forud ere udtingede, ellers kunde komme 
til at staa frugteslose, hvilket icke maa vere; ligesaa de, 80m 
endnu hverken har givet Obligation eller Indskrivelses Mis8ive 
efter forhen meddeelte formular, men maaskee kunde stole 
paa, at de til Nytaar kand indskrive sig og tillige betale 
Capitalen med dette aars Rente, de advares, at det icke 
kand blive modtaget uden med +4 aars Rente meere; thi kvad 
Perger vi icke forud har kunnet gjore Regning paa, dem 
kand vi icke 1 saadan hast faa precise udsatte, og heele 
Cassens velfzerdt beroer derpaa, at Pengene el staar frugtes- 
losse. (3) Herhos ville jeg og tjenstlig bede, at De fra nu af 
ville gjore Erindring i Provstiet om at indsende til Dem, i 
rette tid, Summen af de Dedes, Feddes og Copuleredes tal, 
amt om noget remargvabelt derved er at agte, enten om 
Meere end Tvillinger ere fadde af een Moder, monstros? 
partus, s#rdeles gamle Dede, Agtefolk s&r gamle 1 deres 
Agteskab, og det saaledes, at saasnart Advent Sendag kom- 
mer, da gjer hver Prest strax sin Optegnelse ferdig, og aa 
tager forste Leilighed 1iagt til at kunde faa det til Provsten, 
8aa at Provsten gandske <ickert kand have det indsamlet saa 
betids, at det mig med neste Post fer Nytaar kand indsendes, 
og s8aaledes aarlig; dette kommer fornemmelig an paa de fra 
Provsten lengst fraboende, hvilke venlig ombedes herudi at 
drage nogen Omsorg og bevise nogen villighed, da det vel 
lader sig gjore, da det maatte indsendes paa een rubrigque 
Tabelle 8aaledes: IT Kirkeaaret 1733, Fedde =, deriblandt 
uzgte =, Dodde =, deriblandt 2 a 3 over 80 aar, 1 a 2 over 
90 aar, 1 is#r gammel. Copulerede =. (4) Det vil og icke 
vere utjenligt, at Deres Velzrverdighed betids i Provstiet 
gjor Erindring om til Presterne baade i almindelighed; at de 
drage Omsorg for Kirke - Contributionernes og Collecternes 
Betalning i rette tid, saa at de kand her til mig indkomme 
ved Markets Tider, saa og i Besynderlighed, at deres Academi- 
Skat, skjont den vel kunde have tid til Paaske eller Pintze- 
tider, er dog sickerst og beleiligst for dem self, at den folger 
ind tillige med Kirkens Contributioner, thi Erfarenhed har nu 
nok lert baade dem, hvor vanskeligt det er paa andre aarets 
tider at finde leilighed til saa liden Summa at indsende, 8aa 
og lert mig, hvor langsom den kommer drattendes, naar den 
icke folger med de ovrige, og s8om neppe <&kulle troes, at 
endnu nogle indesidder, og jeg 1 Sommer har maattet gyore 
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Remisse og forskud for dem, endskjont jeg maa ogsaa melde 
dette for icke at vere ubillig, at mange Prester ere i den 
fald accurate og upaaankelige, 8aa dog, efterdi at dette er et 
general - Brev, bliver det generaliter erindret, at de, 80m 
kjende sig 8kyldige, kand self viide, hvor det sigter hen. Nzst 
at tilenske Deres Velzrverdighed med samtlige Medbredre 
all Guds Naade og Velsignelse 1 det aandelige og legemlige, 

forbliver jeg stedse | 
Deres Velerverdigheds 

tjenstvilligste tiener 


P. Hersleb. 
Bispe Residencen den 2den Oktbr. 1733. 


XII. 


Velerverdige Hr. Provst og samtlige Provstiets 
Sogne - Prester! 


Hospitals Kirken i Opslo er 1 saa miserabel tilstand, 
at der nedvendig maa tenkes paa en forandring, vi har dertil 
ladet gjere et overslag paa det allerringeste og menagerligste, 
men omkostningerne vil dog stige med Materialier og alt 
over 1000 Ralr., til hvilken Summa aldeles intet haves, og 
af Hospitalets egne Midler intet kand faaes, derfor har vi 
ingen anden udveje vidst, end at gjere fors&g, om icke ved 
gode Christnes Velvillighed saadan Summa kunde indsamles 
baade her 1 Byen, saa og 1 Stiftet. Deres Velezrverdigheder 
bede vi, at vere forsikrede om, at vi ugjerne vilde vere nogen 
til Byrde, efterdi vi baade veed, at eenhver har nok 1 in 
Deel, og at de finde Leilighed nok til at gjore got hos dem 
elf, men efterdi ogsaa dette er baade et nedvendigheds og 
et Kjzrligheds verk, og 1 henseende til, at Stiftet nu et aars 
tiid har veret fri for fremmede Collecter, 8aa gjore vi os det 
haab, at det optages uden fortrydelse, at vi gjore denne Be- 
gjering, hgesom det og skal vere aldeles uden fortrydelse hos 
os, enten nogen ville give eller icke, enten nogen giver meget 
eller lidet, thi, 80m vi vel besinde os, at vi ikke har magt 
til nogen noget at paalzgge, saa skal det ogsaa aldeles staa 
1 eenhvers egen frie vithe og behag, baade self at ville give 
noget, og hos andre at procurere noget, . men ders0m nogen 
finder een drift hos 8ig at vilde komme dette christelige verk 
til hjelp, da er vores tjenstvenlige Begjering, at hvor der findes 
fornemme og formuende Folk 1 Sognet, Presten da vilde 
have den godhed Hospitalets Tarv for dem at proponere, og, 
om de noget dertil vilde give, lade dem det self tegne paa et 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 1H. 5 
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papir, hvorpaa og Presten tegner, dog icke uden han self vil, 
og den fortegnelse til Provsten, saasnart skee kand, indskicker, 
at vi ved Nytaars tiid, heller far, kand have Vished om 
Pengenes Belob, for itide at foranstalte Bygningen og Ma- 
terialiernes indkjob, da Pengene self siden ved Markets tider 
tillige med andre publique Penge i Bispe-Gaarden kand ind- 
leveres. Dersom Deres Velezrverdigheder ogsaa mene self, 
at” det kunde gjere nogen frugt, da kunde det og Benderne, 
s0M vi har merket ofte at vere villige at bringe noget til 
Hospitalet, paa en god maade informerts, at de, 80m vil give 
noget godvillig og uden anke, enten paa Prestegaarden ind- 
finde 81g og der paa samme papir optegner, eller og at det 
af Klockeren til de beste og skickeligste Bonder omberes. 
Vi recommendere Hospitalets Tarv i denne Sag paa det 
beste til Deres Velerverdigheders christelige forsorg og villige 
Ass1istence, ligesom vi igjen tilbyde ti] eenhvers tjeneste vores 
Villighed og reedebonhed som Deres 


Velerverdigheders tjenstvilligste 
Reichwein |). P. Hersleb. 
Christiania den 30te Septbr. 1733. 


XI11. 


Velzrverdige Hr. Provst og samtlige Provstiets 
Sogne-Prester 


Onskes Naade og Fred i den kaarsfestede og opstandne 
Frelsere! 

Saavel mine idelige og besverlige Reiser denne Vinter, 
84a og at jeg har vildet opbie ferst de Beretninger fra forrige 
Aar fra alle Provsterne (hvilke dog til stgrste deel icke 
endnu ere indkomne) har forvoldet, at jeg icke fer har kundet 
meddeele Bredrene de ting, som til alles underretning kand 
vere at melde, hvoraf for denne gang efterfslgende Poster 
erindres: 

1) Efter Jet Lefte, hvormed jeg 1 Enke- Cas8ens Fun- 
datzes 26de art. har forbundet mig self til at give Clericiet 
hvert Aar tilkjende Cassens tilstand, bliver dennem hermed 
communiceret, at ved Regnskabets Slutning, Reviszon og 
Approbation for forrige Aar befindes Cassens tilstand 
8aaledes : 


1) Stiltsbefalingsmand. 
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Indskuds Capitaler . . . . 11,775 Rdlr. - = - 
Overskuds Capital af Renter, Boder, 
Bevillinger, naar udgifterne ere 
fradragne for det Aar (1 hvilket 
ingen Distribut: er skeet) . . 634 — 2Þ 126 
12,409 Rdlr. 2 Þ 12 8 


Derimod ere indskrevne til Distributz at nyde til neste 
Nytaar, hver fra Aarsdagen efter deres Mznds Ded, efter- 
folgende Enker: Hr. Povel Redders Enke dobbelt portion, 
Hr. Otto Munthes Enke enkelt portion, Hr. Just Munches 
Enke enkelt portion, Hr. Jergen Bagges Enke, efter Kongl. 
Resolution (formedelst et derved indfaldende Dubiwum, at 
hendes Mand vel hafde indtegnet sig at ville sette ind en 
dobbelt portion, men dede, inden Enke- Cassen tog sin Be- 
gyndelse) at nyde aarlig fra afvigte Nytaar af 50 Rdlr. aarlig. 


For at mesnagere Cassen i dens spezde Begyndelse, er 
ingen Casserer antagen, men jeg self har paataget mig al 
omsorgen med Pengenes annammelse og udtelling, Regnskabet 
at fore, Cassen at indrette, Protocollerne, 9 i tallet, at regu- 
lere og fore, Correspondencen og mere, som af Begyndelsen 
giver mest arbeide, paa det jeg kunde vide al ting paa saa 
rigtig og efterrettelig maade, at det 1 fremtiden, med Guds 
hjelp, kand blive for alle klart og tydeligt. Exzemplairer af 
Fundatzen ere endnu flere tilovers, om Nogen dem forlanger. 
I dette nye Aar har atter nogle flere anmeldet 8ig til Ind- 
8&ud, men det kommer ei forrige Aars Regnskab ved. 


2) De som endnu udi Enke- Cassen vilde indsette, og 
give DNeres Obligation mod Pant i Naadsens- Aaret, kand 
anmelde det, naar behager, men maa vere tiltenkte efter 
Pundatzens »te art. at lade saadanne Obligationer tinglyse 
og paaskrive sig at betale prompte til Nytaar (hvilket er 
Cassens aarlige Termin, og derimellem ingen Penge antages 
uden med fulde Renter til Nytaar) kand sende ind deres 
forskrivelse, naar behager, efter den formular, som engang 
af mig er givet, men maa vere tiltenkte, at Pengene precise 
og uden noget slags Ophold maa betales til Nyt-Aar, saasom 
de da alt af Directeurerne maa vere udlovede 1 sterre 
Capitaler, hvormed Folk, 80m har faaet Lefter, ei maa 
VETeres. 


3) Saasom af idelig indl6bende Breve (nu at nogen vil 
indsette, at betale Pengene, den til Paaske, den til St. Hans 
Dag, den om 3 Maaneder &c., den vil opsige sin Capital 
til saadan og saadan tid at betale, den vil til saadan tid 
betale noget af Capitalen &c.) fornemmes, at icke alle har 
begrebet ret Fundatzens Mening, hvormed mig forvoldes 
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megen unyttig skriven, at underrette enhver, 8om sligt pro- 
ponerer, om den rette mening, og s8krive det samme oftere, 
8aa bliver det nu engang for alle forklaret; at FPundat:ens 
mening, ja klare indehold er, at alle slige Betalninger skal 
$kee til saadan Termin, 80m Directeurerne setter, og i det 
mindste et {4 Aar far den Termin vere anmeldet, hvilken 
Termin engang for alle er fastsat, 8c. fra Nytaar til Nyt- 
aar; efter hvilken Termin alle Enke-Cassens Renter og Ca- 
pitalers Betalninger heel eller i Portioner skal regnes, og 
derimellem ingen Penge kand annammes, uden at Renten lige- 
fuldt til Nytaar betales; men anmeldelserne og Opsigelserne 
kand vel skee, naar behager, ickun, at det i det seneste skeer 
et + Aar fer Nytaar; thi naar October Maaned kommer, da 
maa Directeurerne vide precise, hvormange Penge til Nyt- 
aar vil indlobe, paa det de da kand indtinge betids paa Rente 
slige Penge 1 sterre Summer; men skulle icke den Termin 
iagttages, da maatte nodvendig alle derimellem indlobende 
s8maa Capitaler staa frugteslase til Nytaar, Cassen til stor 
skade, eller og Drirecteurerne skulle det gandske Aar udsette 
efter eenhvers Behag, 1 smaa Pluk, hvilket er hverken deres 
Leilighed, eller Cassens Sikkerhed, ei heller muelighed s8aa 
lige at treffe nogen, som just til den tid ville have 8aadan 
Sum, icke mere icke mindre, Cassen til 8tor Confusion og 
urigtighed; hvorfore dette er observeret baade 1 Fundatzens 
dte Art., 13de Art. og flere steder. 

4) Angaaende de Beder og Mulcter, 80m Enke- Cas8en 
kand tilfalde, om hviſke FPundatzens 16de art. melder, at sligt 
aarlig af Provsten til Biskoppen skal indberettes, da, saasom 
ved Cassens Regnskab icke alleene 8aadanne Boder med 
slige Attester skal bevises, men endog med Bilager bevises, 
at icke flere Boder ere faldne, saa og Cassen maa have noget 
at rette 8ig efter, slige Bader af vedkommende at lade kreve, 
ifald de udeblive: da kand det icke vere nok, hverken at 
Provsten intet melder, hvor ingen Beder ere faldne, men det 
maa meldes, og dermed Cassa Regnskabet belegges til 
Bevns, at 1 det Provstie intet er faldet; et heller kand vere 
nok, at Provsten 1 Breve om andre Materier melder, at der 
og der ere Beder faldne, eller icke faldne, s0m nogle har 
gjort; thi slige Breve om flere Materier kand ei ved Cassens 
Regnskab | vedlegges]; ei heller nok, at paa aparte papiir 
meldes, at der og der ere Bgder faldne, som andre har gjort; 
men der skal og vere Presternes Beviis, at paa de andre 8teder 
det Aar inyzen Beder ere faldne, og ingen Lejermaale skeet. 
Altsaa vil vere forneden, at de samtlige Heyterede Provster, 
ligesom 1aar Provsten af Jarlsberg, Nedre Borgesyssel og 
Nedre Romerige efter deres 82dvanlige @ccuratesse har gjort, 
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lader imod Aarets ende et ark papir omgaa 1 Provstiet, eller 
2de efter Provstiets Situation og Beskaffenhed, hvorpaa hver 
Prest tegner med egen haand, enten at der er ingen Lejer- 
maal aabenbaret, 80m kand here Enke-Cassen til, eller og 
at Lejermaal er beganget af den og den, om han er Soldat 
eller icke, og hvis det forste, da, om det er hans forste, 
eller andet Lejermaal, begge tjenende paa Prestegaarden, 
eller Qvindfolket der tjenende og Karlen der og der tjenende, 
at Bederne er indeholdet af *Lennen, eller og den og den 
dag ved Mis8wwve anmeldet hos Fogden til inddrivelse &c., 
og det papir saaledes af Provsten til mig indsendes, det sna- 
reste 8kee kand, paa det ved Cass8ens Regnskab saadanne 
ting kand iagttages. Skulle imod forhaabning, til Cassens 
skade, nogen Prest vidne, at intet Lejermaal er skeet, eller 
fortie noget saadant, eller forsz8mme saa betids det Fogden at 
anmelde, og derover Cass8en miste sin Ret, da maa han 
icke fortryde paa, at Cassen hos ham self sger sin Regres, 
foruden anden tiltale for urigtig Attest. 

5) Den Specification for afvigte Aar paa Fedde, Dade, 

ulerede og remargvable ting, som jeg havde forlanget af 
det hele Stift (og bekommet af de fleste steder meget exact 
og 1 rette tid, fra nogle steder langsom og lidet efterrettlige, 
fra andre 8aa perfunctorie, at man kunde 8e, de lidet skjot- 
tede om at vere exact, og fra nogle faa saa silde, at det ei 
kunde vere undskyldeligt, og merkeligt, at nogle, som aller- 
lettest kunde gjore det, der boe ved Postvejen eller saa stzrke 
alfare veje, at dem icke kunde fattes paa Leilighed at for- 
sende det enten til Provsten eller Mig, saa jeg hafde tenkt 
at give det hele Stift en fortegnelse paa saadanne skjedeslese, 
at icke ved slige mine erindringer alle villige og agtsomme 
8kulle ligesom fornermes, men at de fors@mmelige skulle blive 
bekjendte; men endnu denne gang holdes inde dermed, 1 haab 
om bedre agtsomhed herefter, men med forsikring, at jeg skal 
for hele Stiftet nafngive de fors@mmelige) den Specification, 
8iger jeg, har jeg fordristet mig allerunderdanigst at indsende 
til Hans Kongl. Mayst., hvilken det saa naadig har optaget 
og derudi funden Behag, at mig allerunderdanigst er befalet 
dermed at continuere og til hvert Nytaar saadant at ind- 
sende. Altsaa, Kizre Brodre! det som tilforn var blot min 
Begjering og Curiositet, er nu en Kongelig Befalning, og -bliver 
vor 8kyldighed, hvorfor jeg vil formode, at enhver derudi tager 
8in pligt tilborlig 1agt, 8aa Hans Mayst. kand finde allernaa- 
digste Behag derudi, og icke fatte nogen u-naade derover, om 
hist og her skulle vere Lacuner, da jeg noedvendig maatte 
melde, fra hvilke Kald intet er indkommen. Til den ende vil 
vere fornoden, at enhver Sogne-Prest, 8aa og Residerende 
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Capellan, 80m har aparte Meenighed at forestaa, s8aasnart 
forste Advent Sendag er kommen, hvert Aar strax forfatter 
sin Liste 83aledes: 

I dette Aar ere fedde 1 dette Sogn &xx, sc. Drenge-Born 
xx, Pige-Born ax. Deriblandt vare uzgte x. NB. Maa ob- 
8erveres for uniformiteten, at de uzgtes tal maa vere ind- 
beregnede i den ferste generale Summa paa de fedde. 

Dede dette Aar azxx, £c. xx Mandfolk, zz Qvindfolk. 
Mgteviede &w. 

Remarquvable ting iblandt Je fodde: En Moder haft 3 Bern 
paa eengang, fad et Barn med saadan underlig skabning. Iblandt 
de Dede xxx over 80 Aar, xx over 90 Aar, & over 100 Aar. 
En Mand, som havde levet i Agteskab med sin Hustrue, 80m 
er for ham ded (som endnu lever), 50 Aar, en Qvinde ded &c. 

Og den det farste Bud eller den ferste Leilighed, 80m 
faaes kand, indsende til Provsten; Provsten indsamler da 
8aadanne Lister, og om han har tid dertil, gjer en general 
Tabel derover, paa s8aadan Maade, 80m herhos felger, og 
8aa8nart skee kand, til mig indsender; men naar 3die Advents 
Sendag er gaaet, tover icke Provsten lengere efter dem, 80m 
endda fattes, men inudsender dem, han har, til mig, da jeg 
nzeste Post for Nytaar indretter min fuldkomne Tabel, og 
nedsender til Hans Mayst., og de Prester da, som icke til 
rette tid har indsendt det til Provsten, maa self siden drage 
omsorg for at sende det ind til mig, og vente tiltale for den 
forhaling og ophold, uden de klarlig beviiser, at skylden er 
icke hos Dem. 

6) Jeg hafde vel ventet, at nu forlengst skulle vere ind- 
loben fra alle Provstier de Efterretninger, jeg som Biskop og 
Tilsiuns-Mand over Stiftet burde have, om alt det, som mit 
Embede vedkommer, og det, som mine forrige circulaire 
Breve har erindret, men maa beklage, at jeg fra mange Prov- 
stier intet, har faaet, uden de publique Penge; fra nogle har 
jeg faaet de fleste ting, 80m e.-gr. Underretning om Provste- 
Visitatzer 1 dette Aar, 1 hvilke Sogner og Kirker de ere 
holdet, og 1 hvilken tilstand Meenighederne ere befundne, og 
hvorledes mine Monita ere efterlevede, har jeg faaet in ter- 
minis generalioribus fra Bragnes og Nedre Tellemarkens 
Provstier; om Visitationens forfald fra Hedemarkens og 
Nedre Borgesyssels; dernest forklaring om Kirkernes tilstand 
har jeg faaet fra Jarlsbergs, Hedemarkens, Nedre Rome- 
riges og Hadelands Provstier; fremdeles om Studentere 1 
hvert Provstie har jeg faaet fra Jarlsberg, Hedemarken og 
Nedre Romerige. Om lejermaal de formeldte, saa og fra 
Hedemarken og Gulbrandsdalen, om de 2de sidste uden 
Presternes Attester, Jeg tor ikke ved at sige, at det er mig 
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icke ret behageligt, at jeg skal have det saa ufuldkommen, 
og at nogles flid ei kand vere mig til nogen ordentlig rig- 
tighed nyttig formedelst andres udeblivelse; men jeg und- 
skylder det gjerne, at nogle icke har forstaaet det saa, at det 
aarlig s8kulle skee, andre har icke erindret det, andre ere 
endnu nye 1 Provstiet, og har ei faaet alting i gang; ickun 
jeg beder, at de kjzere Mend, mine 6uvyepyor i Biskops- 
Embedet, Provsterne, ville gjere 81g self et Memoriale paa de 
ting, som aarlig til og efter Nyt-Aar, indtil Market, ber gives 
underretning om, hvoraf de fornemste ting ere disse: 1) om 
Fedde og Dede &c., lvilket til Jun] skal vere herinde, 80m 
for er sagt. 2) dernest et papiir, hvorpaa hver Prest self 
har tegnet sin Attest om lejermaal, saasnart efter Nyt-Aar, 
s0m mueligt er, for Regnskabets skyld. 3) Et papiir, hvorpaa 
hver Prest tegner sine Kirkers tilstand, 8c. om nogen re- 
marqvabel Brestfeldighed paa Kirkerne dette Aar er skeet, 
som behover, at Stift-Amptmand og Biskop skal gjore deres 
Embede; thi ellers special forklaring om alle slags mangler 
ved hver Kirke kand icke skee uden ved Besigtelse af Prov- 
sten og Mznd efter Loven. 4) Et papir, hvorpaa hver Prest 
tegner de Studentere, der ere i hans Sogn, hvilke de ere, 
hvilke det Aar ere nye komne, hvorfra, om de har Beviser 
med sig, og generaliter om deres forhold og application; thi 
haver ellers Presten noget 8peciel om dem at anmelde, som 
han er pligtig til icke at fortie, da skicker det sig icke, at det 
skrives paa et 8aaledes omgaaende papiir, men kand og ber 
ved Skrivelse anmeldes enten Mig self, eller Provsten; men 
dette generale er fornaden, at jeg s0om Biskop kand vide, 
hvilke geistlige Personer jeg har 1 mit Stift, 80m jeg derover 
holder Bog, og at jeg kand' vide om dem mig videre at 
informere; derhos jeg har mine aarsager, hvorfor jeg maa 
melde dette, at Presterne maa vogte sig for at fortie, 8aa- 
fremt nogen Studenter bliver udlagt for lejermaa], eller 8aa- 
danne grove Exesser., 8aasom det vil blive et vanskeligt 
ansvar for Presterne, saafremt jeg siden faar paa andre veje 
derom at vide. 5) Hos dette sidste kand folge Provstens 
aparte Beretning, om ham noget er vitter!:igt om de Studen- 
ters forhold 1 hans Provstie, hvilket icke ber komme Prov- 
sten til noget ansvar eller Beviis, thi det skal blive vist, at 
Jeg icke giver nogen Studenter nogen Attest og Recommen- 
dation herefter, om hvis gode forhold og en Geistlig Persohn 
anstzndig lefnet jeg icke har haft aarlig underretning og 
vidnesbyrd; de her ved stedet 8ig opholdende, er en anden 
Sag, thi dem kand jeg self nogenledes informere mig om. 
6) Provsternes egen Beretning om de Vaisitationer de har 
holdet det Aar, og hvordan de har forefunden Presternes 
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omhyggelighed i Embedet og at holde over de ting, 80m 
anordnede ere, og hvad forbedring der kand merkes i Me- 
nighederne. Jeg vil icke haabe, at nogen (uden en, som der- 
med har ladet sig merke) skulle mene, at jeg ved slige ting 
fordrer mere, end jeg har magt til, eller skulle findes uvillig 
tal saadant at prestere, under pretext, at det ei tilforn har 
veret brugt; thi hvad det ferste angaaer, da staar det eenhver 
frit for, 80m det meener, paa beherig sted 8ig over mig at 
besverge, men naar de det icke ville gjere, da folge det, 80m 
befales; og hvad det sidste angaaer, da vil jeg strebe, ved 
Guds Bistand og ved Hans Naades ,Gave at vere en ret 
Biskop, og rette mig efter Lov, Forordninger, Instrux og 
Samvittighed, og i de ting icke lade mig regulere af det, 
$0m tilforn har veret prazis eller ej, og 80m jeg vil strebe 
at vere exact 0g arbeidsom i det mig tilkommer, saa kand 
ingen undre, at jeg fordrer exactitudo af andre; men jeg vil 
haabe, at Mig gives det vidnesbyrd, at jeg har fordret det 
med Modestie og paa en maade, der kand vere Bredre og 
Mend 1 saa verdigt Embede uden forkleinelse, 8aa jeg meget 
ugjerne skulle gaa til at udtvinge en exactitude med alvorlig 
indseende over dem, 80m ei vil vide at viise deres skyldighed, 
hvortil det dog synes, jeg bliver forceret. 

7) En Post har jeg funden foragden at erindre om, 
endskjent den af mange maatte synes unedvendig, men de 
SAmMme maa troe, at det er icke uden aarsag og vigtig aar- 
Sage, at jeg derom melder, nemlig at, naar Hjemdebte Bern 
anmeldes til Confirmation, Presterne da icke uden vaer- 
somhed gaaer dertil, og baade lader Meenigheden forud vere 
yidende derom, at naar saadant skeer, skal den, 80m Barnet 
har debt, vere tilstede og de :Vidner, som vare hos, og gjere 
Reede for, at det er rettelig debt med Vand og med Ind- 
stiftelsens Ord, 8aa og, at Presterne holde sig aldeles efter 
Ritualet og offentlig bruge alle de Spersmaal, Ritualet fore- 
skriver, og holde ingen af dem unedvendige, 8kjent de synes 
at vere ringe; thi der ere befundne oftere forseelser med 
slige Daabs-forretninger hjemme, af uerfarne Folk. - 

8) Og ved det jeg melder om Ritual, da maa jeg og, 
af vigtige aarsager, erindre om dette, at ingen Prest fordrister 
sig til egenmegtig og efter sit tycke at forandre noget mod 
Ritualen eller af Kongen forordned Kirkeskik og Ordonance, 
hvilket, om nogen skulle gjere, han aa langt fra icke kan 
vente 8ig nogen slags medhold, skjent han kunde synes han 
kunde forsvare det, 8aa at meget mere endogsaa de ting, 
s0m kunde synes indiferente, ere icke 8aa, naar de af Ov- 
righed ere anbefalede til uniformitet 1 Kirken, og vi med 
Eed dertil forbundne, der at rette sig derefter, og ei at holde 
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derover; 80m jeg intet mere gensker og hidindtil har strebet 
efter, end at de ting her i Landet, hvori, ved self tiltagen 
fribed og langvarig prawn, meget er afviget fra Ritual, e. gr. 
Forsemmelse af Catechismi forklaring i Prediken, is&r om 
Vinteren, da icke kand catechiseres, den gemeene Mands 
Communion paa visse tider om aaret 1 sterre mengde end 
Presten kand overtage og forsvarlig gjore sit Embede, det 
publique eller 8emapubliqgue Skriftemaal med at antage flere 
paa engang til Skrifte, og mange andre ting, der ere ligesom 
komne af leed, igjen maatte fares i skik, og vor gandske 
offentlige Guds-Thjeneste vere conform med Ritualet, hvorpaa 
Clericiet veed, at jeg fra Begyndelsen af stedse har drevet, 
og fremdeles skal holde over, at intet skal afviges derfra, og 
den afvigelse, fer er skeet, komme i sin rette orden. 

9) Og som fornemmes, at ved letsindige, ja maaskee 
ildesindede Mennesker et rygte skal vere udspred blandt 
gemeene Almue. (80m hensigter kun til forvirring i Guds- 
Tjeneste, u-roe 1 Landet og uvished blandt den gemeene Mand, 
0m Gud bedre! er desforuden alt for meget vankundig, om 
han end icke med saadant letferdigt opdigt gjores mere for- 
virret) om Religionens forandring, om nye Troe, om Kirke- 
Skickes afskaffelse, og saadant andet domdristigt og criminelle 
taler, absurde og ridicule Historier, 80m opspindes af Otieuse 
og Malitieuse, troes af taabelige, udspredes af uroelige, for- 
telles igjen 1 Selskaber af uforsigtige, da tilkommer det Pre- 
sterne s0m Lz&rere, icke aleneste vel at vogte sig, at de icke 
med utidige, uforsigtige, deres Meenighed aldeles uvedkom- 
mende og over den enfoldige almues Begreb gaaende Pre- 
dikener mod Kjetterie og falsk Lezrdom, og Beklagelse over 
falske Lerere, saalenge ingen aarsag dertil her i Landet findes 
og vides, styrker gemeene Mand 1 den tanke, ligesom virkelig 
nogen fare var, og derved gjore Gemytterne uroelige og vrang- 
villige til at imodtage endogsaa den nedvendige underviisning, 
idet de vil holde alt det for nye Lerdom, som icke vil lade 
dem blive 1 deres forrige Vankundighed; men og det til- 
kommer Presterne, ved alle Leiligheder, at betage Almuen 
8aadan utidig frygt og betyde dem, hvorledes saadant Rygte 
iblandt os er aldeles ngrundet, og hvor farlig Misgjerning de 
kand fare 8ig paa halsen ved at rode 1 8aadan Snak, og be- 
styrke andre derudi; men dersom Presterne virkelig skulle 
mene, at der er nogen, 80m lzrer falsk Lerdom, eller at her 
ere kjetterske Beger og Skrifter blandt, eller at 1 hellers 
gode Boger noget fordegtigt findes, eller ' at nogen skulle 
findes, 80m vil annovere noget 1 Religionen og den sande 
Lerdom, hvilket jeg icke negter, at det jo tilkommer Lerere 
ogsaa at give agt paa, 80m Vegtere paa Sions Muure, da 
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ber det dem, inden de om saadant offentlig prediker, eller 
mod saadant viser nogen utidig og let til u-roe adslagende 
nidkjerhed, forst til mig saadant at melde, og hvad Grund, 
de derti] veed, forklare, saasom jeg af Gud og Kongen er at 
til Tilsiuns-Mand 1 de ting, som Religionen og Lerdommen 
angaar, efter Lov, Forordninger, Bestalning, anstfruz og min 
Eed, og om nogen, uden s8ligt ferst at have anmeldet, og 
troster s8ig til at beviise, at der ere de og hvo de ere, 80m 
farlig Lerdom vil indfere, gjor allarm enten i Predikener 
eller i Discourser blant gemeen Mand om fare for Religionen, 
om Kjetterie, om [nnovationer i disse tider, da Gemytterne 
ere desforuden ved saadan letsindig udspred Rygte og mang- 
foldige opdigtede Calumnier s8atte i u-roe og 1 frygt, den ber 
billig ansees som den, der vil blzse op en uroeligheds 11d 1 
Guds Kirke. Derimod meget mere enhver Prest ber and- 
vende alle sine Krefter og sin tid paa, at hans Meenighed 
kand blive vel underrettet, grundet og overbeviist om den 
8ande Lerdom og Saligheds Forstand, at de kand vere nogen- 
ledes istand til at skjenne paa falek og sand Lerdom, og 
icke forskyde den dyrebare Sandhed, blot fordi den, formedelst 
deres Vankundighed, synes nye og fremmed. 

10) Jeg har nn, ved Guds Naade, 1 mit t#riennio nesten 
absolveret mit hele Stiftes Visitation; jeg vil inderlig bede 
den fromme Gud, at jeg ved Hans Naade, naar jeg anden 
gang skal, efter hans Ville, komme ti] hvert sted, maa nyde 
den glede, at see nogen frugt af min omsorg og opmuntringer, 
og af det Arverdige Clericies arbeyde og alvorlige Retsin- 
dighed. Til hvilken ende jeg recommenderer Provsterne Deres 
flittige Visitatz eengang om Aaret 1 det mindste efter Loven. 
Jeg recommenderer Presierne Deres huusbesogelse, 80m er 1 
loven befalet, og til Deres forsvarlige Sjelesorg og Hjordens 
Tilsiun nedvendige og heyst nyttige Ting. Jeg recommenderer 


Dem alle flittig og utrettelig Catechisation og omsorg for 


den tilvoxende Ungdom, at de itide vennes -icke alleeneste at 
lere inden- og udenad, men at fatte og begribe, hvad de lzre. 
Jeg onsker, at jeg ved min anden Besogelse maa finde mine 
ergangne Monita iagttagne hos alle, hvorom jeg tenker offentlig 
at sperge og randsage paa hvert sted; til den ende ville De, 
som efter ordinem triennit kand vente nye Bispe- Visttation, 
vere betenkte itide paa det Sjzele-Register, 1 den form og 
orden, om fer er foreskrevet. Jeg maa og atter erindre om 
forsigtighed, at ingen fremmed antages til Guds Bord, Agte- 
vielse, Skriftestaaelse, uden rigtig Pas og Skudsmaal, formedelst 
uorden og unders|lzb, som derved skeer, og at Presterne icke 
antage dem til Guds Bord, som de veed at tjene 1 et andet 
Sogn; iligemaade, at Provste-Brevene maa paa eendee] s8t&- 
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der, hvor Provsterne besvzrger sig over deres langsomme 
gang, noget hastigere befordres. Fredens Gud, som udferde 
fra de Dade den store Faarenes Hyrde formedelst et evigt 
Testamentes Blod, vor Herre Jesum, Han bereede Eder i 
al god Gjerning til at gjore Hans Villie, og virke i Eder det, 
&m hannem er behageligt, formedelst Jesum Christum, hvil- 
ken vere Are 1 al Evighed, Amen! Men jeg formaner Eder, 
Brodre! holder mig denne formanelsens ord tilgode; thi jeg 
skrev Eder til korteligen. Ebr. 13, v. 20. 21. 22. Jeg for- 
bliver &c. 


Bispe-Residensen, Paaske-Aften den 24de April 1734. 
P. Hersleb. 


XIV. 


Velzrverdige Hr. Provst og s8amtlige Velerverdige Sogne- 
Prester udi Jarlsbergs Grevskabs Provstie! 

Der er allerede nogen tid henlobet, siden Deres Velzr- 
verdighed Provsten Hr. Mag. Thomas Gerner ved sin skri- 
velse til Mig har anmeldet Sin, uagtet alle tjenlige anvendte 
Raad, vedblifvende Svaghed og afmegtighed i Lemmerne 
(hvilken jeg ret, hjertelig beklager), og at samme, tilligemed 
tiltredende Alderdom, vil hindre ham fra at forrette de Reiser 
og besvzringer, som Provste-Embedet med sig forer, hvorved 
Visitatzer og andre fornedne ting, imod den ellers stedse af 
ham presterede berommelige exactitude, kunde blive forsemt; 
og han derfor af mig har forlanget at constituere een 
Vice-Prepositum, og dertil foreslaget 80m Seniorem i Prov- 
stiet, Velerverdige Hr. Augustinum Schjelderup, Sogne-Prest 
til Laurdal, som kunde aftage ham nogle Byrder og forrette 
de ting, hvor Reiser udfordres, hvorimod han self fremdeles, 
8aalenge Gud forunder ham de endnn ofrige Krefter, vil 
vedblive at forrette de provstelige Embedes pligter, som 
hjemme kan afgjores, e. gr. de publique penger, Regnskaber, 
erkleringer, Kongl. Ordres og andre Oirculaire at modtage 
og omsende, underretninger at indhente, og Correspondencen 
med mig at holde etc. Da efterdi Jeg baade finder Velzer- 
verdige Hr. Provstens aarsager vigtige, og en Vice-Prapositi 
constitution aldeles nodvendig, 8aa og den foreslagne Mand 
dertil, baade efter senium og meritum, og efter Legems 
Krefter beqvem og velskikket, han og Self dertil af Prov- 
sten er formaaet og ved sin <krifvelse ti] mig af 8de hujus 
har gifvet dertil sit samtykke, saa vil Jeg med denne Skrif- 
velse kundgjore de samtlige Sogne- Prester det samme, og 
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tillige hermed constituere forbenefnte Hr. Augustinum Schjel- 
derup 80m Vice-Prepositum udi Jarlsbergs Provstie, at 
han, efter faldgjerende aftale med Provsten Mag. Gerner 
om Forretningerne, iszrdeleshed paatager sig de i Loven an- 
befalede Provste- Visitatzer med fliid og ombhyggelighed at 
forrette og ellers hvad andet Prepositus af ham i Provste- 
Embedet udi sin Svaghed og loflige forfald kand forlange. Til 
den ende Jeg venligen vil hafve ombedet alle Velerverdige 
Sogne-Prester i Provstiet, at De meerbemeldte Hr. Augu- 
8tinum Schjelderup 80m Vice- Prepositum erkjender, og i 
alle Forretninger, hvor hans vicaria opera paa Provstens 
Vegne herefter kand fornediges, beviiser hannem ald Are og 
Velvillighed, samt at De saadant for Deres #ubalterner af 
Clericiet kundgjor, og endelig at, naar dette bref i Provstiet 
er omgaaet og af alle paategnet, det da blifver tilsidst 1 for- 
varing hos Vice-Prepositum. Mens med de ofvrige ting, som 
de publique penge, de aarlige underretninger og rapporter, de 
blifver herefter, som for, til Prepositum indsendte, som dem 
samler og til mig forskikket beserger, sxom og hvad Justits- 
og Skifte-Sager angaar, til ham ommeldes. 

Hvornest Jeg vil hatve baade Dno. Preposito til denne 
hjelp og Soulagement i Embedet, Dno. Vice-Preposito til 
dette Embede og samtlige Dnis. Pastoribus til denne Deres 
Formand gratuleret, af hjertet enskende fremdeles, s8om hid- 
indtil, god harmonte imellem Bredrene, god fremgang i hvers 
Embede, og at ogsaa dette maatte tjene til Guds Are og god 
nytte i Guds Kirke, og stedse forblivende Samtliges &c. 


P. Hersleb. 
Christiania den 24de Septbr. 1734. 


XV. 


Velerverdige Hr. Provst og samtlige Bredre! 


Som Jeg meget vel erkjender, at den godhed, det heele 
Stift har beviisct mod Vores Hospital med en saa frivillig 
hjelp og gave til den nye Kirkes istandsettelse (hvilken no 
ved Kongl. Resolution er bleven baade en Hospitals, 8aa og 
en Sogne Kirke for Gammelbyens circumference), hvorudi 
alle Kjobstzder (undtagen Moss, hvor Bogen ikke er bleven 
ombaaret engang, (Priderichstad, Krageroe og Brevig), aa 
og alle Sogne 1 Stiftet undtagen Rygge, 1d, Thunge og 
Tosnaes) har viist deres Velvillighed og Redebonhed til et 
82a gudeligt verk, foruden endeel anseelige gafver fra fornemme 
hender, at den godhed, ingv., har Jeg is&r Presternes om- 
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hyggelighed at takke, at de ogsaa derudi, foruden den tjeneste 
at gjore til Guds Acre, har villet vise en afection mod mig, 
til at vere mig behjelpelig 1 saadant gudeligt forszet, saa 
holder Jeg mig forbunden til taknemmelighed, 1 det mindste 
at lade det gandske Clericie vide, at Gud har velsignet deres 
velvillighed saaledes, at ikke alleneste mit oyemerke er naaet, 
og Kirken. i den Hellige Tree-Eenigheds Nafn nestafvigte 
14de Octbr. med semmelig Solennitet er bleven indviet, og 
efter alles Skjenne er bleven en smuk, og efter sin fornadenhed 
ret anstzndig Kirke, men at. endogsaa, efterdi flere penge ere 
indlebne, end vi af Begyndelsen gjorde forslag om, har Jeg 
gaaet videre, end Jeg tenkte, saa at baade nye Klokke, 
Vaabenhuus, nye Alter- Tafle og Predike-Stoell ere an- 
$kaffede, og endnu er noget tilovers, som til Sommeren skal 
blive anvendte til Kirkens Staffering, og derfor skal efter 
det gjorte lofte enhvers gafve og hver indkommen s&killing 
blive 1 en bog, som stedse skal blive eller folge ved Hospitalet 
med Alterets Ornamenter, indforte tilligemed Regnskab over 
udgifterne, hvorledes de ere blevne anvendte, at baade giverne 
elf, naar de eengang skulle komme paa stedet, formodentlig 
skal glede sig over, at de har kommet saa godt Verk til 
hjelp, saa og Efterkommerne skal vide, at al den forandring 
er skeet uden nogen Skilling at koste Hospitalet self, eller 
2{gaae Lemmerne 1 deres Indkomster, foruden det, 80m Ho- 
spitalet self derved har profiteret 1 adskillige maader, is&r at 
der nu kand blive fleere Senger og ordenthg Rum, naar den 
gamle Kirke bliver med indrettet og indremmet til Senge- 
Steder. Jeg vil da herved ikke alleneste have Presterne paa 
det venligste betakkede, men og ombedede, naar leilighed 
gifves, at takke andre, som dertil har gifvet, og dem forsikre, 
at deres gafver ere komne paa et nedterftig sted og til et 
ufortrydeligt Brag. Dernest vil Jeg og erindre Deres Vel- 
erverdighed Provsten, at De haver 1 Erindring min forrige 
Begjering, med betids at erindre Sogne- Presterne, at de 
tenke paa deres Lister at indsende, 8aasnart Kirke- Aaret 
begynder, eller Iste Advents Sendag er gaaet, 8c. fortegnelse 
over Fedde, Dode, Copulerede &c., efter den formular, 80m 
Jeg dertil har communiceret, 8aa at den baade rigtigere og 
betimeligere i Aar kunde indkomme end fra endeel steder 
forleden Aar, paa det Hans Maysts. allernaadigste Villie 
kunde fuldbyrdes, det 'til Nyt-Aar at ville hafve. Jeg for- 
bliver &e. | 


Bispe-Gaarden den 29de Octbr. 1734. 
P. Hersleb. 
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XVI. 


Velezrverdige Heyterede Hr. Provst! 


Jeg tilstiller hermed Deres Velzrverdighed vidimeret 
Copie af et Kongl. Allernaadigst Rescript til Hr. Stiftsbefa- 
lingsmanden og Mig, hvilket Deres Velerverdighed ville be- 
hage, det snareste skee kand, at communicere alle Sogne- 
Pregter, og de 1gjen at communticere hver til sin Kirke-Ejere, 
at saadan Kongl. Allernaad. Befaling horszemmeligst kan blive 
efterievet. Det er vel ikke at vente, at det kand komme saa 
hastig omkring, at alle Kirke-Ejere kand beiale for det ferste 
Aar, tilligemed de andre Kirke - Contributioner til Nyt- Aar 
eller til Market; men efterdi den Kongl. Befaling er dateret 
1734, 8aa maa den udgift vel ogsaa regnes for samme Aar 
for ferste gang, og derfor, saasnart det er mueligt, maa ogsaa 
disse penge til Provsten indsendes. Der bliver ingen Kirke 
fritagen, undtagen de, som ere frie baade for Misswonen- og 
for Londons Kirke. 

Ellers erindres det hederlige Clericte, ved denne anledning, 
at naar de tilskrive mig, de da holde «ig efterrettelig den 
Kongl. Post-Forordning af 10de April 1733, som den forlengst 
er communiceret, og itolge af den lader medfolge deres At- 
tester til ethvert Posthuus, hvorhen de addressere deres Breve, 
at deslige Breve ere Bispe- Embedet egentlig vedkommende, 
og ingen particulaire afaires betreffende, thi ellers i mangel 
af 8aadanne Attester, endskjont paa udskriften er tegnet 
Bispe-Embedet vedkommende, anferer Postmesterne, ianledning 
aft Forordningen, saadanne Embedets Breve for Postporto, og 
jeg dem maa indlese, for ei at lade dem ligge ubesvarede, 
hvilket ofte er skeet, 'og herefter ved Deres medfelgende 
Attester kand forekommes. Jeg venter og med allerforste fra 
Deres Velerveidighed Designation paa Fedde, Dede &c. 
og iovrigt med beste enske forbliver &c. 


Bispe-Residencen den 3die Decbr. 1734. 
P. Hersleb. 


X VII. 


Velzrverdige Hr. Provst og samtlige Velerverdige 
Sogne-Prester! 

Hvor gudelig omsorg og heypriselig Nidkjerhed Hans 
Kongl. Mayst. vor Allernaadigste Konge (hvis Leveaar Gud 
mangfoldiggjare, og hans Regjering lyksaliggjore) ber for 
Gudfrygtigheds Befordring og ugudeligheds forhindring 1 Guds 
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Kirke, og hvor gudelige Geburtsdagstanker Hans Mayst. haver 
haft, derom kand indlagde Kongl. Rescript atter bere et 
utvileligt vidnesbyrd, hvoraf jeg ved dette Circulair-Bref efter 
Allernaad. Befaling meddeeler Deres Velzrverdighed Copte 
til afskrift og efterretaing. Jeg tviler derhos ingenlunde paa, 
at jo saadan Hans Kongl. Maysts. retsindige og gudelige Om- 
sorg bliver enhver retskaffen Lerere en Opmuntring, baade 
til at bede uafladelig offentlig og hemmelig for Kongens Lif, saa 
og til at gjore 8aa meget des meere flid 1 sﬆit Embede til 
Satans Riges Nedbrydelse, og det 1 saadan Orden, 80m 
Deres Kongl. Mayst. elf allernaad. giver instruction om, 
nemlig ined alvorlig Nidkjerhed &c. Skjent jeg ikke tviler 
paa, at eenhver 1 slige tilfelde af sin egen Saimvitiighed og 
Erfarenhed, med hjertelig Ben til Gud, tager de beste Raad 
og bruger al forsig:ighed, 8aa dog, om nogen skulde vilde 
vide min Meening, hvordan der ber forholdes med saadanne, 
da er d2t vanskeligt at sige noget vist derom; thi Sagen, 
Personerne og andre omstendigheder kaud udfordre, at auder- 
ledes med een, end med een anden, efter prudence, omgaaes. 
Men 1almindelighed er dette min Meening, at eenhver Prest 
paa den eene side vel vogter sig for, at intet skeer af Af- 
Fecter og Passioner, intet med vrede og Buldren, intet med 
utidig Iver og u-besindighed, vel betenkende, at Kirkens 
Myndighed (hvilken vi seer, at Hans Kongl. Mayst. saa langt 
fra vil have s8vekket og krenket, saa at han meget meere 
vil have den hjulpet og med den verdslige Arm understettet) 
ikke bestaar 1 nogen Herredamme eller tvang, men 1 kraftig 
overbeviisning af Gudsord, bevegelig overtalelse, kjerlig for- 
maning, idelig og eftertrykkelig Saiavittigheds rerelse; paa 
den anden Side, den anbefalede alvorlige Forsigtighed saaledes 
tages 1 agt, at slige Syndere, 80m den Kongl. Befaling om- 
melder, forst kjerlig 1 eenrom formanes, bedes og leres; hvil- 
ket jeg ikke mener at vere nok eer og anden gang, men 
vel bor at skee tiere, og jo oftere, jo bevegeligere; men naar 
det nogle gange er forsogt, og det ikke pro forma, leselig og 
lunken, men med flid og af hjertet, efter Ban og Guds paa- 
kaldelse om velsignelse og lykke dertil, og dog ikke vil hjelpe, 
da tredes til den anden grad 1 Kirkens Myndighed, at saadan 
Synder, hvo han er, 1 uerverelse og med Ass:istence af 
Prestens Medhjelpere bliver alvorlig formanet og hans onde 
levnet foreholdet (skulle han ikke efter ordentlig tilsigelse 
ville indfinde sig, da kand det strax andrages for Ovrigheden, 
under Prestens og Medhjelpernes hander, 80m er en aparte 
Sag, hvorfor han ber mulcteres paa 2 Lod Self, uden endnu 
at den Sag andrages, for hvilken han er indkaldet) og da 
tages lofte af ham om hans forbedring, ja vel og s#ttes ham 
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nogen taalelig tid for, i hwilken man vil fornemme hans for- 
bedring, inden han tages til Herrens Nadvere, og naar end 
det ikke vil hjelpe, holder jeg for at man gjer vel endnu 
engang (for at vise saa meget mere Sagtmodighed, at man 
intet s8@ger uden Synderens Bedring) i Medhielpernes Ner- 
verelse formane og advare ham, og det saaledes, at man 
8iger ham, at derpaa vil folge angivelse, og da forseges, om 
han endnu kand vindes; men naar og det er forgjeves, da 
ber Presten skriftlig andrage det for Synderens Ovrighed, 
blot referendo, hvorudi hans onde lefnet bestaar, hvad flid 
Prest og Medhjelpere har gjort til at vinde ham, men at det 
har veret forgjeeves, og at derfor ifolge af den Kongl. anord- 
ning det nu overlades til Ovrigheden, og tillige, om Sagen er 
8aaledes, gives Ovrigheden anledning, hvor og af hvem de 
kand faa Bevis paa Sagen, hvilken andragelse Presten lader 
8ine Medhjelpere med sig anderskrive og tillige tage self 
Copie af den andragelse ved Dag og Datum, paa det, om 
Ovrigheden derudi skulle vere efterladen og skjedesles, det 
da kand andrages til heyere Ovrighed; men naar en Sag er 
84a grov, og det er 8aa vidt kommet, at en Prest nedes, efter 
al forsegte flid, at andrage det for Ovrigheden (som da uden 
at paabyrde Presten nogen Process at udfere, ber pro officio 
at undersoge den Sag), da kand saadan Synder forsvarhig, 80m 
Jeg mener, ansiges, at han skal entholde sig fra Nadveren, 
indtil man seer kjendelig forbedring og Poenitense; altsaa 
holder jeg det ikke raadeligt og forsigtigt, at een Prest ofte, 
eller 1 ringe ting, eller 1 uvisse og ugrundede Sager besverer 
Ovrigheden, for ei at gjore dem fortredelige og uvillige, ikke 
heller at een Prest expostulerer og ligesom imponerer Ov- 
righeden hvad den skal gjore, og at han strax efter hans 
Villie skal haardelig straffes; men at een Prest holder sig 
inden for Sagtmodigheds Grendser og blot refererer, hvad 
han, saavidt hans Embede vedkommer, har gjort. Jeg 8kulde 
og mene, fat det ei kunde skade, paa det denne Hans 
Maysts. alvorlighed imod Synd kunde vere den gemeene 
Mand vitterlig (hvilket han maaskee ellers ikke troer, men 
holder det for Presternes egen Sersindethed og Myndighed) 
og for at advare dem om deres skade, at dette Hans Maysts. 
allernaad. Rescript eller dets indhold blef af Predikestolene 
forkyndt, med een kjerlig formaning derhos, at eenhver ville 
nu see, at Presten er ikke allene efter Samvittighed, men 
endog efter Kongl. expresse Befaling forbunden til det, han 
gjor, isr 8aa ofte de s8tykker af Loven opleses, erindre 
Meenigheden, at alt dette har Hans Kongl. Mayst. nu ved 
aparte Befaling fornyet og vil alvorligen have holdet over, 
da det hidindtil har veret af de fleste anfert, 80m noget der 
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var kun pro forma og af ingen Betydenhed. Gud give nu 
sin Velsignelse til denne Kongens Retsindighed og regjere 
baade Lerere og Embeds-Mend med sin Hellig-Aand, at de, 
80m oprigtige Guds og Kongeas Tjenere, gjore herudi al flid 
i een redelig hensigt til Guds Are og Sjeles forbedring. 

2. Med det samme ville jeg og erindre de Kjzre Bredre 
een og anden Ting, hvor jeg kunde vel have aarsage een 
eller anden enspecte at tiltale, men vii dog endnu ved dette 
lade det blive ved almindelig erindring. Jeg veed, at mange 
gode Mznd har altid, til god skik i deres Meenigheder, holdt 
over Kongens Lov om Passer og Skudsmaal, og ingen gemene 
Folk antaget uden sligt; jeg veed ogsaa, at nogle har begyndt, 
efter min forhen gjordte erindring, det at tage bedre iagt, end 
tilforn. Men jeg veed ogsaa, at paa nogle stzder det endnu 
gaar 1 forrige uorden, ja 8aa, at endog besovede Qvindfolk, 
Som ikke er af deres Meenighed, eller har skudsmaal, blive 
antagne til Skriftestaaelse, uden den Prestes Vidende og 
Minde, 1 hvis Meenighed forargelsen er skeed, eller ogsaa at 
de, som staa skrifte, udlzegge nogen 1 anden Meenighed, og 
Presten dog ikke communicerer den Prest og Ovrighed det, 
under hvilken den udlagde 80rterer, at og han kand tiltales, 
og, om udlzggelsen er falsk, det” da kand tilbagedrives, og 
Kongens Beder ikke forsviges. Jeg kunde vel nefne adskillige 
slige exzempler, 80m ogsaa 1 dette Aar ere foregangne. Saa 
ombedes, advares, og alvorlig tilholdes alle Prester stricte 
at rette 8ig efter Kongens Lov, hvad skudsmaal anlanger, 
hyvorom min forrige anordning om samme maa eftersees, 8aa 
og at Presterne vare sig for at gjore Skudsmaalene besverlig 
| for gemene og fattige Folk enten ved Ophold eller ved for- 
megen Bekostning, efter en gammel paaraabet praxin, efterdi 
Jeg finder mig forbunden dette til advarsel at melde, at, 8aa- 
fremt det klages, det 1 Sandhed bliver efter riugeur paatalt, 
og ingen gammel praxts, som er lovstridig, skal kunde gjelde 
til nogen undskyldning; dernest is#r, hvad dem angaar, 80m 
for Letferdighed ere skyldige til Kirkens Disciplin, maa 
ingen Prest dertil antage, uden han vel veed, at de horer 
hans Meenighed til, at de didhen med rigtig skudsmaal ere 
komne, inden Synden er begaaet, eller og, at det skeer med 
den Prestes Videnskab, Samtykke og Begjzring, til hvis 
Meenighed de ellers herer, og 8aadant Samtykke maa heller 
mgen Prest give, uden dertil er nogen billig aarsage, enten 
Veienes Lengde og Vanskelighed eller saadant, og ingenlunde 
for at feye slige Foiks Hofmod, at de ikke vil afbede deres 
Synd paa det Sted, hvor de ere bekjendte, men vil heller gaa 
hen 1 et andet Sogn, hvor de ere gandske fremmede, hvilket 
er at eludere Kirkens Ret, drive Spot med Forargelsens af- 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 1H. = 
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bedelse, og * mere forarge end opbygge een Meenighed, 80m 
og ingen Prest 1 sit eget Sogn maa tillade nogen, som har 
syndet i Hoved-Sognet, at staa skrifte i et afliggende Annex, 
eller vice versa, hvilket og skeer blot af samme aarsage, og 
skal vere paa endeel stzder meget gjengs. * Endelig og, naar 
nogen udiezgger nogen 1 en anden Meenighed, da skal det ikke 
alleneste skriftlig tilmeldes den Prest, af hvis Meenighed den 
udlagde er, men ogsaa, om der er tid dertil og ikke pericu- 
lum in mora ved den besvangredes Barselseng, forinden 
skrives til den anden Prest, og hans Svar opbies, om den 
udlagde vil tilstaae eller modsige det, inden hun absolveres, 
og herudi ber Presterne indbyrdes vere villige til at svare 
hinanden strax, og det tydelig og fortrolig s0m imellem Bredre, 
til begge Embeders rigtige Forretning, og skulle den eene 
Prest 1 saa fald eller i andre Embedets Sager ikke ville 
s&vare den anden, som derover maa vere i uvished, eller nogen 
svarer pegvant og 8coptisk, 80m vel og er skeed, da kand 
det til mig anmeldes. 
3. Presterne maa og have den FRespect for Deres eget 
Embede og for Deres Predikestoel, at De see sig for, hvem 
De lade komme derpaa; Studentere har ikke meere frihed, 
end andre Folk, at komme»ind 1 et Stift, eller fra st&d til 
andet, uden rigtighed og beviis, 80m man vel har hert, at 
de har givet sig ud for Studentere, 80m aldrig har veret det, 
derfor maa ingen fremmet eller nys til Stiftet ankommen 
eller langtftra kommen Student tillades at komme paa. Pre- 
dikestolen, eller at agtes som Student, uden han ferer baade 
beviis med 8ig, at han er virkelig Student, saa og Testi- 
monium vite fra det sted han er kommen, og <slige Attester 
at have anviist hos mig, om det kand skee, eller hos Prov- 
sten, 80m deraf 'ager Copte, hans Nafn antegner og mig 
aarlig hans forhold indberetter. Presterne kunde og i 
mindelighed erindre dem, som tage Studentere 1 deres huus 
til information, at de holde 8ig Lovens pag. 362 art. 16, 
8aa 0g den Kongl. Forordning af 23de November 1697 efter- 
rettelig; det er og ikxe nok, at een er Student, thi er han 
derhos uskikkelig, berygtet, liderlig, til Drik tilbeyelig, da er 
8aadan een alt for uverdig til at betrede saadan sted, ja 
uverdigere end nogen anden; det er og til liden opbyggelse, 
at man lader saadanne predike, der kand ryste en praediken 
af Ermet, som det kaldes, men dei er og derefter, og Guds- 
ord 8aaledes af dem behandles, at Meenigheden med Kjede 
herer dem, og Predike-Embedet. derover herer ilde. De 80m 
har veret Studentere, men 8iden har antaget andre verdslige 
tjenester, enten at vere Fuldmegtige eller Advocater eller 
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Forpagtere, kand heller ikke tillades at predike, saalznge de 
ere 1 8aadanne tjenester og Professioner, forend de gandske 
har nedlagt dem igjen, og baade med Studering, med Klzde- 
dragt og andre Kjendetegn igjen vise 8ig at vere Studentere 
og at henhore til geistlig Forum. Jeg holder mig efter Kong]. 
Lov og Forordninger, og kalder, hvor det kand skee og de 
kand faaes, Studentere til Klokkere, men ingenlunde i den 
tanke, at de 8kal komme Presten til hjelp 1 at predike, 
hvilket jeg holder for at vere u-anstendigt og Predike- 
Embedet til forkleinelse; at den, s0m er kaldet Ministerii 
Tjener og ber opvarte Presten for Alteret og i Predikestoel, 
skal gaa op i Prestens Sted og gjore hans Embede, det 
gjor, at gemeene Mand s#tter ringe Priis paa Embedet, og 
meener, der er ikke mere forskjJe] paa en Klokker og Prest, 
end at den eene kand gaa 1 den andens sted, der herer ikke 
mere til at foredrage Gudsord for Meenighed, end at den, 
80m kleder Presten 1 for Alteret, kand og forrette det andet, 
hvorved Presten volder self, at gemeene Folk liden Are har 
for hans Embede, liden tanke har om Predikestolens vig- 
tighed; jeg veed vel, at Klokker har veret Student, jeg troer 
og, at mange Klokkere kunde predike til Opbyggelse, jeg 
vilde og ikke forbyde en Klokker at predike 1 een anden 
Meenighed, hvor han ikke er Klokker, og hvor Meenigheden 
ikke anseer ham for Ministeri tjener, men 80m en s8tuderet 
Person, men 1 den Meenighed, hvor han er Klokker, og 
saalznge han det er, tillader jeg ham ikke at predike, thi 
han har nu taget 8g et andet Embede paa og ansees nu, 
saalzngs han i den stand er, 80m een Studeret, der har 
appliceret 8ig til noget andet; det kunde og vere 1 hoeit 
nodsfald, ved Prestens hastige Sygdom, da ingen anden var 
at faa, eller een uge- Prediken ved et Annex, hvor intet 
andet, var at forrette, og Presten for andre Vigtige Forret- 
ninger ikke kunde komme hen, at det nu og da kunde pas- 
8ere, men en Sondag, hvor Presten self er tilstede, der maa 
han ikke lade sin Klokker gaa op at predike, men skal 
enten self forrette sit Embede, eller skaffe dertil en anden, 
80m er- betroet at predike og ikke har appliceret sig til an- 
den Theneste. 

Hermed vil jeg tillige onske samtlige Kjere Brodre een 
gledelig Junlefest og et lyksaligt velsignet Nytaar. Gud lade 
1 det tilstundende Aar sin Gjerning ved Deres tjeneste frem- 
mes, sit Rige opb5gges og mange Sjzle fores ved Christi 
Kundskab fra Morket til Lyset, han lade og saadan Deres 
Troskab, arbeide og hjertelig omhyggelighed for Sjzle, med 
megen Velsignelse i Deres huuse, megen aandelig glzde i Deres 
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Sjele, og med een god Samvittigheds Roes blive rigelig be- 
lennede, hvilket hjertelig enskes ef ' 


Opsloe den. 17de Decbr. 1734. 
P. Hersleb. 


XVIII. 


Velerverdige Hr. Provst og samtligs Hoyterede 
Sogne-Prester! 

Mig er med forrige post tilbendekommet Hans Kong]. 
Maysts. saavel aabne Brev, saa og Kongl. Rescrapt, at Becken 
for alle Kirkedere i Kjebstzderne og paa Landet udsettes, 
til hjelp for det arme afbrendte Christianss8ands publique 
Bygninger, 80m Kirke, Skole, Raadhuus &c., hvoraf Deres 
Velerverdigheder hermed tilst:lles Copie, at deraf kand for- 
nemmes Hans Kongl. May.sts Ville, at anstalt dertil strax af 
Mig skal gjoeres, at saadan Collect forderligst skal indsamles, 
og, naar den mig er leveret, Hans Mayst. strax Allerunderd. 
indberettes; thi vil jeg bede og ingenlunde tvile paa, at jo 
det samtlige Clericie med al vindskibelighed sorger for, at 
s2adan Hans Maysts Allernaadigste Villie paa beste maade, 
og 8aasnart 8agens omstendighed det kand tillade, vorder 
fuldbyrdet, og saasnart Collecten i Hoved-Kirken og alle 
Annezerne er faldet, ville Presterne, det hastigste 8kee kand, 
indberette Provsten dens Belob, om end ikke 8aa precise 
$kulle findes Leilighed fra de langt afliggende pengene 'at ind- 
sende, 80m og Provsten ville behage, naar Beretningen til 
ham er indkommen for det hele Provstie, mig da Specifica- 
tion derpaa at give, om der end kunde tage noget lengere 
tid, inden LAllighed til pengenes Remigsse eller indsendelse 
kand udsperges, paa det jeg betids kand gjere en allerunderd. 
Relation. Dog vil der vel strebes, at pengene paa vinterforet 
kand komme ind, thi ellers vil det for de langt' fraliggende 
blive maaskee vanskeligt lengere ud paa Vaaren. Jeg er 
forsikret om, at eenhvers hjerte er beveget til Compassn 
over den fattige Bye og til Bedrevelse over Guds huuses og 
fleere publique Bygningers nedleggelse i Aske, 8aa jeg ikke 
tviler paa, at jo eenhver Prest uden min opmuntring og Er- 
indring paa bevegeligste maade forestiller sin Menighed denne 
ned, og formaar dem til een christelig Gavmildhed, som er 
baade Gud behagelig og i sig self billig og een af Kongen 
befalet Dyd, saa og at sege dertil een nogenledes beqvem 
tid til Collecten at indsamle, naar tillysning forud er skeet, 
da man kand vente, at Meenigheden paa Landet er mest 
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tilstede. Vi har tilforn maattet give skatt i lige tilfzlde til 
een Bye 1 Jylland, og her har vi nu een af vort eget Lands 
Byer, hvis Aske raaber til os om Barmhjertighed; og var der- 
fore hjertelig at enske, at det nu kunde blive kjendt, at een 
frivillig Gavmildhed, som den visselig er Gud kjerere, s8aa 
gjor den og 1 saadan tilfelde ofte mere got, end det, som 
med Bud og Ligning skal kreves. Jeg ensker af hjertet, at 
den grundgode Gud ville i det tilstundende Aar og flere 
bevare baade vores publique og eenhvers private huuse fra al 
ulykkelig tilfelde. Der jeg forbliver stedse &c. 


Bispe-Gaarden den 24de Decbr. 1734. , 
P. Hersleb. 


XIX. 


Velzrverdige Hr. Provst og samtlige Heyterede 
Sogne-Prester! 

Paa min Allerunderd. forespersel hos Hans Kongl. Mayst. 
anlangende een Sag, 80m er dubieus, hvordan derudi skal 
forholdes (nemlig Bederne, som falde paa Prestegaardens Grund 
for Leiermaale, sﬆkal baade efter Loven, efter Geistlighedens 
privilegier og efter Enke-Cas8ens Pundat: here Enke-Cas- 
8en til, men de Leiermaale, 8om falder af Militaire, 8kal 
efter anden Kongl. Resolution here Militaire Enke- eller 
Qvesthuus-Cassen til; naar nu af de Militaire begaaes Leier- 
maale paa Prestegaardens Grund, saa bliver gvestio, hvilken 
af Cas8erne de Beder skal tilfalde, og efterdi allerede 8aa- 
danne ca8us ere forefaldne, og pretention gjort derom, saa 
bar jeg haft anledning til den foresporsel), har jeg med sidste 
post erholdet Kongl. Allernaad. Rescript af den 17de Decbr. 
af dette indhold: Vi have Allernaadigst funden for got, at 
Preste-Enkernes Cassa skal 1 slige tilfelde tilhere de Beder, 
80m det beherige Qvinde-Menneske er pligtig at aflegge, men 
alle de Leiermaalsbeder af Militaire personer generaliter 


. uden nogen exception ber henhere til Officerer-Enke-Cassen. 


Altsaa ville jeg ikke undlade samme Kongl. Allernaadigste 
Rescript hermed Deres Velerverdigheder at kundgjoere, saa 
og bede, at de Prester, 1*hvis Sogner Kong]. Mayst. Fogder 
boer, ville ogsaa behage Fogderne derom at give Notice, paa 
det ingen pretention 8kal gjeres paa de Geisthiges Enke- 
Casses vegne paa Leiermaals Bgder af dem, 80m ere Sol- 
datere. Ved samme Leilighed kand jeg ikke undlade at melde 
om een- Sag, hvorom jeg ofte er tilskreven, deels fra nogle 
Prester, 80m derom har gjort forespersel, fordi de af Fogderne 
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ere enten krevede eller beskikkede, ja fast paa nogle steder 
8aa got som truede, deels og af nogle Fogder, som har i den 
fald vildet klage over Presterne og begjere min anordning 
derom, saa jeg har haft meget 1 den fald til een og anden 
iser at skrive, og venter, at jeg endnu maatte foraarsages at 
skrive til fleere isxr, derfore vil jeg heller i dette generale 
Brev explicere min Mening om Sagen. Nemlig: 

I, Fogderne paastaar Leiermaalsbeder ikke alleene af 
dem, s0m begaaer Horerie, de paastaar ogsaa af dem, 80m 
efter begangne Horerie, naar deres Synd alt er bleven be- 
kjendt, ville &gte hinanden, hvilket altsxammen er ret efter 
Lovens pag. 965, mens endogsaa de paastaaer under samme 
Art. Beder under Nafn af fortilig sammenleje af dem, hvis 
Hustru ikke gaaer deres rette tid, saa at af deres Barselseng kan 
sluttes, at de 1 deres forlovelsesstand, fer de bleve trolovede 
eller copulerede, har s@gt Seng 8ammen. Hvorvidt Fogderne 
nu 1 denne deres pretention ere grundede, det gjer jeg aldeles 
ikke til minSag; jeg holder ganske visselig for, at det er ikke 
Lovens meening, at slige skal betale Beder, eller 1 deres 
Agteskab 8#ttes baade dem og deres Born een Vanere og 
een flek paa, men at Lovens meening er ikkun om lese og 
aforlovede folk, som virkelig har begaaet Horerie uden nogen 
Forlovelse, og naar det er kommen saavidt, at de skal staa 
Skrifte og betale deres Beder, da for at frie sig fra det eene 
og faa det andet modereret, resolvere at egte hinanden; jeg 
ogsaa gandske vist veed, at jeg har hert denne Lovens Articul 
8aa forklare, forend jeg er kommen paa dette s8ted; men 80m 
8agt er, min Meening er 1 denne fald ikke nogen rettesnor, 
meget mindre Lov, jeg og anderledes vil raade Presterne at 
holde sig fra den Dispute, hvilken styrker slige Mgtefolk, at 
de ber vere frie for Bgder, eller styrke Fogden, at han har 
ret til den, men det som en blot verdslig Sag lade dem ind- 
byrdes afgjere; vil den ene have Bederne, og vil den 'anden 
mene at vere frie for dem, det kand Dommerne domme dem 
imellem. Men foruden dette pretenderer Fogderne, at Pre- 
sterne skal give dem Liste paa slige, og af deres Ministerial- 


beger give Forklaring, paa hvad tid de ere copulerede, og - 


hvad tid deres Bern ere debte, Summa: at Presterne skal 
angive til Beder alle dem, 80m har faaet Bern, inden de 
9 Maaneder efter deres AMgteskab ere forl6bne. Ja vil og 
nogle Fogder gjore paastand, at Ministerial-Bogen skal frem- 
vises. Jeg herer, at paa nogle steder skal Presterne og 
virkelig give slige Lister ud, paa andre steder over de Pre- 
ster, som ikke vil give slige Attester, har Fogderne besveret 
sig deels mundtlig deels skriftlig. Jeg har bedet dem, de 
ville have den godhed at vise mig nogen Kongl. Bogstav eller 
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Ordre, at ikke alleene slige Beder skal gives, men at de af 
Presten skal angives. Jeg har segt efter i Stiftskisten blant 
alle Kongl. trykte og skrefne Befalinger, jeg har spurgt andre, 
ogsaa Rettens Betjentere derom, men har ikke kundet finde 
det ringeste. Det allermindste jeg kand finde, som det kand 
gotgjore, at det er Kongens Villie, skal det og strax efter- 
leves og P1esterne communiceres. Jeg ogsaa vil raade 
Presterne, at dersom dem noget sligt kand anvises, de da i 
allerhorsommeiigste maade ig derefter retter, thi ingen ber 
vere villigere, accuratere og promtere til Kongelige Befalin- 
gers efterlevelse end de Geistlige, men saalenge det ikke er, 
holder jeg for, 1) at Presterne skal give accurate Lister til 
alle vedkommende over Leiermaal, det er, naar der enten 
dobes noget uzgte Barn, og der da udlezgges offertlig 
Barnefader, eller nogen staar Skrift, og der skeer udlzggelse, 
thi det er Lovens gemes pag. 161 art. 2, mens jeg finder 
ikke, at nogen Lov eller Forordning befaler Presterne at an- 
give de MXgtefolk, som kommer for tilig, og saalznge ingen 
Kongelig Befaling er derfor (thi da var det en gandske anden 
8ag), holder jeg det uanstendigt, at een Prest skal vere sin 
Meenigheds angivere eller Fiscal, eller at beskjemme Agte- 
folk 1 det Agteskab, 80m han med Ben og Gudsord har 
helliget og velsignet; ere de pligtige at betale Boder, saa 
faaer Fogden s6ge angivelse og underretning om de Beder, 
80M om andre slags Boder, dertil har han sine Lensmend, 
0m 8kal give ham sligt an, ikke Presterne, eller og faaer 
han udvirke dertil Kongl. Befalning, som da skal blive efter- 
levet. Ligesaa og Ministerial-bogen ikke ber fremvises for 
nogen' verdslig Ret, men deraf gives Attester om de ting, 
80M lovlige vere kand, og dersom Attester beskyldes, da skal 
Ministerial-begerne enten hos en Provste-Ret eller for mig 
produceres, og deraf kjendes, om Attesten er rigtig. Denne 
min Mening og Begreb om Sagen, da mig nu i Aar og Dag 
efter adskillig Begjering intet er produceret, ville jeg kund- 
gjore de kjere Brodre, for at vere fri for at skrive til hver 
isexr det samme. Jeg takker de Kjezre Bredre for deres 
rigtighed 1 dette Aar at beserge tabellerne over Fedde, Ded- 
de &c., hvilke ere til rette tid ankommen for det hele Stift, 
undtagen fra een Prest, hvis forsilde er ankommen, een Prext, 
80m paa eet Papiir har anfort baade dette og alle andre an- 
meldelser imod mit Monitum, 3 Prester, som ikke har 8epa- 
reret Drenge- og Pigebern iblant de Fedde, ligesaa ikke 
Mandfolk og Quvindfolk iblant de Dede; men fra alle de 
gvrige var den ganske accurat, og til rette tid indsendt, og 
til taknemmelighed vil jeg hermed meddele Stiftet een 8um- 
marisk extract: der er iaar 2219 par copulerede, 9217 Fedde 
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deriblant 461 negte, 5927 Dede, altsaa 3290 fleere fedde 
end dede, 427 fleere Drenge fedde end Piger, 99 fleere Mand- 
folk dede end Qviudfolk. Blant de Dede 246 over 80 til 
90 Aar, 97 over 90 til 100 Aar, 29 Personer over 100 til 
114 Aar, 4 par MAMgtefolk med hinanden paa een Dag be- 
gravne, 17 som har levet. med een Agtemage over 50 til 
62 Aar, 2 Qvinder, 80m hver har faaet 3 Bern paa eengang. 
De evrige particuleriteter vil tiden ikke tillade at anmelde. 
Det er bedreveligt at merke, hvorledes Landet opfyldes med 
skjendsel og Guds forternelse, da i dette Stift i dette Aar 
ere fadde 461 negte af 9217 Fedde, altsaa hvert 20de Barn 
negte. At detto nye Aar med al Velsignelse baade i Deres 
Embeder og huuse maa fremdrages, enskes hjertelig af &c. 


Bispe-Residencen den 3l1te Decbr. 1734. 
P. Hersleb. 


XX. 


Velzrverdige Heyterede Hr. Provst! 


Udi min fraverelse i Visitatz i Nedre Tellemarken er 
indlagde Kongl. Placat indleben ang. Academie- Skattens 
prompte Betaling, hvoraf sees, at de Klagemaal, 80m til Hs. 
Mayst. er indkommen om Skattens langsomme indsendelse, ej 
angaar dette Stift, , hvilket vi dog ikke hafde undgaaet, der- 
80M ikke Presterne hafde veret s8aa villige til at betale denne 
Skat tilligemed de andre publique penge til Nyt-Aar; thi 
dersom den 8eparat skulle indsendes til- Pryvsten og fra 
Provsten til mig, paa den her i Norge ubeleiligste tid af 
Aaret, imellem Paaske og Iste July, da den efter Forord- 
ningen skal vere 1 Kjobenhafn, da blef det umueligt, at den 
fra alle kunde indkomme, og altsaa, endskjent Presterne 
betaler den noget for tiden, 8aa_ er dog den proposition skeed 
dem til Lettelse og mig til Befrielse fra slige Tilrettesettelser; 
ikkun dette maa-jeg derfor bede, at Presterne, for at fore- 
komme uring 1 fremtiden, altid hafve i Erindring terminum 
a qgvo &t ad quem, . 80m er fra Iste July til lste July, og 
derfore kand den Skat, 80m nu er betalt denne gang, ikke 
gives Nafo, 80m dog de fleeste gjor, Academie-Skat pro 
Anno 1735, thi det er ikke 8aa, og det kand med tiden give 

» ligesom de skulle betale 2 gange for et Aar; men 
det er Academie-Skatten fra 1ste July 1734 til Iste J aly 1735, 
eller kortere, Academie- Skatten for 1735 forfalden til 1ste 
July 1739. 
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Ved denne Leilighed vil jeg og bede 8amtlige Sogne- 
Prester paa Landet at gjore, hvor det beheves, oftere Erin- 
dring til deres Meenigheder om Kirkegaardenes 1standsettelse, 
efter Forordningen, til den fastsatte termin, og at eenhver 
Prest, saasnart terminen er forbi, 8c. et Aar fra Forordningens 
Dato om Kirkerne, ville indberette til Provsten, om Kirke- 
Gaardene ere satte istand eller ikke, og Provsten igjen ind- 
berette det til Stiftbefalingsmanden og mig, paa det vi derom 
kan skrive til Vedkommende. Jeg forbliver iovrigt med beste 
onske. &c. | 


Bispe-Residencen den 4de Martij 1735. 
P. Hersleb. 


XXI. 


Velerverdige Heytzrede Hr. Provst og samtlige Provstiets 
Sogne-Prexster! 


1. Med 8idste Post er mig tilhendekommet et Kongl. 
Allernaadigst Rescript, som derhos in Coptia folger, om een 
Collect over det hele Stift at indsamle til den Evangeliske 
Kirke 1 Petters8borg, og den samme forderligste at remittere 
til Kjobenhafn. Denne Collect kommer vel noget hastig paa 
den forrige til Ole van Gaarden, men efterdi det er Kongens 
befaling og tilmed et 8aa meget gudeligt Verk, saa tvifler jeg 
ikke paa, at jo de Kjere Bredre baade opmuntrer deres 
Meenigheder, og streber, det snareste skee kand, og at faa 
forst Noticen, 8iden pengene indsendt til Provsten, og Prov- 
sten igjen til Mig. 

2. Efter lefte vil jeg og gjore hele Clericiet Enke-Cas- 
8ens tilstand til afvigte Nyt-Aar bekjendt, 8c. at dens Ca- 
pital nu er 15000 Rdlr., som alle staar paa Rente, at 4 Enker 
iaar har nydt pension, at dog alle det Aars Renter ere 
oplagde til Capitalen, 8aa at Distributzen er tagen af de 
andre 8maa indlebende 8portler, som Beder, Mulcter, endeel 
af Hospitalerne &c., at tilkommende Nyt- Aar bliver T7 Enker, 
om de alle lever, 80m skal have Distributz, at jeg endnn, 
for at 8pare Cassen, vedbliver at gjere en Casserers fulde 
tjeneste 1 alle ting uden Len; at Regnskabet dette Aar er 
Sildigere aflagt end burde, kommer, ikke saameget af min 
Bortreise paa - Visitatz, men mere af, at Renterne fra een og 
anden 8aa sildig ere indkomne, 8aa og at Enkerne ikke 1 
rette tid haver athentet deres pen#20n, hvorfor jeg herved 
venlig vil ombede de Prester, i hvis Sogn Enkerne, 80m 
nyde, ere, at de ville bede dem strax efter Nyt-Aar at 
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indsende deres Attester og Qvitteringer til dem, 80m pengene 
hos mig skal annamme, og det paa s8aadan maade: der tages 
3 Ark papiir, der overst skriver Presten Attest, at den 
Enke N. N. hun endnu lever, og endnu er 1 Enkestand, og 
intet hinderligt vides mod hendes pension, derunder skriver 
da Enken self, eller idetmindste underskriver en Quvittering, 
hvorudi Summen nefnes; saa og at Presterne, 80m forrente 
penge af Enke-Cassen, eller de, som har andre penge Enke- 
Cassen tilherende, at disse komme ind, paa det jeg altid 1 
January maaned kand vere ferdig med mit Regnskab. 

3. Decanus Facultatis Philosophice har tilskrevet mig 
og opsendt det Invitations Programma til Magister-Graden, 
som 1 dette Aar skal holdes in Junio, og begjert, at jeg vil 
fornemme 1 Stiftet, om nogen hafde isinde graden at soge. 
Jeg tviler vel paa, at nogen af Presteskabet skulle ville kjobe 
de honores 8aa dyrt, med at reise ned til Kjebenhafn, under- 
kaste sig en Exzamen, og endda betale graden til, som den 
sidste Kongl. Acad. Fundatz tilholder, hvilket jeg og allerede 
har svaret. 

4. Salig Biskop Thuras Sen har tilskrevet mig fra Jyl- 
land, at hans sal. Fader hafde gjort en Versionem Metricam 
af Hermanni Hugonis piis desideriis, hvilken han fer sin 
Ded har oplagt Arvingerne at beserge til trykken, som na og 
ere dertil villige, og haver derti] bekostet mange Kobber- 
stykker, og begjert af mig at fornemme, om nogen hafde 
Lyst at prenumerere paa den. Jeg har og derpaa svaret, 
og viist vanskeligheden med prenumerationer for dem, 80m 
ere saalangt borte fra stedet, men at det kunde vere snarere 
haab, naar Bogen er ferdig, at nogle Exemplarier her kunde 
afsettes, og som han ikke tilsendte mig prenumerations- 
Taxten, kand jeg derfor intet videre derom melde, men 1 
den sted 

5. har jeg self faaet fat paa et Nye Testamente, 80m 
nylig er oplagt in 4to paa Tydsk, og usigelig vel staar mig 
an, og jeg holder for een meget nyttig Bog for alle Prester 
(ja Gud give! den var paa Dansk og var da 1 alle hnuse) og 
is&r umistelig Bog for de Prester, s&om ellers ikke har syn- 
derlig Bibliothek, thi den kand vere isteden for et Bibliothek 
over det Nye Testamente, 8aasxom der er ved hvert Vers 
god paraphrasis, tilstrekkelige Note over alle Dubia og 
Difficulteter, derefter anmerkninger og derpas, nutz-anwendung 
eller #sus, hyor jeg da finder af de allerbedste og nyeste 
Commentarier og Moralister uddragen Kjerne, og citeret ved 
hver «u8um, af hvem den er tagen; det verste er, at ikkun 
den Iste Tomus er end kommen ad, -og den koster 1 raae 
Materie 2 Rdlr. 2 Þ, den anden Tomus skal blive ligesaa 
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stor eller lidt sterre, altsxaa preumeres, at den vil koste 
ligesxaa meget eller lidt mere, og begge med Bind i 2 volum. 
formodentlig vil komme paa 6 Rdlr. Jeg vil ikke saa lige 
raade nogen til nu at kjobe den Iste Tome, thi det kunde 
da maaskee vere dem vanskelig siden at faa den anden 
8eparat, men jeg raader ganske vist til, at de, s8om elsker 
nye Beger, vil kjobe hele Bogen, naar den er fzrdig, og jeg 
er vis paa, at jeg skal fortjene tak af dem, som ellers ikke 
8aa lige fik af slige Beger, 80m det er blot min Kjzrlighed 
og omsorg for Bredrene, 80m driver mig til dette at melde; 
de Som ikke veed af anden Raad, og vil da give mig com- 
migston, $kal] jeg gjerne derudi tjene, 80m jeg og vil give 
Ordre til, saasnart Verket er complet, at kjobe mig op 30 
Ezxemplarier, hvorimod jeg da kand tjene dem, 80m det for- 
langer. 

6. Mig er nogle gange blevet andraget, det jeg og ved 
efterspergsel har befundet og med forundring fornummet, at 
saavel de Residerende 80m Personelle Capellaner paa eendeel 
steder el faa nogen communtcation af alle de Breve, Anord- 
ninger og Ordres, 80m gaar Embedet an, da dog eenhver 
Prest saadant ber vide, og hafve til sin sikkerhed og efter- 
retning, altsaa vil det vere forneden, at det herefter skeer. 

7. Det 8kulle gjore mig meget ont, ja ikke blive uden 
paatale, om jeg skulle enten paa Visitatzer eller ved andre 
efterretninger fornemme, at den huus-besggelse, sxom Loven 
saa alvorlig byder, og 80m jeg indstendig har formanet til, 
enten 8iden ikke har veret taget iagt, 80m den burde, eller 
og igjen begynder at forfalde, da den dog er en pars Offici, 
og sandelig hey - nodvendig og nyttig, at den med Gudshjelp, 
naar den ret alivorlig og i Kjerlighed gjores, kand gjore meget 
til en god Orden i Meenigheden, til Guds Kundskabs forme- 
relse og Gudsfrygts evelse i huusene. Ja jeg frygter, at uden 
saadan den offentlige Gudstjeneste, den Gud bedre! de fleeste 
1 deres Vankundighed ikkun af en 8xdvane bes&ge og gjore 
sig liden eftertanke af, lidet udretter hos de grove og gemeene 
Folk, 8aa jeg ret alvorlig declarerer, at jeg ikke kand holde 
dem for nogen retsindig Lerere og omhyggelig Sjzle-Sorgere, 
SOM er uvillig og ulystig til den 8aa nyttige og anbefalede 
Embedes deel, naar derti] kand findes tid (uden naar hoy 
Alderdom, 8vaghed eller saadanne omstzndigheder gjer det 
umueligt); men jeg vil ikke nefne, hvad jeg holder dem for, 
&om enten af hofmodighed holde sig for god dertil, eller af 
dovenhed og magelighed gide ikke og mene, det er nok, de 
gjore deres Sendags gjerning, og reise i Sogne-bud, naar de 
blive hentede; men jeg vil visselig haabe bedre af de fleeste 
Kjere Bredre, at de baade erkjende nedvendigheden, og gjor 
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det ikke allene, men gjer det flittig, forsigtig, sagtmodig, og 
som det Christelige, det er Aandelige anstaar, og derfor vil 
Jeg af hjertet bede Gud, baade at styrke deres Krefter i det 
Arbeide, som jeg tilstaar at vere besverligt nok, s8aa at han 
med 8in Naade vil lade dem finde daglig glzde og frugt af 
samme gjerning, der jeg i det efrige med oprigtig Kjerlighed 
og Redebonhed forbliver &c. 


Opsloe den 25de Martii 1735. 
P. Hersleb. 


XXII. 


Velzrverdige Hr. Provst og samtlige Yerrer 
Sogne-Prester! 


De Beder, belebende sig 1alt til 124 Rdlr., som nogle 
Bender af Berg og Schjeberg, ved en af Hans Kongl. Mayst. 
allernaadigst approberet Commissions Dom, for deres til Hs. 
Kongl. Mayst. indgifne ubillige Klage over Ovrigheden, ere 
tilfandne ad pios u8us at betale, haver Hans Kongl. Mayst. 
allernaadigst befalet Commissionen til mig at levere, og mig 
for dem at indkjobe gudelige Beger og til gemeene Mand at 
lade uddele efter mit godtfindende. Da jeg nu gjerne ville 
8strekke den Summa s8aavidt mueligt kunde vere, at des 
fleere kande have godt deraf, saa og anskaffe saadanne Boger, 
om kunde blive gemeene Mand el alleene til opbyggelse, men 
endog til opmuntring self at anskaffe 8ig flere nyttige Beger, 
84a haver jeg holdet for, at en forhen trykt og approberet 
gammel Bog, kaldet en Christelig Huus-Fader, dertil. kunde 
vere tjenlig, og derfor begjeret, at den 1 Vaisenhuuset 1 Kjo- 
benhafn maatte oplegges paa nye og selges, da jeg vilde- be- 
holde saa mange Exemplarer, s0m for den Summa kunde 
kjobes, Men som det blev udregnet, at hvert exemplar vilde 
komme paa 6 Skill. og med indbindelsen paa 8 Skill., og 
altsaa for den Summa ei kunde faaes fleere end 15. til 
1600 Ezemplarer, hvilket ei ville forslaae til mit eyemerke, 
at Bogen overalt i Stiftet kunde blive bekjendt, og mange 
deraf profitere, hvorfore jeg resolverede at lade den paa min 
egen regning med et stzrk oplag bekoste, 80m og- er skeed, 
idet 10,000 exemplarer ere trykte og til mig opsendte, - 80m 
efter Vaisenhuusets mig tilstillede Regning leber tilsammen til 
229 Rdlr. 1 Þ 12 & (8c. Trykkerlen 44 Rdlr. 3 þ, Papiir 
8 Baller 2 Riis 60 Rdlr. 2 Þ 6 #, Bogbinderlen 116 Rdlr. 4 Þ, 
Pak-Kister 3 Rdlr. 3 Þ 128, fragt og omkostning 4 Rdlr.), 
aa at Summen er fast dobbelt opstegen over de indkomne 
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Beder, hvorfore jeg har gjort saadan Beregning, at jeg vil lade 
uddele over Stiftet omsonst imellem 7 a 8000 Exemplarer, 
og beholde Resten til min egen nogenledes erstatning, om 
jeg efterhaanden kunde blive dem qvit, endskjent jeg ikke 
venter og ikke skjotter at blive aldeles skadeslgss. Altsaa 
haver jeg til Deres Velzerverdigheds'Provstie aflagt 550 Ewpl., 
nemlig 90 Ezemplarer til hvert Kald (thi i Kjobstzderne 
bliver af disse Boger ingen uddeelte, men alleene blandt Ben- 
derne), hviſke eenhver Sogne-Prest ville annamme og for dem 
qvittere til Provsten, men Provsten giver mig en general 
Qvittering for 8it Provstie, til Beviis for mig, og Begerne 
uddeles af Sogne-Presten, uden Betaling, til skikkelige Huus- 
Fedre 1 Sognet, der ere Bender, og hvilke Presten kjender 
for $aadanne, der holde et christeligt Huus, og kunde vere 
skikkede til at benytte sig denne Bogs underviisning. Hvor- 
fore jeg beder, at de Kjzre Bredre ville vere betenkte paa, 
naar nogen leilighed gives, at Bogerne hos mig kunde blive 
afhentede, da de altid, saafremt jeg er hjemme, skal staa 
parate. Jeg enskede vel helst, at for hvert Provstie paa 
eengang kunde afhentes, og Presterne igjen faa dem hos Prov- 
sten, hvilket best kunde skee, naar ved nogen Baadleilighed 
fra Tonsberg een Kiste eller Cofre blef indsendt; dog der- 
Som nogen Prest desinden skulle finde Leilighed for sig og 
8ine Naboer at lade afhente directe fra mig self, skal de og 
mod Qvittering vere felgagtige. Dersom og Presterne skulle 
tenke at kunde afsette nogle flere Exemplarer tor Penge, 
da skeede mig en Velgefald, om de tillige bleve afhentede 
imod aparte Quittering, eller om hver Provst vil afhente et 
antal af de overblevne Beger, hvoraf hver Prest kunde efter 
Behag. tage nogle Exemplarer til afhendelse, for hvilke 
Pengene' 8iden, naar de vare afhendede, kunde leveres ti] 
Provsten. Men det er og godt, og for eftertales skyld ned- 
vendigt, at den uddeling af de Beger, 80m omsonst skulle 
gives, blef Meenigheden vitterlig, enten at Presten ved Kirken 
uddeelte dem, eller opsatte en Liste paa dem, som Begerne 
$kulle have, og lod Klokkeren da uddele dem, eller paa 
anden maade, og denne uddeling 8ynes mig ber skee, ikke 
efter fattigdom, - men efter skikkelighed, til saadanne (Gaard- 
brugende, 80m holde christelig Huus-skik og Gudelighedsevelse 
i deres huuse, og derfor gives tilkjende, at, om flere skulle 
forlange at 'have dem, da kan de faaes for penge a 8 Skill. 
sStekket, 80m og om Presterne 1 Kjobstzederne ville have 
nogle Exemplarer, for at gjore Bogen der bekjendt blandt 
gemeene Folk. Det skal vere mig en meget stor glzde, som 
det er mit hjertelige enske, om den gudelige #ntention, $0m 
Hans Kong]. Mayst. herved har haft, og den omsorg og mgile, 
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jeg derpaa har anvendt, kan blive mange til opbyggelse og 
opmuntring, hvilket Presterne ved deres omhyggelige huus- 
besogelse vel ef:erhaanden kan erfare, og paaminde deres til- 
herere om, at tage 8g de formaninger 1 denne lille Bog til 
hjerte og eftertanke. Jeg forbliver &c. 


Bispe-Residencen den 23de Juni 1735. 
P. Hersleb. 


XXIII. 


Velzrverdige Hr. Provst m" samtlige Hoyterede 
Sogne- Pcester! 


Ved min Hjemkomst fra Visitationen 1 Ovre og Nedre 
Romerige har jeg forefundet Hans Hey Grevel. Excellences 
Norges Riges Heytbetroede Hr. Statholders Rescript til Mig 
af 2den hujus, hvoraf herhos felger vidimeret Copie, hvis 
indhold Deres Velzrverdigheder ville behage at holde sig 
efterretlig, hvilket jeg formener fornemmelig at vere at for- 
staa om Forordningens I0de Art.. hvorlenge Ligene maa staa 
inde, 8c. de 1 Rangen 3 Uper 1 det allerlengste, de andre 
8 Dage, og den I14de Art., hvad tid af Dagen Begravelsen 
skal 8kee, saafremt dertil ikke fremvises Kongl. Dispensation 
af det Norske Cancellie, i de ting, 80m kan og pleier at 
dispenseres. leg forbliver &c. 


Bispe-Residencen den 28de July 1735. 
P. Hersleb. 


XXIV. 


Velerverdige Hr. Provst og samtlige Heyterede 
Hrr. Sogne-Prester ! 


Jeg har-tilforne den 28de July sidst afvigt communiceret 
Deres Velerverdigheder Copie af Hans Hey Grevel. Excel- 
lence Norges Statholders Rescript ang. de Liig ei at kaste 
Jord paa, ved hvis Begravelser begaaes forseelser imod den 
Forordning om Begravelser, af Dato Tde Octbr. 1682, auden 
82a er, der fremvises Kongl. Dispensation af det Norske 
Cancellie. Men paa min forestilling og foresporgse] om ad- 
$killige inconventencer, som deraf kunde flyde og ansvar for 
Presterne, om de negtede Jordskastelse, hvilket Forordningen 
ikke melder, haver Hans Hey-Grevel. Excellence ved Re- 
8cript af 13de August ladet mig vide, at han haver &tillet 
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Ordre til alle Stiftamtmend og Amtmend, at de tilholder 
alle Magistraterne og Fogderne paa Landet, zxom de der bor 
have indseende med Politzen, med slige ting at have ind- 
seende, og at Presterne ikke negter nogen Jordspaakastelse 
i slige tilfelde; men naar noget begaaes imod s8amme Forord- 
ning og ikke fremvises Dispensation, de da det blot til mig 
melder med alle Sagens omstzndigheder; jeg vil og ikke und- 
lade Clericiet om disse ting at underrette, at 80m jeg ved 
den Myndighed, Sorenskriver og andre Dommere sig tiltage, 
dem, som tager Livet af sig self, at domme til Kirkegaard og 
Semmelig Begravelse, da ofte dertil ingen grund er, og tvert 
imod Loven, og efter saadan Doin paastaaes vel ogsaa (skjondt 
det er ingen felge) Jordspaakastelse af Presterne, har fundet 
mig forbunden derom at gjere til Hans Kongl. Mayst. aller- 
underdanigste Forestilling: saa er derpaa mig af det Danske 
Cancellie givet Communication, at der er gaaet Kongl. Be- 
falning til Hans Heye Grevel. Excellence Hr. Statholderen, 
at Rettens betjente eller andre ej, s0m hidindti] skeed er, 
maa + slige tilfelde foranstalte eller foretage noget, uden idet- 
mindste efter Ovrighedens Ordre derom. 

3. Iligemaade har jeg veret forbunden til at gjore aller- 
underdanigst Forestilling, at cwvile og andre Dommere domme 
til Kirkens Disciplin ikke alleeneste i de ting, so0m Loven 
udtrykkelig det befaler, hvilket kunde vere ligemeget, efterdi 
enten der demmes dertil eller ikke, saadant dog bliver 1agt- 
taget af Presterne, men ogsaa gjor det til een arbitrary s8traf 
i de tilfelde, 80m Loven ikke melder, ja endog 1 de tilfzlde, 
hyor absolutio publica umueligt kand have sted, 8c. at Delic- 
tum, . .. ikke alleeneste Bekjendelse, men endog Bodfzrdighed, 
Ja og 1 slige vederstyggelige Synder, 80m for Scandal skyld 
ikke ber offentlig omtales, eller tages Bekjendelse for, eller 
Synden beskrives, som dog ber skee ved publique Absolution, 
hvorved andre u-vidende s8narere kunde lzre at s8ynde, hvilket 
isr nylig er skeed i en horribel casu, hvor jeg maatte for- 
byde Presten i den fald at folge saadan Dom. Saa er og 
derpaa mig af det Danske Cancellie communiceret Copie af 
den til Hans Hey-Grevel. Excellence ergangne Kong]. Ordre, 
at 1 de Poster, hvor Loven og Forordningerne expresse dic- 
terer aabenbare Skriftemaal, skal Dommeren rette sig der- 
efter, men 1 de tilfelde, hvor Lov og Forordning intet melder 
derom, $skal de ej deinme dertil, 8aasom Skriftemaal ej skal 
vere nogen arbitrair straf, hvor eenhver Dommere kan 
damme til, derfor haver og Hans Mayst. befalet, at slige af 
Mig anmeldte Casus, som give altfor stor Scandal, skal her- 
efter endogsaa for Retterne ageres inden lukte Derre. 
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4. Efterdi nogle Prester i Kjebstederne, efter sidste 
Forordning om Sabathen, hvorudi meldes, at Skjertorsdag og 
Langfredag skal helligholdes 80m andre Helligdage, har veret 
1 tvivl, om ogsaa Afﬀtensang skal holdes paa de dage, hvor 
den for ikke har veret holdet, saa kan jeg ikke undlade min 
mening at melde, at der visselig ber holdes Aftensang, nemlig 
hvor der er Aftensang paa alle de andre Hellige Dage, thi 
ellers opfyldes ikke Forordningen, ellers gjeres forskjel paa 
disse og andre Hellige Dage, ellers gives gemeene Mand an- 
ledning til at holde disse Dage ringere end de andre, og det 
vil lade 1lde og give ansted, om det skulle fattes paa Gelst- 
lighedernes side at underholde deres Andagt, 86m af Meenig- 
heden kunde vere begjerlige derefter. 

d. Det oplag af det Nye Testamente, 80m eendeel har 
bestilt, bliver et ferdig ferend tilkommende Aar 1737, s8aa- 
80m Verket bliver sterre og vil koste mere end fer er meldet. 
Jeg forbliver stedse &c. 


Bispe-Residencen den 2den Septbr. 1735. 
P. Hersleb. 


XXV. 


Velerverdige Hr. Provst og 8amtlige Heyterede 
Herrer Sogne-Prester! 


Den tid, 80m den Kongl. Forordning om Kirkerne - af 
13de Aug. 1734 har allernaadigst forundet Almuerne til'deres 
Kirkegaardes istandsettelse og indhegning, nemlig et Aar fra 
Forordningens Dato, er nu alt tileadelgbet: saa s8kulle man 
vel formode, at det nu overalt er skeed, dog- til des sterre 
Forsikring haver den constituerede Stiftbefalingsmand i an- 
ledning af den I5de Art. 1 Forordningen idag tilskrevet Amt- 
mendene, at Fogderne 1 deres Amt blive tilholdede nu ferste 
gang at lade alle Kirkegaarder eftersee, om den Kongl. For- 
ordning er efterlevet, og det forsvarlig og sgmmelig, samt 
hvor det ikke er skeed, at lade det da foranstalte, at det 
ufortovet skeer; ligesaa bliver Fogderne 1 dette Amt af Hr. 
Etatz-Raad Vogt, som constitueret Amtmand, Ordre tillagt. 
Altsaa ville Deres Velerverdigheder, enhver for sig, om .een 
Maaneds tid til Provsten indberette, om Kirke-Gaarderne ere 
satte 1 Stand, om Fogderne dem har ladet eftersee, og om 
der er gjort anstalt til det endnu feilende at s&tte istand. 
Det kunde og ikke skade, om hver Prest nu strax engang 
advarede deres Almue, 80m endnu el har gjort derved, eller 
de tilbagestaaende om deres skade, hvis det ei ved besigtelse 
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befunden at vere skeed, og at de derfor haster det nu at 
gjore. Iligemaade ville hver Prest ikke forszemme Kirke- 
gaardens inddeling tydelig 1 Kaldets Bog at indfore, hvad 
heller nogen gammel inddeling haves og felges, at den ei skal 
bortkomme, eller og efter Forordningens tilhold en nye ind- 
deling nu er gjort af Prasten og Lensmanden. Det kunde 
og ikke skade, om saadan en inddeling blef reenskreven, og 
paa en tavle festet, og i Kirken ophengt, paa det enhver 
Bonde og Gaard kunde vide sit stykke og det itide oppasse 
og vedligeholde. Saasom og gandske faa Kirke-Eiere har ind- 
leveret endnu deres Kirkestoler, endskjont den foreskrevne tid 
er forbi, s8aa ville og hver Prest skriftlig erindre sin Kirke- 
Eiere derudi at fyldestgjare Hans Kongl. Maysts. allernaad. 
Villie. Jeg forbliver &c. 


Bispe-Gaarden den 9de Septbr. 1735. 
P. Hersleb. 


XX VI 


Velerverdige Hr. Provst og samtlige Hoyterede 
Hrr. Sogne-Prester! 

Hans Hey-Grevel. Excellence Hr. Statholderen haver af 
I2te kujus tilmeldet mig, at Hans Kong]. Mayst. har erindret 
8ip den mengde af Betlere, her i Norge blev seet paa alle 
steder, og derfor allernaadigst er betzznkt paa saadant Betleri 
her 1 Norge at faa hemmet, ligesom allerede i Danmark 
er foranstaltet. Til den ende Hans Kongl. Mayst. har aller- 
naadigst befalet Statholderen at indhente fra alle vedkommende 
deres forslag, paa hvad maade de formene saadant Betlerie 
kunde vere at hemme, enten ved Fattighusers indrettelse, 
saaledes at Betlere kunde holdes til arbeide, eller paa anden 
maade, og det i Kjobstzderne saavelsom paa Landet, at eet- 
hvert sted kunde forsyne sine fattige, hvorfor Hans Hey- 
Grevel. Excellence af mig har veret forlangendes, at indhente 
Presteskabets Betznkning om dette Verk, og samme ham, det 
snareste mueligt er, meddele. Altsaa ville Deres Velerver- 
dighed Provsten og eenhver Sogne-Prest, som kan give noget 
godt Raad og: forslag til saa nyttigt, vigtigt og nedvendigt 
Verk, hvilket at befordre maa vere eenhvers baade pligt og 
lyst, samme 1 pennen forfatte og Provsten tilsende, som det 
af 8it Provstie samler og mig tilstiller. Jeg forbliver &e. 


Bispe-Residensen den 30te Septbr. 1735. 
P. Hersleb. 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 1H. 7 


98 A. Faye, 


XX VII. 


Velzrverdige Hr. Provst og Hrr. Sogne-Prester med 
det ovrige Clericie! 


Gud er mit Vidne, hvor gjerne jeg ville forskaane Pre- 
steskabet for flere paalzg, og hvor ugjerne jeg gaaer til at 
anmode dem derom, efterdi jeg veed, at eenhver kan have 
nok 1 sin egen Byrde, og jeg kand vidne om deres Velvil- 
lighed og gavmildhed, og derfor, jo villigere de ere, jo maa- 
deligere maa de fristes, men 1 denne Uge er en ret bedrovet 
Casus indfaldet, hvilket jeg er vis paa ville ligesaa meget 
rore de Kjere Bredres gmme &ind, 80m den har rert mit, og 
De derfor hverken undrer oyer eller fortryder paa, at jeg 
endogsaa uanmodet og inden den skadelidendes Begjering er 
indkommen, hvilken dog vistnok kommer, s6ger atter Deres 
velvillighed og godgjorenhed mod en gammel, forhen fattig og 
nu ved den ulykkelige Ildebrand gandske ruineret Prestemand 
Hr. Cort Ramsbart, Sogne-Prest i Bragnes *), hvis huus 
forleden Sendagsaften den 6te Octobris, tilligemed en Snees 
huuse, blev lagt 1 aske, og det saameget des sergeligere, at 
ilden er antzndt i hans eget huns (dog uden hans og hans 
hustrues mindste skyld), hvoraf felger, baade at han lidet 
eller intet fik reddet, saa og, at han af Meenigheden nyder 
kun liden hjelp, af de afbrendte herefter liden godhed og 
mere fortrydelse. Det var en saa meget beklageligere skade, 
efterdi Manden for var fattig og gjeldbunden, og sidder 
med mange Bern; efterdi hans Kald, ved den forandring for 
nogle aar er s8keed, er af 8aa liden indkomst, at han ikke 
deraf kan ophjelpes; efterdi alle hans eiendeel bestod blot 
i huusets Meubler, thi huuset, 80m han vel eiede, stod han 
i gjeld for, og nu huuset er afbraendt, bliver dog gjelden; 
efterdi han ei kan vente den hjelp af Kirkerne, s0m Loven 
tillegger andre Prestegaarde; efterdi ulykken, 8keede paa saa- 
dan tid, da enhver har fourneret sit huus med Vinter-.Provi- 
810n, med Korn og Fedevare, med foder og brende, og derfor 
skaden langt sterre, end paa en anden tid, og 42 Summa, 
hyordan man seer det an, saa er han med hustru og Bern 1 
en ret jammerlig og ynkverdig tilstand. Kjere Bredre, lader 
o8 gjore godt, medens vi har tid og ikke blive trette deraf, 
at vi og skal heste i sin tid. Hvad Gud giver eenhver isinde, 
ville han tegne paa et fra hver Provst omgaaende Papur, og 
det saa hastig 80m mueligt er, saa venstre Haand ikke faaer 
vide, hvad beire haand gjer. Det vil vere en stor hjelp for 
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den arme Mand, at han betids kan faa hjelp og vide sin 
hjelp, og derefter fatte sine anslag: bis dat, gqvi cito dat; 
lader Gud mig leve, til jeg faar de andre under hender 
havende store Casser i orden og fast rigtighed, skal jeg vere 
betenkt paa en Brand-Cassa at faa indrettet her 1 Stiftet. 
Jeg forbliver &c. 


Bispe-Residencen den 11te Octbr. 1735. 
| P. Hersleb. 


XX VIIL 


Velzrverdige Hr. Provst, Heytzrede Ven! 

Da det nu er kommen s&aavidt, at Opsloe Hospitals 
Jordegods efter Kongl. Ordre paa offentlig Auction skal selges, 
saa har jeg 1 Stiftsbefalingsmandens og eget Navn vel til- 
skrevet Fogderne om Placaternes publication og opslagelse 
paa Kirkedgrene ved Lensmendene; ikke desmindre, paa det 
at jeg kan vere des mere vis paa, at det over alt, ifolge af 
den Kongl. Befaling, bliver kundgjort, og at ingen siden skal 
sige 8ig derom at have veret u-vidende, ville jeg herved bede, 
at Deres Velerverdighed ville omseade Placater til alle Pre- 
sterne, at hver Prest kan, dog ikkun generaliter, tillyse det, 
at Hospitalets Jordegods skal selges paa Auction, og det 
Gods i deres Sogn bliver solgt paa den tid og den sted, og 
at Conditionerne bliver videre af Vedkommende kundgjort 
og opslaget. Saa var det og godt, at hver Prest tog Cope, 
dog blot af Conditionerne, for at kunne underrette dem, 80m 
hos dem s8perger om Raad og underviisning 1 Sagen; endelig 
og at Presterne ville have den godhed noget for Auctions- 
tiden atter at erindre Almuen, at den tid og den 8ted bliver 
Auctionen holdt. Jeg forbliver &c. 


Christiania den 5te Decbr. 1735. 
P. Hersleb. 


XXIX. 


Xdle Velzrverdige Hr. Provst og samtlige Sogne-Prester! 

Ved dette vil jeg enske Deres Velerverdighed og alle 

Bredrene i Provstiet et gizdeligt og lyksaligt Nytaar med 

nye Kraft af Gud i deres vigtige Embede, nye Lyst af Gud 

til deres tunge Arbeide, nye og daglig glade af Gud ved at 

see Zions forbedring og Sjzles tilbringelse til Jesum, nye 
F' 
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Velsignelse i eenhvers huus og en nye bestandig og uafladelig 
Erindring, at vi maaskee inden Aarets udgang kan <&tilles for 
hans ansigt, som vil fordre Regnskab af os for vor Gjerning 
og vor trofasthed i Ben, 1 flid, i aarvaagenhed at vinde Sjzle. 
Dernest kan jeg ikke uden inderlig glede og Guds Lov og 
priis atter meddele Brodrene en nye prove paa vor Aller- 
naadigste Konges retsindige og ret omhyggelige Bekymring for 
Guds Kirkes forbedring, Christendommens tilvext og Sjzles 
frelse, ved hosfalgende Kongl. Reglement om deres fremstillelse 
og Confirmation, 80m forste gang vil gaa til Gudsbord, ved 
hvilken gudelig og heyst nyttig anstalt Hans Mayst. har sluttet 
det gamle Aar, og derved givet os haab om endnu flere gu- 
delige omsorger 1 det nye. For de Prester paa Landet, som, 
efter min om det samme gjorde anstalt for 2 Aar siden, har 
veret villige til at s#lte dette i Verk og har iden fundet 
glede og frugt deraf, vil det uden tvil vere een meget stor 
glede, at 8ee 8aadan deres flid og saadan god gjerning af 
Kongen approberet og fastsat, paa det de des frimodigere og 
uden nogens modsigelse kand fare fort dermed. For dem, 80m 
ogsaa har tracteret den Sag med Lunkenhed, haaber jeg, at 
dette nu vil blive een stor opmuntring til at gribe Verket an 
med desto &terre lyst, flid og alvorlighed; for dem, som slet 
intet har gjort derved, af hvilke jeg og veed et par, hvilke 
er af det slags, 80m David taler om, at der skal endehg 
legges temme og bidsel paa, om de skal ville, hvilke intet 
vil gjoere for Guds skyld og Sjelenes s8kyld, men anseer alting 
for Byrder, der paalzgges, til de bliver tvungen dertil, hvilke 
under en utidig og 8crupuleus tvil, om og en Bisp kan befale 
s8aadant, blot feder enten deres dovenhed og hovmod, da de 
dog idetmindste kan vide, at, om saa er, ansvaret ikke bliver 
paa dem, som har gjort deres Ed : omne licitum obseqvium 
prestare, imperata paratissimo animo facere, men paa den, 
80m beordrer det: for dem kan det da vere en overbevisning, 
at deres Biskop vel veed, hvad han gjer, og med Guds Naades 
hjelp og Bistand ingen urimelige ting skal fange an. Gud 
selv lade nu denne velsignede anstalt og Kongens gudelige 
entention vel lykkes, Gud give alle Prester Naade og Aand 
til at vere troe 1 dette, s0om visselig vil gjore god frugt og 
indtryk 1 hjerterne og opmuntre den gemeene Mand, at drage 
nogen mere omsorg for deres Berns Skolegang itide. Til den 
ende ville nu enhver Prest tage ord for ord Copie af den 
Kongl. Anordning, og det saa hastig som skee kand, dernest 
gjore en tydelig, forstaaelig og anstendig tillysning for alle 
Meenigheder, og baade oplzse de Artikler, som tilherer en- 
hver 1 Meenigheden at tage iagt, saa og derhos gjore en op- 
muntring til alle og forklaring, hvordan det er at forstaa, 
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hvordan derefter 1 den Meenighed skulle forholdes dermed, og 
hvor stor aarsage enhver har at takke Gud for den anstalt, 
og velsigne Kongen for hans omsorg. Udi dette derom til 
Mig ergangne Kongl. Rescript er mig meget alvorlig anbe- 
falet at drage al omhu for, at dette Reglement bliver neye 
efterlevet i alle sine puncter, at dette bliver med forderligst 
sat, i Verk, og siden bestandig derover holdet, og at jeg i 
Kongens heye Nafn skal befale alle Presterne at have tilsyn, 
at denne gode og nyttige anstalt udi alle Meenigheder, baade 
af Lerere og tilhorere, altid og 1 alle stykker bliver iagttaget, 
og derover bestandig holdet; saaledes lyder ipsis8ima verba 
Augustissimi. Jeg vil og ikke undlade at meddele Bredrene 
den glede og det haab, at her med Guds hjelp kan ventes 
anstalt til ordentlige Skoler 1 alle Meenigheder, til hvilken 
indretning Hans Kongl. Mayst. har beteed megen stor lyst og 
ifrig alvorlighed, og derhos tilkommer os nu at bede Gud, at 
han vil velsigne ogsaa denne Kongens ententzon og de dertil 
Allerunderd. gjorte forslag, og at saadan Konge, som s8aa 
bestandig og omhyggelig tager sig Guds re og Sjzles Salighed 
an, maa blive lykkelig, gammel og fremfor alle hans Fedre 
velsignet. Udi det afvigte Aar har alle Provster og Prester 
veret gandske exacte til at indsende deres Lister over fedde 
og dede, for hvilken deres exactitude jeg herved aflegger min 
taksigelse, og tillige meddeler een kort extract af den til 
Hans Mayst. indsendte Tabelle, nemlig at i det Kirke- Aar 
ere copulerede 2150, fedde 4587 Drenge, 4292 Piger, til- 
s8ammen 8879 Bern, men deriblant (s0m med: gremmelse maa 
meldes) 424 uzgte Bern; Dede 2899 Mandfolk, 2866 af Qvinde- 
kjon, tilsammen 5765; altsaa er 3114 flere fadde, 295 flere 
Drenge fodde end Piger, 33 flere Mandfolk dede end Qvinder. 
Tblant de Dede ere 238 Personer over 80 til 90 Aar; 111 
Personer over 90 til 100, 22 Personer over 100 til 108 Aar; 
28 Dede, 80m haver levet i Mgteskab med en Agtemage 
over 50 Aar indtil 67; 3 par AXgtefolk paa een Dag begrafne, 
et par isxr, 80m dedde paa een Dag og har levet sammen 
56 Aar; en Mand ded 80 Aar, og samme Dag, han blev be- 
graven, blef hans Tvillingebern dobte. 2de Qvinder, 80m 1 
dette Aar har faaet 3de Born paa eengang, © Bern 1 hvis 
skabning var noget usedvanligt, et Barn med en Bjoren-fod, 
et med een Arm, et med gandske bagvendte eller omsnodde 
fodder, et nuden gane, med klevne og paa ansigtet opfzstede 
Leber, et Barn her i Christiania med en underlig Coefure 
paa hovedet af haar og kjed, hvis postur nu, da det er af- 
8kildret, seer ud 80m et med opsat haar og rede Baand 
coefferet Barn, en Mand, 65 Aar gammel, som 1 8 Aar efter 
en Drik af en Kilde i stor terst, har ikke kundet beholde 
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nogen slags Spise i s8ig uden varm Koe-melk. Videre intet 
remarqvabelt. 

Enke-Cass8ens Regnskab er ve] endnu ikke gjordt ferdig, 
dog kan dette meldes, at af nye Indsknd er Cassen dette Aar 
ikke mere voxet end 425 Rdlr., af Renterne og andre ind- 
komster, naar forst 6 Enkers pension og omkostninger fra- 
drages, haaber jeg at blive til oversknd og Capitatens for- 
ogelse henved 800 Rdlr., saa at Enke-Cassens Capital, 80m 
paa Rente udsettes, kand nu ti] dette nye Aar blive omtrent 
16,200 Rdlr., nemlig 14,025 Rdlr. indskuds-Capitaler, omtrent 
2,200 Rdlr. af overskuds-Capitaler. Distributz nyder dette 
nye Aar 6 Enker, men at nyde tikkommende Aar ere 9 Enker 
indskrevne. De ved Enkernes Ded til Cassen henfaldne Ca- 
pitaler ere 800 Rdtr. Herhos felger ogsaa en trykt ny Kongl. 
Forordning om nye Metal-verkers optagelse til omsendelse i 
Provstiet. Videre falder denne gang intet at erindre, uden 
at igjentage mit onske, og forsikrer, at jeg stedse bliver &c. 


Christiania den 2den January 1736. 
P. Hersleb. 


XXX. 


Adle Velerverdige Hr. Provst! 

Herhos ville jeg ikke undlade Deres Velerverdighed at 
kundpjore og bede, at det i Provstiet alt Cltericiet kundgjores, 
at ianledning af en Di i Trundhjems Stift mellem en 
Sogne-Prest og Capellan om Mensalgaards nydelse og de- 
lingen af visse 1 Forordningen nubenzvnte indkomme, saasom 
offerme#le, Hunsmendenes arbeide, Nattehold &c., og Biskop 
Haeagerups derom gjorde forestilling, haver Hans Kongl. Mayst. 
af 27de Jannary sidstleden allernaadigst resolveret, at alle de 
imellem Sogne-Prest og Capellan om indkomsternes deling 
allerede verende eller kommende Disputer, skal i hver Stift 
gaa til Stiftbefalingsmandens og Biskopens Kjendelse, som derpaa 
aden appel skal kjende og demme, efterat enhver af dem sin 
tary og Ret for dem skriftlig med alle sine omstendigheder 
haver fremsat. Og skulle nogen finde 8ig fornermet ved slig 
Stiftbefalingsmandens og Biskopens Kjendelse, da maa det staa 
dem frit for, det omstzndeligen for Hans Kongl. Mayst. aller- 
underdanigst at andrage, og derpaa Kongl. allernaadigst Re- 
solution at forvente. Altsaa ville Deres Velervezrdighed ved 
circulair-Skrivelse udi Provstiet og udskrift, saavel til Ca- 
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pellanerne 80m til Sogne-Presterne, 8aa da Hans Kong]. 
Maysts Villie gjore bekjendt, hvormed jeg forbliver &c. 


Christiama den 16de Febr. 1736. 
P. Hersleb. 


XXXI. 


Velzerverdige Hr. Provst og samtlige Velerv. Sogne-Prester, 
Hoyterede Kjere Brodre! 


Jeg har sat mig fore, om det er Guds behagelige Villie, 
i forestaaende July Maaned at holde Visitation i begge 
Grevskaberne, efterdi baade triennium fra forrige Visitation 
minder mig, 8aa og den Auction, jeg efter Kongl. befalning 
skal holde '), desuden udfordrer min Reise derhen, at det 
derfore kand gjeres med een Reise. Men min tid blifver saa 
saare knap, formedelst andre strax paafslgende mig paabyrdede 
Forretninger, saa jeg, 80m nys kommer hjem fra Visitation 1 
Gulbrandsdalen og Auction underveis, knap kan faa de dages 
tid til Auctionen, Visitationer 1 Grevskaberne og Kirkevielse 
i Tellemarken, og jeg derfor maa ansette Visitationen 8aa 
knap, som hosfolgende Reise-Foute udviser. Jeg veed ikke 
elf, om Krefterne vil tillade det, at holde ud; dog vil jeg i 
Guds Nafn forsege det, gjore hvad jeg formaar, og saavist jeg 
kan komme, 1 forhaabning, at Gud, som s&eer villien, skal og 
give Krefterne. Men derfor bliver ogsaa Visitation paa hvert 
sted gandske kort uden nogen Prediken, uden hvor Sendag 
indfalder, blot en koyt tale og Catechisation, 8aavidt Kref- 
terne taaler; det beste biiver til min efterretning Sjezle- 
Registeret, hvilket jeg beder, at hver Prest ville have ferdig 
og gandske complet og rigtig, efter afdeelte columner og 
alphabet, ligesom sidste gang var begjert, at jeg deraf siden 
ved min hjemkomst kand i Stilhed conferere det med de 
forrige, og deraf 8ee baade afgang og tilvext i ungdommens 
tal, saa og forbedring og tilstand i Guds Kundskab, hvoraf 
jeg har fornumwet, at jeg kand have langt bedre begreb om 
Meenighedernes aandelige fremvext, end 1 saa kort tid og 
blandt 8aa stor mengde kan udforskes. Den samme times 
Knaphed forvolder ogsaa, at jeg denne gang el kand visitere 
1 Kjobstzderne, hvor jeg finder mindre nytte deraf, efterdi den 
voxne ungdom der meget ufflittig pleier at mede, og den yngre 
ungdom, 80m gaar 1 Skole,. beres mindre tvifl og mere haab 


1} Over Kirkerne, som Kongen lod s#lge 'med tilborende Ejendom 
ved offentlig Auktion. 


104 A. Faye, 


om; dog beder jeg, at ogsaa 1 Kjebstederne Sjzle-Registerne 
gjores fzrdige, baade over bern og tiunde, at jeg kan have 
underretning om dem til en anden gang, is&rdeles maa over- 
alt deres profect, 80m nylig ere antagne til Gudsbord siden 
sidste gang, rigtig og troelig anmeldes, thi af dem er det vi 
med tiden skal haabe vel oplyste Meenigheder. Ministerial- 
Kaldets - bog og Klokkernes Communton- og Collect-Beger 
forefinder jeg vel paa hvert sted i mit Logemente, saavel af 
Stzderne som paa Landet, til eftersyn og itegnelse. Det for- 
nemste jeg maa bede om, er, at forsamlingen vil vere tilig 
tilstede, jo tiligere jo bedre, thi efter mig skal neppe teves; 
derfor maatte heller de, 80m boer afsides og langt fra Kirken, 
heller forskaanes, end jeg efter dem opholdes, helst da det dog 
bliver umueligt alle og enhver at examinere. deg skriver 
dette saa tilig, efterdi jeg fra Pintzedag bliver ikke meget 
hjemme, men er fast stedse paa Reiser i nord og ester, og 
efter min hjemkomst derfra blef det forseent at skrive til 
Bredrene, og for dem at gjore Registeret ferdig. Men til 
Amts-betjenterne skal jeg betids forud skrive om Skydsen, 
hvorudi ogsaa Presternes forsorg ved Lensmendene vel kom- 
mer mig til hjelp. Jeg ensker at forefinde enhver af de 
Kjere Bredre 1 Sundhed og deres huus i Velstand og Vel- 
signelse, der jeg forbliver stedse &c. * 


Christiania den 1I8de May 1736. 
P. Hersleb. 


Reize- 0g Viswations-Route i Grevskaberne. 


Mandagen den 16de July reises til Bothne i Grevskabet. 

Tirsdagen den 17de visiteres gandske tilig, Kl. 7 1 det 8e- 
neste paa Bothne, og derfra efter Maaltid reises og 
visiteres Kl. 2 eftermiddag paa Vaale. 

Onsdagen den 18de er Auction paa Bjercke og derfra reises 

til Ramnes. 

Torsdagen den 19de visiteres og reises til Hedrum. 

Fredagen den 20de' visiteres der. 

Leverdagen den 21de reises meget tilig til Laurvigen, bvor 
Auction bliver, og efter Auctionen reises til Brun- 
laugsnesset. 

Sendagen den 22de visiteres der. 

Mandagen den 23de reises gansdke tilig tra Helgeraaen til 
Baads til Brevig, og siden videre til Holden, hvor 
der bliver Kirke- Vielse. 

Torsdagen den 26de tzenkes at vere Middagstid ved Helger- 

aaen igjen, og derfra reises samime dag til 7hysllinge. 
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Fredagen den 27de visiteres der tilig og reises til Sandefjord. 

Lgverdagen den 28de visiteres 1 Sandefjord gandske tilig 
Kl. 6; efter Maaltid visiteres 1 Stokke Hoved-Kirke. 

Sandagen den 29de reises til Netterse, hvor der bliver Pre- 
diken og Visitation, og om Aftenen reises til Tonsberg. 

Mandagen den 30te visiteres paa Semb ganske tilig og om 
eftermiddagen paa Borre, og reises, om ikke til Sande, 
8aa dog paa Veien til Bothne. 

Tirsdagen den 31te visiteres paa Sande KI. 8 precise og 
reises samme Dag og Aften hjem. 


Den 3Ite Juli 1736 visiterede jeg anden gang udi Sande 
Hofved-Kirke, og det med forneyelse, enskende at Grud 
fremdeles ville fornemme sin Naades gafn hos denne 
Meenighed og velsigne deres Lereres flid og arbeide. 


Sande Prestegaard ut 8upra. 
P. Hersleb, 


XXXIlI. 


Mig er tilhende kommet Kongl. Allernaadigst Befaling, 
at en heytidelig Jubelfest skal holdes i dette Aar den 30te, 
31te October og Iste November til en Erindring af den store 
Naade, som er disse Lande vederfaret for 200 Aar siden just 
den 30te October, idet paa den Dag den ZEvangeliske Religion 
blev fastsat og fik sit frie og fulde Loeb i disse Riger, om 
saadan anstalte. 

I) Den 21de October, 80m er den 21de Sendag efter 
Trinitatis, skal skee tillysning paa alle Predikestole, hvortil 
skal bruges den hosfelgende os foresatte Formular; derhos er 
at agte, at Presterne paa Landet, 80m har flere Kirker, tager 
tillysningen 8aa betids iagt, at der 1 alle deres Kirker kan 
vere tillyst inden den 22de Sendag efter Trinitatis. 

2) Om Mandagen den 29de October skal overalt i alle 
Kirker, Kjobstzder og paa Landet, ringes med Klokkerne fra 
Kl. 6 til T. 

3) Festen skal, 80m oven er meldet, bestaae af 3de 
Dage, den 30te, 31te October og Iste November, men Hoved- 
Festen holdes den 30te October, s0m er en Tirsdag, da med 
Gudstjenestens Forretning ialmindelighed 1 alle Kirker forholdes, 
SOM Paa forste helligdag af de 3de aarlige store Heytider. 

4) Texterne, som paa Jubilei forste Dag den 30te Oc- 
tober skal forklares, ere disse: til Froe-Prediken: Joh. 8 v. 31. 
32. dersom I blive &c. 
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Til Heymesse 2 Chren. 34, 33. 34. 

Til Tolf-Prediken Esaie 42, 16. 

Til Aftensangen 2 Tim. 2, 19. 20. 21. 

D) Men i Kjobstzderne, hvor der holdes ingen Tolf- 
Prediken, saa og paa Landet, skal der efter ethvert steds 
Leilighed paa Predikestolen af Presterne eller nogen anden 
geistlig Person oplzses den Historie, som vores Mayst. aller- 
naadigst haver ladet forfatte om den Danske Reformation 
Aar 1536. Hvilken Reformations Historie Hans Kongl. 
Mayst. allernaadigst har lovet at skulle blive mig tilsendt 
tilligemed Benner, Psalmer og Collecter, som paa den Dag 
skal bruges (jeg haver strax skrevet til Cancelliet og begjert, 
at saamange trykte exemplarer maatte tilsendes, at den her 
paa samtlige vores Bekostning kunde trykkes). Til Hoymesse 
paa forste Dag er mig Allernaadigst befalet selv at predike 
i Domkirken, da Stifts-Provsten haver at predike til Aften- 
sang, Capellanen til Froe-Prediken og Tolf-Prediken paa 
gin ordinatre tid. Hans Kongl. Mayst. har og Allernaad. 
ladet befale, at efter Heymessen, naar de sJunger: Q s8tore 
Gud, vi love &c., skal Canonerne paa Festningen Aggershuus 
lgses, saa skal og af taarnene efter Hoymesse, som 1 slige 
tilfelde sedvanligt er, musiceres. 

Efterdi disse ere den Kongl. Befalings egentlige ord, saa 
maa de vzre saaledes at forstaa, at 1 de andre Kjebsteder 
og Kirker er Tolf-Prediken, men om Presten ikke selv for- 
maar det at gjore, da bestilles dertil en Studiosvs, om efter- 
at det er ringet med den store Klokke 12, og efterat de Psalmer, 
som til Tolf-Prediken bliver anordnet, ere sjungne, gaar op paa 
Predikestolen og lzser Reformations-Historien op tydelig og 
forstaaelig, hvorefter atter sJunges een Psalme; ligesaa paa Lan- 
det. Sendagen ferend gives Meenigheden tilkjende, at de kand 
vide det og blive tilstede. Hvor der paa Landet er 2 Pre- 
ster og begge ved Helbred, da ber hver den Dag forrette 
tjenesten ved sin Kirke, den eene ved Hoved Kirken, den 
anden ved Annezet. 

6) Den anden Dag i Jubilxo Onsdagen den 3Ite Octbr. 
bliver ikke holdet hellig, men Eenhver har frihed da at for- 
rette sin Gjerning, ikkun at den skal celebreres med Ora- 
tioner 1 Skolerne, Latinske om formiddagen af Lectore eller 
Rectoribus og danske Orationer af Collegis Scholes om 
eftermiddagen, til hvilke Orationer Rectores med et dansk 
Programma forud skal invitere Byens Indbyggere; men hvor 
der ikke er Latinske Skoler, skal den forfattede Reformations 
Historie oplzses af Skoleholderne. 

Derne Sag ville Deres Velzrverdighed overveje, hvordan 
det best til Festens Are og Byens forneyelse kan foranstaltes, 
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samt tilmelde mig deres Betenkning, hvorvidt det paa det 
sted og Skole kan appliceres, til nermere approbation. 

Men hvad Holmestrands danske Skole angaaer, da skal 
derudi opleses Reformations Historien efter den Kong]. Be- 
falings formeld. Altsaa skulle paa Landet den anden Dag 
eller 31te October ingen Solenzetet eller forandring skee, dog 
holder jeg det ikke 1ilde gjort, men ganske billigt, at hvor der 
er en eller flere Kirker, end som kan predikes udi forste Dag, 
de Meenigheder da faar deres Jubelfest, samme Prediken og 
Underretning, som de andre har faaet paa den ferste Dag. 

T) Den 3die Jubilei Dag, Iste November, Torsdagen, 
80m er Allehelgens, en aarlig Helligdag ti] thakommelse af 
Reformationen, skal det forholdes med Texten, Prediken og 
Gudstjeneste i alle maader, som paa denne Dag sedvanlig er. 

8) Endelig er mig befalet til Cancelliet at indsende 
Copie af den ferste Dags Prediken og af Orationer, 8om holdes 
den anden Dag, hvilket, skjont det vel ei generaliter er at 
forstaa, 8aa vil jeg dog vente, at hver Prest indsender enten 
til mig sely eller Provsten, Copie af lste Dags Prediken, 
reenskreven, og Orationer, hvor de holdes, Latinske eller 
Danske. 

Gud forleene eenhver Lerere af Naade og Bistand, at 
vi rettelig til Guds Are kan opfylde Hans Kong]. Maysts. 
saa Cchristelige omsorg og intention, og med en ret opvakt 
taknemmelig Aand forkynde de store ting, Gud 1 den fald har 
gjort mod os og disse Riger! Gud give og eenhver tilhorere 
Naade til ret at skjonne og af Hjertet takke Gud for samme 
Naade, og aldrig med Levnet vandre fra den rene Lerdom, 
saa dette kunde blive een ret andzgtig, hjertelig og Gud be- 
hagelig Jubelfest. Hvornest jeg forbliver stedse Cc. 


Christiania den 17de Augusty 1736. 
P. Hersleb. 


Tillysning 


for Jubelfesten, 80m af PradikestoeJene 1 Norge, hvor 
Meenighederne ere vidtleftige og langt fraliggende, den 21de 
post Trinitatis Meenighederne skaV intimeres, og derhos alle 
og eenhver til en sand taknemmelighed imod Gud paa det 
kraftigste opmuntres. 

Det er nestkommende Tirsdag den 30te October just 
falde 200 Aar, siden Guds Vusdoms almagt og godhed frelste 
disse nordiske Lande og dette vort kjere Fedreneland af det 
papisticke Morke og Pavens samt de davzrende Bikopers og 
Clericiets u-taalelige Aag, og derimod gav sit hellige og rene 
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Evangelio frit lob og fuld indgang her i disse Riger ved det, 
at han beiede den u-forglemmelige Konges, Christian den 
Tredies, hjerte, at serge saaledes for Guds Kirkes frihed her 
i disse Riger, at ved hans alvorlige og gudelige omhue da- 
verende Rigers Raad og menige Adel, Kjobsteder og Almue, 
paa en almindelig Herredag, offentlig afskaffede det pavelige 
og geistlige Herredamme, antog det ved Guds Naade og 
Doct. Morten Luthers velsignede tjeneste Kirken igjenskjen- 
kede rene FEvangelii Lys, og besluttede 8samme overalt i 
disse 2de nordiske Riger at, indfore. 

Som det nu ej allene den tid var Guds egen gjerning, 
at Pavedemmet og det pavelige Clericies Magt og store Un- 
derfundighed forgjeves <atte sig imod Guds rene Evangelii 
Lys i dette vort kjere fedreneland, men det og er hans 
Velgjerning allene, at det i samfulde to Hundrede Aar 
indtil denne Dag &skinner klart og reent for eenhver af os, 
80m e 8elv modvillige elske Merket, saa er det vores Pligt, 
med taknemmelige Hjerter at kjende saadan guddommelig 
Godhed imod vore Forfedre og os, og s8aaledes at sette priis 
paa det rene Evangelii uskatterlige Rigdom, at vi lere at 
vandre verdeligen 1 det Lys og at anvende det saaledes, at 
Gud skal ej foraarsages, for vores ondskabs og uskjonsomheds 
Skyld, at bortstede iblandt os hidtil 8atte Lyse-Stage. Vi 
bor derfore ansee det for en nye Velgjerning af vor fromme 
Gud, at han haver ladet hans Salvede, vor Allernaadigste 
Landsfader faa i sinde at stifte en gudelig afmindelse af 
denne for Guds Kirke saa vigtige og salige forandring, idet 
at Hans Mayst. har ansat en almindelig Jubel- og taksigelses- 
fest for den 1 disse nordiske Riger ved Guds Naade, for 
200 Aar siden offentlige antagne Evangeliske Lerdom, hvil- 
ken skal vere 3 paa hinanden felgende dage, nemlig den 
30te October en Tirsdag, den 31te October en Onsdag, og ' 
den ferste November Torsdag, som er Alle-Helgensdag, hvoraf 
den ferste Dag, nemlig Tirsdagen den 30te October, skal hellig- 
holdes ligesom den forste Dag af de aarlige tre store Hoytider, 
Den anden Dag, nemlig Onsdagen den 31te Octobris, ej videre 
celebreres end med Orationer paa Academiet op i alle Sko- 
ler, hvorfore Eenhver samme Dag kand arbeide og forrette 
sit Embede, og den 3die Dag, Torsdagen den lste November, 
0m er Alle Helgens Dag helligholdes* som s#dvanlig. 

Til hvilken tid (NB. her maa anferes, hvor til Guds- 
tjeneste hver Meenighed ska] holdes) .... Eders Kjerlighed 
vilde flittig indfinde sig til at here Guds ord forklare og prise 
hans vore forfedre og os beviste u-udsigelige velgjerninger, 
men fornemmelig med bodfzrdige Hjerter i Troen og en sand 
andagt berede sig til, verdeligen at kunde prise vor saligheds 
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Gud ret, og enhver til sin egen opbyggelse og Salighed efter- 
dags at bruge Guds rene ord, det sande Evangelis Lerdom 
og de hellige Sacramenter saaledes, at vi alle og eenhver 
kunde ved troen 1 Christo faa denne 1 Evangelio os anbudne 
Borne-Rettighed og den uskatteerlige Herlighed at kaldes 
(z3uds Bern og Christi Medarvinger, at Guds naade ved og i 
os alle maa eres, Guds Rige forfremmes og forherliges og 
hans Ville fuldbyrdes, alle Guds Engle og sande Hellige i 
den trwumpherende og stridende Kirke til glade og Guds 
samt hans Evangeliske Kirkes fiende til overbeviisning og ad- 
varsel, at hverken de eller Helvedes Porte skal formaae noget 
imod Grads iden og af Verden foragtede Hjord, som Gud sely 
har behag i at give sit herlige Rige i Evigheden. 


XXXIII. 


Med sidste Post er mig tilhendekommet ikke alleneste 
Kongl. allernaadigste Tilladelse til en Collect til en Kirkes 
opbyggelse udi den Fyrstelige Hessische Residence Cassel, 
hvoraf herhos folger Copie, men og derhos Kongl. allernaad. 
Rescript til mig, af 24de Augusty 1736, hvorudi forklares 
aarsagen, hvorfor denne Kongl. Bevilling, som er dateret den 
31te October 1732, ikke fer er omsendt og benyttet, det 
Kongl. Rescript ogsaa befaler mig Collectens indsamling 
at paadrive, at jeg strax skal gjere den anstalt, at den over- 
alt 1 Stiftet forderligs: indsamles og mig leveres, da jeg den 
strax uden ophold til det mig derhos anviste sted 8kal re- 
mittere. 1. Altsaa ville de Kjere Bredre drage omsorg for, 
at den Kongl. Befaling, saasnart mueligt er, bliver efterlevet, 
saaledes, at jeg Collecten fra Provstiet i een samlet Summa 
i det seneste til Nytaar kan her annamme. 

2. Jeg vil og ikke undlade at give Brgdrene tilkjende, 
at hvad jeg tilforn har meldet, at Presterne ikke ere pligtige 
til at angive for Fogderne de Aptefolk, til saakaldede Agte- 
skabs eller for tilig Sammenlejes Bgder, hvis ferste Barns 
fadsel viser, at de for Copulationen har segt Seng sammen, 
men de har alene at angive dem, hvis Bern fedes for fore- 
gaaende trolovelse, dette 8iger jeg, haver det Kongl. Rente- 
Cammer fuldkommen approberet og fundet lovgemes, hvorfore, 
da en Foged derover har klaget, det Kongl. Rente-Cammer 
ikke alleneste til den samme har rescrtberet, at han ingen 
Ret hafde 1 den fald at klage over Presterne,. og at han ikke 
af Presterne skulle mere paastaa, end Loven dem befaler og 
deres Embede s@mmer, mens endogsaa Rente-Cammer-Col- 
legium har tilskrevet mig af samme Dato og communiceret 
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mig Copie af saadan deres Rescript til Fogden, hvilket jeg 
ved denne leilighed ville meddele CTericiet, at de udi den 
ag kan vere des vissere. Ellers har jeg gjort mig en re- 
margve derover, at samme Foged har ikkun klaget over 
2de Prester 1 det Fogderie, og derved givet at forstaa, at de 
andre Prester gjor saadanne angivelser, som Fogden forlanger, 
og heller vil tjene Fogden 1 hans interesse, end skaane deres 
Meenighed, see paa det, 80m er deres Embede anstendigt og 
holde sig til det, s0m med saa klar og god Grund er dem 
viist at vere Loven gemes og deres Embede 8@mmeligt. 

3. Jeg har observeret, at det, 80m Loven pag. 540 art. 10 
og Ritualet pag. 47 melder om de Personer, 80m ere i Rangen 
eller af Adel, maa copuleres uden Trolovelse, ikke af alle 
bliver ret forstaaet og forvolder Difficultet, eendeel i det 
nogle af saadanne vil strekke dette privilegium videre, end 
det 8ig ber, eendeel derudi, at naar en Prest derudi drager 
Betenkning, saa beraabes paa Exempler af andre Prester, 
80m det uden Betznkning har tilsted, hvorover adskillige slige 
Casus ere indfaldne i min tid, deels ved forespergsler af Pre- 
sten, og deels ved klagemaal af den, som har meent, at Pre- 
sten ej har villet lade dem nyde den frihed, 80m Loven dem 
tillader; altsaa holder jeg det billigt eengang generaliter at 
gjore bekjendt, hvordan det er at forstaae, og hvordan 1 slige 
tilfelde skal forholdes. Nemlig, det er virkelig 8aa, at de, 80m 
ere 1 Rangen, behove ikke Trolovelse, men i den sted Jaord i 
6 felleds Venners Nzerverelse, dog maa derom en senere For- 
ordning observeres af bte Febr. 1694, at de 6 felleds Venner 
skal strax Dagen derefter give s8aadant Jaord Presten til- 
kjende skriftlig, under deres Hender, og det skal i Ministerial- 
Bogen indferes, og Presten strax give Biskopen det tilkjende; 
8aavidt er det rigtigt. Men de fleste mene, at dette prive- 
legium ogsaa strekker til den 3dobbelte lysning 3 Sendager 
af Rad, og derudi ikke forstaar Lovens mening, hvilket 
ingenlunde maa vere; thi det Jaord @gvivallerer imod Tro- 
lovelsen, men ikke mod Lysningen, hvorom er en anden Lo- 
vens articul pag. 262 art. 4, hvorfra ingen er exciperet, 80m 
ikke faaer aparte Kongl. Dispensation. Men ligesom paa 
Trolovelsen skal felge Tillysning, saa skal og paa Ja- Ordet, 
80M er i Trolovelsens sted for Rangs Personer, felge tillysning, 
og efter tillysningen Copulation i Kirken, uden aparte Konge- 
Brev anvises. 

4. Maa Presterne herefter give unge Mennesker Skuds- 
maal fra et Sogn til et andet, saa maa 1 Skudsmaalet meldes 
om, naar og hvor de ere confirmerede, og naar slige unge 
Mennesker, om hvilke kand tznkes, at de ere antagne forste 
Gang til Guds Bord, efterat den anstalt er gjort om Conjir- 
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mation, komme 1 et Sogn, og der ikke meldes i Skudsmaalet 
(thi uden Skudsmaal maa de plat ikke antages) om deres 
Confirmation, da skal, om Presten ikke selv vil paatage sig 
den umage ved Skrivelse derom at indhente nermere under- 
retning fra anden Prest, de tilholdes at skaffe derom Beviis 
og fer ikke komme til Guds Bord, paa det at underfundig 
echappade, 80m man allerede begynder at merke, kan fore- 
kommes, da Jeg har den tillid, at ingen Prest skulle findes, 
80M ville connwere med dem, 80m vil undflye Confirmation 
og den publigve examen, og enten antage dem til Guds Bord 
aden Confirmation, eller give dem Skudsmaal, ligesom de 
vare confirmerede, eller tilstede, at de 1 et andet Sogn give 
sig ud for Confirmerede. Skulle jeg ikke for have skrevet, 
80m jeg dog mener, saa bliver det nu hermed anordnet, at 
hver Prest holder et aparte Mandtal i sin Ministerial-Bog 
over dem, som blive confirmerede, og det ved Dag og Datum 
ganske accurat, paa det, naar der skulle skee Dispute, og nogen 
enten ved Regiumenterne eller i andre Sogner giver sig ud 
tor confirmerede, derom da altid kand gives nedvendig og 
tilforladelig efterretning. 

5. Det har veret en overmaade stor og lovstridig Uskik, 
at Betlere og andre omlgbende ikke har havt noget vist Sogn 
eller Meenighed, hvor de s@ge Herrens Nadvere, men com- 
municere hver gang 1 en anden Meenighed, og saaledes har 
Passer paaskrevet for mange Aar af hver Prest, endogsaa 1 
flere Stifter, saa at mig ere ogsaa komne for Oyen slige Pas- 
ser, hvormed de har omstrippet 9 a 10 Aar og blevet ube- 
hindret antaget til Guds Bord, og aldrig een gang 1 samme 
Meenighed, som en anden, og Presterne attesteret hver gang 
tanqvam re bene gesta, og naar Presten, 80m vil mere holde 
over Orden, har vegret sg for at antage slige til Guds Bord, 
har de klaget derover til mig 80m over en stor uret og for- 
seelse; da nu saadant er aldeles lovstridigt, da god Orden 
baade 1 Kirken og Landet udfordrer, at hver skal have sit 
eget Sogn og Meenighed, hvor de kand kjendes af deres Lzerere 
og Sjele-Sergere, deres forhold vides og derefter formanes og 
undervises, da eenhver fornuftig kan begribe, hvormeget saa- 
dan frihed styrker det u-tilladelige, u-gudelige og skammelige 
Vesen her i Landet af omstrippende eller andre Betlere, da 
det ogsaa er befunden, at ved slige Skudsmaal og Paaskrifter 
de allerverste og skadeligste Misdedere, Tyve, Revere og 
Skjeger, 80m hverken kjendes af nogen Prest eller vil vide 
af nogen Ofrigh2d, passere frie, og naar de har gjort noget 
ondt 1 et Sogn, District eller Fogderie, leber strax ind 1 et 
andet og er 8aa 8ikker og uden tiltale, som nylig mig er fra 
Bergens Bye tilsendt slige Skudsmaal af mange Prester her 
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i Stiftet paategnede for et par Personer, som har givet sig 
ud for Agtefolk, men der ere paagrebne for Tyverie, at jeg 
el skal melde om, at som tiest derunder befindes urigtige 
Agteskaber og anden Greuel: saa ville hver Prest vogte sig 
for herefter ikke at antage slige til Guds Bord eller paategne 
deres Skudsmaal, men advare alle dem, som med deslige 
Passer dem forekommer, at de herefter ikke dermed komme 
bort, men de skal sege til deres hjem eller den Meenighed, 
som de kan kalde at vere deres Meenighed, og der hver Gang 
gaa til Guds Bord. Men skulle omstzndighederne og medynk 
udfordre, at en Prest nu for en Gangs skyld agter sig i Sam- 
vittigheden pligtig at antage saadan en, at Betleren enten 
ikke kan komme saa hastig til sin rette Meenighed, da maa 
det paa Passet paategnes, at det er skeed den ene Gang, 
for sidste Gang, ved Dag og Datum, men at derhos er 
bleven forbudet og advaret, at det ej maa tiere skee, men at 
89ges herefter en vis Meenighed; eller og, om saadan ikke 
haver noget hjem, men vil nu velge den Menighed, hvor han 
begjerer den tid at communicere, herefter ogsaa at indfinde 
Sig til, da tager saadan Skudsmaal fra ham, at han ej der- 
med 8kal lobe paa andre Steder, efterdi saadanne Skudsmaal 
e] kan ansees anderledes, end for de verste og skadeligste 
'Trygler-Breve, hvilke at udstede er Presterne 1 Loven for- 
budet. Vi vil vente med tiden bedre og tilstrekkeligere an- 
stalter mod den Lande-Plage, af det saa modvillige Betlerie, 
men imidlertid maa denne saa excessive Uorden, der er ble- 
ven ligesom til en Ret, hammes. Dette er det, som jeg 
denne Gang har fundet forneden at tilmelde de Kjzre Bredre, 
der jeg nest Guds Naades Krefter og Bistand til Eenhver 
is2r stedse forbliver &. 


Bispe-Residencen den 7de Septbr. 1736. 
P. Hersleb. 


XXXIV. 

Velerverdige Hr. Provst og samtlige Sogne-Prester ! 

Hans Kongl. Maysts., vor allernaadigste Konges, utrette- 
lige omsorg for Guds Kirkes forbedring og Undersaatternes 
8alighed har vi ikke alleneste tilforn haft mange og kjendelige 
prover paa, mens derom vidner iser den hosfelgende aller- 
naadigste forordning af 2den Novbr., hvormed Hans Mayst. 
s0m en velsignet Josias har villet begynde det nye Refor- 
mations Seculum, og ved 8sin ombhyggelige Bekymring for at 
velge gode Hyrder bevise den emhed, han ber for faarene. 
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I Betragtning af, at der herer mere til at vere en Sjele- 
Sorger, end at hede Student, have lest et Compendium 
Theologie, kunde holde en tale paa en Predikestol, men at 
dertil herer en oplyst forstand, et omvendt Hjerte, indseende 
i Skriftens Dybhed, erfarenhed 1 Guds veie, evede sind, eller 
sm Paulus siger, at de skal have troens Hemmelighed i en 
reen Samvittighed, og saadanne skal ferst forseges, s8iden tjene 
om "de ere ustraffelige; Gud give Hans Mayst. lykke til at 
naa herved sin gudelige hensigt; Gud give os Naade til, so0m 
dermed skal have at gjore, at findes troe, retskafne og upar- 
tiscke; Gud give dem, som det angaar, velsignelse til at be- 
rede s8ig rettelig til det hellige verk, som de ville opofre sig 
til! Jeg communicerer da de velerverdige Sogne-Prester 
den trykte Forordning til den ende, 1) at ikke allene enhver 
indferer den ord fra ord 1 8in Copie-Bog, men endogsaa vil 
vere ngdig, at enhver tager Copte deraf aparte, for at kunde, 
uden at udlaane den hele Copte-Bog, lade den Izse af ved- 
kommende, som det forlanger. 2) Dernzst at enhver Sogne- 
Prest 1 8t Kald sammenkalder alle de geistlige per8oner, 
80M Nu ere 1 Kaldet, og forkynder for dem forordningens egne 
ord, 8aa og tilsteder dem, s0m det begjerer, deraf at tage 
Copie. 3) At naar nogen Student herefter koinmer i Sognene, 
den 8amme da advares om forordningen og om at skafﬀe sig, 
saafremt han ikke fer har det, alle nedvendige Attester, 8aa 
vel fra Professorerne paa Academiet, som og fra andre 8te- 
der, hvor han sig har opholdet. I Serdeleshed 4) beteznker 
nu deres Velerverdigheder, saavel Provsten 80m Sogne-Pre- 
ster, hvor nedvendigt det vil vere, at de hvert Aar paa deres 
Samvittighed, uden persons Anseelse, indsende en tilforladelig 
forklaring om alle Studentere 1 deres Kald, men is#r om 
dem, 80m have deres Examina og tenke at 8ege geistlige 
Embeder; Provsten om dem, som ere i hans Kald, og hvad 
ham ellers er kommen for eren om Studentere 1 Provstiet, 
og hver Prest ligesaa for sit Kald, og paa det ingen skal 
befrygte 8ig for fortrad eller ansvar for 8it vidnesbyrd, saa 
maa det s8taa enhver frit for, om han noget besynderligt har 
at melde, 80m ikke 8aa lige kand gjeres bekjendt eller bevis- 
ligt, at indsende det til mig self eller Provsten forseglet, med 
udskrift at aabnes af Bispen, da det forstaar sig self, at 8aa- 
dant vidnesbyrd, som idetmindste er ikkun eet, og er mueligt 
at kunde skee af afecter eller af blot mistanke, ikke derfor 
ber komme Nogen til Skade, men ikkun tjene Bispen 80m 
anledning noiere at nformere 8ig om de personers forhold. 
Til' min egen efterretning foraarsages jeg vel at gjere om en 
eller anden punct nermere underdanigst forespersel, ng de 
Monita, 80m 1 anledning af denne forordning kan blive for- 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke., VIII Bd. 1H. > 
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noden at pjere til eller om Studenterne, skal jeg herefter 
meddele. Men nu besorger deres Velzrverdigheder, at for- 
ordningen bliver alle dem kundgjort, 80m den i nogen maade 
kan angaae. Det er 1 det Mindste godt, at folk dog af dette 
kan begribe, at en Attest af en Embedsmand, og helst til 
ansegning om yeistligt Embede, er ikke saa ringe ting og 8aa 
let 8ag, som de fleste har anseet det, og begjert Attest, skjont 
de veed elf, at den, de begjerer det af, intet kjender til dem, 
og vel holdt det for en stor Ukjerlighed at negte dem en saa 
ringe ting, at skrive nogle ftaa Linier, da jeg tilstaaer, at 
det har veret den gjerning, som jeg altid med frygt har gaaet 
til; det har veret mig smertelig at negte nogen, men end 
smerteligere at gjore uden vished og grund, da jeg har vidst 
af det 8de Bud, at jeg var pligtig at gjere Regnskab for 
Gud for hvert et ord, jeg vidner, af en Attest er et vidnes- 
byrd, at et vidnesbyrd under min Haand er det samme 80m 
et vidnesbyrd med Eed, at et vidnesbyrd for Kongen er ikke 
mindre end et vidnesbyrd for Thing eller Domstol at aflegge, 
at et vidnesbyrd til geistlig Embede at aflegge, er meget 
mere magtpaaliggende og farligere, end at vidne for en Ret 
i en particulair 8ag og jordisk trette, at man aldrig ber 
vidne uden det, man veed tilvisse, at det, andre vidae for 
mig, kan ei vere mig nok til at vidne det samme s0m mit 
eget vidnesbyrd, at der er ligesaa vel et falsk vidnesbyrd at 
vidne godt om Nogen, som at vidne ondt, naar jeg ikke har 
grund dertil; ja et vidnesbyrd kan vere sandt 1 sig self, og 
dog den, der vidner det, gjore 8ynd, fordi han vidnede den 
8andhed, - uden at vere vis derpaa eller have grund dertil, 
blot af Letsindighed eller af ubillig feielighed. Men hvor jeg 
kan have nogen grund og vished for mig self, der er det ikke 
alleneste min pligt, men mere Lyst at give slige begjerte 
Attester. Jeg ftorbliver &c. 


Bispe-Residencen den 23de Novbr. 1736. 
P. Hersleb. 


XXXV. 


(Om Tugthuset). 


Endelig har vi vovet til at legge haand paa det verk, 
801M saalenge har veret omtalt, saa ofte har veret ensket, 
8aa hoit gjores forneden, at det ikke 8ees nogen muelighed 
endeel store U-ordninger at faae atskaffet, farend det er lagt 
tilgrundsvold, nemlig et Tugthuus for dette Stift at oprette. 
Vi har lagt haand derpaa, siger jeg; nemlig Hans Excellence 
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Hr. Stiftbefalingsmand de Bentzon, som allerede i Trundhjem 
har beviist, at det er gjorlig, naar man med Lyst griber verket 
an og ej skyer for Vanskeligheder og unddrager sig for Ar- 
bejde, og Jeg, Som stedse har holdet det for en af de beste 
Velgjerninger, Landet kunde bevises; men det er et Verk, 
hvortil der skal haand 1 haand, og som det er til almindelig 
gafn, 8aa tviles ej paa, at I alle forstandige rekker -dertil 
hjelp 8om og gafmild haand, hvilket Hans Kong]. Mayst. har 
tilladt os at gjere forso@ge derpaa. Vi har allerede begyndt 
at gjore forsoge derpaa. I Kjebstederne og her 1 Christiania, 
efterat Hans Excellence har gjort Begyndelse med at give 
dertil 200 Rdlr. og jeg derefter, tegner det sig ret vel, at 
alle ere dertil reetvillige og gavmilde, men som Landmanden 
baade allermeest trenger til den anstalt formedelst, Betlernes 
U-bluehed, Losgjengernes tiltagne friked og Tjenestefolkets 
u-ordentlige selfraadighed, saa gjere vi os denne Regning, at 
Landmanden hertil med Glede skulle concurrere med en Gave 
efter Evne og frie Villighed, efter Verkets Vigtighed. Ind- 
samlinger mene vi at kunde skee paa thinget, hvorom Hr. 
Stiftbefalingsmanden tilskriver enhver foged, hvorimod jeg har 
paataget mig at tilskrive Deres Velezrverdigheder og paa 


.begge vores Vegne bede, at enhver i sin Meenighed ville paa 


beste maade opmuntre, formane og raade deres tilherere her- 
udi at gribe 8ig noget an, dog Ingen uden med god Villie, 
hvilket Vi mene paa denne maade det best at kunde skee 

1) At hosfelgende trykte Intimation, hvoraf felger et 
Ezemplar til. hver Prest, bliver paa en beqvem dertil agtet 
Sendag eller Helligdag oplest, og det i alle Kirker. 

2) Paa samme tid gjer enhver Prest sin opmuntring til 
dette verks fremgang og forkiaring om dets Nedvendighed, at 
enhver ville kun betznke den Byrde og Plage, han nu 
lider, ved den U-orden her i Landet med fore, utaalige, dristige 
og fremmede Betlere, og faar enhver saaledes hjelpe dertil, 
s0m han onsker at vere forskaanet for saadant overleb. 

3) At der gives tilkjende, at Indsamlingen skeer til neste 
Thing, saa enhver ville da berede sig forud paa det, som han 
da agter dertil at give. 

4) Det var godt, naar den ferste tillysning. skeer, nu noget 
betids, at i hvert Sogn nys fer thinget atter skeede nye Er- 
indring, paa det da Ingen skulde undskylde s8ig at have 
glemt det. 

5) At efterdi i Sognerne boer og vel-fornemme folk og 
Stands-Personer, 80m ikke har med Thinget at gjore, eller 
Andre, 80m ikke self meder paa Thinget, at da, naar Thinget 
er forbi, og af den optegnelse, som der skeer, sees, hvem 
s0m ikke har givet paa Thinget, hver Prest da ville have 
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den Godhed,. self at besoge de fornemme og lade dem tegne 
Self, enten paa samme papliir eller andet, hvad de vilde give 
og strax lefvere, hvilket og derefter, naar Thing-Reiserne ere 


forbi, kunde til Fogden indsendes (hvorom forud med Fogden 


kunde gjeres aftale), paa det at Fogden kunde indsende for 
Fogderiet paa engang. 

6) Dersom det menes at kunde tjene til nogen Opmun- 
tring 1 det mindste, at Presterne kunde vide, hvilke der ikke 
har givet, da maaskee det ikke var afveien, om Presterne 
for denne Sags skyld self ville vere paa Thinget. I det Ofrige 
vil jeg paa hans Exzcellences og egne Vegne recommandere 
denne sag til det beste, 80m vi paa vor side ikke tvile paa 
enhyers Reedebonhed og Omhyggelighed, ligesom vi og for- 
Sikrer os om, at enhver har den tillid til os, at vi 1 dette 
Verk baade ville gjore al vor flid, at det kand komme istand, 
8aa og handle reedelig, som Stiftets gafn er vor eneste Oye- 
merke. Jeg forbliver &c. 


Bispe-Residencen den 7de December 1736. 


P. Hersleb. 
P.S. 

Jeg forbliver denne Vinter meget accableret med Reiser og, 
utallige Forretninger, hvorfor jeg vil bede, at det Kjere Clericie 
ikke undrer derover om, 80m hidindtil, ikke strax svares paa 
alle Breve, men hvad 80m er af Vigtighed og kommer mig til 
at svare paa, skal jeg strebe ikke at efterlades, de beherige 
Efterretninger om alting ligefuldt modtage til min egen Anteg- 
nelse. Herhos felger Skatteforordningen til kommende Aar. 


XXXVI. 


Velerverdige Hr: Provst og samtlige Sogne-Prester og 
Guds Ords Tjenere. 


Allerferst vil jeg hermed tilenske de Kjzre Bredre et 
velsignet og lyksaligt Nyt-Aar, med nye Fyrighed 1 deres 
Embede, nye Lyst til at gjere Herrens Gjerning, nye Hunger 
efter at, vinde Sjzle til Gud, nyt Mod til at bestorme Satans 
Rige, nye Alvor at betzenke Enden, det svare Regnskab, den 
store Evighed; ined eet Ord, at Christi Kjerlighed maa blive 
nye og gammel hos dem alle; derhos vil jeg og takke enhver, 
80m har ensket mig alt godt, og haabe, at de 1 Erindring af 
mit Arbeide, som daglig foreges og fast vil undertrykke mig, 
holde mig undskyldt, at jeg ikke har kundet besvare enhver 


isr, 80m har gjort 8g Umage at tilskrive mig Gratulationer. ' 


2. Skulle jeg hermed gjere is#r Provsten bekjendt, at 
mig er tilhzndekommen Kongl. allernaadigst Rescript at 
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14de December 1736, hvorledes det skal forholdes med de 
beder, som til Justits-Cassen, efier Forordn. af 23de Dechr. 
1735, ved Retterne tildcammes; nemlig, at jeg skal gjere den 
Anstalt, saavidt de geistlige Retters Dommere i mit Stift 
angaaer, at saasnart nogen Dom, hvorved noget er domt til 
Justits-Cassen at betales, ikke til den i Loven foreskrevne 
tid til vedkommende Ober-Ret er vorden indstefnet, og saa- 
ledes haver overstaaet fatalia appellationis, da skal Provsten 
strax derom notzfication til Stiftamtmanden indsende, &om da 
besorger dem ved Execution, om de ej i Mindelighed betales, 
inddrevne, og som Hans Kongl. Mayst. saare alvorligen be- 
faler mig at tilholde vedkommende geistlige Retters Dommere, 
at de det nole iagttager og ingen Forsemmelse derudi lader 
skee, 8aa vilde deres Velzrverdighed s8om Provst have det i 
Erindring, og holde sig efterrettelig. 

3. Ved den Anledning, at een af de inroullerede Matro- 
ser 1 Nesoddens Sogn har meent, efter Forordningen af 29de 
Decbr. 1696, at vere fri for Kirkens Disciplin for sit forste 
lejermaal, og har besveret 8sig 8upplicando til Kongen over, 
at Sogne-Presten ikke ville antage ham til Gudsbord uden 
aabenbare Skriftemaal, fordi han ej finder saadanne exciperede 
i den sidste Forordning om Kirke- Disciplin af 23de Decbr. 
1735: da jeg ved min allerunderd. Erklzring paa samme har 
udbedet Kongl. allernaad. befalning, hvordan Presterne skal 
forholde sig ved slige inroullerede Matrosers Lejermaale, er 
derpaa fulgt Kongl. allernaad. Rescript af 2den Decbr. 1736 
af det Indhold: At slige, s1den [nroullerede ikke staa i vir- 
kelig Kongens Tjeneste, 8aa skal de heller ikke nyde det 
beneficium, 80m Forordningen giver de 1 virkelig tjeneste 
staaende Mailitaire, hvilket mig befales at give de vedkom- 
mende tilkjende, til vedborlig Efterretning. 

4. Af den 1 Nedre Borgesyssels Provstie oprettede Borne- 
Casses Fundatz tilsendes hermed 2de Exemplarer, hvoraf 
det ene bliver i Forvaring 1 Provste-Kisten til Afmindelse i 
Stiftet, det andet omsendes 1 Provstiet til Bekjendtgjorelse 
for alle Brodrene; derhos ogsaa folger Provstens, Velzrverdige 
Hr. Johan Colds, 80m Directeurs og Verkets fornemste be- 
sergeres, Invitation til Clericiet 1 Stiftet, om nogen inden 
den i Pundatzen bemelte tid skulle faa lyst til at partzcipere 
derudi, 8aa og om nogen af christeligt Hjerte til at befordre 
en 8aa nye og christelig Stiftelse vilde give en Skjerv. Det 
er en meget god Stiftelse, s0m jeg 1 den tid, da Provsten 
Hr. Cold med mig derom har confereret, gjerne havde onsket 


at kunde blevet almindelig for Stiftet, men de mange Casser 


og store Capitaler, jeg endnu er beladet med, og staar ligesom 
i deres Fedsel, og behover daglig Omsorg og Anstalter, som 
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Enke-Cassens, Communitetets, Hospitalets, Tugthnsets Penge, 
har gjort det, at jeg ej endnu har tordet indvikle mig i flere 
ting, imidlertid er det mig en stbr Glede, at jeg har kundet 
befordre denne begyndelse, som jeg og selv derudi participerer 
for en af mine Bern, andre til Opmuntring, og mig synes, 
at vi alle har Aarsage at ansee det 80m en besynderlig Guds 
Velgjerning, den vi alle ber af Hjertet takke Herren for, at 
i vore Tider saa mange gode Anstalter og Stiftelser skeer, 
hvilke, om de 1 forrige tider havde veret paatznkte, kunde 
nu veret Publico til overmaade stor Nytte og mange fattige 
Familier til stor Soulagement. 

5. Til at efterkomme den sidste Kongl. Forordnings Hen- 
sigt om Studentere og Candidatis Ministerii, 80m og at 
opfylde mit Embedes Pligt i den Fald, og til nogenlundes 
bedre Orden 1 den Punct, end hidindtil er taget i Agt, da 
mange Studentere har taget 8g en Frihed til at komme i 
Stiftet, blive i Stiftet, reise fra Stiftet, tage Condition, lade 
sig bruge til Predikestolen uden Beviis eller nogenslags Rigtig- 
hed, menende det at vere nok,* naar de ikkun siger, at de ere 
Studentere, finder jeg forneden folgende monita at gjere. * 

1. Studentere ere ikke exciperede fra Lovens 3die Bogs 
5te Cap. 21de Art. at fore Skudsmaal og beviis med sig, 
naar de komme til et fremmed sted, inden de antages til 
Gudsbord, saasom det ikke alleeneste kand skee, men endog 
er befunden at vere skeet, at Studentere for lejermaal, Mis- 
gjerninger, Processers, for Agtegkabets Skyld ere undvigte 
fra et Stift, eller relegerede fra Academiet, og kommen til 
andet Stift, og der vilde passere frie, blot fordi de hede Stwu- 
denter; hvorfore alle herefter til Stiftet ankommende Stu- 
dentere skal tilholdes, inden de kommer til Guds Bord, at 
forsyne 8ig med Prestens Skudsmaal fra det Sted, hvor de 
sig 8idst har opholdet udenfor Academiet. 

2. Ingen Student holdes for Student, uden han sg har 
legitimeret og beviist, at han virkelig er Student, enten med 
sin literis attestationis et dimissionis efter Loven, om han 
har eusfineret 8in Examen Theologicum, [eller om ikke], da 
8in privat Preceptors eller en bekjendt Profess8ors haand, 
hvoraf kand tilvisse vides, at han er Student. 

3. Har de herefter kommende Studentere veret nogen tid 
fra Academiet, inden de her kommer, skal de og forsyne sig med 
Beviser fra de steder, hvor de siden har haft Condition eller op- 
holdet sig, saavel fra deres Principaler som deres Prest, og det 
saaledes, at man 'af deres Beviis fra Academiet og fra andre 
Steder kand rigtig 8ee alle Aar fra deres Deposits. 

4. Ingen herefter kommende Student maa tillades at 
komme paa Predikestolen, inden han saaledes har legitimeret 
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sig, og hans Attester, om han er i Neryzrelsen, til mig selv 
har anviist, eller om han er langt borte, ved Prestens hjelp 
seer dem indsendte, da de af mig skal paategnes, om han 
kand vere tilladt at ove sig paa Predikestolen. Men for 
saadan min Paategnelse maa han ikke predike. 

5. De, som herefter antage Studentere i deres Huse til 
deres Berns Information, 80m endnu ikke har Tegitimeret 
sig, ber ogsaa af Presterne advares at tage iagt Lovens 2den 
Bogs 18de Cap. I6de Art., saa og Forordningen af 23de No- 
vember* 1697, 

6. Meget mindre maa nogen Student, 80m 8ig ej har 
legitimeret som forhen meldt, antages til publique information 
i Skolerne eller til Catecheter, eller foreslaaes til Capellaner, 
til Degne-Kald eller til nogen publique tjeneste. 

7. Studentere, 80m ikke har taget deres attestats, maa 
aldeles ikke tillades at predike 1 Kjebstzderne til Heymesse 
eller Aftensang, men vel tif Froe- og Uge- Prezdikener, som 
jeg og holder for, at Presterne paa Landet sparsommelig 
overlader deres Sendags Predikener til andre, uden i Syg- 
doms og Nedvendigheds tilfelde; men der maatte stor Ned- 
vendighed vere, at en Sendags Prediken overlades til en, 
80m ikke har udstaaet Examen Theologicum, er og aldeles 
ikke sommeligt, at en, som nylig er kommen fra Skolen, ikke 
endnu har Exzamen philosophicum, og altsaa ikke presumeres 
at have gjort synderlig Begyndelse i 8tudio Theologico til- 
lades at predike. 

8. Baade de nu 1 Stiftet veerende og herefter kommende 
Studentere, saafremt de ville tenke til at anferes paa de 
Lister, 80m jeg ifelge af seneste Forordning af 2den Novbr 
1736 skal aarlig indsende til Cancelliet, maa vere betznkt 
paa at forsyne - 8g med nate Beviis af Kirkebogen om deres 
Alder, Testimonium Scholasticum, Testimonium Publicum 
fra Academiet, beviis fra Professorerne, eller andre, hvis 
Collegier de har frequenteret, beviis fra de Stezder, hvor de 
imellem deres* Examina og siden Aar fra Aar har opholdt 
8ig, hvilke alle hos mig skal anvises, indleveres Copte af 
under deres Haand, som &iden 1 min protokol skal extraheres. 

Disse ting ville Sogne- Presterne advare de Studentere 
om, s0m opholder sig 1 deres Menigheder, 8aa og de, gom 
herefter ankomme, og 1 Kjebstzderne ville Provsten eller, hvor 
ingen Provst er, Sogne-Presten sammenkalde de Studentere 
i Byen og dennem disse ting forkynde, og derhos recommen=- 
dere dem flittig Studering, ingetogen Levnet, idelig Bibelens 


 Lzsning, saadanne Beger at anskaffe sig, sxom kand give dem 


Anledning til Homiletiske, Exegetiske, Catechetiske ovelser, 
Saa Og, at de ved nogen erfaren Prestes Manuduction kand 
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faae nogen god Ovelse til grundig, eenfoldig og let Catechi- 
8ation. Til de specimina, som de hos mig skal aflegge, kand 
de fraverende ikke reige ind, fer jeg selv dertil giver dem 
Anledning, efterdi det er uyist for mine mange occupationer 
og idelige Reiser, om jeg kand have leilighed Jem til Preve 
at antage. Naest at igjentage mit forrige Nyt- Aars Onske 
med al Velsignelse til enhvers Huus og Familie forbliver 
jeg stedse Deres Velervardigheders og Arverdigheders tjenst- 
villigste tjener. 


Bispe-Residencen den 4de Jan. 1737. , 
P. Hersleb. 


XXX VII. 


Velerverdige Hr. Provst! Heisterede Ven ! 


1. Indlagde Invitation ') fra det heylovlige Collegio de 
cursu Evangelii promovendo, anlangende et nyt og bedre 
Bibel-Oplag, er mig tilsendt for at- distribuere, hvoraf felger 
3 Ezemplarer, det ene at gaae omkring til Clericiet i Prov- 
stiet, de andre 2de, om Deres Velezrverdighed vidste nogen i 
Provstiet, 80m kunde vere istand at meddele nyttige Observa- 
tioner til Bibel- Ver8on. 

2. Kongl. Allernaadigst Rescript er gaaet til alle Bisper 
af 25de January 1737, at ingen Candidatus Ministerii, 80m 
s&kal ordineres, maa nogen tid dispenseres fra . den Eed at 
aflegge, som den Kongl. Forordning af 23de Octbr. 1700 paa- 
byder, og det hverken fra den Clausul i Eden, 80m angaaer 
Giftermaa]l, eller noget af hvis samme Forordning befaler, og 
derhos Bisperne foreskrevet, hvordan de skal forholde sig, naar 
de finde mindste 8ubzon, at ved vocationen noget derimod er 
handlet. Jeg kand ikke egentlig vide, hvad som maa have 
givet Anledning til den Befalnings fornyelse, uden at der 
menes, at endee] Capellaners Vocation det har*forvoldet, men 
det veed jeg, at i min tid og paa min Side er Forordningen 
8tricte efterlevet. 

3. Hvad Enke-Kassen angaaer, da er dens Capital til 
afvigte Nytaar noget over 17,200 Rdlr., alle paa Renter ud- 
satte, nye indskudsbrev Aaret 1736, skeed 450 Rdlr. over- 
skud det Aar, af udgifter noget over 600 Rdlr., Distributz 
er 8keed til 9 Enker dette Aar. Tilkommende Nytaar er 
12 Enker nu indskrevne til Distributz, men af dem er en 
Enke ved Deden afgaaet; endnu er ingen Casserer antaget, 


1) Sml. Bergs Reskripter I, S. 643, 
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og jeg for Cassen at pare ferer endnu Regnskabet og alle 
Protocollerne, Jeg ville enske, at Alle, som skulle betale 
Renter ville vere saa accurate at tage Tiden iagt, 80m En- 
kerne at afhente Pensionerne, 8aa var det mig en Lettelse, 
og jeg var fri for at gjore stort Forskud, som dette Aar er 
skeed, da nogle ikke har betalt Renter ferend i Februar, ja 
endnu fattes en og anden. 

4. Ved Beretning om fedde og dode har de fleste 
Prester veret meget accurate, hvilke jeg takker, men nogle 
faae har veret meget langsomme, hvilke kjender sig selv og 
en anden gang maa vere mere agtsomme; de, som boer uden- 
for Postveien, gjor best, at de aftale med deres Naboe-Prest 
om Fremsendelsen, saa at lengst fra Provsten boende sender 
til sin Naboe Listen Dagen for Nytaar, Naboen bier derefter 
til 2den eller 3die Januar, ikke Izngere, den Naboe, som 
endda er Provsten nermere, bier ti] 4de eller 5te Januar, 
Provsten bier til den 8de Januar eller nzste postdag derefter. 
Hvo som da ikke til Provsten har indsendt sin Liste, faaer 
da sely besgrge dens Fremsendelse. Formedelst de lenge ude- 
blivende kunde jeg ikke dennegang indsende min allerunder- 
danigste Relation og Tabelle ferend den 26de Januar, hvis 
korte Extract jeg herved vilde melde, at der i Aaret 1736 
ere 2071 Copulerede, 9368 Fedde, deriblandt 474 uzgte, 
5969 Dede, . altsxxa 3399 flere fadde end dede, 144 flere 
drenge end piger, 57 flere Mandfolk dode end af Qvinde- 
kjonnet, 2 Qvinder 1 dette Aar faaet hver 3 Bern; blandt de 
dede 254 over 80 til 90 Aar, 109 andre over 90 til 100 Aar, 
27 andre over 100 til 115 Aar, altsaa 390 over 80 Aar 
gamle. 25 MAgteskaber opleste, sxom alle har veret over 50 
til 64 Aar. 4 Par Agtefolk begravet i Aar hvert par paa 
een Dag; nu i 3 aar er hvert aar over 3000 flere fadde end 
dede, altsaa ikke langtfra 10,000 Sjzle. 

5. Der formenes, at adskillige Klokker 1 Kirkerne ere 
brustne og nogle gandske ubrugelige, hvilke alle ber s#ttes 1 
Stand, og burde nu allerede vere 1 Stand, at vi kunde Aller- 
underdanigst berette Hans Kongl. Mayst. alle Kirkers tilstand; 
dette foranlediger mig at melde ti! Kirke - Eiernes under- 
retning, naar det dem af Presterne gives tilkjende, at til 
Christianssand 8kal vere for nogle Aar siden ankommen en 
excellent Klokke-Staber og billig, s0m efter Stiftsbefalings- 
mandens og Biskoppens Vidnesbyrd skal vere meget habil, 
gjore ligesaa godt arbeide og skjonne Klokker og for vel' saa 
billig priis, 80m de i Holland kand faaes; den samme tilbyder 


_ 8ig at komme her til Stiftet, om han vidste her at kunde 


faae noget arbeide at fortjene, og ville neds#tte sig her 1 
Chrishania, 
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6. Alle de, Breve, hvorpaa ej skrives Bispe-Embedet 
vedkommende, eller og om det er paategnet, naar ej folger 
Attest med Brevet under deres Haand, som har skrevet det, 
at det er Embedet vedkommende, saafremt Brevet skal ind- 
leveres paa noget Post-Huus, maa jeg betale Postpenge for. 

For denne Gang erindrer jeg intet videre, uden at, Jeg 
nest al guddommelig Velsignelses tilenskelse til enhvers Em- 
bede og Haus forbliver stedse Deres Velerverdigheds tjenst- 
villigste tjenere P. Hersleb. 


Bispe-Residencen den 8de Martii 1737. 


XXX VIIL 


_ (Med Sendebrev angaaende Confirmationen). 


Deres Vel-Arverdigheder lader sig ikke det komme 
anderligt for, at de denne gang faaer et trykt Brev fra Mig; 
det er skeet efter Kongl. Befalning, ferst at et saadant Brev 
skulde skrives og til Kongl. eftersyn indsendes, hvilket skeede 
af Mig forleden Sommer 1 en hast, thi Jeg tenkte ikke, at 
det skulde trykkes; siden har Hans Kongl. Mayst. allernaad. 
fandet for godt, at noget derudi skulle forandres' og hist og 
her tillegges, og at det siden skulle trykkes, hvilket jeg 'vel 
allerunderd. har segt at declinere, og derfor ej faaet det 
tilbage, men Hans Kongl. Mayst. har ladet det paa Vaisen- 
huuset oplegge, hvor dei s&elges for 12 Skill., og Mig endeel 
Ezxemplarer tilsende, sxom skal forblive ved hvert Kald.' Jeg 
sender da herved 12 Ezemplarer til det Provstie med een 
Begjering, at det 1 Kjerlighed leses, i beste maader optages, 
Capellaner, hvor de ere, meddeles, og 8iden blandt Kaldets 
Documenter eller ved Alter-Bogen forvares, og i Kaldets Bog 
blandt Documenterne meldes, at dette Brev skal fulge Kaldet 
til Successorerne. De Monita og Erindringer, derud1 er, is&r 
til Slutning, maae nu efterleves som Kongl. Befalinger, efterdi 
de af Hans Mayst. Selv ere aqgreerede. Der-er og et saadant 
skrevet og trykt af Biskop Worm 1 Kjebenhafn, efter Kongl. 
Befalning, som Jeg skulle mene, at Bogfereren her skulle have 
tilkjobs, ifald nogen vilde have dem begge og lade dem folges 
ad. Mig er ikke vitterligt, gm fleere ere eller skal udkomme. Og 
efterd: de handler om Confirmationen, saa maa Jeg og melde 
dette til NB. og Advarsel, at en Prest har fordristet sig til 
ar antage en nng Jomfru til Gudsbord uden offentlig examen 
og Confirmation, hvorover Hans Mayst. er bleven forternet . 
og har befalet, at Personen ikke atter maa komme til Guds 
Bord, ferend hun har indstillet sﬆig med andre ti] offentlig 
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eaxamen 0g Confirmation, og at Prestens store forseelse for 
denne gang skulle forsones med 100 Rdirs. Mulct til fattige 
Skolers indretning &c. Peder Hersleb. 


Opeloe den 9de August 1737. 


XXXIX. 


Velzrverdige Hr. Provst og samthlige Velerveardige 
Sogne-Prexster! 


Efterdi den Kongl. Allernaadigste Befalning om min ned- 
Teise var 8aa praects, at jeg ikke hafde frihed nogen Dag at 
tove, 8aa kunde jeg ikke elf faae tid, men har ved min 
Famulum strax notificeret Brodrene samme min bortreise, 
men inden jeg endnu troer, at 8amme Brev kand vere omlobet 
til alle, ville jeg ved detfe kundgjoere min tilbagekomst efter 
19 Dagers forl6b. Jeg hafde .vel tznkt og ensket, at jeg nu 
kunde sige 8xom Paulus til Philemon om Onesimo: Jeg var 
kanskee derfor skilt fra Eder til en tid, at I skulle tage 
mig igjen for altid; 1 det haab reiste jeg gladelig ned, og 
var forsikret i mit sind, at min Ben, mine raisons og mine 
omstezndigheder skulle obtineret det, at jeg kunde beholde 
Stiftet, og Stiftet mig. Men det har behaget Gud og Kongen 
anderledes, s8aa der kunde intet hjelpe mig. Gud hjelpe 
mig, 80m nu ved Aarenes tiltagelse, ved Krefternes aftagelse 
skal bebyrdes med mere Arbeide, sterre Vidtleftigheder, flere 
Vanskeligheder, saa jeg nu snarere maa bruge Pauli ord i 
1] Cor. 16, 6. 7: Jeg bliver maaskee nogen tid hos Eder eller 
ogsaa tover ud paa Vinteren, paa det I kunde ledsage mig (at 
forstaa med Eders Benner), hvor. jeg skal drage ben, thi jeg 
ville nu ikke see Eder, idet jeg drog igjennem, men haaber 
at fortove nogen tid hos Eder, om Herren vil tilstede. Gid 
jeg ogsaa kunde sige de folgende ord: men jeg vil blive her 
paa 8tedet indtil Pintsedag; men det lader sig ikke gjere, og 
det begribes lettelig, at Embedet hisset ikke kand staae lenge 
vacant, aa at alt det, jeg med megen Ben og den oyensyn- 
lige nedvendigheds Remonstration kunde obtinere, var dette, 
at jeg fik Permzssion at 'blive udover Nytaar, for at fore de 

ligve Casser og Papirer i Rigtighed, at knnde overlevere 
forklaring og oplysning til den ventende Stiftsbefalingsmand, 
s0m kommer strax efter Nytaar. Altsaa begriber Eenhver af 
Bredrene, hvormeget Arbeide jeg bliver overladet med, som 
nu skal fere 1 endelig Rigtighed alle de publigve Casser, 
Communitetens, Skolens, Hospitalets, Enke-Cassens, Tugt- 
huusets, Stiftskisten, foruden een Capital mellem 30 til 
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A. Faye, 
XL. 


Velzrverdige Hr. Provst og samtlige Heyterede 
Sogne-Prester! 


Med denne Post har jeg erholdet kong]. allernaadigste 
Rescript af 26de July, hvorudi mig anbefales, at give ved- 
kommende til allerunderd. efterretning tilkjende, at paa en 
indkommen allerunderd. forespersel, om MReserve-Dragouner 
skal ved forste begangne Leitermaal vere fri for Kirkens 
Disciplin (efterdi udi den til mig om inroullerede Matroser 
af 21de September 1736 ergangne allernaad. Skrivelse meldes, 
at allene de gemene Militaire, 80m $taaer i vores virkelige 
Tjeneste, skal nyde det beneficrum godt af, og af andre) Hans 
Kongl. Mayst. allernaad. har resolveret, at med Regserve- 
Dragouner, saalznge de el staaer 1 virkelig Thjeneste, skal 
forholdes paa lige maade, 80m med inroullerede Matroser, 
efter ovenmeldte Kong]. til mig ergangne Rescript. Det 8aa 
ville Deres Velerverdigheder nu holde sig denne kongl. Befaling 
efterrettelige, da Hans Kongl. Mayst. nu self allernaadigst har 
decideret i den 8ag, 80m saa ofte har veret ventileret, da 
Jeg, naar derom forespersel til mig har veret gjort, ej har 
kundet tilholde slige til Kirkens Disciplin, efter de forhen 
derom gjorte anordninger. Jeg forbliver &c. 


Bispe-Residencen den 28de Decbr. 1737. 
| P. Hersleb. 


XLI. 


Velerverdige og Heylerde Hr. Provst og samtlige Guds Ords 
Tjenere udi Jarlsbergs Provstie. 


Den kongl. allernaadigst anordnede General- Kirke- In- 
gpection, hvoraf jeg selv er allernaadigst beskikket ved min 
Nedkomst at vere et Membrum, haver af 30te Novbr. til- 
skrevet mig, 80m endnu verende Biskop over Agershuus 
Stift, saavelsom alle andre Bisper udi begge Rigerne, om 
adskillige ting, som efter den Kongl. Instructions Tilhold af 
dem skal besgrges, med begjering, at jeg de puncter, 80m 
Provsterne og Presterne vedkomme, ville strax i Stiftet kund- 
gjore til enhvers efterlevelse, og 1 det efrige lade deres ori- 
ginale Deduction blive udi Stifts Kisten til min Succes80rs 
efterretning, deraf at see, hvad af ham udfordres. Altsaa 
skulle jeg ikke undlade, herved at kundgjore dette Stifts 
Clericie de faae ting, 80m denne gang er erindret, nemlig: 
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1. At der forbydes alvorligen alle anstedelige -Controverser 
om FReligionen og derhen horende Lerdomme at fore paa 
Predikestolen, og at slige Controverser aldrig, uden den 
generale Kirke-[nspections forevidende og Tilladelse, publice 
mundtlig eller skriftlig maa ventileres, ikke heller privatim 
gjores bekjendt for andre inden- eller udenlands, uden for 
enhvers Forezatte og den anordnede General Kirke-[nspection, 
saafremt de, 80m derimod handler, ikke ville ansees 80m 
Kongl. Mandaters modvillige overtredere, hvorfor alle Bisperne 
isr alvorlig tilholdes, alle Religions-Stridigheder at forhindre 
og forekomine, og naar noget sligt fornemmes, da at give den 
Kongl. General Kirke-[nspection vedberlig, tilforladelig og 
udforlig efterretning derom til videre foranstaltning. 

2. Alle Prester tilholdes, ordentlig at concipere og skriftlig 
forfatte deres .Predikener, idetmindste en udferlig Disposition 
over den forgemste indhold i hver Preken, og forevise 8aa- 
danne, siden s8idste Visitation holdne Predikeners Concepter 
hvergang for Bispen eller Provsten i en Bog sammensyede, 
da Biskopen eller Provsten 1 samme Bog tegner, naar de 
ere foreviste, og af dem neie paaagtes, om Materierne 1 de 
Predikener ere opbyggelige og saaledes indrettede, at alle ti] 
Saliggjorelsens orden henherende og til Salighed fornedne 
Lerdomme idetmindste eengang hvert Aar ere ex profes80 
afhandlede og udferlig forklarede, hvorover Bisperne iszr nole 
skal censurere og hver Gang 1 det mindste gjennemgaa nogle 
Predikener med dem, helst hvor de ikke ere desmere for- 
vissede om tilberlig flid og duelighed, og see derhen, at der- 
udi kand skee nogen almindelig Forbedring. 

3. Saa skal og alle Prester og Capellaner vere pligtige 
ved Visitat:en at gjore Rede for, hvad dele af Theologien 
de, siden forrige Visitatz, fornemmelig privatim har ovet sig 
udi, 80m det og kand dennem, som det behever, forelegges, 
hvad de inden neste Gang fremfor andre ting ber studere, 
og 2p methode de dertil kand bruge, samt Beger sig an- 
skaffe, 

4. Provsterne skulle flittig visitere alle Kirker i deres 
Provstier uden forsze@emmelse og indrette deres Visitatzer til 
Meenighedens Opbyggelse i alle optznkelige Maader, derhos 
opmuntre og formane alle Prester at give noie agt paa sig 
8elv og paa den gandske hjord, minde og raadfere dem om 
den Prudentia Ecclesiastica og Theologiske Forsigtighed, og 
som Sjelesorgere forsigtelig at gjore Forskjel iellem naturen 
og naaden, og efterspore samt folge Guds Veie med Sjelene 
efter deres adskillige Tilstand. 

5. Provsterne skulle og neie give agt paa Presternes 
Liv og Levnet, saavelsom flid 1 Embedet, og is&r erkyndige 
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sig, om de" ere flittige til at catechisere, og om de tager 
Huusbesegelser iagt, og saavel ved Visitatzen, som ved andre 
Lejligheder troeligen paaminde de i deres [Inspection sig 
befindende Candidatos ministeri og dem undervise 1 alle til 
det Evangeliske og Lzre-Embedets velsignede forelse fornedne 
Stykker sig at gjore beqvemme. 

6. Som den generale Kirke-Inspection af Hans Kongl. 
Mayst. er authoriseret hos alle og enhver, is#r hos Geistlig- 
heden, at reqvirere Oplysninger og Erkleringer, som den fin- 
der forneden, saa tilholdes alle Geistlige, naar <sligt af dem 
sknlle forlanges, at vise sig altid redebonne * og velvillige. 

Disse ere de Stykker, so0m mig denne Gang, som dette 
Stifts Biskop, ere communicerede til Kundgjerelse, dereg ef- 
terlevelse at recommandere; men det biskoppelige tilsyn at 
holde over disse Stykker og hvad som mere kand foreskrives, 
maa jeg nu snart overlade til den, 80m efter Guds Ville 
bliver min Success0r, hvornest jeg ikkun vil enske enhver 
af de Kjzre Bredre, tilligemed et velsignet og lyksaligt Nyt- 
aar, Guds Naade, Kraft og Bistand til at gjere Evangeliske 
Lereres Embede retsindig og troelig. Jeg forbliver med al 
oprigtig Tilbgjelighed, Velzrverdige og Heylerde Hrr. Provstes 


" og samtlige Guds Ords Theneres tjenstvillige Broder og tjener. 


Christiania den 29de December, 1737. 
P. Hersleb. 


XLII. 


Den 12te Marts ankom Hr. Biskopens Brev af 28de Fe- 
bruary indeholdende: 1) At det var Hs. Maysts. Resolution 
af 3die February 1738, at en Soldat maa vere fri fra Kirkens 
Disciplin og Beder, om end Besvangrelse er skeed, ferend 
ban blev inroulleret, naar factum efter hans inroullerings 
tid bliver bekjendt, og udlagt til Barne-Fader. 2) At Enke- 
Cassens Capital er til - 1737 aars udgang 19,745 Rdlr., af 
indskud 1 dette Aar er skeed 1550 Rdlr. og overskud 895 Rdlr., 
at Distribut: er skeed 1 afvigte Aar til 10 Enker, mens i neste 
Aar skal skee til 13 Enker. 3) At Enke-Cassen efter Kongl. 
Privilegium skal have 1 4 Aar fra Augusty 1737 alt det, 
som ellers gaves til Hospitalets for Dispensationer. 4) At 
i Hospitalet i Opsloe kand nu isteden for 24 opholdes 100 
Lemmer, i Skolen isteden for 30 ere nu 80 Disciple, i 
Communitetet kand isteden for 10 Disciple nu s8pise 30, og 
30 andre nyde hver 5 Rdlr. 5) Tugthuusbygningen er nu 
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halv ferdig, og foruden de Penge, 80m ere destinerede til 
dens fuldferdigelse, er endda en Capital af omtrent 19,000 
til Verkets fortsettelse. 


XLIHI. 


Velzrvezrdige Hr. Provst, samtlige dette Stifts vel- og @r- 
verdige Prester, kjere Bredre! 


Udaf alle de Breve, som jeg nu 1 dette Embedes 7 Aar 
og mere har skrevet, baade de generale og besynderlige, er 
intet, hvortil jeg nedigere, uvilligere og mere bedrevet har 
dyppet min Pen, end til dette, 1 hvilket jeg skulle sige Eder, 
kjere Brodre, det hjerte-klemmende farvel, thi jeg agter nu 
med Guds hjelp 1 den indtredende Uge at reise herfra. Men 
kjere Bredre, til al den forrige godhed, I har haft for mig, 
legges ogsaa denne, at I forskaaner mig for at tage saa be- 
vegelig, saa om en afsked med Eder, som mit Sind er dis- 
poneret til, thi jeg veed ikke, hvormeget det ville bedreve 
Eder, og Jeg forskaanede Eder gjerne, men det veed jeg, at 
det bedrover og beklemmer mig alt for meget, derfor ville jeg 
heller stille, end med mange ord opese min sorg. Dette kand 
jeg 8ige med 8andhed, jeg gik meget bedrevet herop, thi jeg 
ville ikke vere Biskop, jeg kjendte min uduelighed, jeg gruede 
for ikke at vere Mand til saa stor gjerning. Men jeg gaaer 
10 gange mere bedrevet herfra, thi Eders velvillighed, Eders 
tillid til mig, Eders Behag i det, jeg har taget mig for, for- 
langet, anordnet, har gjort arbeidet lettere og Stiftet over- 
maade kjer, og gjor nu min Skilsmisse des bittrere. Jeg 
taler generaliter om alle, thi om end en og anden har ikke veret 
af saadant s8ind, saa kand dog de faa iblandt Mange ikke 
gjore noget tal, som .de og ikke kand ansees uden som et 
Nul iblandt Presterne. Men I vide self, kjere Bredre, hvor- 
ledes det ikke har staaet ,til mig at blive eller flytte; lovet 
vere Guds Nafn, at jeg ikke af mig self, egen drift, enske 
eller villie er kommet til Eder, lovet vere og Gud, at jeg 
ikke af mig self, eller ringeste min Tanke, anslag eller enske 
er kommet fra Eder; det forste har gjort, mig lystig og modig 
til min gjerning hidindtil, det andet faaer at gjore mig trestig 
og frimodig 1 min Skilsmisse; lovet vere Gud for hvert et 
Aar, jeg har veret iblandt Eder, og at mit Embede og ar- 
beide ei har veret aldeles unyttigt og forgjeves takket og 
velsignet skal enhver af Eder vere, for og af Herren, 80m 
har veret villige til at sigte til eet gyemerke med mig, lydige 
til at folge mig, kjerlige til at optage mine paamindelser vel. 
Herren velsigne Enhver af Eder efter min bortgang, enhvers 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII 334d. 1 il. (0) 
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Embede, at det maa lykkes til mange Sjzles frelse, enhvers 
huus, at det maa undes Guds Naade og varetzgt, blomstre og 
vedvare i velstand. Jeg tilbeder mig enhvers erindring i Be- 
vaagenhed, og enhvers forben 1 den Erindring, som jeg og 
lover aldrig at glemme Eders Kjerlighed, Eders Velvillighed 
og Eders sorrig over min Bortgang. Jeg kand ikke love at 
tjene enhver 1nere af dette Stift, da jeg nu skal drage om- 
sorg for et dobbelt vigtigt Embede, og et dobbelt saa stort 
Stift, hvorudi ere 32 Provstier, 262 Sognekald, 296 Prester 
foruden Skibs-Prester og personelle Capellaner, 19 latinske 
Skoler, uberegnet F@rge og de lengere fraliggende steder. 
Og I kjende alle mit Sind, at jeg gjerne vil arbeide og iagt- 
tage det, sxom mig vedkommer, om jeg end skal ligge ded 
ved siden af det, 8aa enhver begriber, hvordan jeg vil blive 
accableret. Gud bjelpe mig! Nu, kjere Bredre! Jeg har ven- 
tet efter Skib fra Kjebenhafn, hvormed kommer den Pre- 
diken, 80m jeg paa min Hast-Reise maatte holde for det 
kongl. Herskab 1 Frederichsborg, hvilken Hs. Mayst. befalede, 
at jeg skulde levere fra mig, og har siden ladet den trykke, 
hvoraf jeg har bestilt saa mange Exzemplarer, som her ere 
Prester i Stiftet, at efterlade mig til en vel ganske liden, 
dog kjerlig erindring; kommer den fer min Bortreise, saa skal 
Jeg strax afsende den til Provsterne, hvis ikke, 8aa beserger 
vel Monsieur Juul, 80m bliver her noget efter mig, at den 
omsendes og uddeles. I det efrige har jeg 1 min sidste ordi- 
nation taget en offentlig oz kjerlig afskeed med Eder alle, og 
givet Eder et 3dobbelt afskeedskys, et formanings, erindrings 
og velsignelses kys udaf Act. XX. v. 28. 31. 32: Og nu vil 
jeg ikke Ilengere qvele mig og Eder med bevegelige ord; 
Herren vere med Eder, Herren velsigne Eder alle, Amen! 
Det er en kort Tid, vi har tilbage, Herren samle os alle med 
glzzde for den store Overhyrdes og Biskops Ansigt. Jeg lever 
og deer Eders Velzrverdigheders, kjere Brodres Ven, Broder 
og Forbeder. 


Christiania den 22de Marts 1738. 
Peder Hersleb. 


Luthers Predikengjerning, 
Take, holden 1 den theologiske Forening til Minde om Reformationen. 


Af 
JULIUS BRUUN. 


Mine Herrer! Vi ere i denne Aftenstund komne sammen for 
at fejre Reformationens Minde. Naar jeg efter Anmodning 
har paataget mig at fore Ordet, da sker det ikke uden mange 
Betenkeligheder, og isxr da den, at jeg er aldeles uvant til 
at holde saadanne Taler, men dog ogsaa her med det Haab 
og den Bon, at den Aand, der alene formaar at give en ret 
Talen og en villig Heren, vil velsigne ogsaa dette Mode med 
8n Nerverelse og Hjelp. At den theologiske Forening vir- 
kelig nzrede Onske om at fejre en 'Reformationsfest, forekom 
mig at vere et baade godt og gledeligt Vidnesbyrd, og gjerne 
gjor jeg, hvad jeg kan, for at imedekomme det. 

Vi skulle altsaa sztte os tilbage til hine Tider, da Livets 
store Modse#tninger bredes paa den Arena, der har den hele 
Verden som Tilskuer; tilbage til hine Mend, som da af Herren 
vare udvalgte til at fore Striden, og da navnlig til- Morten 
Luther, ham, der baade 8om den, der forst loftede Sverdet, 
og 80m den, om hvem de &8luttede sig, alle de kamprustede 
Mznd, der herte denne Tid og denne Bevzgelse til, billigvis 
regnes for Anfereren, Men hvor stort er ikke ogsaa hans 


Liv? Hvor finde vi i det Drama, 80m hans Navn ejeblikkelig 
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forer frem for vor Tanke, et Sted, 80m vi turde haabe 
nogenlunde at kunne magte 1 den korte Tid, vi her have til 
Raadighed? Jeg tilstaar, Valget vilde have faldet mig meget 
vanskeligt, hvis jeg ikke som gammel Predikant turde efter 
Homiletikens Regler tage min propositio sermonts ligesaa meget 
ud fra mine Tilhereres Trang som fra det foreliggende Stof. 
Den theologiske Forening bestaar jo af vordende Ordets 
Forkyndere. Denne Deres Bestemmelse, m. H., forer Tanken 
s8aa naturligt hen til den Side af Reformationsverket, til den 
Gjerning af Reformatoren, der er og bliver Hjertet, Livs- 
punktet, hvorom alle Herrens Gaver da 80m nu slutte Sig. 
At ville vere Ordets Forkynder uden at s#tte sig i Rekke 
med Luther og hans Mend vilde for 0s vere at sette sig 
udenfor Kirken 8elv. De kunne ikke erligen vere Ordets For- 
kyndere, uden at De 8kjenke Ordet, 8aa som den lutherske 
Kirke har det og erkjender det, et hjerteligt Bifald, et op- 
rigtigt Samtykke. Har Aanden bekjendt ig til Luthers Vid- 
nesbyrd, da maa det vere i hans Aand, at De ville forkynde 
Ordet for Menigheden. Den lutherske Kirke foreskriver Dem 
ikke mange Regler; tvertimod, den vil gjerne give Dem al 
Aandens Frihed, kun at den kan bestaa med Sandhed. Men 
derfor lader den 8ig heller ikke ngje med Mundens Bekjen- 
delse; den sporger ligesaa meget og ligesaa ngje efter Hjertets 
Overensstemmelse; fordi Luthers Hjerte var saaledes grebet, taget 
og bundet af Gud, som det var, kunde han saa frit og friskt, 
83a Sundt og sandt forkynde Sandheden, Vi agte her ikke 
paa Modstandernes Beskyldninger om, at vi gaa op ,ji 0s 
8elv< '); skilles Leren fra Livet, saa er den ded og altsaa 


1) Zarbl (katholik) siger i sin Homiletik: ,Kirken (den romerske) 
taler ikke gjerne ved Sakramenterne og Mysterium; anderledes for- 
holder det 8ig med alle ukatholske Confessioner, der besidde hverken 
kirkelige Mystcrier eller Sakramentalier; disse have Intet Hojere 
eller Bedre end sig selv. og deres hele Virksomhed er indskrenket 
til deres menneskelige Talen og Beden*®. 
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usand. Forbindelsen af disse hos Forkynderen er virkelig en 
8aa Vigtig Betingelse for den christelige Kirkes Tilverelse, at 
Spergsmaalet om det at tro ikke knyttes ngjere (Rom. ITO, 
14 f.) til Spergsmaalet om at here, end Spergsmaalet om 
Predikenen til det om Udsendelsen, altsaa Begavelsen af 
Aanden. Som Livet saa Leren, og omvendt, 80m Lze&ren saa 
Livet: denne Forbindelse skulle De representere for Menig- 
heden. 

Og denne Forbindelse har Reformationen ligesaavel som 
Kirkens forste Tid at vise 0s; og det lenner sig at fremmane 
Billederne fra de Dage af. Navnlig giver da han, der, alle 
de Andre ufortalt, dog er den Ypperste, os et saa rigt og 
fyldigt Skue deraf. At fremstille Luthers hele Predikeu- 
gjerning for Dem vil jeg dog ikke; det vilde jo vere det 
Samme 80m at tale om den hele Reformation. Jeg vil kun 
forsoge at give Dem enkelte Trek af Luthers Uddannelse til 
Gjerningen, og af, hvorledes han fremstiller sig for os under 
s8amme; jeg vil, som s8agt, prove paa at vise Dem, at Luthers 
Predikengjerning er mere en Livs- end en Lere- 
Gjerning. 

Det er blevet sagt, at, om Luther intet Andet havde 
gjort, end at oversztte Bibelen, vilde han have veret Refor- 
mator. Dette er kun halvt sandt. Det er sandt, nemlig 
naar man betragter denne hans Gjerning isoleret fra Personen, 
men det er usandt, fordi en saadan Betragtning selv vilde 
vere usand. For os staar Bibelovers#ttelsgen 80m en ned- 
vendig Side af Luthers Prediken. Ligesom det ifelge hele 
hans Udvikling var ham nedvendigt at forkynde Ordet, saa 
blev det ham altid tydeligere, at, hvad han havde at for- 
kynde, var det hele, fulde Guds Ord, og derfor maatte 
Bibeloversettelsen komme. Han var 20 Aar gammel, 
da han ferste Gang saa en Bibel, og ,til Dr. Staupizes 
store Forundring lezste han da ofte i samme*®*; 1 mange Aar 
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havde han prediket, og, nesten uden selv at vide det, noget 
ganske Andet end Papisterne, inden han oversatte Bibelen; 
men det, at han fandt Bibelen, var ligesaalidt en Hendelse, 
gom det, at han oversatte den, var en Vilkaarlighed. Alt var 
paa det Nojeste indflettet i og forenet med hans egen Livsgang- 
Herren forte og ledede ham 1 denne og denne 1 Kirkens og 
Sandhedens Tjeneste. ,Jeg havde*®, siger han, ,smaukt ladet 
Paven regjere 1 hele hans Merke med a] hans Superstition, 
Tro og Skin, og havde aldrig fordristet mig til at angribe 
det straalende Engleskin, hvis ikke Paulus med klare og 
tydelige Vidnesbyrd havde anvist og confuteret Pavedammets 
kommende Blindhed, og hvis ikke Christus, Guds Sen, Maje- 
stzzten selv, havde slaaet ham, Paven, ned med saa store 
Tordenbiler; endnu sveder og engster jeg mig over at antaste 
og angribe Pavens store, hellige Glands og straalende Maje- 
stzet, da de dog selv erkjende, at den hele hellige Skrift 
er imod dem®. 

Reformationen er Ordets Frigivelse eller Gjenind- 
s2ttelse paa dets rette Plads. Bibelens Overszttelse er 
den ene Side deraf, og den er visselig 8aa ngdvendig, at hver- 
ken Reformation eller Prediken kan tznkes uden den. Men 
netop derfor maa den ikke betragtes for sig alene, ligesaalidt 
80m de andre Akter af Reformationen. En Skildring af, hvor 
ndmerket Luther gjorde dette Stykke Arbejde, er os ligesaa 
mistznkelig, som f. Ex. Litteraternes Ros over det Sprog, 
80m Luthers Overs#ttelse har, hvor stort og hejt vi end 
villigen 8#tte det; mod Reformationen selv er det dog kun 
Sejleraden mod Templet. 

Med Apostelen bekjendte Luther: om jeg prediker Evan- 
geliet, da er det mig ingen Ros, thi Nedvendighed paaligger 
mig; ja ve mig, dersom jeg ikke prediker Evangelium. Hans 
Anleg, hans Uddannelse ligefra den forste Tid af, Guds hele 
Ferelse med ham 1 det Aabenbare 80m i det Stille, i Hjem- 
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livets, Barnelivets Afsondrethed, i Skole- og Ungdomslivets 
for Mennesker mere aabent liggende og senere 1 det saa stor- 
artede Manddomslivs Kampe: Alt gjor, at hans eget Liv 
forer ham fra Verden, ikke, 80m da s&dvanligt var, til 
Munkecellen, men igjennem denne til Ordet, og derved eo 
ips0 til Reformationen. Strenghed og Alvor staar ligesom 
overalt truende over det Liv, Luther gjennemlevede; blandt 
hans ferste Barndomsminder var jo den om hans saavel Fa- 
ders som Moders tungt faldende Haand; paa samme Tid 80m 
denne Tugt (der dengang var den almindelige i alle de 
Familier, hvor Gudsfrygt og altsaa ogsaa Guds Vile var 
raadende), bragte ham til at vende sit Blik indad til sig selv, 
82a gjorde den ham ogsaa skikket til at bere trange Kaar 
og et for Nydelser blottet Liv, saasom hans hele Ungdomsliv 
synes at have veret det. Han kunde undvere saa Meget, 
fordi dets Besiddelse laa langt borte endog fra hans Tanke, 
men ti] 8amme Tid egede det ogsaa hans brendende Begjer- 
lighed efter at lese Livets Gaader, at kunne forstaa sig selv 
og at blive rig i Aand og Hjerte. Men paa hvert Trin af 
Livet traadte Synd og Straf bestandig bestemtere frem for 
ham, kun at Straffen forekom ham at mede med dobbelt 
Tyngde, som da han 1 in tidligste Barndom for en Neds Skyld 
laa bladende under Faderens Slag. En saadan Anskuen forer 
imidlertid ikke til Fred; navnlig maatte den trykke og trenpe 
et Gemyt som Luthers til at soge Frigjorelse. Han forsegte 
derfor ogsaa Alt, og det saa alvorligt og oprigtigt med alle 
de Senemidler, om Romerkirken bod ham, indtil han havde 
gjennemgaaet dem alle; ad Erfaringens tunge, men langsomme 
og 8ikre Gang overbeviser Herren ham om, at Intet paa Jor- 
den kan lose den Gaade eller bringe Hjertet Fred. Alt blev 
ham frataget; forst da var han skikket til at modtage, hvad 
Herren vilde give, og saaledes blev Ordet ham Lyset i Mer- 
ket. I Ordet, og i Ordet alene, fandt han Svar paa, hvad 
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Hjertet forlangte, fandt han sig og sit Syndehjerte forligt med 
Gud 1 Christo. 

Der fortzlles, at det forste Afsnit, Luther leste 1 Bibelen, 
da han fandt den i Erfurter Bibliotheket, var Begivenheden i 
1 Sam. 1: om Anna og, Samuel, ,og*, siger hans fromme Bio- 
graf Mathesius, ,han fandt sg saa tiltrukken deraf, at han af 
Hjertens Grund strax begyndte at enske, at den trofaste Gud 
vilde beskjere ham en saadan Bog*. Leste han 1 denne 
Fortelling sit Hjertes Historie? Ogsaa hans Begjering var det 
jo, at ,vere lovet til Herren alle de Dage, han-skulde vere 
til*, at hvile i Herrens Forgaarde, i Mulmet at faa lytte til 
Herrens Ord og om Dagen at forkynde Herrens Bud og Vihe: 
det manglede ikke paa Yppersteprester, der, uagtet det rige 
Tempelskrud, hvori de betjente Herrens Altare, havde Behov 
at faa here, hyad Herren havde talt til ham. Og altsom Resten 
i Herrens Helligdom blev tydeligere og klarere for ham, jo mere 
det dagedes over hans $Sjezl, desmere skjoennede han, hvilken 
Herligheds Rigdom det Guds Paulun skjulte, men ogsaa tillige, 
hvor skammeligt man. bedrog de arme Folk, som skulde nzres 
deraf, og som ikkun fik den tomme Prunk istedetfor den gud- 
dommelige Livsfylde. Det blev Dag i hans eget Hjerte, og 
han enskede Intet saa meget 8om at plante Dagens Lysskjer 
i alle de Hjerter, 80m bankede derefter. Hvor der er virkeligt 
Liv, hvor det ikke er Skin, ikke en Felelse eller en bledagtig 
Opleftelse over det Jordiske, der er dets ferste Frugt Onsket 
at bringe Andre til at leve med; hvor det Lys antendes, der 
opgaar ogsaa til samme Tid Onsket om at lade det skinne 
for Alle, som ere 1 Huset. 

Men hvorledes blev nu Lather udrustet dertil? Saa tor 
og hej en Sag, som det at forkynde Folkene Frelsen 1 Chri- 
sto, 8agledes 8om Guds Ord vil have det forkyndt, maatte 
Jo, og is&r dengang, da det var en ukjendt Gjerning, fordre 
store Gaver- og ualmindelig Lardom. Og hvorledes saa det 
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vel ud i de Tider med Hensyn til Studier og med Hjelpe- 
midler eller Lejlighed til ved Flid og Arbejde at kunne faa 
sine Onsker realiserede? Vi i vor Tid ere saa godt vante, 
for os ligger den hele Sag op- og afgjort; mange Tiders, endog 
Aarhundreders Erfaring har jo klaret Vejen saaledes for os, 
at hvor vi 8e 0s om, frembyder der sig overalt ikke een, men 
mangfoldige hjelpende Hender; vi ere alt fra Skolen for- 
beredede; vi have vore Commentarer og Mzngde af Skrifter, 
hvori hvert eneste Punkt af Sandheden findes dreftet og 
klaret; for os er ikke Faren, at vi ikke skulle kunne finde 
Hjelp, snarere derimod, at vi skulle glemme at hjelpe os 
sely eller at bruge vore egne Krefter. Pas Luthers Tid vare 
Forholdene anderledes. De Hjelpemidler, som Tiden havde, 
vare forglemte og ringeagtede, eller ialfald var det kun en 
8aare liden Flok, der tenkte paa at bruge dem, og da 1 
Regelen ogsaa blot for egen Lyst og Tilfredshed. Her gjaldt 
det derfor i hejeste Maade at kunne hjelpe sig 8elv. Syn- 
ligen har nu Herren holdt 8n Haand over hele Luthers 
Studieliv, 8aa ogsaa dette maatte tjene til det store Maal. 
Opmerksomheden for og Lysten til Klassikernes 
Studium var vaagnet, og Luther blev strax fert dybt ind 
deri. Melanchthon siger, at, naar han leste Cicero, Virgil, 
Livius og andre Lignende, ,leste han dem saaledes, at han 
ikke alene saa paa Ordene, som de andre Drenge gjore det, 
men ogsaa af dem hentede Lerdom og Exempel af det men- 
neskelige Liv. Derfor har han ogsaa givet, desto flittigere 
Agt paa, hyvad der var samme Skribenters Formaal, og der- 
hos bevaret fast Alt, hvad han saaledes havde Ilzst eller hort, 
1 Hukommelsen*. Det viser 8ig ogsaa af Luthers egen Dom, 
f. Ex. om Cicero, at ,han var den hejeste, fortrinligste og 
all&bedste Taler, . der nogensinde 1 det Sprog eller i det hele 
romerske Rige er opstaaet*. Det er jo bekjendt, at han viede 
dette Studium megen Flid; han udgav en Oversettelse af 
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Msopus, taler med Ros om Homer og Virgil, elsker Plautus, 
ligesom han jo endog i sine Predikener citerer hele Stykker 
af Klassikerne. Og, naar vi ved at sammenligne Lauthers 
Taler med hans Samtids, forbauses over den Takt og Smag- 
fuldhed, der udmerker ham, hvad Valg af Tanker og Ord 
angaar, da havde dette ogsaa sin Grund deri, at han ikke 
alene havde studeret Klassikerne, men at han fra sin ferste 
Udviklingstid havde gjort sig fortrolig med dem, s8aa de dan- 
nede et Hovedled i al hans Lezrdom; ene derved kan deres 
Aand blive vor. Hvad de dog fornemmelig ydede ham, var 
den Sprogets Rigdom og Skjenhed, der, s8om alt antydet, har 
skaffet ham Beundrere endog fra Fiendernes Lejr, og 80m 
hever flere af hans skriftlige Arbejder op ti] et rent klassisk 
Stade. ,Det kunne vi*, siger han, ,ikke negte, at, endskjont 
Evangeliet alene er kommet og daglig kommer ved den Hel- 
lig- Aand, saa er det dog kommet ved Sprogene 80m Middel, 
og har ogsaa derved tiltaget, ligesom det derved maa opholdes. 
Thi det er ligesom da Gund ved Apostlerne vilde lade Evan- 
geliet komme ud 1 den ganske Verden, da gav han Tungerne 
dertil, og havde ogsaa tilforn ved Romernes Regimente ud- 
bredt det greske og latinske Sprog saa vidt om 1 alle Lande, 
paa det at hans Evangelium kunde bringe Frugt vidt og bredt. 
Djevelen agter ikke min Aand saa meget verd, 80m mine 
Sprog; thi min Aand tager ham Intet uden mig selv alene, 
men den hellige Skrift og Sprogene gjore ham Verden for 
trang og gjore ham Skade 1 hans Rige*. 

Hvad der predikedes dengang, var som bekjendt enten 
ter og kjedelig, ufrugtbar Scholastik, der forsogte 8ig 1 at 
construere det Umnlige, eller forfengeligt filosofisk Ordbram, 
hvor Aristoteles og Dialektik var traadt istedetfor Chri- 
stus og Guds Ord, eller endelig som Modsztning til Alt dette 
saavelsom til Sandheden: Legender, Fabler og platte Berne- 
Eventyr. Til at se, at dette ikke var, hvad der skulde 
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predikes, beheyedes ikke L.s Skarpsyn; den ganske Kirke 
folte daglig, at det var en sergelig Tingenes Tilstand, men 
til at rejse 8ig derimod, og end mere til at faa det bortvist 
hvert til 8it Sted, derti] behevedes visselig den Aand, 8om 
boede 1 Luther. For at kunne mede og besejre den Usand- 
hedens, Egenraadighedens og Forfxngelighedens Aand, 8om 
her gjorde sig bred paa Predikestolen, gjorde han sig netop 
tilgavns bekjendt med det, som idelig dengang fertes i Mun- 
den: studerede ivrigt Aristoteles, evede ig flittigen 1 Dispu- 
tationer og vidste vel at vurdere Dialektiken, saa han ved 
Studiet deraf erhvervede sig den store Fzxrdighed, hvorover 
han raadede, 1 at kunne distingvere og combinere, at kunne 
anlegge en Tankerzkke 1 streng logisk Orden, med en bestemt 
Plan og efter selvvalgt Ojemed; at kunne haandtere Begre- 
berne og ifere Tankerne det Sprogkledebon, som er nedven- 
digt for at lade dem trede frem af Tenkningens Skyggeverden 
og fremforalt at lade dem kunne virke overbevisende eller 
halientick. Intet Middel forsmaaede han, naar det virkelig 
kunde tjene den frie og fyldige Meddelelse; thi han var en for 
stor og vidtsknende Aand til ikke at se, at det her kommer 
meget an paa , hvorledes*, om end ,hvad* ogsaa for 
ham var det Ferste ?)209d\"ﬀ At filosofere istedetfor at predike 
kunde saaledes aldrig falde L. ind; han brugte det Formelle, 
men han adskilte det vel fra det Vesentlige eller den egentlige 
materia 8ermonis. , Aristoteles®, siger han, ,er 100 Gange 
morkere end den hellige Skrift; vil du vide, hvad han lzrer, 


2) ,kEn Predikant*, siger han, ,skal vere en Dialektikus og en 
Rhetor, det er, han maa kunne Izre og formane. Naar han nu vil 
lere om en Ting eller Artikel, ska] han f6rst adskille (distingvere), 
hvad det egentlig er; for det Andet definere, beskrive og vise, hvad 
det er; for det Tredje skal han derti] anfore Sprog af den hellige 
$krift, hvormed han beviser og bekreſter det Sagte: for det Fjerde 
stotte med Exempler, ſor det Femte smykke med Billeder; tilsidst ſor- 
mane og opmuntre de Dovne med Alvor, straffe de Ulydige, al falsk 
Lere og Udbrederne deraf*, 
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saa 8kal jeg kort og godt sige dig det. Han lerer: en Potte- 
mager kan af Leret gjore en Potte; det kan ikke en Smed, 
uden han lerer det. Er der noget Hejere 1 Aristoteles, be- 
hever du ikke at tro et Ord af, hvad jeg siger*. Han havde 
ogsaa s8in Tid, da han ,omgikkes med Analogiis, tropologiis 
og anagogiis*, men det var ,da jeg var ung og endnu var 
lerd; au har jeg ladet det fare; nu er min bedste og for- 
nemste Kunst den: tradere. s8cripturam simplici s8ensu; thi 
literalis sensus, den ex det, som gjer det, der er Liv, der er 
Kraft, Lare og Kunst<. 

Paa Luthers Tid tog Studiet af Historien et stort 
Opsving; han som enhver stor Mand var en historisk Natur. 
Han saa derfor med Harme den Mishandling, som Kirke- 
historien havde lidt ved det romerske Cleresies Vindesyge og 
Sky. for Sandheden; hen erkjendte, at ,Historieskrivere ere 
de allernyttigste Folk og de bedste Lerere, som man aldrig 
nok kan ere, prise og takke*, men ,der herer dertil en 
fortrinlig Mand med et Levehjerte til uforferdet at skrive 
Sandheden®. Hvor store Luthers historicke Kundskaber, vare, 
og hvormeget det var ham om at gjore at fremheve Christen- 
dommens historiske Charakter, fremlyser derfor ogsaa overalt 
af hans Skrifter og Predikener. Dette var ligefrem Ngdven- 
dighed for ham 80m Reformator; af alle jordiske Videnskaber 
er der ingen, der yder den protestantiscke Kirke saa Meget 
80m Historien. Medens Romerkirken hviler 1 sit Episkopat, 
sit Hierarchi, sit syniige Midler- Embede, stiller den prote- 
stantiske Kirke hele sin Fordring til hver enkelt Personlighed : 
den lever s0om Helhed kun deri, at det enkelte Lem tror og 
i Tro er forenet med Christo; for altsaa at undgaa at for- 
tabes i den jreligiose Subjectiviemes Ensidighed maa den 
holde Historien fast foran 8g 80m et Vern; og netop den 
latherske Kirke har havt et saa stort Fortrin fremfor alle de 
ovrige Kirkesamfund, thi den har 80m sit Kjendetegn det 
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zgte historisk conservative Sind, .der er fremined for al Ra- 
dicalisgme, men forener Samvittighedsfuldhed med dyb Erfaring, 
Og dette har den arvet fra Luther; man tenke blot paa ham 
ligeoverfor alle de mangfoldige og forskjellige Opfordringer, 
han fik om at reformere det Ydre, og hvorledes han mgedte 
dem; eller man se ham ligeoverfor Sv@ermeraandernes exa]- 
terede Fordringer og revolutionere Handlinger bevare fuld 
Sinds Ro og Ligevegt og netop at vere den, der raader til at 
fare med Lempe; det maatte forbause os, hvis vi ikke vidste, 
at det er hans egte historiscke Blik, der her bevarer ham. Paa 
hans Predikener havde det 8aa uendelig megen Indflydelse; 
det var det, der gjorde dem saa letfattelige og saa tiltalende 
for Enhver, den Simpleste 80m den Hejeste. Han har selv 
udtalt 8ig derom, naar han siger: ,Den allerbedste Maade at 
lere paa er, naar man til Ordet fejer Exempler. Thi de gjere, 
at man forstaar Talen klarligen og meget lettere beholder den. 
I Historien finder man baade, hvurledes de have gjort, lidt og 
levet, 80m have veret fromme og vise, og hvorledes det er 
gaaet dem; og atter, hvorledes de have levet, 80m have 
veret onde og uforstandige, og hvorledes de ere blevne be- 
talte derfor. Historien er ikke Andet end Anvisning og Minde 
om de guddommelige Gjerninger og Domme, hvorledes Han 
opholder, regjerer 0. 8. v. Menneskene, eftersom Enhver for- 
tjener det, Godt eller Ondt®. Det var L.'s historiske Kund- 
skaber, der gjorde ham &saa fortroig med Kirkens hele Ud- 
vikling, saavelsom med de Personhgheder, der ere Historiens 
Berere, og med endog dens mindste Detail. Men det vigtigste 
Udbytte af hans historiske Studium var vel, at det satte ham 
istand til med sikker Takt at velge blandt Kirkens fordums 
Lerere dem, der kunde tjene hans Sag bedst. 

Saaledes komme vi nu til de Studier, der efter disse 
mere formale og forberedende directe fremmede hans Forstand 
paa eller Indsigt i Guds Ord. For dengang at dannes til 
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Theolog forelaa der Kirkefedrenes og Middelalderens 
Lereres eller Scholastikernes Verker samt, is&r for 
L., den hellige Skrift. At han kjendte fast alle dem af 
Kirkefzdrene, der havde noget Navn, fremgaar af mangfoldige 
Ytringer af ham; overalt finde vi Steder, der vidne om hans 
fortrolige Kjendskab til dem alle, men ogsaa, at iser Augu- 
stin er den, der har havt sterst Indfiydelse paa hans Udvik- 
ling; ,nzst den hellige Skrift er der ingen Lzerer 1 Kirken, 
som kan sammenlignes med Augustin; jeg lader de Andre 
den Ros, at de ere veltalende 80m Chrysostomus, vel be- 
vandrede 1 de verdslige Videnskaber som Hieronymus, men, 
naar man $ammenfatter dem alle, vil man 1 dem ikke finde 
Halvdelen af, hvad Augustin saa rigelig frembyder; derfor 
velg dig ham til Leremester nes: den hellige Skrift. Vil 
du ikke ikke tro min Erfaring, saa fors&g du det selv*. Ner- 
mere at, bestemme den Charakter, som denne Indflydelse har 
havt paa L.s Predikener, vilde dog fere os for langt; den 
fremtraeder ikke i dette eller hint ydre Moment, som vi kanne 
udpege, men vi kunne sige, den ligger udbredt over det 
Hele; det var de eller den gamle Kirkefaders Aand, der gik 
igjen 1 L., naar han i in Skriftudleggelse saa vel vidste at 
udtomme Ordenes Betydning, at fremdrage Sandheden, Aan- 
den endog aft de dunkleste Ord, og fremfor Alt at vise, at 
hvert Blad i den hellige Bog var given os til Lerdom og til 
Optugtelse i Retferdighed. Som hine Gamle havde L. at fore 
Kirkens Kamp; som de kjendte han intet Vaaben, der kom 
oP imod det, Gud selv rekker os 1 sit Ord, og 80m de vilde 
han ikke <stride og ikke 8ejre uden ved det. — Hvad Midde]- 


alderens Lerere angaar, da har han selv angivet, at den 


hellige Bernhard, Johan Tauler og ,die deutsche Theologie® 
herte til hans kjereste Lesning. Han fandt hos dem Tro og 
Kjerlighed; der bankede et Hjerte under deres Ord, og det 
gav dem en saadan Overvegt hos ham fremfor Scholastikernes 
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mere formale Viden, den han vistnok maatte gjere 8ig be- 
kjendt med og ogsaa skattede efter dens Nytte, men so0m 
aldrig 80m hine kunde saaledes tjene hans Livs Opgave: at 
forkynde Folket Guds Ord. 

Men Solen, hvorfra alle Skrifter og Beger fik «it Lys, 
var dog Guds Ord, og 1 det Lys higede hans Sjzl at ned- 
senke sig. ,Den hellige Skrift*, siger han, ,er en saadan 
Bog, som gjor alle andre Bogers Visdom til Daarskab, fordi 
ingen lerer det evige Liv uden den alene. Herfor skal du 
strax opgive din egen Tanke og Forstand, thi dermed vil du 
ikke naa det, men ved 8aadan Forvovenhed styrte dig og 
Andre med dig fra Himlen — 80m det gik Lucifer — ned 
i Helvedes Afgrund*. Derimod ,de kjzere Patres vare ogsaa 
Mennesker ligesom vi; derfor skal man betenke det vel og 
legge paa Guldvegten, hvad de sige, men (zuds eget Ord er 
ikke af Mennesker, men fra Herren i Himlen*®. Han stu- 
derede Ordet; ja! det vil sige, han grundede derover Dag og 
Nat, og mangen haard Kamp kostede det ham at gribe det 
eller rettere at lade ig gribe af det. Her er isr at legge 
Mzrke til hans ubetingede, enfoldige Tro paa Ordet 
80m et Guds Ord, hvilken Tro uimodstaaelig drog ham til 
det, men ogsaa <trax ligefra forst af lod ham fele den aldeles 
forskjellige Stilling, dette Ord indtager ti] os, saminenlignet 
med alle andre Boger.. Medens han ligeoverfor disse stillede 
8g £om Mand ligeover for Mand, Lige mod Lige, uden at 
det knnde falde ham ind at give dem Herredammet over egne 
Tanker, men hvor de befandtes i Modsetning med ham, uden 
Betenkning vragede og provede, forkastede eller antog efter sit 
Skjen, — 8aa: hvor ganske anderledes er ikke hans Forhold 
ligeoverfor Bibelen? Der stod efter has Tanker Mennesket 
ligeoverfor Gud; altsaa, naar Han taler, maa vi tie, maa tage 
baade Forstand og Felelse tilfange; hvor Ordet ikke passer 
med yor Tanke, der maa denne opgives. Hist gjaldt det 
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forst at begribe og 8aa at bevare, her derimod slet ikke 
at begribe, men at tro og 1 Troen at holde fast. Og er 
det da en udenvidere given Sag, at Hjertet vil felge med her? 
Mon da ikke ogsaa L., 8aasom vi alle, havde et haardt og 
gienstridigt Sind, der alene gjennem Kamp, ja gjennem haard 


og alvorlig Kamp kunde komme til denne Ydmyghed? Det 


kostede ham ikke mindre, men rimeligvis meget mere end 
nogen af os at verge sig mod den hele Her af onde Aander, 
der rejse 8ig, isr naar det gjelder at give Slip paa, hvad 
vi 8elv have udspekuleret. ,Den hellige Skrift*, heder det 
derfor af ham, ,,vil have et ydmygt Hjerte, 80m holder Guds 
Ord i Are, har det kjert og skatter det hejt og alene bliver 
ved det og holder fast derved og stedse beder: Lear Du mig 
Herre, dine Veje — dine Rette*. Vi kjende alle L.s Sjele- 
kamp for at komme til Ordet , Guds Retferdighed<; 
et bedre Vidnesbyrd haves ikke for, hvad det koster at op- 
give 8ig selv og at faa st Hjerte til at rumme, hvad man 
ikke ligesom s8pinder ud af 8g lv, men hvad der kommer 
80m en Gave fra Herren. Ligesom nu Ordet stod for ham i 
sin absolute Autoritet, saa fandt han ogsaa 1 dette alt Liv, 
alt Lys og al Kraft; det var hans hejeste Norm og 
eneste Regel for saavel Liv 80m Lere. ,Naar jeg er 
uden Ordet, ikke tzenker derpaa eller omgaaes dermed, saa 
er der ingen Christus hjemime her, heller ikke nogen Lyst 
eller Aand. Men, saasnart jeg tager en Psalme- eller et 
Skriftsprog for mig, saa lyser og brender det i Hjertet, 8aa 
Jeg faar et andet Mod og Sind, og saaledes skal ogsaa En- 
hver erfare det for 8ig*. Hvad han af Erkjendelsens Skatte 
tilegnede sig, det kunde alene ved at proves paa Guds Ord 
80m den ubedragelige Prevesten faa noget blivende Verd; og 
hvad han optog i sit Liv, det fandt ved det samme Ord sin 
Sandhed, sin Begrendsning og sin Tugt. , Guds Ord det 
S$kal de lade staa®* var dertor ogsaa en everste Regel for 
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ham: og var det ikke for den, at han kjempede Reforma- 
tionens Kamp mod ai Tidens Synd, Indbildning, Vantro og 
Overtro? Men derfor var den anden Regel ogsaa, at det Ord, 
s0m det gjaldt om, var det fulde Guds Ord, og det kan det 
kun' da blive, naar det annammes af Hjertet, naar Forkyn- 
deren siger Ja og Amen til det: naar han gaar op i Ordet, 
og dagligen voxer i den Kundskab og den Erkjendelse, 80m 
har Fodfeste i Troen. Vore Dages Inspirationstheorier kjendte 
L. ikke, og de havde neppe tiltalt ham; men det var ham 
en afejort Sag, det gamle Testamente var ligesaavel et Guds 
Ord som det nye: hint i dette og dette i hint, det var den 
store Raadslutning, den store Hemmelighed, engang fortiet 
men nu aabenbaret. Det vilde vere let at anfore Vidnesbyrd 
af Luthers egne Ord, der Kklart vidne om dette hans per- 
sonlige Livs Forhold til Ordet; det vilde ogsaa vere et 1 
Sandhed opbyggende Skue; men her kan det ikke ske, mest 
fordi en saadan Bevismaade her vilde vere skjev: det aaben- 
barer 8ig nemlig ikke saa meget i de enkelte Udsagn, hvor 
talrige end disse ere, som det paatrenger sig 80m et Total- 
indtryk Enhver, der omgaaes med Luthers Skrifter: til dem 
henviser jeg derfor Alle, der ret ville se, hvorledes L. af 
Herrens Aand var udrustet til Predikengjerningen. 

,Skulde jeg skrive om en Predikants Byrde og Besver, 
som Jeg selv har erfaret og kjender den, saa vilde jeg skrekke 
Enhver fra det Embede. Thi en from, gudfrygtig Predikant 
maa vere 8aaledes sindet, at Intet er ham kjerere end Chri- 
stus, hans Herre og Frelser, og det tilkommende evige Liv, 
saa at, om han' end har tabt dette Liv og Alt, dog Christus 
kan 8ige'til ham: ,Kom hid til mig, da har veret min kjere 
og tro Tjener*. Det var efter i mange Aar at have baaret 
Byrden, at L. udtalte sig saaledes om Predikengjerningen; 
altszaa det knnne vi forlade os paa: det var ikke en forbi- 


gaaende mistrostig Stemning, som saaledes skaffede 81g Udbrud, 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIIT Bd. 1H. 10 
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det var hans daglige, fulde Hjertens Mening. Men hvorfor 
forlod han det da ikke? eller hvorfor gik han ind i det? 
Vilde vi gaa ind 1 Predikengjerningen, naar den stod saaledes 
for os, rig paa alleslags Bekymringer, Tryk og Sjelekval, men 
fattig paa Opmuntringer og andre Goder? eller gjore maaske 
ikke de meget rettere, som, uagtet de kunne, dog holde sig 
tilbage, fordi Embedet synes dem for tungt? Vi svare her 
kun for L.'s Vedkomiende, og velge dertil et Ord af *Apo- 
Stelen: ,Der det behagede Gud, 80m havde udseet mig fra 
Moders Liv, og som kaldte mig ved sin Naade at aabenbare 
8in Son i mig, paa det at jeg skulde ved Evangeliet forkynde 
ham- blandt Hedningerne, da strax bespurgte jeg mig ikke 
med Kjed og Blod®* (Gal. 1, 16). L. hverken vilde eller 
kunde kaste den Byrde fra sig, hvor tung den end var; at 
ophere at forkynde Guds Navns Are og hans Sandhed, vilde 
for L. have veret det samme 80m at begaa Selvmord. Livet 
var for ham et Aandens og Hellighedens Liv, hvori derfor al 
den Sjzlens Adel, som Herren kan udstyre et syndigt Men- 
neskehbjerte med, var indbefattet, og enhver Ordets Thjener, 
der staar i dette samme Livets Forhold til Gjerningen, vil 
erfare dens helliggjorende og rensende Kraft paa sig selv. V1 
skulle gjengive enkelte Trek, hvori dette is&r kom tilsyne 1 
L.'s Forhold. L. var en brusende Aand, han foer, 80m han 
selv s8iger, ofte frem 80m et Stormvejr; den <energiske, ildrige 
Mand havde ofte, naar Fiendernes Ondskab og Falskhed 
vakte hans Vrede, Vanskelighed for ikke at lade Solen gaa ned 
over den, ialfald var det ikke altid hans Sag at temme den; 
ofte i hans ovrige Skrifter og Gjerninger se vi hans Vrede 
at bryde gjennem alle Skranker og Maal; men paa Predike- 
stolen sker det aldrig; der er Lidenskaben ikkun den nod- 
vendige Kraft, der er ingen Storm, men derimod Ro og 
Sikkerhed; Vreden og Harmen er der forvandlet til sorg- 
fyldt Ben. Paa Efterretningen om, hvad Svermeraanderne 


__ 


SS nu ©» & i, A th= wm Fn OY www 


<<}, OT. 


' 


Luthers Predikengjerning. 147 


havde foretaget 8ig i Wittenberg, iler han 80m et Lyn fra 
Wartburg og 8aa godt som lige op paa Predikestolen; krenket 
og saaret 80m Luther her var det 1 st Inderste, skulde man 
have ventet, at der her maatte vanke en Tordentale, som kunde 
gjennemryste baade Kirke og Folk: det Modsatte er Til- 
feldet; han har maaske aldrig talt med sterre Sindighed, 
Kraft og Inderlighed; det er som Faderen til sine vildfarende 
Bern; dyb Sorg og Angstelse er det man herer ud af hans 
Ord. Da Raahed og ondskabsfuld Hevnsyge havde bestrget 
Trapperne til Predikestolen i Orlamiinde med Erter, for at 
bringe ham til at glide ud og at falde, treder han dem rolig 
ned, og — taler 8aa ikke et Ord mere derom. Ingen tvivler 
paa, at det havde veret L. en let Sag, om han havde villet, 
at stte Masserne i Bevegelse og ved deres Hjzlp at tvinge 
8in Sag igjennem; trods baade Thomas Miinzer og Carlstadt, 
vilde det rimeligvis vere lykkedes ham, paa hvem saa Manges 
Ojne vare rettede, og 80m jo netop talte og virkede for den 
Sande Frihed mod Aarhundreders megtige og knugende Vzlde, 
Men det var nu engang ikke sin, men Herrens Sag han forte, 
og derfor taalte han gjerne af saadanne urolige Hoveder at 
kaldes en ,Leisetreter*; han trengte slet ikke til Mengdens 
Bifald eller Hjelp; den kan vel, som man siger, sztte Sagen 
paa Ende, men ikke fore den til Ende, og Luther maatte 
nu fore sin gjennem ikke med men mod Mzngden, og kunde 
ikke lettelig sammenblande, hvad de Stille 1 Landet behevede 
— det var det Herren vilde have fremmet — og ,hvad den 
stgjende og skrigende Herr Omnes begjerer i Dag for at for- 
negte imorgen*. Og dog maa man ingenlunde tro, at dette 
var en $aaledes udenvidere opgjort Sag for L., eller at han 
ikke blev forsogt i store Fristelser derved; det er aldeles fejl- 
agtigt at betragte L. som siddende hejt oppe paa Hejderne 
langt over almindelige Menneskers Foelelser, Fristelser og 
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de mange daglige Stik, som vi Andre saa ofte ligge under for. 
L. blev forsegt i flere Fristelser end andre dagligdags Mennesker, 
og at de ogsaa gik 1 den heromhandlede Retning vise hans Ord: 
,Der ere nu komne mange og mangeslags Aander, saa jeg her 
bekjender min egen Erfaring — de have fristet mig med store og 
skjonne Ord, for at fere mig ind paa andre Baner, og under- 
tiden have de forelagt mig det 8aa skinbarligt, at jeg ganske 
har studset derover, og, havde jeg ikke seet mig for, 82a var 
Jeg blevet fortert; men jeg har lebet ti] Lyset i Guds Ord, og der 
har jeg lert, hvad der er Guds Vilje: dermed har jeg sammen- 
holdt saadanne Snakkeres og Lovtaleres Aanderi, om den 
passer med den visse Lere: de 10 Bud og den christelige 
Tro. Hvor jeg har fundet, at dette ikke var sza, har jeg 
snart vist dem fra mig, og efter Christi Ord om de onde 
Frugter agtet og demt dem 80m saadanne®. — Som et andet 
Livstrek 1 L.'s hele Gjerning og da navnlig i hans Predi- 
kener, maa vi nevne hans Sanddruhed. Ligesom det be- 
standig var hans Opgave at forkynde Sandheden og intet 
Andet, saa skede det ogsaa paa en saadan Maade, at netop 
Sandhedskjerligheden heaver hans Predikener saa langt over 
hans Samtid. Man var bleven saa vant til af Presternes 
Mund at here Legn, Falskhed og Bedrag, og .at se dem s&elv 
at fornegte, hvad de sagde, at en Hykler og en Frest vare 
omtrent, ensbetydende Navne. Som en fuldstzndig Modsztning 
dertil stod Luther paa sin Predikestol: i de klare Ojne og 
det rene Aasyn-stod Sandheden allerede ligesom malet, den 
lyste ud derfra over Menigheden, der felte, at han var en 
Israelit uden Svig. Der er ikke et Ord eller et Trek, bvor 
sely hans bitreste Fiender formaa at paavise et skjult Hensyn 
til ham $elv, til egen Fordel eller Ros: der kommer, man 
kunde kalde det, en Naivitet ligeoverfor- Fiendernes Sluhed 
tilsyne hos ham, som s&ikkerlig ogsaa vergede ham for deres 


Bagvadskelser. Han taler ofte om sig selv: det kunde ikke 
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andgaaes, og ofte vil det vel synes vor forfinede Smag, 80m 
om han gaar lengere end heflig Beskedenhed tillader; men 
ﬆ vi ret til, da ville vi finde, at det netop er den s8ande 
Beskedenhed, der, for at han kan give Gud hvad Guds 
er, bringer ham til at sige al Verden hviiket Pund, der er 
ham anbetroet. I nejeste Forbindelse hermed stod hans 
Fordringsloshed, hvad enten det gjaldt aandelige eller 
legemlige Goder. Uagtet han vel vidste, at han havde ud- 
rettet Noget, der havde stor Betydning, og nagtet det selv- 
ſolgelig ikke kunde vere anderledes, end at Venner 1 stfore 
Kredse 8aa op til ham med den dybeste Arefrygt og gjerne 
havde baaret ham paa Handerne — saa sogte han hverken 
Are eller Lon af Mennesker; han vilde Intet have uden hvad 
der fulgte ligefrem af hans Kaldsvirksomhed. For hans tal- 
rige og indbringende Skrifter skal han saaledes aldrig have 
ladet sig betale det Ringeste. 

Er det saaledes nogensinde gaaet i Opfyldelse, hvad alle 
de gamle hedenske Forfattere fordrer, — . f. Ex. Quvinctilian, 
der lzgger megen Vegt paa, at Taleren er en vir bonus, — 
er det nogen Gang gaaet 1 Opfyldelse, hvad den gamle pasto- 
raltheologiske Regel: bis docet, qvt voce vitaque docet, Ierer, 
s4a er det hos Luther, der maa vere Menstret for alle Tider. 
Der var nemlig Hjertensfromhed, et Begreb, hvori vi 
8ammenfatte alle de Egenskaber, der kunne tenkes at ud- 
vindes af Sandheden i Kjerlighed. Han var en Bjerg- 
mandssen, og fra 8t Barndomshjem havde han arvet denne 
grundfaste Charakter, der alt tidlig lod ham erkjende, at 
Livets Maal laa dybere eller hejere end de flagrende og for- 
gjengelige Blomster, der netop voxe i Vejkanten, og bragte ham 
til at sperge efter og at s@ge Gud: og alt som denne hans 
Sindsretning klaredes, blev Barnets nesten ubevidste Hen- 
vendelse forvandlet til Mandens dybe Lzengsel og alvorlige 
Kjerlighed, der omsluttede Gud so0m sit eneste — sit evige 
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Maal. Denne hans Grundretning bar ham derfor gjennem al 
hans Gjerning; den kunde vistnok ikke afverge Fald, men 
den drog den Faldne op og rakte den Snublende en Steotte, 
der ikke svigter. At Gud saaledes faar Lov til altid at tale 
med, at Retningen, Kjerligheden til ham er Menneskets foerste 
Lov: det er Fromhed, og &aaledes er det vi anvende det 
paa L., i hvis Predikener den aa sterkt fremtreder. 

Men ville vi nu efter at have forsogt at fremstille ham 
for os, 8aa 80m han var, denne mzgtige Predikant, endnu 
folge ham til selve Gjerningen, til Arbejdet at predike, saa 
lader os gaa til ham 1 hans Arbejdskammer og ,der felge ham 
med Ojne og Oren. Der sidder han da, den blege, af Arbejde 
og Sorger bejede Mand, hensjunken i 8in Sjels Betragtning, 
men hevet op over den syndige Verdens Ferden. Han knuger 
Haanden moq Brystet, naar Bekymringerne blive ham for 8vare 
og ligesom true med at sprenge Hjertet; det s8ynes nesten 
80m vilde han overveldes og trykkes ned til Jorden; men 
det himmelvendte Oje skuer udover Jorden — opad, hjem; 
han kan ikke synke. Han taler! Er han da ikke alene? L. var 
aldrig alene, allermindst naar det gjaldt Forberedelsen ti] 
at predike. Den Augustinske Fundamentalartikel for Predi- 
kenen: 8is orator anteqvam dictor <tod ligesaa hejt for L. 
,Knel ned i dit Lenkammer, og bed med ret Ydmyghed og 
Alvor til Gud, at Han ved sin kjere Sen vil give dig sin 
Hellig- Aand, at den maatte oplyse, lere og lede dig*. Og 
L. kunde bede; det havde Gud selv lert ham; det var ikke 
Herre- Herre-Sigernes malede Ild og ej heller Tvivlerens halv- 
slukte Lue, han offrede paa sit Hjertealter. Lampen brendte 
altid derinde, om den end kunde hylles 1 Taager. Derfor 
kunne vi saa let forestille os ham liggende paa sit Ansigt 1 
Ben for sin Gjerning og sin Kirke, for Ordet og for Kirkens 
Fred og Bevarelse med rent Ord og sandt Sakramente. Der 
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er jo virkelig blevet bevaret os Benner af ham, «om ere 
hentede ud fra Lonkammeret; men dem — ter vi ikke rore. 

,For det Andet skal du meditere, det er, ikke alene 1 
Hjerte, men ogsaa den mundtlige Tale og de bogstavelige Ord 
i Bogen, skal du bestandig veje og prove, lese og atter lese 
med flittig Opmerksomhed og Eftertanke, hvad den Hellig- 
Aand mener dermed; og vogt dig, at du ikke bliver kjed 
deraf, eller tenker, at du med en eller to Gange har lzst, 
hort og 8agt det nok, og forstaar det Alt fra Grunden af; 
deraf bliver der aldrig nogen ret Theologus eller Predikant, 
de ere 80m den utidige Frugt, der falder af for den er haly 
moden*, Det var alene Herren» Ord, Herrens Vilje til Men- 
neskenes Frelse, L. vilde forkynde; det var slet ikke egne 
heje Tanker eller indbildt Visdom: det var ikke verdslig 
Klegt, hverken den blandede, eller den ublandede. Psalmi- 
stens Ord: ,din Munds Ord er mig bedre end tusinde Styk- 
ker Guld og Selv, dine Ords Opladelse oplyser og gjor de 
Enfoldige forstandige®*, kunde han derfor gjore til sine; Guds 
Ord var hans Fede og Nering; hans Meditering var en Ned- 
8ynken deri, hvorved han ganske knnde glemme den Verden, 
der fandtes om ham. 

,Det Tredje er Anfegtelse (tentatio); det er Preve- 
8tenen, der lerer dig ikke alene at vide og forstaa, men ogsaa 
at erfare, hvor ret, hvor sandt, hvor sedt, hvor yndigt, hvor 
megtigt og hvor tresteligt Guds Ord er: Visdom over al 
Visdom*. Hvori Luthers Anfegtelser bestode har han oftere 
omtalt, om han end ikke, hvad han dog tenkte paa, kom til 
at skrive derom; det var ikke kjodelige Fristelser,. saadanne 
8m man egentlig med Uret kalder med det Navn: det var 
aandelige, der rejste sig fra Vantroen eller fra Morkets Fyr- 
ste, Djevelen: de kastede ham 1 Helvedesangst, i Dedskamp 
og i Afmagt, saa det for menneskelige Ojne saa ud som om 
Alt var tabt. ,Djevelen har ofte plaget mig saaledes, og 
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88a haardt gat ind . paa det syge Sted hos mig, saa han har 
suget Marven af Benene og Kraften af mit ganske Legeme*®, 
men dog ,har Gud undertiden forladt mig et Ojeblik og 
sa0ket mig 1 Deds-Tanker, saa har ban igjen samlet mig og 
rigelig trestet mig med star Naade®. At den samme Merkets 
Fyrste vakte ham Modstandere og Forfelgere overalt, og at 
disge omgikkedes med Planer endog, mod hans Liv, saa at 
han saa sig bevaret alene ved Guds underbare Styrelse, er os 
Alle yel bekjendt. Han omtumledes idelig 80m Skibet paa 
Belgen, men han foertes dog sikkert, og stadigt igjennem, thi 
Herrens Haaud var megtig over ham: gjennem Auſzgtelser 
og Prevelser modnedes hans Tro. til Beskuelse. 

Denne Skizze af Luthers Predikeliv er ufuldstendig, 
den. mangler endou en vesentlig Del; hyo skulde ikke gjerne 
villet sdde under hang Predikestol, naar han stod deroppe? 
Jeg skulde enske at kunne fere ham frem der paa hans rette 
Plads; jeg yilde vise Dem den af sin Gjerning 8aa levende 
opfyldte Mand med det af Kjarlighed og Iver flammende Blik, 
med den dybe, klangfulde Rest, der gav hans Ord Kraft til 
at trange igjennem 8elv de haardeste og sleveste Hjerter; 
der er dyb Klang i denne Stemme, den er $and og hjertelig, 
saa den formaar at bringe Strengene 1 vort Jadre til at 
vibrere, og fremfor Alt, der er ikke et Ord som tales, uden 
det sigter til Sjelenes Frelse; der er ingen Ordbram, ingew 
forfengelig Selvdyrkelse, ingen Legen med det Hellige: det er 
Guds Ord purt og rent, udlagt i Ord saa dybe og dog 
8aa fattelige, saa heje og dog saa ligefremme, saa alvorlige 
og dog saa glederige, $saa strenge og dog saa rige paa Trest,! 
derfor taler Resten endnu: hans, Luthers Ord naaer til vore 
Dage, og skal naa, til den lutherske Kirke har udstridt! 

Paa hans Leber boede bestandig en Ben fremfor alle 
andre Benner; og ivrigere, stadigere fremsagde de den, jo mer 
den nermede 8ig den Tid, da de $elv skulde overantvordes 
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til Moldet: den Ben, at Gund i sin Naade vilde vekke sig 
Rester til at raabe, Leber til at tale det 8amme Ord, den 
samme, evige Sandhed. Den Ben har Gud hert! Ordet saa, 
som Luther predikede det, er aldrig forstummet i hans Kirke; 
og er det ikke vort, er det navnlig ikke deres Onske, m. H., 
at blive tro det Navn, De bere, at forkynde Ordet i den ln- 
therske Kirke 80m luthersk Prest, med saameget af Luthers 
Aand, Ild og Kraft, som Herren n.aatte ville behage at til- 
dele Dem? 

Jeg ved ikke bedre at slatte disse Ord, end at bede 
dem endnu at telge mig til Eisleben, den lille Stad, der 
havde hert Luthers forste Ord, og ogsaa skulde here det 
sidste.. Det er 1 Februar Maaned 1546, den 6te Sendag 1 
Epiphanias. "Den prevede Arbeider er nu tret, hans Mand- 
domskraft er brudt; foruden alt Andet har han i 20 Aar 
provet Sygdom og legemlig Svaghed, og nu feler han, at Dagen 
helder og at Aftenen er kommen ner: han lenges — han 
har Grund -dertil — efter at Stunden skal slaa, da Huus- 
fogden 8kal vise sig for at kalde Arbeiderne sammen, at og- 
a2 han kunde faa den ham bestemte Naadepenning. Men 
slv nu kan han ikke hvile: han arbejder saa lenge Herren 
vil det skal vere Dag. Luther slutter sin, saavidt vides, sidste 
Prediken 1 Kirken saaledes: ,,Lader os ikke folge denne Ver- 
dens Vise, at vi maatte lzre, ikke at tykkes os selv vise og 
kloge, at s&tte al jordisk Hejhed ud af Betragtning, ganske 
at lukke vore Ojne til og enfoldigt holde os til Christi Ord, 
og komme til Ham, s8aasxom Han lokker os paa det Ven- 
ligste, og sige til ham: Du alene er min kjere Herre og Me- 
ster, jeg er. din Discipel. Dette og meget Mere var at sige 
om dette Evangelio 3), men jeg er for svag dertil, vi ville lade 
det bero dermed. Den kjere Gud give Naade, at vi an- 


—— 


3) Evangeliet, som han predikede over var Matth. 11, 25—30. 
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J, Bruun, Laothers Predikengjerning. 


namme Hans dyrebare Ord med Taksigelse, at vi voxe og 
forfremmes i Erkjendelse og Tro paa Hans Sen, vor Herre 
Jesum Christum, og udi Hans hellige Ords Bekjendelse 


blive bestandige indtil Enden! Amen*, 


+ - SS 
2+ oe 
: Mi irene. 


Hymnologiske Smuler, 


Af 


I. N. SKAAR, 
resid. Kapellan til Skien 


I1. 


Om Nr. 19 i Guldbergs Psalmebog: ,Den Trest er stor*, 
siger Provst Landstad, at d:n i Anmeldelsen af hans Udkast 
urettelig er tillagt Birgitte Beye, og han opferer den blandt 
Ps8almer af Presten Laurits Beich (Om Psalmebogen, S. 61. 
63). I de Oplysninger, som ledsage Hauges Psalmebogs-Ud- 
kast, er denne Paastand tagen tilfelge. Men den er uden 
Tvivl fejlagtig. De eldre Pealmer, som findes 1 Galdbergs 
Ps8almebog, ere allesgammen hentede fra Kingos eller Pontop- 
pidans P8almebog. Blot Nr. 7: ,Saa priser, alle Skarer*, er 
optagen fra Brorsons .,Troens rare Klenodie*®. Sette nu 
Redacteurerne Brors0ns rige Psalmeskat i den Grad ud af 
Betragtning, at de kun havde Plads for eet Vers, synes det 
hejst paafaldende, at de skulde have tyet til Beichs 1 alle 
Henseender ubetydelige Samlinger, Vi have desnden en paa- 
lidelig Fortegnelse over Birgitte Beyes Psalmer, meddelt af 
Birch 1 , Billedgalleri for Fruentimmer*®, I, S. 207 —215. Her 
er ,,Den Trest er stor* opfert S. 210 sammen med sex andre 
enkelte Vers med samme Versemaal. Hvorledes kan da Verset 
vere tillagt Beich? En Bogtrykker fandt engang paa at af- 
trykke Dorothea Engelbretsdatters Aftenpsalme: ,Dagen viger 
og gaar bort®, i S. O. Bruuns ,,Sjungende Tidsfordriv* istedet- 
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for det oprindelige Musikbilag; derfor er denne Psalme af 
Enkelte tillagt Braun. Paa lignende Maade har formodentlig 
Beich faaet Aren for det omtalte Vers. Han udgav 1726 
» Troens bedste Gave, Jesus Christns, eller Himmerige paa 
Jorden*. Den eldste Udgave kjender jeg ikke; men 1 den, 
jeg har for mig (fra 1859), findes det nevnte Vers aftrykt 
s#rskilt bag efter Fortalen. Bogtrykkeren har havt en blank 
Side, som han har villet udfylde, og har da valgt et velkjendt 
Vers for det aabne Rum. 


I2. 


Om Ludimilie Elisabeths Del i den dansk- 
norske Psalme-Skat. TI de Optegnelser af Psalme-For- 
fattere, s0m i de seneste Aar ere komne for Lyset, findes 
ogsaa Grevinde af Schwarzburg-Rudolstadt, Ludimilie Eli- 
s8abeth, opfert. Hun er fedt Tde April 1640, men dede 
allerede den 12te Marts 1672 af Mzslinger, en Sygdom, som 
omtrent samtidig tillige bortrev to af hendes Systre. Hendes 
Liv var et Liv i Guds Sens Tro, 80m elskede os og gav sig 
8elv hen for os, og sin inderlige Kjerlighed til Frelseren, sin 
barnlige Tillid og Fortrestning til Gud, sin Levrgsel efter at 
fare herfra og vere med Christo har hun udtalt i sine Psal- 
wer. Disse bleve efter hendes Ded overladte til hendes Ven- 
inde, Aemilie Juliane (gift med Ludimilies Broder, Forf. 
af Pealmen: ,Hvo ved, hvor ner mig er min Ende* m.m.fl.), 
0m med Understettelse. af Kansler A hasverus Fritsch og 
Generalsuperintendent Justus Seffing udgav dem 1 Aaret 
1687 under Titelen: , Die Stimme der Freundin®, der inde- 
holder 206 Nr. Flere af disse ere senere indlemmede 1 tydske 
Kirke- Psalmeboger, og enkelte af dem have ogsaa banet sig 
Vej til vore. Saaledes tillegges hende: 

Drag, Jesu, mig op efter dig. 
Hyor skal jeg vel Lindring- finde. 


Hymnologiske Smuler. 


O store Konge, Davids Sen. 
Jesum, Jesum, Jesum sigter. 
Sorg, 0 kjere Fader, du |). 

Af disse er det dog blot de to sidste, som hore hende 
til , Hvor skal jeg vel Lindring finde* (Hauges Ud- 
kast, Nr. 592) har vistnok nogen Lighed med Ludimilies 
,Jesus, Jesus, nichts als Jesus*, navnlig med dennes V.3—0, 
men den er dog altfor fri til at kunne kaldes en Oversettelse. 
.O store Konge, Davids Sen* (Lands. Udkast, Nr. 106), 
maatte, dersom den skulde kunne tilskrives hende, vere en 
Oversxttelse af hendes eneste Adventspsalme: ,,Nun, Hosianna! 
Davids Sohn*®. Men disse to Psalmer have intet Andet end 
Adventsaanden tilfelles. Desuden udkom Ludimilies Psalmer 
-— 80m anfort — 1687, medens ,,O s8tore Konge, Davids Sen* 
tindes allerede i Daniel Paullis Psalmebog 1680. Se den 
danske Psalmedigtning, I, S. 401, hvor den er tillagt Nils 
Anderssen Urbimontanus. 

» Drag, Jesu, mig® er, som bekjendt, oversat af H. 
A. Brorsxon. Den Original, han har fulgt, sege vi rettest i 
J. H. Schraders ,, Vollstindiges Gesangbuch, Tondern 1T31. 
Der findes under Nr. 161 felgende: 

Zeuch uns nach dir, 

s kommen wir 

mit herzlichem Verlangen 
hin, da du bist 

o Jesu Christ, 

aus dieser Welt gegangen. 


Zeuch uns nach dir 
in Liebsbegler, 
ach reiss uns von der- Erden, 


1) $. Landstad: Om Psalmebogen, S. 50 fg., Hauges Psalmebogs- 
Udkast S. 462. 
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$0 diirfen wir 
nicht langer hier 
uns fngsten in Beschwerden. 


Zeuch uns nach dir, 
Herr Christ, ach fiihr' 
uns deine Himmelssteige, 
wir irr'n s0nst leicht, 
sind abgeneigt, 

vom richten Lebenswege. 


Zeuch uns nach dir, 

80 folgen wir 

dir nach in deinen Himinel, 
dass uns nicht mehr 
allhier beschwer” 

das boze Weltgetiunmel. 


Zeuch uns nach dir 

nur fiir und fiir 

and gieb, dass wir nachfahren 
dir in dein Reich, 

und mach uns gleich 

den auserwiahlten Scharen. 


I V. 2 og 3 findes Spor af Schraders 
Aldre Udgaver have Versene i saadan Form: 


Zeuch uns nach dir 

in Liebsbegter, 

ach reiss uns doch von hinnen, 
s0 diirfen wir 

nicht lange hier 


Andringslyst. 


tif 
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Zeuch uns nach dir, 
Herr Christ, und fiihr 
uns deine Himmelsstege; 

wir irrn sonst leicht 

und <ind verscheucht 

vom rechten Lebenswege. 

Som Forfatter at denne Psalme anferer Provst Hjort |. 
Muthmann. Hvorfra han har denne Oplysning, ved jeg ikke, 
men vist er det, at den er urigtig; thi Johan Muthmann er fedt 
1685, medens Psalmen findes i en Leipziger-Psalmebog 1682. 
Andre gisse paa Johann Angelus (Scheffler); saaledes den 
Stargardske Psalmebog 1736, Strassburger-Psalmebogen 1850, 
Geistlicher Liederschatz, Berlin 1840. Til denne Mening er 
man formodentlig kommen dels ved de i eldre Samlinger 
hyppig brugte Bogstaver I. A. (9: ignato v. incerto autore)» 
dels ved at Johann Angelus virkelig har en Psalme med 
s8amme Begyndelse: Zeuch mich nach dir, 80 laufen wir, 
som dog forevrigt er hel forskjellig fra den anferte. 1 andre 
Psalmebeger ligefra 1725 ti] den nyeste Tid er den tillagt 
Ludimilie Elisabeth. Ogsaa Hymnologer som Dr. Lange 
og Koch ere af denne Mening. Herimod taler dog den Kjends- 
gjerning, at Psalmen, s0m bemerket, findes 1682, og at , Die 
Stimme der Freundin®, som udkom 5 Aar senere, ikke har 
den, Der er blandt Ludimilies Psalmer vistnok en med 
lignende Begyndelse, men for at Enhver kan s8ettes istand til 
at forvisse sig om, at denne ikke kan vere Brorsons Original, 
skal jeg anfore den her. 

Zeuch mich dir nach, s0 laufen wir, 
Zeuch mich, zeuch mich, mein Gott, zu dir, 
der du stets hast zu meinen Hel] 
geworfen aus dein Liebes-Sell, 
da du geboren mir zu gut, 
da mich erloset hat dein Blut. 
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2. Du ziehest, o getreuer Hort, 


lille Psalme er kowmen ud i Haandskrift og derefter optagen 


durch dein hochteuer werthes Wort 

und heil'ge Sacramente mich; 

du ziehest mich ganz gnidiglich 

durch s0 viel Gutes und Wolthat, 

durch Leid und Freude friih und spat. 

Hier liegen Seile auch genug 

and Stricke, die mit List und Trug 

stets legen Satan und die Welt, 

die 8elbst mein Fleisch und Blat auch stellt, 
die werfen sie mir ebenfals, 

eh ichs vermein, um meinen Hals. 

Ich laufe. auch wol selbst hinein, 

dess lachen denn die Feinde fein. 

Sie ziehen mich, du ziehest auch; 

ach, halte ferner den Gebrauch 

nnd zieh auf in die H6h mein HAlerz, 

wenn sle es ziehen niederwarts. 

Zeuch mich, zeuch mich, mein Gott, wenn ich 
nicht 80, wie es geziemet sich, 

hier laufe, sondern Nacht und Tag 

dem Ungewissen laufe nach, 

geh etwa auf der Wollust Bahn; 

zeuch mich, zeuch mich doch himmelan, 
Zeach mich, dass ich den rechten Steg, 

den Glaubens-Tugend- und Kreuz-Weg 

8s laufe, wie ich laufen soll, 

damit ich dir gefalle wol, 

zench mich, zeuch mich, mein Gott, nach dir, 
zeuch mich dir nach, s0 laufen wir. 


Fra Ludimilies Ded til hendes Psalmer adkom, hengik 
15 Aar, og det kunde saaledes maaske vere muligt, at den 
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i en Psalmesamling. Men det er ikke sandsynligt, at Aemilie 
Juliane, som $8atte saa hej Pris paa og var saa for- 
trolig med sin afdoede Venindes Psalmer, ikke skulde 
have kjendt eller agtet paa en saadan vakker Jesus - Psalme, 
s0om denne. Hvo er da Forfatteren? Der gives flere gamle 
Psalmeboger, saaledes Liineburger-Psalmebogen fra 1686, som 
betegner Forſatteren med Bogstaverne F. F., der efter Dr. 
Daniels Mening betyder Friedrich Fabricius (f. 1642, 
Preast i Stettin, F 1703). Paa Grund heraf anferes han baade 
af Bunsen og Cunz som Forfatter af den omtalte P=alme, 
men noget fyldestgjorende historisk Bevis herfor er dog endnu 
neppe tilvejebragt. (Sml. Ilymnologische Studien und Kritiken 
von F., W. Culmann, Leipzig 1862, S. 63 fg.). 


I3, 
Ingeborg Grythen. I Begyndelsen af forrige Aarhundrede 


udkom 1 Kjebenhavn en liden Psalme-Samling under folgende 
lange Titel: ,Denne Bog eller Kors-Frugt indeholder 20 
gudelige Sange-samt Morgen- og Aftenpsalmer til hver Dag 
1 Ugen, saa og de 7 Kong Davids Poenitentse-Psalmer, som 
Barmhjertighedens Fader og al Trostens Gud formedelst Son- 
nens, den korsfzxstede Jesu Christi, Forbon ved Trostens Aand, 
den vardige llelligaand, har udvirket af den korsbyrdede, der 
hjertelig troster sig ved Jesu Angest, od, Grav og zreſulde 
Opstandelse*. Forfatterinden, som har betegnet sit Navn ved 
de udhevede Bogstaver I. A. D. G., er Ingeborg Anders- 
datter Grythen, en Datter af Anders Grythen, Sogneprzst 
til Holmedal 1 Bergens Stift. Ifolge velvillig Meddelelse fra 
Sogneprast Smith findes i Ytre Holmedals Kaldsbog folgende 
Optegnelse, sxom angives at vere en Udxkrift af Hattings 
haandskrevne Preastehistorie: , Anders Johannesen Grythen 
fra Danmark kom i Forriges Sted. (Den Forrige var Peder 


Lauritzen, 80m dode 1655), Han dode 1686, var gift, havde 


Tidsskr. f. den evaug.-intherske Kirke. VIII BU. 1H {1 
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1, 


162 I. N. Skaar, 


en Sen, der var Faderens Capellan, og 2 Detre, hvoraf den 
ene, Ingeborg Grythen, befznget med den saakaldte Spedalsk- 
hed (Scabies Ileprosa), har udgivet en Del gudelige Sange 
under Titel: ,Korsets Frugt*<. 

Hendes Fedsels- og Dedsaar er mig ikke bekjendt 2). 
Efter et af de Aresvers, som ledsage Skriftet, ,frem berer 
hun for Lyset bendes Kors- Frugters ferste Grede®*, og ,den 
bedste Korsets Frugt dig staar endnu til Rest, i Him- 
mel-Paradis den modnes nu $80m bedst*. Bogen er altsaa 
udkommen, medens Forfatterinden levede, og da Biskop Ran- 
dulffs Censur er dateret Gte Septbr. 1701, har hun den Tid 
endnu varet 1 Live 3). 

Om hendes Sygdom ytrer Randulff: ,Dette Skrift er 
Aandens sede Frugter af et bittert Kors; thi efterat Digter- 
inden udi- hendes Ungdoms bedste Flor er af Herren 
efter hans ubegribelige Raad, hart bleven hjemsegt og revset 
med en stedsevarende Sygdom, og hendes Revselse der- 
fore udi Verdens Qjen er agtet for et- tungt og meget bedrevet 
Kors, saa &c. I sit Forord siger hun selv, at Bedrovel- 
sens morke Skyer omringe hende i Hobetal, og 1 et 
,allerdybeste Knefald for den almegtigste Himmelens Monarch* 
heder det: ,Han &elv har veret den arbejdende Bie, der 1 
mit Aadsel og Kors har sammendraget disse Sange. — — 
Og som det da har behaget dig, barmhjertige, alle Fader- 
loses Fader, af din uudsigelige Godbed 8aa naadelig at for- 


2) NMinisterialbogerne for Holmedal gaa ikke lengere tilbage end 
til 1755. 

3) I Billedgalleri for Fruentimmer, II, S. 365, skriver H. J. Birch: 
,[ngeborg Zeuthen, en Datter af Anders Zeuthen, Sogneprest ſor Hol- 
medal i Bergens Stift, har skrevet en Bog, svm hun kaldte Kors-Frugt, 
trykt i Kjobenhavn 1713. Zeuthen er ſormodentlig en Skrivicjl ſor 


Grythen (1 /Ercsversene findes Grithen), og at hendes Bog forst er 
trykt 1713 er vel heller ikke nogen paalidclig Eſterretning. Hos Worm 
og Nyerup lede vi forgjeves efter hende. 
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barme dig over mig elendige Barn 1 min Ned med din Trestes 
Sedhed, da al menneskelig Hjzlp var ude, og ingen 
Raad fandtes i Verden, hvorved min Sygdom kunde 
heles eller formildes, da indfalder jeg allerydmygst til 
dig* &c. Sin Sygdom har hun vist ogsaa for Oje, naar hun 
i den nedenfor anferte 7de Sang holder Jesu Hjezlp mod 
de 10 Spedalske frem til Stette for sin Ben. 

Hendes Sang er Korsets Frugt; det er under Herrens 
veldige Haand, hun har lert at synge. Derfor kan vi af 
hendes Digtning lere hendes indre Liv at kjende; thi under 
Korset vil man 1 de $jeldneste Tilfelde hengive sig til legende, 
leflende Ordgyderi Hun dveler ikke synderlig ved det Syg- 
doms-Kors, hun ber, men hendes Blik er vendt indad og 
opad. Det er Synden, s0m er hendes sterste Ned, og det 
er Naaden 1 Chri-to Jesn, som er hendes eneste Trost. 

Synden kjendte hun som Noget, der er hende medfodt, 
en Naturens Fordzrvelse, hvis Frugter ikke ere udeblevne. 

Det ferste, jeg 1 Verden keg, 

begyndte jeg at synde; 

aterlig Idret var min Leg, 

som Satan mig tilskynde. 

Jeg blues, naar jeg tanker paa 

fremfarne Ondskabs Dage (2 Sang, V. 2. 3). 
Jeg stedse mig velter 1 Synd, 

ved Synden lenkt, 

Ja med dens Urenhed befzngt, 

Synd har jeg talet, Synd gjort og Synd tenkt 

(4 Sang, V. 3). 

Er en Naade vederfaret hende, synder hun alligevel, gjor 
det, hun ikke vil, uden dog at sege nogen Undskyldning deri, 
at hun falder 

af Svaghed mer end Villie al sin Alder 


(3 Sang, V. 9. 10). 
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164 [. N. Skaar, 


Hun har merket, hvorledes Gud kalder 
til Poenitentse hjertelig, 
nu ved sit Evangelium, 
nu ved sin Loves Lyd saa pgrum (12, V. 15); 
men ligesom det haarde Jern forst da ,,myges*®, naar Smeden 
,det banker og klemmer*, saaledes er og hendes haarde Hjerte 
, bledet* ved at ,hamres af Korset* (1, V. 13. 14). Hendes 
Nod er derved bleven hende Klar. 
Mi: Hjerte flammer 
af idel Jammer, 
8amt Lovens Hammer, 
mig pidsker og Satuvittighedens Svebe, 
jeg kan el undlebe. 
Hun griber Guds Forjettelse, 
at ingen Synder, 
Som til dig skynder, 
forskydes skal (3, V. 11), 
og holder fast ved Christi Fortjeneste, ved hans Fedsel, at 
stor Armod lider han, 
paa det Du kan frigjores; 
ved hans Lidelse og Ded, idet hun beder: 
Kom, Frelser, ihu 
den Pine, om du 
paa Kors-t udstod, 
den Tid du lod flyd2 dit hellige Blod; 
for samme din Dod 
hjzelp mig af min Nod (9, V. 10. 11), 
og formaner sig selv og Andre saa: 
Kom hid, Synder, kom og 8e, 
hvor han din arme Sjzl 
af Pine loser vel, 
og af sin Miskundhed 
dig giver Fred. 


Hymnologiske Smuler. 


Han er Forligelsen, 
os skaffer Gud til Ven. 
Gud give, jeg og Du 
kom det 'ihu (17, V. 29)! 
ved hans Opstandelse, idet hun kan sige: 
O Gud ske Lov, jeg ved, 
at han stod op til vor Retfzrdighed (18, V. 5), 
men fornemmelig troster hun si9g med hans Forben, som 
hun tildels udmaler paa en temmelig kras Maade. Se den 
nedenfor anferte 5te Sang, V. 9—12. 
Som Guds Barn har hun erfaret den ,fortredelige* Ver- 
dens Angreb: 
Du har mig tidt @ngstet og skremmet, 
din Frugt har jeg provet, endog jeg er ung. 
Den bedste Confect det er Sorrig og Synd, 
Forfelgelse, Hovmod, Ulykke, 
saa Guds Borns Glzde den i Verden er tynd 
(11, V. 1. 2). 
Trykket af indvortes og udvortes Kors lenges hun hjem 
og sukker af Lezngsel at vere med Christo, sin Herre, 
hvor Korset nedlegges, og Kronen paatages med Are, 
hvor mere el gredes 
og Oinene vedes; 
al Graad der opherer og ikke tilstedes, 
ak Jesu! 
Derfor beder hun saa inderlig: 
Ak lad dog frembryde 
den Dag, jeg skal nyde 
den Salighed, mig skal evindelig fryde! 
kom Herre! 
Kom, Herre, ak kom dog min Kkjzreste Bradgom, 
Jeg venter, 


Du af din Miskundhed mig naadig forloser og henter} 
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I N. Skaar, 


lad-det dig behage 
den Kalk at borttage, 
som billig af dig mig er skikket at smage. 

(19, V. T. 9. 10). 

I sin Digtning er hun paavirket ej alene af de eldre 
Psalmer, men fornemmelig af Dorothea Engelbretsdatters 
, Sangoffer* og af Kingos ,,Sjunge-Chor. Det er en Gjenklang 
af Dorotheas hjertelige Toner vi here i Ingeborgs Ben om 
Redning af Syndens Elendighed: 

Da saa til Peder, der han grad, 
og leste ham af Vaade, 
ak, tag mig og 1 Tallet med 
og mig bete den Naade; 
i hendes Ben om Trest og Taalmodighed nnder Korset: 
Gud lese mig dog 
udaf dette Aag, 
thi jeg er nu tret 
af Synden, ak, Herre, min Byrde dog let, 
Jeg er syndetret, 
o© Gud, for dia Deds Skyld min Byrde dog let; 
i beades Tale til Deden: 
Du mig foerer Gledskabs Bud, 
Da formindsker Synde-Dage, 
Du forletter mig min Plage, 
Da mig bringer til min Gud, 
hvor jeg skal med Glezde finde 
dem, du haver hentet for. 
Gud dig selv til Veien minde, 
og oplad mig Himlens Der; 
og 1 hendes Nytaars-Betenkninger, hvor hun synger: 
Men lovet vere dig, vor Gud, 
som altid ber den tyngste Ende selv 
af Korset, og ei skyder ud 


LY 


FI 


Hymnologiske Smuler. 


din skabte Gjerning, som tidt er paa Hvelv, 
at drukne i det grusom Synde-Hav, 
men naadelig forleser os deraf. 
Gud treste dem, der Sorrig ber, 
Gud troste alle Sjels Nedlidende. 
Gud treste mig og Mine szr, 
Gud treste alle a me Syndere, 
Gud troste selv den faderlase Flok. 
Gud troste den, der Uret lider nok' 


En Efterklang af Kingo here vi fornemmelig 1 hendes 
Morgen- og Aftenpsalmer, t. Ex. naar hun beder: 


Sengeliggende og Svage — 

se til dem med Miskundhed, 

og 1 Naade dem antage, 

80M el nogen Glede ved. (Sendags Morgensang). 
Hver angergiven Sjel 

hjezlp op, Immanuel! 

Tenk og 1 Naade, hjerte Fader 88d, 

paa hver elendig Syg, 8om lider Ned, 

de Faderloses Fader ver, 

hjelp Enker, hjelp dem, Herre kjer! 

Ver naadig, Jesn, mod hver christen Lem! 

dem jeg her glemmer, glem Du ikke dem! 

(Onsdags Morgensang. ) 


Kingos Vinterpart og den efter ham nevnte Psalmebog 
har hun formodentlig ikke kjendt. Jeg sJutter mig hertil af 
Versformen 1 hendes Poenitentse-Psalme, digtet til Melodien: 
,I Jesu Navn*®. Havde hun, om legger saa megen Kjer- 
lighed til Kingo for Dagen, kjendt hans ,,Predikestolvers*, 
vilde hun ganske vist have brugt samme Versemaal som han; 
men det gjor hun ikke. Hun synger saa: 


Salig er den, 
fra Synden leset er, 
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|. N. Skaar, 


og fra sin Ondskab slem sig haver vend, 
el tilregnes Misgjerninger; 

derfor, min Sjel, 

kom nu frem og el dvel, 

bekjend din Synd med Flid, 

sa2 bliver Gud dig blid; 

troiast ver af Hjertens Grund, 

8ig el Falskhed med din Mund, 

tenk paa Herren, din Skaber, altid! 


Herpaa kan fremdeles den Slutning bygges, at hendes 
Psalmer ere digtede en Stund for Udgangen af det 
17de Aarhundrede.e En Stette for denne Mening er 
vel ogsaa, at hun 1 en Bon for Kongehuset kalder Kongen 
Christian (V) *). I flere Psalmer, navnlig i den 10de, en 
Klage over Venners Dedsfald, udtaler hun, at hun er fader- 
Mange af hendes Sange, om ikke alle, maa saaledes 
vere digtede efter 1686. 

For at man kan danne sig et nogenlunde Kklart Begreb 
om hendes Verd som Psalmedigter, skal jeg til Slut anfere 
nogle af hendes Psalmer. 


5te Sang. 


Om Redning af Synden ved Jesu hellige Ded og 


Lidelse. 


Rek hid din Haand at hjelpe mig, 
min Gud, som er saa hjzlperig, 

ak redde dog af Ned 

mig, dit Barn, som 

Du, Frelser from, 

med Smerte haver ſod. 


4) ,Med Fred og Sciers Palmegrcen 
Kong Christian begave*®. 


Hymnologiske Smaler. 


. Den Synd, jeg fer med Lyst begik, 
den kveler Hjertet nu paa Skik, 
hvor skal jeg arme hen? 

med Ben og Graad 

jeg 80ger Raad 

hos Frelseren 1gjen. 

. Jeg beder, lad mig Naade faa, 
lad Doren op, jeg banker paa, 

jeg leder efter dig 

med stadigt Haab 

og Hjertens Raab, 

ak, skjul dig ei for mig! 

. Betenk, hvor dyrt det kosted dig 
fra Ilelvede at redde mig 

og fra den bitre Ded, 

den Tid, dit Blod 

udsvedet stod 

og strommevis udfled. 

. Er jeg skjont Syndens Slave-Trel, 
saa ved jeg dog alligevel, 

du dig ei pidske lod 

for Englene, 

men, Synder, se, 

for dig randt Naadeflod! 

. Bexngsted Sjzl, til Jesum fly, 
Du skal fornemme, han paany 
antager dig med Lyxt; 

tro hannem ti], 

han kan og vill 

dig give Sjeletrost. 

. Fat et de Tanker, Jesus slet 
forglemmer dig, som han har st. 
og tegnet i sin Haand; 
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I. N. Skaar, 


Oo nei, 0 nel, 
det tror jeg el 
til dig, min Frelsermand! 
8. Paa Korset raabte du: Forlad! 
og for Uvenner dine bad, 
ak bed ogsaa for mig; 
din Fader bed, 
at han eli vred 
vil kaste mig fra <&ig. 


9. Se nu, min Sjel, hvor Jesus staar 


hos Faderen, og sine Saar 
for hannem viser frem 
med saadan Ban: 

Ak, Herre, skjon, 

en Synder el forglem! 

10. Se Rebene, de bandt mig med, 
se, hvor Jeg haanlig blev afklzd, 
8 Svgbene, mig sled! 
for disse Faar, 
som hos mig staar, 

Jeg villig dette led. 

11. Se Tornekronens hvasse Sting, 
se her mit Hjertes Kildespring, 
s&e blodig Haand og Fod, 

8 al min Krop 
fra Taa til Top, 
om pint for dennem <«tod. 

12. Jeg har saa dyre dem forlost. 
thi tenk ei mer paa deres Breet, 
kast Synden bag din Ryg, 
den dybt nedgrav 
1 Naadens Hav, 

i Hast dem ei hudstryg! 


Hymnologiske Smuler. 


13. Jeg takker dig, Guds kjere Sen, 
som trolig gik for os i Ber, 
ak, hjzelp os ydermer; 
forny vort Sind, 
send Trest derind 
og styrk vort svage Ler. 

14. Jeg ved, Du, s8ede Frelser, er 
ethvert forknuset Hjerte ner, 
der angrer Synden led, 

Kom og til mig, 
o Jesu rig, 
min Angest Du bedst ved. 

| 15. Thi naar jeg ikkun haver dig, 
alt Andet da maa pakke sig, 
min Jesus ene skal 
1 Hjertet bo; 
bort, bort Uro, 
g0m Verden har til Fal. 

16. Se Hjertet na i Flamme &taar, 
kom, se det staar dig aaben for, 
kom, Frelser, hvil dig her! 

Al Synd udlug, 
kom, Naade-Dug, 
kom, Himmel-Brudgom kjar! 


Tde Sang. 
Om Suk under Korset om Hjzlp og Redning. 


Frelser s6de, se 1 Naade 

til mig hoaibedrevede, 

thi min Sjel nu overmaade 
lider svar Beengstelse; 

boi dit Ore til min Klage, 
hjelp mig, lad mig ei forsage! 


I. N. Skaar, 


2. Sorrig maa mit Hjerte kvzle, 
det slet angestbunden er; 
Suk betar mig Maal og Mzle, 
ak jeg er omkommen ner! 
hvor skal mit vansmegtet Hjerte 
finde Raad for Syndens Smerte? 
3. Ak, ak, at jeg skulde fedes 
til saa «tor Elendighed! 
ak, skal jeg nu plat foredes? 


er min Frelser mig nu vred? 
Har min Synd forvoldet dette, 
at min Gud vil mig forgjette? 

4. Ak, hvi er jeg stedse rede 
til at ove Synd os Last? 

Ak, hvi vil jeg ikke bede 

Jl Gud om Hjzlp, i Troen fast, 

; Pf $150 som de ti Spedalske gjorde. 

de 8in Rest oplefte torde. 

5. De med en bedroevet Stemme 
raabte: Ak, du Davids Son, 
8 ti] os, 8om er 1 Klemme, 
strax da horte Du den Bon. 
Der de «ig for Dig mon Kklage, 
hjalp Du dem af deres Plage. 

6. Jesu, hjelp mig grove Synder, 
s0m og fel din Tugtehaand; 
Jeg nu ilende mig skynder 
til dig, hjerte Frelsermand, 
ydmygst vil jeg dig nu bede: 
straf mig ikke 1 din Vrede. 

I be 7. Send mig Hjelp, som jeg behorer, 

[iN py rek mig hid din Hjelpehaand! 

0 Du ved bedst, hvad mig bedrever, 


9. 


I0. 


I1. 


12. 


Hymnolog:ske Smuler. 


o, giv mig din Helligaand, 
som mit sorrigfulde Hjerte 
troste kan i Nod og Smerte. 


. Skal jeg lenge gaa saa bange, 


da maa jeg fortvivle snart; 

0 jeg arme Syndefange, 

ak hvad er dog dette 8vart! 

v lad dog mig Synderinde, 
Naade for dit Ansigt finde! 
For dig, Jesu, maa jeg klage, 
mig er ftast umueligt 

uden dig mit Kors at drage, 
som dog ellers er min Pligt; 
kunde det dig ske til Are, 
vilde jeg det glad'lig bere. 
Men, o Jesu, Du bedst kjender, 
hvad for Synd 1 Hjertet bor, 
hvilket Sjelen heftig skjender. 
ak, hvad er det Pine stor! 
Synden, Synden mig forskrakker, 
Synden Gud til Vrede vakker! 

Du Guds Lam, som bar med Smerte 
al den ganske Verdens Skyl4, 
held dit Hjerte til mit. Hjerte, 
med din Glede mig opfyld! 
Jesn, gjor dog et Mirakel 

med mig syndebunden Stakkel! 
Ak, min Frelser, ak hvorfore 
vil du regne dog saa grant 
med mig arme Syndedaare, 

jeg, 80m dog er intet an't, 

end en Jordklimp, fuld af Moie, 
80m maa Synd og Sorg fordoie! 


I. N. Skaar, 


13. O Dn rede Persetreder, 


PIT We”; 58 


lad min Ned bevege dig! 
& jeg hyler, sukker, greder, 
Korset plager haardelig; 
Syndens billig Straf mig trykker, 
Hjertet briste vil i Stykker. 
14. Kom, forlos mig, Frelser sde, 
for min Sjel 1 Frydens Sal, 
hvor mig Synden ei skal dede, 
hvor jeg kaa blandt Engletal 
lystig sjunge, deilig kvede, 
hvor jeg kan i Gud mig glade. 


15. Her jeg gaar med Sorrig bunden, 


her jeg klager yakelig; 

| der er Suk og Sorg forsvunden, 
der kan jeg ret fryde mig; 
her maa jeg bedrovet vanke, 
der jeg Glede-Neg kan sanke. 


16. Kom nu, hjerte Frelser milde, 


l 


kom nu med en salig Stund, 
for mig til det Gledegilde, 
s0m er Helgenes Samfund; 
giv mig Livet, jeg mon vente, 
skynd dig, Frelser, mig at hente! 


Af den Tde Poenitentse-Psalme. 


9. O Gud, mit Hjerte fryde, 
som tidt beengstet er; 
din Naades Dug udgyde 
paa dig, min Frelser kjzr; 
paa dig staar alt mit Haab, 
vis mig din Vel at gange, 


10. 


II. 


12. 


Hy mnologiske Smuler. 


lad mig din Hjzelp erlange, 
ret selv mit Levnets Lob. 
Mit Hjertes daglig Laengsel 
er stedse efter Gud; 

ak los mig af mit Fengsel, 
for mig fra Fienden nd. 

Jeg beder hjertelig: 

ler mig, hvad jeg skal gjore, 
og lad din Aand mig fere 
paa rette Vel til dig! 

Ak, Herre, vederkvege, 

mig for dit 806de Navn; 
trofaste Sjelelege, 

forvar mig 1 din Favn 

og fer min Sjel af Nod, 

Du, som bedst ved min Kvide 
og hvad min Sjel maa lide 
af Fiendens listig Sted. 
Kom, Frelser, og forderve 
vor Sjeles Fiender, 

s0m er saa meget gjerve; 
kom, Jesu, kom og ler 

dem dog, at de maa &e, 

Du ene est den Herre, 

der Omhu monne bere 

for dine Thenere! 
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Et Par historiske Notitser til Ap. Gj. 1, 3. 


Af 
C. Þ. CASPARI. 


D. romersk - katholcke og specielt de jesuiticke Theologer have ikke 
sjeldent i Lucas's Ord j Ap. Gj 1. 3: ,han blev scet af dem i 
40 Dage og talede om de Ting, der hore til Guds Rige*® s6gt 
en [ljemmel for Pavedommets ſoregivne Traditioner og falske Lerdomme. 
Saaledes siger den portngisiske Jesuit Andrada, en af Tridentiner- 
conciliets Theologer, + 1577, som ved sit Forsvar ſor sin Orden imod 
Martin Chemnilz's tilintetgjorende Skriſt: ,Theologize Jezuitarum 
precipua capita® har fremkaldt den <store lutherske Thevlogs beromte 
og hidtil novertruſne polemiske Verk imod Tridentinerconcilet ,Examen 
concilii Tridentini®: ,Chrislus post resurrectionem per 40 dies de regno 
Dei permulta locutus est, que a nemine Erangelislarum scripla exlant, 
et tamen non ſuisse fam parti momenti exis/imandum est, ut oltosa ju- 
dicari poiuerint*, Ord, paa hvilke Chemnitz svarer: ,Sed respondemus 
idem, guod Augus:inus (Tract. in Ev. Joh. 96 n. 2) de illa Christi 
sententia Joh. 16 (12): ,,Multa habeo dicere*®* ge.: ,,Cum Evan- 
gelisle lacucrint, quis noslrum dicat isla vel illa fuisse, 
aut, $i dicere audeat, unde probabit? quis tam vanus aut 
lemerarius, qui eliamsi vera dicat. sine ullo dirino les(1- 
monio aſſirme! ea esse, que Spirilus sanclus per Erange- 
listas $scribere noluil. Quis hoe nosIrum {acit et non 
marimam culpam lemerilalis incurral, in quo nee Pro- 
pheltica nec Aposlolica excellit anectoritas?** Sed tamen, 
que itlla ſuerinl, que de regquo Dei Christus locutus est 
Apostolis, cum menlem ipsis aperiret, ex Aposlolorum 
scriplis cerlo colligere possumus**, (Exam. cone. Trident. P. 1 
p. 21 ed. Francof. fra 1609). Saaledes ndtaler ſremdeles den jesvitiske 
Excget Lorinus (+ 1634) i sin Commentar over Apostlenes Gjerninger 
til Ap. Gj. 1.3 den Ansknelse, at Herren i de 40 Dage har over- 
leverct Apostlene, hvad der hG6rer til det pavelige llier- 
archi, og paastaar den bekjendte katholske Exeget Cornelins a 
Lapide, ligeiedes en Jesnit, til det £amme Steed, at Christus 1 
denne Tid har overleveret dem. hvad der horer til de 
7 Sacramenters Materie og Form® (s. Calov Biblia ilustrata*® 
til Ap. Gj. 1, 3). Ogsaa Joh. 16, 12 have Jesniterne trods Augn=stin 
benyltet paa samme Vis, Salmeron, en af de widste Jesniter, har 
til detle Sted en lang Liste over, hvad Herren dengang havde nadladt 
at sige Apostlene, ford: de endnu ikke kunde bare det, hvoriblandt f. 
Ex. ,versjonem vulgatam Latinam V. ct N. T. esse genninam®* og ,usum 
imaginum ct venerationem retinendam® (s. Joh. Gerhards ,Conſessio 
catholica® T. | p. 288s.). ,Nihil sub sole novum®! 
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Hvad forstaaes ved ,,denne Slegt* i Texten for 
2den Sindag i Advent? 


Af 


E. F. B. HORN, 


Cand. theol., Seminarlerer, 


Det er vistnok en Mangel, at Theologerne ikke ere komne til 
Sikkerhed og Enighed angaaende Forstaaelsen af Udtrykket 
,denne Slegt®* i hin Tale af Frelseren, hvor han profeterer 
om Jerusalems og Verdens Undergang samt om «in Gjenkomst 
til Dom '). Ogsaa paa Predikenen maa denne Mangel udeve 
en uheldig Indflydelse, ihvorvel Mangelen kan dekkes noget 
i den praktiscke Udvikling; thi det er jo ikke uszdvanligt at 
,anvende® Textens Ord f. Ex. paa Jedefolket, hvilken Slegt 
Jo ikke endnu er 'gaaet tilgrunde, eller paa den nulevende 
christne Slezgt, selv om det ikke maatte befindes, at der netop 
har veret tenkt paa Saadant af Herren selv. Saalznge man 
imidlertid ikke er sikker paa, hvad Ordene i sig selv efter 
Sin ligefremme Mening betyde, heves dog ikke Mangelen gan- 
Ske. Den praktiske ,, Anvendelse®* herer nemlig forst hjemme 
i Predikenens senere Del og Forbindelsen mellem Text og 
Prediken vilde blive altfor les, dersom ikke Predikanten 
forst og fremst gjorde Rede for Ordenes egentlige Mening. 
Jeg har tenkt noget over Spergsmaalet, sammenlignet de paa- 


1) I ,Aſtenbladet* har der saaledes for ikke lenge siden veret 
udtalt en Beklagelse derover. 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 2H. 12 
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gjeldende Skriftsteder, og er kommen til et Resultat, som 
har skjenket mig 8elv en vis Tilfredsstillelse. Jeg tillader 
mig at meddele det her, selv om jeg ikke skulde opnaa andet 
derved end at blive modsagt og saaledes give Anledning til 
en Diskussion desangaaende. | 

Der maa altsaa ferst og fremst sperges, hvad Ordene efter 
sIin ligefremme Mening betyde. Senere kan der blive Tale 
om, hyorvidt man 1 &in prakticke Udlegning har Ret til 
at gaa. 

Skal ,denne Slegt* paa noget af de Steder, hvor det 


. forekommer 1 denne Forbindelse hos de tre Evangelister 


(Matth. 24, 34; Mark. 13, 30; Luk. 21, 32), betyde den 
dalevende Slezgt, eller Jedefolket eller den hele Chri- 
stenhed? 

Jeg har faaet det bestemte Indtryk, at Ordene ikke kunne 
betyde Andet end den dalevende Slegt. Al anden Ud- 
tydning vilde blive tvungen. Man skal merke det, at Ordene 1 
Verset netop skulle tilkjendegive et nerliggende Tidspunkt. 
I det foregaaende Vers ?) har han jo betegnet Tiden 80m 
ner 1 Forhold til visse indtredende Tegn. I det omgjeldende 
Vers siger han nu videre, at disse 8xamme Tegn vare ner. 
Der skulde end ikke forlobe en Menneskealder, inden de 
Skeede. Det bliver da ikke tznkeligt, at han ved ,,denne 
Slegt* har ment enten Jedetolket eller den hele Christen- 
hed. Thi hvilken Tilherer vilde da have forstaaet ham? 
Hvem af dem kunde falde paa, at disses Livsgrendse snart 
var kommen. Der maa altsaa vere tzenkt paa Jesu Samtid 
og paa den alene. De ombandlede Begivenheder skulde altsaa 


?) Dersom Figentreet, hvortil han henviser (Matth. v. 32; Mark. 
v. 28; Luk. v. 29) forst senere $skulde skyde Blade, da kunde Di- 
sciplene have tzenkt sig, at Tiden ikke var ner. Men af Steder, som 
Mark. 11, 13 sees, at Figentreet og de andre Treer allerede havde 
begyadt at skyde Blade. 
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indtrede, medens endnu Personer af Jesn Omgivelse var i 
Live. Sml. Matth. 23, 36 ﬀf. 

Ere vi nu, for at fastholde Forjettelsens Sandhed, nodte 
til 80m enkelte Fortolkere at gjore Vold paa de tidligere Ord 
i Talen og forstaa Alt, hvad for er sagt, om Jerusalems og 
Theokratiets Undergang? Saadant vilde nu vere at tvinge 
og mestre Texten istedetfor at holde sig til Ordene uden at 
8 til Hejre eller til Venstre. Ordene 1 Matth. 24, 30. 31; 
Mark. 13, 26. 27; Luk. 21, 27. 28 kunne umuligt gjelde 
historiske Begivenheder, der allerede ere indtrufne, end sige, 
indtrufne samtidigt med Jerusalems Undergang. Her tales jo 
paa det Bestemteste om Herrens endelige Gjenkomst til Dom. 

Disse tvende Punkter tror jeg man hverken kan eller ber 
rokke. Det er muligt, at det Heles Forstaaelse bliver Saare 
vanskeliggjort, om man ikke vil rokke det ene eller andet 
Punkt; men jeg kan ikke andet end give tabt ligeoverfor 
disse to Punkter, 80m jeg maa lade blive staaende. 

Vi skulle nu se videre. Jeg legger 1 det Folgende Lak. 21 
til Grand. Spergsmaalet er nu, om Herren med sit Udsagn 
i v. 32 har villet besvare Disciplenes Spergsmaal i v. T: 
»Naar skal alt dette ske?* eller om han har havt en anden 
Hensigt. Se vi ngjere efter, da maa vi sige med Bestemthed, 
at Herren i det nevnte Vers (32) aldeles ikke har villet 
besvare hint Spergsmaal. Thi 1 V. 34 fﬀf. siger han jo, at 
Dagen s|kal komme uventet, og hos Matthzus er det end 
klarere, at han slet ikke vil afgjere noget angaaende Tiden 
og Timen. Denne Evangelist har nemlig en bestemt Deling 
ved v. 36. Pra dette Vers af begynder Herren at udtale 
8ig om Dagen og Timen. Derom drejer sig hele det Felgende. 
Smlgn. det om Noah Anferte v. 37 ﬀ.; ligesaa v. 42. 44. 50. 
I den foregaaende Del af Talen har Herren altsaa slet ikke 
aigjort noget angaaende Spoergsmaalet, naar det skulde ske, 


80m Disciplene havde fremsat. Der vilde jo desuden frem- 
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Jil i komme en Modsigelse. Hvis han nemlig allerode v. 32 (Luk.) 
; j ] Vf havde villet besvare Spergsmaalet, da kunde han ikke i det 
I Felgende sige, at han ikke vilde besvare det. Endvidere 
H taler en anden Omstezndighed imod en saadan Forstaaelse, og 
pf i det er denne: Hos alle tre Evangelister finder man i umid- 
ba delbar Forbindelse med det Vers, hvor Herren siger, at Sleg- 
oh ten ikke skal forgaa, fer det Altsammen sker, tilfejet de Ord: 
Fe Himmel og Jord skulle forgaa, men mine Ord skulle ingen- 
hi lunde forgaa. Hvad har Herren ment med denne Tilfajelse? 
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CLE I 


Han vil her udtale 8ine Forjettelsers Vished og Tilforlade- 
lighed. Meningen er da denne: Saa vist 80m det overhovedet 
er, at mine Ord ikke &8kulle forgaa, s8aa vist er det ogsaa, at 
de Ord, 80m jeg nys har talt, skulle gaa i Opfyldelse, og 
allerede den nerverende Slegt skal erfare, at jeg har talt 
Sandhed. 

Han har altsxaa i det omhandlede Vers (32) slet ikke 
villet besvare Disciplenes Spergsmaal, naar hans Gjenkomst 
til Dom $kulde finde Sted, og har da heller ikke sagt, at 
denne Begivenhed skulde indtrzde, medens den daverende 
Slegt endnu levede. Saadan Besvarelse havde desuden kun 
tilfredsstillet en upassende Nysgjerrighed, og det ligger 1 Her- 
rens Charakter aldeles ikke at indlade sig paa at tilfredsstille 
denne (Smlgn. Ap. Gj. 1, 7. Luk. 13, 23 ﬀ.). Spergsmaalet er 
da, hvad der menes med det ,Altsammen*, eller rettere efter 
Grundtexten ,,alle disse Ting*, s8om efter v. 32 skulle &ke, 
inden Slegten forgaar. 

Vi maa da gjere os Rede for Indholdet af det Fore- 
gaaende. Disciplene havde opstillet to Spergsmaal, forst, 
naar det skulde ske, dernest hvilket Tegn skulde gaa foran 
(v. 7. Math. v. 3. Mark. v. 4). Fortolkerne have veret uenige 
om, hvilket af disse Spergsmaal Frelseren forst besvarer. 
Nogle have troet, at han ferst besvarer Spergsmaalet, naar? 
dernest det, hvilket Tegn skulde komme. Men denne Op- 
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fattelse finder jeg aldeles nholdbar. IT Matth. v. 36 f. er det 
dog vel indlysende, at han netop besvarer Spergsmaal, naar? 
Fremdeles er det temmelig igjnefaldende, at de Ord, hvormed 
han indleder sin hele Tale: Ser til, at Ingen forferer Eder 
(Matth. v. 4; Mark. v. 5; Luk. v. 8) ikke vel kan passe til 
andet Spergsmaal end netop det om Tegnene. Der «kulde 
nemlig komme mange falske Tegn. Der skulde optrede 
Bedragere, som sagde, at Tiden var nzr (Luk. v. 8). Heller 
ikke skulde de anse Krige og Oprer for saadanne umiddelbart 
forudgaaende Tegn (v. 9). Han forbereder dem paa, at Saa- 
dant vilde indtreffe, for at de ikke, naar det virkelig ind- 
treffer, skulde ndtyde Saadant som virkelige Tegn og derved 
bringes til uforstandige Handlinger. Ferst det, at Jerusalem 
blev omringet paa alle Kanter af Krigshere, skulde vere det 
8ande Tegn (v. 20), og ferst da skulde de treffe Foranstalt- 
ninger til sin Sikkerhed (v. 21 fﬀ.). De tidligere saakaldte 
eller formente , Tegn®* sknlde de roligen lade gaa sig forbi. 
I v. 24 forudforkyndes nu Jerusalems Undergang og Jedernes 
Adspredelse blandt Hedningerne. Ogsaa da skulle der opstaa 
falske Christi og falske Propheter (Matth. v. 24. Mark. v. 21). 
Men de skulle ikke holde sig til dem, da Christi Komme skal 
ske *-Paa en ganske anden Maade. Deu skal da ikke foregaa 
, paa enkelte Steder, men overalt paa engang i et Na (Matth. 
v. 27 f.). Endnu staa nogle Tegn tilbage. Der skal ske Tegn 
i Sol og Maane, Himmelens Krefter skulle reres (Matth. v. 29; 
Mark. v. 24 f.; Luk. v. 25. 26) ,og da skulle de 8e Menne- 
8kens Sen komme i Skyen med megen Kraft og Herlighed* 
(Matth. v. 30; Mark. v. 26; Luk. v. 27). Af Matth. v. 29 
8ees, at Tegn 1 Sol og Maane &skulle indtrede ,strax efter 
hine Dages Trengsel*. Der er altsaa her ingen Adgang til 
at indskyde det Tidsram af Aarhundreder, s0m virkelig er 
forlgbet mellem Jerusalems Undergang og Herrens Gjenkomst. 
I Ap. Gj. 2, 17 ﬀ. fortolker ogsaa Petrus Aandens Sendelse 
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paa Pintsedagen, 80m en Opfyldelse af denne 1 gemmeltesta- 
mentlig Tone holdt Spaadom. Nu kunde man indvende, at 
Aandens Sendelse foregik allerede far Jerusalems Undergang. 
Men denne Indvending betyder Intet. Thi Aandens Sendelse 
er jo den Dag idag en stadigt sig fornyende Kjendsgjerning i 
Kirken, og Jerusalems, den gamle Pagts Undergang var netop 
det, sidste Led i den gamle Tid, da Aanden endnu ikke var 
kommen. Saalznge Jededommen bestod, kunde Aandens Magt 
ikke udfolde 8ig. Man skal merke det, at alle Tegn i det 
Foregaaende $ske paa Jorden og tilhore Jorden. Himmelens 
Krefter vare endnu ikke begyndte at rere sig. Hvad vil det 
sige? Jerusalem med dets Tempel, det hele jediske Sam- 
fundsliv var jo noget Udvortes, Sandseligt, 80m bestod og 
skulde forgaa efter jordiske, sandselige Love. Anderledes er 
det med den christne Kirke. Johannes dobte kun med Vand. 
Han var af Jorden og talte, hvad der herte Jorden til. Chri- 
stus dobte med den Hellig Aand. Han rerte ikke blot Jor- 
den, -men ogsaa Himmelen 3); thi Aanden kommer jo fra 
Himmelen og farer hen 80m et veldigt Vejr. 

Vi standse nu for det Ferste her. Hvad der hidtil er 
forudforkyndt, er netop Tegnene paa Herrens Gjenkomst. 
Det nest Felgende er ikke lzngere- Tegn, men Gjenkomsten 
selv (Matth. v. 30; Mark. v. 26; Luk. v, 27). Vi maa 
altsaa ikke tage Herrens Gjenkomst med 1 Bereg- 
ningen, naar vi ville nevne ,alle de Ting*®, hvilke 
Herren har forudforkyndt at skulle ske, og 80m 
allerede den davezrende Slzgt skulde opleve (Luk. 
v. 32). *Alt, hvad Herren 1 den tidligere Del af Talen har 
skildret, har veret et Svar paa Disciplenes Spergsmaal om 
de forudgaaende Tegn. Men Gjenkomsten kan jo 8elv ikke 
vere noget Tegn; det er jo Tegnets Opfyldelse. Vi maa 


3) Af Hagg. 2, 6; Jer. 4, 23f.; Am. 8, 9, som her maa mindes, 
sees, at denne Del af Profetien har et sterkt billedligt Preg. 
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altsaa ikke regne Herrens Gjenkomst med blandt det ,Alt- 
sammen®*, som efter v. 32 skal s8ke. — Betragte vi Ordene 
hos Lukas ngjere, da vil denne Opfattelse stadfzste sig. I 
v. 28 har han sagt, at naar disse Ting begynde at ske, da 
skulle de 8e op og oplefte sine Hoveder; thi deres Forlosnings- 
tid var ner. Ved ,disse Ting* her er det en Selvfolge, at 
der ikke kan vere ment Herrens Gjenkomst selv, men kun 
de forndgaaende Tegn. Thi naar Herren allerede var kom- 
men, da var hans Komme jo ikke ,nzr*, men allerede virkelig 
indtraadt. I v. 3] nevnes atter ,disse Ting*, og det er 
uundgaaeligt at opfatte dette Udtryk enstydigt med det v. 28 
nevnte. Det er altsaa de selvsamme Ting d. e. alle Tegn 
for Herrens Gjenkomst. I v. 32 kommer det Samme igjen. 
Slegten skal ikke forgaa, for alle disse Ting ske. Hvilke 
Ting? Nedvendigvis efter Sammenhengen de v. 28 og 31 
nevnte, altsxaa Tegnene, 80m skulde gaa forud for Gjen- 
komsten, ikke Gjenkomsten selv mediberegnet. 

Hertil kommer den Personvexling, som finder Sted. I de 
tidligere Vers hos Evangelisterne er brugt 2den Person, altsaa 
Tiltale. ,Ser til, at I ikke forfores*, ,,Forferdes ikke®*, ,1I 


 8kulle hades*, Naar I se Odelzggelsens Vederstyggelighed*®, 


,Beder, at ikke Eders Flugt o. s. v.*, ,Gaar ikke ud, tror 
det ikke* (Matth. v. 4. 6. 9. 15. 26). I v. 30 hos Mattheus 
og 1 det tilsvarende Vers hos de andre Evangeli:ter staar 
derimod: De skulle se, 3dje Person, altsaa Omtale. Frelseren 
har altsaa slet ikke forudforkyndt, at netop disse .hans da- 
levende Tilhorere skulle & ham komme i Skyen, men- kun 
at Menneskene skulle se ham. 

Meningen er altsaa den, at alle de Tegn, 80m bebude 
Herrens Gjenkomst til Dom, skulde indtrede i den daverende 
Slegts Levetid. Betragte vi Historien, saa er jo dette ogsaa 
bleven Sandhed. Falske Christi optraadte jo allerede i Apost- 
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lenes Dage, Smlgn. Josephus *); Krige og Oprer fandt jo 
Sted; Jerusalem blev jo belejret og tilintetgjort, ligesxom Fol- 
ket adsplittet; ,Tegnene i Sol og Maane* indtraf jo ved 
Aandsudgydelsen paa Pintsedagen. Nu kunde man indvende: 
Den hele Spaadom bliver dog alligevel ikke Sandhed, 8aasom 
jo Forlesningsstunden ikke var ,nzr*. Virkeligheden svarer 
Jo ikke til dette; thi der er jo forl6bne Aarhundreder, uden 
at Herren er kommen. 

Betragte vi Profetien her i og for 8g, saa maa vi nu 
forst og fremst bedemme den i Overensstemmelse med alle 
Profetier. Den har jo ogsaa et gammeltestamentligt Prey, 
80m maa falde Enhver i Ojnene. De indre Betingelser hos 
en Profet for hans Profeti ere visse Syner, han har 
havt, eller ogsaa visse Ord, han har hert og skal gjengive. 
Ialmindelighed ville dissze Syner optrede efter hverandre, 
8aaledes at Synernes Paahinandenfolge i Profetens Indre 
overfares 1 hans Tale paa de Begivenheders Indtrezden - efter 
binanden, hvorpaa Synerne henpege. Dette 8er man jo saa 
bestemt hos Sacharias, i Joh. Aabenbaring o. a. St- Nogen 
Angivelse af det virkelige Tidsrum, som skal forlgbe mellem 
hver af de bebudede Begivenheder, finder ikke Sted, med 
mindre Saadant har veret Gjenstand for et s8&erskilt Syn 
eller en s#rskilt Aabenbarelse, hvilket f, Ex. har veret Til- 
feldet med Daniel, hvor han taler om Aarugerne (Dan. T, 25. 
Kap. 12). Jesu Profeti om Jerusalems og Verdens Under- 
gang er vistnok klarere og blottet for Meget af det Billed- 
lige, som vi finde hos de gamle Profeter. Dog skal man 
merke det, at den netop mod Slutningen har et stzrkt gam- 
meltestamentligt Billedsprog, og her er det ogsaa, at Tids- 
mellemrummene ophere. Det Hele samler sig i et eneste 
stort Syn. Jeg sigter her til v. 29. 30 hos Matth. Betragtet 


4) Bell. Jud. II, 13; VI, 5. 
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fra den indre Side er det ogsaa indlysende, at Aandens 
Sendelse, ,, Tegnene i Sol og Maane* maa slutte sig ganske 
nzr til Herrens Gjenkomst. Pintsefesten var jo Indhestnin- 
gens Fest, og efter hvert s0m de Udvalgte rundt om paa 
Jordens Kreds indhestedes i Laden (Matth. 3, 12), skede jo i 
Grunden allerede den Indsamling af Udvalgte, som skulde 
foregaa fra alle 4 Verdenshjerner af Herrens Engle, Grunden 
til, at der er forlobet en saa lang Tid mellem Aandens Sen- 
.delse og Herrens Komme, er den udvortes, man kunde sige, 
tilfeldige Omstendighed, at Aandens Krefter i den senere 
Tid ytrede sig svagere og svagere. Apostlene ventede, at 
Herren skulde komme, medens de endnu Jevede (1 Kor. 16, 22; 
2 Kor. 5, 1 f.; Phil. 4, 5; 1 Thess. 4, 15; Jak. 5, 8. 14 f.; Joh. 
Aab. 22, 20; Joh. 21, 23 o. a. St.). De kunde have Grund 
til at vente dette, hvis de vilde slutte fra den rivende Frem- 
gang, som Evangeliet ned i den foerste Tid, til, hvad der 
skulde s8ke 1 nermeste Fremtid. Beregnet efter en saadan 
Maalestok, vilde det ikke vere lenge, for den hele Verden 
havde hoert Ordet og enten antaget eller forkastet det. Men 
der indtraadte ydre Forhindringer. Apostlene fzngsledes eller 
bleve endog ombragte midt i deres fulde Virkekraft; og i den 
efterapostoliscke Tid slevedes de aandelige Gaver saameget, at 
der maatte Aarhundreder til for at udrette, hvad Apostlene 
havde formaaet paa enkelte Aar. Hvorledes Forlesningstiden 
trods dette kunde 8iges 1 Virkeligheden at have lagt Apostlene 
,ner*, kan neppe vere saa vanskeligt at sige. Vi skulle strax 
tale ngjere derom, naar vi betragte nogle andre Skriftsteder. 
Jeg tror imidlertid at have vist, at ,denne Slzgt* hverken 
betyder det hele Jedefolk eller den hele Menneskeslzgt, men 
ene og alene den dalevende Samtid. Jeg vil ikke engang 
dele den Fortolkning, 80m Nogle hylde, at der nermest er 
tznkt paa Samtiden, men at Herren har havt en Bagtanke 
dermed og tillige tznkt paa Jedefolket eller Menneskeslzg- 
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ten. Saadan svevende Udtydning herer 1 Grunden intetsteds 
hjemme. Tilmed vilde en 8aadan Bagtanke aldeles svekke 
den egentlige Nerve 1 den ligefremme Tanke. Ordene skulle, 
80m tidligere bemerket, udtrykke, at end ikke den nulevende 
Slegt skal forsvinde, fer Alt sker. Begivenhedernes hurtig e 
Paahinandenfelge er altsaa udtalt; deri ligger den egentlige 
Nerve i Stedet, som ganske vilde tilintetgjores ved en 8aadan 
Bitanke. Hvori ligger da den egentlige Interesse og praktiske 
Betydaing 1 dette Udsagn ? 

Det kunde ligge nzr at tznke sig Sagen saaledes: Herren 
har tidligere forkyndt, hvilke Tegn der skulde gaa forud for 
Gjenkomsten. De kunde altsaa ikke vente sig Gjenkomsten® 
for disse vare indtrufne, men naar de vare indtrufne, da vilde 
den ske. Efter dette vil han da ogsaa sige, naar Tegnene 
skulde indtrede, at de nemlig allesgammen skulde ske i inde- 
verende Menneskealder. Tilhererne kunde da vide, ikke blot ] 
hvad der skulde sﬆke, men tillige, at Tegnene skulde vere 
omme og 8aaledes Dommen allerede indtrede i deres egen 
Levetid. Denne Opfattelse er imidlertid ikke rigtig og 8stran- 
der blandt Andet paa den tidt omtalte Omstendighed, at 
Herren 1 sin felgende Tale erklerer, at om Tiden kunde han 
Intet afgjere. Var imidlertid hin Opfattelse rigtig, da maatte 
den praktiske Betydning af Udsagnet vere den, at Tilhererne 
skulde berede sig paa Herrens Gjenkomst 80m noget 1 deres 
egen Tid Indtreffende. Men den praktiske Betydning er en 
anden. Ordene ere ikke nzrmest. sagte for at opfordre til 
Aarvaagenhed og Beredelse, men — 80m det felgende Vers 
viser — for at tilkjendegive Talens Tilforladelighed. ,Jeg har 
sagt det*, vil han sige, ,og I, 80m her staa, den nulevende 
Slzgt allerede, skulle sande mine Ord*; smlgn. Matth. 24, 25. 
Eftersom altsaa den ene af disse Forjettelser efter den anden 
gaar i Opfyldelse fra de falske Christis Komme til Tegnene 1 
Sol og Maane, skulle de mindes Jesu Tale til dem. De kunne 
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da vere visse paa, at Herrens Ord ogsaa for Fremtiden ville 
gaa i Opfyldelse, omend ogsaa Himmel og Jord engang skal 
forgaa, Have hans Ord om Trengslerne stadfzstet sig, da 
ville hans Ord om PForlesningen ogsaa stadfzeste sig, om 
end Tiden til 8amme endnu ikke var kommen. 

Jeg vil imidlertid omtale endnu Noget, som vil kynne 
opklare adskillige Dunkelheder dels 1 denne Tale dels i andre, 
hvor lignende Udsagn som det her omhandlede forekomme. 

Det bliver os isr af Matthzus Evangelium klart, at der 
er en vis indre Fremadskriden i Herrens Taler og hele For- 
hold fra gammeltestamentlig Synsmaade til en, 80m jeg vil 
kalde rent nytestamentlig. Jeg vil for at anfere et forelsbigt 
Exempel nevne 10, 5 f. og sammenligne dette Sted med 
28, 19. Hist s8kulle kun Jederne faa Ordet at hore; her 
bydes Disciplene at predike for ,alle Folk*. Hvad kan 
vel Granden vere? Neppe nogen anden end den, at Jesus 
endnu, da han holdt Talen 1 Kap. 10, ikke var ded og op- 
standen og 8aaledes ikke kunde eller vilde gjere Virkningerne 
af disse Led 1 Frelsergjerningen gjzldende i deres Helhed; 
thi netop ved Deden var det, at Skilleyzggen mellem Jeder 
og Hedninger senderbredes (Eph. 2, 14). I Bjergpredikenen 
(Kap. 5—T) optreder Jesus endnu 80m Theokratiets Refor- 
mator, idet han ikke antyder Ophevelsen af et eneste af de 
gamle Bud. Naar han i Kap. 10 udsender Disciplene, da er 
denne Udsendelse begrundet 1 den 9, 36 gjorte Iagttagelse, at 
Folket var en Hjord uden Hyrder. Den hele Tale i Kap. 10 
er bygget paa Forudsetningen om, at Folket, dersom det fik 
8aadanne Hyrder, maaske i det Hele og Store vilde kunne 
reformeres, 8elv om end, Mange hist og her forskjode Ordet. 
Vistnok har Frelseren forudseet, at Folket alligevel som helt 
betragtet vilde forskyde hans egen og Disciplenes Prediken, 
men i Gudsrigets Udvikling maa intet Sprang ske. Alt maa 
gaa frem Skridt for Skridt, Der maatte altsaa gjores et 
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Forseg, hvorvidt det stod til at reformere. Det viste sig 
imidlertid, at det var en vantro' og gjenstridig Slegt, med 
hvilken der intet Udkomme var (11, 16 f.). Hverken Johannes's 
eller Jesn Vesen og Maade var dem tilpas. Endog Jesu 
sterste Undergjerninger frugtede ikke (v. 21. 23). Fra nu af 
begynder da Frelseren at vende sig mere udelukkende til de 
» Umyndige® (v. 25). I de folgende Kapitler se vi ham mest 
i Kredsen af-sine faa Disciple og istedetfor at ville reformere 
det store Folk og danne sig paa den Maade et Gudsrige 
paany, vil han nu skabe sig et saadant indenfra i , Menig- 
heden®, der skal udvikle sig som et lidet Fre af Troesspiren 
(Kap. 13). I mangfoldige Trek viser det sig, hvorledes denne 
lille Spire skal bryde de gamle Skranker, f. Ex. i Fortellingen 
om den kananeiske Kvinde (15, 22 ff), ligesaa deri, at Pe- 
ters Person treder saa stzrKkt i Forgrunden. I Kap. 16 om- 
tales ,, Menigheden®, det nye aandelige Israel, og fra da af 
begynder Jesus at aabne ſor sine Disciple nye Udsigter 1 det 
Dybe og Heje, som de ikke tidligere have anet. Han taler 
om 8sin Ded og Opstandelse (v. 21 ff). Han skal da altsaa 
vere noget langt mere end en gammeltestamentlig Reformator, 
en Samuel eller en Elisa. Forklarelsen paa Bjerget (Kap. 1T) 
horer da til denne nye Side af hans Person. I det Felgende 
beveege hans Taler 8g med et halvt reformatorisk - jodisk, 
halvt rent nytestamentligt Preg. Det er ikke Stedet at gaa 
ngjere ind herpaa. Kun Kap. 23 til 25 maa jeg omtale. Her 
er det ligesom, at det gammeltestamentlige Dazkke mere og 
mere falder bort. Fra det Snevre, indskrenket Nationale ud- 
vider han sig til det Almindelige, fra det Jordiske til det 
Himmelske. Lader os f. Ex. sammenligne Talen om Gjer- 
komsten til Dom i Kap. 24 med den 1 25,31 f. I Kap. 2465) 
er nemlig det at merke, at Dommen ikke paa en klar Maade 


5) Slutningen danner dog en Undtagelse eller en Overgang. 
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fremstilles 80m afgjarende for de enkelte Personers evige 
Skjebne. Preget er endnu gammeltestamentligt deri, at den 
sandselige, jordiske Trengsel s&ttes som eet med Straffen selv. 
Det at rammes af Ulykken, for man kan undfly (v. 16 fﬀ.; 
37 f.), cpfattes 80m det egentlige Strafonde paa samme Maade 
0m jo ved Sodomahs og Gomorrahs Undergang, ved Synd- 
floden, ved Korahs Bandes Tilintetgjorelse selve den <andse- 
lige, timelige Dodsmaade var Straffen. Det derimod at kunne 
undfly eller at blive opsamlet af Englene (v. 31), fer Verdens- 
branden kommer, s#ttes 80m eet med Frelse. Anderledes der- 
imod 1 25, 31 ff. Her fremstilles paa en utvetydig Maade, 
hvorledes ikke jordick Ded eller jordisk Bevarelse er den 
egentlige Dom, men at denne angaar Skjzebnen for Evigheden. 

Under disse Omstendigheder er det naturligt, at Men- 
neskesonnens Komme til Frelse (v. 31), til Forlesning (Luk. 
v. 28) fremstilles under Synsmaaden af en Befrielse fra den 
legemligt-aandelige Trengsel og Ded, som skal overgaa Men- 
neskeheden. Der gjores 1alfald ingen bestemt Sondring mel- 
lem dette Billede og Virkeligheden. Af flere Trek ser man 
ogsaa, at de forste Christne havde ventet, at Herrens Gjen- 
komst skulde ske 8aa tidligt, at de Troende kunde gaa umid- 
delbart over fra dette Liv ti] den tilkommende Herlighed uden 
farst at gjennemgaa Doeden og Mellemtilstanden. Det var jo 
af den Grund, at Paulus maatte opklare Forholdet for Thes- 
Salonikerne (1 Thess. 4, 15). Disse havde befrygtet, at Gud 
maaske 8kulde tilsidesxtte de allerede Hensovede 5). Af 
Jak. 5, 14 ﬀ. sr det ogsaa nd, 80m Apostelen ventede, at de 


— w— — 


5) Af Lazarus's og Andres Opve#kkelse maatte -de vistnok have 
forstaaet, at om En var d6d, saa var han dermed ikke fortabt. Men 
det Bedste vilde dog vere at undgaa Doden; og ialfald havde de ikke 
erfaret, at Nogen, som Ienge havde veret d6d, var opstaaet af Gra- 
ven. De havde nemlig vanskeligt for at forestille sig et Liv uden 
Legemlighed. Drog det derfor Jenge ud med Herrens Gjenkomst, 
kunde de let komme, i Bekymring. 
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Troende, om de skulde blive s8yge, ved Brugen af Olje og 
Forbon skulde kunne reddes og holdes ilive, indtil Herren 
kom. En Mellemtilstand mellem de enkelte* Troendes Ded og 
Herrens Komme til Dom synes ikke at have hert med 1 de 
forste Christnes Beregning, Saadant stemmer nu ret godt 
overens med det gammeltestamentlige Przg, 80m hviler over 
Spaadommene i Kap. 24. Noget Lignende meder os i 16, 28, 
smlgn. Mark. 9, 1. Luk. 9, 27. | 

Disse Steder s8tadfeste nu for det Ferste det tidligere 
Sagte om ,,denne Slegt*. Det bekreftes nu, at denne Slegt 
ikke kan betyde Andet end den dalevende Menneskehed. 
Men i de nevnte Steder siges jo udtrykkeligt, at Menneske- 
8gnnen skulde komme, medens Personer blandt Jesu Tilhorere 
endnu levede. Hvorledes 8kal det forstaaes? Felger ikke 
deraf, at vi maa forstaa Udsagnet om hvad der skal times 
,denne Slegt®* saaledes, at derunder ogsaa indbefattes Her- 
rens virkelige Komme til Dom? 

Jeg tror, at man ogsaa her maa tage det gammeltesta- 
mentlige Preg i Beregning. Vi have ogsaa her en Profeti, 
80m maa bedemmes 1 Lighed med andre Profetier. Jesu 
Komme 1 sit Rige (Matth. 16, 28), Guds Riges Komme 1 
Kraft (Mark. 9, 1), Synet af Guds Rige (Luk. 9, 27) staar 
i Modsetning til Jesu tidligere bebudede Ded og Forsmedelse 
(Matth. v.21 f.; Mark. 8, 31 f.; Luk. v. 22). Vi have altsaa 
Modsetnuingen mellem Fornedrelse og Ophejelse 7). At denne 
Jesu tilkommende Ophejelse falder i flere adskilte Led, nem- 
lig hans Opstandelse, Himmelfart, Aandsmeddelelse og GJjen- 
komst til Dom, bliver endnu ikke kundgjort. Paa de nevate 
Steder samles alle disse Led 1 et Hele, 1 et eneste Syn eller 
Billede. Mecrkeligt er det, at 8trax efter hia Profeti om- 


7) Matth. 23, 39 h6rer aabenbart ogsaa hid. Jerusalem 'havde for- 
kastet Herren som den Fornedrede. Nzste Gang skulle de se Ham 80m 
den Oph6jede, og da ikke kunne andet end b6je Kne for Ham. 
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tales hos alle tre Evangelister Jesu Forklarelse paa Bjerget. 
Her havde han netop valgt ,Nogle* af de Tilstedevezrende 
til at vere Vidner ved denne Akt. Forklarelsen har, synes 
det, veret et trestende Pant paa en tilkommende. Opstandelse 
og Herliggjorelse, Et saadant har Petrus fundet deri (2 Petr. 
1, 18). Vistnok forstod han det ikke fuldkommen, ferend 
Opstandelsen virkelig var skeet og Aanden var kommen; men 
ved da at mindes hin Akt har han kunnet forstaa, at det 
sigtede til Jesu herlige Gjenkomst (v. 16). 

I Matth. 24, 34 og 16, 28 omtales altsaa, hvad Sam- 
tiden skulde opleve. Forskjellen er imidlertid den, at naar 
der hist i bestemte Udtryk tales om Herrens endelige 
Komme til Dom, saa siges der ikke, at Samtiden skulde op- 
leve 8elve Dommen, men vel de foran samme gaaende Tegn. 
I 16, 28 omtales derimod Herrens Komme i saa ubestemte 
Udtryk, at man ikke klart ser, om der menes hans endelige 
Komme eller noget Andet. Udtrykkets Flertydighed stemmer 
netop med den Dunkelhed, 80m endnu paa dette Tidspunkt 
omgav alle Led i Profetien. Forevrigt ere jo ogsaa disse 
Ord gaaede i Opfyldelse. Har ikke en Stephanus allerede 1 
levende Live seet Herrens Herlighed (Ap. Gj. 7, 56)? Og 
har ikke enhver af Apostlene, 80m var Vidne til Opstandelsen 
og Aandsudgydelsen og har havt ''immelske Aabenbarelser, 
paa_ forskjellig Maade oplevet det Samme? Efter det oprin- 
delige Anleg for Gudsrigets Historie skulde der vistnok ikke 
vere nogen 'Adskillelse 1 Tiden mellem de Enkeltes Forles- 
ning og den endelige Dom; men naar Adskillelsen maatte og 
$kulde finde Sted, da fik de enkelte Troende i Aandens 
Aabenbarelser et Pant og en Forsmag paa det tilkommende 


Skue. Sml. ogsaa Joh. 1, 52. 


Et andet Sted, 80m herer hid, er Matth. 10, 23. Dette 
Sted holder s8ig endau mere inden en gammeltestamentlig 
Synskreds. Frelgen sees kun at gjzlde Jederne. Jesus op- 
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treder hidindtil- kun som Profet og Reformator. Om Deden 
og Opstandelsen har endnu ikke veret Tale. De tolv Apostle, 
som netop i dette Antal vare udvalgte for at svare til Israls 
toly Stammer, skulde vide til sin Trest, at Menneskets Sen 
skulde komme og ende deres Trengsler og Moje, for. de endnu 
vare ferdige med at predike for alle de israGliticke Byer. 
Hvorledes skal nu Herrens Komme her forstaaes ? Det er ferste 
Gang Ordet saaledes forekommer i N. T., og Synspunktet er 
endnu gammeltestamentligt. Vi maa mindes, hvad der er 
s2gt af Profeterne, f. Ex. Jesajas i Kap. 66, 15 ff.: Herren 
skal komme i Ilden . . . det skal komme, at jeg skal sanke 
alle Hedninger og alle Tungemaal, og de skulle komme og se 
min Herlighed . . . Og de skulle fremfere alle Eders Bredre 
fra alle Hedninger . . . til mit hellige Bjerg, til Jerus#lem... 
Og jeg vil tage af dem til Prester, ti] Leviter, siger Herren. 
Naar Jedefolkets Reform er nar ved at fuldendes, saa er 
ogsaa de 12 Apostles Gjerning, 80m var bestemt for Tolv- 
stammeriget, faldfort. Da kommer Herren selv og fortsetter 
Gjerningen, idet han jader alle Hedningefolk se hans Herlighed 
og s8lutte sig til Jedefolket og dets Gudstjeneste s0m om et 
felles Middelpunkt. Herren skal da throne 80m en Konge 
paa Zion, og strekke sit Scepter ud over alle Folk. Se ogsaa 
Joel 4, 1 f., at Hedningerne skalle forsamles 1 Josafats Dal, 
at Herren skal udgive sin Rest fra Jerusalem, og Himmelen og 
Jorden 8kal bave, men Herren vere en Tilflugt for sit Folk. 
Hos denne Profet spaaes ' vistnok ikkun om Hedningernes 
Straffedom, men der bebudes dog, at Jedefolket skal gjen- 
oprettes 1 sin fordums Glands, og derom er det jo egentlig 
Talen er i Matth. 10, 23. | 

Talen har altsaa her endnu en vis billedlig Ubestemthed. 
Det s8er ud, s0m om Herren vil komme igjen og oprette et 
synligt Isra6l, og at hans Dom skal bestaa i en Afgjorelse af, 
hvilke der skulle optages i dette Rige og hvilke udelukkes. 


ig 
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Forst senere 1 Evangeliet bliver det mere og mere afsloret, at 
Riget er et aandeligt, hinsides. 

Betragte vi "nu til en Oversigt saadanne Steder, hvor 
Herrens Gjenkomst forudforkyndes, Matth. 10, 23; 16, 28; 
24, 30f.; 25, 31 f. og endelig 28, 19f., da finde vi en Frem- 
adskriden fra jedisk Begrendsning og Dennesidighed til ren 
nytestamentlig Klarhed, Almindelighed og Hinsidighed. Hans 
endelige, egentlige Dom over Levende og Dede treder stedse 
klarere og mere utilhyllet frem og adskilles stedse skarpere 
fra hans Gjenkomst paa anden Maade, f. Ex. fra hans Op- 
standelse, hans Komme i Aanden' paa Pintsedagen. Hvad 
Apostlene (10, 23), Nogle af de Omkringstaaende (16, 28), 
denne Slzgt (24, 34) skulde opleve, kunde'endnu i Begyndelsen 
(iszr 10, 23 og 16, 28) synes at vere selve den endelige 
Kommen til Dom. Men allerede 24, 34 gjeres der en — om 
end 8vag — Adskillelse "mellem det forberedende Komme 1 
» Tegnene® og det endelige Komme til Dom. Man mindes det 
i Afhandlingen Udviklede. Endelig antydes i 28, 19 f. en 
bestemt Mulighed af, at det vil tage lang Tid, inden den 
endelige Dom finder Sted. Grunden til denne Fremadskriden 
er, 80m anfort, det, at Jedernes Gjenstridighed bevirkede deres 
Forkastelse og saaledes Grundleggelsen af et nyt, aandeligt 
Isras], der var uafhengigt af- Omskjervlsen, og 80m havde en 
rent aandelig, himmelsk Messias, hvis frelsende Magt ikke var 
betinget af de Personers jordiske Liv, 80m skulde modtage 
Frelsen, og 8om derfor gjerne kunde lade Deden komme som 
et Mellemled baade for st eget Vedkommende og for Discip- 
lenes. Naar det nu i de nevnte Forbindelser hed&er, at 
Slegten ikke skal forgaa, at de Tilstedeverende ikke skulle 
ds, e. L., fer Menneskesennen kommer, da kan det vel, is#r 
paa de tidligere af de nevnte Steder, 8e nd, som om den 
endelige Dom skal ske allerede i Slezgtens levende Live, 


822 at de sparedes for at gjenhemgaa Dedens Bitterhed; men 
Tidsskr. f. den evang.lutherske Kirke. VIII Bd. 2H. 13 
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har deres Herre selv gjennemgaaet denne, og har det vist sig, 
at han kunde overleve selve Deden, da maa deres Synsmaade 
vere bleven 8aa forandret, at de ville kurine finde sig i, at 
Herrens sidste endelige Komme muligens ligger langt udenfor 
deres egen Livsgrzndse, medens de dog 1 Herrens Opstandelse 
og Komme 1 Aanden har et Pant paa hans sidste Komme, 
8aa at de forsaavidt kunne siges allerede 1 levende Live, om 
end kun ,,i Aanden*®, at have skuet Herrens Komme 1 Herlighed. 

Hvad nu s#rskilt 24, 34 angaar, saa maa jeg gientage, 
at dette Sted kun bebuder, at den dalevende Slzgt skulde 
opleve alle , Tegnene*, men ikke selve det endelige Komme, 
hvis Indtreden Herren lader henstaa i en ubestemt Fremtid. 
Spergsmaalet kan nu vere, hvorvidt man i den praktiske 
Anvendelse har Lov til at fjerne sig fra Ordlyden. 

Til den praktiske Anvendelse herer det: jo, at Tanken 
lofter 8g fra Textens Grand og fra den sterre Hojde skuer 
ud over stgrre Vidder. For vor Texts Vedkommende maa 
der ferst, sporges: Hvorfor skulle netop disse Begivenheder 
vere ,, Tegnene* paa Herrens Komme? Hvorfor kunde ikke 
ligesaavel andre Begivenheder vere det sikre Pant paa denne 
sidste Akt i Verdens jordiske Skjzbne? Svaret er givet 1 
Lignelsen om Figentrzet. Verden skulde gjennem Tiderne 
modnes til sin Dom. Syndigheden vil naa den yderste 
Grendse, Bzgeret vil flyde over — da er Verden moden til 
Undergang. Vi se saaledes klart af Matth. 24, 15, at det hellige 
Steds Forhaanelse ved ,Odelzggelsens Vederstyggelighed* 
var, ligesom den frekkeste Ytring af Syndighed og Vold — 
8aaledes ogsaa Forbudet paa Jerusalems Undergang. Dette 
vil gjentage 8ig. Af 2 Thess. 2, 3 sees, at det store ,,Frafald*, 
Aabenbarelsen af ,det Syndens Menneske®*, af ham, SON 1 
frek Formastelse udgiver sig for at vere Gud og 80m Saa- 
dan tager Szde i Guds Tempel, skal indlede Herrens Komme 
til Dom. Et saadant almindeligt Frafald med gudsbespottelig 


te 
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Selvtilbedelse staar endnu tilbage og vil da indlede den hele 
timelige Verdens endelige Dom. Trengslerne ville da fornyes. 
Forfolgelser mod" de Troende ville opstaa, og det er da natur- 
ligt, at mange falske Profeter melde sig med Lefte om at 
befri de Udvalgte fra saadanne Trengsler. Hvilken Betydning 
faa da Ordene: ,Denne Slezgt skal ikke forgaa, for det sker 
Altsammen?* Vi maa da svare: Ogsaa vor Slzgt har er- 
faret deslige Tegn. De gjentage s8ig 1 sterre eller mindre 
Grad til alle Tider; thi de ere jo ikke Andet end naturlige 
Folger af Menneskets egen Art og Natur. Hvergang saadanne 
Tegn ske, skulle vi altsaa sande Herrens Ord. Han har spaaet, 
at det vil gaa saa til. Have vi da seet Hans Forjettelsers 
Sandhed i Tegnenes Indtreden, s8aa maa vi deri ogsaa se et, 
Pant paa Hans Sandhed og Trofasthed for Fremtiden, at Han 
engang vil komme ti] Frelse og samle de Udvalgte fra alle 
Verdenshjorner til 8g. Den almindelige Anvendelse er altsaa 
denne: Tegnene have vist sig og ville altid gjentage 8ig. De 
bevise, at Herren har spaaet sandt. Naar Herren vil komme 
igjen til Dom, vides ikke. Derom har Herren Intet aaben- 
baret. Han har kun sagt, at Han vil komme; og Visheden 
derfor have vi 1, at Spaadommene om de tilkommende Ting 
ere gaaede 1 Opfyldelse. 

Dette er ogsaa den eneste praktiske Anvendelse, som jeg 
tror er skriftmess8ig. Hvad de andre angaar, tror jeg, at de 
stotte 8ig til en urigtig Forstaaelse af Texten., Naar man 
f. Ex. vil anvende ,denne Slegt* paa Jedefolket, som da 
skal opleve selve Herrens Gjenkomst, 8aa tror jeg nok, at 


denne Sag er sand i og for 8g. Den folger maaske af 


Matth. 10, 23. 8ml. Rom. 11, 26, men er neppe 1 Medfor af 
vor Text, hvor der ikke tales om, hvem der skal opleve selve 
Herrens Gjenkomst, men kun hvem der ska] opleve alle de 
Tegn, der gaa forud for Gjenkomsten og ere et sikkert Pant 


paa, at denne virkelig skal finde Sted. 
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At endelig Forlesningsstunden er ner for alle Troende, i 
hvilkensomhelst Slegt de end leve, faar jo sin Sandhed deri, 
at deres Trengsel er stakket og let og Deden bliver dem' en 
Indgang til et bedre Liv (Luk. 23, 43). Hvis det har ligget 1 
det oprindelige Anleg for Gudsrigets Historie, at de Troende 
skulde gaa umiddelbart over fra det jordiske Livs Trengsler 
til Medet med Herren, naar Han kommer i Skyen 1 sin Her- 
lighed, da kan den Omstendighed, at ydre Forholde forhindre 
dette Anlegs Gjennemforelse, ikke bevirke, at de Troende 1 
Mellemtilstanden ganske undvere den tilkommende Herlighed. 
De maa for sin Del efter Deden nyde Forsmagen paa denne 
Herlighed og saaledes allerede da samles med - Herren, om 
end det Fuldkomne endnu er i Vente, til den endelige Dom 
indtreder. 
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[.zren om Guds Ord er unegteligt et af de Momenter i den 
christelige Sandhed, 8om staa fremmest paa Dagsordenen 1 
vor Tids kirkelige og theologiske Forhandlinger. Enhver Tid 
i den 8tridende Menigheds Levnetsl6b paa Jorden har sin 
sxrlige Opgave at lese indenfor den store Gjerning, som det 
hele Samfund 1 Tidernes Lob er kaldet til at adrette. Paa 
Spergsmaalet om, i hvilken Retning og paa hvilken Maade 
vor Tid har at deltage i dette Kirkens Fellesarbejde, hvilket 
ejendommeligt Bidrag den har at yde til hele det aandelige 
Legemes- Fremvext, herer man ikke sjelden det Svar, at 
Kirkens Hovedopgave i vore Dage er at komme til ret klar 
Bevidsthed om sig selv som saadan. Ligesom det i den gamle 
o8sterlandske Kirke var Gudsbegrebet, i den gamle vester- 
landske Kirke Syndsbegrebet og i Reformationstiden F or- 
lesningsbegrebet, der satte Kirkens aandelige Krefter i 
Bevezgelse og gjennem denne Bevzgelse ogsaa virkelig blev 
udviklet til en dogmatisk Bestemthed, hvori ethvert af disse 
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Momenter fremtreder 80m den forudgaaende Udviklings modne 
Frugt og derfor ogsaa 80m det ialfald relativt adekvate 
Udtryk for Kirkens Troesbevidsthed, saaledes skal det nu 
vere Kirkebegrebet, som vor Tid er kaldet til at heve 
ud af den Uklarhed og Ubestemthed, hvori det hidtil har 
hvilet. Om Rigtigheden af denne Opfattelse af vor Tid og 
dens Kald ter det nu vistnok vere tilladt at nere en Smule 
Tvivl. Der gives 1ialfald Adskillige, som ikke have fuldt saa 
heje Tanker om denne Tids produktive Kraft paa det aande- 
lige Livs Omraade og derfor holde for, at den ber sigte lidt 
lavere, stille sig en noget mere beskeden- Opgave, — 80m 
mene, at det kirkelige Troesliv, til hvis Frugter dog unegtelig 
ogsaa det kirkelige Lerebegrebs Udvikling herer, i vore Dage 
endnu er for ungt, for svagt, for fattigt til at kunne frem- 
bringe Noget, 80m paa nogen Maade skulde kunne stilles ved 
Siden af, hvad der i sin Tid har givet en Athanasius, en 
Augustin, en Luther en epochedannende Betydning i Kir- 
kens og dens Lerebegrebs Historie. Men, hvorledes det nu 
end hermed maatte forholde sig, det lader sig dog ikke mis- 
kjende, at Tiden idetmindste har en ganske s&regen Interesse 
for den Opgave, man saaledes har ment at kunne anvise den. 
Man behever kun at kaste et Blik ind 1 dens kirkelige og 
theologiscke Forhandlinger for strax at opdage, at der neppe 
er Noget, s0m 1 den Grad beskjeftiger Aanderne og s#tter 
Pennerne 1 Bevegelse, sx0om netop Spergsmaalene om Kirken, 
dens Vesen, dens Naademidler, Funktioner og Embeder, dens 
Kultus, Forfatning og Disciplin. Men iblandt disse mange 
forskjellige under Kirkebegrebet henherende Spergsmaal ind- 
tager igjen Sporgsmaalet om Guds Ord en fremragende Stil- 
ling. Ialfald iblandt os, indenfor vor norsk - lutherske Kirke, 
vil man 1 den senere Tid neppe kunne paavise noget kirkeligt 
Emne, 80m 1 den Grad har lagt Beslag paa Theologernes saa- 
velscom det kirkeligt interesserede Legfolks Opmerksomhed, 
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som netop Leren om Guds Ord. Bortseet fra det negative, 
fiendtlige Forhold, hvori den erklerede Vantro til enhver Tid 
staar til Alt, hvad der heder Guds Ord, have i vore Dage 
forskjellige kirkelige Foreteelser, paa den ene Side navnlig 
Baptismen og paa den anden Side fornemmelig Grundtvigianis- 
men, sat de forskjellige hidherende Spergsmaal i ny Bevzgelse. 
Der s8porges om Guds Ords Betydning og Bestemmelse, om 
dets naadeformidlende Kraft, om dets Forhold til Sakramen- 
terne; der sporges om, hvor dette Naademiddel er at finde, 
om det mundtlige Ords Forhold til det skriftlige, om den 
hellige Skrifts Forhold til den kirkelige Overlevering. Om 
disse Sporgsmaals store og gjennemgribende Betydning for 
Kirken kan der naturligvis ikke vere mere end een Mening, 
Den befinder sig her ligeoverfor en Bevegelse, 80m den umu- 
ligt kan lade hengaa upaaagtet. 

Blandt de mange vigtige Opgaver, som under saadanne 
Omstendigheder maa siges at foreligge Kirken, vil det altid 
blive en af de nermestliggende, at den besinder sig paa 
sig 8elv. Hvad den end ti] en vis Tid maatte tro sig kal- 
det til, hvadenten det maatte gjelde for den at gjore et nyt 
Skridt fremad paa Troeserkjendelsens Ve} eller for det Forste 
kun at ,,holde fast, hvad den har*, at bevare den allerede 
indvundne Erkjendelse mod Vildfarelser, der true med at 
fordunkle eller tilintetgjore den, — 1 ethvert Tilfelde vil det 
forst og fremst kreves af den, at den ved, hvad den 1 Troen 
ejer, at den er sig klart bevidst, paa hvilJket Udviklingstrin 
dens Troeserkjendelse befinder sig, hvad den isaahenseende 
kan og maa betragte 80m 8it Udbytte af den Udvikling, den 
allerede har gjennemlobet. Hvad saaledes navnlig Leren om 
Guds Ord angaar, vil vor Kirke aldrig uden at fornegte og 
opgive sig selv kunne gaa ud fra Forudsetningen af en ,ta- 
bula rasa*, aldrig kunne glemme, at den ogsaa med Hensyn 
til dette Punkt allerede har fundet Sandheden, om den end 


_ 
Va 


% 
dy _ - 
* po I x: 5 R aurora enoein 
rn SI — . = _ % bo hy th o 
"2 = IEICS LES IEICE £2 NEE AI IKE IP ITT ng ng ad 4 _—_ os ——— ——_— _ _— 
RET) k - SH IHE PETRI OCR © net : ry SE ay- +> nt - o ama dates ee reCoeg - 
Fo > $ SELIEN i Slog. £9 doin hs — hn FT] AS »%.- 2 4. RC dat! " 7 & * r_ - _—— oo $+» vo Dif : 4-5 5h Tar: nn +-—Þ. uy vv nem, A he 
Oo Di >. Sr —- wp ens > - FREC - ——_ _ ——_— —e— _ —— > _ _ — = = oo > 9m - > ge. _ _ lms Ig—— 1. > ES. EI” x ——_ 
- by a quo n——_— Ve Em —_— > _ _ _—_ oo > - 5 Wn WS TIRE = —_ 
E 368 ad 6 TE rk Aa _—_— I ARES SI 2 SIT : RS ER In IN" _ Mom oops ion Fen ED oo noir ES Ayo 
4 TEL "0 rs ” +, Mt; pw 4 « + ES "=: S #44 F, Ok ? 4 FT - Fs” 2d IS ? 1. hn Rd EP 
wee. EI. ; =: >. RSS as Y bf 6 - gin . : a; EF 2 OE oe en wh, F<. 334 - hi 
7 —> _ & . IEEXEI 4. - me . = mp Y * = x - _ -7 : n EIS 
= — EL £ $5 <7 2 Iu pe? pe T6-2% s _ by” $ $5.36 ES 5 bc 3 <=. 1% $I: ; % 
k V4 FL 4 : be 7 1 "yp ” ” — pd. By 5 - 
4+ * = —_ & - =VO = - + I . _y = ogra MASEY C* = P _ 4—"& 
FI ” , xD ff p 6 * a >. -. = IE = 
ar == 5, <= T . WNW. rf & a ” "7 R. FY > « ud E - ny 4 - 8 *& wa : _ 24 - 
a7 LOI - __ * w- i .__t a Ip P. ® 2 2 > 


200 G. Johnson, 


ikke ter indbilde sig, at den skulde have grebet den saaledes, 
at den ikke skulde behove fremdeles at strzbe efter en fuld- 
stendigere Tilegnelse af den, en dybere Indtrengen 1 den. 
Leren om Guds Ord staar i en saa vesentlig og inderlig For- 
bindelse med Leren om Forlesningen i Christo, at man ikke 
kan vere paa det Rene med denne uden dermed ogsaa i alt 
Vesentligt at vere paa det Rene med hin. Idet den luther- 
ske Kirke holder sig forvisset om, at den i den Artikel, som 
for den er ,,den ferste og fornemste®, og fra hvilken den ,jikke 
kan vige, om 8aa baade Himmel og Jord skulde falde®, har 
ved Guds Naade grebet den evyangeliscke Sandhed i dens 
Middelpunkt, saa ved den ogsaa, at det Lys, 80m udstraaler 
fra denne dens Grundlere, er tilstrekkeligt til at sikre den 
for i Leren om Guds Ord at famle aldeles om i Merket. Den 
har ogsaa i dette Stykke en fast Grund at staa paa, ogsaa 
hex en ialfald i sine Grundtrek bestemt ndpreget Lere, 80m 
den kan og maa kalde sin. I sin gode Bekjendelse ejer den 
nu allerede i 300 Aar ikke blot den urokkelige Grendselinje, 
indenfor hvilken Alt, hvad den skal kunne anerkjende for en 
videre Udyikling af sin Lere, vil have at holde sig, men 
tillige den livskraftige Rod, af hvilken enhver s8aadan Udvik- 
ling maa fremgaa, og med hvilken derfor ogsaa Alt, hvad der 
maatte fremirede med Krav paa at anerkjendes 80m en For- 
bedring af Kirkens Lzre, maa godtgjore sin organiske Sam- 
menheng og vesentlige Overensstemmelse. Hvad Kirken i 
denne sin Bekjendelse faktisk har fremlagt og fremdeles frem- 
holder 80m sin Tro og Lere om Guds Ord, dette er det, 80m 
den ligeoverfor den ovenfor omtalte Bevezgelse forst og fremst 
vil have at besinde sig paa, at komme til fuld, klar Bevidsthed 
om. At yde et omend noksaa ringe Bidrag hertil er Hen- 
8igten med nerverende Forseg paa en Fremstilling af Luthers 
Lere om Guds Ord. 
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En udfoerligere Eftervisening af, hvilken Betydning Lu- 
thers Lere idethele maa have og derfor ogsaa altid har 
havt og s8tedse vil beholde for den Kirke, som i ham ser sin 
,Kirkefader*, tar her agtes for overfledig. Er der Nogen, 
hvem 'den lutherske Kirke har at ,ibhukomme* som sin ,, Vej- 
leder*, 80m En, der har ,forkyndt den det Guds Ord*, saa 
er det, visselig den Mand, hvis Navn den derfor ikke skammer 
sig ved at bare, fordi den 1 ham erkjender det udvalgte 
Redskab, ved hvilket Gud i sin Tid har behaget at drage 
sit Ord frem af dets Skjul og foreholde Kirken det i dets 
fulde, rene og klare Lys. Luthers Lere er vistnok ikke den 
lutherske Kirkes Lere, men den er dog 'den Rod, af hvilken 
denne Kirkes ejendommelige Lerebegreb i den Skikkelse, hvori 
det nu ligger for os, historisk er oprundet, Ikke ethvert Ord 
af Luthers Mund har den lutherske Kirke tilegnet sig 80m et, 
adekvat Udtryk for 8in christelige Tro, men hvad den 1 
Virkeligheden har udtalt som sin christelige Troesbekjendelse, 
det har den modtaget af denne sin Lz#&rers Mund, tilegnet sig 
s0m den modne Frugt af hans Troeskamp og Troesarbejde. 
Men paa Historiens Omraade gjezlder det, at ethvert Fenomen 
vil erkjendes i sin historiske Genesis, i sin Sammenheng med | 
Sit Udspring; hvo der vil kjende Frugten ret, maa gaa tilbage 
til Roden, af hviſken den oprandt. Derfor vil ogsaa den Jlu- 
therske Kirke ferst da ret forstaa sig selv 1 sin Bekjendelse, 
naar den betragter denne 1 det Lys, «om Luthers Lere vil 
kaste over den, naar den erkjender den 1 dens indre, organiske 
Sammenheng med denne. Men, gjelder dette om vor Kirkes 
Lerebegreb i dets Helhed, saa gjezlder det ikke mindst om 
dens Lere om Guds Ord. Som bekjendt, have vor Kirkes 
Bekjendelsesskrifter ikke angaaende dette Moment i Troens 
Indhold udtalt sig med den Fuldstendighed og Bestemthed, 
s0m om de fleste andre ,, Troesartikler*. Desto sterre maa 
derfor ogsaa netop her Trangen blive til at gaa tilbage til Kilden, 
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til at 8ammenholde Bekjendelsesskrifternes enkelte, sparsomme 
Udtalelser med den omfattende, i alle Retninger gjennemferte 
Betragtning af Gjenstanden, der ligger for os i Luthers Privat- 
skrifter. Og er der noget Punkt 1 vor' Jutherske Tro, hvor- 
over Luthers Lere kan ventes at ville kaste noget Lys, saa 
maa det vel netop vere dette. Har han virkelg ,forkyndt 
os det Guds Ord*, saa maa han vel ogsaa have vidst, baade 
hvad Guds Ord er, og hvor det er at finde. / 
Idet vi efter disse indledende Bemerkninger gaa over til 
en Fremstilling af Luthers Lezre om Guds Ord, ville vi ner- 
mest, undersoge, hvad han overhovedet forstaar og mener med 
Udtrykket ,Guds Ord*, hvad han lerer om Ordets Vesen 
og Betydning, dets Bestemmelse, Kraft og Virkning. 
Udtrykket ,Guds Ord* findes hos Luther brugt i mere 
end een Betydning, som Betegnelse for flere, indbyrdes aldeles 
forskjellige Gjenstande. Forend vi imidlertid gaa nzrmere ind 
herpaa, ville vi forst se, hvilken Betydning han overhovedet 
tillegger Ordet. For at anskueliggjore, hvad Skriften vil 
betegne med Udtrykket ,Guds Ord®*, henviser han oftere til 
det menneskelige Ords Analogi, til Ordets Begreb og Betyd- 


- ning 1 Almindelighed. I Ordets Begreb ligger efter Luther, 


at det er et Udtryk for, hvad Aanden tenker, vil og foler, 
et Billede, ligesom et Aftryk af den Talendes Hjerte, et 
Tegn paa, hvad der bor og rorer sig i hans Indre. Ethvert 
Ord er ham ,et Tegn, som betyder Noget. I det menneske- 
lige Ord erkjender man Menneskets Hjerte. Al Verden be- 
kjender, at intet Billede er saa ligt Hjertet og saa tro, 
0m Mundens Tale, retsxomom Hjertet var vesentligt i Or- 
det*. ,Mit Ord, som jeg taler, er ikke Andet end et Segl 
og Billede af mit Hjerte, saaat hvo der herer mig tale, 
Ser, hvad jeg har i Hjertet. Det er saaledes et Tegn, som 
ikke bedrager, saafremt En ellers ikke tznker paa at lyves<. 
Ja selve Hjertets Tanke er egentlig allerede et Ord, et indre 


t 
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Ord, hvori det ydre Ord har sn Grund og Forudsetning. 
,Naar et Menneske betznker Noget hos sig selv, har han et 
Ord eller en Samtale med sig selv, hvorom Ingen ved Noget, 
uden han selv alene, indtil dette Hjertets Ord bliver udtrykt 
i et mundtligt Ord, bliver udtalt og saaledes hert og for- 
staaet af Andre®. I det udtalte, ydre Ord treder altsaa det 
indre Ord, Hjertets Tanke, frem i en for Andre tilgjengelig 
Skikkelse; den 1 sig 8elv usynlige Aand bliver 1 det ligesom 
synlig; det er et Middel, det fuldkomneste Middel for Aan- 
dens Selvfremstilling eller Selvaabenbarelse, det mest adekvate 
Organ for det ene Hjertes Selvmeddelelse til det andet ?). 


1) Luthers Werke. Erlang. - Ausg. B. 15. S. 139: ,Mein Wort, 
das ich rede, ist nichts Anders, denn ein Siegel und Bild meines 
Herzens, dass wer mich horet reden, der siehet, was ich im Herzen 
habe, wie Christus saget Matth. 12, 34: 'Wess das Herz voll ist, dess 
gehet der Mund iiber'; denn es kann sich Niemand endlich erhalten, 
dass er nicht rede von dem, was sein Herz dichteto9 Darum, wenn 
man eines Menschen Worte horet, 80 $spricht man: 'Ich sehe wohl, 
was dieser im Sinne hat'; item: 'Ich hore am Gesange wohl, was du 
fir ein Vogel bist'; daher auch Christus saget Matth. 12, 37: *Aus 
deinen Worten wirst du Recht gesprochen, und aus deinen Worten 
wirst du verdammt werden?. Also ist es ein Wahrzeichen, das 
nicht treugt und gewiss ist, wo Finer 8onst nicht denket zu ligen . ... 
Nun ist es ein gross Ding um des Menschen Geist; noch kann ich 
ihn schen durch das Wort, welcher das Herz von sich giebt und 
s1ch abmalet in eines Andern Herzen®. Siml. Bd. 10, S. 168f.: 
yEin jeglich Wort ist ein Zeichen. das Etwas bedentet. . . In dem 
menschlichen Worte erkennt man des Menschen Herz... Alle 
Welt bekennet, dass kein Bild dem Herzen s0 eben gleich und gewiss 
ist, als die Rede des Mundes, gleich als ware das Herz wesent- 
lich im Wort®. — Bd. 45, S. 299: ,Fin Wort heisset nicht allein, 
das der Mund redet, sondern vielmehr der Gedanke im Herzen, 
ohn welchen das fusserliche Wort nicht geredet wird*. Sm]. S. 298: 
» Wenn ein Mensch bei sich selber Etwas bedenkt und fleissig nach- 
forschet, 80 hat er ein Wort oder Gesprich mit sich se]ber, 
davon Niemand weiss, denn er allein, bis solange dasse]be Wort des 
Herzens in ein miindlich Wort oder Rede gefasst wird, dass der MNensch 
heraus spreche. was er im Herzen gedacht und dariiber mit ihm [sich] 
selber lange disputiret hat; alsdann wirds von Andern gehort und ver- 
standen, s0nst nicht*. 
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Men som et 8aadant Udtryk for, hvad der rorer sig 1 Hjertet, 
er det tillige 1 Besiddelse af en ejendommelig Virkekraft. 
,Et Menneskes Ord, iszr en stor, megtig Fyrstes, trenger 
igjennem med Magt*. Det er kraftigt og formaar trods sin 
uanselige ydre Fremtreden at udrette s8tore og merkelige 
Ting 2). 

Hvad der nu saaledes gjelder om Ordets Betydning 1 
Almindelighed og nermest 80m et menneskeligt Ord, det har 
ogsaa 8in fulde Gyldighed, hvor Talen er om Guds Ord. 
,Ogsaa de himmelske Aander kunne vi gjennem Ordet 
8. ind 1 deres Hjerter. Saa dybt kan jeg ose af Ordet, 
at jeg ikke alene erkjender Mennesker, men ogsaa ' Engle og 
Gud selv® 3). 

Ferst og fremst gjelder, det Anforte om Guds evige, 
uskabte Ord. Naar Johannes kalder Faderens eenbaarne 
Sen ,,Guds Ord®, saa skulle vi efter Luther dermed tenke 
paa en indre Samtale i Gud, der har sit Analogon 1 den 
Samtale, 80m et Menneske uden Afladelse forer med sig selv 
i sit Hjerte, navnlig da, naar det beveges af Kjzrlighed eller 
Vrede, Glezde eller Smerte. Da er der allerede 1 os Menne- 
$ker en ,8terk, veldig Samtale*. Vort Hjerte er gahske 
indtaget og opfyldt af vedkommende Aﬀekt. Hvor hejt og 


?) Luth. W. Erl. 45, S. 302: ,Eines Menschen Wort, s8onderlich 
eines grossen, michtigen Firstens, dringet durch mit Gewalt. Er 
ist ein sterblicher Mensch, wie ein Ander; gleichwohl das schlechte 
Wort, das aus $seinem Munde gehet, erschallet in seiner Unterthanen 
Ohren und ist kraftig, dass sie sich darnach richten und thun, was 
er durch -ein Wort gebeut, dass du 8agen k6nntest: *Er 8prachs, 80 
geschahs'.” Und ist doch der Mund, daraus das Wort gehet, kaum 
cines Fingers breit und s0ll doch 80 viel schaffen und ausrichten, dass 
8ich Jedermann darnach richtet und halt*. 

3) Luth. W. Erl. 15, S. 139: ,Solches [ovenf. Anm. 1] sehen wir 
auch an den himmlischen Geistern [Luk. 2, 14] . . . Durch das 
Wort konnen wir ihnen in das Herz sehen. .. So tief kann ich schop- 
fen und grinden aus dem Wort, dass ich nicht allein Menschen, s80n- 
dern auch Engeln und Gott se]bst erkenne®. 
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stort Hjertets Ord er, lader sig ikke fatte eller udtale. Men- 
nesket selv formaar ikke at udose 81t Hjerte. Men alligevel 
er dette menneskelige Ord dog kun et svagt, ufuldkomment, 
dunkelt Afbillede af Ordet i Gud. Dette indtager hele Gud, 
er 8aa stort og fuldkomment, 80m Gud selv, ja er slv Gud, 
omend tillige personligt forskjelligt fra Gud, ligesom det ud- 
talte menneskelige Ord og den, der udtaler det, ikke ere een 
Person. Just som et 8aadant Guds Ord er Sonnen tillige 
,Guds Billede*®. Ligesom et Menneskes Ord er et Billede af 
dets Hjerte, saaledes ogsaa Guds Ord, kun at hos Gud det, 
s0m betegnes, oOgsaa er ganske og vesentligt i Tegnet eller 
Billedet; i Gud bringer Ordet det hele Vezsen med sig. Dette 
uskabte Guds Ord er det, ved hvilket Gud i Begyndelsen 
skabte Verden og fremdeles bzrer og opholder den indtil 
Enden. Dette evige Guds Ord var det, som 1 Tidens Fylde 
blev Kjed og boede iblandt os. Ved det er Verden bleven 
skabt; ved det er den ogsaa bleven forlost *). 


4) Luth. W. Erl. 15, S. 136 ff.: ,Da nennet er [Joh. 1, 1] das 
Kind, 80 in der Mutter Schoos lieget, ein *'Wort', das da im Anfang 
der Kreatur sei bei Gott gewesen, also, dass diess Kindlein 80 gross 
sei, dass Himmel und Erden mit Allem, was drinnen ist und nur ge- 
nennet mag werden, durch Nichts denn durch das Kind gemachet ist, 
and nicht allein dadurch gemachet, sondern auch ohne Unterlass da- 
durch erhalten wird, ja, dass auch eben die Mutter, die ihn tragt, 
siugt und windet, des Kindes Geschopſe ist, und kein Blutstropfen an 
thr ist, den Er nicht schaffe und erhalte . . . Und eben dasselbige 
Wort ist Fleisch worden und durch Sich selbst geschaffen und in die 
Welt gebracht. Das ist das Hauptstiick und die Summa dieses Evan- 
gelii, Erstlich aber mtissen wir 8ehen, warum Ihn Johannes ein 'Wort' 
heisset, welches je ein geringer Name nach der hohen ewigen Maje- 
s$tit in unseren Ohren ist. Die Schrift nennet Christum nach der Gott- 
heit einmal 'Gottes Sohr', einmal *Gottes Wort', item *Gottes Bild und 
Gleichniss' . . . Hier nimmt nun Joh. das dritte Gleichniss und nennet 
Ihn ein 'Wort', welches viel k6stlicher ist denn alle andere, ohne dass 
Jene grob $ind und besser eingehen. Mein Wort, das. ich rede, ist 
nichts Anders, denn ein Siegel und Bild meines Herzens [ovenf. Anm. 1. 
3.] . . . So hat nun Gott der Vater ein Wort bei Sich, da Er Þpricht 
bei Sich selbst; dasselbige ist 80 gar Eins mit Ihm, dass Nichts in Gott 
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Men Luther kjender ogsaa et skabt Guds Ord. ,Hvad 
er nemlig — sperger han — den hele Skabning Andet, 


ist,” das nicht auch in das Wort falle, also, dass wenn wir das ansehen 
werden, 80 werden wir das vollkommene Wesen das Vaters sehen. 
Aber in dem leiblichen Wort fehlet es auch noch an der Gleichniss, 
Mein Wort bleibet bei mir, das Herz folget nicht herans, $8ondern ist 
nur ein Zeichen, den Gedanken ahnlich. Wenn aber Jemand also 
reden konnte, dass 8ich mit dem Worte das Herz heraus gibe und 
eitel Herz daraus wiirde, 80 hatte es beides Fin Wesen. Aleo prediget 
die Schrift von gottlicher Natur und Wesen, wie es im Himmel zugehet 
bei Gott s8elbst, dass Sich der Vater durchs Wort abmalet, also, dass 
eben dieselbige einige Natur und Wesen von [hm gehet, welches wir 
auch sechen werden in jenem Leben . . . So hat nun Joh. solcher 
Weisse gebraucht, dass er unseren Herrn Christum nach seiner gott- 
lichen Majestat ein 'Wort' heisset als nach dem Hochsten, das Er ist 
und thut, und giebt Ihm $80 hohen Preis und Titel, dass durch dassel- 
bige alle Dinge gemacht sind . . . Und wie die Welt durchs Wort 
geschaffen ist, also ist s8ie auch durchs Wort erloset, doch also, dass 
das Wort in der Erl6sung ist Flefsch oder Mensch worden®. -— $Smlgn. 
45, S. 298 ff.: ,Wir haben auch ein Wort, sonderlich des Herzens 
Wort, wie es die heiligen Vater nennen; als, wenn ein Mensch bei 
sich selber Etwas bedenkt . . . [ovenf. Anm. 1]: Wie nun ein Mensch 
ein Wort, Gesprach oder Gedanken mit sich selber hat, er redet ohn 
Unterlass mit s8ich selber, ist voller Wort und Rathschlaige, was er 
thun oder lassen wolle . . .: als» hat Gott anch in Ewigkeit in seiner 
Majestat und gottlichem Wesen ein Wort, Rede, Gespriche oder Ge- 
danken in seinem gGtfichen Herzen mit Sich selber, allen Engeln 
und Menschen unbekannt. Das heisst sein 'Wort', das von Ewigkeit in 
seinem vaterlichen Herzen inwendig gewest, dadurch Gott geschlossen 
hat Himmel und Erden zu schaffen . . . Aber $0 weit ein armer elender 
Mensch, der Erde und Staub ist, unter Gott ist, und Gott unermesslich 
hoher denn er ist, als ein Herr und Schopſer aller Kreaturen: 80 weit 
reimet sich auch nicht die Gleichniss des Worts eines sterblichen Men- 
schens mit dem Wort des ewigen, allmichtigen Gottes. Es ist ein 
grosser Unterschied zwischen den Gedanken, Dispulationen und Wort 
des menschlichen Herzens und Gottes, Denn Gott ist nicht geschaffen 
oder gemacht, wie wir Menschen geschaſfen sind. s8ondern ist von 
Ewigkeit. Niemand hat hm 8ein Wort gegeben. . . . Er hat Alles von 
Ihm selber. Darum ist diese Gleichniss, von unserm Wort genommen, 
sehr dunkel und finster; aber gleichwohl gibt unser Wort, wiewohl es 
nicht mit jenem Wort zu vergleichen ist, einen kleinen Bericht, ja 
Ursaghe der Sachen nachzudenken und deste leichter zu fassen, auch 
die Gedanken und Spekulation des menschlichen Herzens gegen diesem 
e6ttlichen Wort zu halten und za lernen, wie Gottes Sohn ein "Wort' 
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end et Guds Ord? Gud taler ikke grammatiske Ord, men 
sande og virkelige Ting. Hvad der hos os er en Lyd, det 


Sei. Denn, wie ich bei mir selber ein Wort rede oder Gesprich halte, 
das Niemand horet, Niemand davon weiss denn ich allein, und be- 
schliesse in meinem Herzen, was ich thun will, und dasselbige heim- 
liche, inwendige Wort des Herzens ist doch $0 ein stark, gewaltig 
Gespriche, dass, wenn ichs heraus redete, wie ichs gedenke, etlich 
tausend Menschen gnug daran zu horen hiatten; ja, solch Wort alle 
Ohren und Hauser erfillet, man kanns auch nicht alles aussprechen, 


- was Einer im Sinne gedenket, und das er im Herzen firhat, 8onderlich 


wenn das Herz mit Leibe oder Zorn, Freude oder Leid entbrannt ist. 
Ist es rechte Liebe, 80 ist das Herz desselbigen Menschen $80 voller 
Gedanken der Liebe, dass er s8onst Nichts siehet, h6ret, fihlet, ja oft 
nicht weiss, wo er ist.. . . Diesem Bilde nach gehet Gott auch in 
seiner Majestat, in $einer Natur schwanger mit einem *'Wort' oder 
Gesprich, das Gott in seinem g6ttlichen Wesen mit Sich selber hat, 
und seines Herzens Gedanken ist, Dasselbe ist s0 erfallet und gross 
und vollkommen, als Gott selber. Niemand siehet, horet noch begreifet 
dasselbige Gesprich, denn Er allein. Er hat ein unsichtbar und un- 
begreiflich Gesprache. Das Wort ist fir [vor] allen Engeln und fir 
allen Kreaturen gewesen; denn hernach hat Er durch diess Gespriche 
und Wort allen Kreaturen das Wesen gegeben. In dem Gespriche, 
Wort-oder Gedanke ist Gott gar briinstig, dass Er sonst nicht Anders 
dafir gedenket . . . Derhalben lasse s8ich Niemand irren, da Joh, 80 
8:hlicht und geringlich den Sohn Gottes ein *Wort' heisset; aber nicht 
ein solch Wort, das ich aus meinem Vunde rede, das balde in die Luft 
fahret und vergehet, welches ein schlechtes Wort ist. Auch nicht ein 
s80lch Wort, das mein Herz mit mir redet, welches h6her und grosser 
ist, denn das ausser dem Herzen ist. . . . Das Wort des Herzens ist 
oft 80 gross und stark, dass es das Herz gar einnimmt, und dass 
mans nicht ausreden kann... . Kann ich nu meine Gedanken, wie 
ichs im Herzen habe, nicht ausreden, vie] tausendmal weniger werde 
ich begreifen k6nnen noch aussprechen das Wort oder Gespriche, das 
Gott bei Sich selber in seinem gottlichen Wesen, in dem Schrein seines 
Herzens hat. Und zwar, wer der Sachen nachdenket, muss bekennen, 
dass eines Menschen Wort . . . dringet durch mit Gewalt [ovenf. Anm. 2] 
+ + « Vielmehr musst die gedenken, dass wenn die ewige, allmichtige, 
gotthche Majestit ein Wort mit sich selber redet oder ein Gespriche 
halt, dass da Himmel, Erden, alle Kreaturen, sichtbar and unsichtbar, 
stehen, wie auch im 33 Psalm geschrieben stehet. Weil aber Gott 
keinen Mund hat und kein leiblich Wort redet, 80 muss das Wort vor 
allen Kreaturen gewesen sein* — 10, S. 165 fﬀf.: ,Ist das Wort vor 
allen Kreaturen gewest und alle Kreaturen durch dasselbige worden und 
geschaffen, 80 muss es ein ander Wesen sein, denn Kreatur. Und ists 
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er hos Gud en Ting. Saaledes ere Sol og Maane, Himmel 
og Jord, Petrus og Paulus, jeg og du allesgammen Guds. Ord 
eller rettere Stavelser eller Bogstaver 1 Sammenligning med 
den hele Skabning. Vi tale ogsaa, men kun grammatisk, 
det er, vi give de allerede skabte Ting Navne. Men Guds 
Grammatik er en anden; naar Han &iger: 'Sol, skin'! — saa 
staar Solen der strax og s8kinner*. - Saaledes ere Guds Ord 
Ting, ikke blotte Ord, og saaledes kan da ogsaa den hele 
Skabning siges at vere et skabt Guds Ord, frembragt ved det” 
evige, uskabte Guds Ord. Men ogsaa forsaavidt kan Skab- 
ningen kaldes et Guds Ord, som den 1 sin Bestaaen aflegger 


nicht worden oder geschaffen als die Kreatur, s0 muss es ewig sein 
und keinen Anfang haben. . . . Was nicht Kreatur ist, muss Gott sein; 
denn ausser Gott und Kreatur ist Nichts oder kein Wesen. So haben 
wir aus diesem Text Mosis [Gen. 1, 1—3], dass das Wort Gottes muss 
ein ewiger Gott und nicht eine Kreatur sein. Weiter: Es mag das 
Wort, und der es spricht, nicht eine Person sein; denn es leidet sich 
nicht, dass der Sprecher selbst das Wort sei . . . So s8chleusst nun 
Moses, dass hier zwo Personen sind in der Gottheit von Ewigkeit, vor 
allen Kreaturen, und eine von der andern das Wesen hat, und die 
erste von Niemand denn von ihr selbst. . . . Wer kann hier nicht be- 
greifen, wie in der Gottheit miissen zwo Personen sein und doch nar 
eine Gottheit? . . . Als gross der ist, der da spricht, 80 gross milis- 
sen Wir auch sein Wort achten. Es ist ein Wort, das Er in Sich selbst 
spricht, und in Ihm bleibet, nimmer von lhm gesondert wird . . . Gott 
Spricht also sein Wort von Sich, dass seine ganze Gottheit dem Wort 
folget und natirlich im Wort bleibet und wesentlich ist. Siche, da 
s8ehen wir, wo der Apostel seine Rede her hat, da er Christum nennet 
'ein Bild gottlichen Wesens' und *einen Schein gottlicher Ehren' [Ebr. 
1, 3]. Nahmlich aus diesem Text Mosis, der da lehret, dass Gott von 
Sich spricht ein Wort, welches mag nichts Anders sein, denn ein Bild, 
das Ihn zeichnet. Sintemal ein jeglich Wort ist ein Zeichen, das Et- 
was bedeutet. Aber hier ist, das bedeutet wird, natirlich im Zeichen 
oder im Wort, welches im andern Zeichen. nicht ist; darum nennet er 
es recht ein wesentlich Bild oder Zeichen seiner Natur. . . . Das 
menschliche Wort bringet nicht wesentlich oder die Natur des Herzens 
mit 8ich, sondern nur bedeutlich oder als ein Zeichen.. . . Aber hier 
in Gott bringet das Wort nicht allein das Zeichen oder Bild, sondern 
auch das ganze Wesen mit sich und ist eben 80 voller Gott, als der, 
dess Bild oder Wort es ist. . . . Darum 1st das Wort Gottes wber alle 
Worte, ohn Gleichen in allen Kreaturen®. 
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et faktisk Vidnesbyrd om sin Skaber. ,Guds Gjerninger 


'ere ikke 8tumme, men tale ti] os og stille os ligesom Guds 


Vilje for Ojne, at vi skulle 8e og betragte den*. Den hele 
Skabning er en , Guds Maske®, hvori Han har indhyllet 
Sig, og hvori vi her 1 Verden, hvor Han ikke handler med 
os Ansigt til Ansigt, alene kunne 8e Ham. ,,I alle, ogsaa de 
allermindste Skabninger, ja endog i deres Lemmer ser man 
Guds Almagt og store Undergjerninger; ogsaa i de mindste 
og ringeste Skabninger har den guddommelige Majestet af- 
malet sig 8aaledes, at vor Fornuft maa se, gribe og fele Ham 
s0m Verdens Skaber og alle Skabningers Opholder*. Ja selv 
af den guddommelige Treenighed er der ,Spor* at finde i 
Skabningen. Derfor havde Adam for Faldet ingen Bog Behov, 
thi ,han havde Naturens Bog; han forstod Guds Gjerninger 
uden nogen Undervisning* 5). 


S) L. opp. lat. ed. Erl. 1], 28 s.: ,Monendum hic etiam illud est, 
illa verba: 'Fiat lux', Dei, non Mosi verba esse, hoc est, esse res. 
Deus enim vocat ea, que non sunt, ut sint, et loquitur non gramma- 
tica vocabula, sed veras et s8ubsistentes res, ut, quod apud nos 
vox sonat, id apud Deum res est. Sic 80], luna, coelum, terra, Petrus, 
Paulus, ego, tu &c. sumus vocabula Dei, imo una syllaba vel litera 
comparatione totius creature. Nos etiam loquimur, sed tantum gram- 
matice, hoc est, jam creatis rebus tribuimus appellationes. Sed gram- 
matica divina est alia, nempe, ut, quum dicit: *Sol splende', statim 
adsit 80] et splendeat. Sic verba ei res sunt, non nuda vocabula. 
Atque hic fecerunt discrimen verbi increati a verbo creato. Verbum 
creatum est ſactum per verbum increatum. Nam quid est aliud tota 
creatura, quam verbum Dei a Deo prolatum seu productum 
foras? Verbum autem increatum est divina cogitatio, jussio interna, 
manens in Deo et idem cum Deo et tamen distincta persona. Sic Deus 
se nobis revelat, quod sit dictor, habens apud se verbum increatum, 
per quod mundum et omnia creavit facillimo opere, dicendo scilicet, 
ut non plus negotii Neo sit in creatione, quam nobis in appellatione®*, — 
2, 256: ,Opera Dei non muta sunt, sed loquuntur nobis et 
quasi oculis exponunt voluntatem Dei spectandam®. — L. ad Gal. 2, 6. 
E. 1, 143: ,Est autem larva Dei tota creatura. Insuper non 
agit Deus nobiscum in hac vita ſacie ad faciem, sed velatus ct larva 
indutus*, — Luth. W. E. 57, 109: ,ln allen, auch den aller- 
kleinesten Kreaturen, ja auch in ihren Gliedern scheinet und 
Tidsskr. f, den evang.iutherske Kirke. VII Bd. 2 H- 14 
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Foruden denne almindelige Aabenbaring, som Gud 
saaledes i 8in Skabning har givet os af sin guddommelige 
Majestzt, gives der imidiertid ogsaa endnu en anden, s&erlig 
Aabenbaring. Hvad der var tilstrekkeligt for Mennesket 
for Faldet, er ikke Ilenger tilstrekkeligt for det, efterat Synden 
har grebet forstyrrende og fordervende ind 1 dets Tilverelse. 
Skjent Gud 1 sine Skabninger har aabenbaret Sig som Verdens 
Skaber og Opholder, saa se og tro vi det dog ikke. Der- 
s0m Adam ikke var falden, vilde Mennesket erkjende, love og 
elske og prise Gud 1 alle Hans Skabninger, saaledes, at det 
endog 1 de mindste Blomster vilde se Guds Almagt, Visdom 
og Godhed; men ,efter Faldet kjender Verden bver- 


sichet man offentlich Gottes Allmachi und grosse Wunderthaten®. — 
62, 467: ,NMissen wir nicht selbst bekennen, dass die gottliche Maje- 
stat 8ich auch in den kleinesten und geringsten Kreaturen abgemalet 
hat, dass unser Vernunſt Ihn muss sehen, greifen und ſiihlen als einen 
Schopſer der Welt, auch als cinen Erhalter aller Kreaturen, der 
Alles gibt reichlich zu geniessen? Q unser leidige Bliadhcit und gros- 
sen Unglauben, dass wir Solches nicht sehen und glauben, ja auch 
nicht ſir Gottes Gaben erkennen, noch Gott jemals daſir danken!* — 
43, 244: ,Christus machet die Vogelin za Meistern und Lehrern, 
dass ein ohnmichtiger Sperling zu unsern grossen, ewigen Schanden im 
Evangelio stehen muss als des allerweisesten Menschen Doctor und 
Prediger*®. — L. opp. lat. 5, 304 s.: ,Qui cognoscit Deum, etiam 


'creaturam novit, intelligit et amat, quia divinitatis vestigia sunt 


in creatura. Quum in principio crearet Deus coelum et terram, 
primum vestigium Patris erat substantia rerum, postea accessit 
forma, tertio bonitas. Istam differentiam in creaturis observant soli 
pii, impii non agnoscunt; neque enim Deum nec creaturas norunt, 
multo minus usum earum. Pertinet autem ad usum rei Spiritus Sanctus. 
Qui usum rei videt, Spiritum Sanctum videt; qui formam rei 
8ive pulcritudinem cernit, Filium videt, Qui $ubstantiam <& 
durationem rerum considerat, videt Patrem. Hzec tria non possunt 
separari, substantia, forma et bonitas. Avarus vero tantum videt in 
pecunia substantiam, figuram, -pondus; non autem, quod sit vestigium 
Filii, animadvertit, nec usum rei, hoc est, ad quid prosit, cogitat, nimi- 
rum ad gloriam Dei principaliter, deinde ad utilitatem proximi. Impii 
non cernunt bonitatem rerum, tametsi substantiam et formam aliquo 
modo adspiciunt*, — L. W. E. 57, 128: ,Adam durſte keines Buchs, 
denn er hatte das Buch der Natur*. — L. opp. lat. E. 1, 142: ,Nos 
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ken Gud, sin Skaber, eller Hans Skabninger® 5) 
Derfor ex. nu en ny Guds Selvaabenbaring bleven nedvendig, 
en guddommelig Naadesaabenbaring, og en saadan er da 
ogsaa virkelig given os i Guds Ord som det Naademiddel, 
hvorved Han vil frelse os fra Synden og dens Elendighed, 
s0m et Middel, hvorved Hans Naade vil gjere os personligt 
delagtige 1 den Frelse, Han ved Jesum Christum har beredet 
Verden 7). Ligesom hint Guds Ord, der er os givet i den 
af Gud skabte Verden, saaledes staar ogsaa Guds Ord som 
Naademiddel 1 den inderligste Sammenhezng med det evige, 
uskabte, personlige Guds Ord, som 1 Christo er blevet Kjed og 
har boet iblandt os. Ligesom Gud nu for os slet ikke er at 
finde uden 1 Christo, 1 Hans Kjoed, saaledes er nu ogsaa Chri- 
stus, det for os Kjed blevne Guds Ord, med al sin Naade og 
Gave for os kun at finde 1 og ved Ordets Naademiddel. ,,Gud 
har ikke paa anden Maade villet uddele Christum i Verden; 
Han maatte indbefatte Ham 1 Ordet og saaledes udbrede 


definiemus, originalem justitiam dici, quod homo fuit justus, verax, 
rectus, non s0Jum corpore, s8ed magis animo, quod agnovit Deum, 
quod obedivit Deo cum summa voluptate, quod intellexit opera 
Dei, etiam non admonitus® 

6) L. W. E. 57, 232: ,Die Welt nach dem Falle Adams 
kennet weder Gott, ibren Schopfer, noch seine Kreaturen, lebet 
dahin afger denn ein Vieh, ehret und rihmet Gott nicht. Ah, wie 
warde ein Mensch, wenn Adam nicht gesvindigt hatte, Gott in 
allen Kreaturen erkannt, gelobet und geliebet und gepreiset haben, 
also, dass er auch in den kleinesten Blimlin Gottes Allmacht, Weisheit 
und Giite bedacht und gesehen batte!* — Sml. 62, 467. Opp. lat. 
E. 5, 304 s. [ovenf. Anm. 5]. — L. W. E. 46, 90: ,ln Summa, wir 
sind also graulich durch die Sinde verderbet, dass wir 
von unser ersten und natirlichen Erkenntniss Gottes 


Nichts wissen®. 

7) L. W. E. 6, 296: ,Solchen Schatz [die Vergebung der Siin- 
den] theilet die christliche Kirche aus, nicht allein im Wort, durch 
die Absolution und 6ffentliche Predigt, sondern auch durch die Tauſe 
und im Abendmahl des Herrn Christi . . . Weil nun die Kirche den 
Befeh] hat, Vergebung der Siinden auf diese Weise auszutheilen, sol] 
Niemand solche Gnadenmittel verachten®. 
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Ham og bringe Ham frem for Hvermand; ellers var Christus 
bleven for Sig sely alene, bleven os ubekjendt; Han vilde da 
vere ded for Sig selv alene*. Christas paa Korset med al 
sin Lidelse og Ded hjezlper os Intet; der maa endnu komme 
noget Andet til, og det er Ordet. ,Om Christus tusinde 
Gange var hengiven og korsfxstet for os, saa var det dog alt 
forgjeves, hvis ikke Guds Ord kom og delede det ud og 
skjenkede mig det*. Den Syndsforladelse, som Christus een 
Gang har forhvervet os paa Korset, bliver ved Ordet ,,uddelt, 
skjenket, tilbuden og given* os. Guds Ord er altsaa det 
Middel, hvorved Christus og Hans Forsonings Frugt, Syndernes 
Forladelse, bliver ,,uddelt 1 Verden*, bliver tilbuden og med- 
delt de Enkelte, hvorved den objektivt fuldbragte Forlesning 
bliver de Enkeltes subjektiv - personlige Ejendom 5). IT denne 


8) L. W. E. 47, 297: ,Gott wirst du im Himmel noch in der 
Holl und Meer nicht finden, ausser Christo... . Es gehort 
hieher eine demiithige und ledige, hungrige und durstige Seele, die an 
den Worten hange und Gott nirgends denn in Christo suche, 
der in der Krippen liegt oder wo Er $sonst ist, am Kreuz, in der 
Taufe, Abendmabl oder im Predigtamt des gottlichen Wortes oder bei 
meinem Nahesten und Bruder; da wi!l ich Ihn finden®. Sml. S_ 391: 
,lch weiss nirgend keinen andern Gott zu finden, weder im Himmel 
noch auf Erden, denn in dem Fleische Christi: es ist auch sonst 
nirgend Zucker und Wein, denn in diesem Wasser, wissen s0nst you 
keinem Zucker und Wein. Er hat uns nicht wollen seine* Gottheit 
blos geben; das war unmoghch. Denn Gott hat gesagt: *Fs wird Mich 
Niemand sehen und leben'; dabei bleibts Darum muss Sich Golt ver- 
bergen, verkriechen und verdeckea, auf dass wir ihn fſassen und 
ergreiſen konnen. Er muss Sich verstecken ins Fleisch und Blut, ins 
Wort und usserliche Predigtamt, in die Tauſe, ins Sacrament und 
Abendmabl . . . und sonst in ander Bildniss Sich verhehlen, da Er denn 
sein Wort hinzugethan hat, auf dass wir Ihn erkennen ko6nnen. Da 
ist denn das Wort nicht ein blosser Schall, das Brod nicht schlecht 
Brod, der Wein nicht schlecht Wein, Taufe nicht alleine schlecht, 
gemeine Wasser. Es bleibet woh] Wasser, Brod und Wein. aber nicht 
allein, sondern es heisset nn $ein Brod, sein Wort, sein Wasser, sein 
Fleisch und sein Blut®. — 11, 140: ,Gott hat Christum nicht an- 
ders m6gen in die Welt austheilen. Er musste [hn ins Wort 
fassen and also ausbreiten und Jedermann vortragen; sonst ware 
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inderlige Forbindelse, som saaledes finder Sted mellem Guds 
evige, personlige Ord og Ordets Naademiddel, ser Luther 
ogsaa en Grund til, at Johannes har brugt just dette ,,Ordets 
Billede* som Betegnelse af Guds eenbaarne Sen; Apostelen 
har dermed villet ,antyde Evangeliets mundtlige Predikens 
Herlighed og Kraft*, at her med Ordet Gud selv er i Men- 
neskets Mund, hvorved det mundtlige Ord faar Kraft til at 
drukne og udslette Ded, Synd, Helvede og al Ulykke, til at 
rive Sjzlene ud af Djzevelens Magt og sette dem ind i det 


evige Liv ?). 


Christus far Sich selbst allein and uns unbekannt blieben; so wire Er 
denn ſar Sich selbst allein gestorben®*. — 29, 284 f.: ,Christus am 
Kreuze mit alle seinem Leiden und Tod hilſt nichts, wenns auch aufs 
allerbrinstigest . . . erkannt und bedacht wird, . . . es muss alles noch 
ein anders da s8ein. Was denn? Das Wort, das Wort thuts, 
Denn ob Christus tausendmal fair uns gegeben und gekreuzigt wirde, 
wire es alles umsonst, wenn nicht das Wort Gottes kime und 
theilets aus und schenket mirs und spriche: 'Das s0l] dein sein, 
nimm hin und habe dirs'*. . . . Von der Vergebung der Siinde handeln 
wir auf zwo Weisse. Einmal, wie sie erlangt und erworben ist; 
das andermal, wie sie ausgetheilt und uns geschenkt wird. Er- 
worben hat sie Chr. am Kreuze, aber Er hat sie nicht ausgetheilt oder 
gegeben am Kreuze. Im Abendmah| hat Er sie nicht erworben; Er hat 
sie aber daselbst durchs Wort ausgetheilet und gegeben, wie auch im 
Evangelio, wo es predigt wird. Die Erwerbung ist einmg] geschehen 
am Kreuze; aber die Austheilung ist oft geschehen, vorhin und nach- 
her von der Welt Anfang bis ans Ende. Denn weil Er beschlossen 
hatte sie einmal zu erwerben, galts bei Ihm gleich viel, Er theilet sie 
avs zuvor und hernach durch ein Wort. Wil ich nu meine Siinde 
vergeben haben, s0 muss ich nicht zum Kreuze laufen, denn da finde 
ich 8ie noch nicht ausgetheilet, sondern zum Sacrament oder Evangelio, 
da finde ich das Wort, das mir s80lche erworbene Vergebung am 
Kreuz austheilet, schenket, darbeut und gibt... .. Es liegt 
Alles am Wort®. 

9) L. W. E. 15, 140: ,Warum hat St. Johannes eben solcher 
Gleichniss des Wortes gebraucht and nicht einer andern, als des 
Glanzen der Sonne oder Ebenbildes? Zum ersten darum, dass er uns 
zurack weisete in die Schriſt des alten Testaments, darauf er sich auch 
griindet, dieselbe zu eroſnen und erklaren. Zum andern, dass er da- 
mit einwickelte und anzeigete die Herrlichkeit und die Kraft der 
mindlichen Predigt der Evangelii. Denn .. . wo das miind- 
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Det Ejendommelige ved Guds Ord i denne sidstnevnte 
Betydning, ved Ordet som Naademiddel, bestaar efter Lu- 
ther nermest i Almindelighed deri, at det er et Middel, hvor- 
ved Gud selv aabenbarer os sit Vesen og sin Vie. Guds 
Ord er et , Vidnesbyrd®, som Gud giver os om Sig selv, 
et Udtryk for, hvad der bor og rerer sig 1 Hans Hjerte. 
Hvor det er, der er ogsaa Gud tilstede, der ,lader Han Sig 
here®, der ,taler Han med os* 80m en Le&rer med sine 
,Lerlinge®. I det ,nedlader Han Sig 1 enhver Christens eller 
Predikants Mund*®, forat vi ved at here en saadan Hans 
Tjeners Ord skulle , here Ham selv*; Munden, Tungen, Re- 
sten horer da vistnok det menneskelige Organ til, men Ordet 
er egentlig s8elve den guddommelige Majestzts Ord. , Hvor 
du herer Evangeliet rettelig forkyndt, der kan du trygt sige: 
Idag har jeg hert Gud selv*. I dette sit Ord, 80m Gud har 
givet, os, aabenbarer Han os, ,,hvad vi om Ham skulle vide, 
mene, tro, og hvad vi skulle vente os af Ham®. I det kund- 
gjor Han os &it Vesen og 8in Vile, st Hjertelag mod os 
saavelsom sin Viljes Krayv til os. ,Skulle vi ret og i Sand- 
hed erkjende Gud 1 Hans guddommelige Vzsen, og hvorledes 
Han er sindet imod os, 8aa maa det s&ke ved Hans Ord<. 
Ved det oplyser og underviser Han os om sine ,, Velgjerninger* 
mod os, om hvad Han allerede har gjort for os, og om hvad 


liche Wort geb6ret wird und ins Herz fillet, folget damit eine s0lche 
Gewalt, die Tod, Sande, Holle und alles Ungliick ersauft und vertilget. 
Darum rihmet sich Gott, Er sei seibst in unserem Munde, - wenn wir 
reden (2 Mos. 4, 12. Ps. 81, 11). Nun ist eine wunderliche Rede, dass 
Gott mit dem Wort in des Menschen Mund sei, daraus man Nichts horet, 
denn eine arme vergingliche Stimme; noch muss Er darinne sein, s0ll 
Er in uns Siinde, Tod und H6lle wiirgen und vertilgen. Denn Solches 
zu thun, da gehoret je eine grosse Starke zu, ja allein gottliche Kraſt, 
welche nicht anders kann zu uns kommen, denn in und durch das 
Wort. Darum hat es auch St. Paulus 80 hoch gepreiset Rom. 1, 16, 
also, dass wir mit dem Munde konnten ein solch Wort reden, dadurch 
die Seelen aus der Teuſfels Reich gerissen werden und in das ewige 
Leben gesetzet*. 
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Han efter dette Liv endnu vil gjore med os; men, ,hvo der 
ret, erkjender Hans Gjerninger, han kan ikke tage fejl af Hans 
Natur, Vilje, Hjerte og Sind*. Men ved det samme Ord viser 
Han os ogsaa, hvad Hans hellige Vilje krever af os, hvor- 
ledes vort Liv og vor Vandel skal vere en ,ret Gudstjeneste®, 
hvori Han kan have Velbehag 9). 


10) L. W. E. 45, 319: ,Wir s0llten dem lieben Gott herzlich 
dafir danken, dass Er durch sein Wort mit uns redet und 
seinen gnadigen vaterlichen Willen und g6ttlichs Wesen 
offenbaret®. — 39, 154: ,Wo Gottes Wort gehet, da wohnet Er 
in aller Welt, lasst Sich horen und redet mit uns allen®. — 
46, 301: ,Uns Menschen ist kein ander Weg furgeschrieben, da- 
durch wir vom Tode zum Leben kommen m6gen, denn das Zeugniss 
Gottes d. i. das g6ttliche Wort. Dem Wort s0llen wir folgen und es 
ihm gar befehlen, denn in der Predigt des g6ttlichen Worts lasst Er 
Sich horen®. — 49, 85: ,Gott lisst 8sich herunter in eines 
jeglichen Christen oder Predigers Mund und sagt: 'Willst du Mich 
horen, 80 hore dieses Wort . . . Darum, wo du horest das Evangelion 
recht gelehret werden, . . . da kannst du kihnlich sagen: *Heut hab 
ich . . . Gott s8elbst gehGret* . . . Die Zunge, Stimme &c. sind 
wohl des Menschen, aber das Wort ist eigentlich der g6ttlichen 
Majestat s8elbst*%. — 47, 223 f.: ,Wir heben an zu erkennen, 
dass es eine unaussprechliche Gabe sei, dass Gott mit uns redet, 
und wir zu den Ehren kommen, dass wir Gottes Schiller und discipuli 
seien. . . . Lieber, lass das ein Schatz sein, dass Gott mit dir in dein 
leiblich Ohr redet, und feihlet allein daran, dass wir diese Gabe nicht 
erkennen, Denn ich hore wohl die Predigt, aber wer redet? Der 
Pfarrherr? Nicht also, du hores nicht den Pfarrherrn. Die Stimme 
ist wohl sein, aber das Wort, das er ſiihret oder redet, das redet 
mein Gott*. — HT, 162 f,: ,Sein Wort hat Er uns gegeben, darin 
Er reichlich offenbaret hat, was wir von Ihm wissen, halten, 
glauben, und wass wir uns zu Ihm versehen sollen . . . Sollen wir 
Gott in seinem gottlichen Wesen und wie Er gegen uns ge- 
$Iinnet ist, recht und wahrhaftig erkennen, so mus es durch 
Sein Wort geschehen®. — 41, 184: ,David hat Gottes Wort, dadurch 
er wird erleucht und gelehret zu erkennen Gott und seine 
Wohlthat®. — 45, 256: ,Das ist fiirwabr das Grosseste im Himmel 
und auf Erden, dass man Gott recht erkenne. Die Mutter Gottes 
lehret es hie [Luk. 1, 50 f.] ſast wohl . . . Wie mag man Ihn besser 
erkennen, denn aus $8ceinen eigen Werken? Wer sein Werk 
recht erkennet, der mag an seiner Natur, Willen, Herz und Muth 
nicht feihlen®. — 13, 221: ,Gottes Wort . . . . offenbaret und zeiget 
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Men det er ikke nok med, at Guds Ord saaledes virkelig 
lerer os Gud at kjende. Det staar for Luther tillige 80m 
den eneste Kilde til al sand Kundskab om Gud, det eneste 
Middel, hvorved vi kunne komme til nogen ret Erkjendelse 
af Hans Vesen og Vilje. ,Gud kan ikke blive ret erkjendt 
uden af dem, som have Hans Ord, ved hvilket Han har aa- 
benbaret Sig selv. Uden Ordet kan man intet Vist sige 
eller vide hverken om Hans Vzsen eller om Hans Vihe<. At 
erkjende Gud er ,jintet Andet end at here Guds Ord; thi uden 
Ordet ved Ingen Noget om Gud®*. Ved det alene vide vi 
Noget om ,Gud og de guddommelige Ting* saavelsom om 
,det rette Vezsen, som gjzlder for Gud®* 1), Grunden er 
den, at Gud ikke paa anden Maade vil aabenbare Sig for os. 


uns, was Gottes des Vaters Wille sei. Erstlich, dass Er seinen 
eingebornen Sohn in die Welt gesandt habe, fiir unsere Siinde mit 
scinem Tod Gott zu vers6hnen &c. Zum andern, wenn wir nun 
solche Gnade und Seligkeit empfangen haben, so will Er, dass wir 
anch darnach leben sollen, Gott gehorsam sein und thun, was uns 
beſoblen. — 4, 335 f.: ,Wer Gottes Wort hat und fleissig horet, der 
hat grossen Vortheil. Zum ersten, aus Gottes Wort lernet man 
Gottes Willen erkennen, wie Er gegen uns gesinnet sei, und was 
Er mit uns nach diesem Leben machen wolle... . Zum andern 
lernen wir auch aus dem Wort, wie unser fdusserlich Leben, 
Stand und Wesen, im Wort gefasset und durch das Wort geheiliget, 
ein rechter Gottesdienst sei, da Gott ein Wohlgefallen an habe®. 

11) L. opp. lat. E. 13, 138: ,Impossibile est, ut homines 8ine 
verbo Dei certo recte de Deo sentiant, cogitent, predicent 
aut colant*<. — ib. p. 132: ,Uhbi ergo non est verbum Dei, ibi non est 
vera notitia Dei, . . . ibi impiz sunt ignorantie, imaginationes, opiniones 
de vero Deo®, — L. W. E. 16, 212: ,Gott kann nicht recht er- 
kannt noch angebetet werden, denn von denen, die 8ein Wort 
haben, dadurch Er Sich selbst offenbaret hat. Denn ohn sein 
Wort kann man weder von seinem g6ttlichen Wesen noch von seinem 
Willen nichts Gewisses $agen noch wissen®. — 5, 118: ,Was 
heisst Gott erkennen? Anders nichts, denn Gottes Wort hdren. Ursach: 
ohne das Wort wird Niemand von Gott etwas wissen®, — 
40, 51: ,Es gilt bei den Christen Gottes Wort horen und glauben, 
durch welches wir allcin haben und erlangen, was wir von Gott und 
gottlichen Sachen wissen®. — 43, 317: ,Allein das Wort zeigt uns 
das rechte Wesen, das vor Gott gilt. 
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,Gud vil alene erkjendes gjennem sit Ord og efter sit Ord, 
hvori Han har aabenbaret sit guddommelige Vesen og Vihes. 
,Uden Ordet vil Han ikke aabenbare Sig 1 dit Hjerte*, 
, Udenfor sit Ord vil Han vere ubegreben, usogt og ufunden 
af 08« 12), Og hvad Han s&aaledes ikke paa nogen anden 
Maade vil meddele os, det staar det heller ikke i vor Magt 
ad nogen anden Ve] at opnaa. ,Menneskelig Fornuft og 
Natur kan ikke begribe Gud 1 Hans Majestet*. ,Vor egen 
Visdom og Tanke lerer os ikke Hans Vile ret at kjende*. 
,Havde vi kunnet treffe det med vor Fornuft, saa havde det 
ikke veret fornedent, at Han lod Sig here fra Himmelen og 
lod Ordet lyde og indbefattede Alt i Ordet* '3). 


'2) L. opp. lat. E. 13, 137: ,Solo suo verbo voluit am 
voluntatem, s8ua consilia deformari nobis, non nostris conceptibus aut 
imaginationibus*. — L. W. E. 48, 333: , Gott will aus keiner Ver- 
nunft, sondern allein durch sein Wort erkannt werden*®. — 
46, 36: ,Gott will erkannt sein nach seinem Wort, darin 
Er' sein gottlich Wesen und Willen geoffenbaret hat*. — 5, 43: ,Gott 
will Sich ohn das Wort in deinem Herzen nicht offenbaren. 
Sollst du Ihn sehen und erkennen, 80 muss es allein durch das Wort 
and die dusserlichen Sakramente geschehen; sonst will der heilige Geist 
sein Werk nicht ſahren®. — 23, 105: ,Gott hat mit uns Nichts zu 
than, noch wir mit Ihm, ohn das einige Nittel, welches ist sein 
Wort, dadurch wir scinen Willen erkennen und uns darnach zu richten 
haben. Wer einen Gott hat ohn sein Wort, der hat keinen Gott, ... 
denn Er will von uns ausser 8cinem Wort mit unserm Dichten und 
Nachdenken unbegriffen, ungesucht, ungefunden sein*. 

13) L. W. E. 57, 162; ,Menschliche Vernunft und Natur 
kann Gott in seiner Majestiat nicht begreifen; darum sollen 
wir nicht weiter suchen noch forschen, was Gottes Wesen, Wille und 
Natur sei, denn s8ofern Ers uns beſohlen hat. Sein Wort hat Er uns 
gegeben, darin Er reichlich offenbaret hat, was wir von Ihm wis- 
zen, halten, glauben, and was wir uns zu Thm versehen sollen; nach 
demsel]ben sollen wir uns richten, 80 k6nnen wir nicht irren. Wer aber 
von Gottes Willen, Natur und Wesen Gedanken hat ausser dem Wort, 
wills mit menschlicher Vernunft und Weissheit aussinnen, der machet 
ihm viel vergeblicher Unruhe und Arbeit und feihblet weit*. — 13, 221: 
ySollen wir Gottes Willen thun, 80 miissen wir gewiss wissen, was 
derselbige sei, und wie er gethan werde; das lehret uns nicht 
unsere eigene Weissheit und Gedanken. . . . Darum miissen wir 
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Som man ser, henger denne Luthers Lere om Guds 
Ord som det, eneste Middel for Guds Selvaabenbarelse og den 
eneste Kilde til al sand Gudserkjendelse paa det Inderligste 
sammen med hans Anthropologi, hans Betragtning af Menne- 
sket, som af Naturen befindende sig 1 en Tilstand af aandeligt 
Morke, aandelig Blindhed og Uvidenhed, hvor det gjelder 
Erkjendelsen af Gud og de guddommelige Ting. Forst ved 
en nzrmere Indgaaen paa dette sidste Punkt vil derfor ogsaa 
hans Lere om Ordet faa sin fornedne nermere Bestemmelse 
og rette Begrendsning. 

Luther er ingenlunde blind for den menneskelige Fornufts 
heje Verd og store Betydning. Han s&er 1 den en ,saare 
stor og uskatterlig Guds Gave®, ,blandt alle Ting 1 dette 
Liv det Fornemste og Bedste, ja noget Guddommeligt*. Og- 
82a den er et ,Lys*, et herligt Lys; Fornuftens Lys er ,langt 
fortreffeligere end Solens Lys*; den er ,med sin Visdom en 
Himmel fuld af Lys og Stjerner*. Det er den, som vesentligt 
adskiller Mennesket fra alle andre Skabninger og gjor det til 
en Herre over al Jorden; den er ,,en Sol og ligesom en Gud*, 
dertil af Gud sat og given, at den skal ordne og styre 1 Alt, 
hvad der herer ,dette Liv®< til 1*). Men til dette Om- 


hievon allein Gottes Wort horen, das offenbaret und zeiget uns, 
was Gottes des Vaters Wille sei* . . . [ovenf. Anm. 10]. — 36, 262: 
yHatten wirs konnen treffen mit unser Vernunft, s0 ware es nicht 
vonn6then gewesen, dass Er Sich hatte lass8en von Himmel horen 
und das Wort klingen lassen und Alles in das Wort gefasset und 
gebunden®. — 15, 148: ,Niemand siehet Nichts, keine Vernunſt ver- 
stehet Nichts, wo das Wort nicht leuchiet. . . . Die Vernunſt hat wohl 
ein Licht, aber wenn das das rechte Licht ware, so diirſte dieses Licht 
nicht in die Welt kommen sein<. 

18) L. W. E. 52, 320: ,Vernunſt ist auch ein Licht und ein 
sch6nes Licht<®. — Opp. lat. E. 23, 324. 327: ,Ut solis lumen 
preclarum et admirabile - est, sic et rationis lumen, et quidem 
multo preclarior lux est ratio quam s8olis, immo ratio est coelum_ 
quoddam plenum luce, stellis, cum $sua $sapientia 
Ratio maximum et inestimabile esi donum Dei, nec ea, que 
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raade er da ogsaa Fornuftens Lys vesentligt indskrenket. 
Den har vesentligt kun at gjore med ,,det, som er under os*, 
ikke med ,det, 80m er over os*®. ,Hvor skjen og herlig den 
end er, 8aa herer den dog alene hjemme i Verdens Rige; 
dette har Gud lagt under den, og her har Han givet Vid nok 
til at styre de legemlige Ting*. Hvor det kun gjelder ,denne 
Verden®*. og de ,,verdslige, timelige, forgjengelige, legemlige, 
borgerlige, udvortes Ting®, der er det naturlige Lys tilstrek- 
keligt, der behover Mennesket intet andet Lys end Fornuiten, 
der lade man den raade! Men saasnart Talen derimod bliver 
om Gud og de guddommelige Ting, om Menneskets evige 
Salighed, om ,den Vej, som skal fore fra Synd og Doed til 
Retferdighed og Liv®*, da ,ved og forstaar Fornuften Intet*, 
da viser det sig, at Fornuftens Lys ikke er ,det rette Lys*, 
at den tvertimod er ,stoksterblind®*, aldeles ,dogd og 


in rebus humanis sapienter constituit et invenit, contemnenda sunt. 
. . » Potest regna et respublicas condere, legibus utilibus ea sepire et 
stabilire, bonis consiliis, salutaribus preceptis moderari et gubernare, 
multa prescribere ad conservationem rerumpublicarum et societatis 
humane utilissima®, — Opp. lat. Jen. (1612) 1, 4456: ,Sane verum 
est, quod ratio omnium rerum res et caput et pre ceteris rebus 
hujus vite optimum et divinum quiddam sit. Quz est inventrix et 
gubernatrix omnium artium, medicinarum, jurium, et quidquid in hac 
vita sapientie, potentie, virtutis et glorie ab hominibus possidetur. 
Ut hinc merito ipsa vocari debeat differentia essentialis, qua 
constituatur homo differre ab animalibus et rebus aliis. Quam et Scrip- 
tura sancta constituit talem dominam super terram, volucres, pisces, 
pecora, dicens: *'Dominamini' &c. [Gen. 1, 28]. Hoc est, ut sit 801 et 
numen quoddam ad has res administrandas in hac vita positum. 
Nec eam majestatem Deus post lapsum Ade ademit rationi, sed potius 
confirmavit. Tamen talem sese majestatem esse nec ea ipsa ratio novit 
a priore, sed tantum a posteriore* [,aus der Schrift<]. — L. W. E. 
49, 229: ,Dazu hat Gott die Vernunft gegeben, dass sie s0ll her- 
schen auf Erden, das ist, dass sie Macht hat, Geselz und Ordnung 
zu machen von Allem, s0 diess.leiblich Leben belanget, mit Essen, 
Trinken, Kleidern, item Susserliche Zucht halten und ehrlich leben. 
Solche Herrschaſt ist nicht allein der Christen, sondern allermeist der 
Heiden und Tarken®, 
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blind, hele dens Lys ,idel Morke* 5). Og dette er jo 
heller Intet at undres over. Selv indenfor de naturlige og 


15) L. W. E. 35. 250: ,IDie Vernunft, wie schon und herrlich sie 
auch ist, 80 gehort 8ie doch in das Weltreich allein; da hat 
sie ihre Herrschaſt und Gebiete. Aber im Reiche Christi, da hat allein 
Gottes Wort die Oberhand*. — S. 381 f.;: ,Das Weltreich hat Gott 
in die Vernunſt geſasset, und da bat Er Witz genug gegeben, leibliche 
Sachen zu regieren. . . . Darfiber darf man nicht die h. Schrift um 
Rath fragen . . . Die Vernunft gehet mit demjenigen um, was unter 
uns ist, und nicht, was iber uns ist*%. — 7, 335 f.: ,Du 
musst hie scheiden Gott und den Menschen oder ewig und zeitlich 
Ding. In zeitlichen Dingen und die den Menschen angehen, da ist 
der Mensch vernunftig genug, da darf er keines andern Lichtes, denn 
der Vernunft. Darum lehret auch Gott in der Schrift nicht, wie man 
Hauser bauen, Kleider machen, heirathen, kriegen, schiffen oder der- 
gleichen thun soll, dass sie geschehen; denn da ist das natiirliche Licht 
genugsam zu. Aber in gottlichen Dingen, das ist, in denen, die 
Gott angehen, dass man also thun, dass es Gott angenehm sei, und 
damit selig werde, da ist die Natur doch stock- star und gar blind, 
dass sie nicht mag ein Haar breit anzeigen, welches dieselbigen Dinge 
sind<. — Opp. lat. E. 5, 14: ,Ubi non est s8uperius verbum, quod nos 
gubernet, rationem recte sequimur. Loquor autem de civilibus: 
nam quod ad s$8piritualia attinet, abunde pateſecit omnia in verbo 
suo Deus. Subjecit autem externa ct corporalia rationi, nec opus 
est ad ea (simpliciter loquendo) Spiritus Sancti admonitionibus*. — 
W. E. 47, 337 f.: ,in ausserlichen und weltlichen Sachen, da 
las8e man der Vernunft ihr Urtheil. Denn da kannst du wohl aus- 
rechnen und gedenken, dass die Kuhe grosser sei denn das Kalb... 
Nu darinnen beweis deine Klugheit, da sei Meister und ein fein Geselle 
und brauche deiner Kunst! Aber allhie, wenn es dahin kommt, wie 
man solle selig werden im himmlischen Wesen, und in Sachen des 
Glaubens, da thue die Vernunft zu, halt stille, misse nicht nach der 
Vernuaft . . . Da zahme die Vernunſt und sprich: *'Ich weis es nicht; 
ich will nicht rechnen, messen., sondern stille halten und horen'! Denn 
es ist Gbermasslich und der Vernunft unbegreiflich*. — 45, 366: ,Es 
mag die Vernunſt ibr Licht hoch hehen und rihmen, auch klug damit 
sein in weltlichen, verganglichen Sachen; aber sie klettere bei 
Leibe damit nicht hinauf in Himmel, oder man nehme sie zu Rath 
in dieser Sache, s0 die Seligkeit belanget! Denn da ist die Welt 
und Vernunft gar starblind, bleibt auch in Finsterniss, leuchtet 
und scheinet in Ewigkeit nicht®. —- 15, 148: ,Niemand siehet Nichts, 
keine Vernunſt verstehet Nichts, wo das Wort nicht leuchtet ..... 
ſovenf. Anm. 13]. Vernunſtlicht lebret dich wohl sehen, zablen und 
rechnen, dass ein Ding grosser und mehr als ein anderes ist; aber 
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timelige Tings Omraade er jo vor Erkjendelse og Viden saare 
ufuldkommen; ikke engang vort eget Legemes simpleste dag- 
lige Funktioner ere vi 1 Stand til ret at forklare os. Men, 
,naar vi ikke kunne ret begribe eller forstaa, hvorledes det 
gaar til, at Ojestenen ser, eller hvorledes tydelige, forstaaelige 
Ord blive talte og herte, naar Tungen bliver beveget i Mun- 
den, hvorledes skulde vi da med vor Fornuft kunne begribe og 
randsage den guddommelige Majestets hemmelige Raad?* 15) 

Sin Grund har denne Kjendsgjerning, denne Menneskets 
Udygtighed til at erkjende Gud og de guddommelige Ting, i 
den menneskelige Naturs syndige Fordervelse, i hvilken 


gegen diesem, das Christus ist, der anser Herz und Gew1issen erleuchtet, 
i-t Alles, was in uns ist, Blindheit und Finsterniss; ergreifest du 
das Wort nicht, so bleibest du ewiglich todt und blind®. — 
52, 320: ,Vernunft ist auch ein Licht und ein schones Licht. Aber 
den Weg und den Fuss, der da s$oll aus den Sinden und aus dem 
Tod gehen zur Gerechtigkeit und zum Leben, kann es nicht weisen 
noch treffen, sondern bleibt in Finsterniss®. — 12, 383: ,Iie 
menschliche Vernunſt ist Nichts denn todt und blind vor Gott®. — 
58, 366: ,Die Vernunſt ist vor dem Glauben und Erkenntniss Gottes, 
ehe ein Mensch neugeboren wird, eite] Finsterniss, weiss und 
verstehet Nichts in gottlichen Sachen*. Sml. ogsaa Y, 84. 10, 369. 
12. 90f 47, 158 162. 50, 174. 51, 400f. $52, 87f. 58, 219. Opp. 
lat. 1, 180. 

16) L. W. E. 57, 109 f.; ,Weil wir nicht konnen recht begreifen 
oder verstechen, wie es zugeht, dass der Angapſel sichet, item wie 
deutliche vernehmliche Worte gehort und geredet werden, wenn die 
Zunge im Munde hewegt wird, welche doch - natiirliche Ding sind, 
wie sollten wir denn den heimlichen Rath der g6ttlichen Majestat kon- 
nen begreifen und erforschen mit unser Vernunſt ?* 9. 22: ,Wie 
kommen doch wir elenden, armen Menschen dazu, die wir nicht wis- 
sen, Wie unser eigen Reden, Lachen oder Schlafen zngehe, welche 
natirliche Werke wir doch taglich treiben und fihlen, und wollen 
dennoch von Gott reden, wie es in seinem g6ttlichen Wesen stehe, 
ohn Gottes Wort, allein aus unserem eigen Kopf? lst das nicht Blind- 
heit fiber alle Blindheit, dass ein Mensch, der nicht das geringste Werk, 
80 er an seinem Leibe tiglich sichet, kann aussprechen, sich noch 
unterstehet, dass zu wissen, das ansser und iiber alle Vernunſt ist und 
davon allein Gott selbst kan reden?* Smlgn, 2, 242. 4, 134. 144. 
46, 284 ﬀ. 314. G1, 69 f. 
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ogsaa Fornuften har sin Del. Ogsaa den er, ligesom alle 
andre Skabninger ,,Forfengeligheden underkastet*. ,Det er 
med det naturlige Lys, 80m med alle Menneskets ovrige Lem- 
mer og Krefter. Hvo tvivler vel om, at Mennesket med alle 
sine Krefter er til ved Guds evige Ord? Men alligevel er 
der intet Godt i det, d. e. alle dets Tanker og Krefter ere 
*kun vendte til det Onde. Saaledes ogsaa det naturlige Lys; 
skjent det vesentligt er saa klart, at det ved, at man kun 
skal gjore det Gode, s8aa er det dog saa forvendt, at det 
aldrig ret treffer, hvad der er godt, men hvad der behager 
det, det kalder det godt* ,Hvorledes kan man kalde det en 
ret, en god Fornuft, 80m hader Gud, som er fuld af Uvidenhed 
om Gud og Bortvendthed fra Guds Vilje, 80m er Guds bitreste 
Fiende?* Det naturlige Menneske har ligesaalidt nogen ,ren 
Fornuft* 80m nogen ,ren Vilje* '7). Ja, det er ikke nok med, 


17) L, W. E. 58, 367: ,Die Vernunſt ist der Eitelkeit unter- 
worfen, wie alle andere Kreaturen Gottes, namlich dem Narren- 
werk®, — 10, 183: ,Es ist mit dem natiirlichen Licht, wie 
mit allen andern Gliedern und kKraften des Menschen. 
Wer zweiſelt daran, dass der Mensch sei durch das ewige Wort Gottes 
in allen seinen Kraſten? Aber dennoch ist kein Gutes in ihm, 
d. i. alle seine Gedanken und Sinne mit allen Kraſten sind nur zu dem 
Bosen geneigt (Gen. 6, 5). . . Also auch das natiirliche Licht ; wie- 
wohl es wesentlich s0 helle ist, dass es weiss, es 801] nur Gutes ge- 
than werden, 80 ists doch s0 verkehbrt, dass es nimmer recht trifft, 
was da gut ist, sondern was ihm gefallt, das heisst es gut*. — Opp. 
lat. E. 19, 61: ,Nolunt [sophiste] agnoscere, se nihil nisi pecca- 
tores esse, sed contendunt, rationem habere 8uum lumen 
integrum, et si quid vitium sit in natura, inſeriorem tantum portio- 
nem corruptam esse, s8ed s8uperiorem portionem habere exstingui- 
bilem et puram lucem. Hoc si quis de civilibus actionibus 
aſfirmaret, aliquo modo verum esset, sed non simpliciter; nam in illis 
quoque sentimus, quantum per peccatum ademtum sit nature. Sed 
quum de cognitione Dei et peccati seu humane nature agitur, nihil 
minus verum est. Ergo relinquitur, s8olius divine revelationis 
esse per verbum cognescere, quod simus peccatores, et quod Deus sit 
justus*. — 1, 180: ,Philosophi disputant, rectam rationem es8e cau- 
$am omnium virtutum. Hec quidem non nego esse vera, quum trans- 
feruntur ad res rationi 8ubjectas, ad gubernandas pecudes, edi- 
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at Guds s8ande Vesen og Vile er aldeles ,skjult og ube- 
kjendt* for vor Fornuft, men, bortvendt fra Gud og ,, besat 
af Djevelen*, som den er, formaar den ikke engang at er- 
kjende Sandheden, naar denne udenfra treder den imede, naar 
den gjennem Guds Ord bliver aabenbaret for Mennesket. 
Fornuften er en ,egensindig* og ,gjenstridig Ting*, Guds og 
Hans Sandheds ,, Erketiende®, og vil derfor ikke hore eller 
annamme Hans Ord; den er ,Djevelens Hore og kan intet 
Andet end spotte og skjende Alt, hvad Gud taler og gjor* 15). 


ficandam domum, conserendum agrum. Sed in rebus superiori- 
bus non sunt vera. Quomodo enim recta ratio dici potest, que odit 
Deum?.. . Quando igitur dicunt: 'Ratio deprecatur ad optima', dic tu: 
ad *optima politice, h. e. de quibus ratio potest judicare . . . Czterum, 
quum plena sit ignorationis Dei et aversionis a voluntate 
Dei, quomodo potest in hoc gradu bona dici? Notum autem est, 
quum predicatur noutitia Dei et hoc agitur, ut ratio restitnatur, tanc 
qui optimi sunt et melioris, ut sic dicam, rationis et voluntatis, hi tanto 
acerbius evangelium oderunt. In theologia itaque sic dicamus, ratio- 
nem in hominibus esse inimicissimam Dei®, — L. W. Walch. 
18, 6: ,Die Natur hat weder eine reine Vernunſt noch einen 
reinen Willen®. 

13) L, W. E. 15, 239: ,Hier will Glaube zugehoren .. . . Dar- 
um bleiben auch diese theuren Worte vor der Vernunſt s0 ver- 
borgen und nnbekannt; denn sie ist vom Teufel besessen von 
Anfang der Welt her, da $se im Paradies wollte Gott werden; . . . 
darauf verharret sie noch immer und ficht wider diese Worte, 
und wiederum diese Worte wider sie®*. — HT, 278: ,Die Vernunſt, 
80 vom Teufel besessen ist, thut grossen Schaden in Gottes Sa- 
chen, und je grosser und geschichter sie ist, desto grossern Schaden 
thut 8ie. Wie wir an weissen, klugen Weltleuten sehen, die mit ihrer 
Vernunft mit Gottes Wort nicht abereinstimmen; ja je verstandiger und 
kliger sie sind, je mehr und hoffarthiger sind sie wider Gottes 
Wort*. — 63, 382: Wenngleich die Wahrheit $0 rein und hell 
wird gepredigt und 80 gewaltliglich beweiset, dass wenn eine Kuh 
Vernunft hatte, wiirde sie es greiſen oder tappen k6nnen: noch sind 
die Menschen s0 verduistert, dass sie es nicht allein nicht horen 
wollen, sondern auch gerne und fiirsatzlich dawider toben., Aus 
dem kann und muss man merken, dass die menscliche Vernunft von 
ihr seibst allein Solches nicht thue, 8ondern der b060se Geist helfe 
dazu, und zeige sich hierin, was fir einen grossen Gehorsam er 
habe in der Welt, weil er diese hohe, edle, feine Kreatur s0 gar ge- 
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Den ,,demmer kun efter det, den ser; hvad den ikke ser, kan 
den heller ikke begribe®, og ,,hvad den ikke kan begribe, det 
vil den heller ikke taale*#. Men nu herer Alt, hvad Gud i 
sit Ord aabenbarer os, Hans Vesen, Vilje og Gjerninger, til 
de Ting, som ,jikke ere opkomne 1 noget Menneskes Hjerte*®, 
$0mM Ingen menneskelig Fornuft kan forstaa eller begribe; 
,Ingen kan begribe Gud 1 Hans Majestet, alle Hans Gjer- 
ninger ere urandsagelige og uudsigelige, og det er ikke muligt 
ved menneskelig Fornuft at begribe endog den ringeste Troes- 
artikel*. Derfor bliver der da heller intet Andet tilovers for 
Fornuften, end at ,vende sig bort fra Sandheden* som fra 
,idel Daarskab®*. Den vil enten ,forkaste alle Troens Artikler* 
s0m ,,umulige, legnagtige, daarlige, urimelige, afskyelige, kjet- 
terske og djevelske® Ting, eller, om den ikke ganske kan 
blive Guds Ord kvit, ikke ligefrem tor fornegte det, dog 
ialfald omtyde, forvanske og fordreje det efter sit eget Tykke 
og sine egne Tanker, thi ,vor Fornuft ser Alt gjennem et 
farvet, rodt eller blaat Glas; det kan den ikke faa veek fra 
Ojnene; derfor maa ogsaa Alt, hvad den ser paa, blive redt, 
blaat eller grent* '*?). En nedvendig Folge af det Forhold, 


waltiglich regiert, wohin er will (Eph. 2, 2. 2 Kor. 4, 4)<. -—- 29, 241: 
»Die Vernunſt ist des Teufels Hure und kann nicht, denn lastern 
und schanden Alles, was Gott redet und thut* (sml. 16, 142). — 
10, 218 f.: ,Diess Evangelium [Matth. 23, 34 f.] lehret, wie ein 
halsstarrig Ding es sei um das natiirliche Licht, eigen Diinkel unv 
Vernunſt . . . Die eigensinnige V. horet weder Wort, Schrift 
noch Erleuchtung, wie es Gott mit ihr versuchet*. — 58, 326: 
,Die V. ist eine Erzfeindinn des Glaubens*®, — 44, 156: ,Die 
V. ist stracks wider den Glauben®. Sml. 59, 53. 61. 85. 

19) L. W. E. 13, 159: ,Die Menschen urtheilen allein nach der 
menschlichen Vernunſft; die V. allein nach dem, das s$ie sichet; 
was $ie aber nicht sichet, mag sie nicht begreifen®. — 
46, 291: ,Die V. fasset und begreifet Nichts denn leibliche Dinge®. — 
51,87: ,Menschen-Weisheit und Vernunſt kann nicht hoher noch weiter 
kommen, denn richten und schliessen, wie sie vor Augen s8ichet und 
fahlet oder mit Sinnen begreiſet*. — 33, 76: ,Was die V. begrei- 
fen kann, da hat s8ie zu Lust; was sie aber nicht fassen kann, 
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hvori saaledes det naturlige Menneskes Fornuft staar til Guds 
Ord og den deri aabenbarede Sandhed, er det derfor ogsaa, 


das will $ie nicht leiden®*. — 62, 135 f.: ,Eine solche Narrinn 
ist die V., dass sie ihr nur gefallen lasst, was ihres Dinges und ihr 
gemiss ist, und was sie verstehen und begreifen kann®, — HT, 108: 
Alle Werke Gottes sind unausforschlich und unaussprechlich, 
keine Vernunft kann sﬆe aussinnen . . . . Niemand kann Gott in 
seiner Majestat begreifen®. — 2, 242 f.: ,So wir die Krea- 
turen nicht konnen ausmessen, noch die Dinge begreifen, darinn wir 
taglich leben und schweben, wie wollen wir denn ausmessen 
und begreifen das, s0 Gott allein in seinem Wort anzeigt?* 
Sml. Anm. 13. 15. 16. — 48, 59: ,Wenn alle Vernunft zusammen 
kime, 80 mag sie die Worte nicht verstehen noch leiden, 
und je heiliger oder scharfsinniger, geiibter und kliger die V. ist, je 
weniger sie es yvernimmet*. — 44, 158: ,Die V. kann die Artike] 
des Glaubens nicht begreifen®. S. 160: ,Willst du nun Nichts 
glauben, denn was deine V. dich lehret, 80 musst du alle Artikel 
des Glaubens auf einen Haufen hinwegthun, denn es ist 
keiner 80 gering, deine Vernunſt wird sagen, es s8ei unmoglich®. — 
20, 174- ,Es ist nicht moglich auch den geringsten Ar- 
tikel des 'Glaubens durch menschliche Vernunſt oder Sinne zu 
begreifen, also, dass auch kein Mensch auf Erden ohn Gottes Wort 
Jemal einen rechten Gedanken und gewiss Erkenntniss von Gott hat 
mogen treffen und fassen . . . Menschliche Vernunſt, je b6her sie ſahret 
Gottes Wesen, Werk, Willen und Rath zu erforschen und ergriinden, 
Je weiter kommt sie davon*. — 58, 379: ,Die V. halt die Artikel 
unsers christlichen Glaubens ſir eite]l Thorheit und meinet, es sei 
ein 80lch Ding, dess sich Einer bereden lisst, als s8ei es also, da es 
doch nichts ist*. — L. ad Gal. E. 1, 328: ,Fides dicit: 'Ego credo 
bi Deo loquenti”. Quid loquitur Deus? Impossibilia, mendacia, 
stulta, infirma, absurda, abominanda, heretica et diabo- 
lica, $i rationem consulas . . . Semper Deus, quum objicit articulos 
fidei, simpliciter impossibilia et absurda, si judicium rationis sequi voles, 
objicit®. — L. W. E. 60, 143: ,Die V. ist also gesinnet, dass ihr wohl 
gefallet, was sie gut diinket; Gottes Werke aber missfallen 
ihr ſir und fiir allezeit*s. — Opp. lat. E. 19, 185s.: ,Caro libenter 
audit et accipit, que intelligit. Quia autem verbum docet ea, que 
in cor hominis non venerunt, ideo ratio cito avertitur a veri- 
tate et amplectitur, que $ibi placent et verisimilia esse 
videntur®, — W. E. 36, 193: ,Iie menschliche Vernunft und Weis- 
heit will s8ich von Gottes Wort nicht leiten und fiihren lassen, 
sondern auf ihren Zaum gehen, wills alles besser wissen und machen 
denn Gott, will alles ausrechnen, obs moglich oder unmoglich sei . . . 
triffts doch nicht, sondern ziumet das Pferd am unrechten Ort*. — 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 2H. 15 
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at den rette, saliggjorende Sandhedserkjendelse alene kan op- 
naaes gjennem en Kamp, hvorunder den modstrebende For- 
nuft bliver tagen fangen under Troens Lydighed, men dermed 
da tillige ved det 1 Troen annammede Ord gjenfedt, oplyst, 
renset og frigjort, befriet fra den ,,Forfengelighed*, som den 


af Naturen er underlagt 20). 


42, 238: ,Die V. ist Meisterinn und Doctorinn und zeucht auch 
Gottes Wort nach ihrem Dunkel und Gefallen®, — HI, 88f.: 
Vie V. kann und will nicht im Wort bleiben, noch sich drein 
geſange 4 geben, sondern ihre Klugheit lassen mit gehen und selbst 
verstehen und meistern. Und weil sie siehet, dass 80 gar wider ihren 
' Verstand und alle Sinnen und Fiiblen ist und wider Erfabrung dazu, 
80 fallet sie davon und laugnets gar oder, wenn sie nicht fir- 
aber kann, drehet und fiedert Gottes Wort init Glossen, dass 
sichs doch muss auf ibren Verstand reimen, und der Glaube nicht Raum 
habe, $sondern der Vernunſt weichen und untergehen mitsse*. — 
50, 275: ,Das is: der Fehl, dass die V. bei den Worten nicht 
bleibt, sondern, dieselben aus den Augen gethan und aus dem Weg 
geraumet, dieweil oben und nebenaus fahret, will nicht bloss 
glauben, dass die Worte wahr seien, sondern auch ergrinden und be- 
greiſen, wie es zugehe oder moglich sei, und weil sie es nicht be- 
greiſen kann, dariber davon fillet und ihr selbst eigen Gedanken 
machet und darnach die Worte verdrehet und deutet, wie 
sie es erdacht hat*. — 35, 168: ,Unsere V. siehet durch ein ge- 
farbet, roth oder blau Glas, das kann sie nicht yon den Augen 
thun; darum Alles, was s$ie ansiehet, das muss auch roth, blau oder 
grun sein*<. 

29) L. opp. lat. E. 3, 107: ,Quum Deus aliquid promittit, ibi 
multum ac diu Juctatur fides. Ratio enim sen caro et sanguis simpli- 
citer judicat, Dei promissionem impossibilem essez necesse igitur est, 
ut fides cum dubitatione et contra rationem luctetur*®. — 
L. W. E. 38, 173: ,IJer Glaube muss alle Vernunft, Sinn und Ver- 
Stand mit Fissen treten nnd Ailes, was er siehet, aus den Augen 
Setzen und Nichts wollen wissen denn Gottes Wort*. — 3, 336: ,Es 
ist unsers Herrn Gottes Wohlgefallen solche Dinge der Vernunſt vor 
die Augen zu stellen, daran sie $ich st6sst und argert. Und 
wenn die V. nicht gottfirchtig wird, sich fangen lasst und 
schlecht glaubet, s0 wird sie zur Narrinn und kann der Dinge 
nichts begreifen®. -— J0, 195: ,Die Vernunſt mit ihrem Licht ficht 
und tobet wider diess Licht [Joh. 1, 7], geschweige denn, dass sie es 
begreifen und ibm zufallen sollte; . . . darum muss die V. mit ihrem 
Licht gefangen und geblendet werden... . Das Evangelium ist 
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Med denne sin Lezre om den menneskelige Fornufts aan- 
delige Blindhed vil Luther dog ikke have frakjendt det natur- 
lige Menneske enhversomhelst Erkjendelse af Gud og de 
guddommelige Ting. Hvor sterke Udtryk han end kan bruge 
om det Merke, hvori det uden Guds Ord befinder sig, er det 
dog langt fra ham at ville negte den Aabenbaring af Guds 
usynlige Vesen, som ogsaa for det er given i den det om- 
givende Natur saavelsom 1 dets egen Samvittighed. 

Den Aabenbaring, 80m Gud 1 sin Skabning har givet af 
sin guddommelige Majestet, er heller ikke nu, efter Faldet, 
uden al Betydning. Vistnok er den ikke for det faldne Men- 
neske, hvad den var for Adam fer Faldet; Menneskets op- 
rindelige Gudserkjendelse er tilintetgjort ved Syndens For- 
dervelse. Men derfor er det dog ikke uden al Kundskab om 
Gud. At der gives en ,cognitio Dei generalis*, en Kund- 
$kab om Gud, s0om af Naturen findes hos alle Mennesker, 
det lerer ikke blot den hellige Skrift, men det stadfestes 
ogsaa ved Historiens Vidnesbyrd om den Gudsdyrkelse, 80m 


nur dahin gerichtet, dass es ein Zeugniss sei um der eigensinnigen, 
blinden, halsstarrigen Vernunſt willen, derselbigen zu wehren und 
Sie Von ihrem eigenen Licht und Dinkel zu fiihren in 
den Glauben, durch welchen sie ergreift diess lebendige u. ewige 
Licht*. (Smlgn. 14, 192 f. 20, 135. Opp. lat. E. 16, 129. Comm. in 
ep. ad Gal. E. 1, 329 s. 332 s.: ,Fides rationem mactat.... 
Neque enim alia re potest occidi, quam per fidem®.) — 58, 366f.: ,In 
einem Glaubigen, der vom Heiligen Geist durchs Wort neu geboren und 
erleuchtet ist, da ist die Vernunſt ein 8ch6n herrlich Instrument 


und Werkzeug Gottes . , . Die erleuchtete Vernunſt d:rch 
den Glauben empſihet Leben vom Glauben, denn sie ist nu get6dtet 
und wieder lebendig gemacht . , . Die V. ist nu anders gesinnet, 


als die nicht mehr s0 hart wider den Glauben fichtet und streitet, wie 
zuvor, ehe sie erleuchtet, sondern fordert und dienet dem Glau- 
ben nu vielmehr . . . Das ist die Wiedergeburt, s0 vom Heiligen 
Geist durchs Wort geschieht . . . Die V. ist der Eitelkeit unterworſen ... ; 
aber der Glaube $sondert ab die Eitelkeit vom Wesen®. 
Sml.. S. 404. 57, 278. 16, 145: ,Also wird die V. durch das Wort des 
Sohnes Gottes gereiniget und frei gemacht®. 
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har veret at finde hos alle Folkeslag; uden en 8aadan Kund- 
skab om Gud vilde al Afgudsdyrkelse vere umulig. ,Et 
saadant Lys findes 1 alle Menneskers Hjerter og lader sig 
ikke dempe eller slukke. Der er vel Nogle, som negte det 
med Munden, idet de med Magt ville dempe Lyset i'sine 
Hjerter. Men det hjelper dem Intet; deres Samvittighed 
siger dem noget Andet. Thi Gud har virkelig aabenbaret 
dem det, de vide virkelig Noget ony Gud*. At der er en 
Gud til, 80m er ,,noget Stort fremfor alle andre Ting*, 80m 
har skabt og tremdeles opholder og styrer al Verden, som 
kan hjelpe 1 al Ned, som er retferdig og straffer de Ugude- 
lige, og s8om vi derfor skulle adlyde, paakalde og tilbede, det 
er Noget, 80m alle Mennesker, ogsaa Hedningerne, vide af 
Naturen, Noget, s0m ,,du ved af Hans Gjerninger, d. e. af 
dig selv og alle andre Skabninger*®. , Menneskelig Fornuft 
og Visdom kan af sig selv komme saa vidt, at den slutter 
(hvorvel svagt), at der maa vere et eneste, evigt, guddom- 
meligt Vesen, som har skabt, opholder og regjerer alle Ting, 
efters0m den baade 1 Himmelen og paa Jorden ser s8aadanne 
skjonne, fortreffelige Skabninger saa underfuldt, ordentligt og 
8ikkert indbefattede og gaaende 1 Hans Regimente, at den 
maa 8ige: 'Det er ikke muligt, at det ved et Tilfelde eller 
af 8ig selv sﬆkal vere saaledes gjort og gaa, men der maa 
vere en Skaber og Herre, fra hvem det altsxammen kommer, 
og af hvem det bliver styret,, og s8aaledes maa den da er- 
kjende Gud af Skabningerne, son. ogsaa Paulus 8iger Rom. 
1, 20. Det er en Erkjendelse a posteriore, idet man betragter 
Gud udenfra, i Hans Gjerninger og Regiment, paa samme 
Maade 80m man udvendig betragter et Slot eller Hus og 
derved sporer Herren eller Husverten®. Saaledes har allerede 
Hedningen Aristoteles, udgaaende fra den Erfaringssetning, 
at det ikke kan vere noget godt Regimente, hvori der er 
mere end een Herre, sluttet sig til, at ogsaa Verdens Styrer 


S <Q, w- 83@&©@ So, = R9Þw 89 [_ 


e+ 


Luthers Lere om Guds Ord. I. 229 


kun kan vere een. ,Saadant Lys og Forstand har Gud 
indplantet i den menneskelige Natur for derved at give den 
en Antydning og ligesxom et Billede af sit guddommelige 
Regimente, at Han er alle Skabningers eneste Herre og Ska- 
ber*. Men ligesaa vist er det dog ogsaa, at denne ,almin- 
delige Erkjendelse af Gud* endnu ingenlunde er den sande 
eller rette. ,Det er endnu kun et lidet Stykke af den Er- 
kjendelse, man $kal have af Gud, naar man ikke ved Mere 
derom, end hvad ogsaa Hedningerne af sin Fornuft indse og 
og slutte af saadanne fornuftige Aarsager*. Hvad vi af Na- 
turen ikke kjende, det er Guds sande indre V 2s8en og Hans 
Vilje og Sindelag imod os. Dermed, at man ved, at 
der er en Gud til, som er al Verdens eneste Skaber og Herre, 
»dermed er det heje, evige, guddommelige Vzsen endnu &let 
ikke tilstrekkelig udforsket eller udgrundet. Thi om jeg end 
har lert, at en eneste guddommelig Majestzt regjerer alle 
Ting, 82a ved jeg dog ikke dermed, hvad der rerer sig og 
hvorledes det gaar til 1 dette guddommelige Vzsens Indre*,. 
»4 priore, indenfra har endnu aldrig nogen menneskelig Vis- 
dom kunnet 8e, hvad og hvyorledes dog Gud er 1 Sig selv 
eller 1 sit indvortes Veesen. Udenfra kan jeg vel 8e, hvad 
du gjor, men det kan jeg ikke 8e, hvad du har i Sinde og 
tznker. Saaledes kunne vi da end mindre se og erkjende, 
hvad Gud er 1 sit eget hemmelige Vezsen, forend den Hellig- 
Aand aabenbarer os det ved Ordet*. Og ligesaalidtsom det 
naturlige Menneske saaledes erkjender Gud 1 Hans Vesen, 
navnlig i Hans Treenighed, ligesaa lidt ved det, ,hvorledes 
Han . er sindet mod Menneskene, om Han ganske vist 
antager Sig os, 8erger for os, vil banhore og hjelpe os, naar 
vi raabe til Ham®*. Af Naturen have vi ingen ,anden Kund- 
s$kab om Gud, end den filosofiske eller metafysiske, at Han 
er et fra Skabningen adskilt, dem 1 Sig anskuende Vzsen*; 
at Han ogsaa er ,Gud for os*, det vide hverken Jeder, 
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Tyrker eller Papister. Fornuften ved, at Gud formaar at 
gjore alt Godt og hjelpe i al Nag; men om Han ogsaa er 
villig til at gjore, hvad Han saaledes kan, at Han virkelig 
vil os vel, at Han vil frelse fra vor Elendighed, , hvad Han 
vil give og gjore, forat vi kunne vorde frelste fra Synd og 
Ded og blive salige, hvilket er den egentlige og sande Guds- 
erkjendelse (propria Dei cognitio)*, det ved den ikke. Den 
ved, at Gud er til, men hvad og hvem Gud er, hvem der er 
Gud og med Rette kaldes s8aa, hvor den rette og sande Gud 
er at finde, det ved den ikke, ,treffe den rette Gud* kan 
den ikke; den har ,ingen vis Gud*. Netop 1 denne det 
naturlige Menneskes Uvidenhed og Uvished angaaende Gud 
har det hedenske Afﬀguderi med alle sine ,,utallige Sek- 
ter* 8in Grund og Kilde. Da Fornuften ikke kjender den 
sande Gud, men ,leger Blindebuk med Ham*, saa gaar den 
altid fejl; den kalder det Gud, som ikke er Gud, men det 
derimod, som virkelig er Gud, kalder den ikke Gud. Og da 
man ingen Vished har om Guds Villighed til at here og 
hjelpe eller overhovedet om, at det, man kalder Gud, ogsaa 
er den rette Gud, saa kan man aldrig blive staaende ved 
Eet, men maa altid lobe fra det Ene til det Andet og 
opteenke eller antage den ene nye Gudstjeneste efter den 
anden 2), 


*1) L. W. E. 41, 351 ﬀ.: ,Hie [Jon. 1, 5] siechest du, dass wahr 
ist, das S. Paulus Ro. 1 spricht, wie Gott bekannt sei bei allen 
Heiden, d. i. alle Welt weiss von der Gottheit zu sagen, 
und naturliche Vernunft kennet, dass die Gottheit etwas 
Grosses $8ei fur allen andern Dingen. Das beweiset sich dar- 
aus, dass die hie Gott anruſen, die doch Heiden waren. Denn wo sie 
Nichts von Gott oder der Gottheit gewusst hitten, wie wollten sie denn 
haben angeruſen und zu Ihm geschrien? Wiewohl sie nu nicht recht 
glauben an Gott, 80 haben sie doch solchen Sinn und Meinung, Gott 
sei ein 80Ich Wesen, der da helfen konnte ... . in allen No6then. 
Solch Licht und Verstand ist in aller Menschen Herzen und lasst 
sich nicht dampfen noch I6schen. Es sind wohl Etliche gewest, 
. » » die es mit dem Munde leugen, aber sie thuns mit Gewalt und 
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Den Ufuldkommenhed, som saaledes altid kleber ved det 
natarlige Menneskes Gudserkjendelse trods den Aabenbaring, 


wollen das Licht in ihrem Herzen dimpfen . . . Aber es hilft sie nicht, 
ihr Gewissen sagt ihr anders. Denn Paulus leuget nicht, dass Gott 
habs ihn offenbart, dass sie von Gott Etwas wissen. So lasst uns hie 
anch aus der Natur und Vernunft lernen, was von Gott zu halten sei. 
Denn $80 halten diese Leute von Gott, dass Er sei ein s80lcher, der von 
allem Bosen helfen muge. Daraus folget weiter, dass naturliche Ver- 
nunft bekennen muss, dass alles Guts von Gott komme. Denn 
wer aus allem Bosen und Unglick helfen kann, der kann anch alles Gut 
und Glick geben. So weit reicht das naturlich Licht der Vernuaft, 
dass 8ie Gott ſir einen giitigen, gnidigen, barmherzigen, milden achtien. 
Dass ist ein gross Licht. Aber es feihlet noch an zwei grossen 
Sticken. Das erst: Sie glaubt wohl, dass Gott Solchs vermuge und 
wisse zu thun, zu helſen und zu geben; aber dass Er wolle oder 
willig s8ei Solchs an ihr auch za thun, dass kann sie nicht; darumb 
bleibt sie nicht feste auf ihrem Sinn. Denn die Macht gliubt sie 
und kennet sie, aber am Willen zweifelt sie, weil 8ie das Wieder- 
spiel ſublet im Unfall . . . Das ander: Dass die Vernunſt nicht kann 
die Gottheit recht austheilen, noch recht zueigen, dem sie alleine ge- 
bihrt. Sie weiss, dass Gott ist; aber wer oder welcher es 
sei, der da recht Gott heisst, das weiss sie nicht... . Also 
spielt die Vernunft der blinden Kuhe mit Gott und thut eitel Feihlgriffe 
und schligt immer nebenhin, dass s8ie Gott heisst, das nicht Gott 
ist, und wiederumb nicht Gott heisst, das Gott ist, welchs sie 
keines that, wo sie nicht wusste, das Gott ware, oder wusste eben, 
welches oder was Gott wire. Darumb plumpt sie $0 herein und giebt 
den Namen und g6ttliche Ehre und heisset Gott, was $sie dunkt, 
dass Gott sei, und trifft also nimmermehr den rechten Gott, sondern 
allewege den Teufel oder ihr eigen Dunkel, denn der Teufel 
regiert. Darumb ists gar ein gross Unterschied, wissen, das ein Gott 
ist, und wissen, was oder wer Gott ist. Das Erste weiss die Na- 
tur und ist in allen Herzen geschrieben, das Andere leh- 
ret alleine der Heil. Geist . . . Da siehst dn, woher alle Abe- 
gotterei kommet, und warumb es billig Abegott und Abeglaube und 
Abegotterei heisse. Ohn Zweifel darumb, dass solcher Dunkel uns 
abſuhret von Gott und abwendet von rechtem Gottesdienst. O freilich 
ein Abegott und Abeglauben, der uns zum Teufel hinab von Gott in 
die Holle weisset. Denn weil] ein Iglicher furnimbt Etwas, das ihn 
dunkt, und gliubt, es gefalle Gott, und meinet, Gott sei also gesinnet, 
der doch nicht <o gesinnet ist, und gefallet Ihm nicht: darumb maussen 
80 viel Abegotterei sein, 80 mancherlei Dunkel sind, die furgenommen 
werden, dass Gott also gefalle, ausser dem einigen Dunkel des Glau- 
bens, den der Heil. Geist gibt . . . Also Sichest du hie auch, dass diese 
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232 G. Johnson, 


Gud i Skabningen har givet det af sit usynlige Vesen, staar 
for Luther i en inderlig Sammenhzng med denne ,alminde- 


Leute im Schiffe alle vom Gott wissen: $8ie haben aber keinen 
gewissen Gott®, — L. ad Gal. 4, 8. E. 2, 195 8s.: , Omnes ho- 
mines naturaliter habent illam generalem cognitionem, 
quod sit Deus, juxta illud Rom. 1 [19. 20]. Deinde satis testantur 
etiam cultus et religiones, que fuerunt et manserunt apud omnes 
gentes, quod omnes homines habuerunt generalem quaudam notitiam 
Dei . . . Duplex est cognitio Dei, generalis et propria. Generalem 
habent omnes homines, sc. quod Deus sit, quod creaverit coelum et 
terram, quod sit justus, quod puniat impios &c. Sed quid Deus de 
nobis cogitet, quid dare et facere velit, ut a peccatis et morte 
liberemur et salvi fiamus (que propria et vera est cognitio Dei), 
homines non norunt . . . Quid autem prodest, si noris Deum esse et 
tamen ignores, que sit voluntas ipsius erga te? Hic alii aliud 8omniant. 
Judei imaginantur hanc esse voluntatem Dei, si Deum colant juxta 
prescriptum legis Mosi, Turce, si observent Alcoranum, monachus, si 
prestet suam regulam et vota, Sed, omaes falluntur et vani fiunt in 
cogitationibus suis [Rom. 1, 21], quia ignorant, quid Deo placeat, quid 
displiceat. Ideo pro vero ac naturali Deo somnia cordis 8ui adorant, 
que natura nihil 8unt . . . Nam hinc, quod homines naturaliter hanc 
propositionem tenent: 'Deus est', nata est omnis idololatria, que 
sine cognitione divinitatis non venisset in mundum. Quia vero homines 
hanc naturalem cognitionem de Deo habebant, conceperunt extra et 
contra verbum vanas et impias de Deo cogitationes, quas amplexi s8unt 
pro ipsa veritate, atque ita finxerunt Deum aliter, quam natura est*. — 
L. W. E. 16, 212 f.: ,Gott kann nicht recht erkannt noch angebetet 
werden, denn von denen, die sein Wort haben, dadurch Er Sich selbst 
offenbaret hat . . . Denn ohn sein Wort kann man weder von seinem 
gottlichen Wesen noch von scinem Willen nichts Gewisses sagen 
noch wissen . . . Dass ein Gott sei, von dem alle Dinge geschaffen 
scien, das wissest du aus 8einen Werken, d. i. an dir und allen 
Kreaturen; die sichest du wohl, aber Ihn selbst, wer Er sei, was fiir 
ein gottlich Wesen, und wie Er gesinnet sei, das kannst du nicht 
von auswendig erschen noch erfahren. Sollst du es aber wissen und 
Ihn recht erkennen, 80 musst du sein Wort horen . . . Darum, obwohl 
Tarken, Juden und alle Heiden $0 viel von Gott wissen zu sagen, -als 
die Vernunſt aus 8einen Werken kann erkennen, dass Er ein 
Schopfer aller Dinge ist, und dass man Ihm soll gehorsam sein &c. . . , 
80 wissen wir doch, dass 8ie noch nicht den rechten Gott ha- 
ben, denn sie wollen sein Wort nicht h6ren . . . Aller Heiden, Tir- 
ken, jetziger Juden und Unchristen Glaube, Religion und Gottesdienst 
- - » ist nichts Anders, denn eitel mancherlei, ungewiss, irrig 
und eigen neu erfunden, nichtig Ding, dess sie keinen gewissen 
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lige* Erkjendelses veseatligt legale Charakter. Ikke blot 1 
den os omgivende ydre Natur har Gud aabenbaret Sig for os, 


Grund nicht haben noch beweisen konnen. . . Und sind in zweierlei 
sehr grossem Irrthum und Blindheit: erstlich, dass sie nicht 
konnen sagen, was doch Gott sei in 8einem Wesen.... . Zum 
Anderen konnen sie viel weniger wissen und sagen, wie Gott gegen 
die Menschen gesinnet sei, ob Er gewisslich uns annehme, fiir 
uns $8orge, uns erhoren und helfen wolle, 80 wir zu Ihm rufen, sondern 
bleiben immer in grossen fngstigen Zweifel oder in ®6ffentlich ver- 
ruchter Verachtung . . . Zudem $0 sichet man, wie ungleich und 
voll mancherlei Secten der Heiden und Unchristen Abgotterei 
allezeit gewest und noch ist, dass s8ie nie hei Einem bleiben, sondern 
immer von Einem auf das Andere gefallen, ein Nenes iiber das andere 
erdacht oder von Anderen angenommen, was sie nur gesehen u. geh6rt 
haben ſiir einen Gottesdienst riihmen oder vorgeben®. — 36, 263f.: 
ySo beschreibet die Vernunft Gott, dass Er s8ei, was einem Menschen 
Halfe thue, ihm nvitze und zu Gut gereiche. Daraus spiirt man, dass 
Vernunft nur s0 viel weiss von Gott, als Paulus zam Rom. 1 saget... 
Darum $|ag ich noch einmal, die Vernunft wisse etlichermassen, dass 
Gott k6nne und solle helfen, aber den rechten Gott kann sie 
nicht treffen . . . Sie mag wohl von Ihm reden, aber wer Er sei, 
wo Er sei, und wie Er helfe, dass weiss sie nicht. . . Dieser Unge- 
wissheit halben muss Gottes Wort uns zu Hilfe kommen, 
und muss Gott Sich heraus an Tag geben und Sich selber abzirkeln in 
einem Ausserlichen Wort und Zeichen, dass man Ihn horen, sehen, 
greifen, fassen und erkennen m6ge; sonst ist Er uns ungerathen*. 
— 9, 2 ﬀ.: ,Dies ist der Christen Offenbarung und Erkenntniss von 
Gott, dass sie nicht allein wissen, dass da ist ein einiger, wahrhaſtiger 
Gott ausser und iiber allen Kreaturen, und nicht mehr denn derselbige 
einige Gott sein konne, sondern auch, was derselbige einige Gott in 
seinem inwendigen, unergriindlichen Wesen ist. Denn menschliche 
Vernunft und Weisheit kann dennoch von ihr selbst 80 weit 
kommen, dass sie schleusst (wiewoh]l schwiachlich), dass 
da misse ein einig, ewig, g60ttlich Wesen sein, welches alle 
Dinge erschaffen, erhalt und regieret, weil sie sichet solch 
schon, treſflich Geschopf beide im Himmel und Erden 80 wunderbarlich, 
ordentlich und gewiss in s8einem Regiment gefasset und gehend, dass 
Sie sagen muss, es sei nicht moglich, dass es soll ohngeſihr oder von 
ibm [sich] selbst also gemacht sein und gehen, sondern es miisse ein 
Schopfer und Herr sein, von dem es also herkomme und regieret werde, 
und also an den Kreaturen Gott erkennen muss, wie St. Paulus Rim. 
1, 20 auch saget. Das ist eine Erkenntniss a posteriore, da 
man Gott von aussen ansichet, an seinen Werken und Regiment, wie 
man ein Schloss oder Haus auswendig ansichet und dabei spiiret den 
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men tillige i vor egen Samvittighed; 1 den har Han i vore 
Hjerter indskrevet og indplantet Sin hellige Lov, som kund- 
gjor 0s Hans Bud og Krav til os, Ilzrer os, hvad der er ret 
og uret, hvad vi skulle gjere og lade, og anklager og dammer 
os for vor Ulydighed mod dens Bud. ,Loven stikker 1 vor 


Herrn oder Hauswirth, Aber a priore, von inwendig her hat keine 
menschliche Weisheit noch nie ersehen konnen, was und wie doch 
Gott s8ei in Ihm selbst oder in seinem innerjichen Wesen, kann 
auch Niemand davon wissen noch reden, denn welchen es offenbaret 
ist durch den Heil. Geist (1 Kor, 2, 11). Von aussen mag ich wokhl 
sehen, was du thust, aber das kann ich nicht sehen, was du im Sinne 
hast und denkest. Und wiederum kannst du auch nicht wissen, was 
ich gedenke, es sei denn, dass ich dir es durchs Wort oder Zeichen 
zu verstehen gebe. Also konnen wir viel weaiger sehen und erkennen, 
was Gott in seinem eigenen heimlichen Wesen ist, bis der H. Geist uns 
Solches offenbaret . . . Es ist noch ein klein Stick von dem Erkennt- 
niss, 80 man von Gott haben soll, s0 man nicht Mehr davon weiss, 
denn auch die Heiden ans ihrer Vernunft ersehen und aus solchen 
verninſtigen Ursachen schliessen., Wie auch der Heide Aristoteles 
Solches schliesset in s8einem besten Buch aus dem Spruch ihres weise- 
sten Poeten Homeri: es k6nne kein gut Regiment sein, darin mehr 
denn Ein Herr ist; als, wo in einem Hause mehr denn Ein Hausherr 
oder Frau das Gesinde regieren und gebieten will; darum miisse in 
zjedem Regiment allein Ein Herr und Regente sein. Das ist wohl recht 
und wahr, denn Gott hat auch s8olch Licht und Verstand der 
menschlichen Natur eingepflanzet, damit eine Anzeigung 
und gleichsam ein Bild jhr zu geben seines g6ttlichen Regi- 
ments, dass Er s$ei ein einiger Herr und Schopſer aller Kreaturen. 
Damit ist aber noch gar nicht genug das hohe, ewige, gottliche Wesen 
erforschet noch ergriindet. Denn ob ich schon erlernet habe, dass 
eine einige goltliche Majestat alle Dinge regieret, 80 weiss ich doch 
damit nicht, was und wie es inwendig desselhen g6ottlichen 
Wesens zugehet; das wird mir Niemand $8agen, denn wo es Gott 
durch sein Wort selbst offenbaret*. — Opp. lat. E. 5, 242: ,[Pontiſex, 
Turce, Judei] nor, aliam notitiam de Deo habent, quam philosophi- 
cam aut metaphysicam, quod Deus est ens separatum a creaturis, 
ut ait Aristoteles, verax, intra se contemplans creaturas, Sed quid hec 
ad nos? Diabolus etiam 8ic Deum cognoscit et scit es8e veracem. Sed 
in theolegia quando de agnitione Dei docetur, agnoscendus et appre- 
hendus est Deus non intra 8e© manens, 8ed ab extra veniens ad nos, 
ut videlicet statuamus, eum nobis esse Deum®. — Sml. L. W. E. 


35, 68 f, 34, 283 f. 57, 319. 5S, 247, 46, 35 ﬀ. 
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Natur, den er os medfedt, af Naturen indskreven 1 alle Men- 
neskers Hjerter*. ,Dette Lys lever og lyser i alle Menneskers 
Fornuft, og naar de kun vilde betragte det, saa behovede de 
hverken Boger eller Lerere eller nogen Lov. De bere i det 
en levende Bog hos sg 1 Hjertets Grund, som rigeligt nok 
vilde 8ige dem Alt, hvad de skulde gjore, lade, domme, antage 
og forkaste*. ,Lovens Erkjendelse er af Naturen indskreven 
og indplantet i alle Menneskers Hjerter, hvilken lzrer os, 
hvad vi skulle gjore, og anklager vor Ulydighed paa mange- 
haande Maader* 22), Men denne det naturlige Menneskes 
,cognitio legalis* er nu 1 Virkeligheden hverken nogen sand 
Erkjendelse, ej heller den rette Gudserkjendelse. Sand er 
den ikke, fordi den er fordunklet og forvendt ved Synden; 
,hvorvel Guds Bud ere indskrevne 1 alle Menneskers Hjerter, 
82a blive dog Hjerterne 8aaledes formerkede ved Djevelen, at 
man ikke kan &e eller erkjende dem*. ,Det er med det 
naturlige Lys, 80m med alle Menneskets ovrige Lemmer og 
Krefter; hvorvel det vesentligt er saa klart, at det ved, at 


22) L. W. E. 58, 310: ,Das Gesetz steckt in der Natur 
und ist natarlich in aller Menschen Herzen geschrieben und 
uns angeboren®. — $8, 67: ,Das natirliche Gesetz stehet in aller 
Menschen Herz geschrieben, Denn Niemand ist, der nicht ſiklet und 
bekennen miisse, dass es recht und wahr sei, da das nat. Ges. spricht 
Matth. 7, 12: ' Was du dir gethan und gelassen willst haben, das thue 
und lasse auch einem Andern'. Das Licht lebet und leuchtet 
in aller Menschen Vernunft, und wenn sie es wollten ansehen, 
was diirften sie der Biicher, Lehrer oder irgend eines Gesetzes? Da 
tragen 8ie ein lebendig Buch þej sich im Grunde des Herzens, das 
wirde ihnen Alles reichlich genug 8agen, was sie thun, lassen, 
urtheilen, annehmen und verwerfen sollten*, — 13, 115: ,Des Ge- 
setzes Erkenntniss ist natirlich in aller Menschen Herz geschrieben und 
gepflanzet, das uns lehret, was wir thun $ollen, und schul- 
diget unsern Ungehorsam und Solches auf mancherlei Weise thut, 
nicht allein mit schrecklichen Zeichen und Fithlen der Strafe und 
Gottes Zorns, 8ondern auch aus allerlei Gaben und Werken Gottes, die 
der Mensch sichet und horet, welche ihm seine Siinde and Gottes Zorn 
anzeigen, dass er derselben misbrauchet in Gottes Verachtung und 


Ungehorsam®*. Sml. 46, 82 f. (Anm. 24). 
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man kun skal gjere det Gode, 8aa er det dog 8aa forvendt, 
at det aldrig ret treffer, hvad der er godt, men hvad der 
behager det, det kalder det godt®* 23). Og at denne Lov- 
erkjendelse ikke er den rette Gudserkjendelse, derfor har 
man Bevis nok 1 dens Mangel paa Kraft til at beherske og 
bestemme Livet, i den Kjendsgjerning, at Menneskene ikke 
folge den, men istedet derfor enten ganske hengive sig til 
Uretferdighedens Tjeneste eller ogsaa opdigte 81g en Egen- 
retferdighed, hvormed de indbilde sig at skulle behage Gud. 
,Det er ikke den rette Erkjendelse af Gud, 80m kommer ved 
Loven; thi Menneskene felge den dog ikke. Is&r naar de 1 
Verden &e, at jo storre Skjelm, des bedre Lykke, 8aa tzenke 
de, at der ikke er nogen Gud, 80m straffer Synden, og felge 
derfor den Hob, som lever 1 Synden. Eller, om de ville vere 
ret fromme, saa tenke de: *'Jeg vil haedre Fader og Moder, 
ikke gjore Nogen Fortred; naar jeg gjer det, s8aa bliver jeg 
salig. Andre ville gjore det endnu bedre, 80m f. EZ Mun- 
kene, der afmale 8ig en Gud, som sidder deroppe og tilskjerer 
Munkekutter, og mene, at de, der bere dem, ikke alene have 
Himmelen for ig selv, men kunne ogsaa hjzlpe Andre derind. 
Kort sagt, vi ere saa grueligt fordervede ved Synden, at vi 
ej alene Intet vide om vor ferste og naturlige Gudserkjendelse, 
men ere endog affaldne fra Lovens Retferdighed og geraadede 
i Loegne, ville forsone Gud med vore opdigtede Gjerninger®. — 
Den rette Gudserkjendelse er ikke den legale, men den 
,evangeliske® Erkjendelse af ,Naaden og Sandheden*®, af 
den guddommelige Visdoms og Vilhes Afgrand og Hans 
Naades og Barmhjertigheds Dyb, hvorledes det skal gaa til 1 
det evige Liv*, Erkjendelsen af Gud som den, der ikke alene 


23) L. W. E. 36, 56: ,Wiewohl die Gebote Gottes allen Menschen 
in die Herzen geschrieben sind, so werden doch die Herzen durch 
den Teufe] so $sehr verfinstert, dass man sie nicht sehen noch 
erkennen kann®, Smlgn. 10. 183 (ovenf. Anm. 17). 
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er vor Skaber og Lovgiver, men tillige vor Frelser og Salig- 
gjorer. Men denne ,rette og grundige* Erkjendelse af Gud 
er aldeles skjult og ubekjendt for den naturlige Fornuft. 
Videre end til hin ,legale, naturlige, jordiske, kjodelige, mo- 
8iske* Gudserkjendelse, til hin ,gamle Visdom*, hin ,Er- 
kjendelse paa venstre Haand®, formaar det naturlige Menneske 
ikke at bringe det. Den ,rette og grundige, christelige, him- 
melske, aandelige* Gudserkjendelse, den ,nye Visdom*, Er- 
kjendelsen af Gud ,,paa hojre Haand*, den er forst ved Chri- 
stum ,aabenbaret os fra Himmelen*, den ,voxer ikke 1 vor 
Have® 2+). 


24) L. W. E. 46, 82fﬀ.: ,Man hat gefragt: Dieweil Gott Niemand 
gesehen habe [Joh. 1, 18], ob auch der Mensch aus seinen natirlichen 
Kriften Gott erkennen moge. Und man hat Ja darauf gesaget . . . 
Aber lernet ihr also darauf antworten: Es ist zweierlei Erkenntniss 
Gottes. Eines heisst des Gesetzes Erkenntniss, das ander der Evan- 
gelii. Denn Gott hat die zwo Lehren, als das Gesetz und Evangelium, 
gegeben, dass man Ihn daraus erkennete. Das Erkenntniss aus 
dem Gesetz ist der Vernunft bekannt, und die V. hat Gott fast 
ergriffen und gerochen. Denn sie aus dem Gesetz gesehen, was recht 
und unrecht sei, und ist das Gesetz in unser Herz geschrieben; wie- 
wohl es klarer durch Mosen gegeben ist, noch ist das gleichwohl wahr, 
dass von Natur alle verninſtige Menschen 80 weit kommen, dass sie 
wissen, es sei unrecht, Vater und Mutter oder der Oberkeit ungehorsam 
zu 8ein, desgleichen morden, ehebrechen, stehlen, fluchen und lastern 
+ . « Denn ihr eigen Gewissen sprichts: 'Das ist nicht recht' ,.. 
So weit kommet die Vernunft in Gottes Erkenntniss, dass sie hat 
cognitionem legalem, dass sie weiss Gottes Gebot und was recht und 
unrecht ist, und die Philosophi haben dies Erkenntniss Gottes auch 
gehabt, Aber es ist nicht das rechte Erkenntniss Gottes, 80 
durchs Gesetze geschiehet, es sci Mosi oder das in unser Natur ist 
gepflanzet, Nenn die Lente folgen ihm doch nicht; sonderlich, 
wenn sie in der Welt sehen, dass je fdrger Schalk, je besser Glick se1, 
s0 denken dic darnach, es $sei kein Gott, der Sinden strafe, und folgen 
demnach dem Haufen, 80 in Sinden lebet; oder, welche die from- 
mesten haben sein wollen, gedenken: 'Ich will Vater und Mutter ehren, 
Niemand beleidigen . . .; wenn ich das thue, s0 werde ich 
8elig'. Darnach, aus diesem Erkenntniss des Gesetzes kommen noch 
Andere, die wollens besser machen . . . Als ein M6nch mahlet ihm 
einen solchen Gott vor, der droben sitze und schneide Kappen und 
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238 G. Johnson, 


Saaledes se vi da, at det naturlige Menneskes Erkjen- 
delse af Gud, saadan som den er formidlet ved Hans almin- 


Platten zu, dass, wer die anzeuhet und tragt, der hab nicht allein far 
sich den Himmel, sondern k6nne auch Andern darein helſen. Das ist 
Blindheit aber alle Blindheit . . . Es sind die Heiden ja viel besser; sie 
haben unsern Gott niher gegriffen, dieweil sie 80 weit kommen, dass 
sie Gottes Gebot erlanget haben und gewusst, was Gott von ihnen 
erfordere, Iass heisst ja gerochen, wo es nicht geschmackt ist, dass 
ein Gott 8ei. So weit sind die Heiden und alle weise Leute und 
Philosophi kommen, dass sie Gott darchs Gesetze erkennet haben. Was 
aber diese Erkenntniss ausrichtet, das habt ihr geh6ret. Das ander 
Erkenntniss Gottes geschiehet aus dem Evangelio; als, wie alle 
Welt von Natur ein Grauel ist vor Gott und ewiglich verdammet unter 
Gottes Zorn und des Teufels Gewalt, daraus s$ie nicht hat k6nnen ge- 
rettet werden, denn also, dass Gottes Sohn Mensch geworden, ge- 
storben und wiederum von den Todten auferstanden, Siinde, Tod und 
Teufel getilget hat. Das ist das rechte und griindliche Erkenntniss, 
Weisse und Gedanke von Gott, welchs gennennet wird das Erk. der 
Gnaden und Wahrheit, die evangelische Erk. Gottes. Aber sie 
wichst in unserem Garten nicht; die Vernunſt weiss nicht ein 
Tropfen davon. Zur linken Hand kann sie Gott kennen nach dem 
Gesetz der Natur und nach Mose. . . . Aber dass $ie s8onst s80lIt er- 
kennen den Abgrund gottlicher Weisheit und Willens und die 
Tieſen seiner Gnaden und Barmherzigkeit, wie es im ewigen 
Leben zugehen werde, da weiss Vernunſt nicht einen Tropſen von, 
und ist ihr gar verborgen; sie redet davon als der Blinde von der 
Farbe . . . Und das ist die rechte Weise Gott zu erkennen, dass man 
8ich zur rechten Hand halte und wisse, was Gott gedenkt und im 
Willen ist; da weiss son<t kein Mensch von . . . Die Vernunſt blei- 
bet bei der ersten Erkenntniss Gottes, 80 aus dem Gesetz herkommet, 
und redet gar dunkel davon.. . Aber das Stiicke und Erkennt- 
niss, das alle Menschen in Sinden geboren und verdammet sind und 
allein durch Jesum Chr. selig werden, dass heisst unsern Herrn Gott 
nicht auf WMosisch oder nach dem Gesetze erkennet, sondern nach 
dem Herrn Christo und auf Evangelisch. So ist nun das christ- 
lich Erkenntniss Gottes diess, wenn ich hore, dass das ganze mensch- 
liche Geschlecht $ei so tief in die Sinde gefallen, dass Niemand konne 
die Gebote Gottes halten, es wolle auch Niemand Solches halten, dass 
wir uns selbst aus Gottes gerechten Gerichte verdammen miissen, es $ei 
denn, dass der Sohn Gottes kommen . . . Da weiss kein menschlich 
Vernunſt Etwas von . . . Gott erkennen in seiner Gnade, das ist vom 
Himmel offenbart und $sonst den Menschen gar verborgen ge- 
wesen, Die erste Weise Gott zu erkennen, die ist natwurlich und 
gemein, auch durch das Gesetz VMosi verneuert; aber das Gesetz muss 
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delige Selvaabenbaring i Naturen og Samvittigheden, efter 
Luther i Virkeligheden indskrenker sig til en Kundskab om 
Ham 80m Verdens Skaber og Menneskets Lovgiver og Dom- 
mer, en Loverkjendelse, som desuden ikke alene er fordunklet 
ved Synden, men paa Grund af dennes Herredamme over 
Menneskets Hjerte tillige uden den bestemmende Indflydelse, 
80m den $skulde udgve paa dets s&delige Liv. Hvad der 
navnlig aldeles fattes det naturlige Menneske, det er den 
Viched om Guds Vile og Sindelag mod det, som er den 
noedvendige Betingelse baade for Hjertets Fred og et helligt 
Liv, Erkjendelsen af Guds frelsende Naade, og forsaavidtsom 
denne 80m den ene 8aliggjorende ogsaa maa &iges at vere 
den eneste rette Gudserkjendelse, forsaavidt kan det naturlige 
Menneske da ogsaa, hvor det gjelder Erkjendelsen af Gud og 
de guddommelige Ting, siges at befinde sig i en Tilstand af 
aandeligt Merke, af aandelig Blindhed og Uvidenhed, — for- 


nicht alleine da sein, sondern auch die Gnade und Wahrheit. Und 
diese Weise, als Gott in Gnaden erkennen, das ist die Kunst und Weis- 
heit, 80 allein der Sohn uns offenbaret hat . . . Das heisst, geistlich 
und christlich Gott erkennt. Jene Erkenntniss ist fleischlich und 
irdisch und wichst aus der Vernunſt. Aber diese Erk. muss von 
oben herabh verkiindiget werden und ins Herz gebildet . . . In Summa, 
wir 8ind also graulich durch die Sinde verderÞbt, dass wir nicht 
allein von unser ersten uud naiarlichen Erk. Gottes Nichts 
wissen, sondern sind auch von des Geselzes Gerechtigkeit 
abgefallen und gerathen in Ligen; noch haben wir mit unsern 
erdichten Werken Gott vers6hnen wollen®. — Opp. lat. Jen. 4, 519: 
»Iicit [Hos. 6, 2], Dominum tum primum agnituros homines, quum 
doctrina de Christo spargetur in mundo. Num igitur antea nulla Dei 
notitia in mundo ſuit? Sed pertinet sententia hec ad illus evangelii 
locos: 'Nemo novit Patrem, nisi Filius', item: 'Qui Me videt, videt Pa- 
trem meum”*. Nam etsi natura habet aliquam Dei notitiam, quam $umit, 
ut Paujus ai!, ex visibilibus mundi, tamen ea perexigua' est et fa- 
cile excutitur. Sed qui Christum novit, quod sit Filius Dei a Patre 
missus, ut salvos faceret peccatores, hic demum vere Deum novit, 
quod sit misericors, benignus, mitis, placidus, quod amet mundum, non 
oderit, quod peccatores cupiat salvare, non perdere. Hanc notitiam 
Dei svla notitia Christi h. e. evangelium parit®. Sml. ib. f.5216 
(, Vera Dei notitia ex evangelio petenda est*). W. E. 50, 264. 
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Saavidt kan da ogsaa Guds Ord, hvis Bestemmelse netop 
er at meddele os, hvad der saaledes af Naturen fattes os, 
siges at vere det eneste Middel for Guds Selvaabenbarelse 
for os, den eneste Kilde til al sand Gudserkjendelse. 
Ligeoverfor det aandelige Morke, hvori Mennesket saa- 
ledes trods sit Fornuftlys og 8in naturlige Gudserkjendelse 
maa 8iges af Naturen at befinde sig, hvor Spergsmaalet er 
om den saliggjorende Erkjendelse af Gud og de guddommelige 
Ting, staar nu for Luther Guds Ord 80m ,det rette, det 
sande Lys<, et ,Lys, der skinner klarere, end Solen ved 
Middagstid*. ,Fornuften befinder sﬆg i Merke; derfor til- 
trenger den Ordets Lys 8om Foerer og Leder®*. , Ver- 
den er intet Andet, end et Merkets Rige. I dette Merke 
har nu Gud tendt et Lys, nemlig Evangeliet, forat vi i 
det skulde kunne se og vandre, saalznge vi ere paa Jor- 
den, indti] Morgenreden oprinder og Dagen frembryder. Thi 
dette Lys lerer os Alt, hvad vi skulle vide, og hvad der 
er nodvendigt til Salighed. Og dette Lys maa vi have og 
henge ved ligetil den yderste Dag. Fra den Stund af ville 
vi ikke mere have Ordet Behov, ligesxom man slukker det 
naturlige Lys, naar Dagen frembryder*. Luther er undtem- 
melig 1 at prise Ordets Herlighed 80m et s8aadant Lys 1 denne 
Verdens Morke. Han &er 1 det ,den rette, evige Sol®, et 
,aandeligt Lys, som viser, hvad Gud er, hvad Han gjor og 
giver 0s, hvad Han vil have af os, hvad Synd, Ded, Djevel, 
Verden og alle Ting ere, hvad de skade eller gavne os til 
Salighed®, et ,uudsigeligt Lys*, som lader os ,skue ind ogsaa 
i Guds Hjerte og i Guddommens Dybheder*. Det er ham 
den ,,herligste af alle Guds Gaver*, et ,himmelsk og aande- 
ligt Lys*, 1 hvilket denne Verden har &sin ,Sol*, og uden 
hvilket den vilde vere et rent Helvede. Naar vi kun annamme 
dette Lys, er Gud ikke lenger skjult for os; naar kun det 
lyser for os, ere vi uden Fare. Men ,hvor Guds Ord ikke 
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lyser, der kan intet Andet vere end Merke, Vildfarelse og 
Fordervelse*. Hvo der 8eger noget andet Lys, end det, han 
finder intet Andet, end ,,vildledende Lygtemznd, ved hvilke 
det er langt farligere at vandre, end i selve Merket*. Sagen 
er den, at Guds Ord er vort ,eneste Lys*, den eneste 
,Ledestjerne* for ,alle dem, 80m vorde frelste*; det er 
,alene Lygten for vor Fod og Lyset paa vor Sti, som skinner 
paa denne Verdens merke Sted (Ps. 119, 105. 2 Pet. I, 19). 
Hvo der ikke stadigt og flittigt har det for Oje, kan ikke 
Andet end vandre i Morket, siden Lyset just derfor er i 
Morket, forat vi skulle rette os efter det* 25). 


*5) L. opp. lat. E. 11, 13: ,Ratio est in tenebris; ideo opus habet 
luce verbi tanquamduce et gubernatrice®, — 8, 196: ,Rationem, 
s$apientiam, Jjustitiam carnis et lumen hoc s80lis habet Deus pro loco 
opaco et caliginoso [2 Pet. 1, 19]. Ibi vero accedit verbum tanquam 
flammula lucens in mediis tenebris et spargens radiolos per 
doctrinam et sacramenta; eos jubet apprehendi Deus. Quodsi amplec- 
timur, tum non amplius nobis est absconditus Deus in spiritu, 
zed tantum in carne ... . Hla est lux unica, quam non videt s0], non 
ratio humana, sed in corde lucet. Preter hoc verbum nihil sciamus, 
nihil videamus. Eo enim s0lo lucente nihil est periculi®. — 16, 
109: ,Non habemus aliam cynosuram aut elicen i. e. stellam maris, 
quam verbum Dei, quo dirigimur, quotquot s8ervamur®*., — L. W. E. 
35, 179: ,Gottes Wort ist das rechte Licht. An welchem Ort das- 
selbige gepredigt wird, da hat man das wahrhaftige Licht®. — 
26, 33: ,Das Wort ist allein das Licht unser Fiisse und Schein unser 
Wege [Ps. 119, 105], welchs leucht im finstern Ort dieser Welt. Wer 
dasselbe nicht stets und fleissig in den Angen halt, wo kann der an- 
ders hingehen, denn ins Finsterniss, 80 das Licht drum da ist im Fin- 
ﬆterniss, dass wir uns darnach richten sollen®*. — 52, 232f.: ,Die 
Welt ist nichts Anders, denn ein Reich der Finsterniss. In diesem 
Finsterniss hat nu Gott ein Licht angezindet, namlich das Evan- 
gelion, darinn wir konnten schen and wandeln, solang wir auf 
Erden sind, bis die Morgenr6the angehe und der Tag hervorbreche... 
Denn das Licht lehret uns Alles, was wir wissen s0llen, und 
was zur Seligkeit noth ist. Und das Licht miissen wir 80 lang 
haben und daran hangen, bis an den jingsten Tag. Darnach werden 
wir des Worts nicht mehr diirfen, wie man das natiirlich Licht aus- 
ldschet, wenn der Tag anbricht*. — S. 300: ,Gottes Wort ist ein Licht, 
das im Finstern scheinet und Jleuchtet heller denn die Sonne im 
T1dsskr. f. den evang.lutherske Kirke. VIII Bd. 2H. 16 
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Hvad Luther mener med denne billedlige Betegnelse af 
Guds Ord som det rette aandelige Lys i denne Verdens Merke, 
det finde vi nermere forklaret af ham derhen, at Ordet lige- 
overfor den Daarskab og Legn, 80m raader i denne Syndens 
Verden, er selve , Guds Visdom® og , Guds Sandhed®, 

,Guds Ord* — bemezrker Luther til Kol. 3, 16 — ,er 
derfor givet os, forat det skal give os Visdom, forat de, 
80m have det, skulle vere vise, forstaa sig paa alle Ting, 
gom tjene til Sjezlenes Salighed og Guds Are*. Den ,sande, 
guddommelige®* Visdom bestaar ikke i Andet, end at man 
yerkjender Gud®, at man ,ved, hvad man skal mene om 
Gud, og kjender Hans guddommelige Velbehag*. Men just 
derfor bestaar den heller ikke i Andet, end 1 ,Tro og For- 
stand paa Guds Ord*; 1 den ,gjelder det hverken at here 
eller at se, men det alene er Visdommens Begyndelse, at 
man herer og tror Guds Ord*. Udenfor Guds Ord er nemlig 


—— 


Mittage. Denn im Tod verl6schet nicht allein das Licht dieser Sonnen, 
sondern auch die Vernunft mit alle ihrer Weisheit. Da leuchtet denn 
mit aller Treu das Wort Gottes, eine ewige Sonne, welche allein 
der Glaube siebet, und folget bis ins ewige klare Leben®. — S. 329: 
»Gottes Wort ist die rechte Sonne. die uns den ewigen Tag giebti 
zu leben und frohlich zu s8ein*. — S. 321: ,Wer ein ander Licht 
sucht denn Gottes Wort, der findet gewiss eitel Irrwische, bei wel- 
chen viel geſfibrlicher gehen ist, weder in der Finsterniss selbst©, — 
S. 366: ,Wo Gottes Wort nicht leuchtet, da kann nichts Anders 
sein, denn Finsterniss, Irrthum und Verderben®. - 15, 68: ,So ist nu 
diess grosse Licht und heller Schein [Jes. 9, 1] das heil, Evan- 
gelium oder das Wort der Gnaden Gottes, d. i. ein geistlich Licht, 
das zeigt, was Gott ist, was Er uns thut und giebt, was Er will 
von uns haben. Item lehret, was Sinde, Tod, Teufel, Welt und alle 
Dinge seien, was sie uns schaden oder frommen zur Seligkeit. 
Meinest du nicht, dass das ein unausprechlich Licht sei, dabei wir 
auch in das Herz Gottes und die Tiefe der Gottheit 8ehen?* — 
Opp. lat. E. 8, 40; ,Quid est mundus, si caret hac luce coelesti et 
Spirituali?* — 19, 221: ,inter omnia dona donum 'verbi Dei 
amplissimum est, Si enim hoc auferas, plane 8olem de mundo 
s$ustulisti. Quid enim erit mandus sublato verbo, quam infernus et 
merum Satane imperium ?* 
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,Guds Visdom intetsteds at finde*, men 1 det finde vi ,en 
uendelig og uudgrundelig guddommelig Visdom, som vi alle 
have fuldtop med at studere*. Derfor gjor det ogsaa ,,de 
Enfoldige vise* (Ps. 19, 8), thi det lerer dem at ,erkjende 
de Ting, som overstige al Forstand og ere langt borte fra os, 
d. e. Gud®*, en Erkjendelse, i hvilken de da ,unddrage sig 
Alt, hvad de se og begribe, og strebe at behage Ham, 80m 
de ikke s8e*. Det lerer os ,at have de rette Tanker og den 
rette Mening om alle Ting*, og ,hvo der har det kjzert og 
altzd omgaaes med det, han er ikke alene oplyst af Gud og 
en provet Doktor fremfor alle andre Verdensvise og Lerde, 
men ogsaa en Dommer over al baade Djevlenes og Menne- 
skenes Visdom og Lere*. Derfor gjor det mig ogsaa ,,for- 
standigere end de Gamle®* (Ps. 119, 100), thi ,de Unge, som 
have, s8tudere og ove Guds Ord, ere forstandigere end de 
Gamle, 80m ikke have eller ville have det og derfor maa 
blive gamle Narre, ds og blive evig fordomte*. Saaledes er da 
Guds Ord den rette ,,Guds Visdom®, den eneste Aabenbaring 
af Guds evige, uendelige, uudgrundelige Visdom og dermed 
tillige den eneste Kilde til al sand menneskelig Visdom 26), 


26) L. opp. lat. E. 1, 153: ,Homines falli possunt, at verbum Dei 
est ipsa 8apientia ei et certissima veritas*, — 6, 245. — W. E. 
15, 274: , Wahrhaſftige Weisheit ist nichts Anders denn Gottes 
Erkenntniss, dass man weiss, was man von Gott halten 8oll, und 
weiss seinen gottlichen Wohlgefallen® — G63, 97: ,Der Geist der 
Weisheit ist nichts Anders, denn der Glaube oder Verstand des 
Worts Gottes®. — 48, 147: ,In der gottlichen Weisheit gilt 
weder horen noch sehen, weder tippen noch tappen, sondern das ist der 
Anfang allein, dass man h6re und glaube dem Wort Gottes®. — 8, 84: 
»Gottes Wort ist darum gegeben, dass es verstanden werde u. Weis- 
heit gebe, auf dass diejenigen, s0 es haben, sollen weise sein, auf 
alle Sachen sich verstehen, die zur Seelen Seligkeit und Gottes Ehre 
dienen*. Sml. Opp. lat. E. 16, 162. 17, 165. W. E. 38, 194. — 46, 
254: ,Gottes Wort 801] man Tag und Nacht handeln. Denn es ist eine 
solche gottliche Weisheit darinnen, die nicht auszugriinden ist, 
noch gar verstanden kann werden; es ist eine unendliche und un- 
ergriindliche Weisheit, daran wir alle genug zu studiren haben*. — 
16 * 
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Men 80m en &aadan ,Guds Visdom* er Ordet ogsaa 
,den visseste Sandhed®. Udenfor Guds Ord kan Ingen 
komme til Sandhedens Erkjendelse; thi ,Sandheden®, den 
saliggjorende Sandhed, ,,er intet Andet, end Evangeliet om 
Christo Jesu*. 1 sit Ord taler Gud (Christus, den Hellig- 
Aand) selv til os, og hvad Han siger os, det er sandt. ,, Det 
gjzelder at here og tro og blive ved Guds Ord, ved hvilket 
vi alene have og opnaa, hvad vi vide om Gud og guddomme- 
lige Ting, og ikke af os selv, men af Ham maa yi hore og 
lere, hvad vi om Ham skulle tro og mene. Thi Ingen kjen- 
der Ham bedre, end Han selv, og Ingen kan tale saa godt 
om Ham, 80m Han &selv. Derfor skulle vi billigen gjore Ham 
den Are og lade det vere sandt, hvad Han siger os. Det 
skal og maa vere 8andt, om vi end ikke kunne forstaa og 
begribe det eller vide, hvorledes det kan vere 8andt*. Guds 
Ord ,kan ikke lyve*. Det er ,et aldeles vist Ord, der ikke 
bedrager eller fejler, 80m Menneskeord. Hvo der bygger paa 
det, kan ikke blive bedragen®. Nu er jo Ingen aa uforstandig, 
at han gjerne skulde ville lade sig bedrage; isr 1 vigtige, 
alvorlige Sager vil Enhver have Sandheden frem og Ingen 
taale Lognen. Derfor maa det da ogsaa vere store Daarer 
og vanvittige Mennesker, 80m foragte Guds Ord, ,den salige 
Sandhed®; thi, hvis det var Alvor med dem, saa vilde de 
vel s&ge Guds Ord anderledes og agte det hejere, 80m den 
,rette Guds Sandhed® 27), 


—— 


52, 319: ,Gottes Weisheit ist nirgend zu finden, denn in 
8einem Wort. Wer dasselbe lieb und werth hat und immerdar mit 
umgehet, der ist nicht allein ein Erleuchter von Gott und bewahrter 
Doctor fiber alle andern Weltweise und Gelehrte, sondern auch ein 
Richter aber alle Weisbeit und Lehre, beide der Teufſeln und Men- 
schen®. — S. 320: ,Die Jungen, 80 Gottes Wort haben, studiren und 
fiben, sollen kliger 8ein denn die Alten [Ps. 119, 100], weil sie 
Gottes Wort nicht haben noch haben wollen und miissen alte Narren 
bleiben, sterben und ewig verdammt sein*. 

27) L, W. E. 39, 85: ,So wenig man ausserhalb Gottes Wort zu 
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Er nu Gnds Ord et saadant Lys i Merket, en s8aadan 
Guds Visdom og Gads Sandhed, saa er det ogsaa dermed 
givet, at vi 1 det have en aldeles paalidelig, usvigelig og ufor- 
anderlig, ja den eneste absolute Norm og Regel baade for 
vor Tro og for hele vort s&delige Liv. 

Hvad vor Tro angaar, da felger det nermest af, hvad 
vi have hert om Ordets absolute SandE2d og Ufejlbarhed, at 
vi 1 det have ikke blot en Grundvold, hvorpaa vi kunne 
og skulle bygge med urokkelig Tillid, men 1 Virkeligheden 
Troens eneste Grundvold. Gud alene er den, der ikke 
kan lyve eller fare vild; derfor gjelder det ogsaa at ,bygge paa 


Gottes und der Wahrheit Erkenntniss und zum wahren Glauben kom- 
men kann, 80 wenig ist Trost und Friede des Gewissens ausserhalb 
desselbigen zu finden®. — 50, 346: Die Wabrheit ist nichts Anders, 
denn das Evangelium von Christo Jesu*. — 40, 51: ,Esgilt.... 
Gottes Wort h6ren und glauben und dabei bleiben, durch welches wir 
allein haben und erlangen, was wir von Gott und gottlichen Sachen 
wissen; und nicht aus uns selbst, sondern von Ihm mfissen [wir] horen 
und lernen, was wir von [hm halten und glauben sollen. Denn es kennt 
Ibn Niemand bass, denn Er selbst, und kann Niemand 80 wohl von Ihm 
reden, als Er selbst. Darum s$ollen wir billig hm die Ehre thun und das 
lassen wahr sein, was Er uns s8agt*. — 50, 174: ,Was Christus sagt, 
das s8ol] und muss wahr sein, ob ichs und kein Mensch verstehen und 
begreifen noch wissen kann, wie es wahr sein moge; Er weiss wohl, 
was Er ist, und was und wie Er von Ihm selbst reden soll*. — 
S. 239; ,Was Christus redet, das ist die Wahrheit des Vaters; wer 
das horet und glaubt, der hat das rechte Gottes Wort*. — 45, 301: 
Man muss dem heiligen Geist die Ehre geben, dass, was Er redet, die 
gottliche Wahrheit sei, und seinen Worten glauben*. — 34, 9: ,Das 
Wort Gottes kann nicht ligen®. — 52, 298: ,Gottes Wort lekret 
auf Gott trauen'und ist ein rein gewiss Wort, das nicht treuget 
noch feiblet, wie Menschenwort thun®. — 5, 208: ,Wer auf das Wort 


bauet, der kann nicht betrogen werden, denn Gottes Zusagung ist . 


gewiss und kann nicht ligen®. — 65, 222: ,FEs ist Niemand $0 
grob noch unverstindig, der sich gerne und willig wollte lassen be- 
trigen; sonderlich in grossen, ernsten Sachen, da will Jedermann die 
Wahrheit haben und die Ligen nicht leiden; daraus folget, das viele 
Menschen toll und iibertol] sein miissen, die Gottes Wort, die selige 
Wahrheit verachten; denn wo es Ernst mit ihren ware, 80 wiirden 
8e Gottes Wort wohl anders und hoher suchen und halten, als die 
rechte Wahrheit Gottes®. 
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Guds Ord alene*. Det alene er ,den rette bestandige Klippe, 
paa hvilken man med Tryghed kan fazste Fod*. Derfor 
skulle vi ogsaa s8#tte vor Lid til det alene, tro det af vort 
ganske Hjerte, uden al Tvivl og Vaklen, og ikke forarge os 
paa det, om det end lyder noksaa underligt og urimeligt. Vi 
skulle overhovedet slet ikke sporge efter, om det er muligt, 
hvad Ordet udsiger, men kun se hen til, om det virkelig er 
Guds Ord, og saa i Forvisningen om, at hvad Gud har sagt, 
det er sandt, holde fast derved trods Alt, hvad vor Fornuft 
eller vore Sandser kunne have derimod at indvende, og ,lade 
det gjelde mere, end alle vore Fglelser, Ojne, Sandser op 
Hjerte*. Og ligesaalidtsom vi maa indremme vor egen  For- 
nuft eller vort eget Hjerte nogen Plads ved Siden af Guds 
Ord som Troens Grundvold, ligesaa lidt maa vi ,tro noget 
Meuneske® eller ,bygge paa noget Menneske* eller ,stette 
eller treste os til noget Menneskes Ord og Lere, hvor hellige 
de end monne vere, men alene s8#tte vor Lid til Guds Ord*; 
ved det alene skulle vi heznge og holde os fast, til det alene 
skulle vi tage Hensyn 23). Guds Ord er derfor ogsaa den 


286) L. W. E. 24, 384: ,Es ist allein auf Gottes Wort zu 
bauen, welcher allein der ist, der nicht ligen noch irren 
kann*®. — 3, 135: ,Gottes Wort allein ist der rechte, bestidndige 
Fels, da man gewiss auffussen kann*. — Opp. lat. E. 18, 195: ,Pror- 
8us 80lo verbo nitendum est*. — W. E. 2, 126 f.: ,Dem Worte 
Gottes sollen wir mit ganzem erwegenem Herzen, ohne Wan- 
ken glauben. . . . Wir 80llen uns nicht argern an dem Worte 
Gottes, ob es gleich wunderbarlich, ligerlich und unm6glich lautet, 
sondern fest auf dem bestehen: hat es Gott geredet, 80 wirds auch 
miissen geschehen. Denn Niemand soll darnach fragen, ob es m6glich 
- gei, sondern allein dahin sehen, ob es Gott geredet habe. Hat es Gott 
geredet, 80 ist Er s0 michtig und wahrhaftig, dass Ers auch thun 
kann . . . Denn was Gott redet, das wird gewisslich wahr®. -- 51, 89: 
, Wider Alles, was die Vernunft eingiebt oder ermessen und aus- 
forschen will, ja was alle Sinne fiihlen und begreifen, miss8en wir 
lernen am Wort halten und schleht nach demselben richten. 
- . « Wo du das Wort nicht willst lassen mehr gelten, denn all dein 
Fihlen, Augen, Sinnen und Herz, s0 musst du verloren werden, und 
iss dir nicht mehr zu helfen. Denn es heisst ein Artikel des Glau- 
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afgjorende Autoritet ved Bestemmelsen af Troens sande Ind- 


hold, den absolute , Troesregel*. Her staar det fast som 


en urokkelig Grundsetning, at ,Guds Ord skal opstille 
Troens Artikler, og ellers Ingen, ikke engang en Engel*. 
Hvor Spergsmaalet er om, hvad vi skulle tro, hvad det til 
Salighed er forngdent at tro, der skulle vi ,alene here, hvad 


Gud sely 8iger*. V1 skulle ,i alle vor hellige Troes Artikler 


alene se hen til og sperge efter, om det er Guds Ord*®* eller 
,er grundet i Guds Ord*. Saasnart det kun er afgjort, at 
det er Hans Ord, at Han har ,sagt det* eller ,,talt saaledes*, 
82a $8kulle vi ,slet ikke tvivle derom*, men , vere visse 
derpaa®, ikke ,sporge videre efter, hvorledes det kan vere 
sandt*, men ,,lade os ngje med Guds Ord alene, det rime sig 
med vor Fornuft, som det vil* 29), I enhver Henseende gjel- 


—— — —  —— 


bens, nicht deiner Vernunft noch Weisheit noch Menschen - Kraft und 
Vermogen®. — 11, 12: ,Gott will nicht haben, dass wir uns st6hnen 
und trosten auf irgend eines Menschen Wort und Lehre, wie heilig 
Sie auch sein mogen, 8ondern allein unser Vertrauen setzen auf sein 
Wort®*. — 51, 449: ,Du musst mit nicht irgend auf ein Person trauen, 
sondern auf das blosse Wort Gottes*. — 48, 91: ,Da sichest du ein 
Exempel, dass man auf Menschen nicht soll bauen, sondern lerne 
dich halten an das Wort Gottes*. — 49, 87: ,Jedermann lerne 8ich 
schlechts heften und halten an das Wort, 80 kann er nicht; 
feihlen*. — Opp. lat. E. 6, 203: ,Non credendum est ulli homini, 
sed respiciendum est ad vocantem et ad ejus verbume®. 

29) L. W. F. 25, 119 (Schmalk. Art. Il, 2. Die symb. Biicher, 
Miller S. 303): ,Es heisst: Gottes Wort s0ll Artikel des Glaubens 
stellen, und sonst Niemand, auch kein Engel*. — 9, 21: ,Man muss 
allein horen, was Gott yon Ihm selbst sagt und von seinem inner- 
lichen Wesen; sonst werden wir es nicht erfahren*. — S. 27: ,Wenn 
ich weiss, dass es Gottes Wort ist und Gott also geredet hat, so frage 
ich darnach nicht weiter, wie es kinne wahr sein, und lasse mir 
allein an dem Worte Gottes begniigen, es reime sich mit der Ver- 
nunft, wie es wolle. Also sollte ein jeder Christ auch thun in allen 
Artikeln des heiligen Glaubens, dass man allein dahin sehe und 
frage, ob es Gottes Wort sei. ist es sein Wort, dass Ers gesagt 
hat, 80 verlass dich gewiss darauf; Er wird nicht ligen noch dich be- 
trigen®. — 4, 143: ,Es gilt hier nicht Disputirens, ob es wahr sei, 
sondern 0b Solches in Gottes Wort gegriindet sei. Ists Gottes 
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der det saaledes, at Troen ikke skal have nogen anden 
Grand at bygge paa, end Guds Ord; at bygge paa Menneskers 
Meninger er at bygge paa ,Sand eller Mos*. Men ,,Tro 
kan heller ikke vere eller bestaa uden Ordet og kan heller 
ikke hore eller fatte noget Andet*. Derfor vil da heller ikke 
den sande Tro vide af nogen anden Grund, end det ,,visse 
Guds Ord<. Det herer til Troens Vesen alene at se hen 
' til Guds Ord og ikke holde noget Andet for sandt, end hvad 
der har det for 8g. ,Troen har et s8karpt Oje paa Ordet. 
Ser den, at Ordet er der, 8aa gaar den med friskt Mod der- 
hen og lader 8ig hverken skremme af Djzevelen eller af Ver- 
den. Ser den derimod, at intet Guds Ord er der, saa lader 
den 8ig ikke ved noget Skin, ved nogen Trusel eller Magt i 
Verden bevzge til at holde det for sandt®*. Just derved ad- 
skiller den ,guddommelige* Tro sig fra den ,menneskelige*, 
at den ikke, ligesom denne, henger sig ved den Person, der 
taler Ordet, og tror dette for hans Skyld, men derimod henger 
sig fast ved Ordet som saadant og, ,foragtende alle Personer, 
staar paa det alene*, 1det Hjertet, grebet af Ordet, ,omsluttet 
og indbefattet og ligesom fanget 1 det*, har i det selv et det 
,fyldestgjorende®, al Uvished og Tvivl udelukkende Vidnes- 
byrd om og Bevis for dets Sandhed 30). 


Wort, 80 zweifle gar nichts daran; Er wird dir nicht liigen. Wei] nun 
Gottes Wort klar und lauter dasteht, bleibe dabei!* —Opp. lat. E. 1, 184: 
Quando evangelium pure predicatur, tunc homines certam fidei su# 
regulam habent et idololatriam cavere possunt<. 

30) L.W. E. 48, 237: ,Mein Glaube 801] keinen andern Grund 
haben, denn das Wort Gottes*. Smlgn. 19, 121. $5, 28. 10, 338: 
»Unser Glaube 80ll einen Grund haben, das Gottes Wort sei, und nicht 
Sand noch Moos, das Menschen Wahn oder Werk sei*. — 28, 418: 
»lhr wisset, das der Glaube auf Nichts, denn aufs gewisse Gottes Wort, 
sich bauen muss und will<. — Y, 84: ,Glaube kann nicht sein noch 
stchen ohne das Wort und kann auch nichts Anders horen noch ſas- 
8en®. Smlgn. 5, 208. 210: ,Ner Glaube hat ein scharfes Ange auf das 
Wort. Siehet er, dass das Wort da ist, 80 gehet er ſrisch hinan und 
lasst weder Teufel noch Welt sich schrecken. .. Wiederum, 80 er s$ichet, 
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Men ogsaa for vort sedelige Liv have vi i Guds Ord 
den absolute, usvigelige og ufravigelige Regel og Rettesnor. 
Heller ikke her maa vi indromme enten vor egen Fornuft 
eller noget andet Menneskes Bud eller Exempel nogen Plads 
ved Siden af Guds Ord. ,Guds Ord og Bud er Regelen for 
alle Gjerninger og alt Liv, 80m 8kal kaldes godt og Gud 
velbehageligt*. ,Gud vil ikke, at vi skulle felge hverken det, 
SOM er 1, eller det, som- er over vor Fornuft, men alene Hans 
Ord*., ,I Samvittighederne vil Gud vere alene og lade sit 
Ord alene regjere; der skal vere Frihed for alle Menneske- 
bud*. ,Ordet er en sﬆikker Snor og Regel, som ikke bliver 
forandret eller forrykket ved Menneskebud®*. TIkke hvad de 
Hellige have gjort, men hvad Gud siger og byder, skuile vi 
gjore. ,Hvad Han ikke har befalet, tilraadet eller paabudt, 
skal Ingen byde eller fordre® 3). 


das kein Gottes Wort da ist, da ]isst er sich keinen Schein, kein Driuen 
noch Macht der Welt dahin bewegen, dass ers fiir wahr hielte*, — 
10, 15: f.: ,Das ist der rechte Unterschied des g6ttlichen Glaubens 
und menschlichen Glaubens, dass der menschliche Glaube haftet auf 
der Person, glaubt, trauet und ehret das Wort um dess willen, der es 
s8aget. Aber der gottliche Glaube wiederum haſtet auf dem Worte, das 
Gott selber ist, glaubt, trauet und ehret das Wort nicht um dess willen, 
der es gesagt hat, sondern er fiihlet, dass 80 gewiss wahr ist, dass 
ihn Niemand davon mehr reissen kann, wenns gleich derselbige Pre- 
diger thite . . . Das Wort fir sich selbst, ohne alles Auſsehen der 
Person, muss dem Herzen genug thun, den Menschen beschlies- 
8en und begreifen, dass er, gleichsam darinnen gefangen, fiiblet, 
wie wahr und recht es sei, wenn gleich alle Welt, alle Engel, alle 
Farsten der Holle anders sagten . . . Dieser Glaube bestehet im Leben 
und Sterben, in Holle und Himmel, und mag ihn kein Ding umwerfen; 
denn er stehet auf dem blossen Wort mit Verachtung aller Per- 
sonen.® 

31) L, W. E. 13, 214: ,Gottes Wort und Gebot ist die Rege] 
aller Werke und Lebens, 80 da soll gut und Gott wohlgeſallig 
heissen®. — 10, 340: ,Gott will nicht, das wir folgen sollen weder 
dem, das in, noch dem, das fiber unserer Vernunft ist, sondern allein 
geinem Wort®, — 27, 336: ,In den Gewissen will Gott allein sein 
und sein Wort allein regieren lassen; da soll Freiheit sein von 
allen Menschengesetzen®*. — S. 327: ,Gottes Wort allein und nicht 
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Er Guds Ord saaledes Troens og Livets Regel og Rette- 
snor, 8aa er det endelig ogsaa den ,rette Provestens*®, 
som alene s#tter os i Stand til ret at skjelne mellem Sandhed 
og Loegn, mellem Godt og Ondt, mellem ,,den rette og falske 
Gudstjeneste*. Efter det skulle vi prove, bedemme og damme 
alle Ting, alle Aander, al menneskelig Tale og Skrift, Alt, 
hvad Menneskene lzre eller udgive for Sandhed og Ret. ,,Du 
skal domme alle Ting ved dette Evangeliets Ord*., ,,Skal 
jeg prove Aanden, 8aa maa jeg have Guds Ord ; det skal 
vere den Regel, den Provesten, den Lydius lapis, det 
Lys, hvorved jeg erkjender, hvad der er sort eller hvidt, godt 


Menchenlehre s0]l in Gottes Volk regieren. Denn was Er nicht be- 
fohlen, gerathen noch geboten, soll Niemand gebieten noch fodern®. — 
38. 190: ,Das Wort ist ein Werkzeug des gottlichen Gebius und ist 
auch eine gewisse Schnur und Regel, welche nicht verindert 
noch verriickt wird durch Menschensatzungen®. — Opp. lat. E. 4, 271: 
,Regula tenenda est, quod sanctorum facta non imitanda nec 
trahenda sunt in exemplum. Non enim sequitur: 'Abraham hoc fecit; 
ergo mihi quoque faciendum est'. Hec autem consequentia valet: *Deus 
hoc dicit et jubet; ergo faciendum est', Verbum enim est certa 
regula, que fallere non potest*. — 6, 324s.: ,Sepe admonui, in 
historiis patriarcharum maxime rationem habendam verhi et diligenter 
distinguendum inter opera patriarcharum et ipsum verbam Dei tanquam 
potissimam partem vite patrum, et precipue observemus et videamus, 
quid et quoties loquatur Deus cum ipsis, quia verbum Dei majus est 
quam omnium hominum, etiam sanctissimorum, immo angelorum opera. 
Hec in historiis patrum unica et maxime desiderabilis gemma est, quod 
Deus cum ipsis et nobiscum lJoquitur. Mundus eam non cernit nec 
intelligit pretium et dignitatem hujus thesauri. Neque nos ipsi satis 
attendimus, quod in omni vita metrum, mensura et pretiosissi- 
mum sit verbum dirigens vitam nostram, ut possis dicere: *Hoc facio 
in verbo Dei, hoc jussit Dominus, hoc placet Deo', Sicut poss8umus 
de hoc certi esse a summo genere vite usque ad infimum: Deus 
mandavit, Deus dixit. Quodsi verbum deest, ibi fugiat, qui potest, ets] 
in speciem videtur angelica vita. . . . Diligenter igitur hec moneo, ne 
feramur nostris opinionibus aut cogitationibus quamvis divinis, angelicis 
et coelestibus. Sicut monet etiam Paulus Col. 2, 18: *Nemo vos seducat 
volens in humilitate et religione angelorum, que non videt', quia sunt 
sine verbo. Ideo enim Deus nobiscum loquitur, . . . ne circumferamur 
quovis vento doctrine . . . Extra hoc verbum omnis vita damnata est 
et omnes secte perdite®*. Sml. Z, 319. W. E. 48, 317 (Anm. 34). 
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eller ondt, paa 8amme Maade, 80m Solen oplyser Alt*. Vi 
skulle ,tage Prevestenen i Haanden, nemlig det guddom- 
melige Ord, og derefter probere, bedqmme og demme Alt, 
hvad Fedrene have skrevet, prediket og talt eller forevrigt 
opstillet af Regler, Menneskebud og Andet* 32), 
fremst gjelder da dette paa Troens og Troeslzrens Omraade. 


Forst og 


,I denne Sag, hvad Troen angaar, skal man ikke se hen til 
noget Menneske eller nogen Gave, men preve eg bedemme al 
Lzre efter det klare, visse Guds Ord, 80m er givet os fra 
Himmelen®*. Kun den Prediken skulle vi hore, som stemmer 
overens med Guds Ords Rettesnor. ,Ros dig, 80m du vil, 
Saa vil jeg here, om din Prediken rimer sig med Guds Ord. 
Rimer det ig, saa vil jeg gjerne here dig; rimer det sig ikke, 
saa horer jeg dig ikke*. Det kommer ikke an paa Personen, 
,Derfor skal du have 


Rettesnoren i Guds Ord, om han foredrager det rigtigt ; isaa- 


men kun paa, hvorledes han lerer. 


fald holde man ham for umistenkelig. Men prediker han 


ikke efter denne Regel, saa vere han forbandet®* 33). Men 


32) L. W. E. 18, 248: ,Du sollst alle Dingen richten durch 
diess Wort des Evangelii*. — 49, 69: ,Soll ich den Geist priifen, 
80 muss ich das Wort Gottes haben; das soll die Regel sein, der 
Priifstein, der Lydius lapis, das Licht, dabei ich erkenne, 
was schwarz oder weiss, gut oder b6se sei, gleichwie die Sonne Alles 
erleuchtet*. — 13, 223: ,Bleibe nur in der gewissen Probe alle 
Leben zu urtheilen, welche ist Gottes Wort und Gebot, so kannst 
du nicht irren noch fehlen und aller falscher Geister Riihmen und 
Vorgeben niederschlagen*. 46, 223: ,Nimm den Streichstein 
oder Probirstein fiir die Hand, namlich das gottliche Wort, and pro- 
biere, urtheile und richte darnach alle dasjenige, was die Vater 
gcschrieben, gepredigt und geredet haben, auch sonst von Regeln, 
Menschensatzungen und Anderm gemacht haben®. — S. 231: ,Ich will 
den Benedictum und Andere nicht verdammen, sondern will ihre Biicker 
nehmen und damit zu Christo und seinem Wort als zum Probirstein 
laufen und die gegen einander halten®*. — S. 238: ,Wir sollen darauf 
Acht geben, auf dass man Nichts ansehe, es sei denn, dass es sich auf 
Gottes Wort ziche und demselbigen gemiss sei*s. Sml. 52, 319 
(Anm. 26). 


33) L. W. E. 8, 302: ,In dieser Sache, was den Glauben be- 
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ogsaa paa det sedelige Livs Omraade gjelder den samme 
Regel; ogsaa her er Ordet den rette ,lapis Lydius*, som vi 
have at 8e hen til og holde os til. ,Hvo der vil fare sikkert, 
han maa alene demme efter Guds Ord, som viser os det rette 
Vzsen, der gjelder for Gud*. Hvor det gjelder at skjelne 
mellem den rette og den falske Gudstjeneste, have vi ingen 
bedre Prevesten end Guds Ord; ,den Gudstjeneste, som der! 
bliver lert, maa ganske vist vere den rette Gudstjeneste, 
men den, der bliver oprettet ved Siden af eller adenfor Guds 
Ord, maa vere den falsk skinnende Herodestjeneste® 3+). 


langt, soll man auf keinen Menschen oder Gaben $ehen noch achten, 
sondern alle Lehre priifen und urtheilen nach dem Kklaren, 
gewissen Gottes Wort, das uns vom Himmel] gegeben®, — 48, 92: 
,Rihme, wie du willst, s0 will ich h6ren, ob deine Predigt sich 
reime mit dem Worte Gottes . . . . Reimet es sich, s0 will ich dich 
gerne ho6ren . . . . Wo es sich aber nicht reimet, s0 hore ich dich 
nicht . . . . Es liegt nicht an der Person ... . . $0 er nur getreulich 
lehret, 80 ist er rechtschaſfen. Darum habe die Richtschnur am 
Worte Gottes, ob er das richtig ſurtragt: dann halt man ihn far 
unverdichtig. Predigt er aber nach dieser Regel nicht, $0 sei er ver- 
fluchte. 

34) L. opp. lat. E. 3, 319: ,Discamus in omnibus legendis admirari 
principalem hanc gloriam verbi Dei, quod, ceu 80] in medio coelo, in 
hisce sanctorum patrum historiis lucet. Ac, qui hoc faciunt, transibunt 
per illos tumultus infinitos et monstra humanorum operum, que ratio 
s0la admiratur; in hoc autem unum erunt intenti, an et quid Dominus 
loquatur . . . . Nobis enim provocandum ad Lydium nostrum 
lapidem, ad verbum Dei respiciendum est et non simpliciter acquie- 
scendum in tali monstrosa sanctitate, sed quzerendum, an Deus ita 
zusserit®. — L. W. E. 43, 317: ,Wer da will sicher fahren, der muss 
schlecht keine iusserliche Larven in der Christenheit ansehen noch 
darnach richten, sondern allein nach dem Wort, das uns zeiget 
das rechte Wesen, das fir Gott gilt*. — 10, 409 f.: ,Wir 
miissen schen den Unterscheid des rechten und falschen Got- 
tesdiensts . . . Keinen bessern Unterscheid mag man hierinnen haben, 
denn Gottes Wort: welcher Gottesdienst darinnen gelehret wird, das 
muss freilich der rechte Gottesdienst sein; welcher aber neben und 
ausser Gottes Wort auſgerichtet ist, als durch Menschen erfunden, das 
mnss der falsch scheinende Herodesdienst sein*. — Y, 82: ,Dass ein 
gemeiner Christ mit den andern das Evangelium horet, glaubet, der 
Sacrament brauchet, dabeim in s8einem Hause mit Weib und Kindern 
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Kort sagt: Ordet blotter og aabenbarer os alt aandeligt 
, Bedrageri* og lerer os at kjende ,Ulven under Faarekl#- 
derne®. Derfor skulle vi ogsaa 1 alle Ting ,,blive ved Ordet 
og ikke lade os fore bort fra det, men fly Alt, hvad der er 


det imod, som selve Djevelen* 35), 


christlich lehet, das schcinet nicht als die schone, treffliche Lige eines 
heiligen Karthdiusers oder Waldbriiders, der da, von den Leuten abge- | 
sondert, will ein heiliger Gottesdiener $sein vor andern Leuten und | | 
doch keinen Menschen niitzet, Ilasst Andere predigen, regieren und im ; 
Schweiss ihrer Arbeit stecken. Darum muss man in diesen Sachen vor 
allen Dingen darauf sehen, dass man Gottes Wort habe und darnach 
richte alle Lehre und Vorgeben der Menschen®. 

35) L, W. E. 4, 394: ,Gottes Wort decket solchen Betrug 
offentlich auf, dass man unter dem Schaſspelz den Wolf siebet*. — 
S. 392: ,Wir sollen bei dem Worte bleiben und uns davon nicht ab- 
ſahren lassen, s8ondern Alles, was dem Worte wider ist, als den Teu- 
fel selbst fliehe n*. (| 


ts Ro s 


Sevaldsen Bangs Katechismusforklaring. 


Paany udgiven 
af 


C. P. CASPARi. 


Forord. 


[det jeg herved forelegger Offentligheden den nye Udgave af Knud 
Sevaldsen Bangs Forklaring af Luthers lille Katechismus, som jeg har 
lovet i Forordet ti] min nye Udgave af Biskop Munthes Katechismus- 
forklaring, er min eneste Opgave den, at meddele, hvad der er os 
berettet om den totenske Prests Liv og Personlighed 2). Det er ikke 
saa ganske Lidet og savner heller ikke Interesse, 

Knud Sevaldsen Bang blev f6dt i Christiania i Aaret 1633 og 
nedstammede fra den gamle norske adelige Familie Gyldenaare 2). 
Hans Fader var Mag. Sevald Thomesen og hans Moder Mar- 
garetha Madsdatter Bang. Det er hendes Familienavn, han efter 
Tidens Skik tilſ6jede til sine to Navne Knud Sevaldsen. Hans Fader 
var en S6n af Thomas Laugesen (foirst Sogneprest til Toten fra 
1594 — 1602, derefter Sogneprwest til St. Halvards Kirke i Oslo og Provst, 
og tilsidst, efter Oslos Odelzggelse ved Ildebrand, den forste Sogne- 


1) Kilderne til Bangs Liv ere: Ytringer af ham selv i hans Forklaring (Dedica- 
tionen til Leth og Fortalen til Totens Menighed); Christiania Domcapitels Proto- 
coller for 1681 S. 85 og 102; Underskrifti.n under Bangs Portret i Totens Kirke, 
hvilken er gaaen over i Totens Kaldsbog, der indrettedes i 173-, og i Hammers 
Beskrivelse af Byen Hammer 1774; et Manuskript af Niels Dorph (Provst i Totens 
og Valders Provsti fra 1759 af); Worms Forfatterlexicon ; Giessings Jubel-Lerere II, 
8. 316 f; Hass's (Klokker ved vor Frelsers Kirke i Christiania, +1788) haandskrevne 
Optegnelser over Christiania Stifts Gejstlighed, af hvilke det Bind, som indeholder 
Efterretninger om Bang, findes paa Universitetsbibliotheket; endelig B. Svendsens 
(ligeledes Klokker ved vor Frelsers Kirke i Christiania, 4 1865) Christiania Stifts 
Prestehistorie (4 Qvartbind, findes paa Universitetsbibliotheket). Den Sidste nevner 
som 8ine Kilder Provst Dorphs Manuscript, Hammers Bog, Hass's Optegnelser og 
Christiania Domcapitels Protocoller. — Jeg skylder Eftervisningen af disse Kilder 
for sterste Delen Hr. Bibliothekar Hansens Godhed. 

2?) 8. Giessing, p. d. anf. St. 
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prest til Christiania), blev efter sin Hjemkomst fra Tydskland, hvor 
han havde $studeret og 1620 i Wittenberg disputeret over Logiken, 
Conrector ved Skolen i Oslo og kaldtes efter sin i Pesten 1630 
afdode Fader til Sogneprestembedet i Christiania, fra hvilket han 
dog, omtrent 1635, domtes formedelst Lejermaals Forseelse 3). Knud 
Sevaldsen Bang mistede sin Moder i sit ſorste og sin Fader i sit ſem- 
tende Aar og blev senere'sat ind i den kongelige Skole i Sor6, hvor 
han havde den bekjendte danske Theolog Dr. Hans S6frensen Leth 
(fra 1652 — 56 Rector over Sor6 Skole, tilsidst kongelig Hofpredikant 
og Confessionarius, + 1688) til Lerer. Leth viste ham megen Godhed 
og dimitterede ham i 1656, ganske kort forend han selv Hlev kaldet 
til Sogneprest til Ringe paa Fyen, s8om den sidsle af sine Disctple til 
Universitetet, I 1662, sit 29de Aar, blev Bang Sogneprzxst til Toten 
efter 8ﬆin Farbroder Mag. Niels Thomesen *). Til det ledige Embede 
havde foruden ham otte Ans6gere meldt sig: Brede Hammer, Hof- 
predikant ti] Akershus og Sogneprzst til Aker, Mads Nielsen Colding, 
Capellan paa Toten, Diderik Muus, der havde Expectance paa Rings- 
aker, og Candidaterne Wilhelm: Dop, Jakob Alexandersen Borch, Kjeld 
Jens6n Slagelse, Brede Clausson Stabel og Thomas Sevalds6n. ,Samt- 
lige Ans6gere lode sig paa lovlig Maade hore 1 Totens Kirke den 7de 
og 8de August 1662, og Menigheden samt Provsten, Mads Pedersen 
Aalborg, valgte Knud Sevaldsen Bang*®*s5), hvortil vel den Omstzendighed 
bidrog, at hans Farbroder og tidligere hans Farfader havde veret Pre- 


3) Som afsat Prest oversatte han den beramte lutherske asketiske Forfatter og 
Psalmedigter Valerins Herbergers ,Passions Zeiger® (,Horoscopia passionis Domini. 
Passious-Viser Jesu Christi®* o s. y., Kjebenhavn 1637, paany udgiven Kjebh. 1773), 
I Aaret 1642 erholdt han ,kongelig Oprejsning eller Bevilling at maatte kaldes til 
hvilketsomhelst ledigt Kald i Oslo Stift, Christiania dog undtagen, om han ellers 
efter Loven og Ordinantsen kunde blive kaldet*, og i Aaret 1645 ndnevnte Stat- 
holderen Hannibal Sehested ham til Sogneprest i Ramnzs Prestegjeld, Jarlsbergs 
Fogderi, 80m en Mand, ,hvem af Kongen var pardoneret for hans Forseelse, der 
noksom havde poeniteret baade i Hjemmet og hos Fienden, der han havde veret 
fangen, og hvis Lerdom og Gaver 8amt senere Liv og Levnet var enhver tilstrek- 
kellg bekjendt*. Ramnzs Menighed vilde imidlertid ikke have ham, men Capellanen 
Jens Bugge, og Statholderen gav efter for dens Onske S. Justitiarius Bergs ,Efter- 
retninger om det af Kong Christian den Fjerde stiftede Gymnasium 1 Christiania 
og s8ammes Lerere®* i Budstikken 1821 Nr. 41 og Þ2 S. 328 if. og Sehesteds Copiebog 
for Aaret 1645, meddelt af Chr, Lange i ,Samlinger til det norske Folks Sprog og 
Historie® B. 4 og 5. Berg ytrer p. d. anf. Stcd: ,Cancelliraad Deichmann — an- 
merker, at det synes etsteds, 80m Statholderen betjente 8ig af M. Sevald ligesom 
af Mag Kjeld Stub — og at han maa vere ded 1650, eftersom et Prebende, han 
havde ved Oslo Domkirke — blay den 2den August 8amme Aar bortskjenket til 
en Anden*®. Efter Sounens Bemerkning i Dedicationen af sin Forklaring til 
Leth, at han havde mistet sin Fader i sit femtende Aar, maa Sevald Thomesen 
allerede vere ded i Aaret 1648. 

4) Denne var i 1631 efter at have veret udenlands bleven Rector i Oslo og kom 
derfra til Toten, hvor han siden ogsaa blev Provst. Ogsaa han var Forfatter. S, 
Worm, II, 477. 

5) En grundig og ngjagtig Fremstilling af Kaldelsens og Kaldsrettens Historie 
i den norske Kirke vilde vere en interessant og praktisk ikke uvigtig Opgave. 
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s$&er paa Stedet. Over dette Udfald vare de 6vrige Medans6gere eller 
nogle af dem ©) misforndjede og indgave derfor en Klage til Kongen, 
hvori de beskyldte baade Sognemendene og Provsten for ,ulovlig 
Omgang med Vocationen®*; men Bangs Kaldsbrev blev ikk> destomindre 
80m lovligt af Kongen confirmeret, hvorom de Klagende af Provsten 
bleve underrettede i et Brev, hvis Overskriſt 16d: 
»Nobilissimi viri, 
Coelestis, s8i non Totensis, Cathedre Candidati !* 

Bang betegnes 80m en i sit Embede nidkjzer, skjont noget for 
hidsig og cholerick Mand, ,hvilket skaffede ham mange Fiender og 
megen Fortred. Saaledes blev han af Fogden Madsen Lund attaqueret 
for en Prediken, han holdt, hvori han dadlede Justitiens slette Ad- 
ministration. Med Officererne stod han sig ikke bedre, og Oberst- 
lieutenant Bruun overfaldt ham med Skjeldsord og Trudsler, fordi han 
paa Predikestolen havde omtalt, at Soldaterne ofrede saa slet. Med 
Provsten var han heller ikke i det bedste Forhold, hvorom flere bitre 
Skrivelser vidnede, 80m fandtes i Provstearchivet ved Niels Dorphs 
Tiltredelse, Han havde flere, skjont mindre Processer, og hans Fien- 
ders Ondskab gik saa vidt, at de fik Generalfiskalen Solgaard ti] at 
tiltale ham, fordi han en S6ndag havde veret i Bryllup hos sin Nabo®?). 

Om Bangs Nidkjerhed for sin Menigheds aandelige Vel vidne hans 
to Hovedskriſter ,En nye Psalmebog for Guds Born i Totens Menighed*®, 
Kjobenhavn 1679 og hans Katechismusforklaring ®). Hvad denne sidste 
angaar, saa begyndte han paa den allerede i sit ſorste Embedsaar, men 
lagde dog snart Arbejdet bort, som han i sin Dedication til Leth siger, 
af Frygt for Misundelse. Senere gjenoptog han det imidlertid, op- 
muntret og tilskyndet derti] ved flere Aarsager, 80m han opregner paa 
det anf6rte Sted 9). Iblandt disse nzvner han ogsaa hyppig gjentagne 


6) Worm taler om 8ex Capellaner, som vare ,Competenter®. 

T) ,Det var 4de Sendag efter Trinitatis, den 4de Juli 1686, at deite Bryllup af- 
holdtes paa Nabogaarden Gile, hvor Sognepresten var tilstede, og hvor der, 80m 
han selv siger: ,,Alt gik skikkeligt, stille og s@mmeligt til**. En Procurator Jens 
Solgaard blev vidende herom og angav Presten for Consisforiet for Helligbrede. 
Sagen blev med $stor Vidtleftighed behandlet paa Domcapitlet i Christiania, hvor 
Hr. Knud ikke blot frikjendtes, men tildeltes det Vidnesbyrd, at han aldrig var 
skjedeslss i sit Embede, ikke heugiven til Drukkenskab eller nogen anden Uskik, 
og at han som ved sit Exempel, 8aa ved sin Lere gavnede Menigheden®, 

8) Foruden dem anferer Worm endnu: ,Den Persekarret tredende Jesus*, 
Kjdbenhavn 1679. 

9) Naar han her siger, at ogsaa den Omstendighed satte Mod i ham og drev 
ham til igjen at optage Pennen, at han havde hert sin Biskop Dr. Hans Clausen 
Rosing (siden 1664 Biskop over Christiania Stift) ved sin ferste Visitats ,bruge 
denne Maade oc Maneere, at de Unge med Catechismi egne Ord 
8kulde give Svar paa de fremsatte Spargszmaals, idet han nu, da en 
8aadan hejt oplyst Mand fer ham offentlig havde brugt ,denne samme Maade® kunde 
skrive desto 8ikrere og tryggere: saa synes heraf at felge, at man hidtil i Norge ved 
Katechisationerne ikke fordrede Svar, der holdt sig strengt til Katechismens Ord, og 
da naturligvis endnu mindre Syvar, der holdt sig strengt til Katechismusforklaringens 
Ord, hvad der maaske havde sin Grund deri, at Katechismusundervisningen foregik 
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mundtlige og skriſtlige Opfordringer fra Presters Side og Bonner af en 
Del Gamle og Unge i selve Totens Menighed. Bogen blev omsider fer- 
dig i Aaret 1679 og udkom i 1681. Bang forerede, som han forteller 
i Fortalen til sin Menighed, enhver Gaard i Menigheden et Exemplar af 
den. Efter en, rimeligvis en noget eldre Kilde (Provst Niels Dorphs 
Manuscript?) tilhorende, Bemerkning i Klokker Hass's Optegnelser 
(,hvor og samme endnu bruges*®) maa Bogen meget lenge have hboldt 
Sig i Brug paa Toten. Den har en ogsaa i den Form, hvori den er 
trykt, sterkt fremiredende schematisk-formalistick Character, men er 
forovrigt concis, grundig og kjernefuld. De to sidste Egenskaber har 
ovgsaa den lange Fortale, 80m desforuden vidner om en from Mand, 
som inderlig elskede sin Menighed og bar den paa et bedende Hjerte. 
I Aaret 1690 bley Bang Provst over Hadelands Provsti og dode 

i 1694. I Totens Kirke henge Portreter af Sognets Prester siden det 
15de Aarhundrede, deriblandt ogsaa Bangs. Dette er maaske et af de 
ſorste, hvori Originalen virkelig er gjengiven; forresten ere de alle 
Phantasibilleder, malede paa een Gang i det 17de Aarhundrede. Over 
Portretet staar Bangs Valgsprog: ,Deo confisus nunquam confusus* og 
under samme Folgende: ,Aar 1662 blev jeg Hr. Knud Sevalds6n, en 
Canikes S6n i Christiania, Sogneprest paa Toten og Aar 1690 Provst 
over Hadelands Provsti: var Prest i 32 Aar og Provst paa det 5te: 
dode 1694 udi min Alders 61 Aar og blev her begraven®. Efter hans 
Dod anvendte man paa ham de Ord, hvormed Oluf Hans6ns norske 
Aresvers i hans (Bangs) Katechismusſorklaring slutte: »+» 

,Haff Prjs, I Toftens Prest Her Knud, 

Som Eders Faar saa foder: 

Jers Nafn det skal ey slettis ud, 

For Toften ligger 6de. 

Oc naar I er kun Stoff oc Sand, 

Da 8kal jers Nafn dog vere: 

En Hyrde s8and, en Preste-Mand, 

Hand vaar til Toſtens Are*® 29), 


mundtlig. ” Hermed s8stemmer Characteren af Katechismusforklaringer, 80m Biskop 
Munthes, der i det Hele taget aabenbart ikke ere beregnede paa de Unge: paa at 
blive leste, end 8ige udenadlerte af dem, men kun paa at blive brugte af Le- 
rerne ved Ungdommens Undervisning. I deune hidtilverende Praxis 8ynes i den 
anden Halvdel af det 17de Aarhundrede en Forandring at vere foregagen Man 
fordrede, at Katechismen og dens Forklaring skulde leres udenad, for bedre at blive 
indprentede, hvormed en Forandring i den sidstes Character var given. En 8aadan 
Forandring fremtreGer tydelig i Bangs Katechismus, naar man 8ammenligner den 
med Munthes. Hvad Bang frygtede, s8aa han i lang Tid ikke vovede at trede frem 
med sin Forklaring, var vel, ialfald tildels, det Ansted, 8om dens Character og den 
Fordring, 80m laa til Grund for den og fulgte med den, vilde vezkke. (Den kate- 
chetiske Undervisnings og Katechismusforklaringens Historie i den dansk - norske 
Kirke er et Desideratum og en Opgave for vor Tid). 

10) Hvad de Mend angaar, fra hvilke de for hin Tid saare charakteristisKe 
Aresdigte hidrere, 80m felge dels efter Dedicationen dels efter Bogen, 8aa var 
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Bang var gift med Inger Thomasdatter Blix, ligesom han selv af 
gammel norsk Adel, Datter af Raadmand i Frederiksstad Thomas Olsen 
Blix, men havde ingen Born med hende. 


P (Peder) eller P. A. (Andersen) Heyelsinus (Heyelse), 80m besergede Bogens 
Trykning, en Fetter af Bang, en Sen af hans Farbroder Mag. Anders Thomesen, 
Sogneprest til Heyelse og Lellinge paa Sjzlland. Han var ferst Rector i Nyborg, 
8iden Rector i Nykjobing paa Falster og dede 1704 sxom Assessor Consistorii. S. 
Worms Lex. og Giess , x. d. anf, St. Christopher Hansen Tanche var fra 1666 — 78 
Capellan i Toten og bles derefter Sogneprest til Land, i hvilket Embede han dede. 
Niels Hansen Tanche bley hans Efterfslger i Toten og var s8enere, fra 1687 af Sog- 
neprest til Hof (+ 1718). Boe Hansen var fra 1676 af Capellan og fra 1697 af 
Sogneprest til Ringsager (+ 1702) og Oluf Hansen, hans Broder, var Sogneprest til 


Rygge (f 1704), 
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Dend sgde 
oc 


velsmagende 


Catechismi Bryst-Melck, 
Uddragen aff de tvende Guds 


Kierligheds Bryste, 


Det gamle, oc det nye 'Testamente 


ved den dyre Guds Mand, 
D. Morten Luther: 


Mens nu 
Styckviis oc i korte Sporszmaal affdeelt, 
den eenfoldige Ungdom til diszbedre Anledning; 


Ved 


KnuD SEVALDSEN BANG, 
Sogne - Prest til Totens Meenighed udi Norge. 


Edle, megit Arverdige oc Hoylerde Mand, 


Doct. Hans S6frens6n Leth, 


Hans Kongl. Mayst. til Dannemarck oc Norge, &c. h6jbetrode Hof- 
predicant og Confessionario; fordum min hoyterede Skolemester, 
nu min h6ytelskede Patron. 


Uanzeet, Hoyterede Hr. Doctor, det kand siunis at vere mig 
ligesaa u-forngden en Ting, at frembere oc dedicere Eders 
Heyerverdighed denne meget ringe oc liden Tractat, som det 
var Dronningen af Saba at fere Guld oc dyrebare Stene til 
den Salomon (1 Kong. 10, 1.2), som self hafde saa ofverfledig 
Guld, at hans indkomst (foruden Told oc Skat) aarlig var 
666. Centn. Guld (1 Kong. 10, 14. 15). Guld siger jeg; Thi 
Salf, 80m nu hos os skattis hoyt, blef 1 hans Tid ey ander- 
ledis acted end som Steene paa Gaderne (2 Kron. 1, 15.). 
Endeel, fordi alt hvis jeg Eders Heyerverdighed herudinden 
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kand tilsende, er ved Guds Aands heye Ophusning 1 langt 
sterre Ofverfledighed hos Eder self; Oc dette, 80m nu frem- 
kommer, hafver altsxammen veret Eders Heyerverdigheds, for- 
end det nogen Tid er blefven mit: Hvorfore EK. H. kunde med 
Billighed sige om denne min Gafve, ligesom Esau om Jacobs 
Gave: Jeg hafver nock; beholt hvad du hafver (1 Mos. 33, 9.). 
Endeel, fordi det er 'en Materie, s0m hafver bedre henseende 
til smaa Born, end til saadanne hgeylerde oc heyt-meriterede 
Mznd. Som Manden var, burde oc Gafven vere. Icke dis- 
mindre drifver mig dog hertil disse efterfelgende Aarsager: 

Ferst, min Plict oc Skyldighed udi en ringe, dog #rbedig, 
Tacknemmeligheds Beviisning for meget mig beviiste Gode at 
lade erkiende. Skal Sandhed ud, aff hvem hafver jeg nogen 
Tjd annammet oc oppebaared heyere oc ypperligere Gode end 
aff Eders Heyerverdighed? Billigt burde derfor den sterste 
Are oc Tacksigelse nedleggis hos den sterste Gafve. Jeg 
kand ey necte, min Senlige Plict jo heyt er forbunden til 
mine 1 HErren hendede Forezldre; den eene 80m heyelskede 
Moder i mit ferste, den anden 80m heyezrede Fader 1 mit 
I5. Aars indtredelse; Thi af dennem hafver jeg, nest Gud, 
lifvet. Icke dismindre siunis min Plict endnu heyere til Eders 
Heyerverdighed sig at henstrecke; Efterdi jeg aff E. H. gode 
oc flittige Underviisning hafver it bedre Lif. Jo bedre Gafve, 
Jo sterre Tack. 

Esse dedit SEVALD, bene sed dedit esse JOHANNES. 

Kunde dog den store Alexander en Hedning vjde at 
giore 8aadan Forskiel imellem hans Foreldre oc Skolemester 
Aristotelem, at hand fast tillegger hannem sterre Are end 
dennem, 1 henseende hand ved hans gode Optuctelse var vist 
Veyen til it bedre Ljf, end hand aff Foreldrene hafde an- 
nammed; Da er det meere billigt, at jeg, 80m en plictskyldig 
Discipel bedre ophliust, tillegger Eders Heyerverdighed saasom 
fordum min heyelskede Hederlige Skolemester udi den Konge- 
lige oc Adelige frj Skole paa Sorge hge Are; Saa 8om den, 
der nest Gud har verit hoyeste Aarsag til, at jeg nu lefver 
i en hederlig Stand et got oc forneyeligt Lefnet. Hafde Car- 
neades, efter egen Bekiendelse, ey blefvet 8aadan en fornemme 
Philosophus, om hans Skolemester Chrysippus ey saa trolig 
hafde hannem informerit oc oplert: Hvad skulde vel aff mig 
hafve blefvet, om Eders Heyzrv. Fljd i Ungdommen for mig 
icke hafde verit 8aa stor? Hvo burde nu heller nyde Vun- 
-gaardens Fruct (om den ellers nogen yndelig Fruct kunde 
bere) end den 80m Vjngaarden selff hafver planted? (1 Kor. 
9, 7,). Hvo burde snarere nyde Hiordens Melck oc Fedme 
(om den ellers nogen Fedme hafde) end den, som Hiorden 
8elf hafver fod? 
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Det var Saul en Are (da hand efter Tienerens Raad 
skulde gaae til den erede Guds Mand Samuel, aff hannem at 
faa Kundskab om den rette Vey, de skulde vandre paa), at 
hand ingenlunde vilde gaa, nden hand hafde en Gafve oe 
Forering til hannem, sigende: Om vi end gaa, hvad bere vi 
da Manden? 1 Sam. 9, 6. 7. Det kunde blifve mig en Vanzre 
at komme til den, som aff Gud var forordnet at vise mig i 
mine unge Aar den Vey, jeg tryggest skulle vandre paa til 
dette nu nerverende jordiske oc tilkommende himmelske Gode, 
oc icke 1 ringeste hafve noget at bere saadan en ered Guds 
Mand, som GUD og Kongen selff nu saa hoyt elsker. Saa 
ber mand jo gigre den Mand, som (Gud oc) Kongen vil re 
(Esth. 6, 11.). 

Mens hvad er jeg! oc hvad er denne min Gafve! Eders 
Heyzrverdig. veed jo vel, at da I slf Anno 1656. 'in Au- 
gusto den meysomme Skole-Tieniste med Kirke-tienisten for- 
vexlede, jeg da var den <idste aff alle E. H. da aff Skolen 
til Academiet dimitterede Disciple. Den sidste, den ringeste. 
Var jeg den Ringeste, da kand min Gafve ey &kattis eller 
anseels bedre, end jeg selff er, Ringe. 

Mens en ringe Gafve forsmaais dog icke aff it edelt 
Gemyt; Men ofte hoyere end andris store Gafver anseeis. Det 
var Jo icke andet end en ringe handfuld Vand, som Artaxerxi 
aff Sineta udi hans Hende-lofver blef tilbaaren: Ey heller 
nden it gemeent Granat-Eble, 80m hannem af Misete bleff 
forzrit. Ingen aff dem begge bleff dog forsmaad, mens snarere 
med it mildere og &dlere Kongelig Gemyt (som Plutarchus 
Siger) annammed, end andris 8tore Gafver, som hannem da 
blefve tilbaaren. Hvad er dog denne ringe Papirs Gafve? 
Den er jo imod andris heye Gafver ey anderledis at regne, 
end 80m en ringe Draabe Vand, eller en eniste Kierne udaff 
it gemeent s8wur Eble. Dog formoder jeg, den ey blifver aff 
E. H. &dele Gemyt forsmaad; mens snarere med Behagelighed 
annammed, naar Eders Heyerverdighed fornemmer Draaben 
at vere kommen af den selfisamme Kilde, som Eders Hoyzrv. 
for 25. Aar siden paa min vande-torre Grund med saa stor 
Meye oc Besverlighed self opkastede. Oc Kiernen af dit self- 
8amme Tre oc Stamme, s0om Eders Hoy-erv. paa nogle Aars 
Tjd elf saa trolig hafver ympet. O! at Draaben nu motte 
fore, om endskient liden oc dog nogen ringe Vederquegelse 
for forrige store Moye! Kiernen at motte gifve en liden 8d 
Smag for forrige suure oc beske Arbeide! 

Mens lad vere Gafven, som sees, er Ringe: Jeg gifver 
den ey ud for bedre, end den 1 sig self er; Villien, aff hvil- 
cken den fremberis, skal findis diszbedre. Forhaaber derfor, 
hvad i den ene fattis, i den anden at blifve anseet. Thi er 
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her endskient Conons Gafve, saa er her oc Conons Gemyt. 
Hvad var Conon? Oc hvad var hans Gafve? Begge Ringe. 
Blifver dog icke baade Personen oc Gafven aff den edle 
Ludovico saa heyt anseet, at den ene, nemlig Personen, med 
en Kongelig Skenck blifver hiemsendt; Den anden, nemlig 
Gafven, 1 Silcke indsvebt, oc 1 hans Raritet-Kammer til Ihu- 
kommelse indlagt? Icke dog 1 henseende enten til Personens 
Heyhed, thi hand var jo aff ringe Stand, og en fattig Bur- 
gundiske Bonde; eller til Gafvens Verdighed, thi den var jo 
af ingen estime, nemlig en ringe-acted Nepe: Mens allene 
til Gifverens gode Villie oc oprictige Gemyt. Hvad skulde 
vel min Person oc Gafve vere bedre i Eders Heyzerverdig. 
Oyne, end Conons i Ludovici? Aﬀc den enis (Gafvens) ringe 
Stjl, Materie, oc sammens#ttelse s8ees den andens (Personens) 
ringe Efne. Begierer derfor Eders Hoyerv. dem begge u-actet, 
allene ville kaste Oyet til den redebond Villie oc Arbedighed, 
s0m den fremsendis med: I den anden Maade begierer jeg 
intet til Vederlaug, uden at Eders Heyzrv. ville lade denne 
lille Bog finde det ringeste Sted i hans rare Bog-Kammer: 
Hvor ved jeg kunde forsickris, 80m. hans ringeste Tienere, at 
kunde komme saa ofte til Gode i hans Tancker, 80m Bogen 
kunde komme for hans Oyne. Thi &aa snart kommer icke 
Krenike- Bogen Ahasvero i Oyne, Mardocheus jo. kommer til 
det beste i hans Tancke (Esth. 6. 23.). 

Jeg ved dog vel, at jeg her foruden, i henseende til de 
andre mig siden beviste Velgierninger, blifver udi Eders 
Heyzerv. Skyld oc Gield, saa lenge jeg lefver. Thi dennem 
efter Fortieniste at forskylde er icke udi min ringe Efne. 

Kunde dog den Romere Furmius s8aa heyt ansee den 
eniste Velgierning, hannem aff Keiser Augusto bleff beviist udi 
hans fangne Faders leszgifvelse af Fengslet, at hand siger: 
Du gier det o Keyser, at jeg blifver for dig it u-tacknem- 
melig Menniske baade 1 Ljff oc Dead; Meenende det at vilde 
blifve en u-muelig Ting for hannem saadan Keiserlige Naade 
nogen Tid 1 sine Dage at kunde vederlegge. O! hvad for it 
u-tacknemmelig Menniske skulde jeg da vel blifve, som har 
af Eders Heyerv. annammed, ey som hand, en eniste, mens 
mange Velgierninger. 

Thi jo meere jeg tacker, jo meere fremkommer, som jeg 
blifver skyldig at tacke for. Kand dem derfor aldrig betale. 
Nogle faa Papirs Blade, som nu fremkommer, kand jo icke 
svare til de ringeste, end sige, heyeste Velgierninger. Mens 
dog bor jeg icke derfor gandske at vere tacke-less. Kand 
jeg ey glore det, 80m jeg ber, oc Eders Heyzrv. aff mig 
hafver forskyldt, saa vil jeg dog giere, som jeg kand. Seer 
derfor icke saa meget til det Ringe, 80m jeg frember, som 
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til det meget jeg vilde gifve, om jeg det hafde. Fattis der 
udi Efnen, udi Villien skal der dog icke fattis. 

Den anden Aarsage er Eders Heyzrv. Patrocinium oc 
Forsvar for dette ringe Skrift at erlange. Lad vere jeg mig 
kunde indbilde, at ingen skulde see miszundelig paa den, 80m 
vilde legge en ringe Skerff hos andris store Gafver i Templens 
Kiste (Luc. 21, 3) til Guds Are oc Menighedens opbyggelse; 
Saa fornemmer jeg dog tvertimod at vere en gemeene Viisz 
oc Maneer 1 Verden: Ingen, i hvad Stand hand oc er, gierne 
at ville ynde en anden vel; Mens snarere, den mest at blifve 
hadet oc misundet, 80m Guds Are meest vil s8@ge. Aarsagen 
tror jeg, at der nu, som i Achabs Tjd, tilstedis en ond Aand 
at gaa ud oc vere en misundelig Aand i Menniskens Hierter, 
80M da en legnactig Aand 1 hans Propheters Munde (1 Kong. 
22, 22); Thi den Rige vil jo nu alleene vere rjg, selff saa 
besidde 8in Rigdom, at en anden intet med hannem skal eje 
eller hafve. Achab vil icke fordrage Naboth at hafve sine 
Fedris Vjngaard hos hans (1 Kong. B. 21, 2.). 

Den Stolte vil ingenlunde taale den Fattige at sidde paa 
en Aris oc Herligheds Throne med hannem. Aman seer icke 
gierne Mardochzum at nyde Kongelige Are lige med hannem 
(Esth. 6, 12). 

Den Lerde vil allene vere lerd, oc ingen at skulle vjde 
noget uden hand; at hand for sig allene kunnde beholde en 
Klogskabs Titel. Josua vil endelig, at Aanden allene skal 
hvile paa Mose, oc icke paa Eldad oc Medad (4 Mos. 11, 28.). 

Den Afvindsiuge horer aldrig en anden at skrifve oc tale 
noget til Guds Are oc Menighedens Beste, hand jo aff Misz- 
undelse det anderledis fortolcker oc udlegger, end det 1 ig 
Self er. Lad Christus tale (til hans Guddoms Erindring) saa 
opbyggelig som hand vil (Joh. 2, 19); Den miszundelige 
Phariseer s8treber dog ved sine falske Vidne at faa det 
anderledis udlagt, end det aff Sandheds Mund selff var sagt 
(Matth. 26, 60. 61.) 

Den aff Gud begafvede vredis gemeenlig ofver, at en 
anden med hannem 1 samme Gafver skal vere deelactig. Lad 
vere Disciplenis Are oc Mact ey blef forringet, at den anden 
Discipel med dem haffde lige Embedets Krafft oc Myndighed, 
de vil dog ingenlunde taale, at hand med dem skulle hafve 
Mact at uddrifve Diefle i JEsu Navn (Luc. 9, 49.). Er der 
saadan Miszundelse offver andris hoye oc berommelige Gafver, 
ofver andris herlige Beger oc Skriffter, 80m GUds Are i 
heyeste Maader kand udbrede; Da kand jeg nock indbilde 
mig, dette ringe oc simpel Skrifft icke vil undgaa samme 
Skebne. Jeg begyndte Anno 1662. det foarste Aar jeg til 
denne Meenighed blef kaldet, endeel aff disse Spoerszmaal, 
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alleene dog for de Enfoldige oc Unge her 1 Meenigheden at 
sammenskrifve. Mens Fryct for saadan Miszundelse rystede 
strax Pennen aff Haanden paa mig: hvileken oc gandske 
skulde hafve blefvet liggendis, haffde disse efterfolgende 
Aarsager icke s8at Mod i mig iglen, oc saasom drefvet 
mig til den igien at optage. 

Forst, at jeg mig forsickrede, at Gud icke meere vilde 
dette ringe Skrifft skulle neddempis, om det hos nogle noget 
kunde fructe til Guds Are, end Christus vilde hannem, 80m 
dreff Diefle ud i hans Nafn, det at skulle formeenis; All den 
Stund hand var med oc ey imod (Lac. 9, 50.). 

Dernest, effterdi jeg selff haffde hort voris Hoy-erverdige 
Biscop Hederlige oc Heylerde Mand Doct. Hans Clausen 
Rosing udi hans ferste Visitatz her i Oplandet at bruge denne 
Maade oc Maneere, at de Unge med Catechismi egne Ord 
skulde gifve Svar paa de fremsatte Sperszmaal; Jeg da kunde 
skrifve desto sickere oc tryggere, nu saadan hey opliust 
Mand for mig tilforn offentlig haffde bragt denne 8amme Maade. 

Tilmed, effterdi der fandtis endee] andre GUds Mend 
uden Meenigheden, 80m Aar effter Aar mundtlig oc skrifftlig 
herti] mig tilskyndede; Saa oc endeel baade gamle oc unge i 
min Meenighed, som daglig sxamme Sperszmaal tryckte begie- 
rede, 1 Forhaabning, at de for dem, som ey Skrifft kunde lese, 
8aaledis tryckte kunde blifve til Opbyggelse. 

Oc endelig, i det jeg mig forsickrede hos E. H. at skulle 
kunde naae et godt Patrocinium oc Forsvar for dette ringe 
Skrift, om nogle saadanne miszundelige der imod skulle for- 
nemmis. Thi jo ringere det i sig self er, jo bedre Forsvar 
nogdis jeg for det at 8&ge. Var det, 80m jeg enskede, 1 sig 
elf ypperligt oc faldkommen, forsvarede det sig vel selff. 

Tager det derfore, hejterede Skolemester, i en Maade 
an, som en ringe Gafve for utallige beviste Velgierninger. 
Det i min Maect icke staar videre at forskylde, betale Gud, 
som Alting formaar,- med offverfledig Velsignelse! Tager det 
i den anden Maade 1 E. H. gunstige Skin] og Beskiermelse. 
Blifver det ickun med Behagelighed af E. H. annammet, for- 
moder jeg andre med miszundelige Oyen det icke skulle an- 
8ee, mens snarere efter E. H. gode Exempe] det lade sig 
befalde, helst effterdi enhver nocksom veed, Eders Hoyzrv. 
80m en Joseph at frygte Gud (1 Mos. B. 42, 18.); Som en 
Elias at vere nidkier for HErren Zebaoths GUd (1 Kong. 
19, 10.); Som en Jojada oc HErrens Prest daglig at giore 
vel imod GUd oc hans Huus; Derfore oc at elske det som 
Gud kand komme til Are, oc hans dyre-kiobte Meenighed til 
Opbyggelse. Samme gode oc barmhiertige GUd jeg Eders 
Heywrv. befaler, hand giffve E. H. med Dyd-edle allerkieriste 
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Hustru oc yndelige fornemme Born, alt hvad Eders samptlige 
Hierter ti] gode aff det tjmelige oc aandelige her kand onske 
oc begiere; Oc siden der arfve Lodden iblant alle Hellige! 
Det er min Hiertens Onske. GUd her mit Suck! Med det 


Jeg slatter og forblifver 
Eders Heyerverdigheds 


Toten den 17. Aug. 1679. 


Skyldigste Tienere 
Knud Sevaldsen Bang. 


Epigram. in Dedicat. 


Nescius ut lethi Liber hic sit, & Autor in ill6 
En «mmortali se dat utergue LETHO! 


Haunie die 7. Jan. 1681. 
Humill. app. 


P. Heyelsin. 


Den Hederlige oc Vellerde Guds Mand, 
Hr. Knud Sevaldsen, 
Sogneherre til Totens Meenighed 
Sin Fader oc fornemme Svoger 
til Are 
Af dem som med de s8nckende Guds Born venter 
Christi Herligheds S6de Trot. 

Den HERrens Vecter tro for Guds Hiord vi beromme, 
Der Herrens h6ye Verck i hans Vjngaard mon fremme : 
Oc Guds dyr-kiobte Hiord, ja unge Plante-Qvist, 
Med gamle Fjgentre, Siels giodning som har mist, 
Med Fljd oc M6ye stor ret daglig vil ſorfremme, 
Den, nng?* oc gamle Qvist i Vjnstocken indlemme: 

Derved sin ZEre da kand faae den h6ye Gud, 

Ja Ung oc Gammel med aff Morcket ledis ud. 
See! en Guds Vecters fljd, som fo6rer her til minde. 
Det HErrens klare Ord j de formorckte Sinde, 

Oc med Arbeide stor 8aa bruger Mund oc Pen. 

At den dyr-kiobte Hiord til Gud kand komme hen. 
I Lovens Tj-Budord, din Synd hand dig nock vjser: 
I anden Part ret smuct, Guds Naade mod dig prjser: 


Hvor kraftig din Bon blir, gaar den aff hiertens Grund, 


Strax Daaben Stycke-visz, med Nadverens Samfund. 
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Det Totens Vecter tro i dette Skrift forklarer ; 

it Skriſt, 80m rosis bor, saa lenge Mi6sen varer, 
Smag nu detz s86de Melck, drag Brostene med Fljd: 
Saa faar du Gleden her, oc der, til evig Tjd. 


Ad Reverendum F Religioscum Virum 
DN. CANUTUM SEVALDINUM, 


Pastorem Totensium Primarium, Evergetam & Affinem in paucis optimum, 
ac optatissimum. 

Uberibus sanctis manat LAC dulcius Hybla, 
LAC juvenum recreans & pia corda senum. 

Ex his TOTENSIS PASTOR LAC DULCE bibisti, 
LACTE hoc PR AADULCI ta pia corda foves. 

Hinc late volitans tua nunquam fama qvescet, 
Sed passim laudes efferet illa tuas: 

Ac terre tines linqvens, hec dulcia tolles, 
Ut te inter Sanctos asserat ipse DEUS. 

Christophorus Johannis Tanche, 
Ecclesie Landensis Pastor. 


Den Hederlige oc Vellerde Mands, 


Hr. Knud Sevaldsens, 
Sogne- Prest til Toftens Meenighed, 
Hans nyttige oc smucke Sporszmaal ofver 
Sal. Doct. Mort. Lutbers liden Catechiszmum. 

Sit hoytbetrode Pund i Jorden at nedgrafve, 

En Skalcke-Gierning er, som ingen Roos kand hafve; 
Men faar i Enden Straff, naar Regnskab gioris skal; 
Kom hid, oc mig mit Pund med Rente strax betal! 

Da staar her ilde til, oc hand med Sorg maa hore, 

At andre hannem $skal i Fengsel strax bortfore, 

Fordi hand icke vel forbedrit har sit Pund, 
Men lefvet dofven hen sin lange Lefve-Stund. 

Mens vel den Svend, der veed sit Pund saa at anvende, 

At HErren hannem kand for en tro Tiener kiende, 

Naar Regnskab gioris skal; Kom hid, du skalt faa meer, 
For din tro Tieniste, som jeg nu for mig seer! 


Aliad ejusdem 


Ut Sol ethereus cunctas illuminat Orbis 
lanummeris radiis nocte dieque plagas; 
Utque calore suo vitam Sol prebet abunde 
Omni, sive pius sit modo, sive malus: 
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Sic mites semper radios effundis in omnes 
Presertim miseros, VIR VENERANDE, tuos. 
In vera Cetum Pietate docere Totensem 
Nervos contendis, Docte CANUTE, <satis. 
Pro Grege nam Christi noctseque diesque laboras, 
Et s8emper profers dogmata sancta pie. 
Inque domo propria sustentas largiter omnes, 
Qvi Dominnm recte noscere discupiunt. 
Hinc tibi surget honos geminus, laudesque manebunt; 
Et tribuet tandem premia magna Deus. 
In sincere affinitatis & amicitic Te: prov 
8cripsif 
Bottius Johbannis Aurelianus, 
Eccles. Ringsagr. Past. Adj. 


Til Lzseren: 
De to nodvendigste Lerdomme, 


At kiende GUD oc sig <selff; 
Hafver Sal. Doct, Morten Luther 
forrestillet oc viist udi denne Catechismo : 


Hvilcken nu til den Eenfoldiges bedre Underviszning oc grundeligere 
Forstand ved s8mucke oc opbyggelige Spdrszmaal oc Giensvar 
er udsat aff 


Hr. knud Sevaldson, . 


Nen st6rste Viszdom er, sin GUD oc sig at kiende; 
Mens til at Izre det vil faa sin Tjd anvende. 

At vide ret oc slet, at Gud er ickun til, 

Det meener de er nock, oc meer ey [zre vil. 
Sig s8elff at kiende vel, de Tancker vel maa hafve; 
Mens udi denne Bog de neppelig kand stafve. 

Thi kiendte de sig selff, den Bielke de vel saae, 

Som er i Oyet skiult, oc ey i Synden laa, | 
De veed ret mesterlig med Hyckleren at laste | 
Den fattig Toldere, oc ham i Nesen kaste 

Sin Feil oc Synde-breck; men sin de kiender ey, 

Oc mercker ey, de staar midt paa den brede Vey. | 
Mens var dig, var dig vel! det vil jeg dig her raade, i | 
Saa fremt du vil, at GUD dig skal betee sin Naade. | | 

Hvis du ey kiender ham, saa kiender hand ey dig; 

Oc kiender hand ey dig, du faar ey Himmerig. 

Thi det er icke nock den Vjdenskab at hafve, 

At GUD er til; det er ocsaa en Hednings Gafve; 

Thi hand veed ocsaa det; men her vil meere til, 
Saa fremt at du it smuckt Gnds Barn her blifve vil. 


COT IR 
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Sog derfor rettelig din Gud, oc dig, at kiende: 

Oc bed Gud, dertil dig sin hellig Aand vil sende, 
Les Catechismum $aa, den sk6nne lille Bog: 
Thi den kand giore dig i dette St6cke klog. 

Oc paa det at da kand den fatte ret til Grunde, 

Da er den Sporsmaals Viis udsat for Totens Bunde, 
Brug du kun ocsaa det oc Izsz den flittelig, 
Saa lerer dn vel smuct at kiende GUD oc dig. 


Ringsager 21. Oct. 1680. 
Boe Hanson. 


Toften, Oe Toftens Hyrde, Den Hederlige og Vellerde Mand, 
Her Knud Sevaldsen, 


Min fornemme Fader oc Velyndere, 
Onsker jeg Nu Hiertelig Saligheds Trost. 


En Kilde skion aff Bryste-Melck 
For Toften seer jeg her opvelt; 
Gud lad dig den vel smage! 

Drick deraf vel 
Din e#dle Sil 
Af den skal Ljfvet tage. 

Guds Kundskab den Melck gifver dig, 
Som randt af Guds Bryst rundelig, 
Den vist aff Naaden hafver, 

Som kiender GUD 
Oc veed hans Bud, 
Retferdighedsens Gafver. 

See Skaalen gifvis i din Haand 
Ret smuck forgyldt, du meenig Mand 
Som her paa Toften findis! 

I Skaalen er 
Gunds Kundskab kier. 
0 lad dig dette mindis ! 

Lutheri Catechismus er 
Dend Melcke-Skaal, 8om reckis her 
Ti] den Eenfoldigs Nytte: 

Den brages kand 
| hver en Stand 
Til Sizzxlens Deel oc Byite. 

Nu findes her Eenfoldighed, 

Nu er her oc Vankundighed 

I den gemeenis Hierte : 
Her er en Prest, 
Han veed det best 

Med allerst6rste Smerie. 
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Vor Tofte-Hyrde med all Kraft 
Ud6ser derfor denne Saft 
For sine Faar at smage, 

Hans Sporszmaal er 
Dend Safft, som her 
Hans Faar skal til 8g tage. 

Et evigt Nafn paa Jorderjg, 
Som $saa opbygger Himmerj)g, 
Bor hannem vist at hafve: 

En Krone skion 
Af Palmer gron 
Hand iaar til Lon oc Gafve. 

Gud glede Prest oc Meenighed ! 
Gud gifve os alle Salighed. 
Vor Gud $skee Lof oc Are! 

| Engle - Chor 
Oc #vig Flor 
Lad os her efter vere! 


Aliud 


LAC anime en Pastor large tibi mulget in ora! 
MAMMAS irriguas porrigit ipse Dei. 

Ut vigeas, vivas, valeas ECCLESIA TOFTEN; 
Effundunt MAMMAE dogmata melliflua. 

Sis 8alvus PASTOR! cui non thesaurus in agro 
Squvalet arenoso; sed petis astra poli: 

Dum tua non fodias in terram qvinque talenta ; 
Sed petis his Jucrum: sit tibi magna salus! 

Qveis qveris laudem Christi, plebisqe salutem, 
In celis tibi laus, gloria & ampla manet. 

Det Deus, ut belle vivas, mi candide Fautor, 
Dogmatibus sanis exhilaresque pios! 

0Aoxap6ims precor 


Nicolaus Johannis Tanchius 
Beclesize Totensis Comminister. 


Den Hederlige oc Vellerde Mand 
Hr. Rnud Sevalds6n Bang, 


Som her lader see en s8and Hyrdis-Plict, idet hand ſoder her sine Faar med 
den rette Sizele-mad, oc vander dem af Salighedsens Kilde. 


Til Are og s8kyldig erbodigheds Tegn fremsat, aff 


OLUF HANSON Aurtlian, 
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Her Knud Sevaldsen Bang, 
Sogne - Preest til Toftens Meenighed: Avaypay. 


O Born thar dette Salighetsens Vand (Esa. 12. v. 3.) oc Ljfsens Melck 


uden Penge. (Esa. 55. v. 1.) 


Mand holder det vel gandske let, 
Et Hyrde- Nafn at bere; 

Dog er det tungt, naar tenckis ret 
En Hyrde sand at vere. 

Thi her skal hindris Ulfven stoer, 
Som Faarene vil 6de! 

Her sk:] uptenckis Sigele-Foer 
For Faarene til Fode. 

See denne Tancke hafver hafft 
Ja endnu ocsaa hafyer, 

Vor Auctor god; som denne Safft 
For Toftens Faar tillafver. 

Oc denne Safft er Melck og Vand 
Af HErrens Huusis Kilde (Joel 3. 18.): 

Guds Lerdom, Ord, og Kundskab sand 
Som evig Torst kand stille. 

Den er den rette Sizle-Mad, 
Som GUD oc Sizl kand samle; 

Oc reckis her paa gylden Fad 
Til Unge, som til Gamle. 

0 kommer! kommer, tager her, 
Ja! tager uden Gafve 

I Totninger; Ret en oc hver, 
Som Salighed vil hafve! 

Haff Prjsz, I Toftens Prest Her KNUD, 
Som Eders Faar saa f6der: 

Jers Nafn det skal ey slettis ud, 
For Toften ligger 6de. 

Oc naar I er kun Stoff oc Sand, 
Da $kal jers Nafn dog vere: 

En Hyrde sand, en Preste-Mand, 
Hand vaar til Toftens Are. 


Idem: 


Carmine perpetud celebrant Helicona Poete, 
Ob fontem doctum Bellerophontis Eqvi. 

Lutherum $anctos ausum recludere fontes, 
Carmine perpetud Nos celebrare decet: 

Pastor oves vivi deducens fontis ad undas, 


Carmine perpetud jam celebrandus erit. 
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He etenim siccat jam Numinis ubera bina, 
Ut sistat diram lethiferamque si/im. 

Ne stimuletque tuas posthac sitis arida fauces, 
In vivo debes ponere fonte sitim. 


OLAUS JOHANNIS A URELIANUS. 


CANUTUS SEVALDINUS, 
Avayp. Tu unus canis landes. 
Knud Sevalldsen: 
Avayp. L6ss Valdknuden. 
Her hnud Sevaldson: 


Avayp. Hvad? Knuden er l|6ss. 


Loss du Valdknuden op: L6ss Tungens Baand oc Snare 
Paa voris Ungdom kier oc Guds nyf6dde Skare; 

Som #der endnu Melck, som lerer forst at s8nacke. 

Huad? See! her er den l6sst. Dets bor den Gud at tacke. 


Sin h6yterede Svoger til Are 
fremsender dette 


Lauridtz Kields6n Stub. 


Sepius laudato Clariss. Dn. Autori 
Patrueli, ceu Patri, Honoratiss. 


Dulcius ingenii fetis vidisse, nepotes 
Qvam seros cum sit, Preco verende Dei, 
Hoc tua parturiit sacr0 mens feta libell6, 
Pensat & ingenium, qvo4 Tibi Juno negat. 
Gratulor & faciles poscenti, 8angvine junctus, 
Porrigo, Lucina vel renuente, manis. 


Hoe tali quali epigrammate gvi libell, 

hunc Catech. typis mandars curaverat, 

gratulabundus l. mg. assurgebat 
Haunie D. 7. Jan, 1681. 


P. A. HOYELSINUS, 


Her Knud Sevaldssen Bang. 
Avay pay. 
Ah! nu er Bangheds Knude 1|6s. 


Ah! Banghed stor er her paa Jord, 
Naar Synden skal tarpere: 
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Mens Gled* oc Fro til Sizldps Ro, 
Naar Naaden maa regiere.. 

Guds Loy, see hid, den Synde-l[1d 
Dig vjser ind' oc ude: 

Mens anden Part teer Naaden snart, 
L6s blir da s8yndsens Knude. 

Blir Syaden l6st, i al din Brost 
Ret dristig du maa fore 

For GUD din B6n 1 Lius oc L6n: 
Hand skal dig nock b6nhore. 

| Daabens Bad vel sanck Guds Had 
For Synd, s0m Banghed sende; 

Der Synd paa ny gick op i Sky, 
Igien lod Had sig kiende. 

| Naad'rens Fund, gaar den til Bund, 
L6s er nu Bangheds Knude: 

Slig Siele-Ro, gir denne Bog, 
Derfor den ey forskiude. 

ln honorem honorand. Dani. Affin. 
sCripsit 


Eragmus Thome Blix, 
Schol. Christian. alumnus. 
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Fortalen 


til alle Mine kiere Tilhorere udi Totens Meenighed, 
, Gamle oc Unge. 


Mare. 10. v. 14. Lader smaa Bern komme til mig, siger 
Christus, oc forhindrer dem icke; Thi Guds Rjge herer saa- 
danne til. 

Det var Eders Plict, Mine allerkieriste Tilhorere, at 
elcke GUd ofver alle Ting, ja ofver eder selff, Efterdi GUD 
har elsket eder ofver alle Ting. (Guds store Kierlighed mod eder 
gees derudi at hand har elsket eder, 1. Ofyer Creaturet.) Ofver Creaturet 
har jo GUD elsket eder: Thi hvilcken aff dem alle, har hand 
nogen Tjd anseet, med saadant it Kierligheds Oye, som eder? 
Hvilcke har hand nogen Tjd saa herlig prydet som Eder? 
Ingen. Jorden har vel Skenhed oc Ypperlighed, mens inted 
Ljf. Treer oc Urter har Ljff; mens ingen Folelse. Dyrene 
har Folelse, mens ingen Forstand. Englene har Forstand, mens 
inted Legome. 1 har Alting: Skenhed, Lifvet, Felelse, For- 
stand, oc it velskabt Legome, ziiret oc prydet efter Guds 
eget Billede med en fornuftig talendis oc udedelig Sil. 

Hvilcken Herlighed der 1 end falt tra, beholt hand dog 
icke Kierlighed til eder? Blef Bruden endskient sort, inted var 
dog deiligere udi Brudgommens Oye end hun (Heys. 1, 15.). 

(2. Ofver Englene.) 2. Har GUD elsket eder ofver Englene: 
Gick hard icke Englene forbi, 80m bevaredis med evige Baand 
oc Merckhedsens Lencker? Jud. v. 6. Oc ynckedis offver eder, 
80m vare foractede Sizzle, oc nedtraadne 1 eders eget Blod? 
Es. 16, 5. 6. Hand antog ingensteds Englene mens Abrahams 
Sed. Heb. 2, 16. De gode Engle ere 1 stor Are hos Gud; De 
kaldis Gruds Engle, Luc. 15, 10. oc Guds Tienere. Hebr. 1. v.7. 
I ere udi langt sterre Are; thi I kaldis Guds Bern, 1 Joh. 3, 1. 
Englene staae for Stolen oc Lammed oc tiene Gud Dag oc Nat. 
Aabenb. 7, 11. Mens hvad er det imod den Are, I alle i 
Christo hafve, at eders Kied oc Blod, ofver den Stand Adam 
var udi, oc ofver den Stand Englene er udi, sidder hos Guds 
heyre Haand i lige Aire oc Herlighed med Faderen? Eph. 
1, 20. Til hvilcken aff Englene har hand nogen Tjd sagt : 
Set dig hos min heyre Haand? Hebr. 1, 13. 

ud elsker icke alene eder selff, mens oc eders Born, 
80m ere kommen aff eders Lender. 1 Mos. B. 46, 26. hvilcken 
Kierlighed hand med disse Ord giffver tilkiende, sigende: La- 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 2H. 18 
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der s8smaa Bern komme til mig oc forhindrer dem ikke; thi 


GUds Rjge herer dem til. Marc. 10. 14. 


(Eders Kierlighed til Gud skal kiendis deri, at I clske hannem igien.) 
Haffver Gud saa elsket eder oc eders Bern ofver aile Ting; 
da elsker I hannem igien ofver alle Ting. Matth. 22, 3T. 
Har hand elsket eder ofver Englene; Lad hans Villie, det 
meste mueligt, skee aff eder paa Jorden, som den skeer af 
hans Engle i Himmelen; at I omsider maa blifve de gode 
Engle lige Matth. 22, 30. oc opfylde 1 Himmelen de onde 


Englis Sted. 


Hafver Gnd elsket eder audi sin egen Sen. OQ Kkosser 
Sennen, at hand icke bliffver vred, at I skulle icke omkomme 
paa Veyen (fer I kommer frem) Psalm. 2, 12. Ville I nu, I 
Forezldre oc Bern, elske hannem saa igien, hvor var det vel 
forskyldt! thi hand elskede eder forst, 1 Joh. 4, 19., endoc der 
I vare hans Fiender, Rom. 5, 10. 

(Oc ere villige til hannem at komme 1. selff.) Elsker I hannem 
da, lader det see 1 Gierningen, at naar hand raaber kommer, 
I da har Lyst oc Villie at komme. Blifver 1 Jericho, indtil 
eders Skeg voxer, kommer saa iglen til Jerusalem, siger David 
til hans Sendebud, som aff Hanon vare skamskiendte. 2 Sam. 
5, 10. I finde det nock, diszver! hvor ilde I ere skendte aff den 
Helfvedis Hanon Diefvelen; Det er derfor Guds gode Forsiun, 
at I skal hafve eders bestemte Tjd at blifve fra den himmel- 
ske Jerusalem 1 denne Verdens Jericho; dog icke til den 
Ende, at I skal i samme Tjd lade eders Skezg voxe, zde oc 
dricke, klede oc fede eder, indtil I blifve gamle og skieggede, 
oc. da ferst tencke at komme til Davids Sgn JEsum, Matth. 
22, 42. Mens den Stund 1 ere 1 Jericho, at hafve eders 
Hiertens Lyst oc Lengsel at komme til den himmelske Jeru- 
salem, Gal. 4, 26. oc imidlertzd self voxe tjl fuldkomne Mznd 
effter Christi fuldkomne Alders Maade, Eph. 4, 13. oc daglig 
tiltage, 80m 1 Alder, 8aa 1 Viszdom oc Naade, hos Gud oc 
Menniskene. Luc. 2, 40. Tencker I Forzldre, om det icke 
hierteligen kand smerte eder, at I raabe effter eders Bern, oc 
de af Modtvillighed icke vil komme? Hvad monne det da 
vel gaa Gud til Hierte, at hand saa trohiertig skal raabe: 
kommer, Matth. 11, 28. Oc hand skal faa saa modtvillig et 
Svar, at I ville icke. Matth. 23, 27. at I kand icke komme. 
Lac. 14, 20. Ach hvi skal hand tale til it ont oc fortredeligt 
Folck, 80m icke vil lyde? Es. 65, 2. Vil I icke komme, For- 
derfvelsen blifver aff eder self, Os. 13, 9. Thi 

At Menniskene blifve fordomte, 

Aarsagen er icke hos mig: 

Thi jeg mit Ord lader lyde, 
Kommer, kommer alle til mig. 
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Komme [I icke til Gud, naar hand vil, GUD kommer 
icke til eder. Kommer icke Giesterne naar hand vil, de 
blifve aldrig verdige at smage hans Nadvere. Luc. 14, 24. 
(2. Eders Born.) Kommer | selff, 8eer til I kand faa Bornene 
med. Om en rjg Mand vilde sige til en fattiy Qvinde: Gack 
ind 1 mit Huus, varme dig, ed oc drick; mens lad det spezde 
Barn blifve ude. Hvad Glezde oc Forneyelse s8kulde vel Mo- 
deren hafve 1 den Rjges Huns, naar hun horde Barnet skreg 
oc greed, oc tenckte inde paa detz Elendighed nude? Lader 
de smaa Bern derfor komme med, at eders Glede kand blifve 
disstorre: Lafver en Styrmand sine Seil oc Roer for at frelse 
Sig 8elf oc sit Gods alleene; gior hand det icke oc for at 
redde alle de 1 Skibet ere, oc fere dem med sig til en god 
Hafn? O! lafver det saa I Foreldre, at ingen Siel aft alle 
dem, som ere med eder 1 eders Huus -Skib, forkastis; men 
frelsis, Glern. 26, 22. Troer selff oe eders gandske Huus. 
Joh. 4, 53. at I samptlige maa faa Troens Ende, Sielens 
Saliggiorelse. 1 Pet. 1, 9. 

(Huad Born I skal tage med. 1. Unge Born i Alder.) Foerst vil 
Gud hafve unge Bern: Lader smaa Born komme, siger Chri- 
stus. Faar Gud icke Bern i Ungdommen, hand faar besverlig 
de Gamle 1 Alderdommen. Tobias lerde sin Sen at frycte 
Gud aff hans Barndom, hand bleff oc fast hos Gud i hans 
Alderdom. Tob. 1 oc 14. 

Lader derfor 1 Foreldre eders Bern komme betimelig, 
den Stund de endnu ere Bern. I tage jo de vilde Fugle aff 
deris Reede, oc i Buured dem Unge indsperre oc opfade, saa 
fremt de s8kal blifve siden til eders Lyst, tamme, oc siungende. 
Stor Berommelse fik Eunicke for sin Sen Timotheo, 2 Tim. 
1, 5, Men hun giorde oc stor Fljd aff Barndom op, at under- 
vise hannem 1 den hellige Skrifftt. 2 Tim. 3, 15. Stor Glede 
tick Anna aff Samuel, mens hun lod oc Barned tjlig komme 
for HERREN, Barnet, siger Texten, var et Barn, oc nylig 
afvandt, da det bleff fort hen at sees for HErrens Anxict. 
1 Sam. 1, 22. 24. Naar GUD eder med Bern velsigner, 6nske 
I icke med Abraham: Gid mit Barn maatte lefve for Herren'! 
I Mos. Bog 17, 18. Oc med Lamech: Gid det maatte blifve 
vor Trest 1 vor Meye oc Arbeide! 1 Mos. B. 5, 29. Vederqvege 
Sizxlen oc fade Alderdommen. Ruth. 4, 15. O! holde I dem 
ickun til at frycte HErren aff deris Barndom, 1 Kong. 18, 12. 
oc aff Barndom ofve sig 1 alle Ting, s0m here til Dyd oc 
Fromhed, 2 Mach. 15, 12. I skal nock med Zacharia faa dette 
Svar aff HErren igien: I skal hafve Glede oc Fryd af den- 
nem, 0c mange skal gledis 1 deris Fedsel. Luc. 1, 14. 

Heman har 14. Senner, foruden hans 3. Dottre; Alle ere 
Kongens Seere oc Prester i Guds Ord: Aarsagen, de vare 
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alle aff Barndom oplerde i HErrens Sang oc forstandige. 
1 Kren. 25, 27. Ell tvert imod har ickun to Senner, Hophni 
oc Phinehes 1 Sam. 2, 34. begge dog arrige Skalcke, som icke 
kiendte HErren. v. 12. Aarsag, de blefve icke tilborlig 1 det 
Onde straffede. 1 Sam. 3, 13. oc aff Ungdom op ey tilholdte 
at kiende Gud. I Sam. 2, 12. Hvad stor Hiertens Glede er 
der, at mand seer, mange iblant Eder har mange Senner oc 
Dettre; alle lese vel, alle kiende Gud vel. Mens hvad for 
Hiertens Sorg er det derimod, endee] iblant eder har faa 
Bern, ere arrige Skalcke, og icke kiende Gud? Aarsag, tror 
Jeg, er, at I Foreldre tilstede deris feyerste Ungdoms Aar, 
(naar best lere- oc Lese-tjd var for dennem), at hendrifves 
i Leeg, Spil, Orckeloaszhed oc Dofvenhed: Oc 1 dem ustraffed, 
at giore alt det deris onde Natur kand paafinde. Naar de 
nu 1 Aar oc Alder tiltage, setter I dem til Arbeide oc Trel- 
dom; ved hvilcket de forhindris fra deris Leszning og Guds 
Kiendelse. Blifve derfor saadanne Bern (der intet har lerdt 
1 Ungdom, oc derfra forhindret i Opvexten) hvercken behage- 
lige for Gud, Giern. 20, T. ey heller for Foreldrene, Heb. 11,23. 
Udvel derfor, kiere Barn, Lerdom af din Ungdom op; Oc du 
$kal finde Viiszdom, naar de graa Haar komme. Syr. 5, 19. 
(2. Gamle Born i Forstand.) For det Andet: Vil GUD hafve 
gamle Bern i Forstand. Lader Bern komme, siger Christus. 
Mangen en er it Barn, vil dog icke hede at vere it Barn. 
Det er ilde: Bern gier Berne-Gierninger, 1 Cor. 13, 11. Mangen 
en aff Ungdom op han verit it Barn, vil i Alderdommen oc 
blifve it Barn: Det er verre, barnactig, uforstandig. Mangen 
en har sin gandske Ljfs- Tjd lefvet it Barn, vil oc 1 sidste 
Tjd ds it Barn. Det er allerverst. Naar Enden er ond, 
Alting er ondt. Hvor mange Gamle iblant eder ere klogere 
oc vjsere end Nicodemus self, naar mand taler til dem om 
Jordiske Ting, Joh. 3, 12. Mens i de himmelske Ting, som 
gaar Guds Are oc deris egen Salighed an, ere de taabeligere 
end Bern. Kommer I Born, oc efter Pauli Formaning blifver 
icke lenger Born 1 Forstand, mens Bern i det Onde, oc fuld- 
komne 1 Forstand. I Cor. 14, 20. Er det ilde, at en Samson 
skal miste sit Legoms Styrcke paa sin Alderdom, oc blifve 
s0m it Barn: Oc en gammel Loth at blifve sefnig, til sin egen 
Vanzre, naar best Tiid var at vaage. Hvad Saligheds Spilde 
er der da at formode, naar Sizele-Styrcken Guds Kiendelse 
paa Alderdommen, naar den heldst giordis forneden, 'skal mi- 
Stis, oc derofver hensofve i Deden. Efterdi da I vjde, siger 
Paulus, at det er Tjd at opstaa af Sefne, nu eders Salighed 
er nermere, Rom. 13, 11. da vaag op du (gamle Barn i For- 
stand) 80m s8ofver; at Christus kand lyse for dig. Seer til, 
at I omgaais varligen, icke 80m de U-yjse, men 80m de Vjse: 
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Kiober den leilige Tjd, thi Dagene ere onde, blifver icke 
lenger uforstandige, men vjdendis hvad HErrens Villie er. 
Eph. 5, 14. Er HErrens Ord nu saa klar skinnende iblant os 
ligesom it Lys i en merck Sted, 2 Pet. 1, 19, Hyvi vil da 
nogen ved saa klart it Lius vandre lenger i saa vildfarende 
Morckhed? 

Hvo veed aff it forskreckeligere Merckhed end Agypter- 
nis? Det var jo saa stort, at mand kunde tage oc fole der- 
paa: Det varede 1 tre gandske Dage, saa ingen i dem kunde 
komme aff den Sted hand stod paa. 2 Mos. B. 10, 21. 23. Mens 
er icke Kundskabs Morckhed hos mange Gamle ljge, om icke 
starre? Foler oc finder icke mangen en selff hver Dag paa 
Merckhed, saa hand veed hand er it Barn i Forstand oc i 
gin Guds Kiendelse, begierer dog icke at ville gaa aff den 
mercke Sarmvittigheds Sted, hand staar paa: Mens blifver i 
s$amme Morckhed, som ferste Dag 1 Ungdom, saa anden Dag 
i opvexten, oc tredie Dag 1 Alderdommen? Veed icke engang 
at giore Forskiel paa Fader, Sen oc Hellig-Aand; Ey heller 
hvo hans Frelsere er, om hand er Davids Herre, tilhge med 
Davids Sen. Vil icke heller, 80m verst er, sperge derom, 
Matth. 22, 46. u-anseet der er liust runden om hannem i alle 
Israels Boliger, 2 Mos. 10, 23. at hand nock ved det Linus, om 
hand vilde, kunde hielpes fra det fordemmelige mercke Sted, 
80m hand staar paa: Men elsker mere Merckhed end Liuset. 
Joh. 3, 19. 

Hvo er dog udi it merck Sted indsluttet, hand jo hvert 
Oyeblick bancker, raaber, oc begierer at komme ud? Ach! I 
HERrens Velsignede kommer ud, hvi staar I saa lenge der 
inde? 1 Mos. B. 24, 31. Raaber, bancker, saa skal eder op- 
ladis. Lac. 11, 9. 

Bern 1 det moercke Fengsel, 1 Moderens Ljf, bryde sig jo 
self med Mact oc Gevalt lgs, oc vil endelig derud, naar deris 
rette Tjd kommer. Skulde da it gammelt Barn, som &eer 
hver Dag Guds Rjge at komme ner til hannem, Luc. 10, 9. 
oc den bestemte Dedsens Tjd at komme nermere oc nermere, 
icke med Mact vilde bryde sig los aff det Vanvittigheds oc 
taabeligheds Moerckhed, som det ligger udi? Bryder eder der- 
for 8elff til gode losz, ferend HErren eder til onde bryder sig 
lsszz med denne forskreckelige Dom: Bern paa hundrede Aar 
Skal de, oc en Synder, 80m er hundred Aar gammel, skal 
forbandis, Esa. 65, 20. Bruger Tjden, den Stund I hafve den. 
Hvor snart kand det skee, at Tjden for eder, som for mange, 
blifver afskaaret, forend I selff det veed? Ve eder, naar der 
$kal raabis, der er icke Tjd meere, Aabenb. 10, 6. Oc I icke 
tilforn har brugt Tjden, den Stund I hafde den. Naar Deren 
er aaben, er der endda Tjd at gaa ind; mens naar den ved 
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Deden blifver luct, er der ingen Indgang meere. Lad de 
daarlige Jomfruer komme, naar Doren er tilluct, der er ingen 
Opladelse for dennem at formode, Matth. 25, 10. 12. Kigeber 
derfor den Stund Marcket endnu er for Doren. 'Samler, den 
Stund det endnu er Hestens Tjd. Hvo icke samler om Som- 
meren, faar vist hnngre om Vinteren. Nu er det Sommerens 
Tjd, den stund I har Guds OQrd aa rjgehg oc rundelig, Der- 
hos Forstand, Ihukommelse, oc runden om eder de, som kiende 
Gud. Samler, at I paa Vinterens Tjd, i Alderdoms, Sygdoms, 
oc dedsens Tjd icke 'ﬆal fattiss Ach! Hvad var du &alig, 
dersom du viste 1 denne din (naadsens) Tjd, hvad der kunde 
tiene til din Fred (paa Guds Vredis Tjd) Luc. 19, 42. Samler 
derfor i Tjden, at eder icke skal fattis i Avigheden. Hafver 
Begyndelsen, Ungdommen, verit ond, barnactig, uforstandig; 
Seer til at Fremgangen, Opvexten, kand blifve god, forstandig, 
Oc Enden, Alderdommen, allerbest. Naar Enden er god, saa 
er Alting got. 

(3. Unge oc gamle Born i Treldom.) For det tredie, vil Gud 
hafve Bern, som ere Tienere oc Tienerinder. Lader dem oc 
komme, i Huszbonder oc Huuszmedre: Betencker dog, at I 
kaldis i Latinen Patres- oc Matres- familias, det er Huus- 
folckenis Fedre oc Medre for den Aarsage, at I skal hafve 
Faderlige oc Moderlige Omsorg for Tienerne, som for eders 
egne kigdelige Bern: Efterdi I Igesaa heyt skal svare Gud 
for dem, som for Bernene. Thi det heder: gier Regnskab for 
(al) din Hunszholdning, Luc. 16, 2, Betencker derhos, at 
Tienerne baade 1 Skriften kaldis Bern: 80m Paulus kaldte sin 
Tienere Onesimum, sin Sen, Philem. y. 10. oc skulde ocsaa 
nyde Borns Ret, at arfve deris Herrer, naar Bern. ey vare til, 
80m Eliezer, 1 Mos. B. 15, 2. 3. Ere 1 da Foreldre, oc de ere 
Bern, ferer dem da som Born ved eders Christelige Omsorg 
oc Underviszning til Christam. Ellers vil det blifve tungt for 
GUD at svare. Thi eders, 'saa vel 80m deris, Herre er i 
Himlene, oc der blifver icke Persons Anseelse hos hannem, 
Eph. 6, 9. Naar hand 1 sin Tjd &kal fodre hver aff eder, 
Hosbond, oc Tienere, til Dom; da hver for sit at giore Regn- 
skab. Hand har jo sat en Dag, paa hvilcken hand vil demme 
retferdelig alle Mennisker, (Herre oc Tienere) Giern. 17, 31, 

Mistede dog Laban saa stor en Velsignelse, for hand 
handlede ilde 1 det tjmelige med sin Tienere Jakob, 1 Mos. 
B. 31, 9. Da kand I icke forsickre eder om den, all den Stund 
I skulle befindes icke allene at forvende Tienerne deris for- 
tiente Legoms Len; mens oc, som verst er, deris Sizle- Lon. 
At de skulle klage, hvercken at faa Len eller Lerdom, hver- 
cken Kleder for Legomet eller Foede for Sizlen. Thi siger 
S. Jakob 5, 4. at den enis Raab, naar den aff eder forholdes, 


bh. As 
_- 


woe "3 m4 a 


"Ih 


. Ry Y%YS yoar_ An 


% 


K. S. Bangs Katechismnsforklaring. 279 


skrjger oc kommer ind for den HErre Zebaoths Oren; da maa 
vist den andens (Sizle- Lonens) Raab, naar den forholdis, 
komme ind for Guds Hierte. Ey uden Aarsag derfor siger 
Paulus, den at vere verre end en Hedning, som icke forserger 
sine 0c mest sine Hnusfolck (paa Sizle som Legomer) 1 Tim. 
5, 8. Det er icke tilborligt at Tienerne skulle klage, ved det 
idelige Arbeide oc Fevocten at holdis fra Guds Huus oc deris 
Bernelesning. Mens burde den Hosbond vere verd at tienis, 
80M icke vilde tilstede sine Tienere at tiene GUD? Dette 
burde mand gigre, oc icke det andet forszsgmme. Matth. 23, 23. 
Hvad hielper det, at mangen en iblant eder er omhyggelig for 
at klede oc fede sine Tieneris Legomer, oc lader der imod 
deris Sizzle vansmecte? Er icke Herren meere end Tieneren ? 
er icke Sizlen meget meere end Legomet? Bekymrer eder 
icke for deris Ljff, hvad de skulde #de oc dricke, icke heller 
for deris Legomer, hvad de skulle iferis. Matth. 6, 25. I finde 
lettelig en mundfuld Brod for deris Legomer, naar I ickun 
har vederqvzget deris Sizle med Guds Ord. Adsperger ickun 
forst Guds Rjge oc hans Retferdighed: alt s8aadant skal siden 
tilleggis eder. Matth. 6, 33. 

Hvad skotter den Fattige om eders Almisse for Legomed, 
naar I med haarde Ord bedrefve hans Sizel? Hvad gafner 
eders Tienere Bredet for Legomet, naar I lade deres Sizle dg 
i Synden? Det skulde dog vere bedre, at de aff Mangel paa 
Brod for eder dede paa Legemet, end de aff Mangel paa Guds 
Ords Kiendelse skulde doe for GUD paa Sizlen. Varer eder 
derfore, at den Stund I ere deris Legoms Opholdere, I icke 
blifve deris Sizele-merdere, 

(Til huem i med disse Born skal komme: Nemlig til Christum.) Saa- 
danne Unge- Gamle- oc Trele-Bern ber I fere med eder til 
GUD. Lader dem komme til mig, siger Christus. Christus 
burde vere det eeniste, hoyeste oc beste Oyemaal, hvor efter 
I oc eders Bern daglig burde sicte, efterdi Salighed er icke i 
nogen anden. Giern. 4, 12. Mens hvad hielper det, at Maalet 
Sees, OC rammes icke? De vende dem, klager Os. 7, 16. mens 
icke til den heyeste, de vare 80m en falsk Bue, der slar 
afsiids udeu Maalet, nu til hoire, nu til venstre Side. Skulde 
det gafne nogen til Salighed, at hafve Christum paa Leberne 
og 8ynden 1 Hiertet? ney! dersom I s8ige at hafve Samfund 
med Christo, oc vandre 1 Meoercket, da lyfve I. 1Joh. 1.6. I 
kunde icke dricke HErrens Kalck, oc Diefvelens Kalck; I kunde 
icke vere deelactige i HERrens Bord, og Diefvelens Bord. 
1 Cor. 10, 21. 

I 8ee jo aldrig her it Tre at bere sine Grene ned ad, 
mens altid op ad. UEre eders Born da Grene, ligesom I ere 
Treit oc Stammen, da ferer dem altid ved eders gode Safft 
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op ad til Christum, oc icke ned ad til Verden oc helfvede. 
Lader dem, som Juda Hus, faa Redder under sig, at de kand 
bere Fruct ofver sig, 2 Kong. 19, 30. Gaar det, som jeg horer, 
I Forezldre saa haardt til Hierte, at eders egne Bern, som TI 
meene effter Billighed at hafve sterre Ret til end andre, gaar 
8aa offte, eder uadspurt, aff eders Tieniste til Fremmede, 
Hvad maa det da gaa Christo til Hierte, at de Born, som 
hand har saa stor Ret til, selff eyer, oc selff har kiebt saa 
dyre til Gud med sit eget Blod, Aabenb. 5, 9. skal ved For- 
eldrenis Lemfeldighed, idet de veed at Bornene lefve sken- 
delig, oc icke engang see surt paa dem, I] Sam. 3,13. -oc deris 
Efterladenhed, i det de icke tilborlig straffe deris Synder, foris 
fra hannem? Tilsteder icke mangen en sit Barn, at blifve it 
med Horen oc Hoerkarlen, ferend det blifver it med Christo? 
Lerer icke mangen en <it Barn at bande, fer hand lerer det 
at bede? Horer mangen Fader oc Moder icke Bgornene, gandske 
u-straffet og u-tiltalt, at lade den ene blodige Ad oc Bande 
gaa aff deris Munde effter den anden? Mens hvad er det andet 
end derved at forhindre dem Vejen til Christum, oc aabne 
dem den til Djefvelen? Bande de imod Guds Lov; Hvor 
mangen Ulycke oc Forbandelse vil de bande sig selff oc eder 
til, oc efter Guds Lov vil komme ofver eder? I elske For- 
bandelsen, s8iger David, Psal. 109, 17. Derfor skal den komme 
paa eder. 

(Ved huad Middel de skal komme til CHristum.) Ferer dem derfor 
til Christum. Da Christus her siunligen hos os vandrede, kunde 
mard ved Henderne oc paa Armene fore hannem de smaa 
Bern til: mens nu hand icke meere hos os siunlig findis, oc 
hand dog vil, at Bern, nu som da, skal feris til hannem, da 
maa det skee paa effterfaslgende Maader. 

(1. Ved Suck oc Ben.) Forst ved Foreldrenis Hierte-Suck oc 
gudelige Bonner, hvilcke for Bernene skal begyndis, saa snart 
I fornemme dem 1 Moderens * Ljf at reris oc bevegis, 1 da 
dennem hos eder selff i eders daglige Benner for GUD ind- 
slutte; hiertelig enskende, Gud ville lade mod dem nu, som 
mod eder fer, sin Naade kiende, at de, den Stund I ber dem 
under eders Hierter, maatte bevaris vel fra all ofverhengende 
Ulycke; at de uden Lack oc Lyde, friske oc snnde maa komme 
til Verden; Oc 8aa ofte I indbydis 1 Alterens Sacramente til 
JEsu verdige Giester, I da oc fore dennem med ved eders 
hiertelige Suck oc Ynske, at deris, saa vel som eders Siwle, 
maatte ofverstenckis med JEsu Blod, nyde hans Dgd oc For- 
tieniste got ad, at blifve her hans Naadis, oc der hans Aris 
Bern med eder. 

Er eders Hierte-Suck saa heyt forneden for dem, da 
de ligger saa sickere oc trygge, dog i Synden undfangen, 1 
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Moderens Ljff; Hvor langt meere behefve de den, naar de 
siden fadde omszttis paa alle sider aff Verden, Dieflen, oc 
deris onde Kigd oc Blod? Udelucker dem derfor aldrig aff 
eders Benner. Kommer eders Ben til Gud, 8aa kommer oc 
de Bern til Gud, for hvilcke I bede. Herer Gud eders Bon, 
82a annammer hand oc eders Bern, oc lader dem vere sig 
befalet. Beder derfore selff for dennem, oc lerer dem med 
at bede: Bede I samptlige, hvor mangen Velsignelse bede da 
I dem, oc de eder til? 

(2. Ved Daaben.) For det andet komme de til Christum ved 
Daaben. Indbilder eder ingenlunde, at de kand komme til 
Christum saadanne 8om de aff eder komne ere. Ney! Adam 
kand jo icke afle aff sig en anden Sen, end den som er han- 
nem lg, ond oc syndig, som hand selff er. 1 Mos. B. 5,3. Hvor 
vil I Foreldre da gifve aff eder en Reen, som ere self saa 
urene oc besmittede? Job 14, 4. Hvad som er fod aff Kiged, 
det er jo Kied; Uden nogen derfor blifver igienfod ved Vand 
oc Aand i Daaben, da kand hand ey indkomme i Guds Rige. 
Joh. 3, 5. 6. 

Saa s8nart siger icke Christus til den dede Lazarum, 
kom! hand selff jo strax er ferdig aff Grafven at udkomme, 
oc Disciplene villige at lose de bundne Hender oc Fedder, oc 
tage Svede- Kluden aff Hofvedet, at hand kand see, oc gaa 
ad Veyen til Christum. Joh. 11, 43. 44. 

I Foreldre veed jo, at eders smaa Born ligge alle aan- 
delig dode i Moderens Ljf, som i en Graff: De kand icke 
derfor komme anderledis aff Moderens Liff, end Lazarus aff 
sn Graff, stinckende oc ilde Jluctende for GUD. Thi de ere 
aff Naturen vredens oc fordammelsens Bern. Eph. 2, 3. Saa 
snart skulle icke derfor Christus 8ige, lader dem komme; I 
$knlle jo vere ferdige ved Daaben at lade dem komme til 
hannem, at faa der ved samme hfsens Vand Ljfvet i Ljfvet 
JEsu, Joh. 14, 6. oc ved hannem der at bekomme det, som TI 
icke dennem kand gifve; Syndernis Forladelse oc det evige 
Ljf. Tit. 3, 9. Oc 1 dem der at dempis, det som 1 dennem 
gifvet hafver, Synden, oc det onde, Pal. 51, T. 

(3. Ved en god Optuetelse.) Skal de siden med Lazaro gaa paa 
$amme Ljfsens Vey til Christum, verer icke alleniste selff de 
Apostle, 8om for det tredie ved eders gode Optuctelse lese 
de dedsens oc merckhedsens Bond, som de aff Naturen ere 
bundne med; mens endoc, naar det, icke er 1 eders Mact oc 
Efne selff at lase dem; mens endoc, naar det icke er 1 eders 
Mact oc Efne &elff at lo&e dem; beder andre herudi hielpe 
eder at lose. Setter dem til Gudfryctige Husbonder oc Mad- 
medre, som 1 veed at vere villige til, ved deris Fljd, Op- 
tuctelse oc Undervjsning at loge dem. Hafver selff Oye hos, 
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oc 8eer selff flittig til, om de blifve lasde: paa det de saa- 
ledis, enten aff eder selff, eller andre losde maa hafve, ljge- 
som I, en frj Tilgang til Christum. Salige ere (eders Bern), 
at de maa s$ee det I see, oc here det I here. Luc. 10, 23. 24. 
Tager samptlige Svededugen fra dem, at de 1 den icke hen- 
legge ved Dofvenhed oc Ladhed det Pund, som HErren dem 
betroed hafver. Luc. 19, 20. Tager den aff deris Hofveder: 
jeg meener deris Daarlighed, Taabelighed oc Uforstandighed, 
at den icke skal forhindre dem JEsu Siun oc Kiendelse; mens 
de med Disciplene maa see HErren, oc blifve glade. Joh. 20, 20. 

I see jo daglig den meget onde Natur, der er 1 eders 
Bern, skal de, som ere onde, blive gode, hielper ved eders 
gode Optuctelse, at de kand komme til Christum. Daarlighed 
sidder 1 den ungis Hierte, mens refselsens riis skal drifve den 
langt fra hannem. Ordsp. 22, 15. Hunning behefver ey Sucker, 
den er 89d nock 1 sig selff; mens den suure Adick. Var der 
icke s8aa $uur, besk oc cond en Natur 1 eders Bern, I hafde 
aldrig forngden saa 86d en Hunning, Optuctelsen. Da hug-yer 
hannem med Rjset; mens du frelser hans Sizl fra Helvede, 
Ordsp. 23, 14. Viddenr vil vries, om den til dit Arbeide skal 
tiene: Aﬀ sig selff voxer den icke Vreen. Treit skal beyes, 
mens det er ungt oc vegt; siden er det forsilde. En gud- 
fryctig Fader oc Moder kand undertjden neppe ved deris store 
Moye oc Fljd faa it got Barn til Christum, hvor skal den faa 
it ont Barn til hannem, s8om lader det raade sig self, oc lefve 
efter sin egen onde Ville. Opfeder dem derfor i Tuct, oc 
Formaner dem at kiende oc frycte HERren, Eph. 6, 4. 

Jeg horer med Smerte, at I Foreldre ofte fare saa dybe 
Suck, oc 8aa vemodige Klagemaal ofver eders Bern, for I faar 
dem icke til at lesc, de acte eder icke, de bevjse eder ey 
den tilberlige Kierlighed, Are oc Lydighed, som 1 efter Guds 
Lov burde af dem at hafve. O betencker, I Forezldre, om I 
hertil oc 8elff ere den sterste Aarsage: Som I opfede dem 1 
Ungdommen, saa har I dem i Alderdommen. I tilstede dem 
i Ungdommen at trede eder paa Fedderne; I Alderdommen 
tage de sig self Forlof at trade eder paa Halsen. Gud har 
lagt en stor Mact oc Myndighed ned hos eder til at tvinge 
det onde 1 dem. Mens dem er ingen Mact gpifvet til at imod- 
staa eders Myndighed. I bruge den Mact icke, den Stund 
den er 1 eders Haand, ti] det Onde 1 dem at dempe, oc det 
Gode at fremme: Derfor lader GUD den ofte 1 sin Refer- 
dighed tage aff eders Haand, oy s8#ttis i Bernenes Haand, 
eder til Straff, Fortred, oc Hierte-Sorg i Alderdommen: Thi 
beyer du icke dit Barns Hals i Ungdommen, oc bancker hans 
Sider, meden hand er it Barn, da blifver hand haard oc ulydig 
for dig, oc blifver dig til Hierte-Sorrig, siger Syr. 30, 12. 13. 
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(4. Ved en sand Guds Kiendelse.) For det Fierde ber I fore 
dem til Christum ved en sand Guds Kiendelse. Hvad gafner 
en god Optnctelse for Legomed, naar hos den icke er Salig- 
heds Kundskab for Sizlen? Er der nogen Lecksalighed paa 
Jorden, da bestaar den 1 en sand Guds Kiendelse. Den Leck- 
salighed hafde Paulus naaed, derfor siger hand: Jeg acter 
alle Ting at vere Skade oc Skarn, . for Christi JESU min 
HErris kundskabs Ypperlighed. Phil. 3, 8. 

At kiende GUD er bedre, end at vjde Alting. Skulde 
icke it Barn kiende sin Fader, det var en stor Skam; sterre 
Skam var det, icke at kjende den Gud, 80m mand skal tro 
paa; heldst efterdi hand er en Fader offver alt, som kaldis 
Born 1 Himmelen oc paa Jorden. Eph. 3, 15. 

En Oxe kiender jo sin Ejermand, oc en Asen sin Herris 
Krubbe; skulde da Guds eget Folck icke kiende deris Gud ? 
Es. 1, 3. Har nogen Tjd Guds Ords Lius skinned klarere, 
end nu 1 voris Tjd: burde Salighedsens Kundskab nogentjd 
vere storre, end nu? Oc dog vil I vanvittige, at dette eder 
lenger skal aff Christo forrekastis: Saa lang en Tjd er jeg 
hos eder, oc I har icke kiendt mig endnu? Joh. 14, 9. Hvad 
hielper det eder, at i med Joderne sige: Gud er eders Gud, 
oc I kiende hannem dog icke, Joh. 8, 55. 

Det er beremmeligt. for Verden at here sit Barn oplzrt 
i Verdens Viszdom, 80m Moses 1 Azgypternis. Giern, 7, 22. 
Mens at here det oplert til Guds Rjge, Matth. 13, 52. det er 
bedre. Det var en stor Glzde for Joseph og Maria, at de 
saae Barnet Jesum i Templen, mens en langt sterre Glede, at 
de 8aae ham der klog oc forstandig, lerende de hoylerde. 
Lac. 2. 46. At Bern ere eders Born, det er en stor Fornseyelse : 
mens at eders Bern ere Guds Bern, det maa vere en usigelig 
Hiertens Glade. Ved den naturlige Fodsel ere de allerede 
blefven eders Bern: mager det nu ved den aandelige Fede, 
Guds Ords Kiendelse, at de oc maa blifve Guds Born. Be- 
tencker dog, I hafde self aldrig blefvet til Bern, hafde I icke 
haft kiedelige Forzldre, oc aldrig blefven til Guds Bern, hafde 
I icke hafft aandelige Foreldre til at oplere eder. Legger 
derfor ved eders Flid Guds Ord 1 eders Boerns Munde, GUD 
$kal nock ved sin Aand, naar I bede der om, legge det i 
deris Hierter, derved at giore dem til sine Born. Thi aff sig 
8elff vide Bornene icke at kiende GUD. Lad vere Samuel 
Nat oc Dag tiener 1 HErrens Tabernackel; hand kiender dog 
icke HErren. 1 Sam. 3, 7. Skal hand vide at glore Forskiel 
paa HErrens Tale, oc Eh Tale; Presten Eli maa her om selff 
undervjse ham. v. 9. Vel maa eders Bern ved Daaben vere 
kommen til Christum, oc der 1 hannem vere indplantet, de 
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vide dog icke, naar de opvoxe, at kiende HErren, uden de 
herom blifve undervnst. 

Den Blinde hos Johannem hielpis oc aff Christo selff til 
sin Siun, dog kiender hand hannem icke ret, forend hand aff 
Christo selff der om blifver undervist. Joh. 9, 36. 37. Mor- 
manden Izser selff 1 Esaiz Bog, om JEsu Ded; hand kjender 
hannem dog icke, forend Philippus undervjser hannem, oc for- 
kynder hannem om JEsu. Giern. 8, 30. 31. 35. 

Det er Aarsagen, hvorfor HErren vil, I Foreldre selff 
skal lzre HErrens Ord, oc siden igientage dem for eders 
Born, at baade I oc de samptlige dermed skal lere at kiende 
HERren. Legger, siger hand, 5 Mos. B. 11, 18. 19. mine Ord 
paa eders Hierter oc paa eders Sizle, oc binder dem til it 
Tegn om eders Haand, oc lerer eders Bern dem at tale der 
om, naar du sidder 1 dit Huus, eller gaar paa Vejen, oc naar 
du legger dig ned, oc naar du staar op. Smager derfore, I 
Foreldre ey allene selff denne s89de Catechismi Melck, mens 
gifver den oc 1 eders Borns Munde, at eders samptlige Tunger, 
80m Brudens Hoys. 4, 11. maa blifve falde aff Melck oc 
Hunning. 

De rjge Bern kiendis deraff, at de ber skienne oc koste- 
lige Klezder: lhgesom Elias der af, at hand bar lodne Klzder. 
2 Kong, 1, 8. Mens it Guds Barn kiendis deraff, at hand er 
kled aff Gud, med Vjszdom oc Forstand, 80m Salomon. 
1 Kong. 4, 29. Den Rjge derfor rose 8ig icke aff sin Rjgdom, 
men hvo der vil rose sig, han rose sig deraf, at hand kiender 
mig: 8iger HERren. Jer. 9, 24. 

Den som har intet 1 Verden uden Guds Kiendelse, hand 
har meere end den Allerriigeste, thi der 1 bestaar det evige 
Ljff, at de vjde dig Faderen at vere den eniste sande Gud, 
oc Sennen, som du udsende, JEsum Christum at vere den 
selffsamme eeniste GUD Joh. IT, 3. i hellig Aands Enighed: 
uden hvilcken I ellers inted kunde vjde. I Cor. 12, 13. 

Jeg 8eer det I ere daglig omhyggelige for med den rjge 
Bonde, Luc. 12. at opbygge eders Bern Gaarder, Hunse 
oc Lader, der 1 at indsamle dem Forraad for mange Aar: verer 
langt meere omhyggelige for, ved en sand Guds Kiendelse at 
bygge dem it e&vigt Huus i Himmelen. 2 Cor. 5, 1. Efterdi 
denne Verden med all hendis Herlighed skal forgaa; men den 
Mm gior Guds Villie blifver til evig Thd. 1 Joh. 2, IT. 

(Huordan de skal komme uforhindret.) Skal saaledes eders Born 
komme, da forhindrer dem icke, siger Christus. Ach! hvor er 
der mange Ting i Verden, 80m forhindre Menniskene at 
komme til Christum. De s6ge alle det som er deris eget; 
Klager Paulus, oc ingen det som er Christi. Phil. 2, 21. Hafde 
de indbudne Gizster icke ladet s8ig forhindre, den ene aff sin 
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Ager, den anden aft sit Kiebmandskab, den tredie aff Hustruen, 
de hafde vel smaget Nadveren. Luc. 14, 18. 

Mangen en har for liden Tjd at komme til Christum, oc 
alt for megen Tjd at blifve hos Ager, Oxen oc Horen. Mens 
var det icke bedre, at saadanne forderfvedis ved eders For- 
s@mmelse, end I skulle forderfvis aff dem ved deris syndige 
Brug? Hvor er det at beklage, at Endeel skal saa forhindres 
aff det tjmelige oc jordiske Arbeide, oc den vederstyggelige 
Letferdighed, at dem sielden eller aldrig gifves Tjd derfra til 
det aandelige! Er det icke den fornemste Aarsage, at Endeel 
bjer til de blifver 20 oc 30. Aar, ferend de komme ti] Chri- 
s$tum oc blifve verdige at smage hans Nadvere? Mens hvi 
telle I Penge der, 80m icke er Brod, oc eders Arbeide der, 
som TI icke kand blifve mette? Bgjer eders Oren, oc kommer 
til mig, siger HERren, herer, saa skal eders Sizle lefve. 
Esa. 9595, 2. 3. 

Gud velsigner mangen en, som Abraham med meget Qveg. 
1 Mos. B. 24, 35. Mens 1 det Sted denne Velsignelse burde 
at drage Menniskene til Gud, saa forhindres mangen en ved 
den fra GUD. Thi elsker icke Endeel s8aadanne Creaturis 
Kied oc Melck meere end deris eget Kied oc Blod, deris 
Bern, idet de lade deris Borns beste Tjd i dem at vocte 
hendrifves, oc der ved forhindre dem at komme oc s86ge i deris 
Catechismi Lesning oc Undervisning den fornuftige og u-svige- 
lige Melck, Guds Ord, at de i det kunde voxe til Saliggierelse. 
] Petr. 2,2. Mens tencker, hvor snart JEsus vender sig fra de 
utacknemmelige Gadarener til sin egen Stad, naar hand for- 
nemmer, at de elske meere de ringe Svin, end hannem. 
Matth. 8, 34. 

Gud gifver mangen en iblant eder Middeler nock, at 
holde Skolemester til sine Bern oc Tiunde, for at lade dem 
lere i Beger, oc mangt it Barn oc Tienere skulde gierne, 
s0M jeg herer, vere forngyed, om de aldrig fik meere Arff 
efter Foreldre, eller Len for deris Tieniste; Det var oc Arfﬀ 
oc Len nock. Mens den Lyst Endeel, paa den ene Sjde, har 
meere til Bernenis tjmelige end evige Velfzrdt, oc den Sorg, 
der, paa den anden Sjde, er meere for eget Arbeide oc Baade, 
end for Guds Are, forhindrer ofte saadan god Gierning. Men 
8iger mig, hvad hielper det, om mand eyede all Verden, oc 
$kulde dog lde Skade paa sin Siel? Matth. 16, 26. Hvo 
uv-forhindret vil komme, maa idelig flotte sig, s#tte en Fod 
for en anden, oc gaa it Trin effter it andet. Vil I Forzldre 
8elf komme, staar icke 1 eders Christendom stille. At stille 
Staa, er tilbage gaa. VII I, at eders Born skal komme; La- 
der dem icke 1 det medfedde Onde <stille staa. Det stille 
Vand drager gierne den slemme Stanck. Lader dem komme 
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oc gaa fra en Gudsfryct til den anden, fra en Catechismi 
Part til en anden, fra it Spersmaal til it andet, fra en Psalme 
til en anden, fra en Tro til en anden. Thi salige ere de, 
80m vandre i HErrens Lov. Pal. 119, 1. Tage de nyfedde 
Bern hver Dag ny Legomens Styrcke aff Moderens Bryst, 
lader de Igienfedde aff disse tvende Guds Kierligheds Bryste 
daglig tage ny Saligheds Saligheds Styrcke. 

Lade I eders Bern saa uforhindret komme, I finde nock 
her den, som vil frembere for dennem «ine Bygbred oc sit 
ny Korn, at mette dennem med, den Stund de sidde ved 
Lererens Fedder. 2 Kong. 4, 42. Forhindrer dem derfor ingen- 
luade at komme: all den Stund de baade kand hafve en 
David, 80m gierne vil forserge dem. 2 Sam. 19, 33. og u-for- 
treden lade dem sidde iblant dem 80m &de hos hans Bord. 
v. 28. Oc en Gamaliel, 80m uden all eders Tilleg skal finde 
8in Selff-Penge oc Kleder oc Fede. Jud. 17, 10. den Stund 
hand dem undervjser oc oplzrer. Giern. 22, 3, Holder eder 
ickun effter Syrachs Formaning ner til Vjsdommen I van- 
vittige oc blifver i Lerdomshuset oc Skolen: Hvi blifve 1 
tilbage? Hvi ville I lade eders Siezle treste? Syr. 51, 31. 
Skulde vel en fattig Fader oc Moder vegre sig ved at lade 
deris fattige Barn komme ti] en rig oc mectig HErre, naar 
hand det begierede, all den Stund hand lofvede at ville giere 
det, til 8in Arfving, oc s#tte det ofver all sit gode? Ney! Her 
tilsiges eders Born saa stor en Arfﬀ, s0m er GUDS Rjge: 
(Huad Naadis Len de $8kal hafve, 80m nforhindret komme: Nemlig, Guds 
Rjge.) Derfor forhindrer dem ey at komme, thi Guds Rjge 
herer dennem til, s8iger Christus. I vare vel alle skabte til 
dette Guds Rjge. Vjsd. 2, 23. Mens ved Diefvelens Afvind 
blifve I aff det i evig Fordemmelse henstedt. Skal I faa det 
igien, ved Christum allene skal det skee. Thi Salighed er 
icke 1 nogen anden. Giern. 4,*'12. Hannem hoerer det til ved 
en dobbelt Ret: Ferst, som en naturlig zvig Guds Sen; der- 
nest, 80m en Frelsere oc Saliggiorere, der ved sin fuldkommen 
Lydighed oc Fortieniste det fortient har. Ved den ene Ret 
beholder hand det for sig self; ved den anden deeler hand 
det til eder, s0m 1 Troen komme til hannem. Ved anden 
Ret herer det eder icke til. Thi I ere blefne salige aff Naade 
formedelst Troen til JEsum, icke aff Gierningen, at icke nogen 
skal rose 81g. Eph. 2, 8. 9. 

Kunde dog ingen komme til Paradjs, uden igiennem den 
Cherubs Haand, som Porten bevarede. 1] Mos. B. 3, 24. Hvor 
s$kulde nogen tencke, at komme ti] dette Guds Rjge, uden 
igiernem denne Saligheds Vey Christum, efterdi ingen kommer 
til det uden ved hannem. Joh. 14, 6. Ved hannem alleene horer 
det eder til: Thi i hannem er det eder alle aff Evighed bered. 
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Gud hafde icke lagt Jordens Grundvold, han hafde jo tilforn 
aff Evighed lagt eders Saligheds Grundvold i Christo. Hand 
hafde jo icke skabt Verden til eders Legoms Vonning oc 
Ophold, hand hatde jo tilforn 1 samme Christo indrommed 
eder dette Gruds Rjge til eders evige Ljfvis Bolig. 

Lad vere det saaledis herer eder til, I nyde det dog 
aldrig, uden I komme til hannem. Vil Jederne icke komme, 
da tagis dette Guds Rjge fra dennem. Matth. 21, 43. Vil I 
komme, da kommer Guds Rjge til eder igien. Luc. 11, 20. Ved 
det I annammis 1 hans Naadis Rjge her, da forsickres I om 
hans &ris Rjge der. 

Om 1 oc eders Bern icke strax har dette Guds eris Rjge 
med Enoch oc Elia 1 Eyedom oc Besiddelse der, I har det 
dog her med Job i Troen. Job 19, 25. 26. Oc 1 Haabet. Rom. 
8, 24. Sidder I icke strax med Paulo der, 1 den tredie Him- 
mel, 2 Cor. 12, 2. 1 ere dog med Jakob her i Himmelens Port. 
1 Mos. B. 28, 17. Ere I icke allerede ofversatte i hans ris 
Rjge; I ere dog fast satte 1 hans Naadis Rjge her. Gifver 
ickun 1 dette ene Rige her u-sigelige Suck af Hiertet. Rom. 
8, 26. I skal strax igien fornemme fra det andet u-sigelige 
Himmel-Ord, 2 Cor. 12, 4. Ja u-sigelig Glede 1 Hiertet, 1 Pet. 
1,8. Saa vist derfor so0m det ene Rjge er inden 1 eder her, 
Luc. 17, 21. Saa vist skal I eye det andet der 1 Fuldkom- 
menhed. Saa begge herer dog eder til, om I komme til 
JEsum. I ere Guds Bern siger S. Hans, mens det er icke 
endnu aabenbaret, hvad I skulle vere: men I vjde, at naar 
Christus blifver aabenbaared, da skulle I vorde hannem ljge, thi 
I skulle 8ee hannem, som hand er. 1 Joh. 3, 2. O e#dle Bern, 
s0m baade her oc der skal vere Guds Bern! Ere I Guds 
Bern, da skal eders Arf vere, hvor eders Gud er: ere I Bern, 
da ere I oc Artvinger, det er Guds Arfvinger, men Christi 
Medarfvinger (til Guds Rjge.) Rom. 8, 17. Saa I har tvende 
Rjger: It her 1 Naade; det andet der 1 Are. It her i Hiertet, 
det andet, der 1 (zuds Ansict, oc hans Anxictes Beskuelse. 
Thi.I skulle der see Gud, Ansict fra Ansict, lgesom hand er. 
1 Cor. 13, 12. 

Horer eders Bern nu saaledis Guds Rjge til, O hvilcken 
Synd gier I Foreldre, om I icke drager Nat oc Dag Omsorg 
for, at detie Guds Rjge icke skal tagis fra dem, Matth. 21,43. 
Ferer derfore med Folcket saadanne Born til JEsum, at hand 
kand rore ved dem (nyde hans Naade oc Velsignelse.) Luc. 
18, 15. Salig er den, som JExus velsigner: den Velsignelse 
kommer ofver Sizl oc Legem, tjmelig oc e@vig, thi hans vel- 
Signede skal arfve det evige Ljf. Matth. 25, 34. 

Hoerer eders Born Guds Rjge til, O hvileken stor Synd 
gior en Predicanter, 80m Gud har sat til en Sizle-Hyrde 
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offver den gandske Hiord, Lamb oc Faar, Unge oc Gamle, 
Joh. 21, 16. at fede dem ved Ordet oc Sacramenterne, om 
hand icke af al Mact streber efter, at saadanne Unge- Gamle- 
oc Trelle- Bern kand lere at kiende Gud: derved at blifve 
entlediget fra det Satans Rjge, 80m de med Synden har for- 
tient, oc forhielpes til det Guds Rjge, som ved JEsum dennem 
tilherer. Gifve da Gud, baade I oc jeg med saadan Omhyg- 
gelighed maatte fore de betroede Born til JEsum, at enhver 
aff os paa Guds Dombs Dag maatte kunne s8ige med Glede 
for sig og sine: See HErre, her er jeg oc de Bern 80m du 
har gifvet mig! Es. 8, 18. 

(Saadan eders komme til JEsum er JESU komme til eder.) Kommer 
I saaledis, som sagt er, til JEsum, I sﬆkal fornemme aff denne 
eders Catechismo, JEsu komme til eder igien. Hans Bryste, 
det gamle oc ny Testamente, eller hans Ord oc Sacramenter 
i dem vjser hand eder her (yed Catechismi Parter): I ferste Part, 
hans Lovis Ord: som vel ihielslaar, 2 Cor. 3, 6. Mens i anden 
oc tredie Part hans Naadis Ord, som gier lefvende igien. v. 6 
I fierde oc femte Part de to Sacramenter. 

Diss8e to Bryste, 80m ere hgesom to unge Raa-Tvillinge, 
Heys. 4, v. haffver hand ved hans komme til eder opfylt med 
Vin oc Melck: at I hans Venner skulde &de oc dricke. 
Heys. 5. (1. Part.) Er Viinen, Loven, som gifves i eders Sizle- 
Saar, skarp oc bitter, at den vircker Forbandelse oc Deden 
for eders Synde-Dricken. Gal. 3, 10. (2. Part.) Melcken, Naa- 
den i anden Part, &0m Gud Fader ey af Fortieniste, mens 
aff Naade uddeler Eph. 2, 8. 9. Ved sin Sen JEsum, oc ind- 
gifver 1 Hiertet ved den hellig Aand, en 86d oc velsmagende. 

(3. Part.) Dricker I daglig Forgiften, Synden i eder, Ljge- 
80m Jorden dricker Vandet, Job 15, 16. Ved Melcken dempes 
Forgiften, oc mister sin Krafft. I tredie Part seer I den sede 
Melck, Bennen, udfiyde af. JEsu egen Mund 1 eders Mund, 
Matth. 6, 9. Ved den I Troende daglig kand dempe oc ud- 
slucke all den ondis forgiftige Pjle. Eph. 6, 16. 

(4. Part.) Hos Melcken oc Viinen foyer Esaias cap. 55. oc 
Joel cap. 3. Vandet. Vandet borttager all U-reenlighed paa 
Kiedet, 1 Pet. 3, 21. oc gier Mennisket, 80m fer var herlig, 
yndelig oc behagelig. O! her er Vandet: It aff de tre Ting, 
801M vidner (om JEsu Kierlighed til os) paa Jorden. 1 Joh. 5, 8. 
Som flyder med Blodet, aff denne Saligheds Kilde, JEsu aab- 
nede Sjde. Joh. 19, 34. I dette Daabens Sacramente, ved 
hvilcket Vandbad i Ordet I rensis fra all medfedde Synds 
Smitte oc Ryncke, oc blifve for Gud (yndelige) hellige, oc 
ustraffelige. Eph. 5, 26. 27. 

(5. Part.) I fembte Part see i den sede Viin, 80m er Jesu 
Blods samfund. 1 Cor. 10, 16. Hvilcket fra Kierhgheds Bryste 
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kommen, Rom. 5, 8. Aﬀ JEsn velsignede Sjde udrinder, Joh. 
19, 34. til at toe oc rense eder (I verdige 1 dette Sacramente) 
aff alle Synder. 1Joh. 1, 7. Thi kand Viinen glzde Hiertet, 
oc rense Saar, hvor meget meere kand dette JEsu Blod, 1, 
oc med Viinen dracket, glede eders Siele, oc rense eder aff 
all Synd? Smager derfor, oc 8eer, hvor 86d eders JESUS er: 
Salige ere I, (oc eders Bern,) 80m hafve Tilfluct til hannem. 
Psal. 34, 9. 

(Formaning til alle at komme.) I Forzldre, kommer da, som 
de Melckefulde Ammer, der selff allerede har annammet aff 
denne Catechismo den gode oc 8unde saligheds Spjse, oc gifver 
igien den s8@de oc velsmagende Guds Ordis Melck til eders 
Bern. Naar I tage dem fra eders tomme Bryste, legger dem 
strax til disse fulde Guds Kierligheds Bryste: At de ved dem 
maa opfostris til Guds eris Rjge, 80m ved Daaben med eder 
allerede ere indkomne i hans Naadis Rjge. 

I Bern, saa 8nart I fedis, da stunde I at komme til 
eders Moders Bryst, der aff for eders Legomer at addrage den 
s8de Brost- Melck. O! saa snart I blifve igienfadde, haster 
at komme 1 rette Tjd til disse Guds Kierligheds Bryste, at 
uddrage der aff for eders Sizzle den s@de Melck, Guds Ords 
Kiendelse. Thi saa lidet eders Legomer kand lefve nden 
Bred oc Melck, saa lidet kand eders Sizle lefve uden Guds 
Ord. Matth. 4, 4. Skal da, 1 Bern, lefve for Gud ved Guds 
Ord; 8om I lefve for Forzeldre ved Melck oc Bred: da for- 
Siuner eder i Tjde med denne fornuftige Melck, at I kand 
voxe 1 Troen. 1 Pet. 2, 2. It Melcke-Barn er oc it Skiede- 
Barn. Blifver I saaledis Guds Melcke-bern, I skal oc blifve 
Guds Skiede- Born, daglig at blifve 1 hans Naadis oc Kier- 
ligheds Skisd til tjmelig oc evig Velsignelse. 

Jeg veed vel den Melck, som I udi eders unge Aar nd- 
pattede aff eders Moders melcke- fulde Bryste, var for eders 
Munde 86d oc velsmagende: Mens I skal i Sandhed befinde, 
at naar I faae en Forsmag paa denne aandelige Melck, 80m 
uddragis aff disse Guds Kierligheds Breste, det Gamle oc Ny 
Testamente, oc uddeelis for eder her i eders Berne-Catechismo, 
denne den anden langt at skulle overgaa. Thi hin kand vel 
giore eders Legomer sunde; men denne kand giore eders Sizle 
8alige. Jac. 1, 21. 

Jeg veed, at gamle Folck &der ocsaa Melck: Derfor hafver 
jeg viist eder I Gamle, 82avel 80m I Unge, Veyen til disse 
Kierligheds Breste, ved disse eenfoldige Sperzmaal oc korte 
Tafler, 80m ere uddragne, baade aff den Ny Catechismo, hvil- 
cken den Bogstaf N. eder vjser, oc Gamle Catechismo, hvil- 
cken den Bogstaf G. udtyder, efterdi I udi Fleng den Gamle 
82a vel 80m den Ny her lzse oc brage. Mens hvor til tiener 
Tidsskr. {. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 2H. 19 
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en Veyvjser, naar ingen vil komme oc hannem felge? Lyder 
derfor eders Lzerere, oc felger dem; thi de vaage, som de der 
skulde giere Regnskab for eders Sizle. Heb. 13, 17. 

I Bern, I see her, jeg bruger ey til eder, s0om nu kom- 
mer, anden Skaale at uddeele denne aandelige s@de Melck, 
end den 8amme gyldene Skaale, voris Berne- Catechismum, 
80M mine salige Formend fer mig brugt have, oc til Salig- 
heds Trest oc Ledskelse 1 saa mange Aar har skencket eders 
Forezeldre af. Mens hvor til tiener en iskenckt Skaal, naar 
ingen har Lyst at ville komme oc dricke aff den? 

See I da, det er den samme Skaal, som eders Forfzdre 
for 8aa ofte har drucket aff; idet jeg bruger ey andet end 
Catechismi egne ord, oc, det meste mueligt, ved dem for- 
blifver baade 1 Spersmaal oc Giensvar. 

See I Skaalen nu, som da, at vere opfylt med det samme 
saliggiorende Guds Ord, 80m er kosteligere end Guld oc end 
meget fiint Guld. Ps. 19, 11. Ja opfylt med den velsmagende 
Melck, Naade oc Syndernis Forladelse, 80m er bedre end 
hundrede stycker Guld oc Self. Psal. 119, 72. Da dricker alle 
med hiertens Lyst, at 1 nu, som Fedrene da, maa blifve led- 
$kede oc vederqvegede. Thi hvo som dricker aff dette Vand, 
hand skal icke terste til evig Tjd. Joh. 6, 14. 

Jeg hafver ey heller ladet den Meye veret mig fortrydelig, 
at vjse eder baade hvor ofverfledig denne Catechismi Skaale- 
melck er: efterdi I aff disse hosfayede Skriftens Stezder 1 
Bredden, baade hos den Ny oc Gamle Catechisgmum, see 
dens 8tore Rjgdom oc Ofverfledighed. Saa oc, hvor 86d oc 
velsmagende den er, I det I aff samme Skrifftens Steder erfare 
intet 1 denne Catechismi Skaale at findes, som jo er uddraget 
aff disse tvende Guds Kierligheds Broste, det Gamle oc det 
Ny Testamente, 8aa 80m af Guds Ordis egen salige Kilde. 
Hvorfore I desto dristigere kand ose, oc desto begierligere til 
Salighed dricke. Thi i dem hafve I det evige Ljff. Joh. 5, 39. 

Denne min Fortale, allerkieriste Tilherere, er til eder 
allene af Aarsag I allene, efter Guds Forsiun, lagde mig paa 
eders Kalds Dag til eders Kierligheds Bryste: da den Ungis 
Saa vel 80m den Gamlis Raab, aff Kierlighed til mig allene 
udgick oc herdis. Nu legger jeg eder igien, Gamle oc Unge, 
som daglig ved min hiertens Suck oc Ben, saa nu ved denne 
liden Bog (hvilcken icke til min Roos oc Are, som aff saa 
ringe Arbeid icke kand falde, jeg s6ger den ey heller, mens 
allene til Guds Are oc eders Saligheds Nytte oc Gain er 
s$ammenskrefvet) til Guds Kierligheds Bryste. Gifve Gud! at 
s&0m jeg endnu ligger fast ved eders Kierligheds Bryste, oc 
daglig nyder der aff den ene tjmelig Velsignelse efter den anden; 
I ocsaa nu, ja efter min Ded, motte ligge faste ved disse 
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Guds Kierligheds Bryste, oc drage for eders Sizle den ene 
aandelige Velsignelse efter den anden. 

Ja! jeg legger ey allene eder til disse Guds Bryste, mens 
jeg legger denne Catechismi Melck til en hver aff eders Breste, 
i det jeg til Tacksigelse forerer til enhver Gaard i denne 
Menighed en af disse Beger, paa det, naar I begiere aandelig 
Viin oc Melck, det er Naade, oc Syndernis Forladelse til det 
evige Ljff, oc terste efter Salighedsens Vand, Vederqvegelse 
imod Synden, Enhver da motte finde det oc kigbe uden 
Penge. Esa. 95, 1. derved at blifve lesked oc vederqyveged til 
evig Salighed. Derfor, 

Kommer, Bogens Sedhed Smager. 

Salige ere de, s0m here oc lzse denne Bogis Ord, oc 
bevare de Ting, 80m ere skrefven 1 den. Aabenb. 1, 3. Vi 
komme alle, HErre JEsu. Kom du oc HErre JEsu, oc lad 
din Len vere med dig. Aabenb. 22, 12. Ja kom snart HErre 
JEsu v. 20. oc hielp os samptlige, 80m her har smaget den 
Naadis Vjn, Melck oc Vand, at vi maa der smage Viinen, 
den himmelske Glade, Melcken din guddommelige Trgst, oc 
Vandet din hellig Aands Ledskelse oc Vederquvegelse, efter 
dit eget Lefte. Joel 3, 18. Hvilcket 


hiertelig ensker, nest sig self, Eder alle 
Alles eders tro Forbedere 


Totens Prestegaard 
1679. 12 Juli. 


IknuD SEVALDSON, 


ONS Aa et er eee © Gp os 


Hvad er Catechiszmus ? 


Catechismus er en kort Begreb aff Guds Ord paa vor Salig- 
heds Lerdom. 
Hvor mange Parter deelis denne din Borne-Lerdom udi? 

Udi 5. Parter, 80m ere: 

I. De Tj Guds Bud: vor Skyldebog. 

2. Troens Artickle: vor Trestebog. 

3. HErrens Ben: vor Bennebog. 

4. Daabens Sacramente. 

5. Alterens Sacramente. | Vor atyrokebog, 

Huad Ilerer disse fem Parter dig ? 

To Ting, 80m er: 1. At jeg har forlored, oc forspildt 
Guds Rjge, der det var mit (Viszd. 2, 23. 24.). 2. Huorledis 
Jeg kand faa det igien, nu det ey er mit (Eph. 2, 12. 13.). 

Huormed har du for spilt Guds Rjge? 

Med mine Synder imod Guds Lov, de Ti bud: thi de 
viser mig 1. Synden (Rom. 3, 20.) oc 2. Syndens Straf 
(Rom. 7, 10.). 

Hvorledis kand du faa dette Guds Rjge igien ? 

Det faar jeg igien: Naar jeg 

I. Ey fortuifler i synden, men troer 1. Gud Fader, 
80M mig har skabt vil ey lade mig blifve fortabt, men 2. For 
8in Sens JESU Ded oc Pjne, Tage mig til Naade igien, Oc 
3. Ved sin gode Aand daglig skencke mig en fuld Syndernis 
Forladelse, oc fornye mig til alt got. 

I. Holder saaledis daglig Gud fast paa min Sjde ved 
Jesu Ben (1 Mos. B. 32, 26. ). 

IHE. Streber efter min Daabis Pact med Gud at blifve 
u-Tyggelig. 

IV. Ved JEsu Legom oc Blod I Alterens Sacramente 
om mine Synders forladelse, oc det evige Liff oc Salighed 
forsickris. 

Hvor mange Bud er Guds Lov forfatted udi? 

Udi Tj Bud (5 Mos. B. 10, 4.). | 


Hvor mange Tafler skreff Gud denne Lov paa for lsraels Born? 


Paa tvende Stentafler (2 Mos. 34, 1.). 
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Hvorfore blef de icke skrefven paa en, mens paa to Tafler? 
Fordi de handler om tvende: nemlig, om Gud, oc vor 
Neste (Matth. 22, 3T. 39.). 
Hvo skreff disse Tj Bud paa disse tvende Stentafler? 
Gud med sin egen Finger (2 Mos. B. 31, 18.). 
Hvor mange Bud vare skrefven paa den forste Tafle? 
De tre forste Guds Bud. 


Hvad Ilerer dig den forste Tafle, eller hvor om handler de tre 
: forste Bud i den? 


De lere mig, hvorledis jeg skal skicke oc forholde mig 
imod Gud, oc handler om alt det jeg er samme min Gud 
skyldig. 

Hvad est du Gud plictig oc skyldig? 

At elske Gud af gandske Hierte, af gandske Siel, oc aff 
all Kraft oc Formue (Matth. 22, 37.). 

Huorledis b6r du eſter den f6rste Tafle at elske Gud? 

]. Med Hierte. At frycte oc elske Gud ofver alting, oc 
mig paa hannem forlade; efter det forste Bud (5 Mos. B. 6, 5.). 

2. [Med] Mund. I Modgang paakalde Guds Nafn, lofve 
oc tacke; Efter det andet Bud (Psal. 86, 12.). 

3. Oc [med] gierning. At here Guds Ord, oc lefve der 
efter; efter det tredie Bud (Rom. 2, 13.). 


Hvor mange Bud vare skreſven paa den anden Tafle? 
De siu 8idste Guds Bud. 
Hvad lerer dig den anden y_ a hvorom handler de 7. Bud 
I Gen© 
De lere mig, hvorledis jeg skal skicke oc forholde mig 
imod min Neste, oc handler om alt det jeg er mig self oc 
min neste 8kyldig. 
Huad est du dig selff skyldig? 
At vere tro imod min arme Siel oc Legome indtil Ds- 
den (Aabenb. 2, 10.). 
Hvad est du din Neste skyldig? 
At elske min Neste ljgesom mig selff (3 Mos. B. 19, 18.). 
Hvo er din Neste? 
Alle Mennisker; onde oc gode, Venner oc Fliender, enten 
de har forskylt Ont eller Got aff mig (Matth. 5, 43. 44.). 
Hvad er Summen paa alle Budene? 
Kierlighed; efter de tre ferste Bud, at elske Gud; efter 
de 7. 8idste Bud, at elske min Neste (Rom. 13, 10.). 


Det forste Bud. 


Hvorfore swttis her forst paa alle Budene: vi skal frycte oc 
clske Gud? 


At vi ved de Ord skulle altid oc idelig erindres at 
frycte oc elske Gud, here oc ofver alting tencke paa hans 
Lov Dag oc Nat (Psal. 1, 2.) oc stedtze giere effter det hand 
i 8amme Lov oc Bud befaler os (Psal. 119, 34.). 
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Huad er det at frycte Gud? 

Det er, ey forsetlig at giore imod Guds Bud oc Villie; 
men aff en Senlig Fryct hade Synden, -tordi vi veed Gud, 
som en retferdig Gud, den hader oc straffer (Syr. 15, 13.). 

Huad er det at elſske Gud? 

At lade Alting, 80m 1 Verden kiert er, fare for Guds 

skyld; elske hannem, oc blifve hos hannem (Rom. 8, 39.). 
Hvad er det at forlade sig pas Gud? 

Af gandske Hierte at henge ved Gud; 1 Medgang oc 

Modgang, i Lif oc Ded, at forsee sig alt got til hannem 


(Psal. 62, T7. 8.). | 
Huad forbyder Gud i dette Bud? 

At du (oc jeg) skal icke hafve fremmede Guder (2 Mos. 
B. 20, 3.). Men ofver Alting frycte, oc elske den sande 
leffvende Gud (Matth. 4, 10.). 

Hvad er det at hafve fremmede Guder? 

At elske, ere, oc forlade 8ig paa nogen ting 1 Verden, 

meere end eller lige ved Gud (Exa. 42, 8.). 


Huilcke ere de ſremmede Guder, eller Aſguder, som Menniskene ofte 
lobe til, oc forlade den 8ande Gud? 


De ere: I. Verden, oc hvad 1 den findes; 80m Men- 
niskene sette Sind oc Hierte til (1 Joh. 2, 15. 16.). 

2. Rigdom oc Formne, 80m Menniskene henge Hier- 
ted til; ligesxom det i Neden kunde hielpe (1 Tim. 6, 17. 
Ps. 62, 11.). 

3. Venner. Saasom Foreldre, Born (Matth. 10, 37.), Slegt, 
Svogre, Naboer (Psal. 118, 8. 9.), Leger (2 Kren. 16, 12.), 
80m de der aff sig selff kunde hielpe os, naar vi trenge. 

4. Os selff. Naar vi, med sindsens Gafver, Velstand oc 
gode Gierninger prydet, stole paa os self. (Ordsp. 3, 5. T7. oc 
28, 2.) uanseet 

N. vi 8kal for alle (disse, oc 8aadanne) Ting frycte oc 
elske Gud (Luc. 10, 27T.). 

G. vi skulle frycte oc elske Gud ofver alle (disse) Ting 
(5 Mos. B. 6, 5.). 


Gud gior jo intet i Verden, uden ved saadanne Middeler; maa vi 
da ey s86ge oc bruge dem? 


Jo saaledis, at naar vi bruge dem, vi da altid oc aller- 
forst hafve Oye (Ps. 121, 1. 2.), Hierte (Ps. 62, 9.), Fedder 
(Ps. 119, 59.), Mund (Ps. 61, 9.) oc Haand (Ps. 134, 2.) til 
Gud, 80m den, der allene beskicker oc sender saadanne Mid- 
deler til vort beste, thi NN. vi skal os paa Gud allene forlade 
(Ps. 57, 2.) G. vi skal os allene paa hannem forlade. (Ps. 57, 2.) 

Hvilcken er den sande Gud, som vi befales her at kiende, elske 
oc forlade os paa? 

Den 8ande Gud er den, som er it i Vezsen (5 Mos. B. 
6, 4.) oc er trefoldig i Personerae: Gud Fader, Sen oc hel- 
lig Aand (Matth. 28, 19.). 
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Er Gud Fader ey en Gud? Er Sonnen ey en Gud? er den hellig 
Aand ey en Gud? 
Jo! 


Er der da icke tre Guder til ? 
Ney! de ere vel tre Personer; mens icke uden en sand 
Gud (1 Joh. 5, T.). 


Hvilcken Person er Gud Fader? 

Hand er den ferste Person 1 Guddommen: thi hand er 
aff ingen (Eph. 1, 3.). 

Hvilcken Person er Guds Son? 

Hand er den anden Person: thi hand er aff Faderen 
allene (Ps. 2, T.). 

Hvilcken Person er den hellig Aand? 

Hand er den tredie Person: Fordi hand er udgaaen af 
Faderen (Joh. 15, 26.) oc Sennen af Evighed (Gal. 4, 6.) til 
at helliggiore os ved Ordet oc Sacramenterne. 

Hvad beſaler Gud i dette Bud? 

At vi skulle for alle Ting lere at kiende denne sande 
Gud, siden hannem frycte oc elske, oc os paa hannem allene 
forlade (Matth. 4, 10. Esa. 45, 22.). 


Det andet Bud. 


Hvad forbyder Gud i dette Bud? 

At du (oc jeg) skal icke tage HErrens vor Guds Nafn 

forfengeligen (2 Mos. B. 20, T.). 
Hvad er Guds Nafn, oc hvad forstaar du derved? 

Ved Guds Nafn forstaar jeg 1. Gud self, oc 2. hans Ord 
oc hvad der udi handlis om Gud (5 Mos. 28, 58.). 

Hvad er det, at tage Guds Naſn ſorfengeligen i sin Mund? 

Det er: at tale oc gigre imod det Gud 1 sit Ord befaler 
(5 Mos. B. 18, 20.). 


Naar vanhellige vi oc tage dette Guds Nafn ſorfzengeligen ? 
Naar vi, mod Guds Ord, bande, sverge, giere Troldom, 
lyfve, skuffe, oc ey i all vor Modgang paakalde Guds Nafn 
(3 Mos. B. 19, 14. 12. 26. 11.). 
Hvormed vanhellige vi Guds Naſn ? 

I. Med Ord. Naar vi falskelig eller uforneden sverge, 
eller af slem Vane bande om Gud, Guds Ded oc Pjne &c. 
(Syr. 23, 11. 12.), oc icke i al vor Tale efter Guds Ord bruge 
Ney oc Ja (Jac. 5, 12.). N. Vi skal ingen bande ved hans 
hellige Nafn, ey sverge. (Matth. 5, 34. . Icke ved hans 
hellige Nafn bande, sverge (3 Mos. B. 19, 12.). 

II. Med pierningen, naar v1 

I Neden, 1. Forlade Gud, oc bruge u-loulige Middeler, 
82asom Troldom, signe- oc spaa-qvinder (3 Mos. B. 19, 26.31.) 
N. G. vi 8kal icke giore Troldom (3 Mos. B. 19, 26. 31.). 
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2. Ey holder det Lefte vi gier Gud (Pred. 5, 3.) oc ey 
blifve fast hos GUD med Suck oc Bgn, indtil hand hielper 
os (Ps. 86, T. Ps. 123, 2.). 

N. vi skal icke Iyfve, icke skuffe (3 Mos. B. 19, 11.), 
men i al vor Modgang paakalde Guds nafn, bede (Ps. 86, T.). 

G. Ey lyfve, ey besvige, men 1 all vor Ned 8samme Guds 
hellige Nafn paakalde, tilbede (Ps. 50, 14. 15.). 

Efter Neden, Ey tacke Gud med Ord oc Gierning for 
beviste Hielp (1 Thess. 5, 18.). 

N. G. vi 8kal lofve, oc tacke. (Ps. 59, 17.) 

Hvad Straf truer Gud dem med, som $aa tage hans Nafn for- 
ſengeligen? 

HErren skal icke holde dem uskyldig (huercken fra time- 
lig 3 Mos. B. 24, 16. eller zvig Straf (Rom. 2, 5.). 

Hvad befaler Gud i dette Bud? 

Altjd at ere hans hellige Nafn (Mal. 2, 2.), oc i all vor 
Modgang paakalde dette Guds Nafn (Pal. 50, 15.), bede, lofve, 
tacke (1 Thes. 5, 17. 18.). 


Det tredie Bud. 


Hvad befaler Gud i dette Bud? 
At du (oc jeg) skal komme ihn, at hellige Huiledagen 
(2 Mos. B. 20, 8.). 


Hui s#tter Gud til dette Bud, fremfor alle andre Bud, disse Ord: 
Kom ihu ? 


Fordi, naar vi komme ihu at helligholde vor Sabbath; 
nemlig, paa den at bruge Sacramenterne verdelig, hore Guds 
Ord, oc lefve derefter, saa holde vi oc de andre Bud. 

Hvad er Sabbaths-Dag, eller Hviledag? 

Sendag, Bededag oc andre hellige Dage, naar Guds Ord 
predickis, oc Guds-Tieniste forrettis (Gier. 13, 44. oc 16, 13.). 
Hui kaldis Sabbaths - Dagen, Hviledag ? 

Fordi, vi paa den bor at huile fra Synd (Es. 56, 2.), af 
alt forfengeligt Arbeide (2 Mos. B. 20. 10.). 

Huad forbyder Gud4 i dette Bud? 

At vi skal icke vanhellige hans Sabbaths- Dag (2 Mose 

B. 31, 14.), men hans Ord holde heyt oc i Are. 


Naar holde vi dette Guds Ord hoit oc i Are? Eller naar hellige 
vi denne Hviledag ? 


Vi hellige den 1. Med Fedderne. Naar vi med Lyst 
gaar til Herrens Huus oc Bernelesningen: Med mindre vi af 
Sygdom eller anden lovlige Forfald vorder forhindret (Psal. 
122, 1. 2. Pxal. 42, 5.). 

2. [Med] Orne oc Hierterne. Naar vi med Andact here 
Guds Ord, oc det. samme i Hiertet bevare (Luc. 11, 28.). 

N. V1 $kal icke foracte, eller forssmme hans guddomme- 
lige Ord (4 Mos. B. 15, 31.). 
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G. Vi skal icke forsmaa, eller forszsgmme hans hellige 
Ord (5 Mos. 17, 10.). 

3. Med Munden. Naar vi med Andact bede (Matth. 6,7.), 
siunge (Col. 3, 16.), lzse og sperger efter Guds Ord (Joh. 5,39. ), 
Tale vel om det oc Guds Ordis Tienere (Syr. T, 30.). 

N. Vi skal det (dem) heller holde heit oc i Are 
(1 Tim. 5, T.). 

G. Vi skal det samme helligholde (Giern. 13, 48.). 


Hvormed vanhellige vi Sabbathen, eller hvormed foracte vi 
Guds Ord? 


V1 vanhellige den med Fedder, Orne. Naar vi aff 
verdslig Handel, eller Huussgssel lade os forhindre fra Guds 
Fryct (Matth. 22, 5.), ey here Guds Ord, oc ey lefve derefter. 
(Jac. 1, 22.) Oc [med] Mund: Naar vi ey lere oc under- 
vjse andre der 1, som er vanvittige oc lefve i Synden (1 Thes. 
5, 11. 14. Ezech. 2, T.). 

N. Thi vi skal det gierne baade hore af andre, oc lzre 
andre (5 Mos. B. 31, 12. 13.). 

G. Vi skal det gierne baade self here, oc andre det lere 
(5 Mos. B. 6, 6. T.). 


Det fierde Bud. 


Hvad befaler Gud i dette Bud? 
At dn (oc jeg) skal hezdre oc #re Fader oc Moder 
(2 Mos. B. 20, 12.). 


Haſver du andre Foreldre, end de 80m du i Blodet er fod oc 
baaren aff? (Heb. 12, 9.) 


N. Ja! alle dem, 80m hafve at biude og raade ofver mig. 
Hvilcke ere de Foreldre? 

I landet: Verdslig Ofrighed, hey oc lav (1 Mos. B.41,43.). 

I Kircken: De 80m lere mig Guds Ord, oc s8erge for min 
Size] (Heb. 13, 1T.). 

I Hunset: Hoszbond oc Madmoder (2 Kong. 5, 3.), Skole- 
mester (2 Kong. 2, 12.), Forstandere, oc Formyndere (Joh. 
19, 27.). oT 
mn est du s8aadanne Foreldre plictig oc skyldig? 

N. G. Icke foracte eller forterne dem, men giore dem 
zre, dem tiene, a acte oc ere dem (Syr. 3, 6. 2.). 

Hvad Lon skal de Born have, s8om saa #re Forzldre? 
N. G. Det skal gaa dem vel, oc de skal lenge lefve pai 
Jorden (Eph. 6, 2. 3.). 
Hvad forbyder da Gud her i dette Bud? 
At vi skal icke vanzre saadanne Foreldre (Syr. 3, 9.). 
Huor med vanzre vi dennem ? 

]. Med Hiertet. Naar vi acte dem ringe 1 Hiertet, 

oc der ofver foracte dem (Syr. 3, 12.). 
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N. Vi skal icke foracte vore Foreldre (Ordsp. 23, 22.). 

G. Vi skal vore Forzldre oc Forstandere icke foracte, 
eller forterne (Ordsp. 23, 22.). 

2. Med Munden. Naar vi tale dem 1lde til, eller suare 
dem ilde (Tit. 2, 9.), oc icke tje, naar de tale, om end skient 
de ere haarde oc underlige (1 Pet. 2, 18.). 

N. Vi skal giore dem ere (Syr. T7. 28.). 

G. Men dennem ere (Syr. T, 28.). 

3. Med Gierning. Naar vi ey adlyde dem, 1 alt hvis 
lovligt de os befale (Col. 3, 20.); Oc ey med Gods oc Formue 
hielpe dem, naar de blifve fattige, gamle, oc skrebelige (Syr. 
3, 11. 15.), thi Gud befaler her vi skal 

N. Dem tiene, adlyde, acte oc &#re dem (Eph. 6, 12.). 

G. Dem tiene, lyde, elske, oc 1 Verdighed at holde 
(Eph. 6, 1. 2.). 

Huad Straff trner Gud de Born med, 8om anderledis handle med 
deris Foreldre ? 

Det skal gaa dem ilde, oc de $skal ey lenge lefve paa 
Jorden (Ordsp. 30, T.). 


Det fembte Bud. 


Hnad forbyder Gud i dette Bud? 

At du (oc jeg) skal icke slaa ihiel; (hverken os selff, 
eller vor Neste) (2 Mos. 20, 13.). 

Huad er Manddrab, oc hvorledis skeer det? 

Det skeer 1. Med Haand. Ved Jern, Steen, Tre, For- 
gift, Stricke, vand &c., naar vi dermed dode os &elff, eller vor 
Neste (Matth. 5, 21.). 

2. Med Hierte: Naar vi hafve Vrede oc Had til vor 
Neste. (1 Joh. 3, 15.) oc tencke Ont i Hiertet mod ham 
(Zach. T, 10.). 

3. Med Mund, oc Tunge. Naar vi kalde ham slemme 
Oyenafſne; ofverskende, bagtale, bespotte eller forhaane ham. 
(Matth. 5, 22.), thi 

N. Vi $kal icke skade vor Nestis Legeme, oc ey giere 
ham uret derpaa (Col. 3, 25.). 

G. Vi skal vor Neste ingen Skade, eller Uret giore paa 
hans Legoms vegne (Syr. 7, 1.). 

4, Med eyne. Naar vi see med vrede Miner oc Ge- 
berder paa ham, (Matth. 5, 22.), s8ee hans Ned, oc ey acter 
den (Ordsp. 28, 27.). 

5, Med Orne. Naar vi here vor Nestis Mlendighed, 
oc Klagemaal, oc Jucke Orne for hannem: (Ordsp. 21, 13.) 
alligevel vi ere skyldige 

N. At hielpe oc staa hannem bj udi all Ljfs Fare 
(Syr. 4, 8. 9.). 
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G. At hielpe oc heskerme hannem i all Ljfs' Nedtorf- 
tighed (Ordsp. 2, 4.). 
Hvad befaler Gud i dette Bud? 
At vi skal ey skade vor Nestis Legeme (Ordsp. 24, 11.) 
oc ey glore hannem Uret derpaa, men s8taae hannem bj &c. 
(Zach. T, 9.). 


Det sieftte Bud. 


Hvad forbyder Gud i dette Bud? 

At du (oc jeg) skal icke bedriffve Hoer, (hvercken med 

Tancker, Ord eller Gierninger) (2 Mos. B. 20, 14.). 
Paa hvad Maade skeer Horeri? 

Det skeer I. Med Hierted oc Oyne. Naar vi hafve 
letferdige Tancker (Matth. 5, 28.) oc Oyensiun (2 Petr. 2, 14.), 
thi Gud befaler her 

N. Vi skal lefve it kysk oc tuctigt Lefnet (1 Thes. 4, 3. 4.). 

G. At vi lefve kysk oc tugtigt (1 Thes. 4, 3. 4.). 

2. Med Munden. Naar vi tale slem, letferdig, oc 
utuctig 8nack oc Tale (Eph. 5. 3. 4.), thi vi ber 

N. Intet utuctigt enten sige, eller giere (Eph. 4, 29.). 

G. Vere tuctig i Ord oc Gierning (Col. 3, 8.). 

3. Med Gierningen. Naar vi i eller uden Ectestanden 
lefve 1 Letferdighed, oc elske nogen anden, end den vi ber 
(Marc. 6, 18.). 

N. Hyver elske oc acte sin Hustrue (Eph. 5, 28. 33.). 

G. Hver elske oc re sin Ecte-Hustrue (Eph. 5, 28. 33. ). 

Hvad befalcr Gud i dette Bud? 

Alle at lefve it kysk oc tuctigt Lefnet, baade hemmelig 

oc aabenbare, i Ord og Gierning (Syr. 23, 18. 1 Mos. B. 39. ). 


Det sivende Bad. 


Hvad forbyder Gud i dette Bud ? 

At du (oc jeg) skal icke stiele- (2 Mos. B. 20, 15.) (eller 
tage noget med Vold, falsk Vare eller Svig fra vor Neste.) 
Hvor mange slags Tyſve er der ti] mod dette Bud ? 

Der ere I. Huns-Tyfve: Som. ere de 1. Hoszbonder; 
0m 8nige Tienere deris rette Len fra (Jer. 22, 13.). 

2. Tienere, 80m ere utro, lade oc fakls i Arbeyde oe 
Tieniste. (Ordsp. 6, 9.) 

3. Refvere; 80m s&tiele oc refve deris Nestis Gods, ham 
uvidende fra (3 Mos. B. 19, 11.). 

4. Voldsmend; som tage videndis med Vold oc Uret fra 
deris Neste (3 Mos. B. 19, 13.), der Gud dog forbyder vi skal 

N. Icke tage andris (Gods oc Pendinge, fra dennem med 
Vold (1 Sam. 12, 3. 4.). 
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G. Icke tage vor Nestis Gods oc Pendinge fra, hannem 
(1 Sam. 12, 3. 4.). 

IE. Lands-Tyfve: Som med falsk Maal, Vect oc Vahre 
handle, oc dermed gier sig rjge, oc deris Neste fattig (5 Mos. 
B. 25, 15. 3 Mos. B. 19, 11.). 

N. Thi vi ber ey flye os dem (vor Nestis Gods, oc 
Pendinge) med falske Vahre (Ordsp. 20, 14. 23. Ez. 45, 10. 
Mich. 2, 1. 2.). 

G. Ey heller snige os til det med falske Vahre (Ordsp. 
20, 14. 23. Ez. 45, 10. Mich. 2, 1. 2.). 

HI. Hierte-Tyfve: Som I Hierted tencke oc pyntze 
paa, huorledis de med Suig, List, Skalckhed oc Uret kand 
faae deris Nestis Gods ti] deris, oc ved hans Skade giere sig 
rjge (Ordsp. 20, 14. 23. Ez. 45, 10. Mich. 2, 1. 2.), der vi dog ber 

N. ey flye os det med nogen Suig (1 Thes. 4, 6.). 

G. ey snige os det til, med nogen Handel (1 Thes. 4, 6.). 

IV. Kirke-Tyfve, Som stiele 1. Fra Gud; idet de ey 
ere tro oc flittige i Embedet, oc vaage ofver de betroede Siele 
(Giern. 20, 28. Ezech. 3, 18.). 

2. Fra Ofrigheden; i det de Tiende falskelig (Mal. 3, 8.9.) 
skatte (Rom. 13, 7.) og lenne ey godvillig (Syr. 7, 32.). 

3. Fra sig selff, idet de a. Bruge Kircketjden 1 (Jer. 23, 
11. Ezech. 23, 39.) oc uden Kircker til forfengelige ting 
(Ezech. 22, 8.). b. Forzemme i Ungdom oc Alderdom deris 
Saligheds tjd (Syr. 25, 3.). c. Ey forsiune 8g i Tjden med 
det 80m kand tiene i Evigheden (Luc. 19, 14. Syr. 4, 23.). 

N. Vi skal fordre andris (timelige) Gafn, (langt meere 
vort eget Saligheds gafn) (Phil. 2, 12.); dem (det) dertil be- 
skerme oc forsuare (Syr. 4, 9.). 

G. Heller hans Gods oc Nering fordre oc beskierme 


(Syr. 4, 9.). 
Hvad beſaler Gud i dette Bud? 
At fordre andris (oc vort eget Saligheds) Gafn; (det) 
dem dertil beskierme oc forsuare (Syr. 29, 24.). 


Det ottende Bud. 


Hvad forbyder Gud i dette Bud? 

At du (oc jeg) s8kal icke bere falsk Vidnesbyrd imod 

vor Neste (2 Mos. 20, 16.). 
Hvad er falsk Vidniszbyrd ? 

Det er 

N. Falskeligen at before andre (1 Kong. 21, 13.). 

G. Vor Neste falskeligen beliufve (1 Kong. 13.). 

Hvo ber dette falske Vidniszbyrd frem mod vor Neste ? 

Det gioer 

IL. Vor falske Tunge: naar vi med Tungen 
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1. Sige det om vor Neste, 80m inted er, oc hand aldrig 
bafver talt eller giort (Syr. 19, 15.). 

2. Sige det aff et ont Hierte, 80m er, oc hand har giort 
(V. 16.), kaste hannem slig Feil oc Breck 1 Nesen til hans 
Skam oc Vanzre (Tob. 3, 10. Syr. 31, 3T.). 

3. Ey undskylde oc forsuare hannem, naar saa er (Ordsp. 
31,88. 9.), oc skiuler hans Feil, naar det kand s8kee uden Synd 
(Syr. 19, 8. 10.). 

N. Thi vi skal ihke forraade, icke bagtale andre, icke 
berycte andre, men dem undskylde (Syr. 5, 16.). 

G. Vi skal icke forraade, bagtale, berycte, men hannem 
undskylde oc aarsage. (Ordsp. 20, 19.) 

IL. Vort falske Hierte, naar vi 1. tale a. It med 
Munden oc mene it andet 1 Hierted (Jer. 9, 8.). b. Got i 
Oyne, oc Ont paa Baggen (Syr. 12, 23.). c. Velsignelse med 
Munden, oc banden 1 Hiertet (Psal. 62, 5.). 

2. Ey tale til] det beste for hannem, naar andre tale 
til det verste (Syr. 4, 9.). 

N. Thi vi skal meene oc tale vel om dem, tage Alting 
i den beste Meening (1 Joh. 3, 18.). 

G. Vi skal tale hannem got paa, oc vende Alting til 
det beste (1 Sam. 20, 28. 29. 32.). 

Hvad befaler Gud i dette Bud? 

Vor Neste at undskylde; mene vel, oc tale vel om han- 
nem, oc tage alle Ting, (baade hvad hand self taler oc andre 
om hannem sige) i den beste Meening (Zach. 8, 16. 17.). 


Det niende Bud. 


Hvad ſorbyder Gud i dette Bud? 

At du (oc jeg) skal icke begiere vor Nestis Huus (2 Mos. 

B. 20, 17.), eller med Falskhed, Svig eller List at fly os det. 
Hvo ſorseer 8ig imod dette Bud ? 

Det gier Voris Hierter: naar vi 1. Optencke med List 
oc Svig at faa vor Nestis Eyendom; som hand hvercken kand 
eller vil miste (1 Kong. 21, 6. 8.). 

N. V1 skal icke med Svig eller List komme til vor Ne- 
stis Arfve eller Gods (Mich. 2, 1. 2.). 

G. Vi skal icke med nogen List legge os efter vor Ne- 
tis Arfve eller Huus (Ordsp. 24, 15.). 

2. Tencke ingen Synd at vere for Gud, naar vi ickun 
for Menniskene kand synis at hafve ringeste Ret til vor Ne- 
stis Gods: (Ordsp. 24, 12.). 

N. Vi ber ey fly os det, endog der kunde siunis at vere 
nogen Ret paa vor Side (1 Kong. 21, 13.). 
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G. V1 ber ey drage det til] os med it Skin, som siunis 
at hafve nogen Ret med sig (I Kong. 21, 13.). 


Hvo s8taar uden for dette Gierde, som burde gaa ind? 
(Psal. 38, 12. Job 19, 14.) 


Det gier voris legomer: naar vi Skulle gaa ind til at 
hielpe oc forsuare vor Neste imod andris Vold, at hans Gods 
skulle blifve urert oc ubeskaared. (Phil. 2, 4.) 

N. Da vi skulle heller hielpe hannem, at hand maa 
beholde sit ubeskaared (Syr. 4, 9.). 

G. Da vi skulle heller vere hannem behielpelig, oc 
tienistactig, at hand maa det beholde (Syr. 4, 9.). 

Hvad befaler Gud i dette Bud? 
At vi skal hielpe vor Neste, at hand maa beholde -: 


ubeskaared. 


Det Tjende Bud. 


Hvad forbyder Gud i dette Bud? 
At du (oc jeg) skal icke begiere vor Nestis Hustru 
(2 Mos. B. 20, 17.) &c. 


Om du tenckte i dit Hierte, naar du $aae, din Neste hafde en s8muck 
Hustrue, flitige Tienere, &c. gid det var mit! og du dog aldrig 
fik det, var det da Synd? 


Ja! Gud forbyder her, vi s8kal icke begiere (i Hierted) 
(Rom. T, 7. 1 Cor. 10.). 


Hvad er det for rorligt Gods, 80m Vi maa icke begiere; oc 80m Gud 
ved dette Bud saasom s#tter it fast Gierde om? 


Det er vor Nestis Hustru (Syr. 9, 8.), Svend (5 Mos. B. 
5, 21.), Pige (Syr. 9, 5.), Oxe, Asen (2 Mos. B. 20, 17.), og alle 
de ting 1 Huset, 80m ham tilhere (2 Mos. B. 20, 1T.). 

Forbyder vel Gud hermed, at vi icke maa komme til vor Nestis 
rorlige Gods ? 

Ja! 1. Hvercken hemmelig at grafve under Gierdet med 
ond Lyst oc Begierlighed til at faa det underfundelig (Syr. 
18, 3X). 

N. lecke vilde fly os vor Nestis Hustru (Ordsp. 6, 25.), 
Tienere eller Fe med nogen Underfundighed. 

G. At vi vor Neste hans Hustru, Hussinde, Tinnde, 
eller Fe hannem ey afforraske (Ordsp. 6, 25.). 

2, Eller aabenbare at klyfve ofver Gierdet, oc tage det 
med Vold oc List fra vor Neste, som vort Hierte begierer 
(1 Kong. 21, T.). 

N. Icke at skille andre aff med dem enten med Vold 
eller nogen List (3 Mos. B. 19, 13. 33.). 

G. Hannem det ey aftrenge eller forvende (3 Mos. B. 
19, 13. 33.). 

3. Ey svigactelig at bore Hull paa Gierdet, det er, gaa 
ind med sledske oc lockende Ord (Ordsp. 16, 29.) oc Facter 
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' (Ordsp. 6, 13. 2 Pet. 2, 14.) til at aabne Hustrue oc Tienere 
Veyen ſra deris rette Herre (2 Sam. 11, 4. 15.), men 

N. Heller paaminde oc tilraade, at de blifve tilstede i 
den Rag 80m de ere deris Herrer skyldige (1 Mos. B. 
16, 9.). 

G. Heller raade oc tilholde, at de blifve hos hannem, oc 
gigre den Deel dem ber at giere (1 Mos. B. 16, 9.). 

Hvad befaler Gud i dette Bud? 

At vi skal lade vor Neste beholde sit, oc paaminde oc 
tilraade Tienere, at blifve tilstede 1 deris Tieniste. 
Hvorfore tales her i disse to sidste Bud om ond Lyst oc Begierlighed ? 

Fordi enhver skal tencke, at om hand endskient er fr) 
for udvortis syndige Gierninger imod de forige Bud; hand dog 
aldrig er frj for Gud, at hand jo ofte imod disse to Bud har 
haft onde Tancker oc Begierligheder i Hiertet (Jac. 1, 14. 15.), 
oc dermed ved it Buds ofvertredelse blefven skyldig 1 dem 
alle (Jac. 2, 10.). 


Hvad s$iger Gud om alle disse Bud ? 


Jeg er HERren din Gud, en Sterck, nidkjer &c. (2 Mos. 


B. 20, 5.). 
Hvad indeholder disse Ord? 
To ting. 1. Guds Straff ofver dem, som 8ynde imod disse 
Bud. 2. Guds Naadis forjettelse til dem, som holde dep. 
Hvorledis vil da Gud straffe? 
| N. Som en sterck oc nidkier Gud hiemsege Fedrenis 
Ondskab paa Bernene paa tredie oc fierde Leed (5 Mos. B. 5, 9.). 
G. Som en nidkier Gud hiemsege Fedrenis Miszgierninger 
paa Bornene indtil det tredie oc fierde Leed (2 Mos. B. 20, 5.). 


Hyvad forstaar du ved Straff i tredie oc fierde Leed? 
Ved Born forstaar jeg det forste Leed: 
Ved Bornebern det andet Leed: 
Ved Berneborns Bern det tredie Leed, &c. 
Hvilcke alle Gud truer at ville strafe for Foreldrenis 
Synder (2 Mos. B. 34, T.). 
Skal da Foreldrenis Synder ramme paa alle Born ? 
N. Ney allene iblant dem, 80m hade mig. 
G. Ney allene paa dem, 80m hade mig (oc gaar 1 For- 
eldrenis syndige Fodspor) (Ezech. 18, 20.). 
Hvor hoyt loſver Gud at ville velsigne dem, 80m holde hans Bud? 
N. G. Jeg gier Miskundhed paa (med) mange tusinde 
(Leed) (2 Mos. B. 34, T.). 


Deeler da Gud uden Forskel denne Naade ud til alle, Onde 
oc Gode? 


N. G. Ney! allene med dem, 80m elske mig, oc holde 
mine Bud (5 Mos. 5, 10.), (oc gaar i Forzldrenis onde Veye) 
(Ezech. 18, 19.). 
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Hyor aff veed du, at Gud er saa streng til at straffe hans Buds 
Ofvertredere? 


N. Fordi Gud truer haardeligen alle dem, 80m disse 
Budord forkrencke, oc ofvertrede (1 Mos. B. 2, 17.). 
G. Fordi Gud hand truer, at ville straffe alle dem, som 


disse Budord ofvertrede oc forkrencke (5 Mos. B. 11, 26.). 
Hvad Straff truer Gud dem med? 


Med tjmelig Straf, (1 Mos. B. 3, 17.) oc _ Fordem- 
melse (Rom. 5, 16.). 
Hvad er tjmelig Straff? 


Alt det Onde, som vi ljde her i Verden (1 Mos. B. 3, 16.), 
oc omsider den tjmelige Dod (Rom. 6, 23.). 
Hvad er evig Straff? 
At brende i Helfvede, oc aldrig opbrendis (Mare. 9, 
45. 46.). 


Du har jo fortient saadan timelig oc evig Straff? 
Ja! med mine Synder imod Guds Bud (1 Mos. B. 2, 17.). 
Skal du komme i denne Straff, 80m du med Synden har fortient ? 
Ney! om jeg troer, at JEsus med 8sin Ded oc Pjne har 
frelst mig defra, saa skal jeg aldrig komme did (Joh. 3, 15.). 


Troen uden Gierning er jo d6d? Hvad skal vi da giore mere, for at 
- undgaa saadan Straff? 


N. Derfore skulle vj frycte for hans Vrede, oc holde 
disse Bud (Psal. 119, 120. 128.). 

G. Derfore skulle vi os frycte for hans Vrede, oc icke 
giere imod saadanne Budord. (Pal. 119, 120. 128.) 


End de, 80m icke gi6r imod disse Bud, hvorledis vil Gud handle 
med dem ? 


N. Der imod lofver hand ocsaa dennem Naade oc alt 
got, 80m holde disse Bud (5 Mos. B. 11, 27.). 

G. Herhos lofver hand ocsaa Naade oc alt got alle dem, 
80m 8aadanne Budord holde (5 Mos. B. 7, 12.). 
Eſterdi Gud loſfver her ickun Straff i fierde Leed, mens der imod Vel- 


gignelse i tusinde Leed, hvad skal vi da giore, vi kand faa 
Velsignelsen, oc undgaa Straffen ? 


N. Hvorfore det er billigt, vi elske oc forlade os paa 
hannem (Psal. 118, 8.), oc felge hans Befalninger (Psal. 119, 
69. 93.). 

G. Derfore skulle vi hannem elske oc betro (Ps. 118, 8.) 
oc gierne giore efter hans Befaling (Psal. 119, 69. 93.). 

Hafver du holdet noget aff disse Guds Bud oc Befalninger? 

Ja noget! Gud skee loff for 8in Naade! 


Men est du dermed Retferdig for Gud oc har dermed opfyldt 
Guds Lov? 


Ney! dermed er jeg icke Retferdig, thi Gud i disse Bud 
fordrer aff mig ey allene en udvortis Hellighed, mens endoc 
indvortis hiertens Reenhed (Matth. 22, 37.). Saa at om jeg 
endskient kunde vere fri for udvortis onde Gierninger, saa er 
jeg dog icke frj for indvortis onde Tancker oc Begleringer; 
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der henger dog altjd det onde i mig, som gier mig skyldig 
for Gud (Rom. T, 18.). 


Fre onde Tancker ocsaa Synd for Gud? 

Ja! at hafve onde Tancker er Synd mod det 9. oc 10. 
Bud (Ordsp. 24, 9.). 

Hvad er Synd? 

Alt det, 80m er oc $8keer imod Guds Bud, med onde 
Tancker, Ord oc Gierninger (1 Joh. 3, 4.). 

Hvor mange slags Synder er der til ? 

Fornemmelig to slags, 80m er 1. Arfve eller oprindelig 
Synd. 2. Gierlig Synd. 

Hvad er oprindelig eller Arffve-Synd ? 

Det er den Synd, vi har arfved af Adam oc Eva, oc 
siden aff voris Foreldre er fod udi (Psal. 51, 7.), Som er vor 
onde Natur oc syndige Kied oc Blod, tilbeyelig til alt Ont 
(Rom. T, 18.). 

Hvad er giorlig Synd? 

Alle onde Ord oc Gierninger, som opkommer aff dette 
syndefulde Hierte ved Diefvelens oc Verdens tilskyndelse 
(Matth. 15, 19 20.). 

At foracte Forzldre, Myrde, Hore, Stiele, &c. er det Synd? 

Ja! fordi det er imod Guds Bud (Rom. T, T.). 


At hellige Sabbathen, ere Foreldre, lefve kysk oc tuctig, ey 
bagtale, &c. er det Synd ? 


Ney! fordi det er icke imod Guds Bud (Gal. 5, 253.). 


Den anden Part 


er den Apostoliske Trois Artickle. 


Hvad forstaar du ved Artickel? 
Artickel er et Latinsk Ord, 80m bemercker Ledemod: 
At lgesom Lemmerne icke kand henge sammen paa vore 
Legemer uden Ledemod, 8aa kand oc ingen vere et sandt 
Lem paa Christi Legeme (1 Cor. 12, 12.), uden ved denne 
Lerdom oc Bekiendelse. 
Hvi kalder du dem Apostoliske Artickle? 
Ford: de ere grundede paa den Apostolicke Lerdom i 
Guds Ord. 
Hvi kalder du dem Troens Artickle? 
Fordi Troen oc ey Fornuften maa fatte det, som staar 
Skrefvet i dem. 
Hvad er det at tro paa Gud Fader? 
At s8#tte al min hiertens Ljd oc Trest paa Gud, at hand, 
S0mM min fromme Fader, vil for JEsu 8kyld uden ald min 
Fortieniste gifve mig alt Got, oc ved JEsum skaffe mig igien, 
det jeg ved Synden hafver mist. 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 2H. 20 
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Hvad er Gud Fader? 

Jeg troer, hand er en almectig Himmelens oc Jordens 
Skabere (Psal. 146, 6.), 80m dem, oc alt hvad der er i dem, 
aff intet har skabt (Heb. 11, 3.). 

Hvor aff veed du, at der er saadan almectig Gud til? 

Det veed jeg baade aff Guds Ord, oc aff de herlige 
Gierninger (s0m er Himmel, Jord, oc alt det i dem er), 
hvilket jeg seer for Oyen (Gjern. 14, 15. 1T.). 

Hvad Got hafver Gud Fader giart dig? 

N. G. Jeg troer Gud hafver skabt mig (Job 10, 11. 12.). 

Hyor aff veed du det? 
Aﬀ den ferste Troens Artickel. 

Hvor om handler den? 
Om Skabelsen. 

Hafver Gud skabt fleere end dig? 
N. Ja! endocsaa alle andre Creature (1 Mos. B. 1,24. 25.). 
G. Ja! oc alle Creature (1 Mos. B. 1, 24. 25.). 
Hvortil har Gud skabt dig? 

Icke, at jeg skal allene de oc dricke, klede oc fede 
mig, 0c hendrifve Tjden, til jeg bliver gammel oc deer; mens 
den Stund jeg leffver, strebe efter ved Christum at faa igien 
det evige Ljff, som jeg med Synden hafver forlaarit (1 Tim. 
6, 11. 12. 1 Cor. 9, 24. 25.). 


tivor til har Gud skabt Creaturene oc alt det i Verden er? 


Til sin Are (Ps. 19, 2.) oc Menniskens Gafn (Ps. 8, T.). 
Hvad Forskie] er der imellem dig oc andre Creature, efterdi de har 
et felles Ljff med dig? (Pred. 3. 19.) 
Gud har gifvet mig, frem for dem, en fornuftig, talendis, 
oc udedelig Sizl (1 Mos. B. 2, T.). 
Hvorledis har Gud skabt dig? 
N. G. Hand hafver gifvet mig Legom, Ljf oc Sil 
(1 Thes. 5, 23.). 
Hvor med har Gud prydet Legomet? 
N. Med Oyen, Oren, oc alle andre Lemmer, oc disse 
Sandtze (Ordsp. 20, 12.). 
G. Oyen, Oren, oc alle Ledemod, oc alle Sind (Syr. 17, 5.6.). 
Hvor mange ere dine Sind, oc Sandtze? 
Femb, Som ere 1. Horelsen. 2. Siunen. 3 .Luctelsen. 
4. Smagelsen. 5. Felelsen eller tagelsen. 
Hvormed har Gud prydet Sizlen ? 
N. G. Med Fornuft (Forstand) (Syr. 17, 7. Ordsp. 2, 6.10.), 
Maal oc Mzle, Guds Ord oc Syndernis Forladelse (Giern. 10,45.). 


Vare vi i Begyndelsen $aa skabte aff Gud, at vi skulle hafve 
Syndernis Forladelse behoff, som nu? 


Ney! vi vare i Begyndelsen skabte uden Synd efter Guds 
eget Billede (1 Mos. B. 1, 27.). 
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Hvor udi bestod dette Guds Billede? 

I Hellighed, Retfezrdighed (Eph. 4. 24.), Udedelighed 
(Viszd. 2, 23.) i fuldkommen Guds kiendelse, oc frj Villie til 
at giore det gode, oc lade det onde (Syr. 15, 14.). 

Hafſve vi endnu dette Billede? 

Ney! vi har alt mist det, oc nu der imod fedis vi ubellige, 
uretferdige, dedelige, oc fra Guds Rjge forstedte (Ps. 51, T.). 
Hvorledis har vi mist dette Guds Billede ? 

Der voris ferste Foreldre ved Diefvelens tilskyndelse 
syndede imod Gud, da miste de dette Billede (Viszd. 2, 24.), 
oc der de 80m Foreldre miste det, mistede yi oc, som deris 
Bern oc Efterkommere, all denne Herlighed, oc nu fedis 1 
Synd til alt Ont (Rom. 9, 12. 14.). 


Hafve vi icke aff Guds store Naade faaed alt dette igien, oc ved 
hvem er det skeedt? 


N. Jeg troer, at hand (ved Christum) opholder alle de 
Ting, som ellers maatte forgaa (Rom. 5, 15. 17.). 
G. Endnu ved Mact holder (Rom. 5, 15. 1T.). 


Hafver Gud allene saaledis skabt dig, oc s6rger saa inted meere 
for dig? 


N. Jo! hand for8trecker ofverfledeligen til dette Ljff dag- 
ligen at opholde, Klezder, Sko, Mad, Dricke, visse Verelser, 
Huus oc Hiem, Hoszbond, Hustru, Born, Marck, Fe, oc alt 
det got er (5 Mos. B. 28, 8. 4. 5.). 

G. Jo! hand gifver dertil Kleder, oc Sko, Ade oc Dricke, 
Huus oc Gaard, Hoszbond, Hustru oc Bern, Jord oc Fe, oc 
alt Gods, forserger rjgelig oc daglig med alt dette Lifvis 
Nedterfft oc Nering (Giern. 4, 17.). 

Hvor med ſ6der oc opholder Gud din Sigel? 

Med Guds Ord (Jac. 1, 18.) oc Sacramenterne: Daabens 

oc Alterens (1 Cor. 6, 11.). 


Du kommer jo ofte i Fare oc Sygdom, du fristes ofte aff Diefvelen 
oc dit Kidd oc Blod, oc bevaris dog; hvorfra kommer det? 


N. Jeg troer ocsaa, at hand forsvarer mig imod all Fare, 
at hand affvender oc forhindrer alt Ont (Psal. T8, 38.). 

G. Mod all Farlighed beskiermer, oc fra alt Ont be- 
$kytter oc bevarer (2 Thes. 3, 3.). 

Fortiener du, at Gud skulde nogen Tjd bevjse dig saa meget Got, 
ocsaa opholde dig paa Legom oc Sizl? 

N. Ney! det gior hand altsammen, icke aff nogen For- 
tieniste CEph. 2, 8. 9.). 

G. Ney! foruden all min PFortienistte oc Verdskyld 
(1 Mos. B. 32, 10.). 

Hvorfore gi6r Gud det da? 

N. Aﬀ den blotte faderlige Godhed oc Barmhiertighed 
(Psal. 103, 8.). 

G. Det altsxammen, aff idel faderlig guddommelige God- 
hed oc Barmhiertighed (Begred. 3, 22.). 
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Hvad est du Gud igien plictig, oc skyldig for alt saadant Gode? 

N. Hvorfore jeg er skyldig til, at jeg derimod tacker 
hannem, lofver hannem (Ps. 146, 2.), adlyder hans Villie alle- 
steds, oc tiener hannem (Luc. 1, T4. T».). 

G. For hvilcket altsxammen, jeg er skyldig hannem at 
tacke oc lofve (Ps. 146, 2.), oc derfor hannem at tiene, oc 
lydig at vere (Luc. 1. T4. T5.). 

Er du forsickred i Hiertet, at alt dette paa Guds Side staar fast, al 
du paa din Side intet hafver behoff at tvifle derpaa? 

N. Ja! det er altsxzmmen baade vist oc sandt 1 alle 
Maade (2 Cor. 1, 20.). 

G. Det er jo visselig sandt (I Joh. 2, 27.). 


Den anden Artickel. 


Er det oc sandt, at du, 80m 1 den forsje Adam var skabt hellig oc 
retſerdig, har formedelst Synden mist 8aadan Retferdighed, oc 
derſor nu fodis it fordommelsens Barn ? 


Ja, det er 8aa! Men dog hvad jeg 1 den ferste Adam 
har mist, troer jeg Gud 1 den anden Adam JExu vil gifve 
mig igien, naar jeg ickun troer paa hannem (1 Cor. 15, 22. 
Rom. 5, 17.). 

Hvad er det, at tro paa JEsum? 

Naar jeg herer om JEs undfangelse, Fedsel, Pjne, 
Ded, &c. Jeg da slutter i mit Hierte, at JEsus har giort alt 
8aadant for at frelse mig. 

Hvad Got har Guds Son giort dig? 
Jeg troer, at hand hafver igienlest mig (Gal. 3, 13.). 
Hvor aff veed du det? 
Aﬀc den anden Troens Artickel. 
Hvor om handler den? 
Om min Igienleszning ved JEsum. 
Hvad troer du om JEsu Person? 

Jeg troer, at JEsus er baade Giuds Sen oc Marie Son, 
aff Gud en 8and Gud (Ps. 2, 7) oc aff Maria it sandt Men- 
niske uden al Synd fed (Luc. 2, 7.). 

Er hand baade Gud oc Menniske, da er der vist to Christi, oc to 
Personer i hannem? 

Ney! denne, 80m er baade Gud oc Menniske, er ickun en 
Christus, oc derfor ickun en Person i hannem (1 Cor. 8, 6.). 
Er der icke tvende Naturer i denne ene Person? 

Jo! der er i hannem den guddommelige, som hand har 
haft aff Avigked, lige med Faderen, oc den hellig Aand, oc 
den menniskelige Natur, 80m han har annammet aff Jomfru 
Marie Ljf (Job. 1, 1. 14.). 

Hvad er da JEsus for en? 

N. G. Jeg troer, at JEsus Christus er en 8and Gud 

(Giern. 8, 3T.). 
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Aﬀ hvem er hand fod en Gud? 
N. G. Fed aff Faderen (Heb. 1, 5.). 
Naar blef hand en Gud? 
N. G. Af (I) Evighed, (Uden al Begyndelse) (Mich. 5, 1.). 
Hvorfore er hand en Gud? 
Fordi hand er fed af Gud Fader, som er en Gud (Psal. 2, 7.). 
Hvad troer du, at JEsus er meere ? 
N. G. Jeg troer ocsaa, at hand er it sandt Menniske 


(1 Tim. 2, 5.). 
Hvorfore er hand it Menniske? 
N. G. Fordi hand er fed aff Jomfru Maria, som var it 
Menniske (Luc. 1, 31.). 
Hvad var Christus, for hand blef it Menniske ? 
Hand var en Gud ljge med Faderen oc den Hellig Aand 


(1 Joh. 5, T.). 
Hvad bleff hand siden ? 
Hand blef it Menniske (Gal. 4, 4.). 
Var hand it Menniske af Avighed? 
Ney! hand var allene en Gud aff Avighed (Ordsp. 8, 22.). 
Hvorfor maatte hand vere en Gud, som skulle frelse os? 

At hand kunde vere mectig at strjde imod Synden, 
Deden, oc Diefvelen for os, oe ved 8in guddoms Kraft skaffe 
os en fuldkommen Forlgszning (Hebr. 9, 12.). 

Hvorfore maatte hand ye#re it Menniske? 

At hand kunde Jhde Ded oc Pjne for os: Thi Guds Ret- 
ferdighed udkrefvede, at den samme Natur, som hafde syn- 
det, nemlig den menniskelige, skulde oc for Synden betale 


(Heb. 9, 22. 23.). 
Hafver Gud Fader d6d for dig? 
Ney! hand kunde ey de for mig (1 Tim. 6, 16.). 
Hvorſore kunde hand ey d6 ſor dig? 

Fordi Faderen er ickun allene en Gud, oc derfor ey kunde 

doe (Joh. 4, 24.). 
Har den hellig Aand igienl6st dig? 

Ney! den hellig Aand er ocsaa ickun allene en Gud, oc 
ey it Menniske (Giern. 5, 3. 4.). 
Er Guds S6n icke, ljgesom Faderen oc den hellig Aand, en Gud, hvorfor 

kunde hand d6, oc ey Faderen oc den hellig Aand? ' 

Jo! hand er vel en Gud, men der hos ocsaa it Menniske, 
oc derfore kunde hand ds (1 Tim. 2, 5.). 
Om hand allene hafde veret en Gnd, kunde hand da Jjd D6d for os? 

Ney! en Gud kand icke ds (Ps. 102, 28.). 
Om hand allene hafde verit it Menniske, kunde hand da hafve frelst os ? 

Ney! det ene Menniske kand icke frelse det andet. 
(Peal. 49, 8.). 

Hvad maatte Christus da endelig vere, om hand skulle kunde 

frelse 0s? 


Hand maatte endelig vere baade Gud, oc Menniske 
(1 Tim. 3, 16. Le. 24, 7.). 
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Aﬀ hvem er hand ſod it Menniske ? 
N. G. Fed aff Jomfra Maria (Exa. T, 14.). 


Naar bleff Christus it Menniske? 
N. G. Der hand blef undfangen aff den hellig Aand, oc 
fod aff Jomfru Maria (Le. 1, 35.). 


Efterdi hand er f6d aff en s8yndig Jomfru, oc it Kid oc Blod med os, 
er hand da ey en Syndere, som vi? 


Ney! (1 Joh. 3, 5.) hand er undfangen aff den hellig Aand, 
oc ey fed aff syndig Sed, som vi (Matth. 1, 18. 20.). 
Hvad kaldis denne Guds S6n? 
Hans Nafn er JEsus Christus (Matth. 1, 16. ). 
Hvad er oc betyder JEsus? 

JEsus betyder en Frelsere, oc er derfor 8aa kaldet, at 

hand skulle frelse os aff alle vore Synder (Matth. 1, 21.). 
Hvi kaldis hand Christus, hvad betyder det? 

Christus betyder Salved; fordi hand er Salved aff Gud 
mied den hellig Aand (Giern. 10, 38.), at vere vor Prophet 
(Joh. 4, 25.), Prest (Heb. 2, 17.) oc Konge (Aabenb. 17, 14.). 

Hvad troer du om JEsu Embede, at hand i det har giort for dig? 

N. Jeg troer, hand er min Herre, der har igienlest mig 
(Gal. 3, 13.). 

G. Hand er min Herre, der hafver igienlest, forhverfved, 
oc igienvundet mig (Aabenb. 5, 9.). 

Hvor s8kulde det gaaed med dig, om hand ey hafde lost dig?. 

N. Jeg skulde blefvet, som jeg var, fortabt oc fordemt 
til den zvige Ded (Eph. 2, 3. 12.). 

G. Et fortabt oc fordamt Menniske (Rom. 5, 16.). 

Hvorfra' hafver hand frelst dig? 

N. Hand hafver fried mig fra Synd (1 Joh. 2, 2.), fra 
Ded (2 Tim. 1, 10.), fra Sathans Rjge (Col. 1, 13.). 

G. Fra alle Synder (1 Joh. 2, 2.), fra Deden (2 Tim. 1, 
10.), oc fra Diefvelens Vold (Col. 1, 13.). 


Du blifver jo aldrig saa Diefvelen oc Synden qvit, at der jo henger 
nogle synds Leſninger hos dig; hvorledis har hand da frelst dig 
fra Diefvelen oc Verden? 


Om jeg endskient 8ynder oc fristes aff Diefvelen, saa 
troer jeg dog, det aldrig skal skade mig, naar jeg troer paa 
JEsum (Joh. 5, 24.). 


Om jeg hafde all Verdens Synder, kunde jeg vel blifve salig? 
Ja! naar jeg trode paa JEsum (Joh. 3, 16. Eph. 1, 7.). 
Om jeg hafde ickun en eniste Synd, kunde den ford6mme mig ? 
Ja! naar jeg icke trode paa JEsum (Joh. 3, 18.). 
Du skalt jo d6 oc i Jorden forraadne, hvorledis har hand frelst 
dig fra D6den? 
Fra den #vige Ded har hand frelst mig, oc ey fra den 
tjmelige Ded (Joh. 8, 51.), thi den kand inted skade mig. 
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Hvormed har Christus I6st dig? 

N. Hvercken med Solf eller Guld, mens med sit hellige 
0c —_ Blod, oc med &in ubillige oc uskyldige Ded (1 Pet. 
1, 18. 19.). 

G. Icke med Solff eller Guld, mens med sit hellige dyre- 


bare Blod (Heb. 9, 12.). 


Hvi 8iger du her (ubillige oc uskyldige D6d), var Christus ey 
skyldig at d6? 


I 8ig selff var hand uskyldig; men der hand tog sig paa 
at frelse os, da blef hand for vore Synder skyldig, oc vi frj 
(2 Cor. 5, 21.). 

Aﬀ hvad Dommere bleff hand saa ubillig oc uskyldig domt? 

N. G. Pint under Pontio Pilato (Matth. 27, 26.). 

Hvad D6d leed Christus? 

N. G. Hand bleff kaarszfest (Joh. 19, 16. 18.), oc derved 
dodet (Phil. 2, 8.). 

Hvor bleff hand aff, da hand paa Kaarset var d6d? 

N. G. Hand bleff begrafven (Mar. 15, 46.). 

Hvad giorde hand, for hand siunlig af Grafven 1gien udkom? 

N. G. Nedfoer til Helfvede: (at triumphere ofver sine 
ofvervundne Fiender, Deden oc Diefvelen (1 Cor. 15, 55. 5T.). 
Hvor aff veed dn, at Christus alt har ofvervandet vore Fiender? 

N. G. Det veed jeg deraf, at hand paa tredie Dag op- 
stod fra dode (1 Cor. 15, IT.). 

Hvor blef Christus aff, da hand var opstanden ? 
N. G. Hand opfoer til Himmels (efter 40. Dage) (Giern. 


1, 3. 9.). 
Hyad gidr hand i Himmelen? 

N. G. Sidder hos Gud Faders almectiges heyre Hand, 
at bede for os (Rom. 8, 34.). 

Hvad forstaar du her ved Guds Haand? 

Ey nogen ,legomlig Lem eller Haand, ey heller nogen vis 
Sted 1 Himmelen, mens Christi uendelige Mact, Majestet, oc 
Are, til hvilcken hand nu efter sin menniskelige Natur er 
ophoyet, oc med Faderen oc den hellig Aand regnerer 1 
Avighed (Eph. 1, 20. &c.). 

Er Christus nu ey mere hos os paa Jorden, effterdi hand er opfaren? 

Ey siunlig; mens dog kraftig i Ordet oc Sacrawenterne 
til Verdens Ende, s0m Gud oc Menniske (Matth. 28, 20.). 


Naar hand paa Dommedag kommer siunlig igien fra Himmelen, 
hvad skal hand da giore? 


N. Deden (det er, derfra) skal hand igienkomme til at 
domme lefvende oc Dede (2 Tim. 4, 1.). 

G. Deden er hand igienkommendis at demme lefvendis 
oe dode (Giern. 10, 42. ). 

Skal der vere lefvendis Mennisker til paa Dommedag ? 

Ja! ingen veed, naar Guds Doms Dag skal skee (Marc. 
13, 32.) om den nu 1 dette Oyeblick skeede, da var der jo 
mange tusinde Mennisker lefvende, lige saa da (1 Thes. 4, 15.). 
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Hvorfor har Christus giort alt dette Gode for dig? 

N. Det har hand giort altsammen derfor, at jeg skulde 
vere (her i hans Naadis Rjge) hans egen, som en synderlig 
Ting (Gal. 4, 4. 5.). 

G. Paa det jeg sknlde vere hans egen (oc her it Guds 
Barn) (Gal. 4, 4. 5.). 

Skal dn vere hans eget kiere Barn allene her i denne Verden? 

N. Ney! paa det jeg skulde tiene hannem, retferdig, 
uskyldig oc salig stedse 1 hans (#ris) Rjge lefve oc regnere 
nod hannem (2 Cor. 5, 1.). 

G. Ney, lefve i hans (ris) Rjge under hannem, (der) 
tiene 1 #vig Retferdighed, uskyldighed, oc Salighed (1 Cor. 
15, 19.). 

20M kand s8aadant skee, eſterdi vi her dove, oc i Jorden 

forraadne ? 


N. G. Ljgervis 80m hand (opstod), og er opstanden fra 
de dede, lefver oc regnerer; (saa s8kal vi, naar Siel oc Legem 
paa Dommedag ere igien tilhobefeyede, ocsaa opstaa, lefve oc 
regnere med hannem) (Rom. 8, 11. 1 Thes. 4, 14.). 


Hvor lenge 8kal vi san lefve oc regnere med hannem? 


N. G. IT Avighed (Matth. 25, 46.). 


Den tredie Artickel. 
Jeg troer paa den hellig Aand, &c. 


Hvad er det at tro paa den hellig Aand? 

Jeg, 80m herer ingen blifver salig, uden de 80m troer 
paa JEsum, forlader mig vist til, at denne hellig Aand vil 
gifve mig denne Tro i Hierted, oc ved samme Tro gigre mig 
8aavel som andre salig (Giern. 15, 11.). 

Hvad Middel bruger den hellig Aand, at faa denne Tro i Hierted? 

Evangelium, 80m er Guds Ord; Thi aff Guds Ordis 
herelse kommer Troen (Rom. 10, 1T.). 

Hyor ved styrcker den hellig Aand Txoen i os? 

Ved Sacramenterne: Daabens oc Alterens. 

Hvad got har den hellig Aand giort dig? 
Hand hafver giort mig hellig, som troer, ligesom hans 
Nafn er (3 Mos. B. 20, 8.). 
Hvyor aff veed du det? 
Det veed jeg aff den tredie Troens Artickel. 
Hvor om handler den? 
N. G. Om vor Helliggiorelse ved den hellig Aand. 
Hvor ved har hand hell.ggiort dig? 
Ved Guds Ord oc Sacramenterne (Eph. 5, 26.). 


Kand du icke aff dig selff tro paa Christum eller ved din Tro blifve 
salig uden den hellig Aands Oplysning? 


N. Ney! jeg troer, at jeg icke aff min Styrcke eller 
Fornuft kand tro paa Christum (1 Cor. 12, 3.). 
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G. Ney! jeg troer, at jeg icke aff min egen Fornufft eller 
Kraft kand tro paa min HErre JEsum Christam (Phil. 2, 13.). 


Du kand jo vel lefve s8aa Christelig, oc giore saa got i Verden, at du 
der ved kand fortiene Himmerjg, om du ey er saa vel derhos 
oplyst i din Saligheds Kundskab? 


N. Ney! jeg troer, at jeg icke aff min Styrcke kand 
komme til Christum min HErre (2 Cor. 3, 5.). 

G. Ney! jeg troer, at jeg icke aff min egen Kraft kand 
til hannem komme (Gal. 2, 16,). 


Saa har vi ey behof at gibre got i Verden, efterdi vi derved intet 
kand fortiene ? 


Jo! vi maa dog giore got, at lade dermed see oc kiende 
vor Tro oc Kierlighed mod Gund oc vor Neste (Matth. 5, 16.). 


Naar vi troer paa Christum, ska} vi da icke komme i Himmerjg, 
hvad har vi da den hellig Aand behoſ? 


Det er den hellig Aands Gierning, (som gifver os denne 
Tro i Hierted) (Joh. 6, 29.). 

Har den hellig Aand saa ordentlig forbundet sig til Ordet oc Sacra- 
menterne, at uden du vil rettelig hore oc bruge dem, naar du kand, 
hand da ey vil giore dig salig? 

N. G. Ja! hand kalder mig ved det hellige Evangelium. 
(Foracte vi saadane hans Saligheds Middeler, da foracter 
hand os igien) (Luc. 13, 34. 35. Joh. 12, 48.). 

Hvad er Evangelium? 

. Evangelium er Guds Ord, oc it gladt Budskab oc Ler- 
dom om Guds Naade (Luc. 2, 10.) formedelst Christum : Oc 
en Guds Krafft til Salighed for dem, som troer (Rom. 1, 16.). 

Den hellig Aand helliggigr os 
1. I yort Lifyis Indgang ved Daaben. 
Hvorledis gior hand dig hellig ved Daabens Sacramente? 

Naar hand ved JEsu Blod 1 Daaben renser mig aff all 
medfgdde Synd; oc derved forsickrer mig, at blifre Guds 
Arfving tal det evige Ljff (Tit. 3, 5. T.). 


2. I vort Lifs Fremgang ved Ordet oc Sacramentet. 


Hyorledis hellgggior haud dig ved Evangelium oc Ordet? 

Naar hand oplader Orne oc Hierte, at jeg horer oc troer 
Guds Ord (Giern. 16, 14.), opleris derved 1 min Christendom 
lefver derefter, ocsaa blifver salig (Jac. 1, 21.). 

Hvorledis gior hand dig hellig ved Alterens Sacramente? 

Naar jeg ved hans Hielp troer, at det Legom oc Blod, 
80m mig der pifves, er JEsn Christi Guds Sens Legem oc 
Blod, 80m renser oc toer mig aff all min Synd (I Joh. 1, T.). 


3. I vor Lifyis Udgang oc Ende. 

Naar du saaledis ved Ordet oc Sacramenterne er blefven aff en 
Syndere it helligt Menniske, gior den hellig Aand da intet meere 
ved dig? 

N. Jo! hand opliuser mig ved sine Gafver, helliggier mig 


i den 8ande Tro, oc (mig deri) opholder (Phil. 1, 6.). 
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G. Jo! opliuser mig med sine Gafver, helliggier mig i den 
rette Tro, siden beholder (mig 1 samme Tro til Enden) 
(1 Cor. 12, 11.). | 

Hvilcke ere den hellig Aands Gafver? 

De fornemste ere: En ret Guds Kundskab, Troen, Kier- 
lighed til Gud oc vor Neste, Guds Fryct, en alvorlig Ben ' oc 
Poenitentze, oc derpaa felgende Syndernis forladelse, Legomens 
Opstandelse, oc det evige Ljff. 

Naar opliuser hand dig med sine Gafver? 

Naar hand ved Guds Ordis herelse oplyser mig (Eph. 1, 
IT. 18.; at kiende Gud, oc den hand har udsendt Christum 
JEsum (Job. IT, 3.). 

Ligger det da saa meget Mact paa at kiende Gud? 

Ja! ingen kand faa det evige Liff, uden han kiender 
Gud (Joh. IT, 3.). 

Naar opholder den hellig Aand dig? 

Naar hand daglig hielper mig at fuldkomme det gode til 
Enden, 80m hand i mig begynt har (Phil. 1, 6.). 

Oplinser hand ey fleere ved dette Ord, oc i samme Tro ti] Christum 
| opholder, end dig? 

N. Jo! hand ocsaa alle andre, 80m ere 1 Meenigheden, 
kalder, forsamler, opliuser, helliggior, oc udi den sande Tro 
til Christum opholder (Joel 3, 1. 2.). 

G. Jo! hand ocsaa den meenige Christenhed paa Jorden 
kalder, forsamler, opliuser, helliggior, oc udi en sand Tro til 
Christum beholder (1 Cor. 12, 11.). 

Hvad er det for en Meenighed, som du her troer at vere, i hvilcken 
den hellig Aand helliger dig til at tro paa Christum ? 

N. G. Det er en hellig (almindelig, Christelig) Kircke 
eller Meenighed, 80m er hellige Menniskers Samfund, eller 
Forsamling (Giern. 11, 26.). 

Hvi kalder du den hellig? 

Ey fordi alle, mens fordi mange aff den H. Aand i 

den ved Guds Ord oc Sacramenterne helliges (Eph. 5, 26. 


Rom. 8, 14.). * 
Hvi kaldes den almindelig ? 
Fordi den er allesteds 1 all Verden, hvor Guds Ord oc 
Sacramenterne ret bruges (Marc. 16, 15.). 
Hvad Tro hafver du, som er en Lem i denne Meenighed? 


N. G. Jeg troer Syndernis Forladelse (Giern. 10, 43.). 
Hvad skal du tro, at du kand faa Syndernis Forladelse? 

Jeg skal tro, at JEsus er ded for mine Synder, oc op- 
standen til min Retferdighed (Rom. 4, 25 oc 10, 9.). 
Hvad Got har du aff Syndernis Forladelse, effterdi du begynder strax 

at synde paa ny igien? 

N. Jo! fremdeles skencker hand mig, oc alle dem, 80m 
tro 1 samme Meenighed dagligen en fuld Syndernis Forladelse 
(Begred. 3, 22. 23.). 
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G. I hvilcken Christenhed, som er den hellige Kircke, 
hand (den hellig Aand) dagligen - tilgifver mig oc alle tro 
Christne rigeligen alle Synder (Psal. 130, T. 8.). 

Faar da alle s8aadan Synds Forladelse, saa offte de synder? 

N. Alle som tro i samme Meenighed (Giern. 10, 43.). 

G. Alle tro Christne (oc ingen anden) (Giern. 10, 43.). 


Hvad gafner dig 8aadan Synds Forladelse her, effterdi du dog omsider 
skal d6, oc i Jorden forraadne? 


N. G. Jeg troer paa Legemens (eller Kieds) Opstandelse 

(Giern. 24, 15.). 
Skal Besterne, saasom Hest, Ko, &c., oc paa Dommedag opstaa ? 

Ney! fordi 1. Skrifften taler ingensteds derom. 2. Deris 
Siele ere dedelige. 3. De ere ufornuftige saavel til det Onde, 
s0Mm til det Gode at giore, oc kand derfor hvercken belennis 
eller straffis. 4. De ere ey til Udedelighed af Gud skabt. 

Ska] da vel du oc alle Mennisker opstaa paa Dommedag? 

N. Ja! paa den yderete Dag s8kal hand opvecke mig med 
alle andre aff dede (Joh. 6, 40.). 

G. Ja! paa Dommedag skal hand opvecke mig oc alle 
Dede (v. 39.). 


Om du da i Troen til Christam er her qvit sagt fra alle dine Synder, 
hvor skal du da komme hen? 


N. G. Jeg troer effter Doden det evige Ljff (Joh. 19, 
25. 26. Heb. 10, 39.). 

Skal da alle Mennisker komme i det evige Ljf? 

N. (Alle som troe) hand skal s#tte mig med alle andre, 
80m troer, i det @vige Lif (Joh. 6, 47.). 

G. Oc mig, med alle tro Christne, gifve det evige Liff; 
(men de vantro oc ugudelige #vig Skam oc Skendsel) (Dan. 
I2, 2.). 

Troer du vel alt dette, oc inted tvifler der paa? 

N. Jeg tvifler der intet paa! det er altsxammen baade 
vist. oc 8andt 1 alle Maade (2 Cor. 1, 20.). 

G. Ney! det er visselig sandt (1 Joh. 2, 27.). 

Hvad skal du gidre, at du kand blifve bestandig i saadan Tro til 
Enden? 

Jeg vil dagligen bede Gud, at hand vil forege saadan 

Tro 1 mig (Lue. 17, 5.). 


Hvilcken er den beste Bon, du kand bede sligt med? 


Herrens Ben: Fader Vor, &c. 


Hvorfore kaldis den Herrens Bon? 
Fordi vor HErre JEsus hafver selff lerdt os saa at bede 
(Luc. 11, 2.). 
Hvor mange Parter skifftes denne HErrens B6n udi? 
Best udi fire Parter, 80m ere: 1. Fortalen, Som er: Fader 
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Vor, du som est i Himlene. 2. De Siu Benner. 3. Beslut- 
ningen, Som er: Dit er Rjget, Macten oc Aren i ZAvighed. 
4. Amen. 


Den forste Part, Fortalen. 
Fader Vor du som est i Himlene. 


Hvem siger denne Fortzle, at vi skal giore vor Bon til? 


Vi 8kal bede I. Til Faderen, Saa at ved dette Ord 
(FADER) forstaais alle 3. Personer Fader, Sen, oc hellig 
Aand (Eph. 4, 6.); thi hvo en aff dem tilbeder, hand tilbeder 
dem alle: thi de 3. Personer ere en Gud tilhbobe (1Joh.5, T.). 

2. [Til] Vor|[Fader], Thi 'vi sige ey Min, men Vor 
Fader, fordi vi ere 8kyldige at bede for hinanden (Jac. 5, 16.), 
efterdi vi ere alle Bern, oc Gud er alles Vor Fader (2 Cor. 
6. 18.). | 

3. | Til Vor Fader] Som er i Himlene. 

Ved disse Ord (du som est 1 Himlene) paamindis vi 
a. I vor Ben at drage Tanckerne fra Verden til Himmelen 
(Col. 3, 12.) 6b. At tro den, vi bede til, at vere en allmectig 
Gud; som kand gpifve os alt got af Himmelen, 80m vi bede 
om paa Jorden (Matth. T, 11.). 

Hvorledis indbyder Gud os udi denne Fortale, at vi skal komme frem til 
hannem med vor Bon? 

Vi skal komme som Bern I. Trohiertige; Thi Bern 
troer 'fast, de maa bede til deris Fader; fordi de veed 
hand er deris egen Fader, oc ey en fremmed Mand eller 
HErre. 

N. Saa indbyder Gud os kierligen med denne liden For- 
tale, at vi skulle sandeligen tro, at hand er vor rette Fader, 
oc vi hans rette Bern (2 Cor. 6, 18.). 

G. Saa vil Gud der med (ved dette Ord: Fader Vor) 
locke os, at vi skulle tro, at hand er vor rette Fader, oc vi 
hans Bern (oc derfore maa frit bede aff it trofast Hierte.) 
(Psal. 103, 13.). 

2. Dristige oc frjmodige, 

N. Paa det vi disz tresteligere. med fuld Tillid bede 
skulde: (ingenlunde frycte at bede til en Fader) CI Joh. 9, 14.). 

G. Paa det vi (alle) trestelige, oc med all Troskab 
hannem bede skulde (Joh. 16, 24.). 

3. Visse paa Boenherelse. 

N. Ligesom vi 8ee Born at bede noget med vis Tillid 
(at faa det di bnde om) aff deris Foreldre (Jac. 1, 6.). 

G. Ligesom gode Bern (bede) deris kiere Fader (Marc. 
11, 24.). 
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Den forste Boa. 
Helligt vorde dit Nafn. 


Hvad bede vi os til i denne Bon? 

Vi bede 1. At GUds Nafn maa helliges hos os. 

N. Hvilcket Guds Nafn er vel ved sig selff aldeles hel- 
ligt (Pal. 8, 10.), men vi bede her, at det hos os maatte 
ocsaa helliges, (ljgesom det 1 sig selff er, oc paa andre Ste- 
der skeer) (2 Thes. 3, 1.). 

G. Det er vist, at Guds Nafn udi sig selff er allerede 
helligt (Mal. 1, 11.), men vi bede 1 denne Ben, at det hos os 
maatte oc helligt vorde (Psal. 86, 11.). 

2. At GUD vil dertil gifve os tro Lerere, 

N. G. CAfﬀ hvilcke hos os) Guds Ord maa lzeris puurt 
oc reent, (Giern. 5, 20. Ps. 132, 9.). 

3. [At Gud vil gifve] flittige Tilhorere, 

N. Hvileke, s0om det 8@mmer 8ig Guds Bern, lade det 
(annammede Ord) udtreckelig tilsiune 1 vort Lefnet (5 Mos. 
B. 17, 10. &c.). 

G. Hvilcke ocsaa hellige, 0m Guds Born, derefter lefve 
(Jac. 1, 22. 2 Tim. 2, 19.). 

4. [At Gud vil gifve] sin Aands Hielp hertil 
offver Prest oc Tilherere. 

N. Hvilcket at maa skee, giff du os, O Fader i Himlene 
(Psal. 143, 10.). 

G. Dertil hielp os, (Prest, oc Tilherere, ved din hellig 
Aand) kiere himmelske Fader (Psal. 143, 10.). 


Hvad bede vi for os i denne Bon? 
N. At ingen maa vanhellige Guds Nafn iblant os 
(3 Mos. B. 22, 2.). 
G. At ingen uhellige iblant os Guds Nafn. 


Hvilcke ere de, som vanhellige Guds Nafn? 

I. Predicantere oc Lerere, 

N. De sm icke lere andre Guds Ord (retteligen). 
(2 Tim. 2. 15.) 

G. De som iblant os anderledis lzre, end efter Guds Ord 
(1 Tim. 6, 3. 4.3. 

2. Tilhorere. 

N. De 80m ey lefve efter det forskrefne Guds Ord, de 
vanhellige Guds Nafn iblant os (3 Mos. B. 22, 31. 32.). 

G. Som anderledis lefve end efter Guds Ord, de uhellige 
iblant os Guds Nafn (3 Mos. B. 22, 31. 32.). 

3. De 80m ey met deris Ben afverge saadan 
vanhelligelse (Eph. 6, 18. 19.). 

N. Hvilcket icke at skulle skee, forhindre du, O him- 
melske Fader (Gal. 5, 12.). 
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G. Derfra beskerme os ocsaa, himmelske Fader (Gal. 
5, 12.). 


Den anden Bon. 
Tilkomme dit Rjge. 


Hvad bede vi os fra i denne Bon? 

Diefvelens Rjge, At Gud vil forhindre, at vi icke af 
Diefvelen oc hans Anhang her i Verden skulle forferis fra Guds 
Rjge til Diefvelens Rjge, men der imod hielpe, at os alle 
maa tilkomme hans Rjge (Rom. 16, 20. Col. 1, 13.). 


Hyad bede vi os til i denne I Guds Rjge kommer uden 
vor Bbon* 

Vi bede her, at Gud med sit Ord oc Aand vil hielpe 
08 8aa 1 hans Naadis Rjge her 1 Verden; at vi maatte lefve 
her 1 hans Naade oc Venskab, oc siden komme 1 Himmerig, 

Hvor mange slags er det Guds Rjge, 80m vi her bede os til? 

Treslags: 1. Guds Mactis Rjge. At Gud vil bruge 
in Mact imod alle vore Fiender, 80m os vil forhindre fra 
hans Naadis, oc eris Rjge (Psal. 10, 15.). 

N. Dette Guds Rjge kommer vel ved sig 8elf, enddog 
ingen aff os beder derom (Luc. 11, 20.). 

G. Dette Guds Rjge kommer vel selff uden vor Ben 
(Luc. 11, 20.). 

2. Guds Naadis Rjge. At Gud ved Ordet oc Sa- 
cramenterne vil her samle sig en Meenighed (Matth. 28, 19.), 
af hvilcken hand der kand lofvis i Avighed (Joh. 17, 24.). 

N. Vi bede her, at det oc maa komme til os (Luc. 
IT, 21). 

G. Vi bede her, at det maatte oc komme til os (ved 
Christum) (Matth. 3, 2.). 


Vi ere jo alle ved Synden st6dte fra dette Guds Naadis Rjge, hvor- 
ledis kand vi ved Christum komme i det igien? 


N. G. Hvilcket da 8keer, naar vor himmelske Fader 
gifver 02 in hellig Aand (Luc. 11, 13. Rom. 14, 1T.). 

Hvad Middel bruger da den hellig Aand til at holde os fast i dette 
Guds Naadis Rjge indtil Enden? 

N. G. Hvilcken der gier det ved sin Naade, at vi baade 
tro (det herdte) Guds Ord (Gal. 3, 2.), oc lefve it helligt oc 
gudeligt Leffnet der effter (Ezech. 36, 2T.). 

3. Guds eris Rjge: Som er det evige Ljf, 1 hvilcket 
ingen kommer, 80m icke her forst har veret i hans Naadis 
Rjge (Tit. 3, T.). 

N. Her (forst), oc (sﬆden) i det tilkommende Ljft. 
(1 Joh. 3, 2.) 

G. Her (foerst) timelig, oc (siden) der @vindelig (1 Joh. 
2, 28. Luc. 23, 42. 43.). 
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Tredie Bon. 


Vorde din Villie saa paa Jorden, som den er i Himmelen. 


Hvad bede vi i denne Bon at maa skee? 

Vi tilbede os: I. Guds oc voris Villies ofver- 
ensstem melse. 

N. G. Skee din Villie 8aa paa Jorden, (af os Mennisker) 
(Rom. 12, 1. 2.), som den $keer 1 Himmelen (aff dine hellige 
Engle) (Pal. 103, 21.). 

2. Guds mectige Villie, Ved hvilcken Gud gier, alt 
hvad hand vil i Himmelen oc paa Jorden (Psal. 135, 6.). 

N. Denne Guds gode Villie skeer i Himmelen (oc paa 
Jorden), enddog vi aldrig bede (Griern. 21, 14.). 

G. Guds guddommelige oc naadige Villie skeer vel for- 
uden vor Ben (I Mach. 3, 60.). 

3. Guds naadige Villie. At Gud vil befordre alles 
yor Salighed, saa som hand 1 sit Ord hafver lofvet os (1 Tim. 
2, 4, Matth. 18, 14.). 

N. Vi bede her, at den (Guds naadige Villie) maa skee 
hos os paa Jorden (Psal. 51, 20.). 

G. Vi bede 1 denne Ben, at den motte ocsaa 8kee 1 os 
(Tob. 3, 6.). 

Naar skeer denne Guds naeadige Villie hos os paa Jorden? 

N. Naar Gud forhindrer alle vore onde Raad, alle vore 
ugudelige Idrette (Pal. 33, 10.). 


G. Naar Gud alle onde Raad oc Villie s@nderbryder oc 
hindrer (Psal. 33, 10.). 
Hvad hindrer denne Guds naadige Villie, oc vi her afbede ey at 
maa skee? 
Den hindrer oc vi affbede 1. Vor egen onde Villie, 
N. Hvilcken da (ey) skeer, naar Gud forhindrer alle 
vore onde Raad, alle vore ugudelige Idrette (Syr. 23, 6. T. 8.). 


G. Hvilcken ey skeer, naar Gzud alle onde Raad sender- 
bryder oc hindrer (Syr. 23, 6. T. 8.). 

2. Vore Fienders onde Villie, Som ere: a. Diefve- 
lens, b. Verdens, c. Kiedetz Villie, s0m hindre Guds nafns 
zre 0c vor salighed. 

N. Med hvilcke vi forhindres, at vi icke hellige Guds 
Nafn: It: at hans Rige ey kommer til os, oc det er Diefve- 
lens, Verdens, oc vor Kieds Villie (Eph. 6, 12.). 

G. Som icke vil lade hans Nafn hos os helliges, oc icke 
lade hans Rjge fremkomme, 80m er Diefvelens (Zach. 3, 1.), 
Verdens (Joh. 15, 12.), oc vor legems Villie (Gal. 5, 1T.). 
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G. Derfra beskerme os ocsaa, himmelske Fader (Gal. 
5, 12.). 


Den anden Bon. 
Tilkomme dit Rjge. 


Hvad bede vi os fra i denne B6n? 

Diefvelens Rjge, At Gud wil forhindre, at vi icke af 
Diefvelen oc hans Anhang her 1 Verden skulle forferis fra Guds 
Rjge til Diefvelens Rjge, men der imod hielpe, at os alle 
maa tilkomme hans Rjge (Rom. 16, 20. Col. 1, 13.). 


Hvad bede vi os til i denne B6n, effterdi Guds Rjge kommer uden 
vor Bon? 


Vi bede her, at Gud med sit Ord oc Aand vil hielpe 
08 8aa 1 hans Naadis Rjge her 1 Verden; at vi maatte lefve 
her 1 hans Naade oc Venskab, oc siden komme 1 Himmerig. 

Hvor mange slags er det Guds Rjge, som vi her bede os til? 

Treslags: I. Guds Mactis Rjge. At Gud vil bruge 
in Mact imod alle vore Fiender, s0m os vil forhindre fra 
hans Naadis, oc eris Rjge (Psal. 10, 15.). 

N. Dette Guds Rjge kommer vel ved sig 8elf, enddog 
ingen aff os beder derom (Luc. 11, 20.). 

G. Dette Guds Rjge kommer vel &elff uden vor Ben 
(Luc. 11, 20.). 

2. Guds Naadis Rjge. At Gud ved Ordet oc Sa- 
cramenterne vil her samle sig en Meenighed (Matth. 28, 19.), 
af hvilcken hand der kand lofvis i Avighed (Joh. 17, 24.). 

N. Vi bede her, at det oc maa komme til os (Luc. 
IT, 21). 

G. Vi bede her, at det maatte oc komme til os (ved 
Christum) (Matth. 3, 2.). 


Vi ere jo alle ved Synden st6dte fra dette Guds Naadis Rjge, hvor- 
ledis kand vi ved Christum komme i det igien ? 


N. G. Hvilcket da 8keer, naar vor himmelske Fader 
gifver 0s sin hellig Aand (Luc. 11, 13. Rom. 14, 1T.). 

Hvad Middel bruger da den hellig Aand til at holde os fast i dette 
Guds Naadis Rjge indtil Enden? 

N. G. Hvilcken der gier det ved sin Naade, at vi baade 
tro (det herdte) Guds Ord (Gal. 3, 2.), oc lefve it helligt oc 
gudeligt Leffnet der effter (Ezech. 36, 27.). 

3. Guds eris Rjge: Som er det evige Ljf, 1 hvilcket 
ingen kommer, 80m icke her forst har veret i hans Naadis 
Rjge (Tit. 3, 7.). | 

N. Her (ferst), oc (sﬆden) i det tilkommende Ljft. 
(1 Joh. 3, 2.) 

G. Her (forst) timelig, oc (siden) der evindelig (1 Joh. 
2, 28. Luc. 23, 42. 43.). 
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Tredie Bon. 
Vorde din Villie saa paa Jorden, som den er i Himmelen. 


Hvad bede vi i denne Bon at maa skee? 

Vi tilbede os: 1. Guds oc voris Villies ofver- 
ensstemmelse. 

N. G. Skee din Villie saa paa Jorden, (af os Mennisker) 
(Rom. 12, 1. 2.), 80m den skeer i Himmelen (aff dine hellige 
Engle) (Psal. 103, 21.). 

2. Guds mectige Villie, Ved hvilcken Gud gier, alt 
hvad hand vil 1 Himmelen oc paa Jorden (Psal. 135, 6.). 

N. Denne Guds gode Villie skeer i Himmelen (oc paa 
Jorden), enddog vi aldrig bede (Giern. 21, 14.). 

G. Guds guddommelige oc naadige Villie skeer vel for- 
uden vor Ben (I Mach. 3, 60.). 

3. Guds naadige Villie. At Gud vil befordre alles 
yor Salighed, saa som hand 1 sit Ord hafver lofvet os (I Tim. 
2, 4. Matth. 18, 14.). 

N. Vi bede her, at den (Guds naadige Villie) maa skee 
hos os paa Jorden (Psal. 51, 20.). 

G. Vi bede 1 denne Ben, at den motte ocsaa skee 1 os 
(Tob. 3, 6.). 

Naar skeer denne Guds naadige Villie hos os paa Jorden? 

N. Naar Gud forhindrer alle vore onde Raad, alle vore 
ugudelige Idrette (Pal. 33, 10.). 


G. Naar Gud alle onde Raad oc Villie senderbryder oc 
hindrer (Psal. 33, 10.). 
Hvad hindrer denne Guds naadige Villie, oc vi her afbede ey at 
maa s8kee? 
Den hindrer oc vi affbede 1. Vor egen onde Villie, 
N. Hvilcken da (ey) s8keer, naar Gud forhindrer alle 
vore onde Raad, alle vore ugudelige Idrette (Syr. 23, 6. T. 8.). 


G. Hvilcken ey skeer, naar Gud alle onde Raad sender- 
bryder oc hindrer (Syr. 23, 6. T. 8.). 

2. Vore Fienders onde Villie, Som ere: a. Diefve- 
lens, b. Verdens, c. Kiedetz Villie, 80m hindre Guds nafns 
re OC vor salighed. 

N. Med hvilcke vi forhindres, at vi icke hellige Guds 
Nafn: It: at hans Rige ey kommer til os, oc det er Diefve- 
lens, Verdens, oc vor Kieds Villie (Eph. 6, 12.). 

G. Som icke vil lade hans Nafn hos os helliges, oc icke 
lade hans Rjge fremkomme, 80m er Diefvelens (Zach. 3, 1.), 
Verdens (Joh. 15, 12.), oc vor legems Villie (Gal. 9, 17.). 
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Er det Diefvelen, Verden, oc vort onde Kidd oc Blod, s8om hindrer at 
Guds Are oc vor Salighed ey fremmes? hvis Villie er det da, at vi 
kand i denne Strid ofvervinde oc blifve bestandig til Enden? 

N. Der imod er det Guds gode oc barmhiertige Ville, 
at hand kand styrcke oc opholde os i Ordet oc i Troen indtil 
vi doe (Joh. 6, 40. 1 Cor. 1, 8.). 

G. Oc hand 8tyrcker oc stadeligen holder os 1 sine Ord 
oc Troen indtil Deden. Det er hans gode oc barmhiertige 
Villie (I Thes. 3, 12. 13.). 


Den ferde Bon. 
Gif os 1 Dag vort daglige Bred. 


Hvad bede vi os til i denne Bon at Gud os vil giffve? 

Vi tilbede os I. It neysom Hierte ved de Ord: 
Vort daglige Brod. Thi vi bede ey om meere, fordi vi ey 
veed om vi kand lefve til i Morgen oc hafve meere forngden 
(Ordsp. 27, 1.), derfore vil vi vere fornoyed med vor daglig 
beskickede Deel (Matth. 6, 34.). 

2. It trofast Hierte. I det vi tro at Gud vil icke 
necte os hans egne Bern Bredet, naar vi bede (Matth. 6, 26. 
30.) helst naar 

N. Gud gifver vel end ocsaa de onde Mennisker det 
daglige Bred, endog vi icke bede (Matth. 5, 45.). 

G. Gud gifver endoc vel alle onde Mennisker deris dag- 
lige Bred, foruden vor Ben (Psal. 145, 9. 16.). 

3. It forstandigt Hierte at kende saadant gode at 
komme fra Gud. 

N. G. Vi bede her, at hand vil gifve os den Forstand, 
(Eph. 5. 1.) at vi maa visseligen finde (vide) at det daglige 
Bred vi fedes med (aff) gitves os aff Gud (Hos. 2, 8.). 

4, It tacknemmeligt Hierte at tacke for det gode. 

N. G. At vi maatte vere Gud tacknemmelig for saadanne 
Velgierninger (Eph. 9, 20.). 

Hvad bede vi os fra i denne B6n? 
Alt det, 80m kand forhindre os vort daglige Bred. 
Hvad forstager du ved daglige Brod? 

Ved daglige Bred forstaar jeg 1. Serlige Ting: hvad 
jeg 8elff til min egen Ophold har forneden (Ordsp. 30, 8.). 

N. G. Saa som ere: Mad, Dricke, Klezder, Sko. (Huus, 
Gaard, visse Verelser), Ager, Fe, Pendinge, Gods. 

2. Almindelige Ting: som for alle i almindelighed 

N. til dette Lif at opholde gieris behoff (1 Mos. B. 3, 19.). 

G. til Ljfsnzring oc Nedterfttighed behof gieris. 

N. Som ere en god Hosbond oc Hustru, lydige Bern, 
Tieniste-Folck, 80m giere deris Embede, runde oc milde 
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Herrer, god oc forstandig Ofrighed, 8wnd Luft, almindelig Fred, 
Sundhed, gode Seder, Heder, gode Venner, gode Naboer, oc 
saadanne Ting. 

G. From Danne-Mand (Qvinde), gode lydige Bern, villige 
Folck, fromme oc tro Herskab, god oc 8nild Regimente, god 
oc 8und Luft, Fred, Tuct, Are, gode Venner, tro Nabo, oc 
andet saadant. 


Den femte Bon. 


Oc forlad os vore Skylder, 80m vi forlade vore Skyldener. 


Om vi icke forlade vor Neste aff Hierted, vil Gud da forlade os? 

Ney! vi bede her: Forlad os vore Skylder, som vi for- 
lade vore Skyldener (Marc. 11, 25. 26.). 

Hvad bede vi os fra i denne Bon, at Gud ey vil see til? 

Vi afbede I. Vore synder, Hvilcke kaldes vor Skyld 
oc Gield, fordi vi med samme Synder imod de 10. Guds Bud 
ere kommen 1 Skyld oc Gield hos Gud (Matth. 18, 24. ). 

N. G. V1 bede her at vor himmelske Fader icke vil hen- 
See (ansee} til saadanne vore Synder (Peal. 51, 11.). 

2. Guds Retferdighed ofver synden, Thi, om hand 
den vilde bruge, som v1 s8ynde til, da skulde hand 

N. icke benhere denne vor Ben (Psal. 143, 2.). 

G. For deris (Syndernis) skyld forsage vor Bon (i sin 
Retferdighed) (Psal. 130, 3.). 

3. Voris uverdighed; 

N. Thi, naar vi bede om alle disse Ting bekiende vi os 
icke at hafve fortient, at vi skulde bekomme end det ringeste 
(Luc. 25, 16.). 

G. Thi vi ere icke verd det allermindste, vi bede om, 
ey heller det fortient hafve (1 Mos. B. 32, 10.). 

Hvad bede vl os ti] i denne Bon? 

Vi tilbede os I. Naade oc Forladelse for Jesu 
skyld, 

N. Alt hand vil gifve os den (Synds forladelse) ved sin 
Barmhiertighed (Psal. 51, 3.). 

G. At hand vil gifve os det altsammen aff sin Naade oc 
barmhiertighed (for Christ1 skyld) (Heb. 8, 12.). 

IL. Syndestraffens affvendelse; 

N. Thi efterdi vi dagligen synde, da fortiene vi heller 
Straff end Syndernis forladelse ( Es. 64, 9.). 

G. Thi vi dagligen meget synde, oc fortiene intet andet, 
end idel Straff oc Plage (Es. 64, 9.). 

III. It forligeligt Sind, som maa kiendis 

1. Aﬀf Hiertet; At vi aff Hiertet forlade vor Neste hans 
ringe skyld, ljgesom Gud forlader os vor store (Matth. 6, 14.). 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 2H. 21 
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N. At vi den (Syndsforladelse) maa bekomme, da skulle 
vi derimod af Hiertet ofvergifve, hvadsomhelst andre hafve 
syndet imod os (Eph. 4, 32.). 

G. Saa ville vi gierne (naar Gud har forlat, os) forlade 
igien af Hiertet (Col. 3, 13.). 

2. Oc af Gierning; At lade Forladelsen sees i Giernin- 
gen, 1 at giere dem got, 80m har giort os ont (Matth. 5, 44.). 

N. Oc for 1ldegiort gifve Velgierning igien (1 Thes. 5, 15.). 

G. Oc giere vel mod dem, s0m hafve syndet mod os 
(I Thes. 5, 15.). 


Den siette Bon. 


Oc leed os icke 1 Fristelse. 


Hyad affbede vi hos Gud i denne Bon? 

Vi afbede I. Fristelsen 1 sig s8elff; Thi Fristelse er 
alt det, 80m locker os fra Gud til Synd oc Ont (Jac. 1, 14.), 

2, Ej den gode Guds Fristelse; 

N. Thi Gud frister vel ingen til det Onde. 

G. sandelig Gud frister ingen til det Onde. (Jac. 1. 13.) 

(Men at Gud ved Korset frister oc prefver s8ine Bern, 
det skeer dem til gode, at deris Tro oc Taalmodighed kand 
her blifve saa kiendt for Menniskene, 80m den er kiendt for 
Gud) C1 Pet. 1, 6. 7.). 

3. Men den onde Fiendes Fristelse, som & 
a. Diefvelens (Luc. 22, 31.), At den ey skal styrte os 1 det 
Onde. 6. Verdens (I Joh. 2, 16.), At den ey skal locke os til 
det onde. c. Kigedetz (Jac. 1, 14.), At det ey skal begizre oc 
samtykke 1 det onde. 

Efterdi Gud frister ingen, men vi der imod aldrig blifve frj, saa lenge 
vi lefve, fra Diefvelens, Verdens, oc Kiddetz Fristelse, hvad tilbede 
vi os da i denne Bon? 

Vi tilbede os I. Guds forsvar imod den onde Fri 
stelse; | 
N. Vi bede her, at Gud vil os bevare oc forsvare mod 
Diefvelens, Verdens, oc vort Kieds Bedregerj (2 Pet. 2, 9.). 

G. Vi bede her, at Gud vi] os forsvare oc opholde, saa 
at Diefvelen, Verden oc vort eget Legeme icke skulle be- 
drage os (Aabenb. 3, 10.). 

2. Styrcke til at staa de onde Fristelser imod, 

N. At vi icke skulle besviges af dem (Diefvelen, Ver- 
den, oc Kiedet), oc henkastis (ved dem) i Vantro, Miszhaab 
(Marc. 9, 24.), eller andre Laster. 

G. Oc forfere os i Vantro (Marc. 9, 24.), Miszhaab, 
andre store Skendsel, oc Laster. 
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3. Seyer oc Ofvervinding ofver saadanne Fri- 
stelser; 

N. At dersom vi fristis dermed, vi da, 8om de, der blifve 
Ofvermeznd maatte Seyer beholde (Jac. I, 12.). 

G. Oc dersom vi vorde end dermed forsegte, at vi dog 
endelig kunde vinde oc Seyer beholde (1 Cor. 10, 13.). 


Den siuende Bon. 
Men frj os fra det Onde. 


Hvor mange slags Onde er der vel til, 80m vi bede os fra i 
denne Bon? 
Det er: I. Syndens onde, som er s8ynden (Joh. 3, 19.). 
2. Straffens onde, 80m er Sizls oc Legoms onde, 
Gods oc eris onde, Tjmelig oc &vig onde (Am. 3, 6.), oc en 
ond Samvittighed. 


Hyvad er Samvittighed? 

Samvittighed er hiertetz oc sindets Dommer oc Rebsmand, 
80m $iger 0c vidner, enten vi har giort Ret eller U-ret, got 
eller Ont (Pred. T, 22.). 

Hvor mange Samvittigheder har du?- 

En eniste! som er enten god, eller ond. 

N. Har jeg giort got, da har jeg derofver it gladt Hierte 
oc en god Samvittighed, om endskient andre demime 11de oc 
vrangt om min Gierning (2 Cor. 1, 12.). 

G. Har jeg giort Ont, da har jeg it bange Hierte, oc der 
ofver en ond Samvittighed: Lad vere andre damme vel om 
$amme Glerning ( Viszd. 1T, 11.). 


Hvad bede vi os fra i denne Bon? 
N. Her bede vi udi en Sum, at den himmelske Fader, 
vil beskierme oc frj os, fra all Fare paa Legom oc Sizl, Gods 
oc Rycte CI Thes. 5, 23. 24.). 
G. I denne Ben bede vi ljgesom udi en Summa, at vor 
himmelske Fader vil frj os fra alt (dette) Onde, baade til 
Lijff oc Sizl, Gods oc Acre. (2 Thes. 3, 3.) 


Efterdi vi blifve aldrig her i Verden saadant onde qvit, hvad bede 
vi os da til i denne Bon? 


Vi tilbede os I. Forhindring i straffens Onde, 

2, Oc endelig i Deden befrielse fra alt Ont, 

N. At vi i den <sidste Ljfstime (Eph. 6, 13.) maa locksa- 
ligen henvandre fra dette elendige Ljff til det evige Ljff 
(Col. 1, 13.). 

G. Oc paa det sidste, naar vor Tjd kommer, skicke os 
it saligt Endeligt, oc med sin Naade tage os fra denne Elen- 
dighed til sig i Himmelen (2 Tim. 4, 18. Psal. 73, 24.). 
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Den tredie Part er Beslatningen: 
Thi dit er Rjget, Macten, oc Aren i Avighed. 


Hvortil bevege vi Gud med disse Ord? 

I. At hand faar at hielpe os, Thi hand er vor Konge 
(Pal. 47, 8. 1 Kren. 29, 11.), hand faar derfor at hielpe os 
her 1 hans Mactis oc Naadis Rjge, at komme vel aff dem i 
hans eris Rjge (Psal. 91, 15.). 

2. At hand kand hielpe- os, Thi voris er Vanmacten, 
hans er Almacten; at hand kand gifve os alt got, oc affvende 
alt ont (I Kren. 29. 12.). 

3. At hand maa hielpe oc benhere os; Thi det 
gielder hans Are, baade her tjmelig oc hisset evig (Ps. T9, 9.). 


Den ficrde Part er Amen. 


Hvad forsickrer dette Ord (Amen) dig om? 

Det forsickrer mig om, 1. At min Ben er benhert 
hos Gud; 

N. Thi dette Ord (Amen) er derfore lagt her til, at jeg 
skal vere aldelis visz derpaa, at denne min Ben er antagen 
oc benhert aff min Fader, 8om er i Himlene (Joh. 16, 23.). 

G. At jeg skal visseligen vide, at disse mine Benner ere 
min himmelske Fader behagelige oc tacknemmelige (Es. 65, 24.). 

2. At GUD har en hiertens Behag 1 at here 
min Ben; 

N. Thi hand hafver befalet, at vi skulle bede (Matth. 7.7.) 
oc lagt en Forjettelse til Befalningen; saa det skal skee, at 
hand skal benhere os (Psal. 50, 15.). 

G. Thi hand hafver selff befaled os saa at bede (Matth. 7..), 
oc dertil lofved, at hand vil here vor Ben (for Christi skyld) 
(Job. 14, 13.). 

3. At Guds Aand svarer Ja, mit Hierte met denne 
dobbelt bekreftelse. 

N. Amen, Amen, visselig skulle alle de Ting gifves dig, 
(s0m du bad om) (ler. 28, 6.). 

G. Amen, Amen, det er: Ja! Ja! det skal 8aa visseligen 
skee (2 Cor. 1, 20.). 


Daabens Sacramente. 


Hvad betyder dette Ord (Sacramente)? 

Sacramente er et Latinsk Ord, oc betyder en hellig 
Ting, et Pant oc en Ad: 8aa at Daaben oc Naderen kaldi> 
Sacramenter, fordi de ere hellige Ting oc faste Pant (paa al 
den Naade (GGUd os) i JEsu nar lotvet oc tilsagt. 
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Tor dn vel driste dig at bede saaledis til Gund, effterdi hand er saa 
streng; at hand truer, at hand ey vil hore Syndere? 
(Joh. 9, 31.) 


Ja! jeg er dog hans Barn, oc hand er min Fader, derfore 
frycter jeg ey at bede (2 Cor. 6, 18.). 


Hvor est du blefven et Guds Barn, du som aff Naturen er en Syndere? 
I Daaben, der jeg blef debt, oc et Christen Menniske 
(Gal. 3, 27.). 
Saa est du en Christen oc et Guds Barn, fordi du est d6bt? 
Ney ey allene fordi jeg er debt, men oc fordi jeg troer 
JEsum; thi hvo 80m troer oc blifver debt, skal blifve 
malig (Marc. 16, 16.). 
Hvoraff veed du. at du er dobt? 
Det vidner mit Nafn (Luc. 1. 59. 63.) oc mine Faddere 


(Es. 8, 2.). 
Hvorledis, eller i hvis Nafn er du d6bt ? 
I Nafn Faders, Sens oc hellig Aands (Matth. 28, 19.). 
Hvad har du lofvet Gud i Daaben, da du blef d6bt? 
At forsage Diefvelen, alle hans Gierninger, alle hans 
Vzsen, oc tro paa Gud Fader, Sen oc Hellig Aand. 
Hvad er det at forsage Dieſvelen? 
At forsage Synden oc alt Ont, 80m kommer af Diefvelen, 
oc at icke 8ynde (1 Joh. 3, 8.). 
Hvad har Gud lofvet dig igien, der du blef d6bt? 
Gud Fader har loffvet, at hand vil vere min Fader 
(2 Cor. 6, 18.), Jesus har lofvet, at hand vil vere min Broder 
oc Frelsere (Es. 60, 16.), Den H. Aand har lofvet, at hand 
vil veere min Trestere 1 all Ned (2 Cor. 1, 4.), oc siden gifve 
mig Himmerig (Rom. 8, 16. 17.). 


For det ferste. Hvad er Daaben? 


| Daaben maa der vist vere andet end Vand alleene, efterdi Vand 
allene kand ey giore dig til et Guds Barn? 


Ja! der er 1. Vand: 

N. G. Daaben er icke alleeniste slet Vand; 

2. Oc Ord; 

N. Men det er Vand, som er inds]luttet med Guds Be- 
faling, oc sammenfeyet med (disse) GUds (Befalings) Ord: 
Gaar hen, lerer alle Folck, &c. (Eph. 5, 26.). 

G. Men det er Vand, forfattet i Guds Befaling, oc med 
disse Guds (Befalings) Ord forbundet: Gaar hen, lerer alle 
Folck, &c. (Matth. 28, 19.). 


For det Andet. Hvad gifver Daaben, eller hvortil er 
den gafnlig ? 
Gafner det os noget, at vi, som ere fodde i Synd til alt Ont, ere 
8aa d6bte med Vand oc Aand? 


Ja! ved Daaben frelses vi 1. fra Synden. 
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N. Daabens Brug oc Ende er, at den vircker oc udretter 
i os Syndernis Forladelse (Giern. 2, 38.). 

G. Daaben den gier Synds Forladelse (Col. 2, 13.). 

2. Fra Deden oc Dieffvelen: 

N. G. Daaben frjer (frelser) os fra Deden oc Dieffvelen 
(Luc. 3, T.), (som tilforn for Arfve- 8yndens skyld vare dgd- 
sens oc fordemmelsens Born (Eph. 2, 3.). 

3. Fra Helfvede til Himmerjg: 

N. Gifver alle dem det &vige Ljf (af Naade for Christi 
skyld), 80m troe Guds Ord, oc Forjettelse (Tit. 3, 5. T.). 

G. Gifver alle dem det evige Ljf, 80m troe efter Guds 
(Forjettelsis) Ord oc Leftis Lydelse (Tit. 3, 5. T.). 


Komme de vel alle i Himmerjg, som ere dohte? 


Ja! De debte, som troe: 

N. G. Hvo, 80m troer oc blifver debt skal blifve salig 
(Marc. 16, 16.). 

Men ey de debte, som icke troe: 

N. G. Men hvo, som icke troer, skal fordemmis, (allige- 
vel at hand er debt (Joh. 3, 18.). 


Hvilcke ere de Ord i Daaben, som med Vandet sammenfoyed, kand 
giore 0s salige? 


Det er 1. Guds Befalnings Ord, 

N. Gaar hen lerer alle Folck, debendis dem 1 Nafn 
Faderens, Sennens, oc den hellig Aands. 

G. Gaar hen 1 den gandske Verden, oc predicker Evan- 
gelium for alle Creatur, oc dober dem i Nafn Faders, oc 
Sens, oc hellig Aands (Matth. 28, 19.). 

2. Guds Forjettelsis oc Leftis Ord: 

N. G. Hvo 80m troer oc blifver debt, hand skal vorde 
salig; men hvo, 80m ey troer, hand skal fordemmis (Mare. 


16, 16.). 


For det Tredie. Hvorlunde kand Vandet udrette 8aa 
store Ting? 


Kand Vand allene givre det, at den, som ofverstenckes med det i 
Daaben, kand blifve salig? 

Ney! det glior ey Vand allene; 

N. Vand uden tvifl kand aldrig giere det. 

G. Sandelig Vandet gier det icke (aff s8ig self.), 

Men Guds Ord paa Guds side; 

N. G. Men Guds (Befalings oc forjettelsens) Ord, som i 
oc med Vandet er (Jac. 1, 21. Eph. 5, 26.). 

Oc Troen paa vor Sjde. 

N. Item Troen, 80m troer stadelig dette (befalings oc 
forjettelsis) Ord, der er lagt til Vandet (Gal. 3. 26.). 
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G. Oc den Tro, svm troer saadanne Guds Ord i Vandet 
(Giern. 8, 37.). 

Hvordan er da detle Daabens Vand uden Guds Ord? 

Det er it blot oc bart vand 1 sig selff; 

N. Thi dersom det var uden Guds Ord, da blef Vand 
Vand, oc vaar icke Daab (Giern. 8, 36.). 

G. Thi, uden Guds Ord, er Vandet s8let Vand oc ingen 
Daab (Giern. 8, 36.). 

Men med Guds ord er dette Daabens Vand 

]. En ret Daab; 

N. Thi efterat Guds Ord monne vere tilhobefeyed med 
Vandet, er det en Daab (Eph. 5, 26.). 

G. Men med Guds Ord er det en Daab (I Tim. 4, 5.). 

2. N.G. It Naadens (Naadeligt) Vand. Fordi det 
gior 08, Vredens Born, til Naadens Bern (Eph. 2, 3. 8.). 

3. N.G. Ljfsens (It lefvendis) Vand; Fordi det 
gior 0s, 80M v1 vare dede 1 Synden, lefvende for Grud (Eph. 
2, 5. Rom. 6. 11.). 

4. N.G. Igienfodelsens Bad (En ny Fedsel): Ford 
vi 8om ere fedde 1 Synd, blifve 1 dette daabis Bad, igienfadde 
til Guds Rjge ved den hellig Aand (Joh. 3, 5.). 

Hvad 8iger Paulus hos Tit. i det 3, v. 5. 6. 7. 8., at saadant Daabis 


Vand, nazr det med Guds Ord oc voris Tro er forbundet, 
hos os udretter? 


Hand siger, At det gier os salige; 

N. Thi Pauli Ord ere disse: men efter sin Barmhiertighed 
hafver hand frelst os (til det evige Ljf) ved igienfodelsens 
bad (Tit. 3, 9.). 

G. Formedelst igienfodelsens bad ere vi frelste (Tit. 3, 5.). 

2. At det gier ny Mennisker aff os ved den H. 
Aand; 

N. Thi Daaben er oc igienfedelsens Bad, 80m skeer ved 
den hellig Aand, hvilcken hand hafver udgst paa os ofver- 
fledeligen formedelst JEs&um Christum vor Frelsere (V. 6.). 

G. Thi Daaben er det Middel, ved hvilcket i os skeer 
den hellig Aands Fornyelse; hvilcken hand hafver udgydet 
rjigeligen ofver os formedelst JEsum Christum vor Frelsere 
(V. 6.). 

3. At det gier os til retferdige Mennisker, oc 
Himmerjgis Arfvinger. 

N. At vi, 80m (saaledis ved Daaben) ere Retferdig- 
giorde aff hans Naade, skulle vere Arfvinger til det evige 
Ljfs Haab: det er en sand Tale (v. T. 8.). | 

G. Paa det vi s8kulle formedelst hans Naade vere ret- 
ferdige, oc Arfvinger til det evige Liff efter Haabet: Det er 
jo visselig 8ant (v. T7. 8.). 
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Naar forrettis oc skeer Daaben? 
Just i det 8amme, 80m Presten, esendis Vandet paa 
Barnetz Hofvet, siger: Jeg deber dig i Nafn Faders, Sens, oc 
Hellig Aands, Amen. 


For det fierde. Hvad Daaben monne betyde? 
Betyder det noget saa at vere dobt? hvor paa skal mand s8aadan en 
dobt Christen ret kiende? 

Hand kendes derudi at hand 1. Ved daglig Poeni- 
tentz Synden hiertelig fortryder: 

N. Daaben betyder dette, at den gamle Adam, som er 
endnu i os, skal dedis ved daglig Poenitentze; det er drucknis 
aldeelis 1 Vandet (Eph. 4, 22.). 

G. Saadan Vanddeben betyder det, at den gamle Adam 
i os 8kal ved daglig Poenitentze, det er Anger oc Ruelse, 
drucknis oc quelis (1 Pet. 4, 2. 3.). 

2. Streber at tvinge det onde Kied oc Blod; 

N. Thi den gamle Adam ber at dedis tillige med Syn- 
der oc Beglerlighed (Gal. 5, 24.). 

G. Den onde Adams Lyst ber at drebis med alle Syn- 
der, oc 8ine onde Begieringer (Rom. 6, 6.). 

3, Lader Poenitentzen $8ee 1 et daglig nyt 
Lefnet, 

N. Oc at det ny Menniske skal jo meere oc meere op- 
komme, oc opstaa; som retferdig, oc reen af all Synd med 
Gud stedse lefve skal (Eph. 4, 24.). 

G. Oc tvert imod skal det ny Menniske dagligen- opstaa 
fremkomme oc lefve retferdig oc reenlig for Gud evindelig 
(Rom. 6, 4. 5.). 


Hvad forstaar du ved den gamle Acam? 

Den onde medfedde Natur, Lyst, oc Begierlighed 1 os til 
at synde; hvilcken vi hafve arfved af Adam, det forste Men- 
niske (1 Mos. 5, 3.). 

Hvi siger du, at denne Adam er endnu i os? ere vi ey i Daaben 
frelst fra den? 

Lad vere, Syndens Straff er borttaget oc forladt, saa er 
dog dens Rod oc Lefninger tilbage i os, som daglig nadspirer 
i onde Lyster oc Begieringer os til Skade (Rom. T, 18.). 

Hvorledis kand vi tvinge den? 

N. Naar den drucknis aldelis i Vandet, oc dedis tillige 
med Synder oc Begierlighed (Col. 3, 5.). 

G. Naar den dracknes, qvzlis, oc drebis med alle Syn- 
der oc sine onde Begieringer (Col. 3, 5.). 

Hvad forstaar du ved det ny Menniske? 

Det ny Menniske er det, som hafver affert ved en al- 

vorlig Poenitentze det gamle Menniske med sine onde Grer- 


Da 
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ninger, oc ifert det ny; som bedrer sig oc lefver 1 Hellighed 

(Col 3, 9. 10.), nu hand ved Daaben er blefven it nyt Creatur 

i Christo (2 Cor. 5, 1T.). 

Dette stadſzster Panlus i Breſvet til de Romere i det 6 Cap. 4 v. oc 
siger der, hvilcke saadanne ny Mennisker ere? 

Nemlig de 1. Som i en fast Tro omfafner CHristi 
Dod oc begrafvelse oc trester sig der ved. 

N. Ligesom Christus (legomlig), saa ere vi (aandehlige) 
begrafne med Christo ved Daaben i Deden (Rom. 6, 4.). 

G. Vi ere begrafne med Christo formedelst Daaben 1 
Deden (Rom. 6, 4.), (saa at ligesom en Ded oc begrafven kand 
ingen Skade eller Dede; Saa troer vi at Synden 1 os ey 
kand 8kade, eller fordemme os Debte, naar den (Synden) 1 
Daaben ved Christi Ded oc Begrafvelse skiules, oc som en 
Ded tildeckis.) 

2. Som lade s8saadan Tro kiende 1 et nyt Lefnit. 

N. Saa at ligesom Christus er opvact fra de Dede, (oc 
deer icke meere, men stedse lefver); saa skulle vi oc (ved 
hans Opstandelsis Kraft icke allene opstaa fra Synden, men) 
vandre 1 it nyt Lefnet (Rom. 6, 4.). 

G. Paa det at ligesom Christus er opvact fra de Dede 
formedelst Faderens Herlighed, saa . skulle vi ocsaa vandre 
udi it nyt Lefnet (Rom. 6, 4.). 

Hvor udi bestaar Daabens Sacramente ? 

I to ting, Hgesom Alterens Sacrament, som ere de 
I. Himmelske oc usiunlige; 80m ere Christi Ord, oc 
hans 1 Ordet liggende oc skiulte Fortieniste oc Blods Kraft. 
2, Jordiske oc s1unlige, Som er Vandet. 


Alterens Sacramente. 


Da har jo lenge siden brot saadan din Daabis Pact med Gud (Hos. 6, 7), 
hvor kand du komme i Naade oc Venskah med Gud igien? 


I Alterens Sacramente. 


Hrad faar du der, hvor ved du forsickris om Guds Venskab igien? 
JEsn Guds Sens Legeme oc Blod (Col. 1, 20. 21. 22.). 
Hvis er det Legem oc Blod? 

N. G. Det er mit Legom, det er mit Blod, siger Chri- 
stus (Matth. 26, 26. 28.). 
Har Christus Kidd oc Blod, er hand icke en Gud? een Aand 'oe Gud, 
har jo icke Kiod oc Been, som vi? (Luc. 24, 39.) 
Ja! hand er ocsaa it Menniske, oc er hand it Menniske, 
80M v1; 8aa har hand oc Kied oc Blod, 8om vi (Heb. 2, 14.). 
Faar du ey andet, end Christi Legom oc Blod ndi dette Sacramente? 


Jo! Bred oc Vjn. 
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Hvor mange Slags faar du da ? 
To Slags: Himmelske oc usiunlige: 80m ere Jesu 
Legom, oc Blod, Jordiske oc siunlige: 80m ere Bred 
oc Vun. 


I. 


Hvad sige Alterens Sacramentis Ord her om ? 

De sige os: I. De Himmelske Ting, som vi der 
faa, 0c ere JEs Legom oc Jesn Blod (Joh. 6, 51.), hvilcket 
baade Onde oc Gode, uden Forskiel &de oc dricke: Men de 
uverdige oc ubodferdige til Synds beholdelse oc evig For- 
dommelse, (1 Cor. 11, 29.) De verdige til Synds forladelse 
oc Saligheds erlangelse (Joh. 6, 54.). 

N. G. Thi Alterens Sacramente er vor HErris Christi 
s8ande Legom oc (sande) Blod. 

2. De jordiske Ting vi der faa, som ere Bred oc 
Viin (Marc. 14, 22. 23.). 

N.G. I Alterens Sacramente er vor HErris Jesu sande 
Legom oc Blod under Bred oc Viin (1 Cor. 10, 16.). 

3. Af hvem disse Saligheds Middeler ere os 
gifven; 

N. G. Indsat aff Christo g#lf (Matth. 26, 26. 2T.). 

4. Til hvad Ende de ere os gifven: 

N. At Christne skulle zde oc dricke det (Joh. 6, 53.). 

G. Os Christne til at &de oc dricke (Joh. 6, 53.). 

(Ey i Troen allene, mens oc med Munden: Ey paa Caper- 
naitiske, men paa en ofvernaturlig oc himmelske Viis; Som 
ey vor Fornuft (2 Cor. 10, 5.), men Troen allene maa fatte oc 
begrjbe aff disse Christi Ord: (det er mit Legom, det er 
mit Blod). 


Du kand jo icke 8ee de himmelske Ting, nemlig Christi Legom oc 
Blod, men allene de jordiske Ting, :emlig Brod oc Viin, hvad 
skal du da giore? 


Jeg skal tro fast i Hiertet (1 Cor. 10, 16.), at Christi 
Legom oc Blod, som jeg ey kand see, ere der 8aa 8ant 0c 
vesentlig tilstede, 80m Bred oc Viin, de jeg seer med Oynene 
(Rom. 10, 10.). 


Hvad skal du tro, naar du gaar til Alters, oc eder Brodet? 

Jeg skal tro 1 Hiertet (1 Cor. 10, 16.) at saa sandt som 
jeg der Bredet med min Mund, saa sandt eder jeg Christi 
Legom tillige med, 1, oc under Brodet. 

Hvad ska! du tro, naar du dricker Vinen, efterdi du seer allene 
Vinen, oc ey Blodet? 

Jeg skal tro, at saa sant som jeg dricker Vjnen med min 
Mund, «aa sandt dricker jeg Christi Blod tillige med, 1 oc 
under Vinen til Syndernes Forladelse. 
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Er Brodet da Christi Legome, Vinen da Christi Blod? eller forvandlis 
Brodet til Legomet, Vinen ti! Blodet? 


Ney! Bred er Brod, Vin er Vim, mens velsignet oc 
helligt Bred oc Viin, saa at her icke er det enes Omskif- 
telse os Forvandling til] det andet, men alene Bredets | oc] 
Viinens foreening med Legomet oc Blodet (1 Cor. 10, 16.). 

Hvi kalder du det velsignet oc helligt Brod oc Viin? 

Jo! dersom det icke blef velsignet, da blef det icke deel- 
actigt med JEsu Legom oc Blod (1 Cor. 10, 16.). 

Hvilcke ere de Velsignelsens Ord, hvormed det velsignes? 

Disse Ord: N. G. Vor HErre JEsus Christus 1 den Nat, 
der &c. (Matth. 26, 26. 27.). 

Naar eder oc dricker du da Christi Legome oc Blod? 

Naar jeg &der Brgdet oc dricker Vinen med min Mund, 
82a @#der oc dricker jeg tillige med, 1, oc under Bredet oc 
Vjnen Christi Legome oc Blod. 

Hyvortil eder oc dricker du det? 
Til at styrcke min Tro om alle mine Synders Forladelse 


(Matth. 26, 28.). 
Du faaer jo i Skriſtestolen dine Synders Forladeise, hvad got gior det 
da, at du gaar til Alters? 


Ja! der faar jeg Pant oc Forsickring paa, at alle mine 
Synder ere mig forlatte, oc at GUD vil vist holde alt det, 
hand mig 1 Skriftestolen ved s8ine Tienere Jofvede oc tilsagde 


(5 Mos. B. T, 9.). 
Hvad er det for Pant, som gifves dig der? 


N. G. Christi Legom oc Christi Blod (Marc. 14, 22. 24.). 


Hvad siger Mattheus, Marcus, Lucas, oc St. Paulus om dette 
Alterens Sacramente? 

De sige os, 1. Hvo der har indstiftet det, Nemlig; 
vor Herre JEsus Christus (I Cor. 11, 23.). 

2. Naar det blef indstiftet. Nemlig, i den Nat der 
hand (JEsus) bleff forraad (aff Juda) (Lue. 22, 21.). 

3. Hvorledis det blef indstifted: Nemlig, hand tog 
Brodet, tackede, oc brod det, gaf sine Discipler (det) (Luc. 22, 
19. 20.). Ljgesaa tog hand oc Kalcken, efter Aftens Maaltjd, 
tackede oc gaff dennem (Disciplene). (Lace. 22, 19. 20.) 

4. Med hvad faste Ord det er indstiftet: Nemlig, 
det er mit Legom, det er mit Blod (Marc. 14, 22. 24.). (Saa 
at Brod oc Viin icke her betyde, eller ere Tegn alleene til 
Christi Legom oc Blod, men formedelst disse Christi uforan- 
_ Ord er her visselig tilstede Christi sande Legom oc 

od). 

5. Til hvad gode det er indstifted: Nemlig, som 
gifvis for eder; som blifver udgydet for eder til Syndernis 
Forladelse (Matth. 26, 28.). 
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6. Hvor tjt oc ofte vi skal bruge det: Nemlig, det 
gliorer saa ofte, 8iger Paulus (1 Cor. 11, 25. 26.). 

7. Hvorfore det bleff indstiftet: Nemlig 

a. Til voris Nytte oc Gafn: Som er Syndernis Forladelse 
oc #vig Salighed (Joh. 6, 54.). 

b. Til Christi Are oc Thukommelse, saa at vi bruge det 
til hans Deds oc Pjnes Thukommelse (1 Cor. 11, 24. 26.); Oc 
det aa. Til trest imod imod synden, naar den vil besvere oc 
fordomme os (2 Cor. 1, 5.); bb. Til Erindring at tvinge syn- 
den 1 0s; at vi ey med den korszfester Jesum paa ny igien 
(Heb. 6, 6.). ce. Til Tacksigelse med Ord oc Gierning at 
tacke hannem for det onde, hand har frelst os fra, oc det 
gode, hand har hiulpet os til ved 8in Ded (1 Cor. 6, 20.). 

Dette glorer 8aa ofte sxom i &de oc dricke i min Ihu- 
kommelse (1 Cor. 11, 24. 25.). 


II. 


Hvad Gafn oc Gode faar de, 80m verdeligen #de oc dricke her JEsu 
Legom oc Blod? 

De faar 1. Syndernis Forladelse. 

N. Det gifve disse Ord tilkiende: Som gifves for eder, 
(nemblig Christi Legom); item s8om udesis (Christi Blod) til 
Syndernis Forladelse (Heb. 9, 14.). 

G. Disse (Christi) Ord gifve os det tilkiende: som gifves 
for eder, oc s0m adgydis til Syndernis Forladelse (Col. 1, 14.) 

2. Det #evige Ljf oc Salighed. Saa at strax Syn- 
den er forladt, strax er Guds Rjge tilsagt. 

N. Thi i dette Sacramente gifves os ved de Ord (Syn- 
dernis Forladelse) det &vige Ljf oc Salighed (Rom. 6, 18.). 

G. Thi at os gifvis ved saadanne Ord 1 Sacramentet 
(Syndernis Forladelse) det evige Ljf oc Salighed (Rom. 6, 22.). 

Hvad Onde faar de. som u-verdeligen #de oc dricke detite JEsu 
Legom oc Blod? 

De faar hvercken Synds Forladelse her, ey heller Sa- 
lighed der. Hvo ey faar Synden forladt her, hand faar aldrig 
Himmerig der (Matth. 18, 18.). 

N. Thi Ljf oc Salighed felger af Fornedenhed med Syn- 
dernis Forladelse (Giern. 26, 18.). 

G. Fordi dersom Syndernis Forladelse er, der er ocsaa 
det evige Ljf oc Salighed (Heb. 10, 18.). 


HI. 


Kand den faa Syndernis Forladelse oc Salighed, 8om allene her 
legomlig med Munden #der oc dricker? 


Ney! her hielper Hvercken Mund-eden allene. 


0 


I 
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N. Ney! at ade oc dricke (med Munden alleene) kunde 
det, uden tvifl, aldrig udrette (1 Cor. 11, 29.). 

G. Ney! Sandelig at &de oc dricke gier det icke (thi 
ved saadan alleene Aden oc Dricken der oc dricker mand 
8g Dommen til). 

Eller mundtro oc bar Videnskab at sige 

N. Disse Ord (med Munden allene) det gifvis for eder. 
Item det udesis til Syndernis Forladelse (Jac. 2, 14.). 

G. De Ord som der staar: Det gifvis for eder, oc 80m 
udgydes til Syndernis Forladelse (Jac. 2, 14.). 


Hvad kand da hielpe at mand kand #de oc dricke ti] Salighed? 

Dertil hielper 1. Guds Ord, Som ufeylbarlig vist for- 
sickrer en Troende om Syndernis Forladelse, 

N. Thi disse (Guds Leftis) Ord ere den synderligste 
Part i dette Sacramente, oc som Hofvedet (Joh. 6, 63.). 

G. Dis8e Ord ere hos den legomlige Aden oc Dricken, 
0m Hofvetstycker 1 Sacramentet. 

2. Oc min Hierte-Tro. At jeg troer, Christi Legom 
oc Blod er her tilstede; oc at jeg e#der oc dricker det til 
mine Synders Forladelse. 

N. Hvilcke (Ord) hvo som troer, hand bekommer alle 
de Ting, som de tilsige, 80m er Syndernis Forladelse (Giern. 
10, 43.). 

G. Hvo 8om troer samme Ord, hand hafver det, 80m de 
indeholde; 80m er Syndernis Forladelse (med Ljf oc Salighed) 
(1 Pet. 1, 9.). 


Hvad er det for Ord her i Alterens Sacramente, som kand udrette 
saa 8tor Salighed hos os? 


Det er 1. JESU Befalings Ord: e&der, det er mit Le- 
gome; dricker, det er mit Blod (Matth. 26, 26. 27. 28.). 

2. JEsu Forjettelsis, oc Leftis Ord: Det gifves for eder, 
Item, det udeses, til Syndernis Forladelse (v. 28.). 


IV. 


Gaar de icke verdig til Sacramentet oc faar Syndernis Forladelse, 80m 
ſaste ſra Mad oc Dricke, eller holde sig fra Synden allene den 
Tjme oc Dag, som de gaar til Alters? 


Ney! (Es. 58, 5.) thi de ere verdige Giester, 

I. Ey som faste allene, 

N. Jeg lofver vel den udvortis Tuct, at de 80m ville 
annamme Sacramentet, berede sig tilforn med Faste (s0m den 
Ting Gzud har befaled (3 Mos. B. 16, 29. 31.). 

G. At faste, oc legomlig sig dertil berede, er vel en fiin 
udvortis Tuct, (men hielper inted til Salighed) (3 Mos. B. 16, 
29, 31.). 
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2. Men som hos Fasten troe. 

N. Men den har omsider allerrettist bered sig til at an- 
namme dette Sacramente, som troer disse (Loftis) Ord, det 
gifvis for eder. Item det udesis for (mig) eder til Syndernis 
Forladelse (Joh. 6, 35.). 

G. Men den er ret verdig, oc vel beskicket, som troer 
disse Ord: Som gifves for eder, oc s0m udgydes til Syadernis 
Forladelse (Heb. 11, 6.). 

Hvorfore skal du tro alt saadant? 

Fordi Troen er en visz Tillid paa de Ting, som icke 

sees (Heb. 11, 1.). Saae jeg det, hafde jeg ey behof at tro det. 


Hvo annammer dette Sacramente uverdelig, oc derved beholder 
deris Synder? 


De ere uverdige I. De s8om ey troe; 

N. Thi de som icke troe disse Ord (at Christi Legom oc 
Blod er der, oc gifvis til deris Synders Forladelse) de an- 
namme dette Sacramente uverdelig oc aldelis uberidde 
(Joh. 8, 24.). 

G. Thi hvo som icke troer disse Ord, eller tvifler, hand 
er averdig oc ubeskicket (Rom. 14, 23.). 

2. De 80m ey i Troen tilegne sig s8elff denne 
Naade: 

N. Thi dette Ord for eder (mig) udkrefver it Hierte, 
s0m troer Gud (Heb. 10, 22). 

G. Thi dette Ord for eder (mig) vil hafve idel tro Hier- 
ter, 80m tilegne 8ig denne Naade, - (som her 1 Sacramentet 
lofves, oc icke med Oyne sees) (Heb. 11, 1). 


Diefvelen troer jo ocsaa, at Christi Legom oc Blod er i Sacramentet 
tilstede (Jac. 2, 19). Hvad er da din Tro bedre? 


Ja! jeg troer, at Christi Legom oc Blod ey alleene er 
der tilstede; men oc at det gifvis mig der til mine Synders 
Forladelse: det kand ey Dietvelen troe. 


Hvorledis skal vi rettelig berede os, al gaa til denne Nadvere? 

Vi skal prefve os selff; oc ade saa aff dette Bred oc 
dricke af denne Kalck (1 Cor. 11, 28.). 

Hvad er det at profve 8ig selff? 

Det er 1. At randsage vort Ljf oc Lefnet efter Guds 
Lov, de 10. Bud: Om vi med Tancker, Ord oc Gierninger 
8aa har lefvet efter dem, s0om Gud 1 dem befaler, oc vi burde 
(Begred. 3, 40.) 

2. At forsoge, om vi endnu <&taar fast i den Tro, at Gud 
vil forlade os Syaden for Christi skyld (Heb. 11, 6. 2 Cor. 13,5.). 

3. At- prefve, om vi har det Forset, at ville fore it 
bedre Ljff oc Lefnet, end hidtil skeed er (Eph. 5, 10. 1I. 
Rom. 13, 12. 13.). 


Del 
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Det er jo ey nock, at du $aa har profvet dig oc fundet dig skyldig mod 
alle Guds Bud, hvad $skal du meere giore ? 


Jeg skal afbede saadanne Synder, oc giere en alvorlig 
Poenitentze (Job 42, 6.). 
Hvad er Poenitentze? 
Den bestaar i tre Ting: 1. At fortryde Synden (Manasse 
Bens v. 9.). 2. At troe paa Jesun (v. 11.). 3. At rette oc 
bedre s1ig (v. 14.). 


Hvorledis kand dn bedst fremfore for Gud saadan din Anger, Tro 
oc Omvendelse? 


Skriſtemaal. 
Hvad er Skriftemaal? 

Det er I. At kiende, bekiende oc fortryde Synden 
(Ordsp. 28, 13. Pal. 51, 5. 6.). 

2. At faa Afﬀeoszning af Synden (Psal. 51, 9.). 
Naar du vil bekiende oc afbede Synden, hvorledis skal du da komme 

frem til Skriſtestolen? 
J. Angerfuld: Saa jeg hiertelig angrer oc fortryder min 


Udi mit 


Synd. 
2. Trofuld: Troer GUD for JEs& Skyld vil forlade 
mig den. 

3. Leftetuld: Lofver Gud et bedre Lefnet end hidtil 
fort er. 


Hvorved fremf6rer du saadant for Gud; dermed at bevege Gud til 
Medonck ofver dig? 


Ved min Skrifte-Bon. 


Poenitentzis Parter. 
1. Anger. 
Naar du vil da forst ji denne Skrifte-Bon Jade din Anger ofver Synden 
see for Gud, 1. Hvad bekiender du i den? 

Jeg bekiender, 1. At jeg er en arm Synder: deg 
fattige Synder (Luc. 9, 8.). 

2. Aarsagen, hvorfore jeg er 8aadan en Synder 
a, For min Arfve-Synds skyld: Jeg er undfangen oc fed 1 
Synden (Pxal. 51, 9.). b. For min gliorlige Synds skyld: Jeg 
hafver oc min gandske Ljfs Tjd tjt forternet min Gud oc 
HErre (Jer. 3, 25.). 

3, Hvorledis jeg har 8yndet. Jeg hafver fortornet 
min Gud 1 mange Maader, med Tancker, Ord oc Gierninger 
(Dan. 9, 5.). 

4, Hvad straf jeg har fortient. At hand (GUD) 
med all rette skulle forskyde oc fordemme mig til &vig Tid 
(Bar. 1, 15.). 

5, Min Anger oc Ruelse ofver Synden: Det gier 
mig ont af mit gandske Hierte (Begred. 5, 16. I1T.). 
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6. Min fryct for Guds Vrede ofver Synden. Jeg 
ocsaa gruer, 0c forskreckis, for Gruds strenge Vrede (Job 9, 
28.) oc den evige Ded (Matth. 10, 28.), oc finder Synden at 
vere min $8terste Fiende til alt saadant (Rom. T, 20. 11.). 

7. Min Vederstyggelighed til Synaden. Oc 8m 
jeg finder Synden at vere min sterste Fiende til alt saadant; 
saa ber jeg den derfor at hade i alle Maader, saa lenge jeg 
lefve maa (Syr. 21, 1. 2.). 

2. Troen. 
2. Hvad troer du? 

Jeg troer, at Gud vil I. Endau tage mig til Naade. 
Efterat den Gode Gud g:fver mig endnu Tjd oc Rum dertil, 
sit faderlige Hierte derhos at betencke, efter hans Forjettelse, 
oc guddommelige naadsens Ord (Ezech. 18, 23.), da flyer jeg 
endnu 1 Tjde til hans grundles? Barmhiertighed (Ps. 69, 14)., 
at hand vil end ydermere vere min allerkiereste Fader 
(Luc. 15, 18.). 

2. Forlade mig Synden for JESU Deds skyld. 
Oc for JEsu Christi hans eniste Sens, oc min hierte Broders 
skyld, som er ded for mine Synder, oc opstanden til min 
Retfzerdighed (Rom. 4, 25.), tilgitve mig alle mine Synder 
(Joh. 2, 12.). 

3. Giffve mig s1n Hellig Aand (Ved hvis Hielp 
Jeg kand blifve deelactig i Christ i1Dod oc Retferdighed), ved 
Troen (Rom. 3, 22.), 80m mig saaledis skienckis, i juderste 
Hierte oc Aand; Oc der foregis ved den hellig Aand (Ezech. 
36, 27). 

4. Oc med JEsu Legem oc blod styrcke min Tro 
om Syndernis Forladelse. Til samme Tro diszmeere at 
bestyrcke, acter jeg da at ville annamme den HERris JEsu 
Christi sande Legeme oc Blod 1 Sacramentet, aldelis efter 
hans egne Ords Lydelse (Marc. 14, 22. 24.). Oc beder derfor, 
I paa Guds vegne vil saaledis tilsige mig alle mine Synders 
Forladelse (Joh. 20, 23). 

3. Paafglgende ny Lydactighed. 
3. Hvad lofver du GUD for saadan Naade? 

Jeg lofver 1. At forlade min Neste igien, $0m 
Gud har forladt mig. Jeg fattige Syndere vil oc glierne 
forlade alle, 80m mig hafve giort imod (Matth. 6, 14.). 

2. Daglig at rette mit syndige Ljf oc Lefnet. 
Oc saa dagligen legge Vind paa en sand Gudfryctighed, jo 
meere 0C meere, 8aa meget 80m et armt syndigt Menniske 1 
dette elendige Ljfs Skrobelighed af Guds Naade mueligt vere 
kand (Pal. 119, 32. 4T.). 
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Hyad er det andet Stycke, som Skriſtemaal indeholder, oc folger paa 
saadan Poenitentze? 


Afloszning. 
Dig skee, 80m du troer: Oc jeg af vor HErns JEsu 


Christi Befaling forlader dig dine Synder 1 Nafn Faderens, 
Sennens oc den hellig Aands. Amen. Gack hen 1 Fred! 


Hyorudi siger disse Ord, at en salig Aﬀoszning bestaar? 

De siger den bestaar 1. Ud1 et troende Hierte. At 
jeg troer, Skriftefaderen sidder der i Guds Sted, oc har fuld- 
kommen Mact oc Befaling af JEsu at forlade mig Angerfulde, 
Tro- oc Lefte-fulde' Synden (Matth. 16, 19.). 


2. I en naadig Synds Forladelse. Saa at de Syn- 
der Skriftefaderen mig -ved Haands Paaleggelse forlader paa 
Jorden, blifve 1 det samme Oyeblick forladt mig Troende hos 
Gud 1 Himmelen (Joh. 20, 22.). 


3, I Forladelsens Vidne, som ere: De tre Per- 
s80ner, Fader, Sen oc Hellig Aand: Saa at i det samme 
Presten forlader mig Synden 1 den hellig Trefoldigheds Nafn, 
i det 8amme vidner Gud Fader, Sen oc Hellig Aand, som 
nerverende vidne i mit Hierte, at jeg ved denne Synds For- 
ladelsze er blefven et Guds Barn, Guds Arfving oe JEsu 
Medarfving til Himmerjg (Rom. 8, 16. 17.). 


4. I Freds Forkyndelse efter Afleszning. Saa at 
vi ved disse Ord (Gack hen 1 Fred) forsickris at hafve Fred 
med a. Gud Fader: At hans Vrede er nu tilled; oc vi hafve 
Fred med GUD ved vor HErre JEsum Christum (Rom. 5, 1.). 
b, Guds Sen: Som er vor Fred; oc nu 1 Alterens Sacramente 
vil forsickre os, at v1 ved hans Legom oc Blod ere komne 
ner til, 80m vare tilforn formedelst Synden langt fra (Eph. 
2, 13. 14.). c. Oc Hellig Aand: Som vi har bedrefved (Eph, 
4,30). men raaber nu 1 vore Hierter, at vi ved denne Afﬀgsz- 
ning oc der paa JEsu Legoms oc Blods Deelactighed ere 
blefne GUds Bern oc GUDS Medarffinger ved Christum 
(Gal. 4, 6. T.). 


Naar Synden er 8aa borttagen oc aflost, hvad lofver Gud dig igien? 

Her Guds Naade oc Venskab, oc siden, efter Deden, 
Himmerig, 

Gaar du nu bedre fra Skriftestolen end du gik frem? 

Ja! jeg gik en arm Syndere frem (1 Kron. 1, 17.), jeg 
gaar et Guds Barn tilbage igien, fri fra alle mine Synder 
(P8al. 32, 5.) oc derofver glad, oc herefter tacknemmelig 
(Pal. 13, 6.). 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 2H. 22 
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Huustafleu. 


|. Hvorledis b6r en Bisp, oc Prest, vere baade i hans daglige Ljf 
oc Leſnet, saavelsom i hans Embede? 


Hand ber 1. Fere it ustraffeligt Lefnet, Som 
skal 8eeis oc kiendis der udi at hand er @. Kydsk, oc har 
allene en Hustru (Tit. 1, 6.). b. Adruelig: Saa hand altjd er 
beqvem til at forrette 81t Embede (1 Thes. 5, 6.). c. Sedelig 
oc 8kickelig i Ord oc Gierning mod alle (Tit. 2, I. T.). 
d. Gast-f:i, 80m gierne laaner Huus, oc hvad 1 det findes, ti] 
den Fattigis oc nedlidendis Hielp (Es. 58, T.). 

G. Det ber sig en Biscop (oc Prest) at vere ustraffelig, 
en Qvindes Mand, edru, sdelig, skickelig, som gierne laaner 
Huus (1 Tim. 3, 2.). 

G. En Biscop (oc Prest) skal vere ustraffelig, en Qvin- 
des Mand, vaagen, edru, erlig, sindig, hand skal gierne laane 
Huus (Tit. 1, T. 8.). 

2. Vere dyctig at forrestaa en Meenighed. 

N. Beqvem til at lere andre Guds Huszholdere (1 Cor. 4, 1.). 

G. Hand skal vere beqvem til at lere andre (1 Tim. 3, 2.). 

3, Ey vere tilgeneyet til Druckenskab. 

N. Som icke gierne er hos Vin, eller anden Drick (Tit. 1,7.). 

G. Hand skal icke dricke s:g drucken af Viin eller an- 
den Drick (Tit. 1, T.). 

4. Ey vere hefngierig eller trette-kier. 

N. Icke slaar, icke beglerendis slem Baade, men bilbg; 
icke krigsk (1 Tim. 3, 3.). 

G. Hand skal icke slaa eller trette (1 Tim. 3, 3.). 

d. Ey glerig efter egen Baade oc andris Skade. 

G. Hand skal icke vere gierig til Baade eller uherlig 
Vinding, men mild oc retferdig (v. 3.). 

6. Holde it erligt oc skickeligt Huus. 

N. Som hafver lydige Berna med al Adstadighed (der 
ferer it zrbar oc kysk Lefnet) (Tit. 1, 6.). 

G. Hand skal kunde vel forestaa sit eget Huus (fer hand 
kand forestaa Gruds Huus), oc hafve lydige Bern med all 
AMrlighed (1 Tim. 3, 4. 5.). 

7. Vere vel oplerdti GUDS Ord. 

N. lcke som hafver nyligen taget ved Troen (1 Tim. 3, 6.). 

G. Hand skal heller icke vere den, 80m hafver nyligen 
taget ved Troen (1 Tim. 3, 6.). 

8. Vere ifrig for Guds ere. 

N. Som holder hart ved den sande Tale (Guds Ord; oc 
ey for Fryct eller Venskab viger derfra), som er til Lerdom; 
at hand kand vere mzctig til, at formane med den salige 
Lerdom, oc igiendrifve dem, som imodsige (Tit. 1, 9.). 


Wy 
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[i]. Hvad Tilhorere ere deris Biscoper oc Lerere skyldige? 

De ber I. Gifve dem den tilborlige Lon. 

N. Thi Herren hafver forordnet, at de som forkynde 
Evangelium (Guds Ord), at de skulle lefve aff Evangelio (aff 
dem hafve deris erlige Ophold, som de predickede Ordet for) 
(1 Cor. 9, 14). 

G. Den skal deele med sine Lzerere, i alle gode Ting 
(s0m hand kand, oc formaar), s0om Ordet leris (Gal. 6, 6.). 

2. Giore dem al dend Are de kand. 

N. Aaldinge, som vel forstaae (deris Embede), skulle holdis 
dobbtelt Are verd; meest de, som arbeide 1 Ordet, oc 1 Ler- 
dommen (1 Tim. 5, 1T.). 

3. Ey svige dem deris rette Lon fra. 

N. Thi Skriften siger (5 Mos. B. 25, 4.): du skalt icke 
binde Munden til paa den Oxe, 80m (efter andre Steders 
Viisz Kornet aff-)tersker; Oc (Christus legger dette til) 
(Matth. 10, 18.): En Arbeidere er sin Lon verd. 

4. Gigre effter det de paa Guds vegne befale 
dem. 

N. Lyder eders Forstandere, oc viger dem (folger deris 
Paamindelser); Thi de vaage som de, der skulle gioere Regn- 
$kab (paa Guds Domsdag) for eders Sizzle (dem betrode) 
(Heb. 13, 1T.). 

5. Ey med deris syndige Lefnet gifvePresterne 
Aarsage at sucke ofver dem. 

N. At de kunde glore det (deris Embede) med Glede, 
oc icke suckendis (ofver deris Halstarrighed, oc s8yndige Lef- 
net), Thi det (Klagemaal oc Suck) er eder icke gafnligt 
(Heb. 13, 1T.). 


IHI. Offrighed paamindes med dette Sprock om deris 
Embede. 


Hyorledis bor Ofrigheden vwre oc forholde sig imod Unfersaatterne? 

De ber 1. Giere deris Embede, som for GUD 
kand vere forsvarligt, efterdi de allene aff GUD 
ere indsatte. - 

N. Hvert Menniszke skal vere de hoye Herredomme 
underdanig: thi der er icke Mact (Ofrighed) uden aff Gud, 
oc de 80m ere, ere forordnede aff Gud, hvorfore, hvo 80m 
staar imod Macten (Ofrigheden), hand staar imod Guds For- 
ordning; Oc de som staar der imod, de faar Dom (Strat) ofver 
dem selff (Rom. 13, 2.). 

G. Hvert Menniske ekal vere Herredamme oc Macten 
nnderdanig; Thi der er ingen Mact til uden aff Gud. All 
den Mact som er til, hun er skicked aff Gud. Hvo som staar 
imod Macten, hand staar imod Guds Skickelse, oc de 80m 
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staar der imod, de faa Dom imod dem selff, (s0m de selff 
fore 8ig paa) (Rom. 13, 2.). 

2. Vere fyrige at udrydde det onde oc fremme 
det gode. 

N. Thi Forster ere icke at frycte for en god Gierning 
mens for en ond. Vil du da icke frycte for Macten (Ofrig- 
heden) saa gier got, oc du skal hafve Lof (Beskyttelse oc alt 
got) aff den (Rom. 13, 3.). 

3. Ey bere Sverdet forgiefvis. 

N. Men gier du ont, da frycte dig: 

G. Thi den (Offrighed) ber icke Sverdet forgiefvis 
(Rom. 13, 4.). 

4. Man bruge det s0m GUDS Tienere at straffe 
den onde oc forsvare den gode. 

N. Thi den (Offrigheden) er Guds Tienere; dig til gode 
(s0m gier got) oc en Heffner til Straff for dem, 80m gier 
ilde (1 Petr. 2, 14.). 

G. Hun (Offrigheds Mact) er en Guds Tienerinde (at 
forsvare dem, som gior got), oc en Heffnerinde at straffe dem 
Som glgr ilde (Rom. 13, 4.). 


IV. Hvad ere Underdane deris Offrigheder skyldige. 


Hvorledis bor Undersaatterne vere imod deris Ofrighed? 

De ber 1. Gifve dem Skat. 

N. Gifver Keyseren (s0m Christus befaler) det, 80m Key- 
serens er (Matth. 22, 21.). 

2. Vere dem underdanige, oc lydige. 

N. Hvert Menniske (som Paulus efter Christum oc stad- 
fester) skal vere de heye Herredamme underdanige. Saa 
verer underdanige aff Forngdenhed, icke alleniste for (I kand 
undfly) Straffen, men ocsaa for Samvittigheden (ey at faa it 
Stad paa den). Thi derfor gifve I oc Skat, thi de ere Guds 
Tienere, som tiene til det samme (Rom. 13, 5. 6.). 

3. Ey allene gifve dem Skat, men oc ere. 

N. Saa gifver alle de Ting I ere skyldige; den Skat 
som ber Skat, den Told 80m ber Told, den Are 80m ber 
Are (Rom. 13, T.). 

4, Bede hierteligen for deris Velstand. 

N. Jeg formaner ferst for alle Ting, at det skeer ydwy- 
gelige Begieringer (til Gud om det ondis Afvendelse), Benner 
(om alt det os til Salighed er nyttelig), Forbener (for andre 
Nedlidende), Tacksigelser (for annammede Gode), for alle 
Mennisker, (i Szrdelished) for Konger, oc alle dem, som ere 
8atte i Hoyheder: At vi maa lefve (under dem) it roligt oc 
stille Lefnet med all Gudelighed oc Adstadighed (1 Tim.2, 1.2.). 
D, Med en god Villie giere hvis de paabyde, 
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N. Paamind dem (underdanerne), at de ere Ferster oc 
Herredomme underdanige, at Lyde (i alt det 80m ey er imod 
Guds Bud), at vere rede til all god Gierning (at giere), at 
de ingen laste, ere icke kifactige (Tit. 3, 1. 2.). 

6. Vere dem horige derudi, enten de ere Heye 
eller Lave. 

N. Vere alle menniskelige Creature (Ordning) under- 
danige for HErrens skyld (sm dem hafver forordned), vere 
8ig en Konge, 80m den Ypperste; eller Hefvitzmend, som de 
der ere sendte aff hannem (1 Pet. 2, 13. 14.). 


V. Ectemends Embede. 


Hvad ere Mendene deris Ecte- Hustruer plictige ? 

De ber 1. At omgaais fornuftelig med dem. 

N. Mend skulle bo hos deris Hustruer efter Forstand, 
som hos it skrobeligt Qvindeligt Redskab, (med hvilcket mand 
forstandelig oc varlig omgaais) (1 Pet. 3, T.). 

G. I Mend skulle bo, oc lefve viselig med eders Hustruer 
(1 Pet. 3, T.). 

2. Acte oc ere dem, effterdi Gud dem ljge ved 
Mendene har actet oc eret. 

N. Oc deele Are med dem, 80m de, der ere Naadsens 
Medarfvinge til Lifvet, (ljgesom Mzndene) (Gal. 3, 28.). 

G. Oc udferer dem deris Are, som de vanmzeetige, 80m 
ere oc det naadelige* Ljfvis Medarfvinge (1 Pet. 3, T.). 

3. Ey vere onde imod dem. 

N. At eders Bonner (ved U-enighed oc U-samdrectighed) 
icke blifve forhindrede; oc verer icke bittre imod dem 
(Col. 3, 19.). 

G. Paa det eders Benner icke blifve forhindret; (naar I 
lefve ilde med hinanden) (Syr. 4, 3.). 


VI. Ecte- Qvinders Embede. 


Hvad ere Ecte- Qvinder igien deris Mend skyldige ? 

De ber 1. Vere Mendene underdanige. 

N. G. Qvinderne vere deris Mend underdanige, 80m 
Herren (Tit. 2, 5. Eph. 5, 22.), (eftersxom HErren selff har 
befalet det; oc derfore har derudi en god Behag). 

2. Acte dem, som deris Herrer. 

N. G. Ligesom Sara var Abraham lydig, oc kaldte hannem 
(ikke Abraham, men) -8n Herre (1 Mos. B. 18, 12.), hvis 
Dgttre I ere blefne, om I gigre vel (oc som Sara var &in, 
82a I eders Mend lydige), oc icke (da naar I det pigre) frycte 
for nogen Redsel (af Mezndene) (1 Pet. 3, 6.). 
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VII. Foreldris Embede mod Bernene. 
Hvad er Forzldre deris Born plictige? 

De ber I. Ey vere for strenge imod dem. 

N. G. I Foreldre skulde icke (med for megen Strenghed) 
erre eders Born til Vrede, (at deris Vrede oc Had mod eder 
der ved skulle tiltage) (Syr. 19, 18. Col. 3, 21). 

2. Opfode dem 1 hefviske Seder, oc Guds Fryct. 

N. Men opfede dem 1 Tuct, oc HErrens Formanelse (dem 
flittig formane at kiende oc frycte HErren (Eph. 6, 4.). 

G. Opfeder dem 1 Tuct oc Formaning i HErren (5 Mos. 
B. 6, T.). 


VIII. Berns Embede mod Foreldre. 


Hvad er Born deris Foreldre skyldige? 

De ber 1. Lyde deris Foreldre. 

N. G. 1 Bern, verer eders Foreldre lydige i HERren: 
(s0m saadan Lydighed hafver befalet) (Eph. 6, 1.). 

2. Are dennem. 

G. Thi det er erligt (Bornenis sterste Are, naar de 
det giere.) 

N. Det er oc retferdigt (ret oc billigt efter Naturens oc 
Guds Low (2 Mos. B. 20, 12.) som siger: &re din Fader oc din 
Moder: hvilcket er det forste Bud (i den anden Tafle), som 
hafver (denne) forjettelse: At det maa gaa dig vel, oc du 
(derhos) maa lenge lefve paa Jorden (Syr. 3, 7. Eph. 6, 2.). 


IX. Svenners, Pigers, Daglonners oc Arbeiders Embede 
mod deris Herrer. 


Hvad er Tienistefolck oc andre Arbeydere deris Hoszbonder oc 
Madmodre skyldige ? 


De ber 1. Adlyde dem, naar de befale noget. 
N. G. I Tienere, vere eders kigedelige (tjmelige) Herrer 
lydige med Fryct oc Redsel (for Guds- oc deris Vrede) udi 
eders hiertes Enfoldighed, som Christo, (der saadan Tieniste 
har befaled oc vel behager) (Tit. 2, 9. Eph. 6, 5.). 
2. Vere 8aa tro oc flitige 1 deris Fraverelse, 
som Nerverelse. 
N. Tienendis icke for Oyen, som I gierne vilde teckis 
Mennisken (oc rosis aff dem) (Eph. 6, 6). 
G. Tiener dem icke alleniste i deris Oyen (naar de ere 
hos), at I maa teckis Mennisken) (Eph. 6, 6.). 
'3. Vere villige til at giore deris Gierning. 
N. Men som Christi (allesteds nerverende oc aldseende) 
Tienere, som giore Guds Villie af Hiertet (v. 6.). 
G. Men som Christi Tienere at giere saadan Guds Villie 
(Gud dermed at behage) af Hiertet med Velvillighed (utvun- 


gen) (v. 6.). 
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4. GGiere deris Gierning som i GUDS Paasiun, 
so0m den Gierning Gud skal lenne, om Menniskene 
icke ville. 

N. Tienendis HErren (80m saa har forordnet det) med 
Velvillighed; oc icke (allene) Menniskene, videndis, at hver 
hvad Got hand gier (i sin Tieniste), det skal hand faa aff 
HErren igien, hvad heller hand er (endnu) en Tienere, eller 
(blefven) fri (Eph. 6, T. 8.). 

G. Oc lader eder tycke at tiene Herren oc icke Menni- 
skene (allene), oc vider, at hver 80m gier noget Got, (den 
Stund, hand tiener) hand skal faa Len, hvad heller hand er 
en Tienere eller frj (Eph. 6, T. 8.). 


X. Huusfedris oc Huuszmedris Embede imod Tienerne. 


Hvad er en Huuszfader, oc Hunszmoder sine Tienere plictig ? 

De ber 1. Giere Tienerne hvad ret oc billigt er. 

N. G. Oc i Herrer, eller Hosbonder gierer dem (Tienerne) 
det samme (Col. 4, 1.). 

2; Handle 8aa mod dem, $som de vil svare for 
GUD. 

N. Videndis, at eders Herre er oc i Himmelen (ofver 
eder, saa vel som over dem), oc der er ingen Persons An- 
seelse hos hannem (Eph. 6, 9.). 

G. Oc vider, at eders Herre er i Himmelen, oc Gud acter 
ingen Person (Rom. 2, 11.). 


XI. Unge Folck. 


Hvad ere unge Folck de Gamle plictige? 

De ber 1. At vere dem underdanige, 

N. G. I Unge Folck verer de Gamle underdauige, (verer 
alle hver andre underdanige) (1 Pet. 5, 5.). 

2. Arbsdige. 

N. G. Sammenknytter Ydmyghed (Bevjser det med eders 
Ydmyghed), thi GUD staar de Hofferdige imod, men gifver 
de Ydmyge Naade, s8aa ydmyger eder (thi verer ydmyge) 
under Guds veldige Haand (s0m I icke kand undvjge), at 
hand (80m seer eders Are oc Ydmyghed mod andre) kand 
opheye eder i (denne, eller 1 den tilkommende) besegelsens 


Tjd (3 Mos. B. 19, 32. 1 Pet. 5, 6.). 
XII. Encker. 


Hvordan paamindes her en ret Encke at vere? 
Hun ber 1. Vere eenlig oc eensom. 
N. G. Thi den, som er en ret Encke, (bor vere), oc Een- 
s0m; (At fore it eenligt oc stille Lefnet) (1 Tim. 5. 5.). 
2. Forlade sig paa GUD. 
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344 C. P. Caspari, 


N. G, Hun s#tter 8it Haab til Gud; (helst hun for ver- 
den er hielpe-les oc ven-les). (v. 5.) 

3. Altjd at bede. 

N. Oc blifver ved i ydmyge Begieringer oc Benner Nat 
oc Dag (til GUD) (Luc. 2, 3T.). 

G. Oc blifver i Benner Dag oc Nat (1 Tim. 5, 5. 6.). 

4. Lefve it kysk oc zrbart Lefnit. 

N. G. Thi hvilcken, som lefver i Vellyst, hun er lefyendis 
ded (i Synden: oc vel har det naturlige, men ey det aande- 
lige Ljff) (1 Thes. 4, 3. 4.). 


XIII. Den gandske Forsamling, 


Hvad bor den enis Plict i Almindelighed mod den anden vere? 

Mand ber I. At elske hin anden som sig self. 

N. G. Elsk din Neste s8om dig selff, thi i dette (Guds 
Bud) Ord (at elske Gud oc sin Neste), ere alle Bud forfattede 
(Rom. 13, 9.). 

2. Trohiertige at bede for hin anden. 

N. Oc blifver flitteligen ved at bede for alle Mennisker, 
(onde oc gode) (1 Tim. 2, 1.). 

G. Oc beder inderlig for alle Mennisker (1 Tim. 2, 1.). 


ENDE. 


21 


Xre-Slutning 
Til denne BOGS forbenefnte 
Hederlige oc meget Vellerde 


Antorem. 


Nu er da Bogen ferdig trogt, 
Og kommen vel til Ende: 

0 GUD, hvis Are her er 86gt, 
Din Aand hver Lw#ser sende! 

Men saasom her endnu mon staa 
Til ofvers reene Blader, 

Da, om jeg skriſyer lidt der paa, 
Jeg meener, det ey skader. 

Forlad mig derfor, du Guds Mand, 
Hoisterede Hr. Fetter, 

At jeg nu trede gang min Haand 
| denne din Bog s#tter. 


Guds Naade-Melck er uforskyldt 
Aﬀ Christi Bryste runden 
Din gylden Melcke-Skaal er fyldt 
Til Bredden op fra Munden. 
Din priselig og lerde Hand 
Har Melcken vel uddraget ; 
Og maalt den ud ti] alle Mand, 
Ja, 8aa vjt Alting maget 
At indtet rester, uden at 
Hvert Guds Barn ville komme, 
Og tage Nelcke-Skaalen fat, 
At dricke sig ti] Fromme. 
Men hvor til tiener iskienckt Skaal, 
Naar ingen vil den dricke? 
Og hvor til duer bredfuldt Maal, 
Naar Giesten findis icke ? 


Thi kommer, Iober, kappis om, 
I smaa Guds Kieledegger, 


Hvem der kand ſorst faa Skaalen tom 


Og giore ret det Begger, 
Som Fader Hr. Knud Sevalds6n 

Har fuldt ti] Eder malked, 
Og sige nu til hver: Min S6n, 
Du lenge nock har lalcked, 
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Og legt med Moders Patte nu. 

Du kandst nu gaa og spancke; 
Thi beder jeg, slaa aff din Hu 

Ald saadan Patte-tancke. 
Jeg horer du er Karle-viis, 

Og kand ret vackert snakke : 
Da er nu ingen Patte-griis; 

Thi gack nu hen at takke 
Din hierte Moder flittelig 

For Svob, og Borne - Listen, 
For Borne - Mad, og for hun dig 

Lod dobe til en Christen. 
Kom saa hid, lille S6n, og ler 

GUD teckelige Noder: 
Forbedre dig alt fort, og ver 

En Catechismus Broder, 
Ja kom, og jeg vil gifve dig 

En anden Nelck at dricke, 
Som dig skal smage 86delig, 

Og ey i Ljfvet sticke. 

See her en gylden Melcke-Skaal, 
Som jeg dig vil forzre! 
Drick deraff, mens du gid og taal, 
Og opvox til Guds Are. 

Den Melck. som jeg har fyldt deri, 
Er trygt aff JEsw Bryster, 

Langt sundere end nogen Dj; 
Drick derfor, mens du lyster. 

See kan, hvor hvid og varm den staar, 
Som dend kom fra sin Patte! 

Du aldrig Melck 8aa lecker ſaar, 
Som er mod den at skatte. 

0 8mag! o smag, hvor s6d er den! 
Trads nogen Node-Kierne! 
Smag., mens der er en Taar igien! 
Jeg under dig det gierne. 


0 Tack, Falille, hiertens Prest. 
(Wig tyckis Gathen 8varer) 

Gud Ilonne Jer, thi hand kand bedst, 
For | vel med mig farer! 

Jeg mister gierne Packerus, 
Oc I6ber fra min Amme. 

vaa jeg gaa med Jer til det Huns, 

Hvor <sligt er at annamme. 


Aha Prest! Sucker-s6dt og gaat! 
0 smucke NMelcke-bytte ! 

Jeg aldrig bedre haſver faat. 
Hvem vil nu Patten skytte? 

Men see! 0 8ee! Barn- JEsus ee! 
Min hiertens lille Broder 

Er ogsaa her, hand vil maa skee 
Mig Iere smucke Noder. 

0 Ja! jeg gierne villig er 
| Alting ti] at lyde: 

Jeg har min Borne - Lerdom kier. 
Thi dend gior mig til nyde. 

O fromme JEsu, du hvis Dj 
I Skaalen liflig springer, 

Bliff du hos mig, og stat mig bj, 
At Alting vel gelinger, 

At jeg mea lykkelig dend Saft 
Til Salighed inddrikke, 

Og altid ved dends Fynd oc kraſt 


Mig som et Guds Barn skikke. 


Ens Hierte maa vel glede sig 
Ved slig en Barne- tale; 

Og I Forezldre (tykkis mig) 
Kand aldrig nock betale 

Dend gode Gud for sligt et Barn 
Med tusind Tacke- B6nner: 


Jeg tror, | tog ey Guld (det Skarn) 


For en aff slige S6nner. 
Et got Barn er en Eddel Skat, 
En kostelig Guds Gafve, 
En Urt, som icke er 8aa rat 
At finde i hver Hatfve. 
En allerkierist Christi Brnd. 
En liden Himmel - Borger, 
Et Ecte- Pandt, et Laan aff Gud, 
Og Trost i mange Sorger. 


Derfor, I Fedre, tencker til 
Saa eders Born at vare, 
Som | for deris Fader vil 
Paa Domme- Dag forsvare. 
Og haser paa Jer Fedre- Pligt, 
At elske og at straffe, 
Og med Mad, Kleder, Riis ag sligt 
Til nyde dew at skafﬀe. 
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C. P. Caspari. 


Mens Qvisten er end ung og snert, 
Og Voxet blot, dem b6yer; 

Thi 8iden er det indtet vert, 
| jer der om bemd6yer. 

Om Guthen er en Rasekop 

. Og Sp6gedocter blefven; 

Er hand i Skytler, Raas, og Top 
Og anden Leg fix drefven, 

Lar hannem ickun rase ud, 
Vel at forstaa, til Maade: 

Men hvis udyders onde Krud 
Hos hannem vilde raade, 

Da ſaar den brune Bircke - Mand 
Det ukrud strax bort luge, 

Da ſaar det skarpe Riis paastand 
Det vilde Toy afhugge, 

At hand ey skal, dend Flyfve - Spaan, 
Formeget Villen fange, 

Men engang, som et Himmel-laan, 
Maa Lyde-lI6s hiemgange. 

Saa snart nu sligt hans Raserj 
Lidt hvittens blifver temmed, 

Og hand sin Moders Bryste - dj 
Har nestendelen glemmed, 

Da maa mand ham en anden Lyst 
| Tjde strax tilbzre, 

Og legge ham til Christi Bryst, 
At dje 8in Borne- Lere. 

Og det kand aldrig bedre skee, 
End naar hand ſaar at dricke 

Dend gylden Skaal (som vi her see) 
Reent ud ti] Negle- pricke. 

Har hand tilforne trefveds vel 
Aﬀ den naturlig Patte, 

Tro mig, langt bedre skal hans Siel 
Her aff sin Fedme fatte. 

Thi denne Guds fornuſtig Dj 
Er megtig til at gi6re 

Hans Sigel sund, salig, Lyde- fr), 
Og til Gnds Rjge fore. 

0 vel de B6rn, som f6dis op 
Paa slig Maneer og Maade! 

O vel de Born til Siel og Krop, 
Som nyder saadan Naade! 

De aldrig nock fuldtacke kand 

Ey heller Tiennist gidre 
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De Fedre og dean Skaber- Mand, 
Til hvilcke de mon hore. 


Saamend! om fromme Born ey veed 
De Fedre nock at prjse, 

Som har mod dem slig Kierlighed 
Ey ladet aff at vise, 

Da tyckis mig, at Totens Folck 
Ey heller kand det giore 

Mod deris fromme Guds Ords Tolck, 
Til hvis Gield de mon hore. 

Thi som hand har ey andre Born 
Aﬀ/ Himmelen annammed, 

End Guds Hus - egne Sk6de - Born; 
Saa har hand dem opammed 

Og klecked op med Mund og Pen, 
Som en tro Lere- Fader: 

Endeel har hand med Predicken 
Sat paa dem smucke Lader. 

Endeel har hand med skriftlerd Hand 
Dem denne Guld - skaal recked, 

Ald bredfuld med Melck, vjn oc vand, 
Aﬀ JEsu Bryster trecked. 

Selff haſver hand med Mo6ye lagt 
Dem Patten udi Munden. 

Selff hafver hand dem viist og sagt 
Ald B6rne- Lerdoms Grunden. 

De smaa hand gifver Tygge - Mad 
Og Bryste - Melck, 80m en Moder; 

Men de fremvoxne gi6r hand glad 
Med Guds Ords Siele - Foder. 

Hvis Uld hand nyder aff hans Faar, 
Hand dem igien self gifver. 

Hvis Melck hand sig aff Faaret faar, 
Dend Lammetz igien blifver, 

Hvad Tofte - Bonden ofrer ham, 
Hand ey i Kisten giemmer; 

(Jeg taler uden hykle- bram, 
Oc ey min Sandhed glemmer). 

Thi 8ee! det er for ham ey nock 
At s6rge, s8om de fleste, 

For sin betrode Faare- Flock; 
Men hand og dend til beste 

Ey vegrer sig at gifve ud, 
Hvad hand self suurt fortienner; 
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350 C. P. Caspari, K. S. Bangs Katechismusforklaring. 


Kand hand kun der med tiene Gud, 


Og Guds udkaarne Venner 
Paa 8in Omkostning har hand jo 
Ladt denne sin Bog trykke, 
Hvor aff de i hans Gield mon bo 
Skal hafve hver et Stykke. 
Hand et indbunden Exemplar 
Til bver Gaard vil forere, 
Og meere hand ji Sinde har 
At gifve til Guds Are. 
Thi er det Eders hoye Pligt, 
{ Totens Sogne - Bynder. 
At | til Tack mod ham for sligt 
Nu samtlig Eder skynder. 
0 kysser alle hver sin Hand 
Med s8torste Tack og re, 


Og gifver den Guds Prest og Mand, 


Som Eder har saa kiere, 
Opofrer og for ham til Gud 
Tacksigelse. og beder, 
At hand maa lenge ind og ud 
Gaa i Guds Hus hos Eder, 
At I ham sildig saune maa, 
Som meener Jer 8aa trolig, 
Og at hand maa for alt Got faa 
Sin Lon i Himmel - Bolig. 
Ja! at alt dette saa maa skee, 
Jeg mine Hender ſolder, 
Som mig ti] Autors Tieneste 
Pligtskyldig Altid Holder. 


Kigbenhafn, den 22. Febr. Anno 1681, 


ZL 


Hvad der efier Luther har bevaret Kirken under 
Paved6mmet. 


Viesetbige heilige Kirche ist nun die heilige Stitte des Greuels, 
denn da hat Gott mit Macht und Wunder erhalten, dass den- 
noch unter dem Pabst blieben ist erstlich die Taufe; dar- 
nach auf der Canzel der Text des heiligen Evangelii in 
eines jeglichen Landes Sprache; zum dritten die heilige 
Vergebung der Sinden und Absolution, beide in der Beichte 
und offentlich ; zum vierten das heilige Sacrament des Al- 
tars, das man zu Ostern und sonst im Jahr den Christen 
gerezchet hat; wiewohl se geraubt haben die eine Gestalt; 
wm finften das Berufen oder Ordiniren zum Pfarramt, 
Predigtamt oder Seelsorge, die Sinden 2u binden und 2u 
li8en und im Sterben und auch s8onst :u tristen; denn bei 
Vielen der Brauch ist blieben, dass man den Sterbenden 
das Crucifia vorgehalten und sie erinnert des Leidens Ohristi, 
darauf $ie 8ich verlassen s0llten u. s. w.; zuletzt auch das 
Gebet, als Psalter, Vater unser, der Glaube und Zehen 
Gebote; item viel guter Lieder und Gesdinge, beide lateinisch 
und deutsch. Wo nun solche Stiicke noch blieben sind, da 
ist gewisslich die Kirche und e'liche Heiligen geblieben; denn 
es $ind alles die Ordnung und Friichte Christi ausgenommen 
der Raub der einigen Gestalt. Darum 1st hie gewisslich 
Christus bei den Seinen gewesen mit seinem Heiligen Geist 
und in ihnen den christlichen Glauben erhalten. 

Wiewol es ist alles schwichhch zugegangen, gleichwie 
zur Zeit des Elias, da sieben tausend 80 schwachlich erhalten 
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worden, dass Elias selbst meinet, er wire allein ein Christ 
1 Kg. 19, 8. Denn s0 gewaltig als Christus hat miissen er- 
halten die Taufe, wider s0 viel Exempel der Werke und 
Secten, und den Text des Evangelii und die andern obgenann- 
ten Stiicke, wider 80 mancherlei Nebenlehre von Helligen, 
Ablass u. s. w., also gewaltig hat er miissen erhalten die Her- 
zen, dass 8ie ihre Taufe, Evangelium &c. nicht verloren noch 
vergessen haben, bei 80 viel irgerlichem Wesen; hat auch gar 
stark miiss8en vergeben und durch die Finger sehen, wo -seine 
Christen zuweilen gefallen und betrogen worden sind, wie er 
St. Petro und den Apostelen hat miissen vergeben ihr Ver- 
leugnen. 

Sonderlich hat er aber miissen seltner armen Kirchen zu 
gut halten, dass sie ohne ihren Willen hat entbehren miissen 
als mit Gewalt ihr geraubt die eine Gestalt des Sacraments, 
Und wenn <sie gleich ihr ganzes Leben wiren verfiihrt ge- 
wesen, 80 hat er 8ﬆie doch am Ende herausgerissen, wiey aus 
einem Fener; als St. Bernhard, Gregorius, Bonaventura; wie 
vor Zeiten auch die KG6nige Israel und Jada, $80 im Leben 
bose waren. Er bekennet selber, dass- es gefihrliche Zeit sein 
wiirde, und der Greuel alles verwiisten, und seine Auser- 
wahlten sollten verfiihrt werden, Matth. 24, 23., aber weil sie 
die Auserwahlten sind, sind sie Kinder der Gnaden, und muss 
ihnen keine Siinde schaden, sie selen wie gross, viel oder 
lang sie immer 8ein mogen; ihr Heiland Christus ist grosser 
und mehr den Alles; der ist fiir sie heilig blieben, wo sie 
Siinder sind worden ©, 


(Von der Winkelmesse und Pfaffenweihe 1533, 
Walch XIX S. 1523 f.) 


for 


Sp! 
ty C 


bes 
dro 


ha? 


del 


firer Prepositionen ,in* i Leddet om den Helligaand 
og$aa til den tredje Artikels dvrige Led? 


Spergsmaalets Historie. [I:G6Tevery ets, dets Be- 
tydning og Brug i det N. T. Spergsmaalets dogma- 
tiske Side. — ,Bn hellig Kirke?* eller 
,den hellige Kirke?* 


Af 
C. P. CASPARI. 


Dixi et animam salvavi. Amen 
Jeg har i Theol. Tidsskr. B. VII 8. 553—84 begyndt at 
besvare det 1 Overskriften nzvnte Spergsmaal, idet jeg har 
dreftet det fra dets exegetiske Side. 

I det Efterfslgende vil jeg forst give en Udsigt over 
$mmes ikke lidet interessante og ikke uvigtige Historie og 
derpaa korteligen omhandle dets dogmatiske Side efter at 
have indledet, hvad jeg har at sige om den, med en Under- 
$gelse om Betydningen og Brugen af [1:6revery ets 1 det N. T. 

Til begge Dele vil jeg sluttelig endnu feje en Besvarelse 
af det Spergsmaal, om ,sanctam ecclesiam* skal gjengives 
ved ,,en hellig Kirke eller ved ,, den hellige Kirke, et Sporgs- 
maal, som henger ner sammen med Spergsmaalet, om ,,in* 
foran ,,Spiritum sanctum® hoerer til alle den tredje Artikels Led. 


* K | * 
Jeg begynder Udsigten over Spergsmaalets Historie med 
den esterlandske Kirke, den gamle og den senere og nuvzrende, 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 3 H. 23 
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gaar fra den over til den vesterlandske Oldtid, taler saa om 
den tidligere og den sildigere og sildigste vesterlandske Middel- 
alder, og slutter med at omtale de- forskjellige vesterlandske 
Kirkesamfund efter Reformationen, ferst det romersk - eller 
tridentinsk - katholske, dernest det reformerte og anglicanske 
og tilsidst vort eget, det lutherske. Her, hvor jeg efter Sagens 
Natur maa gaa mere ind 1 det Enkelte, skal jeg fremfor Al; 
berette om de lutherske Symbolers Stilling til Spergsmaalet, 
derefter om Reformatorernes, Luthers og Melanchthons, her- 
paa om de ovrige eldre og senere tydsk-lutherske L&reres 
og endelig sxrligen om den dansk - og norsk - lutherske Kir- 
keafdelings. 


$ 1. Den gsterlandske Kirke. 


Den esterlandske Kirke har aldrig havt nogen Be- 
tenkelighed ved at henfere Prepositionen ers 1 Leddet om 
den Helligaand ogsaa ti: de folgende Led og specielt til Led- 
det om Kirken. I de gsterlandske Daabsbekjendelser, hvis 
tredje Artikel er os levnet 1 sin Helhed eller delvis, og i de 
Synodal- og Privatbekjendelser, hvori vi finde denne Artikel 
eller enkelte Led af den, gjentages endog ers foran alle de 
Led, som felge paa den Helligaand, eller dog foran en Del af 
dem '). 1 Serdeleshed gjentager det Symbol, som blev op- 
stillet af det (rent gsterlandske) almindelige Concil 1 Con- 
stantinopel i Aaret 38] og sedvanlig kaldes Nicenum (eg. 
Constantinopolitanum eller Niceno - Constantinopolitanum), 
Prepositionen foran Leddet om Kirken (ets prav, ayiav, 
xaSohnxnv rat anocrohnxnyy exrAnoriav). 

Hvilken Mening man i den gamle exterlandske Kirke 
forbandt med Troen paa de efter Leddet om den Helligaand 
nevnte Gjenstande og 1 Serdeleshed med Troen paa Kirken, 
lader sig ikke 8ige med Vished, da vi s8avne enhver udtrykkelig 
Erklering herom hos de greske Kirkefzdre 2). I den middel- 
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alderlige og nyere greske Kirke forklares Nicenums: ,Jeg 
tror paa een, hellig, almindelig og apostolisk Kirke* ved: ,Jeg 
tror den ene, almindelige og apostoliske Kirkes Overleve- 
ringer og Erkleringer om Gud og de guddommelige Ting®* 3); — 
,Jeg tror paa Kirkens af Gud overleverede Skrifter og af 
Gud indblzste Dogmer*?); — ,,Jeg tror paa den hellige Kirke 
80m paa den, der har Sandheden 1 alle Stykker, idet den fores 
og drives af Gud og kan ikke afvige fra den rette Vej* 5); — 
endelig: ,Jeg viser Christi sande Kirke Arefrygt og adlyder 
dens Lezrdomme og Bud, i den Overbevisning, at den af 
dens eneste, evige Hovede over den udgydte Naade forbliver 


og frelsende virker, lerer og regjerer i den* $), 


1) | Daabsbekjendelsen i Constitt. apost. //, 41, en oldsyrisk, hed- 
der det: Barrigouery rar els TO RVEUNLM TO ayiov — UGTEPOV — 
anoGTHAEY — TAGL TOLS MIGTEVOUGLY E&V Th ayig Aa Sohn Ex- 
Am ua £15 Gapros avacracw nar els Xpecv A paApTIOV Kal 
els paci\eiav OUPAV GOV ar Els &gwny TOU WEAAOVT 15 alavos. 
| den af Cyrillus af Jeruzalem udlagte jerusalemske Daabsbekjendelse 
lyder den tredje Artikel: Kaz els && ayiov nvevua, TOY TaApAa- 
xAntov, -ro Aalncav & mwpophyrarts. Kai els & PBanticua 
ueravoias is apecv apapriwv, at ets wav ayiav uaglolnny 
trxAnoiuav, war els Gapros avacracw, rar els ewnv aloviov. 
| den af Epiphanius i hans ,Ancoratus*® n. 120 meddelte kortere (cypriske) 
Daabsbekjendelse lyder Leddet om Kirken: e7s prav, ayiar, xa9o- 
hxny xa anocrokinnyy xxAnoiuav, og i den Sammes paa det samme 
Sted n. 121 meddelte Iengere Daabsbekjendelse samt i den Bearbejdelse 
af denne, $80m vi finde iblandt Athanasius's Verker under Titelen 
Eppunvea es ro 6vuBoAov, hedder det i den tredje Artikel: — Tt- 
revouery ets urav — ExMAnNGLav, — els &v BantiGua pETAV OLMS 
— ets avacraciw verpwr — [els xprorw alwvioy boywv Kar Gw- 
parry Eppy.] — ets Bacileiav oUpavey war ets gwnv aloviov 
[Ep.]. Det antiochenske Daabssymbols to sidste Led lode eſter Chry- 
$0stomus til 1 Cor. 15, 29 e&75 Gapxos aracracw rar els gwonv 
alaviov. | det philippopolitanske Synodalsymbol 16d den tredje Ar- 
likels andet til sidste Led eſter et Par Efterretninger: ,Credimus — in 
$anctam ecclesiam, in remissionem peccatorum, in carnis resurrec- 
tionem, in vitam #ternam*. | Arius's Bekjendelse lyder den tredje 
Artikel: Kaz e715 ro ayiov Txvevua” nat els Gaprxos avacrac, 
ar eS eanv TOUV WEAAOVTOS atmvos, uat £15 Pagihanay oupavas, 
ar els uiay uagolmumv ExrxAnoray Tov DEOU, ThV aro TEPATOV 
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gaar fra den over til den vesterlandske Oldtid, taler saa om 
den tidligere og den sildigere og sildigste vesterlandske Middel- 
alder, og slutter med at omtale de- forskjellige vesterlandske 
Kirkesamfund efter Reformationen, ferst det romersk - eller 
tridentinsk - katholske, dernest det reformerte og anglicanske 
og tilsidst vort eget, det lutherske. Her, hvor jeg efter Sagens 
Natur maa gaa mere ind 1 det Enkelte, skal jeg fremfor Alt 
berette om de lutherske Symbolers Stilling til Spergsmaalet, 
derefter om Reformatorernes, Luthers og Melanchthons, her- 
paa om de evrige eldre og senere tydsk - lutherske Lareres 
og endelig szrligen om den dansk - og norsk - lutherske Kir- 
keafdelings. 


$ 1. Den gsterlandske Kirke. 


Den esterlandske Kirke har aldrig havt nogen Be- 
tenkelighed ved at henfore Prepositionen ers 1 Leddet om 
den Helligaand ogsaa ti: de felgende Led og specielt til Led- 
det om Kirken. I de gsterlandske Daabsbekjendelser, hvis 
tredje Artikel er os levnet 1 sin Helhed eller delvis, og i de 
Synodal- og Privatbekjendelser, hvori vi finde denne Artikel 
eller enkelte Led af den, gjentages endog ets foran alle de 
Led, 80m felge paa den Helligaand, eller dog foran en Del af 
dem *'), I Serdeleshed gjentager det Symbol, som blev op- 
stillet af det (rent gesterlandske) almindelige Concil i Con- 
stantinopel 1 Aaret 38] og s&dvanlig kaldes Nicenum (eg. 
Constantinopolitanum eller Niczno - Constantinopolitanum), 
Prepositionen foran Leddet om Kirken (es prav, ayiav, 
KXaSohnxny ai anoorohuxnY E1Anouav). 

Hvilken Mening man 1 den gamle e:terlandske Kirke 
forbandt med Troen paa de efter Leddet om den Helligaand 
nevnte Gjenstande og 1 Serdeleshed med Troen paa Kirken, 
lader sig ikke 8ige med Vished, da vi savne enhver udtrykkelig 
Erklering herom hos de greske Kirkefzdre *). I den middel- 
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alderlige og nyere greske Kirke forklares Nicenums: ,Jeg 
tror paa een, hellig, almindelig og apostolisk Kirke* ved: ,Jeg 
tror den ene, almindelige og apostoliske Kirkes Overleve- 
ringer og Erkleringer om Gud og de guddommelige Ting®* 3); — 
,Jeg tror paa Kirkens af Gud overleverede Skrifter og af 
Gud indbleste Dogmer*®* IF — ,Jeg tror paa den hellige Kirke 
80m paa den, der har Sandheden 1 alle Stykker, idet den fores 
og drives af Gud og kan ikke afvige fra den rette Vej* 5); — 
endelig: ,Jeg viser Christi sande Kirke Arefrygt og adlyder 
dens Lerdomme og Bud, 1 den Overbevisning, at den af 
dens eneste, evige Hovede over den udgydte Naade forbliver 
og frelsende virker, lerer og regjerer i den* $), 


1) | Daabsbekjendelsen i Constitt. apost. /, 41, en oldsyrisk, hed- 
der det: Banrigouev ua els TO AVEUNM TO AYLOV — UGTEPOY — 
anocralev — TAL TOLS MIGTEVOLUGLY &V Th ayig AaYohiny EM- 
Ano els Gapros avacracw nar els apecrv Apapriov Kat 
ets Paciieray ovparey Kat els gwny TOU mHEAAOVT 15 alavos. 
| den af Cyrillus af Jeruzalem udlagte jerusalemske Daabsbekjendelse 
lyder den tredje Artikel: Kar els &/ ayiwov mvevua, Tov TaApa- 
xAmtov, -To Aalncav E mwpopyrarts. Kar els & BantiGua 
weravoias is apecv apapriwov, ar els uwiav ayiav uayolnny 
txAknoriav, nar els G6apros avacracr, war 15 ewnv alwviov. 
| den af Epiphanius i hans ,Ancoratus® n. 120 meddelte kortere (cypriske) 
Daabsbekjendelse lyder Leddet om Kirken: e7s pray, ayiar, uago- 
hxnv xat anocroAinmy cxxAnorav, og i den Sammes paa det samme 
Sted n. 121 meddelte Iengere Daabsbekjendelse samt i den Bearbejdelse 
af denne, s0m vi finde iblandt Athanasius's Verker under Titelen 
Eppnvea els ro 6vupBoAov, hedder det i den tredje Artikel: — T- 
revouey els wuiav — ExxAnGLav, — els ev BantiGuam perav o1as 
— ets avacracw verpwy — [ets upiorw aloviov hvrwv Kart Gm- 
uatrwy Epy.] — els Bacikaav oUpavev war els ewnv alwviov 
[Ep.]. Det antiochenske Daabssymbols to sidste Led l6de eſter Chry- 
z0stomus til 1 Cor. 15, 29 es Gapxos aracracw nar ets gwnv 
aloviov. | det philippopolitanske Synodalsymbol 16d den tredje Ar- 
likels andet ti) 8idste Led efter et Par Efterretninger: ,Credimus — in 
$anctam eccl2siam, in remissionem peccatorum, in carnis resurrec- 
tionem, in vitam #ternam*. | Arius's Bekjendelse lyder den tredje 
Artikel: Kaz ets ro ayiov nvevua” nar £15 Gapxos avacrac, 
ar els &wnv Tov ueAAovros alwvos, at els pagikanav OUPAV GEV, 
xar ets uray 1agolmny ExrAnGLay Tov YEOU, THY ATO NEPATWY 
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bans Repatorv, og i Charisins's Troesbekjendelse hedder det i den 
samme Artikel: xaz e7s ayiav xagolnmy ixxAnoav, ets ava 
GTA6w vexpwyr, els ganv alwviov. 

2) Dette gjelder ogsaa om den greske Kirkefader, hos hvem vi 
allermest s|kulde vente en $saadan Forklaring, Katecheten Cyrillus af 
Jerusalem. Ligesaa tier den greske Dogmatiker Johannes Damascenus 
om Sagen. l 

De greske Kirkeſedre fremhzve paa deFSterkeste, at 7z:Grevery 
ets ikke kan siges om nogen Anden end om Gud. Ev9aSe yev 
ovy, siger Origenes in Ev. Joh. T. XXXIl n. 10, ,0 AauBarwy, Now, 
tay Tiwa weuypew, tue Aauparer o 6e Epe Aauparev, Aaupavra 
rov weppavra pue'* (Joh. 13, 20) xar ,o Sewper fue, Yewper. Toy 
zeupavra ue (Joh. 12, 45)< oure 6e elpyrar ,0 niGrevwv els 
Uuas, niGreve ets tne ouvre ,,0 Jewpwry vas, Sewper Eue® 
Aaupavey pev yap vuas Sovlerar TOuS antoGcrolovs Eaurov, ov 
pv Kar TLGTEVELY ELS auUTOVUsS. — ANN & pev rmtGua, hedder 
det hos Gregor af Nazianz, i hans Orat. theoi. V. n. 6, Tz@os ets avro 
(den Helligaand) zz6revoueyr 7 &v aUTG TeAELOUpESaA; Ov Yap 
ravrov E6r1 ALiGTEvVelyY £15 T2 at TZEPL aUTOU AiGrevely 
TO WEV Yap EGTL DEOTHTOS, TO GE Ravros ApayNpnaros. 
Amphilochius af lIconium bemerker i sin Epistola s8ynodalis n. 1: 
Toris uevrot YE GUVETGWS aAVAYLYGKOUGLY QUTAPHNS Kat EPL Tov 
TZVEUUATOS EV EMELVNY TY NtGTEL (de 318 Fedres Symbol eller 
det eldre, egentlige Nicenum) 6:0a6xaArx (at Han nemlig er Gud). 
@GTxEep els ratepa Kar viov RiGTEevely, OUT® rar els 
TO TZVEULAM NiGTEVELVY EGOY MWATLGAV, UNTE ETEPAY TLVA 
PÞUGLY EXELGAY OVTES T7 SELX HAL WAKAPLAM Tpia6t, wh 
Te T2 Twov EX T1HS TPp1M60S AnOTEUVOvVTES efs TYV THS 
X1G6TE@S EX SEeGLY, Chrysostomus siger i Hom. 69 in Ev. Joh. 12, 42. 43: 
Ovux einev (Herren) ,,0 71i6revwy Euor®t, Iva un T5 etnn, on 
TwV PN PaATwov Evexev tleyev 0 art £7 av gIpwnwoy SuYaArtov 
nv einer. *'O yap tors anocrolors miGrevawv, OVY AUTOS 
TLGTEVer, AAAGX T& Oc. "AAA ive pays, ort wepr r15s ets thv 
OUGLAV RIGTEWS MUTOU now, o0UX elnev® 0 miGrevav Kov 
rois pnuacw®, ann ,o T16Tevwv ets euet, Cyrillus af Alexan- 
drien godtgjor i sit Skrift ,de recta fide ad Reginas* Lib. | Slutn. af en 
Rekke Steder i Evangelium Johannis og Luce, at Christus maa vere 
Gud, fordi der paa disse Steder tales om Tro paa Ham. Kirke- 
faderen siger her iblandt Andet: ,, Ore rowyvy els avrov 71 niGrtls 
(Joh. 1, 12) — 7&5 ov QOeos o Xprcros; og: Ovxouvy nentGrev- 
xaG6tv (Disciplene paa Jesum ifolge Undergjerningen i Brylluppet 

i Cana Joh. 2, 11) ws ets 9$e0r' t6reov 6e, ort moOAAo1r TwV 
Ayt@OoVv TOAAN TEROIKAGL rat Napaboga, ar £9avuacdnoar' 
#x1GTevGe Ge ets avrovs ov6ers. | 8in Commentar til Ev. 
Joh. siger den samme til Joh. 6, 29: EZ? To To Sew Soxouy EmmTe- 
Aovuev, TLGTEVOVTES ets XpiGrov, ws oUK av ein $05 
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aln9$1v0s; Endelig Theedoret siger ti] Jes. 28, 16: "Avoras £6 xa- 
ms elvart vourge ro Tavrny To 'Eg2extg FPOGAprogeety 
rm Xpo@nyreiav els ar 9pwrov Yap MIGTEVELY Of De10! 
axay opevoucr Aoyor » 1 TEnOLD ATE YaP  Þn61v &nr 
xp xoOVTAS Har fmt vious av SPORTY, ors o0vVx £6T1 6w* 
mpg ot ESSTUCESE avYpwros, os Thy Ama 
txer &7 av9pwonrove® xat AY agvov TZENOLtD ev M1 ETz Kvu- 
010, 7 nenorSevartetn avIporov® itviravgabe O TPO. 
pnT1%05 Emarivert Aoyos TOvusS £75 Toy AtSov TouroOV 
x1GTeEvVOVYTAS. Sml. endnu Theophylacts Ord ti] Joh. 12 p. 747: 
'{AAo TO TmLGTEVELVY TLVE HAMLAAAO TOMLGTEVELY T5 TLV 0. 
0 uev yap merevery Tir Suvarar von9nvat, Ott MLGTEVEL AUT 
alnSn Aeyovrr oO 68 mniGrevay els Tiva, @5 els Yeov 
TaVYVT@dS NIiGTEVEL. Mio MIGTEVELV jWEV TOLS anoGcolos eiror 
ns, 716Tevery Ge els Trovus anoGroaovs ovx Ert. — Af 
disse Erkleringer folger, at den oldgreske Kirke maa have brugt es 
foran de paa Leddet om den Helligaand folgende Led og ,jin spccie® 
foran det ſorste af disse Led, Leddet om Kirken, paa en meget lax 
Waade, paa en Maade, ved hvilken Tillidens Begreb var sterkt modi- 
ficeret og i hoj Grad afsvekket. Ja, naar vi se, hvorledes Cyrillus af 
Jerusalem i sin Udleggelse af xaz &5 6apxos avacracw (Katech. 
XVIIL) 8iger: peye Torruy THS ayias uagolmns exxAnouas XAPAY- 
yelua wan Oday ua NUGTLS EPL VEUPOVY AVAGTAGEWS 
(n. 1) og kun beskjeftiger sig med at godtgjore Opstandelsens Sand- 
hed, eller at den virkelig vil finde Sted; naar vi ſremdeles 8e, hvor- 
ledes Alexander af Alexandrien 1 sit Breyv ti] Alexander af Constanti- 
nopel, hvori han paa en fri Maade anſorer en stor Del af den apo- 
toliscke Kirkes Troesbekjendelse, saaledes som den 16d i Alexandrien, 
sger om Kirken og Opstandelsen: yzary Har uovny xagloAtryv, 
rv anoGcroAinny E£xxYAnGiav OUOAOY OUPEVY —. Mera rov- 
rov T1hVv £X VEXPWwVY AVAGTAMGLY OfSauev, og naar vi endelig 
ze, hvorledes den samme Epiphanius, s8om i sin lengere Troesbekjendelse 
ger: (T16TEevOuler) £15 avacracy verpwy uart upto Sixarav 
bvrwy Kat 6OuaTwVY Kart els Bacilhenav OUPAVEV, i 8in »Expositio 
fidei*, 80m kan betragtes 80m en Commentar til denne Bekjendelse, 
ytrer: KA YAP MIGTEVEL 7 unTnp 7 GOV aury 7 ©tAnGra —, O72 
K0147 2971 GO MESA 014, avacrnooueva Guy G@ONUATL TOUT —"' 
orz yap AVAGTAGLS VEXKP OV KaAL KALG6rs alovios Yor Baer 
lax ovpavey — aln9n £6T1 — Kat RENIGTEUT ML, OTL OUTOL 
avacrmncovrar &s 2cwnv alovioy x. Tt. A. (ﬆml. endnu Ordene o yo. 
loyovpuey &v Banricua els apecw aypapriwy i Epiphanius's 
kortere Bekjendelsze og Niczno - Constantinopolitanum), — naar vi se 
alt dette, saa 8kulde vi endog tro, at Tillidens Begreb i den tredje 
Artikels andet og fo6lgende Led var aldeles borte, og at e7s der (ganske 
80m oſftere 1 ,credere in* med Accusativ i den gamle | atinscke Kirke 
(s. nedenf. S. 360 og 365f.) kun var Exponent for Accusativforholdet 
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Nog begynder Cyrills Udleggelse af Leddet om Opstandelsen med 
*Preax nacns THsS ayaSoepyas 7 TYS AVMAGTAGEWS tAms, 
siger Epiphanius og med ham Niceno - Constantinopolitanum 7p o660- 
XOUEV AVAGTAGLY VEKPWY KA gawnv Tov puelAovros alwvos 
og tenke de greske Theologer, bestandig i Kamp mod Hzresierne og 
hengivne til sin speculative, dogmatiske Retning ogsaa ved Troen paa 
Faderen, S6nnen og den Helligaand s8om oftest kun paa de tre Per- 
soners Tilverelse, Vesen og Forhold til hinanden. Saaledes siger \. 
Ex. Eusebius af Cesarea i Epilogen til sit Conciliet i Niczea ſorelagte 
Troessymbol, i hvilket TI:6t:s es Eva Yeov Tarepa navrouparopa, 
ets bva xvprov In6ouy Xpicrov og els bv mwvevua ayiov be- 
kjendes: Tovr@ovy Eexacrov elvari Kal UTZAPXELV TLGTEVL 
OVTES, XATEAM aknvws TZATEPMK MH. T. A., 0g S8aaledes hedder det 
fremdeles i Presbyteren Adamantius's Troesbekjendelse: Eva Seov 
xart KriGrmy — elvar NENLGTEUNM, HaAL TOV EE MUTOU 
Aoyov 0puo00v610v —. Th6teve Ge ua T © ayig TVEUNULATIL 
(eſter gresk-patristisk Sprogbrug = e7s ro ayiov zZYVEeUvuRa). Endog 
Vesterlendingen Tertullian begynder sin Relatioa af Troesregelen i 
yadv. Prax.* c. 2 med Ordene ,Nos — unicum quidem Deum cre- 
dimus, sub hac tamen dispensatione, quam oZxovouray dicimus, ut 
unici Dei sit et Filius® &c. og sin Relation af Troesregelen i ,De 
prescriptionibus hereticorum* med de Ord: ,Regula est autem fidei*—, 
illa scilicet, qua creditur, unum omnino Deum esse® &c. 

3) TIicreva 68 Tas rept Yeov Kat Twyv DEwyv NApPASOGES TE 
xa £Enyncas Ths pyuas xayolnms ai anocrohings £xxlnoimas 
(,Ordo in consecratione episcopi servandus®*; Euchol. Grecorum p. 309). 
Stedet findes i en Bekjendelse, som Ordinanden har at aflegge, og 80m 
er en Paraphrase af Nicenum. 

*) , Verum enimvero quo pacto profitemur, nos in ecclesiam, rem 
creatam, credere, qui in solum Deum credere debemus? Nempe quam- 
quam res creata ab hominibusque conflata ecclesia est, habet tamen 
illa caput Christum ipsum verum Deum, habet Spiritum sanctum, qui 
illam perpetuo docet et inslruit eamque eſficit, teste Apostolo, sponsam 
immaculatam et inculpatam Christi (Eph. 5, 27) et columnam atque 
stabilimentum veritatis (1 Tim. 3, 15); sed et dogmata et doctrina illius 
nequaquam humana verum divina 8unt. Quando itaque nos in 
illam credere profitemur, intelligimus nos credere in 
traditas divinitus s8acras illius scripturas et ingpirata a 
Deo dogmata*® (Confess. orthod. P. I q. XCVI.). 

5) Ets 6s Thy ayiav £xxAhnGorav NUGTEVOVTES OUTE GS els Seov 
T1GTEVONev OUTE WS Els SuvaAuevmny TAVTH MAAXK pyovov ws els 
aAmnSevouvoaVv KATM TAVTAH, ATE VO TOV DeOU a y 0 6- 
VAV Kat PEPOUMEVHY HAL TYS ev Seas TXpATpanrnV ai ly 
6uvy a puevnvy (Netrophanis Critopuli Confessio Cap. VII). 

6) , Was heisst an die Kirche glauben? Es heisst die wahre Kirche 
Christi in Ebrfurcht verehren und ihren Lehren und Geboten gehorchen, 
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in der Ueberzeugung, dass die von ihrem einigen ewigen Haupte, dem 
Herrn Jesu Christo, fiber 8ie ausgegossene Gnade in ihr verbleibt, 
heilbringend wirkt, lehrt und regiert* (Ausfiihrlicher christlicher 
Katechismus der orthodox-katholischen orientalischen Kircke in der 
Originalsprache gepriiſt und genehmigt von der heiligsten dirigerenden 
Synode 0. s. v. Petersburg 1840). 


$ 2. Den vesterlandske Oldtid. 

Hvad den gamle vesterlandske Kirke angaar, saa 

har den 1 Almindelighed forkastet Relationen af ,,jin* til de 
Led, 80m felge paa den Helligaand. — Den oldaquilejensiske 
Kirke var saa meget imod denne Relation, at den for at gjore 
den umulig forandrede Symbolets ,,Credo in Deum Patrem —: 
Et in Jesum Chrisctum —, Et in Spiritum sanctum*® til 
,Credo in Deo Patre —. Et in Christo Jesu —. Et in 
Spirit u sancto®© (man sagde ogsaa: ,Credere in aliquo* efter 
det Nye Testamentes T:GTevery Ev 72vV2), 8aa at den tredje 
Artikel kom til at lyde: ,,Credo in Spiritu sancto, 8anctam 
ecclesiam, remisslonem peccatorum, hujus carnis resurrectio- 
nem* '), en Forandring, hvortil Aquilejenseren Rufin leverer 
os Commentaren i de Ord, hvormed han i sin ,Expositio in 
Symbolum Apostolorum®* gaar over fra Leddet om den Hellig- 
aand til den tredje Artikels ovrige Led ?). Det samme, 80m 
den oldaquilejensiske Kirke, gjorde ogsaa tvende andre gamle 
Kirker, nemlig den, i hvilken Venantius Fortunatus, Biskop 
i Poitiers (550 — 600), var debt 3), og den, hvilken For- 
fatteren af den af Bianchini udgivne pseudo- athanasianske 
,Enarratio in Symbolum®* har tilhort, kun at disse bibeholdt 
Accusativen i den forste og anden Artikel, og kun 1 den tredje 
forandrede den til Ablativ (,,Credo in Deum Patrem —. 
Et in Jesum Christam —. Credo in sancto Spirit a. Sanc- 
tam eccleslam, remission em peccatorum, resurrectionem 
carnis*, ,Credo in Deum Patrem —. Credo in Spiritu 
$ancto. Sanctam matrem ecclesiam ©) *). — I nxzsten alle 
oldoccidentalske Udleggelser af Troesbekjendelsen siges der: 
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,Credo 8anctam ecclesiam*, ,Credo remissionem 
peccatorum® 0.8. v. og ikke: ,Credo in sanctam eccle- 
Siam®, ,Credo in remissionem peccatorum® o.s. v. 5). 
Is&r er dette Tilfeldet i Augustins Udleggelser *), ligesom 
denne Kirkefader ogsaa skarpt skjelnede imellem ,,credere 
alicui* og ,credere in aliquem*®, en Talemaade, 80m han 
kun vil have brugt om Gud, og imellem ,credere Jesum esse 
Christum*, ,,credere Deo, Christo© og ,credere in Deum, 
Christum*. Det Sidste definerer han ved ,credendo ad- 
herere ad bene cooperandum bona operanti Deo*, ,,credendo 
amare, diligere Deum, Christum, credendo in eum ire ejus- 
que membris incorporari* og ,credendo in Christum, veniente 
Christo in credentem in eum, quodammodo uniri in Christum 
et membrum corporis ejus efficis. Det indeslutter efter 
ham Haabet og Kjzerligheden til Gud. ,Credere Jesum 
Christum es8e<® er ham derimod en Tro, 80m ogsaa De- 
monerne have 7). Hans og dernzst ogsaa den aquilejensiske 
Kirkes og Rufins Indflydelse er det at tilskrive, at vi i den 
kirkelige Oldtids to sidste Aarhundreder finde de mest be- 
stemte og afgjorte Erkleringer imod Relationen af ,jin* til 
de Gjenstande, 80m i den tredje Artikel nezvnes efter den 
Helligaand, og i Serdeleshed til Kirken. Man erklzrer, at man 
maa tro Kirken, men ikke tro paa Kirken, fordi Kirken 
ikke er ud, men Guds Hus, og at man ikke maa tro paa 
Kirken, som om den var Gud, men at man + Kirken, som dens 
Medlem maa tro paz Gud, og at man ikke maa tro ,,ind i* 
(,in*) de 1 den tredje Artikel efter den Helligaand nevnte 
Ting, men tro dem i Gud, at man ikke maa bekjende dem 
80m Gud, men 80m Guds Velgjerninger 5), ja man erklzrer 
det for en Blasphemi at sige ,,tro paa Kirken*®*?). Der, 
hvor det gamle Vesterland forbinder ,credere in* med andre 
Gjenstande end de tre , guddommelige Personer og specielt med 
de Gjenstande, gom i den tredje Artikel felge paa den Hel- 
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ligaand, er Prepositionen (ganske 80m vort ,paa* i: ,Jeg 
tror ikke paa det*, ,Han tror paa Spegelser®, ,,Han tror ikke 
paa Djevelen®*) 8om oftest kun Exponent for Accusativforhol- 
det '®). Kun nogle Faa gjore ea Undtagelse fra Regelen 1). 


1) ,Quod paulo superius dicebamus*, bemerker Vallarsi i sin Ud- 
gave af Rufins ,Expositio in Symbolum Apostolorum® n. 4, ,ablativos 
pro accusativis heic et in consequentibus continuo restituimus, cum 
melioris note codicum auctoritate, tum rationum monumentis adducti, 
que Baluzins adſert. Ait vero: Sic tres Mss. codices, cum Remb. Erasm. 
et Marel, et sic in 8equentibus articulis et in Jesu Christo &c: Pame- 
lius his in locis accusativum posuit, tum quia sic invenit in Frobeniana 
et in aliis duobus vetustis editionibus, tum quia .sic habent tria apud 
Hieronymum symbola, et sic ipse Hieronymus in Dialogo adversus 
Luciferianos, uno loco excepto; sic etiam abique Augustinus. Verun 
Pamelii rationes probant illud quidem in plerisque Symbolis dici solere: 
Credo in Deum, at minime probant, sic etiam exstitisse in Symbolo 
Ecclesie Aquilejensis. Quin etiam quo usitatior erat accusativus in 
Symbolis, eo minus probabile est, liberarios vel incuria vel de indu- 
ﬆtria ablativum in hoc Symbolo posuisse. At minime mirum, si, cum 
reperirent ablativum, novitate offensi, accusativum inseruerint. Quam- 
obrem codices, in quibus legitur Credo in Deo &c. et in Christo &c. 
et in Spiritu sancto, videntur mihi accuratius consuetudinem Ecclesi# 
Aquilejensis retinere, quam qui accusativum usurpant. Hec autem 
Symboli pronuntiandi ratio non videtur ab hac Ecclesia adscita sine 
consilio ſuisse, s8ed ut trium personarum divinarum clarior esset distinctio 
ab articulis sequentibus sanctam ecclesiam®* &c. 

?}) ,Non dixit: in sanctam ecclesiam, nec in remissionem pecca- 
torum, nec in earnis resurrectionem. Si enim addidisset in preposi- 
tionem, una eademque vis fuisset cum $uperioribus. Nunc autem in 
lis quidem vocabaulis, ubi de divinitate fides ordinatur, in Deum Pa- 
trem dicitur et in Jesum Christum Filium ejus et in Spiritum sanctum; 
in ceteris vero, ubi non de divinitate, sed de creaturis ac mysteriis 
sermo est, in prepositio non additur, ut dicatur in sanctam eccle- 
$iam, 8ed 8anctam ecclesiam credendam esse, non ut in Deum, 
sed ut ecclesiam Deo congregatam, et remis8ionem peccatorum 
credendam essg, non in remissionem peccatorum, et resurrec- 
tionem carnis, non in resurrectionem carnis. Hac itaque 
prepositionis 8yllaba creator a creatura secernitur et 
divina separantur ab humanis® (Ruf. Comment, in Symb. Apost. 
n. 36). 

3) Venantius var f6dt ,Duplavili in agro Tarvisino® (Treviso). Den 
Kirke, hvori han var d6bt, horte altsaa med til det aquilejensiske Di6ces. 

* Venantius bemerker i sin ,Expositio *'Symboli* (,Carminum, 
Epistolarum, Expositionum Libri XI, lib. XI C. 1) til ,Credo in Spiritu 
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sancto*; ,Ergo una divinitas in Trinitate, quia dixit Symbolum : Credo 
in Deum Patrem et in Jesum Christum et in Spiritu sancto. Ergo ubi 
in prepositio ponitur, ibi divinitas approbatur, ut est: Credo in 
Patre, in F:lio, in Spiritu sancto. Nam non dicitur in sancta 
ecclesia, non dicitur in remissione peccatorum, sed sanc- 
tam ecclesiam ac remissionem peccatorum credis®. 

5) Saaledes i Maximus af Turins ,Homilia 82. De traditione 
Symboli* (,Sanctam Ecclesiam. Vere sancta est ecclesia «c. 
Remissionem peccatorum, Credenda est precipue, ſfratres, pe c- 
catorum remissio &c. Carnis resurrectionem®;; — i Petrus 
Chrysologus's 8ex ,Sermones in Symbolum Apostolorum®* (f. Ex. 
,Carnis resurrectionem. Crede carnis resurrectionem*® &c. 
Sermo 58, ,Et sanctam ecclesiam. Credimus et ecclesiam* &c. 
Sermo 59, ,Credimus $sanctam ecclesiam*®*, ,Credimus re- 
missionem peccatorum®, ,,Credimus resurrectionem car- 
nis*, ,Credimus vitam eternam®* Sermo 60, ,Credo 8anctam 
ecclesiam®*, ,Credo remissionem peccatorum, carnis re- 
sSurrectionem® Sermo 61; kun engang i ,Sermo 62* siger Petrus 
Chrysologus: ,In sanctam ecclesiam®); — i den eſter al Rimelighed 
Cesarius af Arelate tilhorende pseudo - augustingcke Sermo 244 
(,Credite in Spiritum sanctum, credite 8anctam ecclesiam, 
credite 8anctorum communionem, credite carnis resurrec- 
tionem, credite remissionem peccatorum, credite et vitam 
eternam®); endelig i den f6rste af de to Homilier ,De Symbolo*, 
som vi finde i den Samling af Homilier, der berer Eusebius af Emesas 
Navn, men 80m hidrorer ſra nogle sydgalliske Kirkelzrere fra det ſemte 
og sJette Aarhundrede, fornemmelig fra Faustus af Rhegium (,Credo 
sanctam ecclesiam®). Ogsaa den romerske Kirke sagde ,,credo 
s$anctam ecclesiam* &c., thi den i Rom d6bte Hieronymus siger i 
sin ,Dialogus Orthodoxi et Luciſeriani* (eſter de bedre Haandskriſter): 
,Preterea cum $solemne s8it in lavacro post Trinitatis conſess8ionem in- 
terrogare: ,,,credis 8anctam ecclesiam? credis remissionem 
peccatorum?** quam ecclesiam credidisse eum dicis? Arianorum ? 
sed non habent, nostram? s8ed extra hanc baptizatus, non potest eam 
credere, quam nescivit<. 

5) Augustin siger der, hvor han anforer den tredje Artikels Led 
fra det andet af, bestandig ,sanctam ecclesiam®*, ,remissionem pecca- 
toram® 0. s. v. I ,De Symbolo Sermo ad Catechumengs*®* siger han: 
»Credimus etiam resurrectionem carnis®, i Sermo 215 in red- 
ditione Symboli*: ,per ipsum (Spiritum sanctum remissionem accipimus 
peccatorum, per ipsum resurrectionem credimus carnis, per 
ipsum vitam speramus #ternam*® og i ,Liber de fide et Symbolo*® (eſter 
de fleste jlaandskrifter): ,Credimus et s8anctam ecclesiam*, 
yltaque credimus et remiss$ionem peccatorum*®, ,Et ideo cre- 
dimus et carnis resurrectionem®, 
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7) ,Hoc est etiam credere in Deum, quod utique plus est quam 
credere Deo. Nam et homini_ cuilibet plerumque credendum est, 
quamvis in eum non sit credendum. Hoc est ergo credere in Deum: 
credendo adhzrere ad bene cooperandum bona operanti Deo*® (,,Enarr, 
in Ps. 77 n. 8). ,Ipse autem Dominus aperte alio loco dicit: ,,,Hoc 
est opus Dei, ut credatis in eum, quem ille misit**. Ut credatis in 
eum, non ut credatis ei. Si creditis in eum, creditis ei; non autem 
continuo, qui credit ei, credit in eum. Nam et demones credebant 
ei, et non credebant in eum. Rursus etiam de Apostolis ipsius pos- 
s1mus dicere: ,,Credimus Paulo**, s8ed non credimus in Paulum; 
»ycredimus Petro ©, 8ed non credimus in Petrum. Credenti enim 
in eum, qui justificat impium, deputatur fides ejus ad justitiam. Quid 
est ergo credere in eum? Credendo amare, credendo dili- 
gere, credendo in eum ire et ejus membris incorporari® 
(Tract, XXIX in Ev. Joh. n. 7; sml. Ordene: ,Hoc est — credere 
in Christum, diligere Christum; non quomodo dzemones crede- 
bant, sed non diligebant, et ideo, quamvis crederent, dicebant: ,,,Quid 
nobis et tibi est, Fili Dei**, Enarr. in Ps. 130 n. 1, og Ordene: ,Non 
enim hoc [credere in Christum] est habere demonum fidem, 
que recte mortua perhibetur, sed fidem, que per dilectionem 
operatur*, ,Ie fide et operibus* n. 30). ,,Nunquam — aliquis Apo- 
stolorum dicere auderet: ,,,Qui credit in me, non credit in me, sed 
in eum, qui misit me**, Omnino enim non diceret: ,,Qui credit in 
me **, Credimus enim Apostolo, sed non credimus in Apostolum; 
non enim Apostolus justificat impium® &c. (Tract. L!V in Ev. Joh. n. 3). 
,Potuit Apostolus recte dicere: ,,Imitatores mei estote, sicut et ego 
Christi**.- Nunquam autem diceret: ,,,Justificamini a me, sicut et ego 
Sum Jjustificatus a Christo. Quoniam possunt esse et sunt et ſuerunt 
multi justi homines et imitandi; justus autem es justificans nemo, nisi 
Christus. Unde dicitur ,,,Credenti in eum, qui justificat impium, depu- 
tatur fides ejus ad justitiam**, Quisquis ergo ausus ſuerit dicere: 
»»yJustificate**, consequens est, ut dicat etiam: ,,Crcede in me*<©, 
Quod nemo s$sanctorum recte dicere potuit, nisi Sanctus 
sanctorum: ,,Credite in Deum et in me credite**, ut quia ipse justi- 
ficet impium, credenti in eum, qui justificat impium, deputetur fides 
ad justitiam®* (,De peccatorum merito et remissione®* Lib. I n, 18). 
»Multum interest, utrum quisque credat, ipsum Christum, ct utrum 
credat in Christum. Nam ipsum esse Christum et demones 
crediderunt, nec tamen in Christum demones crediderunt, Ille enim 
credit in Christum, qui et $perat in Christum et diligit Christum. Nam 
$i fidem habet sine spe ac sine dilectione, Christum esse credit, non 
in Christum credit. Qui ergo in Christum credit, credendo in 
Christum, venit in eum Christus et quodam modo unitur in cum et 
membrum in corpore ejus efficitur. Quod fieri non potest, nisi et 
pes accedat et caritas* (,Sermo 244 n. 2 de verbis: ,,,I[pse arguet 
mundum de peccato** &c.*). 
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s) ,,Sanctam ecclesiam catholicam«<. Sciendum est, quod Eccle- 
s$iam credere, non tamen in Ecclesiam credere debeamus, 
quia Ecclesia non est Dens, 8ed domus Nei est* (den psendo - angu- 
stincke ,,Sermo de Symbolo® 242). ,Quod autem interrogavimus: 
»y Credis sanctam ecclesiam et remissionem peccatorum 
et carnis resurrectionem? non eo modo interrogavimus, ut quo- 
modo in Deum creditur, sic et in ecclesiam $sanctam 
catholicam. Propterea sancta et catholica est, quia recte credit in 
Deum. Non ergo diximus ut in Ecclesjiam quasi in Deum 
crederitis, sed intelligite, nos dicere et dixisse, ut in 
Ecclesia s8ancia et catholica conversantes in Deum cre- 
deretis; erederetis etiam resurrectionem carnis, quia 
futura est. Sicut ergo in Triaitatis mysterium credidistis —, sicut 
vobis credidistis dimittenda esse peccata et nunc jam per 
baptismum creditis esse dimissa, ita etiam resurrectionem 
carnis futuram credite. — In hoc enim Christianorum spes tota 
consistit, ut hujus, non alterius corporis resurrectionem in 
veritate futuram esse credamus® (den Augustin tillagde ,,Ser- 
mo Il ad Neophytos). ,Quod vero sequitur: ,,,Sanctam ecclesiam 
catholicam, sanctorum communionem, remissionem peccatorum, carnis 
resurrectionem, vitam #ternam* — credimus in Deum — hec quidem 
commemoramus, non tamen in ea credimus, sed ipsa in Deo 
credimus, hec, inquam, non quasi Deum, sed quasi Dei 
beneficia confitemur® (den anden af de to Homilier ,De Sym- 
bolo®, som $staa i den Samling af Homilier, der bere Eusebius af 
Emesas Navn), Hvorledes i saadanne Erkleringer Augustins Indflydelse 
gjor sig gjeldende, s8er man deraf, at de samme Mend, som give 
dem, eſter Augustin og nzsten med hans Ord skarpt skjelne imellem 
ycredere Deum®, ,,credere Deo® og ,credere in Deum®, Saaledes 
hedder det f. Ex. i den sidstnevnte Homilie: ,Aliud est Deo credere, 
aliud in Deum credere. Credere et Paulo et Petro jure debe- 
mus, in Petrum vero ac Paulum credere, id est in 8ervos con- 
ferre honorem Domini, non debemus. Credere illi quilibet potest 
hominum, credere vero in illum soli te debere noveris majestati. Sed 
et hoc ipsum aliud est credere Deum, alind credere in Deum. 
Es8eDeum credere et diabolns invenitur, in Deum vero credere, 
nis} qui pie in eum s8peraverit non probatur. Et ideo Deum credere 
naturaliter 8cire est, in Denm vero credere hoc est fideliter eum 
quzrere et tota in eum dilectione transire*. 

9) Sed opponis et dicis, non statim in hoc verbo Deum posse 
monstrari, quod dicimus: ,,,, Credo et in Spiritum sanctum®**<, quia 
sequitur: ,,,Credo in sanctam ecclesiam catholicam*<. — Ergo dicis: 
»y Credo in sanctam Ecclesiam catholicam?<* Quod supponendo 
exiguam, id ext in s$yllabam, ,ingentem caliginem subtexere conaris? 
Credimus Ecclesiam quasi regenerationis matrem, non in Ec- 
clesiam credimus quasi in salutis auctorem. Nam cum hoc de 
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Spiritu 8ancto univers2 confitetur Ecclesia, numquid in semetipsam 
credere potest? Ergo cum in $soJum specialiter credi oporteat Trini- 
tatem, etiam memoratorum Patrum toto celebrata orbe doctrina 
confirmet, aut remove hanc de Ecclesi® nomine syllabam, aut 
certe credere te in Ecclesiam manifesta professione Scripturis assere, 
testimoniits doce, divigis oraculis, remota verborum tuorum presamp- 
tione, convince. De $acris omnimodo voluminibus que sunt credenda 
sumamus, de quorum fonle Symboli ipsius series derivata consistit. 
Yui in Ecclesiam credit, in hominem credit. Non enim 
homo ex Keclesia, sed Ecclesia esse coepit ex homine. Recede itaque 
cx hac blasphemie persuasione, ut in aliquam humanam te #stimes 
debere credere creaturam, cum omnino nec in Angelum, nec in Ar- 
changelum sit credendum. Hec enim, que in Symbolo post sancti 
Spiritus nomen $equuntur ad clausulam Symboli, remota in preposi- 
tione, recipiuntur, ut sanctam ecclesiam, sanctoram communionem, 
remiss8ionem peccatorum, carnis res:.rrectionem, vitam #ternam creda- 
mus. Credamus in Deum, id est, ut hec a Deo deposita et in ev 
constare fateamur. Nam nonnullorum imperitia in prepozitionem hanc 
velut de proxima vicinaque sententia in consequentem traxit et rapuit 
et ex superfluo iunprudenter apposuit. In nullis autem canonicis, de 
quibus Symboli textus pendet, accepimus, quia in Ecciesiam credere, 
Sicut in Spiritum sanctum Filinmque debeamus. Et ideo, cum ab hoc 
honore omnis creatura sit aliena, hic, in quem credere precipimur, 
Deus est. Quod verbum divinitatis specialiter vox Domini salvatoris 
assignat, ita dicens: ,Credite in eum et in me credite*®., Et iterum: 
»,Qui credit in me, non credit in me, sed in cum, qui me misit*<, 
(Faustus af Rhegiums ,,Libri duo de Spiritu sancto contra Maccdoniums®, 
Lib. I Cap. 1). 

10) Dette er f Ex. tydeligt Tilfeldet i Cyprians Ord: ,In eternam 
poenam sero credent, qui in vitam #eternam crederenoluerunt 
(,Ad Demetriannm® c. 24); fremdeles 1 Tertullians Ord: ,Credentes 
enim resurrectionem Christi, in nost:am quoque credimus, 
propter quos iJle et obiit et resurrexit. Ergo cum constet de resur- 
rectione mortnorum, vacat dolor mortis, vacat et impatientia 
doloris. Cur ergo doleas, si periisse non credis? Cur impatienter 
feras, snbductum interim, quem credis reversurum? (,De patientia® 
c. 9) og derfor ogsaa i hans Ord: ,Offeramus patientiam s$piritus, 
patientiam carnis, qui in resurrectionem carnis et $piritus 
credimus® (ib, c 16); endvidere i Hieronymus's Ord: ,Porro blas- 
phemia non solum aperta est et de ira nascitur, sed et absque ira, 
sedata mente, profertur, si aut de mundi istius quispiam guber- 
natione causetur et dicat: I[llud sic es8e non debuit, hoc 
vero es8e sic debuit; aut certe, in Ecclesia constitutus et credens 
in Deum, labatur in dogmatibus, que ignorare non licitum 
est: aliter de Patre et Filio et Spiritu sancto $sentiens. 
quam rei ipsins veritas habet, non ita credens in resnr- 
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rectione mortuorum, ut scripture docent (til Eph. 4, 31); — 
fremdeles i Augustins Ord: ,,Et ipsam fidem in resurrectionem 
Christi maxime commendavit Apostolus, Ait enim: ,,,Si credideris 
in corde tuo, quia Deus eum s$suscitavit a mortuis, salvus 
eris*<, Non dixit: ,,,Si credideris, quia mortuus est Chri- 
stus«*, quod et Pagani et Judzi et omnes inimici ejus 
crediderunt, sed ait: ,,,Si credideris in corde tuo, quia 
Deus illum suscitavit a mortuis, salvus eris**® Hoc credere, 
hoc est esse Israel, hoc est videre Deum® &c. (Enarr. in Ps. 120n. 6); 
endvidere Gregorius af Tours's Ord: ,Si — resurrectio futura non 
est, quid proderit justis bene agere, quid nocebit peccatoribus male. 
Decidant ergo cuncti in voluntatibus suis, et faciat nnusquisque que 
placuerit, si judicium futurum non erit. Vel illad, improbe, non refor- 
midas, quod ipse Dominus beatis apostolis ait: ,,,Cum venerit**, inquit, 
»yfilius hominis in sede majestatis suzr, congregabuntur ante eum omnes 
gentes*** &c. Atque ut ipsa scriptura docet: ,,,Ibunt hi in supplicium 
#eternum**** &c. Putasne, erit resurrectio mortuorum, quando 
ista ſaciet Dominus? Respondeat ergo tibi Paulus apostolus, sicut aliis 
incredulis dicens: ,,,,Si Christus non resurrexit, inanis est predi- 
catio nostra, inanis et fides vestra**. Ad hwec contristatus presbyter, 
a conspectu nostro discedens, pollicitus est credere in resurrectio- 
nem, juxta seriem scripturarum sanctarum, quam $supra memoravimus 
(,,Historia Francorum*® Lib. X c. Xill)z. I Nicetas af Romatianas ,,Ex- 
planatio Symboli habita ad competentes*®* vexler , credere®* med den 
blotte Accusativ og ,credere® med ,in* og Accusativ idelig 
med hinanden. Medens Nicetas forst siger: ,Post confessionem beate 
Trinitatis jam confiteris credere sanctam ecclesiam catholi- 
cam*, siger han dereſter: , Credis in remissionem peccatorum*. 
Der, hvor han anſ6rer den tredje Artikels to sidste Led, s$iger han 
endog i cet Aandedret: ,credis et carnis resurrectionem et 
in vitam #eternam*®. Endelig: medens han her siger: ,Credis in 
vitam eternam*®, siger han senere igjen: ,hec est wterna vita 
illa —, quam credis*, Af denne idelige Vexel af ,credere* med 
den blotte Accusativ og af ,credere* med ,jin* og Accusativ, folger 
aabenbart, at ,credere in sanctam ecclesiam, in remissionem 
peccatorum® &c. for Nicetas maa have veret aldeles det samme 
s0m, kan ikke have veret mere end ,credere s8anctam eccle- 
Siam catholicam, remissionem peccatorum® &c., eller at 
Prepositionen ,,in* i Forbindelserne ,credere in sanctam ecclesiam*, 
yeredere in remissionem peccatorum® &c, for ham maa have tabt sin 
oprindelige egentlige Kraft og vere bleven en blot og bar Exponent 
for Accusativſorhboldet, en Exponent, der i Forbindelse med Accusativen 
ligesom den blotte Accusativ udtrykte Objectets Existents. [ ,,e sym- 
bolo Sermo ad Catechumenos II, en Udlzggelse af Symbolet fra den 
aſrikanske Kirke, hedder det: ,,{n carnis resurrectionem et in vitam 
eternam*®, men forklares det Forste ved: ,Resurrecturam es8e omnem 
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carnem, rationalem scilicet creaturam, fideliter teneamus*. Herhid hore 
vel ogsaa Fulgentius af Ruspes Ord i hans ,Libri duodecim contra 
gesta, que adversus eum Fabianus hereticus falsa continxit*, Fragm. 
XXXVI: ,,Non autem sic credimus in remissionem peccatorum, 
in carnis resurrectionem et in vitam #ternam, sicut credi- 
mus in Spiritum sanctum. Discretione quippe largitoris largitatis- 
que servata, in Patrem et in Filium et in Spiritum sanctnum 
credimus; remissionem vero peccatorum, carnis resurrec- 
tionem et vitam =#=ternam a Patre et Filio et Spirita $sancto 
danda nobis credimus et speramus®. Paa ,credere in sanctam 
ecclesiam* og ,credere sanctam ecclesiam< knnde Fulgentins ikke 
tenke, da ,8ancta ecclesia® i det carthaginiensisk - afrikanske Symbol 
ikke stod i Rekken af den tredje Artikels Led mellem ,Spiritum s8anc- 
tum®* og ,,remissionem peccatorum®, men i Slutningen af Rekken efter 
gVitam #eternam< ved ,,per** forbunden med det Forangaaende. Som 
Fulgentius, saa forstod efter al Rimelighed ogsaa Cyprian ,,credere in*© 
i 8ine Ord: ,,Nam si dicunt (Novatiani ved Daaben): ,,,,Credis in re- 
mis8ionem peccatorum (nogle Haandskrifter blot ,,remissionem 
peccatorum*) et vitam e#ternam per sanctam ecclesiam** &c (Ep. 69 
ad Magnum) og: ,,Nam cum dicimus (vel Daaben): ,,,Credis in 
vitam eternam et remissionem peccatorum per s$sanctam 
ecclesiam ? © © &c. (Ep. 70 ,,ad Januarium et ceteros episcopos Numi- 
das); s. det i Begyndelsen af Anmmerkningen anforte cyprianske Sted. 

Paa flere Steder hos Kirkeſedrene vakle Haandskrifterne imeliem 
,credere in ecclesiam &c.* og ,,credere ecclesiam &c<, 
Saaledes have i Cyprians Ep. 69 de fleste Haandskrifter Prepositionen, 
nogle ikke; saaledes mangler i Hieronymus's ,,Dial, contr. Luciferianos** 
e. 12 ,,in** efter Marianus Victorius i de bedste Haandskrifter, medens 
nogle have det; saaledes have i Augustins Skriſt ,,De tide et Symbolo* 
n. 21—23 tre Haandskriſter Prepositionen, medens de Ovrige udelade 
den; 8aaledes have i den midterste af de tre pseudo-augustinske (maa- 
ske fra Maximus af Turin hidrorende) ,,Sermones ad neophytos®* tre 
Haandskrifter ,,in*f, medens den mangler i to andre. Denne Haandskrif- 
ternes Vaklen forklarer sig tildels deraſ, at man ofte brugte ,,credere 
in*"3 den samme Betydning som ,,credere** med Accusativ; tildels have 
dog uden Tvivi Afskriverne forandret ,,credere in' med Accusativ 
til ,,credere* med den blotte Accusativ, idet de st6dtes ved ,,in** (saa- 
ledes f. Ex. i Cyprians Ep. 69). 

11) Dette gjzelder om Ambrosius, ihvorvel dog paa det Sted i 
hans ,,Explanatio Symboli ad initiandos*®, hvyor han forbinder ,,in** med 
,8anctam ecclesiam, remissi10nem peccatorum* og ,,carnis resurrectio- 
nem**, Texten er usikker, og den Mening, han Izgger i Forbindelsen, 
mindre klar. I den ene af de to Texter, som vi have af ,,Ex- 
planatio®*, den af Angelo Mai i Scriptorum vett. nova coll. T. VIII 
eſter et vaticansk Haandskrift udgivne, lyde nemlig Ambrosius's Ord 
$aledes: ,,Sanc accipe, quemadmodum credimus in auctorem; ne forte 
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dicas, sed habet et in Ecclesiam, sed habet et in resurrectionem. 
Quid ergo? Par causa est. Sic credimus in Christum, sic credimus in 
Patrem, quemadmodum credimus et in Ecclesiam, et in remis- 
$ionem peccatorum et in carnis resurrectionem. Quzt ratio 
est? quia qui credit in auctorem, credit et in opus auctoris. 
Denique ne hoc ingenii nostri- putetis, accipite testimonium : Si mihi 
non creditis, vel operibus credite. Ergo hoc habes. Nunc fides 
tua amplius elucebit, si in opus auctoris tui fidem veram et 
integram putaveris deferendam. In ecclesiam $anctam 
et in remiss8i0nem peccatorum. Crede ergo ex fide, quia 
omnia tibi peccata remittuntur—. Resurrectionem. Crede, 
quia resurget et caro*®. Derimod lyde Kirkefaderens Ord i den 
anden Text, $om- vi finde i den romerske Udgave af Maximus af 
Turins Verker, og 80m er tagen af en Cod. Lambacensis, saaledes: 
Sane accipe rationem, quemadmodum credimus in auctorem, ne forte 
dicas: Sed habet et Ecclesiam, sed habet et remissionem pec- 
catorum, sed habet et resurrectionem. Quid ergo? Par causa 
est: $ic credimus in Christum, sic credimus et in Patrem, quemad- 
modum credimus et Ecclesiam et remissionem peccatorum 
et carnis resurrectionem. Qu# ratio est? Qaia qui in auc- 
torem, credit et in opus auctoris. Denique ne hoc ingenii nostri 
putes, accipe testimonium: Si mihi non creditis, vel operibus cre- 
dite. Ergo hoc habes, nunc fides tua amplius elucebit, si operi auc- 
toris tui ſidem veram et integram putaveris deferendam. 
Sanctam ecclesiam .et remissionem peccatorum. Crede 
ergo ex fide, quia omnia tibi peccata remittuntur. — Re- 
missionem peccatorum, carnis resurrectionem Credo, 
qyvia resurget et caro® [| Ambrosius's Ord: ,,Dominica jejunare 
non possamus, quia Manich#os etiam ob istius diei jejunia jure dam- 
namus. Hoc est enim in resurrectionem Christi non credere, 
$i legem quis jejunii die resarrectionis indicat* (Ep. XXII n. 11) er 
Qin resurrectionem** = ,,resurrectionem®*, | sit Skrift ,,De excessu fra- 
tris $ui Satyri** bruger Ambrosius oftere ,,credere resurrectionem* (s. 
Lib. Il n. 53. 62. 65. 83. 102). Hieronymus, der beretter, at den ro- 
merske Kirke, i hvilken han blev d6bt, ved Daaben spurgte: ,,Credis 
sanctam ecclesiam? Credis remissionem peccatorum?* 
(s. ovenf. S, 362 Anm. 3) siger i sin Commentar til Pauli Brev til 
Philemon (V. 5): ,,Nunc hoc queritur, quomodo eandem fidem in 
Jesu Christo habere quis possit et in 8sanctos ejus. — Ad expo- 
sitionem hujus loci de Exodo sumamus exemplum: ,,,,Credidit populus 
Deo et Moysi, servo ejus**. Una eademque credulitas in Moysen 
reſertur et in Deum, ut populus qui credebat in Dominum, que 
credidisse dicitur in 8ervum. Hoc autem non solum in Moyse, sed 
in omnibus sanctis ejus est, ut quicunque credidit Neo, aliter ejus fidem 
recipere non queat, nisi credat et in sanctos ejus. Non est enim 
in Deum perfecta dilectio et fides, que in ministros ejus odio et infide- 
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litate teneatur. Quod autem dico tale est: Credidit quispiam in 
conditorem Deum, non potest credere, nisi prius crediderit 
de sanctis vera esse, que 8$cripta sunt: Adam a Deo plas- 
matum &c. Hoc et cetera, que de $sanctis scripta sunt, 
aisi quis universa crediderit, in Neum 8anctorum credere 
non valebit®. Dog har Kirkefaderen efter disse Ord ved ,,credere in 
zanctos* egentlig ikke ment nogen anden Tro end den, at det, 8om er 
sagt om de Hellige i Skriſten, er sandt. — Man kunde her ogsaa endnu 
ville anſore den midterste af de ,,interrogationes de fide, som i Mailand 
bleve rettede til Baptizanderne: ,,Credis in Dominum nostrum Jesum 
Christum et in crucem ejus?* (Pseudo- Ambrosius ,,De sacramen- 
tis** Libb. VI, Lib. II c. 7 n. 20, og Ambrosius ,De mysteriis liber 
onus* c. 5 n. 28). Men med ,,credere in crucem Christi (saa- 
velscom ogsaa med Talemaaderne #2:GTeverty e&fs rov ? avarov 
og £75 ro atua XpiGrov i Ignat. ep. ad Trall. c,2. va, zi6rev- 
6avres els rov $avarov avrov, ro anogavev expuyNrTe 
og ep. ad Smyrn. 6: &xv ' un mnGrev6wery els ro aiua Xpricrov) 
forbolder det sig dog anderledes end med ,,credere in ecclesiam*, ,,credere 
ig resurrectionem** &c., idet der nemlig ikke kan vere Tvivl om, 
at jo Christi Kors (D6d og Blod) kan vere Gjenstand for den 
Christnes Tillid. ,,Credere in crucem Christi* er vesentligt ikke 
forskjelligt ſra ,,credere in Jesum crucifixum*. Derimod kunde Ordene 
,Quotquot timent Deum, credunt in adventum <ejus (Christi)* i 
lren. adv. heress. 5, 12 her endnu anſ6res, medmindre x:6reverv 
8s Thy eAevew rov Xprcrov skulde vere = TiGTevery, Or: 0 
Xarcros EAevGera.. 


$. 3. Den tidligere vesterlandske Middelalder. 

I Augustins, den aquilejensiske Kirkes, Rufins og det 
femte og S$jette Aarhundredes vesterlandske Kirkelereres 
Fodspor gaar den tidligere vesterlandske Middel- 
alder, d. v. s. Tiden imellem Gregor den Store og Karl 
den Store og den karolingicke Tidsalder samt den ne&rmest 
paa samme folgende Tid eller det syvende ti] -ellevte Aar- 


hundrede. | 
Dette fremtreder foruden deri, at diss8e Aarhund eders 


| Kirkelzerere constant sige ,,credere ecclesiam, credere 


remissl10nem peccatorum, credere resurrectionem 
carnis, credere vitam eternam*, og at de ligefrem for- 
kaste Troen paa Kirken, paa Syndernes Forladelse o. s. v., 


hvorhos de motivere Forkastelsen paa samme Maade, 8011 
Tidsskr. f. den evang.lutherske Kirke. VIII Bd. 3H. 24 
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deres Forgjzngere, eller snarere gjentage disses Begrundelse 1), 
ogsaa 1 det merkelige Faktum, at man dengang ikke sjel- 
den 1 det Jlatingke Nicznum (Niceno- Constantinopolitanum) 
udelod Prepositionen ,,in*, efterat man dog allerede i det 
sJette Aarhundrede havde begyndt hermed 2), en Udeladelse, 
Ja ikke 
blot 1 det latinske Nicznum, men endog i dets greske 


der senere 1 Vesterlandet skulde blive almindelig. 


Original, som dengang i adskillige vesterlandske Kirker og 
i Serdeleshed i den romerske blev brugt baade som Daabs- 
s&ymbol og ved den kirkelige Cultus, udstedte man oftere den 
anstodelige Preposition 3). 


1) ,,Credimus et sanctam Ecclesinm, utique catholicam* 
(Ildefonsus af Toledo, 659 - 69, ,,Liber de cognitione baptismi* 
c. 72). ,,Credimus ergo sanctam ecclesiam catholicam, sine 
qua et extra quam nemo salvatur* (en Augustin tillagt Udleggelse af 
Symbolet fra det syvende eller ogsaa sjette Aarbundrede, tvende Gange 
udgiven i det 15de Aarhundrede), ,,Non dixit in sanctam eccle- 
8iam, nec additur in pr epositio, ut dicatur in sanctam ec- 
clesiam, sed sanctam ecclesiam credendum, non ut Deum, 
8ed ut ecclesiam Neo congregatum®* (en haandskreven Udlzggelse af 
Symbolet fra det syvende eller ottende Aarhundrede, existerende i en 
Manchener og i to Bamberger Codices). ,, Credimus Ecclesiam 
quas1i regenerationis matrem, non in ecclesiam credimus, 
quasi in $8alutis auctorem. — Resurrectionem carnis ita 
credimus, ut dicamus, nos in eadem, in qua nunc sumus, veritate 
membrorum esse reparandos** &c., en gammel Bekjendelsesformel, ſor- 
nemmelig bestemt til Baptizandernes Undervisning, i Martene ,,De antiquis 
ecclesiz ritibus* T.lp. 62s. ,, Credant etiam sanctam ecclesiam 
catholicam, id est universalem, non in s|sanctam ecclesiam, 
ut credentes in Trinitatem. Credant ejusdem sancte Trinitatis domum 
esse sanctam ecclesiam* (Theodulph af Orleans, omkring $00, 
Liber de ordine baptismi ad Magnum Senonensem*, skreven 811, c. 7). 
»Credimus remissionem peccatorum. Credimus etiam resur- 
rectionem carnis. — Credimus vitam #eternam —* (Leidrad 
af Lyon, omkring800, ,,Liber de sacramento baptismi ad Carolum Magnum*, 
skreven 811, c. 5). Sanctam ecclesiam catholicam, Universalem 
congregationem justorum et unitatem fidei credimus esse* 
(Amalarius af Trier, Begyndelsen af dct niende Aarhundrede, Epistola 
de cerimoniis baptismi ad Carolum Magnum, skreven 811). ,, Credo 
sanctam ecclesiam apostolicam atque universalem et orthodoxam, 
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quze nos hanc sanam docuit doctrinam. Non in illam credo tan- 
quam in Deum, $ed eam in Deo et Deum in ea esse confiteor* 
(Alcuin, + 804, eller ogsaa en anden Kirkelerer fra det 
niende Aarhundrede, ,,Confessio fidei** P. II c. 26). ,,Inter- 
rogatio. ,,,, Credis in 8anctam ecclesiam catholicam et in 
$anctorum communionem?** Responsio. ,,,,(Non). Esse et- 
enim sanctam ecclesiam, sed in eam non credo, quia non 


Deus, 8ed eonvocatio seu congregatio Christianorum est* ©, — Interr. 
»», Credis in remissionem peccatorum?**© Resp. ,,,,Non; 
sed esse remissionem peccatorum credo** —. lInterr. 


»,,Credis in carnis resurrectionem?©© Resp. ,,,, Non credo 
in illam, $8ed carnem, quam in hac vita snb mortali conditione 
portamus, resurrecturam esse immortalem credo*®*®, — Interr. 
,»Peto ut decimi versus auctorem et intellectum ejus mihi exponas.*** 
Resp. ,,,,Simon decimi versus auctor exslitit, dicens: Sanctam ec- 
clesiam catholieam &c. Esse etenim sanctam ecclesiam, 
sed non in eam credere debemus, quia non Deus, sed 
populſus et domus est Dei —<©f. Remissionem peccatorum. Cre- 
denda est utique peccatorum remissio® (Alcuin, eller en 
anden Kirkelerer fra dei ottende eller niende Aarhun- 
drede, ,,Nisputationes puerorum per interrogationes et responsiones** 
c. 11). ,,Sanctam ecclesiam catholicam et ecclesiz credere, 
non tamen in ecclesiam credere debemus, quia ecclesia 
non est Deus, 8ed domus Dei est (en haandskreven ,,Expositio 
Symboli Apostolorum®* i Cod. Sangall. Nr. 732, der blev skreven i 
Aaret 811). ,,Inter. ,,,, Credis in sanctam ecclesiam et in sanc- 
torum communionem?*©®* Resp. ,,,, Esse etenim $sanctam 
ecclesiam, sed non in illam credo, quia non est Deus, sed 
congregatio Christianorum et domus Dei**® (Sporgsmaal og 
Syvar angaaende Symbolet og nogle andre Gjenstande i den samme 
Codex). ,,Credis in Spiritum sanctum, sanctam ecelesiam, sanctorum 
communionem, remiss10nem peccatorum, carnis resurrectionem et vitam 
#ternam? Credo. Quomodo credis? Credo in Spiritum sanctum, qui 
cum Patre et Filio eternus est simul et cozequalis; in Deum Patrem 
credo, qui genuit Filium; in Filium credo a Patre genitum; in Spiritum 
8$anctum credo a Patre Filioque procedentcm. Credo esse sanctam 
ecclesiam catholicam* (i en Opsats ,,Quzedam a sacerdote obser- 
vanda in administratione baptismi de fidei sponsione® i Cod. Sangall. 40 
fra Slutningen af det ottende Aarhundrede). ,,Non dixit in s8anc- 
tam ecclesiam, sed credo sanctam ecclesiam —. Credite 
ecclesiam catholicam*® (en Udlzggelse af Symbolet og en kortere 
Opsats over det i Cod. lat. Monac. 14508 fra det niende Aarhundrede). 
ySanctam ecclesiam catholicam. Subaudis credo*® (Pseudo-Alcuinus, 
De divinis officiis liber*, fra det tiende eller ellevte Aarhundrede, 
e. 41). ,,Sanctam ecclesiam catholicam. Subauditur credo; non 
enim dicitur: credo in $anctam ecclesiam, s8ed credo 
24 * 
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sanctam ecclesiam;. hoc est non in eam credo sicutinDenm, 
sed in ea credo ess8e Deum et illam in Deo; credo scilicet 
cam domum esse Dei, habitaculum Dei, sed non que contineat 
Deum, sed que contineatur a Deo; et hoc est, quod dixi, cam esse in 
Deo —. Remissionem omnium peccatorum; hoc est credo —. Carnis 
resurrectionem; $ubauditur credo —. Ft vitam eternam; subau- 
ditur credo©® (en Udlzggelse af Symbolet i en vaticansk Codex 
omtrent fra det ellevte Aarhundrede hos Mai, Scriptorum veterum 
nova collectio, T. IX), ,,Discipulus: ,,,,Credis in Spiritum sanctum ?**< 
Magister; ,,,,Credo sine dubio in Spiritum sanctum** &c. Disc.: 
»»» Credis in sanctam ecclesiam catholicam et sanctorum 
communionem?**<* Mag.: ,,,,Credo $sanctam ecclesiam, sed 
non in illa m credo, quia non Deus, sed convocatio vel 
congregatio Christianorum est, et domus Dei est©*. Disc.: 
»» Credis in remisionem peccatorum?®©®*© ,,, Non, sed esse 
remissionem peccatorum credo*©* &c. Disc.: ,,,,Credis in 
carnis resurrectionem? © ,,, Non credo in illam, sed car- 
nem — resurrecturam ess8e — credo©®< (Bruno af Wairz- 
burg, 1033—45, ,,Expositio in Symbolum Apostolorum*). 

2) Udeladelsen af Prepocitionen ,,in* foran ,,unam sanctam catho- 
licam et apostolicam ecclesiam®* moder os for forste Gang i den romer- 
$ke Abbed Dionysius Exiguus's (+ kort for 556) Oversettelse af det 
forste constantinopolitanske Concils Canones (,,Et unam sanctam* 
&c.) og derpaa i det tredje toletanske Concils (589) Acter (,,unam* «&c.), 
altsaa i et Par Actstykker fra det sjette Aarhundrede, saavelsom ogsaa 
i den mozarabiske Liturgi (,,et unam* &c). Derefter finde vi 
Prepositionen udeladt i den forste latinske Oversettelse af det tredje 
constantinopolitanske Concils (680) Acter (Act. XVIII; ,,et unam* &c.), 
i det forojuliensiske Concils (796) Acter (,,et unam*® &c.), i den 
pseudo = isidoricke Overs#ttelse af de constantinopolitanske Canones 
(zunam*® &c.), i ,,Ordo Romanus* (,,et unam*® &c.) og i tvende 
Missaler fra det tiende Aarhundrede, et i Cod. Sangall. 339 og et i 
Cod. Sangall. 340 (,,Et una m* &c., altsaa i en Rekke Aktstykker fra 
det ottende, niende og tiende Aarhundrede. Derimod findes es gjen- 
givet i ,,Sacramentarium Gelasianum* (fra Slutningen af det femte 
Aarbundrede; ,,in unam*® &c.), i ,,Codex canonum et constitutorum 
ecclesie Romane*® (,,et in unam*® &c.), idet i 649 holdte Lateranensi- 
ske Concils Acter (,,jin unam*® &c.), i det latincke Niceno-Constantino- 
politanum, hvilket Pave Leo den Tredje (795—8$16) i 809 eller 810 lod 
indgrave paa den Solvplade, som han Jod opstille i Paulskirken bag 
Pauli Alter (,jin unam* &c.; s. Abelards ,,Sic et Non* p. 25—27 
ed. Vict. Consin), i den latinske Oversettelse af det chalcedonensiske 
Concils Acter (Act. Il og V ,,in unam* &c.), i den anden latinske 
Oversettelse af det tredje constantinopolitanske Concils Acter (,,et in 
anam* &c.), i Etherius og Beatus's Skriſt mod Elipandus af Toledo 
(785; ,,in unam* &c.) og i det af Fleck i hans ,,Anecdota** p. 347s. 
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af ,,Cod. reg. armamentarii Parisiensis*® udgivne Exemplar af det latin- 
ske Niceno-Constantinopolitanum (,,in unam® &c.). Man bibeholdt 
altsaa i det femte til niende Aarhundrede Prepositionen endnu oftere, 
end man udelod den, idet den nu engang stod i Originalen, idet man 
fremdeles i disse Tider plejede at oversette meget bogstaveligt, og 
endelig vel ogsaa idet man ofte brugte ,,in* eſter ,,credere®* kun som 
Exponent for Accusativſorholdet og derfor ogsaa kunde opfatte Pre- 
positionen i Nicenum paa denne Maade. 

3) Saaledes i det greske Nicenum i ,,Ordo Romanus®* (x: az prav 
ayiav HAY OoAIKNV HA1 arocrohinnyv &xxAnciav) og i det greske 
Nicenam i den det tiende Aarhundrede tilhSrende Cod. Sangall. 338 
(,Ke mian agyan katholichin ke apostolichin ecclesian**). Derimod 
staar e7s i et gresk Nicenum i et Wiener Haandskriſt (,,Codices manu- 
scripti theologici bibliothece Palatine Vindobonensis latini Vol. I P. Ill 
Cod. 830) fra det tiende Aarhundrede (,,is mian agian katholichin 
ke apostolichin ecclesian®) og i en Diisseldorſer Codex fra det niende 
Aarhundrede (,,is mian agyan catholikin ke apostolikin ecclesian*). 


$ 4. Den &ildigere og s8ildigste vesterlandske Middelalder. 

Hvad der gjzlder om den tidligere Middelalder, det gjel- 
der vesentlig ogsaa om den s&1ildigere og sildigste eller 
om Tiden mellem Gregor den Syvende og Reformationen. 

Ogsaa i denne mest hierarchiske Tid, i denne Hierarchiets 
Blomstringstid, i hvilken Kirken stod i en saa overvettes 
hoj Anseelse, gjorde man (i Serdeleshed efter Augustin, hvis 
Erkleringer angaaende Differentsen imellem ,credere in Denm*® 
og ,,credere Deo® og imellem ,credere Jesum Christum esse* 
og ,,credere in Christum* man tilegner 8ig, og hvis Forklaring 
af ,,credere in Deum* man ofte bogstavelig eller ,mutatis 
mutandis* gjentager) en skarp Forskjel mellem ,credere ali- 
quem*, ,credere alicui* og ,,credere in aliquem*®, hvilket Sidste 
man vil have brugt om Gud alene og ikke om Mennesker, og 
Specielt imellem ,credere Deum ©, ,credere Deo © og ,credere 
in Deum* 1), ligesom man 1 Overensstemmelse hermed kun 
forbandt ,,credere* og ikke tillige ,in* med Leddet om Kir- 
ken og med de paa samme felgende Led og erklzrede Gang 
efter Gang, at man ikke maa tro paa Kirken, men kun tro 
den, tro, at den er til*). Ligesaa udelod man dengang 
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i Niczenum 1 Regelen ,in* foran ,unam* 3). Dog var man 
ikke ubekjendt med, at Prepositionen staar 1 dette Symbols 
greske Original, at Pave Leo den Tredje havde bibeholdt 
den i den latinske Overszttelse, 80m han lod opstille bag 
Alteret i Paulskirken 1 Rom, og at ,,credere in* paa enkelte 
patristiske Steder fandtes forbundet med andre Gjenstande, 
end med Gud, og specielt med Kirken, og forkastede derfor 
undertiden ikke ligefrem Talemaaden ,,credere in ecclesiam*, 
men forklarede den paa en eller anden Vis saaledes, at den 
ikke modsagde den Grundsetning, at man ikke maa tro paa 
nogen Skabning, Forklaringer, der kun undtagelsvis ikke 
ere rene Bortforklaringer af Prepositionen foran Leddet om 
Kirken *). 

En Undtagelse fra den Regel, 80m vi saaledes trefte i 
Middelalderen, gjore de ikke ganske faa oldtydske, angel- 
8axiske og oldengelske Overszttelser og Paraphraser af 
Symbolet, hvori Prepositionen (,,in*, ,an*, ,on*) gjentages foran 
Leddet om Kirken 5). Dog findes i de oldtydske Oversettelser 
og Paraphraser endnu hyppigere et blot ,Jeg troer* uden 
Preposition gjentaget focan det nevnte Led 5), og felger det 
8amme Led 1 de fleste angelsaxiske og oldengelske og i nogle 
oldtydske nden Preposition og uden ,Jeg troer* paa Leddet 
om den Helligaand 7), 1 hvilket Tilfelde man efter de i det 
Foregaaende omtalte middelalderlige Ansknelser  rimeligvis 
ikke vilde have hin, men kun dette i Tanken tilfsjet til Led- 
det om Kirken. Maaske ogsaa der, hvor ,jin*, ,an*, ,on* 
gjentages foran dette Led, disse Prepositioner kun ere Ex- 
ponenter for Accusativforholdet. Foran Leddene om de Hel- 
liges Samfund, Syndsforladelsen, Opstandelsen og det evige 
Liv gjentages Prepositionen i ingen af de Oversettelser og 
Paraphraser, 80m have den foran Leddet om Kirken; ja i et 
Par af dem s8#ttes ndtrykkelig det blotte ,Jeg troer* foran 
hine Led $). 
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Hvad de s8maa middelalderlige Kirkesamfund betreffer, 
80m kunne betragtes 80m de protestantiskes Forlobere, Wal- 
denserne og de bbhmiske Bredre, saa dele de i det foreliggende 


Sporgsmaal ganske den store middelalderlige Kirkes An- 


skuelser ?). 


1) ,,Aliud est enim credere in Deum, aliud eredere Deo, aliud 
credere Deum. Credere Deo est credere vera esse, que loquitur, 
quod et mali faciunt; et nos credimus homini, sed non in homi- 
Credere Deu m est credere, quod sit ipse Deus, quod 
Credere in Deum est credendo amare, credendo 
in eum ire, credendo ei adherere et ejus membris incor- 
porari*® (Petrus Lombardus, ,,Sententiarum Jibri IV*\, Lib. II Distinct, 
,yNota, quod aliud est credere Deum, aliud est credere in 
Deum, et aliud est credere Deo, quoniam credere Deum est credere 
ipsum esse; credere autem in Deum est credendo ipsum amare 
et credendo in Deum ire ac membris ejus incorporari; credere 
vero Deo est credere verbis ejus* (Albertus Magnus, ,,Compendium 
theologice veritatis**, Lib. V c. 21). 
qui est credere per credere Deum, credere Deo, credere in Deum, 
Credere Deum et credere Deo possunt esse actus informis fidei et 
formate; possunt autem ad cundem actum secundum ordirem pertinere; 
nam credere Deum respicit divinam veritatem ut objectum, 
credere Deo ut motivum, credere in Deum ut finem ultimum. 
Istum ultimum actam multiplicat vel exponit Anselmus sic : Credere in 
Deum est credendo eum amare, credendo in eum ire, credendo 
ei adhzgere et credendo ejus membris incorporari*® (Bona- 
ventura, ,,Centiloquium*® P. III c. 37 ,,de fide**), ,,,,Credo in Deum**<, 
Unusquisque, ut conſessionis 8uz2 veritatem conservet, ne 0s, quod 
mentitur, occidat animam, primo debet attendere, quid sit credere in 
Deum, quid Deo, quid Deum. Credere Deum est #stimare, quod 
ipse sit; credere Deo est verbis ejus, quod vera sint et a falsitate 
prorsus aliena, consentire; eredere vero in Deum est credendo 
eum diligere et sic membrum ejus fieri 
Bernhard af Clairvaux tilskreven Udlzggelse af Symbolet i et i 1506 
af Jacob Wimpheling udgivet Skrifſt). 
Deo*®#®, ,,,,credo in Deum®*® et ,,,,credo Deu m*&*? Credo Deo 
id est preceptis Dei vel dictis ejus, quomodo, quzecunque dixit 
vel promisit, vera sunt, sicut solJemus dicere: Credo illi ho- 
Credo Deum id est intelligo 


nem. 
etiam mali faciunt. 


23 D.). 


mini, quia verum dixit mihi. 
es8e Deum, quoniam Deus est, sicut dicimus: Credo hominem 
Credo in Deum id est omnem spem 
in Deo constituo, 


Hoc vero de nullo sanc'o viro dici potest, quia maledic- 


es8e, quia homo est. 
meam et omnem fiduciam 


Salntis 


mee 


,Diversificatur autem actus fideis 


vel 


» Quid distat inter ,,,,credo 


ess8e® (en 
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tus omnis homo, qui confidit in homine®, en Udlzeggelse af 
Symbolet i (Cod. lat. Monach. 14812 fra det 14de Aarhundrede). ,,Hic 
statim notandum est, quod aliud credere Deum, aliud est credere 
Deo, aliud est credere in Deum. Credere Deum est, credere Deum 
es8e; credere Deo est credere iis, que a Neo dicuntur; credere 
in Deum est fidei virtute tendere in ipsum. Primum quidem 
bonum, secundum melius, tertium optimum. Primum suggeril ratio 
bumana, 8ecundum informat superioris reverentia, tertium inspirat 
vivificans gratia ad salutem* (en i Bologna reciteret Udlzeggelse af 
Symbolet ,,,,a Magistro Theobaldo Britone Turonensi Canonico® i Cod. 
Melic. D. 82 fra det trettende eller ſjortende Aarhundrede). ,,Quid 
distat inter ,,,,credo Deo**, ,,,,credo Deum*©*® et ,,,,credo in De- 
um**? Hoc distat: ,,,,credo Deo**® credo preceptis Dei et mandatis 
Dei et dictis Dei, quoniam, quzecunque dixit vel promisit, vera sunt. 
Verbi gratia, sic solemus dicere: ,,,,Credo illi bomini**, quia verum 
mihi dixit. Credo Deum esse, quoniam Deus est, s8icut hominem 
esse, (quia) est homo. Credo in Deum, id est omnem spem atque 
fiduciam mee salutis in Deum pono, colloco, constituo* 
(en Udlzeggelse af Symbolet i Sporgsmaal og Svar i Cod. Vindob. 793 
fra det tolvte Aarhundrede). Anselm siger i sit Monologium: ,,in 
quam (summam essentiam) solam omnis homo debet credere, 
quia est solus finis, quem in omni cogitatu actuque suo per amorem 
debet intendere© og betragter ,,credere in suUmmam essentiam*®* 
(,,Deum®) s8om et kortere Udiryk for ,,credendo in 8mmam es8en- 
tiam (Deum) tendere*®, et Udtryk, som han foretrekker for Ud- 
trykket ,,credendo ad summam essentiam tendere*, ,,quia quisquis ad 
illam credendo pervenerit, non extra illam remanebit*, 
og Alexander Halesius forklarer i sin ,,Summa Theol.< P. III Quest. 69 
yDe articulis et symbolo fidei* paa et Sted, hvor han fremgetter For- 
skjellen mellem ,,credere Deum, Neo® og ,,in Deum**, dette Sidste ved 
,,credendo tendere in eum et credendo eum amare et credendo ei 
incorporari<. 

Herhid h6rer ogsaa den bekjendte Samtale mellem den engelske 
Franzikaner Walther Mapes og to waldensiske Sendebud (i Aaret 1170 
eller 1210). Mapes, der selv har berettet om den i sit Skriſt ,,De 
nugis curialium® dist. 1 c. 31, forteller her: ,,Primo proposui levis- 
sima, que nemini licet ignorare : Creditis in Deum Patrem? Responde- 
runt: Credimus. Et in Filium ? Responderunt: Credimus. Et in Spiri- 
tum $sanctum? Responderunt: Credimus. Iteravi: in matrem Chri- 
8ti? Et illi item: Credimus Et ab omnibus multiplici sunt 
clamore derisi*®, 

?) ,,,,Credo in Spiritum 8anctum**. Hec fidei confessio ipsum eque 
Deum sicut et Patrem et Filium asserit, alioquin non diceret in Spi- 
ritum 8ed Spiritum 8anctum tantum, sicut et consequenter dicit 
ecclesiam, non in ecclesiam. Sicut ergo dicimus: ,,,,Credo sanc- 
tam ecclesiam**, id est eam esse 8anctam, ita etiam dicere pos- 
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gamus: ,,,,Credo sanctum Petrum**© (den Bernhard af Clairvaux tillagte 
Udleggelse af Symbolet). ,,Sanctam ecclesiam catholicam®. Subaudis: 
credo —. Remissionem peccato.um credo esse in ecclesia (en 
kort Ud|zggelse af Symbolet i Cod. lat. Monac. 16086 fra det tolvte 
eller trettende Aarhundrede). ,,Sanctam ecclesiam catholicam 
credere debemus, quia non est Deus, 8ed domus Dei est** (en kort 
Udleggelse af Symbolet i Cod. Sangall. 782 fra det trettende Aar- 
hundrede). ,,,,Et unam $8anctam catholicam et apostolicam 
ecclesiam**, lste versiculus noni articuli in alio symbolo Aposto- 
lorum est, quem posuit Mattheus, scilicet sanctam ecclesiam 
catholicam. Non est ita exponendus, ac si nos jubeat 
credere in aliquid, quod non est Deus, quia hoc idolola- 
tria et non fides ess8et. Dupliciter igitur potest intelligi, scilicet 
primo, prout communiter solet exponi, 8ic: ,,,, Credo unam sanc- 
tam © &c., id est: ,,,,Credo in Spiritum s8anctum $8uis doms unientem 
et sanctificantem ecclesiam****; alio modo: ,,,, Credo unam s$sanc- 
tam** &c., id est: ,,,,Credo in Filium — unientem — et in 8e 8ancti- 
ficantem ecclesiam***. Primo modo est articulus de Spiritu sancto, 
z#lio modo evt articulus de Filio* (en Udlzeggelse af Nicenum i Cod. 
Sangall. 974 fra det trettende Aarhundrede). ,,,,Credo sanctam eccle- 
sjam catholicam**<, Hucusque hanc prepositionem ,,in*© junximus huic 
nomini ,,,,Deum**, junximus nominibus personarum, significantes, 
quod in 8olum Deum Patrem et Filium et Spiritum sanctum tendimus 
tanquam in nosire salutis anctorem, non in archangelos vel beatam 
virginem. Hac igitur prepositione obmissa sine ipsius appositione cedunt 
sequentia® (i Theobalds Udlzggelse af Symbolet). 

3) ,,Et contra omnes istos errores* in s8ymbolo Apostolorum dici- 
tur: ,,,,Sanctam ecclesiam catholicam, s8anctorum communionem, remis- 
sjionem peecatorum* ©, Et in symbolo Patrum dicitur: ,,,,Qui locutus 
est per prophetas. Et unam sanctam catholicam et apostolicam eccle- 
8am Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum** {Thomas 
Aquinas ,,Tractatus de articulis fidei et s8eptem sacramentis ecclesiz* 
&c.). ,,Et unam* &c. (den $idste Del af Nicenum 1 Cod. Sangall. 
342 p. 277). ,,Et unam sanctam catholicam et apostolicam 
ecclesiam** (Udlzggelsen af Nicenum i Cod. Sangall. 974; s. ovenfor 
Anm. 2). ,,Ien neunten Artike] haben die Vater also gelewtert vnd 
sprachen- ,,,,vnd ain heylige gemaine vnd pibstleiche Kirchen**© (en 
Udlzggelse af Symbolet, forfattet af en Ulricus ,,Parochus in Potenstain, 
Austrie inferioris oppido®, i Cod. lat. theol. Vindob. 375). I to af 
Heurtly S. 162 — 65 meddelte angelsaxicke Overs#ttelser af Nicenam 
fra omtrent 1030 og 1200 lyder Leddet om Kirken: ,,lc andette 
(,,Jeg bekjender*) tha anan halgan and tha geleafullan and tha 
apostolican gelathunge®, ,,lc andette tha onan halwen and tha 
eafulle and tha apostolican ilathange®©. 

) Abwlard anf6rer i sit ,,Sic et Non. IV , Quod sit creden- 
dom in Deum 80Jum, et contra* first en Rekke patristiske Steder, 
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paa kvilke der erkleres ,,in solum Deum credendum esse** ([Pseudo-] 
Augustin ,,Sermo ad neophytos* LI [HI], Augustin ,,super Johannem* 
hom. 29, ,,Hieronymus in ep. Pauli ad Eph. sive Augustin. de bapt. 
parvulorum, lib. I, ,,Augnst., in ep. Joh., serm. X* ſto Steder]). Men 
derefter anforer Abezlard igjen en Rekke Steder, paa hvilke Kirke- 
ſedrene og eldre Kirkelerere brugte ,,credere in** ogsaa om Andet 
end om Gud (fremforalt Nicenum, ,,sicut Rome habetur post altare 
sancti Pauli in tabula argentea ligno s8uperposita, quam Leo tertius 
fecit componi ad cautelam fidei catholice*, hvilket latincke Nicznum 
han citerer fra F6rst ti] Sidst, og hvori Artikelen om Kirken begynder 
med ,,in unam*, dernzst et Par Steder af [Pseudo-] Ambrosius ,,de 
sacramentis*, paa hvilke der tales om ,,credere in crucem Christi*, 
og et af Ambrosius ,,de mysteriis*, 80m taler om Troen ,,in cruce 
Christi*, og endelig et Par Steder af Hieronymus; et i Brevet til Phile- 
mon, paa hvilket der tales om Troen ,,in 8anctos Dei (3s. ovenf. S. 368 f.), 
og et i hans,,disput. Luciferiani et Orthodoxi*, paa hvilket Daabssporgs- 
maalet om Kirken lyder: ,,credis in sanctam ecclesiam ?* [| den Bernhard 
af Clairvaux tillagte Udleggelse af Symbolet hedder det: ,,Greci au- 
tem in ecclesiam credere non verentur, sicut et Symbolum illud 
continet, quod ad cautelam fidei orthodoxe Leo instituit et in tabule 
argentea Rome altari sancti Pauli affixit®, Thomas Aquinas be- 
merker i sin ,,Commentarius in IV librum sententiarum Petri Lombardi* 
Dist. XXV. Quest. I Art. Il: ,,Ad quintum dicendum, quod Leo papa 
(Leo den Store i et tabt Skrift over det nicenske Symbol?) dicit, quod 
non ibj debet addi hec prepositio in, ut dicatur: ,,,,Ft in unam 
sanctam catholicam*** &c,, sed debet dici: ,,,,Et unam sanctam* &c. 
Anselmus vero dicit, quod potest dici ,,,,in unam**, in quantum 
in isto eſfeetu intelligitur veritas increata, scilicet, ut 
s$it 8ensus: ,,,, In unam sanctam, id est in Spiritum sanc- 
tum unientem Ecclesiam*©®. Theobald siger i sin Tale over Sym- 
bolet: ,,Memor sum tamen, quod beatus Augustinus (Pseudo-Avugustin) 
prepositionem hanc in libro ad neophytos apponit, dicens: ,,,,in sanctam 
ecclesiam**, sed non in s8ignificationem. Apponit quidem 
et (ed?) hoc modo exponit: ,,,sanctam ecclesiam, id est 
conversantes in Ecclesia credimus in Deum®*., Potest an- 
tem et 8jic competenter et sane exponi ,,,,Credo sanctam ecclesiam 
catholicam*®, I Udlzeggelsen af Symbolet i Cod. lat. Monac 9583 
hedder det: ,,Quidam dicunt: ,,,,In sanctam ecclesiam**. Sic in tabula 
aurea Rome. Ad hoc Augustinus ad neophytos: ,,,,Quando interrogamus: 
Credis in $anctam ecclesiam catholicam? non eo modo, quo credi- 
tur in Deum, sic in 8anctam ecclesiam. Sed intelligitur, nos 
dicere: in 8anctam ecelesiam, que ideo s8ancta est, quod 
credit in Deum*®<, Potest autem sic exponi, ut credere in 8anc- 
tam ecclesiam sit credere illam esse et tendere ad hoc, 
ut sit de illa et credit suſfragia et confſidit in illis. Cre- 
dere sanctam ecclesiam esse est credere dicendum, faci- 
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d-] Jendum, sentiendum, quod dicit et facit et sentit sancta wn. if 
n* fcatholica ecclesia. Munitar autem omnibus auctoritatibus, que «os l 
pt. | loquuntur de synagoga. Unde in Levit. ,,,,Synagoga peccavit**. Item 
en fin Cant. Cant.: ,,,,Soror mea sponsa® ©, 


ee 5) ,,[n uuiha .khirihhun catholica*® (Cod. Sangall. 911 fra Slutningen Mr 
et { af det ottende Aarhundrede, Maszmann, ,,Iie deutschen Abschw6- ' 
re | rungs-Glaubens-Beicht- und Betformein vom achten bis zwolſten Jahr- Mp8 $2 


is | hundert, S. 71). ,,Ich gelob an die kristanhait gotlich unt allich** (en 
m {| Cod. Sangall., Maszm. S. 79). ,,ln dy heilig gelaubig cristenhait** 


xr | (Cod. Vindob. 2749 fra det 15de Aarhundrede, Maszm. S. 85). ,,Vnd 4 
e in dy heilig kristenlich Kirchfi** (Cod. Monac. 753, fra Slutningen af 
| det samme Aarhundrede, Maszm. S. 86). ,,lch gelaub in die heyligen vs 
e | gemainen kyrchen*® (Ulrich af Potenstains Udleggelse af Symbolet; dog (416406 


. siger Forfatteren eſter de anforte Ord: ,,Recht als ob er sprach: Waz 
die andern- glauben, daz glaube auch ich vnd gelaub auch damit die 
- gemainen heiligen Kirchen und gemainschaſt der heyligen — ich 
] gelaub auch in — den heiligen Geist — nach 8eynem aygen 
wiurchen als er die kirchen hayliget®. — ,,And on halig 
| gesomnunge ſulfremede®* (en angelsaxisk Overszttelse af Symbolet i Ry 
| et Mscr. fra omtr. 1125, Heurtly, ,,The creeds of the western church** h-$-l 
S. 93). And on holi Chirche® (en oldengelsk Oversettelse af det i et —r—e 
Mscr. fra omtrent 1125, Heurtly $S. 94). ,,1 bylene also in hooly chirch | 
ordrynge us* (en oldengelsk Paraphrase af det i et Mscr. fra det 15de 
Aarhundrede, Maskell ,,Monumenta ritualia ecclesi® Anglicane*®, T. Il 
S. 242). 

5) ,,Unt g (glaube) ein cristnheit . . . alliche. unt goteliche* 
(et St. Gallener Pergamentblad fra det 10de Aarhundrede, Maszm. S. 78). 
,Gloube die heiligun allichun christenheit* ( Cod. Vindob. 123 fra det 
{1te eller 12te Aarhundrede, Maszm. S. 73). ,}h glouba eina chri- 
ﬆtenheit heiliga potelichi unde allicha®* (den samme Cod., Maszm. S. 78). 
,[ch gl (gloabe) die gemeinde der heiligen christenheite* (Cod. 
Monac. Benedictobur. 136, Maszm. S. 82 f). ,lc kelane thie helge 
cerstenhid® (en nedertydsk Troesformel, Maszm S. 84). ,,lch geloube 
die gemainin christenhait gotis un gemainsan der hailigen®© (en Para- 
phrase af det apostoliscke Symbol i Cod. Sang. 467 fra det fjortende og 
femtende Aarhundrede). $1 

7) 8. Wrights and Halliwells ,Reliquie Antique® T. I S. 22 f. 35. | 44 
38. 42. 57. 160f. 234 f. og 282; Maskell S. 177 og 240—42, Heurtly 1] 
S. 89. 91. 94. 95. 96. 97. 99. 100 og Maszm. S. 84. Ogsaa i den af 
Heurtly S. 91 — 93 meddelte normannisk franske Overseltelse af Sym- 
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bolet mangler Prepositionen foran Leddet om Kirken (,Jeo crei el dt 
Seint Espirit, Seinte Eglise Catholica®). — ,,Uuiha ladhungu alljcha® Hi: % 
(Cod. Guelferb. fra det niende Aarhundrede, Maszm. S. 71). ,Ich i 
gloube an den heiligen geist . . . die heilige christenheit allicki. goti- 1120! 
lichi® (Cod. Monac. Benedictobur. 39, Maszm. S. 79). ,Dy heilige 1s 


cristenhait< (Cod. Vindob. 2749 fra det femtende Aarhundrede, Maszm. 
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S 86). ,Di heiligen christenhait* (en Urbar = und Dienstbuch der 
Abtei Melck fra 1311). 

8) ich gelob an die kristanhait gotlich unt allich .. . Ich gelob 
gemansami der hailgs.. . Ich gelob ablas miner siunte — ... 
Ich gelob urstendi mines libes. Ich gelob nach disem lib den 
euvige lib* (en Cod. Sang. Maszm. S. 79). ,Ich gelaub vergeben 
der sjunden, vrstend des fleisches vnd das ewig leben® (Ulrich 
af Potenstain). 

*) I Waldensernes Katechismus ,Las interrogacions minors*® 8porges 
der: ,Si tu creyes en la 8ancta gleisa?* (Tror du paa den 
hellige Kirke} og Svaret lyder: , Non, car ilh es creatura, 
ma yo creo de ley meseyma® (Nei, thi den er en-Creatur, men 
Jeg tror om samme}), og i de b6hmiske Brodres Katechismus ,,Ein christ- 
liche vatterweysung Der klaynen Kinder im Glauben, durch ein weys: 
einer Frag® 1522 hedder det: , Glaubstu in dy Junckfrau Maris 
oder in die andern heiligen? Nein, ich glaub nit in sie. 
Warumb? Darumb das sie nit got vnd schopffer noch er- 
I6s8er vnd selichmacher sein, sfinder ein erkauffte vnd 
geselichte geschopff, Aber ich glaub von in©, I Leddet om 
Kirken har denne Katechismus ,eine®. S. G. v. Zezschwitz, ,Die Kate- 
chismen der Waldenser und b6hmischen Briider®, S. 22. 49 og 42. 


$ 5. Den tridentinsk - katholske Kirke. 


Hvorledes den romersk-katholske Kirke efter 
Reformationen eller den tridentinsk-katholske Kirke 
har demt angaaende det Spergsmaal, om Prepositionen ,,in* 
i den tredje Artikel ogsaa skal forbindes med Leddet om 
Kirken (og de paa samme folgende Led), og om man skal tro 
paa Kirken og bruge Udtrykket ,at tro paa Kirken*, 
dette ser man isr af en dobbelt Kjendsgjerning. Den ene 
er den, at det nicenske Symbol i det tridentinske Con- 
cils ,,Canones et decreta®, i ,Forma juramenti professionis 
fide (Tridentine)* og den af Gregor XIII 1585 fastsatte 
,Professio orthodoxe fidei a Grecis emittenda®* samt ved 
Messen, ved hvilken det, som bekjendt, afsynges, eller 80m 
»Symbolum Missale*, s&om Messecredo, mangler Prepositionen 
»in* foran Leddet om Kirken '). Den anden Kjendsgjerning er 
den, at Catechismus Romanus, der, som ligeledes bekjendt, 
1 den romersk - katholske Kirke nyder symbolsk Anxeelse, 
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ikke alene s8iger ,credere Ecclesiam* og ikke ,credere in 
Ecclesiam*, men endog (tildels med Rufins Ord) ligefrem 
erklzrer, at Katholikerne i de to ferste Artikler og i den 
tredjes farste Led, hvor der er Tale om Faderen, Sennen og 
den Helligaand, sige: ,Credo in*, ,Jeg tror paa*®, ,Jeg s#t- 
ter min Lid til*, men derefter forandre Maaden at tale paa 
og bekjende, at de tro Kirken og ikke paa Kirken, ,for 
at ogsaa ved denne forskjellige Maade at tale paa, Gud, alle 
Tings Ophav, maa skjelnes fra de skabte Ting, og alle de 
herlige Velgjerninger, 80m ere blevne Kirken tildel, maa 
$krives paa den guddommelige Godheds Regning®* ?). Med 
Catechismus Romanus stemmer en Mzngde romersk - katholske 
Katechismer, deriblandt ogsaa jesuitiske, overens 3), Kun 
enkelte katholske Polemikere paastode med Paaberaabelse af 
det nicenske Symbols graeske Text, at man maatte tro paa 
Kirken *); hvorimod Jesuiten Tanner vistnok erklerer det 
for tilladeligt at bruge ,,credere in* om Mennesker eller andre 
Skabninger og specielt om Kirken, fordi Fedrene hist og her 
have brugt det saaledes, og Skriften paa et Par Steder taler 
om Tro paa Mennesker, men dog vil, at det, som en mindre 
s$2dvanlig Talemaade, der, hvor der handles om den overna- 
turlige Tro, ikke skal bruges ifleng og uden Forsigtighed 5). 


1), Et unam s8anctam®* &c., ,Canones et decreta — concilii Tri- 
dentini —* Sessio [Il, i hvilken Session Conciliet bekjendte sig til det 
nicenske Symbol, hvis Recitation det indleder med ſolgende Ord: 
»Quare s8ymbolum fidei, quo sancta Romana ecclesia utitur, 
tacgquam principium illud, in quo omnes, qui fidem Christi profitentur, 
necessario conveniunt, ac firmamentum firmum et unicum, contra quod 
porte inferi nunquam prevalebunt, totidem verbis, quibus in 
omnibus ecclesiis legitur, exprimendum esse censuit. Quod 
quidem ejusmodi est. ,,,Credo in unum** &c, ,,Et unam sanctam* &c., 
,Forma jnramenti professionis fidei a Cathedralibus &c., observanda*, 
s0m begynder med en Bekjendelse til det nicenske Symbol (,,Ego N. 
firma fide credo et profiteor omnia et singula, que continentur in 
Symbolo Fidei, quo 8ancta Romana ecclesia utitur, videlicet: 
»yCredo in unum®< &c.). ,Kt unam s8anctam* &c., ,Professio ortho- 
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doxe fidei a Grecis emittenda (,,Sanctissimus Dominus noster, Dominus 
Gregorius XIII &c. Ego N. firma fide credo et profiteor omnia et sin- 
gula, que continentur in Symbolo fidei, quo Sancta Romana ec- 
clesia utitur, videlicet: ,,,Credo in unum* &c.). Missale Romanum, 
Ex decreto Sacrosancti concilii Tridentini restitutum, S. Pii V Port. 
max. jussu editum, Clementis VIII et Urbani VIII auctoritate recognitum, 
Ordo Miss# S. 180 h, Campodunum 1857. 

2?) ,,Quanam ratione credere Chrish ecclesiam ad articulos fidei 
pertinet? Jam illud etiam extremo loco de ecclesia docendum erit, 
quanam ratione nos credere ecclesiam ad articulos fidei perti- 
neat* &c., Catech. Rom. P. I. De Symbolo. Cap. X. De nono articulo 
Qu. 17. ,An, ut in Deum, ita in Ecclesiam credendum est? 
Tres Trinitatis personas, Patrem et Filium et Spiritum 
Sanctum, ita credimus, ut ineis fidem nostramcollocemus, 
Nunc autem, mutata dicendi forma, sanctam et non in 
sanctam Ecclesiam credere profitemur, ut hac etiam di- 
versa loquendi ratione Deus omnium effector a creatis 
rebus distinguatur, preclaraqueilla omnia, que in Eccle- 
siam collata sunt, beneficia, divine bonitati accepta 
referamus®, p. s. St. Qu. 19. 

3) ,Sanctam ecclesiam catholicam®<. ,Hic sermonis vis mutatur* &c. 
(Rufins Ord anſores). ,Credimus 8anctam ecclesiam, non in eccle- 
iam®*, Enchiridion christiane institutionis in concilio provinciali 
Coloniensi editum Paris. 1550. ,lch glaube eine heilige, gemeine 
Kirchen, Gemeynschafft der heiligen. Anſinglich missen wir dar- 
auf achtung geden, das s8ich die weiss der rede in diesem 
Artikel anfahet zu verandern. Dann wir sprechen nit, Ich 
gliube in die heilige pemeine Kirchen, wie wir oben gesagt haben, 
lch glaub in Gott, sender also, Ich glaub eine heilige gemeine 
Kirchen, ist ein grosser mercklicher Unterscheid. Wir 
glauben in Gott, stewren unser Herz und Hoffnung auf jn, als den, 
der uns erschaffen, erl6set und geheiliget hat, vnd der allein unser 
Leib vnd Seele schirmen, erhalten, vad seligmachen kan. Wir glau- 
ben aber nit in die Kirchen oder Gemeinschaſft der heili- 
gen, dann die macht uns nit selig, anderst dann allein, 
dass sie den Werkzeug helt und an uns brancht, dadurch 
uns Gott selig macht. Wir glauben aber, das ein heilige 
gemeine Kirch sey mit jrem thun und handel, wie wir 
es horen wdollen, in der die mittel unser seligkeit be- 
halten und gebraucht werden, als da ist, Gottes Wort, 
die heilige Sacrament, vnd alles, was zu der reinig. vnser 
Seelen dienen mag: Deren Gott als seiner einigen Gespon- 
sen, $8ein tewer und kostliche morgengab, den schatz 
seiner gnaden und gaben geschenckt hat, und davuon 
keine andere nebengespons oder Secten geniessen lasst*, 
»yCatechismus Christliche Underweiszung vnd gegriindeler Bericht nach 
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wahrer Catholischer ler uber die fiirnemste stiicke vnsers heiligen 
Christen Glaubens. Gepredigt im Meyntzer Domstift von Michael 
(Sidonius) Bischof zu Merseburg®, Mainz 1551. — ,,Quanam ratione, 
nos credere ecclesiam, ad articulos fidei pertineat ?* &c,, Com- 
pendium Catechismi Catholici (den romerske eller tridentinske). Per D. 
Georg, Ederum, Colonie 1570, ,,Credo sanctam Ecclesiam. Nota, 
quod Ecclesiam, non vero in Ecclesiam credere oportet. 
Ecclesia enim est a Deo et ad Deum refertur ut finem: at 
in s0lum Deum et proinde in tres personas Trinitatis dun- 
taxat credere oportet et in illos credere per amorem 
tanquam in ultimum finem*, ,,Catechismus ad ordinandos. Juxta 
doctrinam catechismi concilii Tridentini*, Venet. 1749 (Ed. 18 Col. et 
1 Ven.). — ,,Doct. ,,Cedo jam nonum articulum**®. Adol. ,,, Credo 
ecclesiam sanctam catholicam, communionem sanctorum**, Catechis- 
mus, id est catholica Christiane juventutis institutio. Autore M. Ed- 
mundo Augerio, Societatis Jeſsu Theologo*t, Paris 1569. ,,Quid 
addit Articulus nonus ,, Credo sanctam ecclesiam catholicam ?<* 
D. Petri Noviomagi Bus#1 (Jesuit) Opus catechisticum $ive de 
Summa doctrine Christiane I. Petri Canisii (Jesuit) preclaris 
Divinarum scripturarum testimoniis sanctorumque patrum senteatiis 
sedulo illustratum*®, Paris 1585. ,Credere in Deum est cum pio quodam 
affectu et fiducia ferri in Deum, ut veritatem summaimn summumqQue 
bonum —. Proinde non videtur inanis es8e observatio nonnullorum, 
quod in his Apostolorum canonibus ter hic modus loquendi repetatur, 
ad quamlibet videlicet divinam hypostasin; et non sepius. Dicimus 
enim credere nos in Deum Patrem, et in Jesum Christum, 
et in Spiritum $sanctum, et non dicimus credere nos in 
Ecclesiam, in remisssionem peccatorum &c., quasi docemur, 
phrasin hanc nonnisi Deo, Divineque persone applicandam esse. ,,,Cre- 
ditis in Deum, et in me credite**, ajebat Dominus ad Apostolos suos*, 
Instructio catechetica* VI. ,De quatuor postremis Symboli apostolici 
articulis. Ex. Bibl. catech. erecta Tyrnavie in Collegio Societalis Jesu*®, 
Tyrnau 1720. 21, Ogsaa den store romersk - katholske Polemiker, 
Jesuiten Cardinal Robert Bellarmin henforer, idet han f6lger den i hans 
Kirke berskende Anskuelse ,credo* og ikke ogsaa ,in* til Leddet om 
Kirken: ,Ad sextum*®, hedder det nemlig i hans ,Iisputationes de contro- 
versiis Christiane fidei* T. II Lib. III cap. 15, ,Ad sextum posset dici, 
inSymbolo non poni tantum, ,, Credo ecclesiam** sed ,,, Credo 
$anctam ecclesiam®*; og p. s. St. T. lil Lib, I ce. 8: ,Ideo in 
Symbolo conjungimus cum Ecclesia remissionem peccatorum. ,,, Credo 
z$anctam Ecclesiam catholicam, sanctorum communionem, re- 
missionem peccatorum®*. — I Georg Wicels ,Verklarung des neunten 
Artikels unseres heiligen Glaubens die Kirchen Gottes betreffend®* 1553 
lyder Overskriſten over Forklaringen: ,Verklerung des Artikels Ich 


glaube die heilige gemeine Kirchen die gemeynschafft der heligen®. 


Dog s8iger Wicel i det samme Skrift: ,Im gross8en Symbolum (dem 
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Nicenum) lautet dieser Artikel: ,Ich glanbe an die cinige gemeine und 
apostolische Kirche*®. — Svaret: ,Vi tro paa en hellig almindelig 
Kirke, de Helliges Samfund®, so0m i ,Religionsundervisning for den 
katholske Ungdom, efter Canisii Katechismus, udgiven af G. J. Montz*, 
Christiania 1846, gives paa det Sp6rgsmaal: ,Hvad tro vi i Troes- 
bekjendelsens niende Artikel ?* stemmer ikke overens med den almin- 
delige romersk-katholske Leretypus. 

©) ,Rhemenses nostri eo usque 8unt progressi, ut hinc (af 1 Tim. 
3, 15) staluant, non ecclesi# tantum in omnibus, sed in eccle- 
$iam quoque esse credendam. Ideo concilii Niczeni Patres dixisse: 
IRicreve els thy £xxAmGrav, hoc est, ut isti interpretantur: ,,, Credo 
fidoque ecclesiz in omnibus®* (Thome Gatakeri Opp. crit. T. I 
p. 379). 

5) , Ubi etiam illud postremo notandum, tametsi quidem communiter 
et, ut docet sanctus Thomas —, rectius dicatur sanctam eccle- 
Siam, non in sanctam ecclesiam, tamen, nec hanc quidem 
lectionem rejiciendam, quidquid eam derideat Erasmus in collo- 
quio de fide, professus, 8e non credere in Eeclesiam; ista enim legunt 
Epiphanius in Anchoratu, Augustinus epistola ad neophytos, et refertur 
de Consecr. dist. 4 can. 1., item Hieronymns contra Luciferianos et in 
epistola ad Philemonem 'et Chrysestomus hom. VI de symbolo. Qui 
duo recte etiam notant, particulam In junctam cum vocula credere 
non semper s8ignificare formalem ac supremam rationem credendi, que 
est Deus, sed aliquando unum ex credendis vel etiam auctoritatem 
proponentem fidem, ut patet ex ep. ad Phil. V.5: ,,,Audiens charitatem 
tuam, et fidem, quam habes in domino Jesu, in omnes sanctos**, Et 
denique Ex. 14, ubi nos legimus: ,,,Et crediderunt idomino, et Moysi, 
8ervo ejus**, in textu hebr. est: ,,,Crediderunt in Deum et in servum 
ejus Moysen**. — Secundum dubium est, an credere in aliquem 
semper revolvat relationem ad ſinem ultimum, ita ut nur- 
quam dici recte possit de homine $seu alia creatura. — Ad 
secundam dubitationem respondetur, per voculam in aliquem credere 
ordinarie quidem, sed non semper ac necessario signifi- 
cari relationem ad ultimum finem, quidquid dixerit Magister 
(Petr. Lomb) loco citato. Siquidem in Symbolo Apostolorum juxta 
probabilem plurium sanctorum Patrum lectionem habetur ,credo in 
sanctam Ecclesiam<*; ubi speciatim Hieronymus contra Lucifſerianos et 
Chrysostomus hom. VI de symbolo notant, particulum In junctam cum 
particula credere non s8emper significare formalem ac supremam ra- 
tionem credendi, que est Deus, sed aliquando :inum ex credendis vel 
etiam auctoritatem proponentem fidem. Quomodo etiam Ex 14, 31 in 
textu hebraico legitur: ,,,Crediderunt in Deum et in $ervum <jus 
Moysen**, ut etiam diximus q. 1 dub. 8. Nijhilo minus, quia bic 
modus loquendi minus usitatus est, ubi de fide super- 
naturali agitur, non passim et sine circumspectione usnr- 
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ver: 
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pandus videtur®*, ,Adami Tanneri e Societate Jesu* Theol. Schol. 
T. IV Disp. I de fide Qazst. I Dub. VII eg Quzst. VII n. 14. 17. 


$ 6. De reformerte Kirker. Den anglicanske Kirke. 

De reformerte Kirker forbinde, 80m man paa Forhaand 
kunde vente, kun ,credo® og ikke tillige ,in* med ,sanctam 
ecclesiam catholicam* og den tredje Artikels ovrige Led og 
forkaste enhver Tro paa Kirken 1), og det samme gjor ogsaa 
den anglicanske Kirkeafdeling 2). 

I disse Kirker bleve forevrigt de ferste mere eller mindre 
sSvage Forseg gjorte paa at behandle Spergsmaalet viden- 


skabeligt 3). 


1) ,, Ein Heylige allgmeine kilchen oder gmeind, ein gemein- 
8ame der heiligen®*, Diss Verstand also, Wir gloubend und be- 
kennend, das ein gemeind vnd volck Gottes sye, namlich ein 
versamlung aller gloubigen, die durch den heiligen Geist vnd Christum 
als glider vnder das houpi versamlet ist vnd regiert wird. Vnd die- 
wyl man allein von der Christenlichen kilchen redt, thuot man billich 
darzuo ein Christenliche kilch*, Leo Jude groszer Catechismus, 
Zarich 1534, —, Credo non in Ecclesiam quidem, sed credo 
s8anctam Ecclesiam, id est credo esse Ecclesiam et fore 
8semper Ecclesiam, et illam quidem esse s8anctam* &c. H. Bul- 
linger, ,Catechesis pro adultioribus scripta®, Zirich 1561. — ,Ex his 
apparet, quid sit credo communionem sanctorum<* &c, ,Corpus 
doctrine orthodoxe sive catecheticarum explicationum D: Zacharie 
Ursini®* &c, Heidelberg 1612. — ,Sequitur quarta pars, in qua con- 
fitemur, nos credere unam sanctam Ecclesiam catholicam®, — M. 
Estne etiam hoc caput creditu necessarium? P. Imo vero, nisi facere 
velimus otiosam Christi mortem et pro nihilo ducere, quidquid hacte- 
nus relatum est. Hic enim unus est omnium effectus, ut sit Eccle- 
$ia. — M. Quid deinde sequitur? P. Credo remissionem pecca- 
torum. — M. Recita, quod snperest, P. Credo resurrectionem 
carnis ct vitam eternam*®, Calvins Catechismus ecclesi®t 
Genevensis®, Eſter P. King, Historia Symboli Apostolici, lat. Overs 
Basil. 1750 $S. 272, lyder Symbolum Gallicanum (Symbolet i den fransk- 
reformerte Form) i- den tredje Artikels to forste Led: ,Je croi au S. 
Esprit. Je croi la Sainte Eglise®, og Symbolum Belgicum (Sym- 
bolet i den hollandsk - reformerte Form): ,Ilk gelooue een Hey- 
ligen algemeyne Christelicke Kerke®. — ,Credo sanctam 
ecclesiam catholicam*®, ,,Catechesis publica ſederati Belgii et Samuelis 
Maresii Porismata® &c. Groninge 1670. — ,C redo sanctam ecclesiam 
catholicam®, ,Heidelbergensis Catechesis religionis Christiane ex g2acra 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke VIII Bd. 3 H. 25 
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scriptura illustrata et explicata a Johanne Coccejo®, Leyden 1671. — 
yRestat nunc, ut dispiciamus, que fidei nostre circa ecclesiam operositas 
sit, ubi primo in Symbolo attendenda est repetitio vocis ,,, Cre- 
do®*, deinde locutionis variatio; non enim sicuti antea 
dictum est ,,,Credo in Deum Patrem® &c., ,, Credo in Spi- 
ritums$.*e, ita et hic dicitur®, ,,Credo in Ecclesiam**, sed 
» Credo ecclesiam®<, De industria verbum illud ,,Credo<«* 
repetitum esse videtur, partim ut doceremur novam rernm 
seriem inchoari, quarum ab antegressis magna est diversitas; partim 
quia sine ista repetitione verborum constructio pareret sententiam vel 
obscuram, vel pietati minus congruentem. Difficile enim fuisset in ea 
verborum complexione ,,,Credo in Spiritum sanctum, sanctam ecclesiam 
catholicam®*, ita jungere ,,,Credo®* cum ,,,sanctam ecclesiam**<, nt 
s8upprimeretur particula ,,,in**%. Quod tamen necesse fuit. Alia enim 
prorsus modo fides nostra circa ecclesiam versatur atque circa Deum 
Ecclesia nimirum ex creaturis constat; in quas vel singulatim con- 
sideratas, vel spectatas junctim, fide recumbere nefas est*, Rermanni 
Witsii ,Exercitationes sacre in Symbolum, quod Apostolorum dicitur*, 
Exerc. XXIV n. XXII. — ,M. What followeth now next? C. The fourth 
part of our belief, where it is said: I beleve, that there is an 
holy universall Churcht. —. NM. ls it necessarie, that we belceve 
this article? C. Yea, unles we minde to make Christs death of none 
effect, and make al those things to no perpose, which wee have 
rehearsed already: for all Christs doings prove there is a Church*, 
Calvins Catechismus i engelsk Oversettelse, saaledes som den bruges 
iden skotske Kirke, sedvanlig trykt sz8mmen med ,,the Book of common 
Order® og approberet af ,the First Bok of Discipline®*; s. ,,A Collec- 
tion of Confessions of Faith, Catechisms, Directories, Books of 
Discipline*® &c. of publick Authority in the Church of Scotland*, 
Edingburg 1722 Vol. II S. 166. — Herhid hore ogsaa de schweizersk- 
og tydsk - reformerte Ritualer og Katechismer, hvori Leddet om Kirken 
lyder ,en hellig* o. s. v., og som vi lengere nedenfor skulle anfore. 
?} Den anglicanske Kirke siger i Nicenum, som den bruger ved 
Communionen: ,And | believe one Catholick and Apostolick Church 
(s. The book of common prayer). I ,Catechismus sive prima institutio 
disciplinaque pietatis christiane latine explicata®, London 1572, sporges 
der: ,Jam id ex te audire velim, cur sancte ecclesie catholice statim 
adjungas, nos credere s8anctorum communionem?* Den he- 
romte Bizkop Jeremias Taylor siger i sin 1663 udkomne ,Iissua- 
8ive from Popery®* P. IL B. I & 1: ,What is the Catholick Church? 
The Apostles' Creed defines it; it is Communio Sanctorum, ,, | believe 
the Holy Catholick Church®, that is the Communion of Saints* &c. 
I William Wakes (lorst Biskop af Lincoln, senere Biskop 
af Canterbury, + 1737) i 1686 udkomne Katechismusforklaring , An 
exposition of the doctrine of the Church of England*F, 
hedder det: 1.,Q. A quoise rapporte la quatrieme et derniere partie du 
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Symbole? R. A TEglise de Jesus Christ, a ses obligations et & ses 
Privileges sur la terre ct a Pesperance, quelle a de jouir un jour d'une 
glorieuse immortalite dans le Ciel. 2. Q. Qu*est-ce que vous y ap- 
prenez A croire en premier lieu touchant cette Eglize? R. C'est 
qui'l y a une Sainte Eglise Catholique, c'est a dire Universelle 
(den franske Overs#ttelse af Wakes Catechismusſorklaring, som efter 
Originalens tredje Oplag under Titelen ,,Les principes de la religion 
chretiznne. Expliquez en forme de Demandes et de Reponses sur le 
catechiseme de T'Eglise anglicaine®, udkom i London 1719). I ,An 
Exposition of the Creed or an Explanation of the Articles of our 
Christian Faith. By John Smith®* &c., Lond. 1632, siges der: ,,— after 
our faith in God, Christian faith informes os to believe, 
there is a Church of God®. Den engelske Theolog Harvey be- 
merker i ,, The history and theology of the three Creeds®, Lond. 1854 
T. II p. 468: ,The Creed (Nicenum) having completed the definition 
of faith in the Holy Trinity, by asserting the Divinity and co-equality 
of the Holy Ghost, subjoins other clauses, that partly existed in the 
older Creeds, bat are all descriptive of our Christian privileges, and 
of the fulfilment of all our hope, as members of the Body of Christ, 
the Church. And as there is a transition here from en ex- 
pression of faith in the Creator, to belief in a created 
reality, a corresponding change takes place in the term 
whereby we confess that belief. For, in confessing ſaith 
towards God, we declare that we velicve in the Father, 
in the Son, and in the Holy Ghost; but in adding an ex- 
pression of faith in those particulars that constitute the 
outward maniſestation of the power of the Godhead 
among men, we enounce simply the existence of these 
realitys and state, that we believe one Catholick and 
Apostolick Church® o. s. v. 

3) Efter Petrus Martyr (til 1 Cor. 10, 2) og Bartholomens Tra- 
heron (til Joh. 1, 12) paastaar den hollandske Orientalist og Exeget 
Drusius (Observatt. Lib. II c. 1), at der ingen Forskjel er mellem 
,credere Deo® og ,credere in Deum®, fordi Hebreerne, fra hvilke 
den greske Brug af T:Grevery Tiv: og ets tia og den latinske af 
,credere alicu;* og ,credere in aliquem®* er kommen, ikke gjore nogen 
Forskjel imellem > TINT og 2 JUN, Ligesaa benegter Drusius, 
at man ikke istedetfor ,credere hominibus* skulde kunne sige ,,credere 
in homines®, idet de hellige Skrifter ofte (Ex. 14, 31. Job 15, 15. 
1 Sam. 27, 12.2 Paral. 20, 20. Jer. 12, 6 og Mich. 7, 5 LXX) tale om Tro paa 
Mennesker og ingen Forskjel gjore mellem ,,credere verbis Domini® og 
,credere in verba Domini®, da Psal 106, 12. 24 737" n27> JaI8T 
og 717 M272 TRA vexle med hinanden. ,Credere in Eccle- 
$iam®*, mener Drusius, er det samme s0m ,credere Ecclesiam*®, 
idet Joderne bruge ,credere in vitam etcernam*®, ,credere in resurrec- 
tionem mortuorum® i samme Forstand, som ,,credere vitam #eternam* &c., 
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hvad ogsaa Epiphanius i ,Ancoratus (i sin lengere Bekjendelse) gjor. 
I sine ,Miscellanea®, Cent. I c. 20, benegter Drusius imod Rufin, at 
man ikke skulde kunne sige ,,credere in Ecclesiam*®, ,jin remissionem 
peccatorum® &c. (i den samme Forstand, 8om ,credere Ecclesiam® &c.), og 
anforer 8om Bevis for s8in Anskuelse de ovenf. S. 365—67 og S. 369 anforte 
Steder hos Cyprian, Hieronymus og Irenzeus. Drusius's Mening var altsaa 
den, at ,credere in aliquem*®* er ensbetydende snart med ,credere alicui*, 
snart med ,,credere aliquem*. | hans Paastande er kun det sandt, at 
2 T2877 i Ex. 14, 31 og 2 Chr. 20, 20 bruges om (den religi6se) 
Tro paa Moses og Propheterne, og at de latinske (og muligens ogsaa 
de greske) Kirkeſedre oftere bruge ,,in*® som Exponent for Accusatiy- 
forboldet (s. ovenf. S. 365 f.). Alt det Ovrige er aldeles urigtigt, — 
Efter Drusius har den anglicanszke Theolog og Philolog Thomas Gat- 
aker i sine ,,Adversaria Miscellanea*, Lib, II c, 20, behandlet Sagen, 
Han paastaar, at TmiGrevery els og miGrevery med Accusatiy af de 
greske (og de tilsvarende latinske Forbindelser af de latinske) Ki: ke- 
ſfedre ikke sjelden bruges 80m ensbetydende, og anforer for denne 
8ﬆn Paastand Ordene xat ets & PanriGua —, rar els avacracw 
VEXPE@V X. T. A. i Epiphanius's lengere Bekjendelse, hvilke efter bam 
iser da tale for dens Rigtighed, naar man sammenligner med dem Ordene 
ar TNA avagSeuarigouev TOUS HUN OPOAOY OUVTAS avacra- 
61V VEXP@YV i de til Kirkefaderens Bekjendelse tilſ5zede Anathema- 
tismer; fremdeles den jerusalemske Daabsbekjendelses tredje Artikel 
fra dens andet Led af og Ordene ,,qui Ecclesiam fatetur, .in Ecclesiam 
80 conſessus est credidisse® i Petrus Chrysologus's ,,Sermo* 62, endelig 
de ovenf. $. 365—67 og $S. 369 anforte Steder bos Cyprian, Hierony- 
mus og Irenzeus samt det ovenf. S. 368 anforte Sted i Ambrosius's 
Ep. 23. Dog, vedbliver han, bruge Kirkeſedrene T:Grevery els, 
yeredere in* 80m ensbetydende med mTzGTevery, ,credere* med 
Accusativ kun der, ,,ubi laxius minusque s1gnate loquuntur*; hvor de 
derimod ,,notiones a 8e invicem discretas formulis istis, ne cui, per- 
peram s8umendo, fraudi sint, distinctius eloquuntur®*, negte de udtryk- 
kelig, at man kan tro paa Mennesker eller paa Kirken eller paa nogen 
Ting, undtagen Gud; han anforer herfor en Rekke Steder hos de gre- 
8ke Kirkeſedre, hos Augustin og hos de ham f6lgende Scholastikere. 
Disse Bemerkninger ere vesentlig rigtige; kun er det eſter det ovenf. 
S. 357 f. Fremsatte usikkert, om e7s foran den tredje Artikels andet og 
folgende Led for den oldgreske Kirke virkelig ikke har veret Mere end 

Exponent for Accusativforholdet. — Hvad Gataker her ſrems#etter, bliver 
i alt Vesentligt gjentaget af den schweitzerske Theolog Caspar Suicer 
i hans Thesaurus under 7:GTevery og i hans Skriſt,,Symbolum Niceno- 

Constantinopolitanum expositum* &c. p. 324 88. — Den anglicanske 

Biskop Pearson udtaler i 8in ,,Expositio Symboli Apostolici* p. 25 88. 

(lat. Overs.) den Mening, at der hos Grekerne, i hvis Sprog det N.T. 

er skrevet, ikke gjores en $2adan Forskjel imellem T7:6revery ets og 
T:GTevery med Acc., 8om man, iszr 8t6ttende sig til Augustins Autoritet, 


q Fativ, fremgaar af den oveuf, S. 356 f. anforte Rekke af Steder. 
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har gjort i den latinske Kirke, og at Hebreerne, fra hvem de jodiske 
og greske Christne have modtaget Talemaaden ,,credere in aliquem*, 
ikke bruge 'den om Gud alene, men undertiden ogsaa om Propheterne, 
om Undergjerninger og om Guds Lov, ,,ut material} Fidei objecto*®, 
Om dette Sidste, mener Pearson, er T:G6reverv ets, ,,credere in* brugt 
i Symbolet (gaa at altsaa 7zG6revery ets Seov rxatepa ikke er Mere 
og Andet end T:6revery Deov Tarepae elvar o. s. v.), en Mening, 
s0m han begrunder med de Ord: ,,Cum enim Symbolum nihil aliud sit 
quam Epitome quedam maxime necessariorum Fidei Arti- 
culorum, quidquid in eo continetur preter primam vocem Credo, 
qua confessionem Fidei nunc exprimimus, nihil aliud esse poterit quam 
pars quedam Credendorum ipseque actus credendi respectu eorum nihil 
aliud erit quam as8ensus iis prebitus, ut Veritatibus divina 
auctoritate credibilibus atque infallibilibus® ,,Neque 
vero®, vedbliver han, ,,consentaneum est, antiquos Ecclesie Greece 
Patres quicquam aliud ea locutione intendisse, quippe qui totum Sym=- 
boli Systema ejusdem faciunt nature, puta, totidem Veritates credendas 
atque confitendas, adeo ut sepenumero To credere In nec de Patre, 
nec de Filio, nec de Spiritu sancto usurpent, aliquando autem tum 
illis tribuant, tum et $sequentibus Articulis: de Ecclesia Catholica, 
Communione Sanctorum &c. et in genere de Symbolo Joquantur ac re 
mera Fidei sine ulla consignificatione spei, charitatis aliusve ejusmodi 
notionis simul incluse* (Gregorius af Nyssa kalder Symbolet evGeBers 
zept $eov vroAnpers, Eusebius af Cesarea sJutter 8in Troesbekjen- 
delse med T:Grevouery rar ets bv aveuua ayiov, TOUTwV ExaGctroVv 
elvar nar vrapyer TuWGrevovres, Alexander af Alexandrien siger: 
OPOAOY OUPEY mpLAY HAT HOVIY KAY OAIKNY THY AROGTOAIHNY "Ex- 
KAnGiav* pETH TOUTWY Thy EX VEKUPWV aVvacracw oi6apuev, og 
Tertullian: ,,Regula est fidei illa, qua creditur, unum omnino Deum 
esse**, og ,,unicum quidem Deum credimus**). Paa d. anf. St. S, 590 
erklerer Pearson ,,credere sanctam Ecclesiam* og ,,credere in sanctam 
Ecclesiam* for ensbetydende. Hvor grundfalsk Pearsons Anskuelse 
om den i Symbolet bekjendte Troes Natur er, beh6ver jeg ikke at sige. 

Med Uret har han tillagt de greske Fedre og Tertullian den samme- 

Af de af ham anforte Steder ſfremgaar kun, at de ved Troen paa 

Faderen, S6nnen og den Helligaand ikke sjelden have havt disses 

Existents, Veesen og Forhold ti] hverandre for Oje, hvad der let for- 

klares af deres uaſbrudte Kamp med Heresierne og hos de greske 

tillige af disses (ved Kampen med Hreresierne nzrede og udviklede) 

peculative og dogmatiske Retning. At de greske Fedre ingenlunde 

heltigjennem have identificeret 7:G6revery els og miGrevery med Accu- 


C. P. Caspari, 
$ 7. Den lutherske Kirke. 1. Dens symbolske Bgger. 


Jeg kommer nu til vor egen, den lutherske Kirke. 

Her maa jeg efter Sagens Natur gaa noget mere ind i 
det Enkelte. 

At den Jlutherske Kirke blot har forbundet *,,credo* og 
ikke tillige ,,in* med den tredje Artikels Led fra det andet Led 
af og i Seerdeleshed med dette Led selv, og troet, at 1 Symbolet 
blot Kirkens Tilverelse (dens Tilverelse gjennem alle Tider) 
bekjendes, felger allerede deraf, at den paa yderst faa, rent 
forsvindende Undtagelser nzr ') bestandig oversetter ,sanc- 
tam* &c. ved ,eine heilige®, ,, ena helga*®, ,, en hellig* o. s.v. 

Det samme 8er man ogsaa af den Form, som Leddet om 
Kirken har hos Lutheranerne 1 det nicenske Symbol. 
Baade 1 de lutherske Bekjendelsesskrifter og 1 de gamle lu- 
therske ,, Kirchenordnungen ©, ,, Messeordningar © ?) mangler 
nemlig dette Led her Prepositionen ,,in*, ,an*, ,pa*, ,paa* 3). 
Man kan derfor betegne ,,Et unam*®, ,Und eine*, ,, Och 
ena®, ,Og een®* 8m den symbolske og kirkelige Form, 
80m den tredje Arikels andet Led i Nicenum har 1 vor 
Kirke. Denne fulgte her, 1 Lighed med den tridentinsk- eller 
nyere romersk - katholske og den anglicanske, uden videre, 
uden at tage Hensyn til den gamle greske Original, den i 
den occidentalske Middelalder herskende Form, som svarede 
til dens Anskuelser angaaende ,,credere in ecclesiam®* og 
,credere ecclesiams®, 

Men ikke blot forsaavidt er Forbindelsen af det blotte 
ycredo® med ,sanctam ecclesiam catholicam* &c. og den Tro, 
at 1 Symbolet blot Kirkens (bestandige) Tilverelse bekjendes, 
8ymbolsk og kirkelig hos Lutheranerne, 80m de 1 Nice- 
num ikke s8ige ,Et in unam*, men ,Et unam*, men ogsaa 
forsaavidt, 80m de s8pecifisk-lutherske Bekjendelses- 
skrifter paa tre meget betydningsfulde Steder hylde 
og udtale den anferte Forbindelse og Tro. 
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Det ferste Sted findes i de Schmalkaldiske Ar- 
tikler., Her siger nemlig Luther i P. III Art. XII ,,Von 
der Kirchen®*: ,Denn es weiss, Gott Lob, ein Kind von sieben 
Jahren, was die Kirche sei, namlich die heiligen Gliubigen 
und die Schiflein, die ithres Hirten Stimme hbren. Denn 
also beten die Kinder: ,,,Ich glaube eine heilige christliche 
Kirche**, 

Det andet Sted finde vi i den augsburgske Con- 
fes810ns Apologi Art. IV (Conf. Art. VII et VIII) ,De 
Ecclesia®. Her hedder det nemlig: ,Sic definit ecclesiam 
articulus in Symbolo, qui jubet nos credere, quod 
sit 8ancta catholica ecclesia. — Et hie articulas neces- 
saria de caussa propositus est. Infinita pericula videmus, que 
minantur ecclesiz interitum. Infinita maltitado est impiorum 
in ipsa ecclesia, qui opprimunt eam. Itaque ne desperemus, 
8ed 8ciamus, ecclesiam tamen mansuram esse, item ut 
sclamus, quamvis magna multitudo sit impiorum, tamen ec- 
clesiam existere, et Christum prestare illa, que promisit 
ecclesie: remittere peccata, exaudire, dare Spiritum sanctum, 
has consolationes proponit nobis articulus ille in 
Symbolo®. 

Det tredje Sted ere de Ord: ,Item docent, quod una 
s8ancta ecclesia perpetuo mansura sit*, ,Es wird auch 
gelehret, das allezeit miisse ein heilige christeliche 
Kirche sein und bleiben®* 1 den augsburgske Con- 
fess8ions syvende Artikel. I disse Ord s#ttes vistnok 
den Lzre, at der altid maa vere og blive en hellig christelig 
Kirke, ikke udtrykkelig i Sammenheng med Leddet om Kir- 
ken i Symbolet; men at Stedets Mening alligevel er den, at 
de augsburgske Bekjenderes Kirker lzere det Anforte i O ver- 
ensstemmelse med det nevnte Led, at dette Led har 
foresveevet Melanchthon i den syvende Artikels Begyndelses- 
ord, at Confessionen her 1 Grunden giver en Forklaring af 
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,credo sanctam ecclesiam* og saaledes antyder, at den 1 den 
tredje Artikel blot har forbundet Verbet ,credo* med de 
folgende * Led, — dette fremgaar dels af det ubestemte Ud- 
tryk ,una sancta ecclesia®, ,,ein heilige christliche Kirches, 
dels af det nylig anferte Sted 1 Apologien, der er at betragte 
80m en Commentar til Stedet 1 Confessionen, dels endelig af 
en lang Rekke lignende Steder hos Confessionens Forfatter, 
hvilke lengere nedenfor skulle blive anferte. 

Til disse tre Steder kommer dernest endnu O vers &t- 
s8#2ttelsen af Leddet om Kirken 1 den lille og store 
Katechisme ,eine heilige christliche Kirche®, som hviler 
paa den Opfattelse af ,sanctam ecclesiam catholicam®*, efter 
hvilken blot ,,Credo®* foran Leddet om den Helligaand er at 
henfore til diss8e Ord, 

Denne Opfattelse drager sig altsaa nesten gjennem 
alle lutherske Bekjendelser (Nicznum, den augsburgske 
Confession, Apologien, de schmalkaldiske Artikler, den lille 
Katechismus, den store Katechismus), den er 1 den luther- 
s$ke Kirke, 8aa at 8ge, eminent 8ymbolsk +). 

1) S. lengere nedenfor. : 

2?) Som bekjendt blev Nicenum i den #ldre Jutherske Kirke paa 
de fleste Steder afsunget ved Hojmessen efter Evangeliet. 

3) Se, hvad de Jutherske Bekjendelsesskrifter betreffer, Udgaverne 
af Concordiebogen, ,,Confessio fidei*®, Thet #r: Then Christeligha Troos 
Bekinnelse, hwilka Gudz Forsambling, vthi Sweriges Rijke almanne- 
ligha trodt oc bekint haſwer* o. s. v. Stockholm 1693 (,,Och ena 
helgha almanneligha och Apostoliska Kyrkio®) og den efter Departe- 
mentets Foranstaltning udgivne Samling af den norske Kirkes s8ymbolske 
Boger efter Grundtexterne. Hvad de gamle lutherske ,,Kirchenord- 
nungen*®, ,,Messeordningar* angaar, saa s. f. Ex, ,,Kirchenordnung Jalii 
Herzogen zu Braunschweig und Lineburg, publicirt 1569 und 1615 
revidirt*, paa ny aftrykt Hanover 1853, ,,Revidirte Mecklenburgsche 
Kirchenordnung®, Liineburg 1650, ,,Messan paa Swensko, forbittrat*, 
Stockholm 1557, .,,Liturgia eller then Swenske Messordningen. Pa nytt 
tryckt*, Stockholm Anno 1588, efter hvilken sidste ved Messen efter 
Evangeliet enten Symbolum Apostolicum eller Nicenum skal afsynges. 


I ,,Der Erbarn Stadt Braunschweig christliche Ordnung durch Johann 
Bugenhagen® 1531 lyder Leddet om Kirken i Nicenum: ,,Ich glaub 
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nux eine gemeine apostolische Christenheit*, og hedder det i Afsnittet 
om Barnedaaben: ,,Als man auch bekennet in dem Symbolo Niceno, 
da man saget nach dem Evangelio in der Messe: ,,,,Et unam sanc- 
tam catholicam et apostolicam ecclesiam**, d. h. ,,,jich glaube auch 
eine heilige gemeine und Apostolische Kirche oder Christenheit*<. 

*) Ogsaa i de lutherske ,, Kirchenordnungen* finde vi den 
(ſoruden i det Faktum, at Leddet om Kirken i Nicenum mangler ,,an*) 
ligefrem udtalt. Saaledes hedder det i ,,Mecklenburgische Kirchen- 
ordnung* fra 1552: ,,Vnd geh6rt diese Lere in den Artickel, Ich 
gleube das eine heilige, Christliche Kirche sey, das ist, Das 
der Herr Christus gewislich krefftig sey, wo das heilig Euangelium 
recht gepredigt, vnd mit glauben angenomen wird, vnd die Sacrament 
im rechten Brauch sind. — Vnd wer solchen beruff vnd wah] verwirfft, 
der streitet wider den Artickel, Ich gleube das eine Heilige 
Christliche Kirche s8ey<. 


$ 8. 2. Luther og Melanchthon. 


At vor Kirkes tvende Reformatorer, Luther og 
Melanchthon, have hyldet den samme Opfattelse, folger 
allerede af det Anferte, men fremgeaar dog endnu af en Rekke 
andre Steder 1 deres Skrifter. 

Luther siger der, hvor han citerer Symbolledet om 
Kirken, hvad han ikke sjelden gjer, altid , Credo sanctam 
ecclesiam catholicam*, ,,Ich glaube eine heilige christliche 
Kirche®* ); han anferer Leddet om Kirken i Niczenum uden 
,an©2), bruger paa alle de Steder, hvor han reciterer hele 
det apostoliscke Symbol eller dets tredje Artikel paa Tydsk, 
den ubestemte Artikel ,Jeine® 3), og kjender, 80m man af alt 
dette ser, og som desforuden endnu 1 Szrdeleshed det Sted 
i hans beremte Troesbekjendelse viser, paa hvilket han (med 
Sspecielt Hensyn til den tredje Artikels andet Led) udtryk- 
kelig udtaler, hvad han tror om Kirken, angaaende denne 
ingen anden Troens Gjenstand end dens Tilverelse +). 

Ligesaa kjender Melanchthon ikke alene Leddet om 
Kirken blot i den Form ,, Credo sanctam ecclesiam catho- 
licam*, hvilket for ham er ganske det 8amme, 80m ,, Credo 
es88C 8. e. C.* (han ytter endog paa et Sted ligefrem, at vi i 
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,credo s8anctam ecclesiam* og saaledes antyder, at den i den 
tredje Artikel blot har forbundet Verbet ,credo* med de 
folgende* Led, — dette fremgaar dels af det ubestemte Ud- 
tryk ,una sancta ecclesia®, ,,ein heilige christliche Kirche*, 
dels af det nylig anferte Sted 1 Apologien, der er at betragte 
80M en Commentar til Stedet 1 Confessionen, dels endelig af 
en lang Rekke lignende Steder hos Confessionens Forfatter, 
hvilke lengere nedenfor skulle blive anferte. 

Til disse tre Steder kommer dernest endnu O vers&t- 
8ettelsen af Leddet om Kirken 1 den lille og store 
Katechisme ,eine heilige christhche Kirche®, som hviler 
paa den Opfattelse af ,sanctam ecclesiam catholicam®, efter 
hvilken blot ,,Credo® foran Leddet om den Helligaand er at 
henfore til disse Ord. 

Denne Opfattelse drager s1ig altsaa nesten gjennem 
alle lutherske Bekjendelser (Nicznum, den augsburgske 
Confession, Apologien, de schmalkaldiske Artikler, den lille 
Katechismus, den store Katechismus), den er 1 den luther- 
ske Kirke, aa at sige, eminent 8ymbolsk +). 

1) $. lengere nedenfor. ' 

?) Som bekjendt blev Nicenum i den #ldre Jutherske Kirke paa 
de fleste Steder afsunget ved Hojmessen efter Evangeliet. 

3) Se, hvad de l[utherske Bekjendelsesskrifter betreffer, Udgaverne 
af Concordiebogen, ,,Confessio fidei**, Thet er: Then Christeligha Troos 
Bekannelse, hwilka Gudz Forsambling, vthi Sweriges Rijke alminne- 
ligha trodt oc bekant haſwer** o. s. v. Stockholm 1693 (,,Och ena 
helgha alminneligha och Apostoliska Kyrkio®) og den efter Departe- 
mentets Foranstaltning udgivne Samling af den norske Kirkes symbolske 
Boger efter Grundtexterne. Hvad de gamle lutherske ,,Kirchenord- 
nungen*, ,,Messeordningar* angaar, saa s. f. Ex, ,,Kirchenordnung Julii 
Herzogen zu Braunschweig und Lineburg, publicirt 1569 und 1615 
revidirt**, paa ny aftrykt Hanover 1853, ,,Revidirte Mecklenburgsche 
Kirchenordnung®, Lineburg 1650, ,,Messan paa Swensko, forbiittrat*, 
Stockholm 1557, .,Liturgia eller then Swenske Messordningen. Pa nytt 
tryckt*, Stockholm Anno 1588, efter hvilken sidste ved Messen efter 
Evangeliet enten Symbolum Apostolicum eller Nicenum skal afsynges. 


I ,,Der Erbarn Stadt Braunschweig christliche Ordnung durch Johann 
Bugenhagen* 1531 lyder Leddet om Kirken i Nicenum: ,,Ich glaub 
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nux eine gemeine apostolische Christenheit®, og hedder det i Afsnittet 
om Barnedaaben: ,,Als man auch bekennet in dem Symbolo Niceno, 
da man s8aget nach dem Evangelio in der Messe: ,,,,Et unam sanc- 
tam catholicam et apostolicam ecclesiam**, d. h. ,,,jich glaube auch 
eine heilige gemeine und Apostolische Kirche oder Christenheit*<. 

4) Ogsaa i de lutherske ,,Kirchenordnungen*® finde vi den 
(foruden i det Faktum, at Leddet om Kirken i Nicenum mangler ,,an**) 
ligefrem udtalt. Saaledes hedder det i ,,Mecklenburgische Kirchen- 
ordnung*® fra 1552: ,,Vnd gehort diese Lere in den Artickel, Ich 
gleube das eine heilige, Christliche Kirche sey, das ist, Das 
der Herr Christus gewislich krefftig sey, wo das heilig Euangelium 
recht gepredigt, vnd mit glauben angenomen wird, vnd die Sacrament 
im rechten Brauch sind. — Vnd wer solchen beruff vnd wahl verwirfft, 
der streitet wider den Artickel, Ich gleube das eine Heilige 
Christliche Kirche s8ey<. 


$ 8. 2. Luther og Melanchthon. 


At vor Kirkes tvende Reformatorer, Luther og 
Melanchthon, have hyldet den samme Opiattelse, folger 
allerede af det Anferte, men fremgaar dog endnu af en Rekke 
andre Steder 1 deres Skrifter. 

Luther siger der, hvor han citerer Symbolledet om 
Kirken, hvad han ikke sjelden gjer, altid ,, Credo 8anctam 
ecclesiam catholicam*, ,,Ich gliube eine heilige christliche 
Kirche® ); han anferer Leddet om Kirken 1 Nicenum uden 
yan*2), bruger paa alle de Steder, hvor han reciterer hele 
det apostoliske Symbol eller dets tredje Artikel] paa Tydsk, 
den ubestemte Artikel ,eine® 3), og kjender, 80m man af alt 
dette 8er, og som desforuden endnu i Serdeleshed det Sted 
i hans beremte Troesbekjendelse viser, paa hvilket han (med 
specielt Hensyn til den tredje Artikels andet Led) udtryk- 
kelig udtaler, hvad han tror om Kirken, angaaende denne 
ingen anden Troens Gjenstand end dens Tilverelse +). 

Ligesaa kjender Melanchthon ikke alene Leddet om 
Kirken blot i den Form ,, Credo sanctam ecclesiam catho- 
licam*, hvilket for ham er ganske det samme, 80m ,, Credo 
es8C 8. e. Cc.* (han ytter endog paa et Sted ligefrem, at vi i 
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Symbolet sige: ,,Ich gleube, das eine helilige Kir- 
che 8e1**), og hvad han i Regelen ne&rmere forklarer ved 
» Credo semper esse et perpetuo mansuram esse et 
conservatum iris. e, c.4 5), men han erklerer ogsaa ud- 
trykkelig, at man ikke maa gjentage ,jin* foran Kirken og 
8sige ,Credo in Ecclesiam sanctam Catholicams*, 
men kun , Credo esse Ecclesiam 8anctam Catholi- 
cam*® &c. $). 


1} ,,Quia hic symbolum, stat firmiter: ,,,,Credo ecclesiam 
Sanctam, communionem $anctorum*#*, non ut nunc aliqui 
s0mniant: ,,,,Credo sanctam ecclesiam esse Prelatum**®, vel aliud, quod 
fingunt0Þ Totus mundus confitetur, sese credere Ecclesiam $anctam 
catholicam aliud nihil es8e, quam communionem sanctorum**, ,,Resolu- 
nes D. M. Lutheri super Propos. XIII De Potestate Pape** (Opp. lat. 
T. I Fol. 2646 ed. Jen. fra 1612). ,,In summa, ubi est verbum Chri- 
sti, et servatur, hoc est, creditur, ibi non dubita de ecclesia, 
etiamsi impius et blasphemus sit, qui vel sacramenta administrat, vel 
docet. ,,,, Verbum enim Domini, sicut pluvia, non redit vacuum** 
(Es. 55, 10. 11). Ideo in symbolo dicimus: ,,,,Credo eccle- 
$iam 8anctam*®*, hoc est, que habet verbum, quo omnia sancti- 
ficantur, 1 Tim. 4, (5), Luth. til 1 Mos. 21, 12. ,,Denn also beten 
wir taglich im Glauben; ,,,Ich glaube eine Christliche 
Kirche ©; dass es unmdglich ist, dass die irren s0llte, auch im ge- 
ringsten Artikel, ,,Antwort an Erasmus von Rotterdam, dass der freye 
Wille nichts sey. Verdeutscht durch Justum Jonam, Anno 1526*, 
Walch, XVIII S. 2149. ,,Nein, es muss anders zugehen, weder wir 
aus Concilien und Viatern firwenden; oder muss keine Kirche gewest 
8eyn sint der Apostel Zeit. Welches nicht moglich ist. Denn da 
stehets: ,,,,1ch glaube eine heilige Christliche Kirche**; 
und: ,,,,lch bin bey ench bis zur Welt Ende*** (Matth. 28 v. 20). 
,,Von den Conciliis und Kirchen®*, Walch XVI, 2661. ,,Haben wir denn 
keine rechte Pfaffen noch Sacrament gehabt, 80 ist keine Christenheit 
oder Kirche blieben. Das ist klar wider den Artikel: ,,,,!ch 
glaube cine heilige christliche Kirche®*&, und wider das Wort 
Christi: ,,,,1ch bin bei each bis an der Welt Ende**©, ,,Von der Win- 
kelmesse und Pfaffenweyhe®, Walch XIX S. 1521. — Luther kjender 
og billiger Forskjellen imellem ,,glauben von Gott* eller , Gott 
gliubent®, ,Gotte glauben*® og ,,an*® eller ,,in Gott glauben*, 
men mishilliger de b6hmiske Brodres Forklaring af den sidste Talemaade 
,,mit Liebe und guten Werke Gotte nachfolgen*. _,,Es ist wol wahr*, 
siger han i sit Skriſt ,,Vom Anbeten des Sacraments des heiligen Leich- 
nams Christi an die Briider in B6hmen und Mihren, Waldenses ge- 
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nannt**, Walch XIX S. 1626, ,,Es ist wol wahr, dass in Gott glauben 
8e&y der rechte, einige, iebendige Glaube, den nicht unsere Krait, 
s0ndern Gottes Geist in uns schaffet. Auch dass dieser Glaube mit 
Werken der Liebe thatig sey und sﬆich in Gott ziehe und ibm 
gleich werde; ist auch recht: aber noch ist die rechte Art des Glau- 
bens damit nicht augezeigt; es bleiben noch immer die Werke in den 
Augen®. Ligesaa skjelner han skarpt imellem ,,den Glauben von 
Christo®, som ogsaa Djzeviene og de onde Mennesker have, og imellem 
,,den Glauben zu oder an Christum®*, d. v. s. den Tro, at Christus er 
min Frelser, Walch XI, S. 5. 

?) S. Luthers Schrift ,Die drey Symbola, oder Bekenntniss des 
Christ]. Glaubens®, Walch X, S. 1231 (,,Und eine einige heilige Christ- 
liche Kirche*). 

3) S. f. Ex. ,,Kurze Form, die zehen Gebote, Glauben und Vater 
Unser zu betrachten*, 1520, Walch X, S. 203, og ,,Auslegung des christ- 
lichen Glaubens zu Schmalkalden gepredigt*®, 1537, Walch X S. 1194. 

4) ,,Demnach gliube ich, dass eine heilige christiiche Kir- 
che $sei auf Erden, das ist die Gemeine und Zahl oder Versamm- 
lang aller Christen in aller Welt, die einige Braut Christi und sein 
geistlicher Leib, dess er auch das einige Haupt ist** o. s. v., Walch 
XX SE. 1381. 

5) ,,[psius vero Ecclesie perpetua historia, quantum sciri potest, 
propter has causas consideranda est, Primum, ut sit testimonium de 
hoc articulo Sympoli: ,,, Credo ecclesiam sanctam Ca- 
tholicam*®®, id est, Credo genus humanum ideo conditum esse et 
canservari a Deo, ut inde colligatur filio Nei eterna hereditas: Item, 
Credo illam esse Ecclesiam veram, discernendam ab aliis gentibus et 
sectis, que doctrinam scriptis Prophetarum et Apostolorum comprehen- 
sam amplectitur, profitetur et conservare ac propagare studet incor- 
raptam. Denique credo semper ess8e et perpetno usque ad consumma- 
tionem s8#culi talem fore in terris Ecclesiam, et hanc mirabiliter con- 
8ervari, regi, protegi** &c , Postilla, Corpus Reformatorum XX1V p. 307. 
,Que est sententia horum yerborum: ,,,,Credo ecclesiam Catho- 
licam?*«* An hoc dicitur: ,,,,Credo omnia que Ecclesia 
dicit ?** Id vero non sine declaratione accipi potest, Manet veritas 
in Ecclesia, Sed multi tamen possunt errare. Sententia autem est: 
Credo esse et manere Ecclesiam, id est sum certus, 
quod 8emper sitEcclesia, et quod perpetuo mansura sit*<. 
Multi putant, nihil interesse, 8ive sint Papiste, sive Evangelici, sive 
Turce, aut aliis quibuscunque sectis addicti, Item cum vident, nunc 
hos, nunc alios opprimi, cogitant, non posse fieri, quin tandem deleatur 
Ecclesia, Contra has cogitationes Deus nos consolatur. Docet esse 
Ecclesiam sibi placentem, distinctam a colluvie aliarum sectarum; 
affirmat etiam se semper servaturum esse Ecclesitam, omni tempore. — 
Hec consolatio proposita est nobis in articulo isto Symboli: 
» Credo Ecclesiam Catholicam**, Ideoque s8xpe cogitandus 
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est hic articulus in invocatione et aliis magnis tentationibus Tu debes 
cogitare, quod tenearis credere, quod sit mansura Ecclesia. Debes 
etiam te includere in Ecclesiam, et te erigere in omnibus periculis hac 
spe et consolatione: Deus servabit Ecclesiam, etiamsi videantur omnia 
ruitura et interitura es8e. — Nos debemus manere in vera, recta et 
salutari doctrina, et retinere hanc s8pem, mansuram esse et 
servari Ecclesiam, iuxta articulum Symboli: ,,,,Credo Eccle- 
s$iam** ©, p. 393, ,,ln antiquo Symbolo non est addita illa clausula: 
,,, Credo 8sanctorum communionem**®, Sed est haud dubie in- 
terpretatio superiorum verborum: ,,, Credo Ecclesiam Sanctam 
Catholicam**, p. 400. ,,Articulus symboli quotidie commone- 
facere nos debet de Ecclesia, quoties profitemur, nos credere 
Ecclesiam sanctam Catholicam®, T. XXV, p. 221. ,,Proba 8em- 
per ſfuturam esse Ecclesiam? Respondeo. Probo ex articulo Sym- 
boli: ,,,, Credo Ecclesiam Catholicam**. item: ,,,,Porte in- 
ferorum non prevalebunt**, Item: ,,,,Nisi es8ent abbreviati dies. 
Ergo s8emper sunt aliqui electi, et semper erit aliquis coetus recte 
sentiens, etiamsi multi in hoc coetu sint languidi, et minus lucis habent, 
tamen ille coetus erit unus in DeofF, p. 27. , lllam visibilem Ecclesiam 
debetis querere, de qua hic Christus inquit: ,,,,Oves mee vocem meam 
audiunt<<. l[sta est descriptio, que sit Ecclesia, et semper in illo coetu 
visibili 8ine ulla dubitatione sunt aliqui electi, Proba. ,,,,Nisi Dominus 
reliquisset nobis 8emen****. Item: ,,,,Non redibit ad me verbum va- 
cuum**. Item: ,,,,Credo sanctam Ecclesiam catholicam**, 
p. 893. ,,So offt wir nun diesen Artikel im Symbolo sprechen: 
,;,,{ch gleube das eine heilige Kirche 8ey©**, das ist eine 
versamlung, die das Euangelium in rechtem gleichen Verstand helt, darin 
viel auserwelte sind zu ewiger Seligkeit, sollen wir uns der G6ttlichen 
zusage trosten, die hezeuget, das der Son Gottes gewislich fiir vnd 
ſar, bis zu der vſferweckung der Todten, ein ewige Kirche in mensch- 
lichem geschlecht samlet***, ,,Der Ordinanden Examen*, T. XXIlI 
p. LXXV. 

6) ,,Dicis: ,,,, Credo in Deum*®<®. Item: ,,,,Credo in Jesum 
Christum filium ejus unicum, Credo inSpiritum sanctum**, 
An dicis: ,,,,Credo in Ecclesiam?** An in est ibi repe- 
tenda? Non, sed hoc dicis: ,,, Credo esse Ececlesiam 
sanctam catholicam, &c. et hic articulus commonefacit te, 
quod sit Ecclesia, qualis sit et quomodo colligatur. — Iste arti- 
culus eommonefacit te, quod Filius Dei sit conservaturus Ecclesiam*, 
Postilla, Corpus Reformatorum T. XXV p. 684. 


$ 9. De gvrige eldre og yngre lutherske Lerere. 


Med den latherske Kirkes Bekjendelsesskrifter og med 
Reformatorerne stemme alle de ovrige eldre og yngre 
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lutherske Lerere uden nogensomhelst Undtagelse 
overens. Baade i sine videnskabelige theologiske Skrifter 
og i sine Katechismer og Katechismusforklaringer forbinde de 
blot, ,,credo* med Leddet om Kirken og de paa samme fol- 
gende Led, idet de 1 hint Led kun finde den Tro udtalt, at 
Kirken er til, d. v. nzrmere forklaret s., at den har veret 
til ligefra Verdens Skabelse af, endnu er til og skal vere til 
indtil Verdens Ende, at den, om den er nok saa skrobelig, 
har nok saa talrige og megtige indre og ydre Fiender og er 
omgiven af nok saa mange og store Farer, alligeve] be- 
standig skal vedblive og opholdes. Dog feje de hertil oftere 
endnu den Bemerkning, at den, som siger: ,Jeg tror en 
hellig christelig Kirke*, dermed indes]utter sig selv 1 denne 
Kirke og bekjender at vere et Lem af den. Mange iblandt 
de gamle lutherske Kirkelerere erklere derhos udtrykkelig, 
at Prepositionen ,jin* ikke maa henfores til det, som folger 
efter Leddet om den Helligaand, og specielt til Leddet om 
Kirken, at man ikke maa tro paa Kirken eller bruge den 
Talemaade: ,Jeg tror paa Kirken®*, idet at tro paa Noget 
er at s#tte 8in Lid til det, og man skal sette 8in Lid til 
Gud alene, hvorfor man ved at tro paa Kirken tillzegger 
denne, 80m dog kun er en Forsamling af Mennesker, Gud- 
dommelighed. Heller ikke det bekjendes i Symbolet, at vi 
(,,8ensu non conditionato, sed absoluto®) tro Kirken,d.v.s. 
skjenke den Tro (,credere Ecclesiz*). De, 80m komme 
ihu, at de greske Symboler gjentage ets foran Leddet om 
Kirken og de paa samme felgende Led, og i Szrdeleshed at 
Nicenum siger xaz 8&is — E£xxAmoiav, erklere enten Pre- 
positionen for urigtig eller paastaa, at den ikke maa sxttes 
i Forbindelse med 7:6Tev®, men med T0 AaAnyGav 01% TV 
Tpophrey (,som har talt ved Propheterne hen til een — 
Kirke®, d. v. s. som i Propheternes Taler har sigtet til — 


een Kirke 0. 8. V.). 


398 C. P. Caspari, 


1),,Initio igitur Fides Christiana non jubet, ut credamus 
in Ecclesiam; siquidem Augustino interprete credere in aliquid est 
credendo amare et credendo in illud quasi ire, id quod solo Deo 
competit, Ecclesia vero non Deus est, 8ed coetus congre- 
gatus, uti Rufinus habet. Deinde in Symbolo etiam non profi- 
temur nos credere Ecclesiz. Qua in parte inſerior est autori- 
tas Ecclesie autoritate Apostolica. Prophetis enim et Apostolis loquen- 
tibus aut scribentibus credimus et quidem non $ub conditione facte 
aliunde fidei, sed as8ensu absoluto tanquam Nomini legatis, per quos 
ipse Spiritus sanctus locutus est 2 Tim. 3, 16. 2 Petr. 1, 21. Ceterum 
Ecclesie tali as8ensu absoluto nanquam credimns, $scd tantum assensu 
conditionato, quatenus videlicet ejus verba et decreta cum oraculis 
Prophetarum et Apostolorum ex as8e congruunt Facessat proinde 
Jesuvvite Bellarmini pararoAoyra, qui Ecclesie eam afſfingit auctori- 
tatem, qua ei non ex conditione, sed absoJute sit credendum in religi- 
onis negocio, ita ut Veritas fidej quoad nos nitatur Feclesie auctoritate, 
et verum sit, quicquid Ecclesia probat, falsvm, quicquid illa improbat 
lib. 3 de Ecclesiz militante, c. 14. Tandem profitemur in Sym- 
bolo nos credere Ecclesiam, quod nihil aliud est, quam indn- 
bitato statuere, non abjectum esse totum genus humanum, sed esse 
Ecclesiam aliquam perennem, que sicut in Paradiso coepit et hactenus 
semper conservata fuit, ita ad finem usque mundi sit duratura. Ubi 
tamen non idea aliqua Platonica, aut in aere atque atomorum coetu 
obvolitans quoddam spectrum animo concipitur, sed ad certum quendam 
coetum convertuntur oculi, coetum mmirum eorum, qui per Verbum 
et Sacramenta ad regnum Filii Dei evocati sunt; in quo coetu semper 
sunt electi; siquidem ,,,,quos Deus elegit, hos et vocavit**, Rom. 8, 30. 
Sic ergo credendi verbs non externa aliqua Ecclesie conditio, sed 
perpetua ejus duratio notatur. Quia enim fides non prius 
cessabit, quam mundus ipse hic aspectahilis finem sortitus fuerit, Eccle- 
sia certe nihil magis quam fides ipsa abrogari penitus ve! interrumpi 
potest. Quod si dari tempus ullum posset, quo duratio sive continuatio 
Ecclesiz vel abrupta, vel interrupta in hoc mundo fuisset, certe non 
fides tantum et veritas verbi divini de immota sna certitudine pericli- 
tata ſuisset, sed Christus etiam ipse officii 8ui partes deseruisset, dum 
caput Ecclesie suz esse desiisset, Eph. 1, 22 et cap. 5, 23. Aiqui 
neutrum horum admittunt promissiones, quibus Ecclesie s1# perpetuam 
dnrationem et conservationem Christus ipse sancte recepit, ut Matth. 
16, 18 &c., Leonhard Hitter, Loci communes theologici p. 521 seq. — 
,An $it Ecclesia. Donatiste referente Augustino de hw&resib. ad 
Quodvultdeum her. 69 statuernnt Ecclesiam Christi de toto ter- 
rarum orbe per1isse atque in Africa et Donati parte remansisse, 
in aliis terrarum partibus quasi contagione communionis extincta. 
Negarunt igitur illam partem Symboli: ,, Credo Ecclesiam 
Catholicam®*. Sed esse veram Dei Ecclesiam adeoque ab 
orbe condito fuisse et perpetuo etiam mansuram esse 
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demonstrant 1. evidentia Scripture testimonia®* &c. Denique diserta 
sunt Symbol: Apostolici a tota Ecclesia unanimi consensu recepti 
verba: ,,,,Credo Ecclesiam Catholicam®*®, Joh, Gerhard, Loci 
theologici T. V p. 614—16 ed. Jen. ,,Ut liquido appareat, sitne nomen 
Catholicum vera Ecclesize nuta, inquirenda hujus appellationis origo et 
8ignificatio. Origo ad Symbolum Apostolicum recte refertur, in quo 
extat hic Articulus: ,,,, Credo unam sanctam Catholicam Eccle- 
SIam — yIicitur Ecclesia cathohca primarie ac Zp@wrwos respectu 
electorum ac $anctorum, quatenus ambitu swo complectitur omnes vere 
in Christum credentes, totum illud mysticum corpus, cujus caput est 
Christus. Atque hec est genuina et propria hujus vocabuli significatio, 
quomodo etiam accipitur in Symbolo Apostolico, quando dicimus: 
, »Credo unam sanctam Catholicam Ecclesiam**, ubi vox credendi 
manifeste ostendit, de invisibili Ecclesia sermonem esse, et ipsum etiam 
annexum $anctitatis predicatum demonstrat*, p. s. St. p. 874 og 876. — 
,Epiphanius — legit: ,,,,Ft in unam Sanctam**, Sed recte Augu- 
stinus —: ,,,,Credere Ecclesiam, non in Ecclesiam debemus, quia Ec- 
clesia non Deus, s8ed Domus Dei est***. Et Rufinus — monet: ,,,,[n 
c#teris** &c. Tannerus equidem putat particule hujus adjectionem 
non esse simpliciter repudiandam, sed ficulneis nititur argumentis*®, 
J. B. Carpzov, ,, lsagoge in libros symbolicos*, p. 45 f. 

»- Credo sanctam Ecclesiam catholicam**, — Additur nonus 
articulus de coetu hominum, qui Deum cognoscit et beneficia Dei accipit: 
», Credo esse sanctam Ecclesjiam catholicam*®®*, Brenz, 
Catechismus p. 221. — ,,Cur dicimus in Symbolo- ,,,,Credo in Spiritum 
sanctum* ©, et non dicimus. ,,,, Credo in sanctam Ecclesiam ?* © 
Soli Deo tribuendus est cultus fidei juxta Prophete dic- 
tum; ,,,,Maledictus, qui ponit carnem brachium suum*«*® 
Cum ergo testamur, nos in Spiritum sanctum credere, 
agnoscimus et confitemur, eum esse verum Deum. Sed 
omittitur prepositio, cum recitamus professionem de Ec- 
clesia. Quia fides non nititur Ecclesiz, sed Deo. Im Sym- 
bolo Constantinopolitano verba hoc modo recitantur: ,,,,Kt in Spiritum 
sanctum, Dominum vivificantem, qui ex Patre Filioque procedit, qui cum 
Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur, qui locutus est per 
Prophetas, [n unam Catholicam et Apostolicam Ecclesjiam**. Sed ibi 
prepositio non ad verbum credo, sed ad Spiritum sanctum refertur, 
videlicet, quod is locutus sit per Prophetas in unam Catholicam et 
Apostolicam Ecclesiam*, ,,Catechesis continens explicationem simplicem 
et brevem Necalogi, Symboli Apostolici &c.: Contextam ex scrip- 
tis reverendi viri Philippi Melanchthonis et Corpore 
Doctrine Christiane®, Wittenb. 1571, Havnie 1607. — ,,Duplices 
autem phrases reperiuntur in Apostolico Symbolo nempe: ,,,,Credo in 
Deum®**® et: ,,,,Credo Ecclesiam catholicam, carnis resurrectionem Cc. 
Certo autem consilio per Spiritum sanctum ista tali modo sunt exposita. 
Nam ,,,, Credo in Deum** plus est, quam ,,,,Credo Denumtt. 
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Ethnici quoque crediderunt Deum, id est esse Deum, eumque 
justum esse. Sed credere in Deum fiduciam cordis $sibi appli- 
cantis eum Deum ejusque favorem complectitur. Cum ergo 
dicimus: ,,,, Credo in Deum*®f®, hoc volumus: Non tantum credo 
es8e Deum, sed credo hunc Deum meum quoque esse Deum el 
omnem in eum fiduciam colloco, huic me totum trado, in 
eum me rejicio, ab eo pendeo et exspecto ab eo omnia 
bona tum temporalia, tum eterna. Hic autem honos solo 
Deo competit. Ratio redditur postea, quia omnipotens 
et creator est. Nulli igitur creaturz iste honor competit. 
Non igitur dicendum: ,,,Credo in Petrum aut Paulum<* &c. Sic 
credimus Eccles am, non in Ecclesium, hoc est non poni- 
mus nostram fiduciam in Ecclesiam, que est coetus 
hominum amplectentium sinceram Dei doctrinam et recte utentium 
Sacramentis et confitentium nomen Domini; sed credimus esse in 
terris et conservari mirabiliter Ecclesiam a Deo, cujus 
nos quidem etiam sumus cives et aliquota pars. Licet autem 
jactetur variis fluctibus in hoc tempestuosv mundo Ecclesia, et aliqui 
veluti ex navicula illa excidant, tamen manebit et conservabitur hec 
cymbula, non humanis consiliis, sed omnipotentis ipsius Iei virtute. 
Fiduciam igitur nostram in Deum ejusque pateſactum verbum firmiter 
collocemus*®, Joh. Wigand, ,,Catechistice enarrationes, recitate in 
enarratione catechismi Lutheri in Acad. Jen.®, Argent. 1576. —,,Rectene 
dicimus: ,,,,Credo in Ecclesiam**, sicut dicimus: ,,,,Credo in 
Spiritum $anctum ?*** Supra dictum est, credere in Deum esse 
fiducie acquiescentis in Deo et tribuentis ei cultum ſidei. 
Quare credere in aliquid est ei tribuere divinitatem. Non 
igitur dicimus: ,,,,Credo in Ecclesiam*®*®, sed ,,,,Credo 
Ecclesiam*®*, id est quod sit Ecclesia. Quod autem Greci 
interdum addunt prepositionem, faciunt Spiritus sancti respectu, qui 
locutus est per Prophetas in unam sanctam Catholicam et Apostolicam 
Ecclesiam, et qui uuum corpus ex Ecclesia per verbum et sacramenta 
in remissionem peccatorum et in resurrectionem mortuorum et in vitam 
#ternam efficit*, Selneccer, ,,Catechesis D. Mart. Luth. Minor greco- 
latina et ejusdem repetitio, contexta ex privatis lectionibus N. $.*, 
Lips. 1577. — ,,Warum wirdt die Christliche Kirche mit gesetzt unter die 
Artikel des Glaubens? Nicht darumb, das wir an die Kirche, wie an 
Gott gliuben, Oder die Kirchen vber Gott und sein Wort setzen sollen, 
Sondern darumb, das wir aus Gottes Verheiszung gewisz seien, ob- 
gleich die Kirche in diesem Leben in grosser schwachheit, vnd von 
aller Welt verlassen ist, Auch vber das der Teuffel, Welt vnd Fleisch 
diese|bige schwache verlassene Kirche mit list und gewalt sich vnter- 
stehen zu uertilgen vnd auszurotten, Das dennoch Gott, seine Kirche 
wieder alle Pforten der Hellen, auff Erden erhalten werde, und wolle. 
Matth. 16. Also, dasz sein Wort vnd Sacramente, auch seine Augser- 
wihlten bisz zum Ende der Welt bleiben vnd erhalten sollen werden 
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Matth. 28« o s. v., Mart. Chemnitz ,,Handbiichlein der fihrnehm- 
sten Hauptstiicke der Christlichen Lehre, durch Frag vnd Antwort aus 
Gottes Wort einfeltig vnd griindlich erkleret** o. s. v., Magdeb. 1578. — 
» Wir s0llen aber erstlich wissen, dasz man nicht spricht: ,,,,lch glaub 
in oder an die christliche Kirch©®© (dann an Gott allein glauben 
wir, vnd setzen des Hertzens Vertrawen auff niemand andern, als auff 
jhn) Sondern bhlosz dahin 8agt man: ,,,,Ich glaub eine Christ- 
liche Kirch, das ist, ,,,,lch glaub, dasz eine so]lche christ- 
liche Kirch sey©*F, Aegid. Hunnius, ,,Catechismus oder Kinder- 
lehre** o. 8s. v. 1592. — ,Ich glaube auch, dass eine heilige 
christliche Kirche sey®. ,,lch gliube auch die Gemeinschaft der 
Heiligen*. ,,Jch glaube auch, dass in dieser Christenheit und, wo 
sie ist, sey Vergebung der Sinden®, ,,Ich gliube anch eine Auſer- 
stehung des Fleisches und ein ewiges Leben®, Joh. Arndt, ,,Kate- 
chismuspredigten, Die ſanſte Predigt vom Fciligen Glauben®. — ,, Warum 
8agen Wir: ,,,,lch glaube eine K'rchettf? Weil die wahre 
Kirche Christi unsichtbar ist, vnd man N*cmond in das Herz schen und 
unfehlbar wissen kann, welche unier deqen, die in der sichtbaren 
Kirchen-versammluug sich befinden, den wahren Glauben an Christum 
haben und also lebendige Gliedmaaszen der wahren Kirchen sind*, 
1 Kgb. 19, 8. vgl. R6m. 11, 3.4. Joh. 10, 17. 1 Tim. 2, 194%, Dresdener 
Katechismus $.394 f. — ,,Gliubestu an eine Kirche? Nein, ich gliube 
nicht an eine Kirche, sondern ich glaube eine Kirche. Was meinest 
Du, wenn du sagst: ,,,,lch gliube eine Kirche**? Ich will so viel 
sagen: ,,,,[ch glaube, dasz ein Theil der Menschen sich zu dem wahren 
Gott halte, von dem heiligen Geiste geheiligt sei und noch geheiligt 
werde, ,,Die weimarische kleine Bibel von Johann Kless*® 
Weim. 1702. 

,,Och s8a80m vi tro pa den Helige Ande, 8om gor os helige, 8a 
skola vi ock tro, att en christelig forsamling ar till, 
hwilken Forsamling den helige Ande har forsamlat ur hela werlden 
och 80m man pligar kalla den heliga christna kyrkan, och ar 
dock ej annat dn heliga menniskors samfund, som den Helige Ande 
har sammanſfogat och dragit intill Christus Jesus och till det goda, som 
Han har ſ6rwirfwat. Sa s8kola wi nu tro, at en christelig 
ſorsamling ar till, i hwilken aro christna menniskor*, 
Olai Petri Phases Cateches, Trykt paany Stockholm 1857 S. 34. 


$ 10. Den dansk-norske Afdeling af den lutherske Kirke. 

Jeg vil tilslut endou 1 nogle sammenfattende Ord s@r- 
ligen angive den Stilling, som den dansk - norske Afdeling af 
den lutherske Kirke indtager 1 det Spergsmaal, om ,,in* foran 
Leddet om den Helligaand ogsaa herer til de folgende Led 


og specielt til Leddet om Kirken, eller ej. 


Tidsskr. f. den evaug.iuthercke Kirke. VIIL Bd. 3H. 26 
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Den besvarer dette Spergsmaal benegtende. 

For det Ferste udelader den nemlig i Nicenum Pre- 
positionen ,,in*, oversetter i den lille lutherske Katechisme 
Leddet om Kirken med ,eine heilige christliche Kirche®* og 
antyder 1 den augsburgske Confessions syvende Artikel den 
Opfattelse af dette Led, hvorefter det udtaler den Tro, at 
en hellig christelig Kirke bestandig vil vedblive. Fremdeles 
gjengiver den 1 8in &eldre Alterbog, Petrus Palladius's, 
det samme Led ved ,en hellig christelig Kirke® og 1 sin yngre, 
endnu brugelige, Hans Baggers, ved ,en hellig christelig 
Kirke at vere*, ligesom hin ferstnevnte Gjengivelse (efter 
Luthers lille Katechismus) findes paa ganske faa Undtagelser 
ner ') 1 alle dens Katechismusforklaringer, i nogle endnu med 
Tilsetningerne ,at vere*®, ,at vere til*, ,at der er*, ,og at 
der er*, ,at der er — til* ?), Endelig sige mange af dens 
Katechismusforklaringer ikke blot ,, Credo sanctam eccle- 
$iam catholicam —, Credo remissionem peccato- 
rum* &c., ,Jeg tror en hellig almindelig Kirke —, 
Jeg tror Syndernes Forladelse* o. s. v. og ,, Credo 
es8e 8anctam ecclesiam catholicam —, Credo esse 
remis8ionem peccatorum®*, ,Jeg tror en hellig al- 
mindelig Kirke at vere —, Jeg tror, at der er en 
Syndernes Forladelse*® o. s. v, men de erklere ogsaa 
udtrykkelig, at man ikke maa tro paa Kirken og sige: ,Jeg 
tror paa en hellig almindelig Kirke®*, og forkaste Troen paa 
Kirken, d. v. s. Tillid til, Stolen og 8sig Forladen paa den, 
paa det Strengeste og 1 de skarpeste og alvorligste Udtryk. 
Troeas Dyrkelse tilkommer efter dem Gud alene; den, der 
tror paa Kirken, forlader 8sig paa Mennesker og holder Kjed 
for 8in Arm og er saaledes hjemfalden den af Jer. 17, 5 ud- 
talte Forbandelse. Ingensteds finde vi vel saa mange og 
skarpe Erkleringer imod Tro paa Kirken, s0om netop 1 de 
gamle dansk-norske Katechismusforklaringer 5). 
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Den eneste dansk - norske Katechisme, hvori, saavidt jeg 
jeg ved, ,in* bliver henfert til de i den tredje Artikel efter 
den Helligaand nevnte Gjenstande, idet der i den tales om 
Tro paa den hellige almindelige Kirke og paa Syndernes 
Forladelse, Kjedets Opstandelse og det evige Liv, er ,,Udtoget 
af Dr. Erich Pontoppidans Forklaring, omarbejdet af en dertil 
naadigst nedsat Commission* 1843 ff, eller, 80m den 8&d- 
vanlig kaldes, den omarbejdede Forklaring. Her lyder nemlig 
Sp. 414: ,Hvad vil det nu sige, at du troer paa den hellige 
almindelige Kirke?* og Sp. 425: ,Hvad vil det sige, at du 
troer paa Syndernes Forladelse?* og gives der paa Sp. 424: 
»Hvad bekjender du fremdeles 1 den tredje Artikel?* det 
Svar: ,,Jeg troer paa Syndernes Forladelse, Kjodets Opstan- 
delse og det evige Liv*. Det ferste af de to anforte Spergs- 
maal bliver besvaret med de Ord: ,Ferst, at jeg er overbe- 
vist om, at denne Kirke er til, og dernest, at jeg med Glede 
forlader mig paa, at jeg 1 den, gjennem dens Naademidler, 
har Samfund med Christus og saaledes Delagtighed i den 
evige Salighed* *), det andet med de Ord: ,At jeg af mit 
Hjerte forlader mig paa, at Gud 1 den christne Menighed 
daglig giver mig og alle Troende en fuld Syndernes For- 
ladelse*s. Med denne Henferelse af ,jin* til den tredje Arti- 
kels andet og felgende Led staar det i Sammenheng, at 1 
den 8amme Katechisme, saavelsom ogsaa 1 ,Den norske Kirkes 
8ymbolske Boger. Oversatte efter Grundtexten og udgivne 
efter Foranstaltning af Departementet o. s. v. 1850*, den tredje 
Artikel gjengives ved: ,Jeg troer paa den Helligaand, den 
hellige almindelige Kirke* o. s. v. 


1) S. lengere nedenfor. Af de tre katechetiske Skrifter, som sige 
,den hellige — Kirke® forbinde dog to kun ,,credo* med Leddet 
om Kirken; s. lengere nedenfor, Kun den tredje, den omarbejdede 
Forklaring, forbinder ogsaa Prepositionen ,,in* med de paa Leddet om 
den Helligaand f6lgende Led. 

2) S. lengere nedenfor, 
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8) ,Jeg tror then, hellige christelige kirke. Merk thette wel, at 
man siger ikke Jeg tror paa then hellige christelige kirke, men Jeg tror 
then hellige christelige kirke®, ,The tolff article aff wor christelige 
tro®, Rostock 1527. — ,,Quez est summa doctrine Spiritus s8ancti? Spiri- 
tus sanctus in 8umma docet hec quatuor: ' |. Vnam $anctam ecclesiam. 
I. Remissionem peccatorum**® &c. ,,Nic primum. Credo -esse unam 


$anctam Ecclesiam Ca tholicam, Sanctorum communionem. — Dic se- 
cundum. Credo remisss8ionem peccatorum, scilicet in Christo 
Jesu. — Dic tertium. Credo carnis resurrectionem, .i. credo 


quod post hanc vitam resurgat caro nostra et clarificetur 
fiatque immortalis, sicut et Martha de fratre 8uo dixit: ,,,,Scio, 
quod resurgat in resurrectione, in novissimo Die. Dic quartum: Credo 
ess8e vitam eternam. Hoc est: Credo post hanc vitam cor- 
poralem, que cito peritura est, aliam esse vitam, que 
duratura est in eternum*® &c., Petrus Palladius, ,Brevis Ex- 
positio Catechismi pro Parochis Noruegianis* 1559. — Quot $unt articali 
hujus partes? Quatuor juxta Symboli verba: ,,C redo 1. sanctam 
ecclesiam catholicam sanctorum communionem** &c, Qualis fides 
hujus articuli requiritur? Quemadmodum fides statuet, Christum 
eternum pontificem esse, ita eum habere perpetuam ecclesiam 
credet, juxta illud: ,,,,Tu es sacerdos in eternam* ©. Deinde statuet 
fidelis, se verum civem esse ecclesiz et. participem omnium 
promissionum divinarum*, ,,Catechismi Questiones concinnate per 
Nicolaum Hemmingium*®*, Kjobh. 1560. — ,,Jeg tror en hellig 
elmindelig Christen Kircke at vere*® —, Forst ville wi se, 
om der er nogen Christen Kircke til. Gode elskelige Venner, 
et Guds Barn, 8om s#tter 8ig neder, oc i Aanden giffuer ret vel act 
paa Folckis Leffnet oc Vesen, det maa snart tenke, at der er ingen 
8and Christen Kircke paa Jorden, effterdi baade de Geistlige 
oc Verdslige fore, nesten alle, et Roglose Leffnet, den i Aﬀguderj, 
den i Guds Naffns oc Ords foractelse, den i Mandslet, den i Hoer, den 
i Tiuffurj, saa man kand snart sige met Christo, Matth. 24 Monne mand 
skulle kunde finde en retsindig Tro paa Jorden, effterdi Christen kier- 
lighed til Gud oc vor Neste, er nesten ſrossen bort. Ja kiere Barn, 
det er vel sandt, som oc Christus beklager, Matth. 7, at der er jo vist 
mange som Ioher paa den brede Vey, som l6ber ti] Ford6mmelsen. 
Men dog alligenel haſfner den gode Gud sin lille Hiord 
oc Meenighed, som hand vil giffue sit euige Rige, Luc. 12, 32%, 
Povel Anders6n Medelby, ,,Ungdommens gudelig Forlystning vdi 
kort oc god Forklaring offver Birne-Lerdommen®, Kjobh. 1623, ,,Cur 
dicimus in Symbolo: ,,,,Credo in Spiritum sanctum**f, et non dici- 
mas: ,,,,Credo in sanctam ecclesiam*##? Soli Deo tribuen- 
dus est cultus fidei, juxta Prophete dictum: ,,, Maledictus 
qui ponit carnem brachium suum*®®*. Cum ergo testamur, 
nos in Spiritum sanctum credere, agnoscimus et confite- 
mur, eum ess8e verum Deum. Sed omittitur prepositio, 
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cum recitamus professionem de Ecclesia, quia fides non 
nititur Ecclesiz, 8ed Deo, ,,Catechesis Epitome. Adeo syncera 
cum Catechismo minore, Lutheri conjungenda, in vero sensu per omnia, 
juxta Ordinationem ecclesiasticam Pro pueris in Dania, 1627. Det 
samme Spiirgsmaal og Svar findes i ,,Catechesis Paa det korteligste 
beſatted, Af Latinen, som dend ]zsis ret oc uden faare, for de smaa 
i Skolerne® o. s. v. 1627, i ,,Catechismus integer. Simu] ex minore 
Lutheri et Epitome recepta preterea doctrine evangelice*® &e. 1634 og 
1646 og i denne Forklarings - danske Oversettelse: ,,Dend heele Cate- 
chismus. Baade af Luthers dend mindre* o.s. v. 1634 og 1667 (,,Hvor- 
ſor 8ige wi udi Troen, Jeg troer paa dend Hellig-Aand oc sige 
ikke, Jeg troer paa den hellige Kirke? Gud alleene 
skal Troens Dyrckelse tilleggis, efter Prophetens Ord: 
Forbanded vere dend 80m holder Ki6d for sin Arm. 
Derfor naar vi bevijse, at vi troe paa dend Hellig-Aand, 
da bekiende oc bestaae wi, ad hand er en sand Gud, Men 
naar vi opIlese bekiendelsen om den Christne Kircke, da 
er (dette Ord) Paa borte: Fordi Troen forlader sig ikke 
paa dend Christne Kirke, men paa Gud*®), Ligesaa findes det 
samme Sporgsmaal og Svar 1 ,,Catechismus integer, ex minore Lutheri 
et recepta preterea doctrina pure evangelica, Jusu regio revigsus — 
in usum scholarum Danize et Norvegie*, 1715. 35. 48. 68. De skrive 
sig fra den 1607 i Kj6b. paany udkomne (philippistisk - melanchthonske) 
wittenbergske Catechismus fra 1571 (s. ovenf. S. 399). — ,,Sig den anden 
Artickel i den 3. Part aff Troen? Een hellige almindelig Kircke (eller 
Meenighed) Helliges Sambfund, Ded er: Jeg troer oc bekiender, ad der 
eren hellig almindeligeKircke tili Verden*®o.s.v. Tildenne 
Artickel oc alle de andre efterf6lgende skal henforis oc 
underforstaas de to forste Ord i denne Symbolo, nemblig 
Jeg lroer. Dog med saaidan Vnderskeed, at wi ikke 8aa 
s$kulle tro disse efſfterfo6Ilgende Artickle som de forige 
Tj i de forgangne bekiende wi, ad wi troer paa GudFader 
Aldmectige &c. Itim Paa Jesnm Christum &c. Itim Paa 
dend Hellig-Aand. Men i disse efſterſfolgende bortleggis 
dette Ord Paa Ti wi skal ikke tro paa en hellig almin- 
delig Kirke &c. Fordisaa disse Ord (Jeg troer paa) skulle 
icke refereris oc henforis til dend Christen Kircke, men 
til Gud aleene, paa hannem aleene skulle wi s#tte al vor 
Hiertens Trost, Tro oc Tilliid, oc icke enten paa Kircken 
eller nogen anden Ting i Verden. Ti forbandet er dend, 
s0m holder Kidd for sin Arm. Derfaare skulle wi nu her 
effter i disse eſffterfo6lgende Artickle udelucke Preposi- 
tionen Paa, oc aleeniste tro ecn hellig almindelig Kircke 
at vere til: Itim tro Synders Forladelse, Legems Opstan- 
delse oc ded #vige Liif*, Christen Staphens6n Bang, 
,,Postilla Catechetica T. II S. 1024f. —,,Hvad er det for en Meenighed, 
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som dn her troer at vere® o.s. v., Knud Sevalds6n Bangs 
,,Catechismi Brystmelck*®, Kjobh. 1681. —,,Hvad siger du om dend Chri- 
sten Kircke? Jeg troer en hellig Almindelig Christelig Kirke. Hvij 
8iger du ikke: Jeg troer paa dend Christelige Kirke? 
Ney; Jeg $kal aleene troe paa Gud, men dend Christen 
Kircke troer jeg at vere*®, Mads Rostock, ,Dend Enfoldige 
Bornelerdoms usvigelige Melck® o. s. v. Odense 1694 (Approberet af 
Thomas Kingo og Hans Wanda]). — ,,Les nu den tredje Artikel. Jeg 
troer paa den Hellig-Aand, en hellig almindelig Kirke eller 
Meenighed at vere til, som er* 0. s. v. Hvorfore siger du 
ikke, at du troer paa den hellige almindelige Kirke, lige- 
som du sagde for, at du troer paa den Helligaand? Fordi 
vor Troe maae ikke vere til Menneskene, men til Gud 
alleene. Ler: Forbandet vere den, $som forlader s8ig paa 
Menniskene, eller s#tter Kidd til sin Arm (Jer. 17, 5). Det 
er: Setter 8ig nogen kj6delig Ting til at forlade eller 
fortro0ste sig paa, Hvad er da Meeningen her af, at du troer en 
hellig Christelig Kirke? Meeningen er den: Jeg troer, at der 
altid har veret og skal blive til Verdens Ende en hellig 
almindelig Guds Meenighed®. ,,Underviisningssporgsmaale* &c., 
Endeel brugte i Aalborg Stift af Biscoperne — D. M. Foss, D. H. 
Bornemann, D. J. Bircherod, Men Mestendee] samlede efter 
Frandtz Thestrup nu Biscop over Aalborg Stift® o.s. v. 
Kjobh. 1721. —,,Hvor mange Deele kan denne Artickel deeles 
udi? | tvende; Thi der er een, jeg troer paa: Og der 
noget Andet, jeg ikkun troer at det er. Hvoer den du 
troer paa? Gud dend Hlellig Aand*o.s. v. ,Hvad ere de 
andre Stykker i dend Tredje Artickel, som vi ikkun troe 
at vere? Trende: En hellig almindelig Kirke*® o. s. v, 
,Korte Sporgsmaal over Catechismum med Svar*® o. s. v. Forfattet af 
Jacob Lodberg, Biskop i Fyens Stiſft, Kjobh. 1721. —,,Troer 
du paa en hellig almindelig christelig Kirke? Ney, men 
jeg troer, at hun er ti], Fr. Monrad, ,De fem Parter af D. Mor- 
ten Luthers liden (eller mindre) Katechismus, oversatte paa Dansk og 
oplyst ved en eenſoldig Forklaring®, Kjobh. 1751. — ,,Troer du paa den 
christen Kirke? Nei, jeg troer, at der er en christen Kirke 
til®, Beyer, ,Korte Sp6rgsmaal over de fem Parter i Catechismo for 
Fattige og Eenfoldige*®, 1770. 

4) Sml. 80m nermere Forklaring og Forsvar Ordene: ,,For dem, 
som her (i Troesbekjendelsen) bekjender sin Tro er — ikke blot Kir- 
kens Tilyerelse Troens Gjenstand, men Kirken $selv 80m Guds 
Indstiftelse til Bekjenderens Salighed og dens deraf folgende salig- 
gjorende Kraft gjennem de Naademidler, Gud har nedlagt i 
den, saa den Bekjendende erklerer, at han ikke udenfor, men i 
denne Kirke eller 80m Menighedens (d. e. Christi Legems) Lem s6ger 
og forlader sig paa at finde sin Salighed. Ikke Andet mener den 


er 


de 


til 
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Christne, naar han siger: ,,,jeg troer paa den hellige almindelige 
Kirke®®, nemlig 80m paa Noget, hvorved Gud gj6r mig salig, 
ligesom jeg kan sige: jeg troer paa Guds Ord (ikke alene, at der er 
et Guds Ord, men at dette Ord ejer en Salighedskraft for mig i sig, 
Rom. 1, 16. Luc. 11, 28); jeg troer paa Syndernes Forladelse (ikke 
alene, at Syndernes Forladelse er til, men at der i Syndernes For- 
ladelse er en Kraſt til at gjore mig salig, Ps. 32, 1) o.s. v. Forlader 
jeg mig paa Gud, saa forlader jeg mig ogsaa paa hans Ord, Gjerning 
og Indstiſtelse til min Salighed*, ,,Et Fredens Ord om den tredje 
Troesartikels Lydelse. Af W, A. Wexels, 1852%, — Ogsaa Biskop 
Kierkegaard udtaler sig i ,,/Eldre Smaaskrifter* $S. 126 for, at der 
i den tredje Artikel ogsaa bekjendes Tro paa de efter den Helligaand 
nevnte Gjenstande. Tro paa den hellige, almindelige Kirke er eſter 
ham her: ,Tro paa den Helligaand i Kirken og Kirken, viet og s8amlet 
i den Helligaand<. 


Jeg vender mig nu til Spergsmaalets sidste Side, den 
dogmatiske. 

Denne er vesentlig behandlet, naar felgende Spergsmaal 
ere besvarede: 

Er T:6Trs eis, ,fides in*, Troen paa de i den tredje 
Artikel efter den Helligaand nevnte Gjenstande og i Serde- 
leshed 72GTrs E7s, ,fides in ©, Troen paa den ferste af disse, 
den hellige almindelige Kirke, dogmatisk forsvarlig, og er det 
forsvarligt at bruge Talemaaderne T:Grevery eis ayiav 
£xxAnoiav uavohnnyv, els ay1ov KOWVwVLARY, tis aApeorv 
aApuAapTiovV x.T.A., ,credere in sanctam ecclesiam catholicam, 
in sanctorum communionem, in remisslonem peccatorum* &c., 
og i Serdeleshed den forste af disse Talemaader T:6reverv 
els ayiav exxAhnoiaay ruagohnnyv, ,credere in sanctam 
ecclesiam catholicam ?* 

Kan Tilverelsen af en hellig almindelig Kirke eller af 
den hellige almindelige Kirke siges at vere en Gjenstand for 
Tro, og er ikke, naar alene ,Credo® og ikke tillige ,in* horer 
til den tredje Artikels andet og felgende Led, det troende og 
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in Tro bekjendende Subjekts Relation eller Forhold til 
den hellige almindelige Kirke, til de Helliges Samfund, til 
Syndernes Forladelse o. s. v. og i Szrdeleshed til den 
forstnevnte Gjenstand kun ufuldstendigt og mangelfuldt 
udtrykt ? 

Det er derfor 1 disse Spergsmaal, jeg nu maa gaa ind. 

Men ferend jeg kan gjore dette med de to forste, maa 
jeg ferst indledningsvis beskjeftige mig med Betydningen 
af Forbindelsen TzG6Tevery Erts og med dens Brug i 
det Nye Testamente. 

For at kunne 8ige, om TG67!s &is ayiav navohunnv 
£xxAnoiav, els Ayiov KOWVEVINV M1. T. A., des in 8anc- 
tam ecclesiam catholicam, in sanctorum communionem* &ec. 
er dogmatisk forsvarlig eller ikke, og om det er tilladeligt 
at bruge Talemaaderne mGrevery ets ayiav nagohnnv 
£xXAnGoiav, ,credere in sanctam ecclesiam catholicam* o. s. v., 
eller ej, maa man jo nemlig ferst og fremst nejagtig vide, hvad 
den meget ejendommelige, noget dunkle og, som det synes, 
indholdsrige og dybe Forbindelse 7z6Teverv ets egentlig 
betyder. Og ligesaa kan det umuligt vere en for Besvarelsen 
af de to nzvnte Spergsmaal ligegyldig Sag, hvorledes det 
N. T. bruger denne Forbindelse, om hvilke Gjen- 
stande det bruger den, og om hvilke ikke. Thi den 
apostoliske Sprogbrug, der foreligger os i det N. T., maa jo 
unzgtelig betragtes 80m den normale christelige, og det N. T. 
og Symbolet staa jo under alle Omstendigheder i en historisk 
Sammenheng med hinanden, enten na denne er en direkte 
eller en indirekte, en ne&rmere eller fjernere !). 

Jeg vil derfor nu gaa ind 1 begge Punkter, 


1) $. hvad jeg i Luth. Kirket. B. IV S. 103-5 har fremsat om 
Betydningen af dey nytestamentlige Sprogbrug ved Symbolets Fortolk- 
ning samt om den ved Anvendelsen af samme paa dettes Udleggelse 
n6dvendige Indskrenkning. 
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I. Dreftelsen af det forste, Betydningen af Forbin- 
delsen TzGTevery ets, forudskikker jeg en Udsigt over de 
Anskuelser, 80m ere blevne udtalte om s8amme. 

Den greske Kirkefader og Bibelfortolker Theodoret for- 
klarer 72GTEVErLV Efs Tiva ved rnenorDevar, EAmniOa 
Exervy Ent Twa Avoins EGxarhys eivar vourew, 8iger 
han nemlig paa det allerede ovenf. S. 357 anferte Sted, ro 
TAUTHV TG) "Egexa TnpoGappuogey Thy rPOpyrTeaay” tis 
av9pwroy yap niGreveiy of Yetor aAnayopevousr 
Aoyor pun nenrort9arte yap Pnow tn ApPYOVTAS Kat 
t&nr viovs av9pwonwyov, vis ovx £671 GwrhNMA' Kar 
£11KATAPATOS AVI PEnos, Os Thv Elma Exer ET av- 
9p wonov Kar ayavov nenorYevar Em HuUPLOV, 1 
nEnOrtSev ar EX AVI PWONOV. EVTAUVIAN 8 0 NPOPhrixos 
£Tarver Noyos Tous Efs Tov AM1DoOV TOUTOV MIOGTEUO V- 
Tas. Og den samme Betydning have vel alle de greske 
Kirkefedre, som udtale, at TrzGTevery ets ikke kan siges om 
Skabninger 2), fundet i Forbindelsen. 

Anderledes forklarer Augustin den latinske Oversettelse 
af mGTEeverv Ets: ,credere in* med Gud og Christus som 
Objecter. Han tager det om en levende, hjertelig med Kjer- 
lighed og Haab forbunden Tro, formedelst hvilken den Troende 
henger ved Gud ,ad bene cooperandum bona operanti*, ja 
gaar ind 1 Christus og bliver indlemmet i hans 
Lemmer (Legeme), eller formedelst hvilken Christus 
gaar ind 1 ham, og han paa en Maade bliver op- 
tagen 1 Christi Enhed eller bliver Een med Christo 


2) S. ovenf. $. 356 f. Sml. endnu Ordene I:&revouev, w 
av TENOL9OTesS © ueV els 60&av Yeaiav ar 6wrnpray. TTenon 
Sauer 68 Two uWove Dew OV YIV@O6KOMEV, OTL OV NApancera 
TA KaAAwS nur ElRNYYelueva rat Gia Tavta be SnuouvpyNueva 
at 686wpnuev a uz aurov nurv evyoixwos i Clem. Alex. Strom. 
Lib, II. 
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og gjores til et Lem paa Hans Legeme3). Og paa 
en lignende Maade synes ogsaa Irenzus i adv. heress. 5, 8, 3 
at have taget Forbindelsen. Her alternerer nemlig ,,in 
Patrem et Filium iter firmiter facere* (,Qui in 
Patrem et Filium iter firmiter faciunt*) og ,8tabilitatem 
radicis 8u# infigere in Patre et Filio* (,stabilitatem 
autem radicis sue non infigunt in Patre et Filio®) med ,jin 
Deum fidem habere* (,qui neque in Deum fidem habent*) 
og ,,credere in Patrem et Filium®* (,Qui enim sunt 
tales, in Patrem et Filium dicunt se credere®*), og ere 
8aaledes hine Udtryk at betragte 80m en Forklaring af disse. 
Den afrikanske Kirkefaders Forklaring, ved hvilken ,in* 
urgeres og tages 1 Betydningen ,,jind 1*, bliver adopteret og 
mere eller mindre ordret gjentagen af ikke faa Senere og i 
Serdeleshed af Scholastikerne +), ligesom da den scholastiske 
og tridentinsk - katholske Lere om ,fides formata®* vel ikke 
staar uden al Sammenheng med den. Derimod optreder 
Theodorets Opfattelse efter allerede at vere bleven udtalt i 
enkelte middelalderlige Udlezggelser af Symbolet 5), fornem- 
melig 1 den lutherske Kirke (ganske i Overensstemmelse med 
denne Kirkes Troesbegreb): 1 dens tydske Afdeling i en Rekke 
3) ,,.Credendo amare, credendo diligere Christum®*, ,,diligere Chri- 
stum*, ,,et sperare in Christum et diligere Christum*®, ,,tidem habere cum 
spe et dilectione conjunctam*, ,,credendo adhzrere ad bene cooperan- 
dum bona operanti Deo®, ,,credendo in Christum ire ejusque 
membris incorporari®, ,talem fidem habere, ut veniat 
Christus in credentem, atque hic uniatur in eum et mem- 
brum in corpore ejus efficitur®. 5S. ovenf., S$. 360 og 363. Sml. 
med de augustinske Steder Ordene 6:0 67 Kaz ro ets avrov nat 
ro 6: avrov mIGTEUVGML uOovaAGSLovV EGT1 YEVEGOD at anepl 
GHAGTOS EV )UpNEV OV EV aUTQ, To 68 anGrnGoat 616THXGML 
£671 ar 616Tmvai nai uepr62nmvar i Clem. Alex. Strom. Lib. IV c. 25 
$ 159 og Ordene Erze: ovuy &v T& alwoyi rTourw Of uev TpoGtTpe- 
xovG6: rw pWwrt Hart 61M TYS AIGTEWS EVOUGH EaUTOUS TWP 
Seg lren. adv. heress. 5, 28, 1. 


4) S. ovenf. S. 364, 375 f\. 377 og 383. 
5) S. ovenf. S. 375 f. 
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Katechismusforklaringer ©), i dens dansk-norske og s8venske 
fremforalt i Oversettelsen ,,tro paa, pa* 7), og derefter lige- 


0) S. ovenf. S. 400. Sml. endnu Ordene ,,Wir miissen in Gott 
glauben, d. h. all unser Vertrauen auf ihn setzen und alles Gutes 
zu ihm versehen® i ,Catechismus Kleinod. Der kleine lutherische Kate- 
chismus samt dem wirtenbergischen und zehn katechetischen Predigten 
dariiber yon Jakob Andrei* 1591. ,Iie finfte Predigt eine kurze 
Auslegung der Artikel des christlichen Glaubens®. 

73 | den Oversettelse af Symbolet, som vi finde i et haandskrevet 
norsk Homiliarium fra det tolvte Aarhundrede (Nr. 15, 4 iblandt de 
norsk - islandske Haandskriſter paa det kongelige Bibliothek i Stock- 
holm), og i den Paraphrase af Troesbekjendelsen, som vi finde i de 
gamle norske Lovboger, og 8om Prof. Keyser har optaget i sin norske 
Kirkehistorie under Katholicismen, I, 441f., m6oder os detie af ,,up* 
og ,,aa*®, ,,a* sammentrukne ,,paa*® (,,auf an*®, det engelse,,upon® 
og eldre s8venske ,,vppa*®, s. lengere nede), der tydeligere skal ud- 
trykke en Handlingens eller Tilstandens Hengen ved den 6vre Over- 
flade (ﬆml. udi, udaf istf. i, af), endnu ikke, men kun det simple 
ya, der svarer til det tydske ,,an** og det engelske ,,on*, (,,ec true & 
Gud oc & iesuſ — ec true enn oc a anda enn helga*, ,,Ver skolum 
traa a Gud —. Ver s$skolum trua a varn drottin Jesum Christum —. 
Ver skolum trua a helgan anda®). Derimod moder ,,paa® os i den 
ſorste og anden Artikel af den Overs#ttelse af Troesbekjendelsen, som 
vi treffe i det af C. J. Brandt udgivne og efter ham den anden Haly- 
del af det fjortende Aarhundrede tilhdrende haandskrevne Exemplar 
af den danske Lucidarius (,,Nordiske Oldskrifter**, udgivne af det nor- 
diske Literatursamſund. VII, Kjobenh. 1849), medens den tredje Artikel 
i dette Exemplar endnu har det w#ldre ,,aa® (,,jek troor paa gut- 
father —, jek troor paa jhesus christus — Jek troor aa then heliandh 
— jek troor Aa then hellie kirke — jek troor aa helligh mantz 
saufnelse*). I de danske Katechismer og Liturgier fra Reformations- 
tiden bruges ,,paa*® allerede ganske almindelig (s. Paulus Elies ,,Een 
christelig vnderwysningh*® o.s. v., 1526: ,,Jeg tror paa then Helliand*, 
,,The tolff article aff wor christelige tro, Rostock 1527: ,Jeg tror pan 
Gud fader®*, Christiern Pedersens ,,Den rette vey till hiemmerigis rige*©, 
Andorp [Antwerpen] 1531: ,,Jeg tror paa Gud fader*, den Sammes 
,Hundrede och halffierde sindstiwe merkelige och ret Christelige sporss- 
maal*, Malm6 1533: ,Jeg tror paa Gud fader**, Henrick Smith af 
Malm6 ,,En liden Dyalogus*, 1537: ,Jeg tror paa den Helligaand*, 
Frandz Wormordsens ,,Den lille danske Catechismus®*, Malm6 1537: ,,Jeg 
tror paa Gud fader*, Petrus Palladius's ,,Dend lidle danske Catechis- 
mus*, 1537: ,,Jeg troer paa Gud fader*, ,,Jeg tror ocsaa paa dend 
Hellig-Aand*, Hans Tausens ,,En ret christelig Fadzon at christne Bbrn 
med paa Danske* Wiborg 1528: ,,Tror du paa den Almegtigste Gud 
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ledes i en Rekke Katechismusforklaringer ®*). Dog udtales 


Fader*, ,,Een haandbog som inde holler det hellige Euangeliske Messe 
embede*® 0. 8s. v., Malm6 1535: ,Tror du paa Gud fader*). — Ligesaa 
gjengives ,,in* allerede i de 8venske Liturgier fra Reformationstiden 
og i Olaus Petris ,Cateches* ved ,pa®, ,vppa® (,Tror tu pa Gud 
fadher, Troor tu pa then helga anda®, ,Een handbock paa Swensko, 
Ther dopet och annat mera uthi staar O(laus) P(etri) Stochholm 1529 
og 1537, ,Jach troor vppa gudh fader®*, ,Jach tror vppa then heliga 
anda®, ,Then Swenska Messan epter som hon j Stochholm holles*® o. s. v., 
Stockholm 1537, Fortale af Olaus Petri, ,Jag tror pa Gud Faders, 
Olaus Petris Cateches, Stockholm 1857). — Hvad den oldtydske 
Oversettelse af T:Grevery ets, ,,Credere in* angaar, 8aa bemerker om 
den Jacob Grimm i D. Schulz's ,Die christliche Lehre vom Glauben*® 
S. 80 f.: ,U'philas ibersetzt das e7s nach rmz6revery durch du (d. i. 
zu, um die Bewegung oder Richtung wohin, welche es eben be- 
zeichnet, anzudeuten) mit dem Dativ. Vgl. Joh. 7, 38 Galaubeith du mis 
(zu mir) — du Guiha (zu Gott) u. s. w. Die friihesten hoch- 
dentschen Quellen brauchen in mit dem Accusativ. Vgl. Catech. theo]. 
p. 65 Gilaubiu in Got fater, — endi in heilenton Christ, — in atum 
wihan. Ottfrid II, 12, 170. Gilauptun in then Gotes sun: III, 20, 345. 
Giloubistu in then Gotes sun. Der Uebersetzer der Tatian. Harmonie 
19, 9. in inan: 21, $8. in then $nn. — In der Taufforme] einer Vatic. 
Handschrift: Gelobis tu in Got almehtigen Fader? Ec gelobo in Got, 
u.s. w. — Scit Notker kommt statt in die Priposition an auf Ps. 36, 3. 
keloube an in: Ps. 77, 22. an Got ne gloubton: Vulg. non crediderunt 
in Deo; die LXX, — — ey Tg@ 9e@w. — Nit geloben, angeloben 
scheint dieses glauben an (mit fester Treue woran halten) nahe 
verwandt, wo nicht gleich erschienen zu sein*. l[blandt de af Masz- 
man i det ovenf. $.379 Anm. 5 anſorte Skrift samlede oldtydske Over- 
settelser og Paraphraser have de fra det Sde til 10de Aarhundrede 
yin®, de fra det 11te og de folgende Aarhundreder ,an®. Dog kommer 
Prepositionen ,,jin* igjen tilsyne i det ſemtende Aarhundrede og viser 
8ig 0gsaa senere i det sextende, syttende og attende ikke sjelden ved 
Siden af ,an® | den tydsk- romersk - katholske Kirke bruges ,jin® i 
disse Aarhundreder hyppig i Katechismer og is#r i Agender. Det 
samme er Tilfeldet i den schweitzersk- og tydsk - reformerte. Saaledes 
har f. Ex. Heidelberger Katechismen ,,in* Hvad den tydsk - lutherske 
Kirke angaar, saa har Luther i ,,Kurze Form die Zehen Gebote, Glau- 
ben und Vater Unser zu betrachten*® og i ,,Taufbiichlein® ſra 1523 , in*. 
Senere i ,,Tauſbiichlein® fra 1526 og i de to Katechismer har han ,,an*. 
Gjennem disse sidste Skriſter er ,,an® blevet den herskende Preposition i 
den tydsk - Jutherske Kirke og med Tiden i de tydske Kirker overhovedet. 
Endog katholske Agender fra dette Aarhundrede have den. ,In© er 
nu foreldet i de tydske Kirker. I det sextende Aarhundrede finder 
dog paa det tydsk-lutherske Omraade med Hensyn til Brugen af de to 
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den ogsaa 1 Catechigmus Romanus 9), medens de romerske 
Theologer, 1 Overensstemmelse med sin Kirkes Troesbegreb, 
pleje at udlzegge morevery els, 8om om der stod T6revery, 
or: og en derpaa felgende Sztning, og Bellarmin ligefrem er- 
klerer, at 7:6TeEvervy £ts er det 8amme, 80m TAIOTEVELV, O71 LON 

Efter Drusins er T:G6Tevery ets, ,credere in* med Ac- 
cusativ $snart. = TzG6Tevery, ,Ccredere* med Dativ, snart = 
miGreverv, ,credere* med Accusativ, efter Gataker (og Suicer) 
udsige TGTEvVery 72 Kart Els T1, TV1 Hat ets Tia (,credere 
aliquid et in aliquid, alicui et in aliquid*) ikke sjelden det 


Prepositioner en ikke ubetydelig Vaklen Sted, idet ,,in* dengang 
brugtes i ikke $aa faa lutherske Agender og Katechismer., Undertiden 
brugte man dengang i hine endog ,in* og ,an* om hinanden, ja i 
samme Aandedret. Forst i det syttende Aarhandrede ſorsvinder Brugen 
af ,in* i det Jutherske Tydskland nesten ganske. — I de angel- 
$axiscke og middelalderlige engelske Kirke bruges (fra det 
niende) indtil det trettende Aarhundrede ,on*, fra det trettende Aar- 
hundrede af derimod (vel ved scholastisk-theologisk Indflydelse) ,in*®© 
(eengang, i en Troesbekjendelse fra det 14de Aarhundrede, bruges 
yinto®, og eengang, i en fra det trettende i den ſ6rste og anden 
Artikel ,in*®, i den tredje ,on*; sml. det ovenfor om Troesbekjen- 
delsen i den danske Lucidarius Bemerkede). S. de S. 379 Anm. 5 og 7 
anforte tre engelske Skriſter. Den nyere engelske Kirke siger med 
den senere midqelalderlige ,I believe in Gud*®. -- Den franske Kirke 
siger ,en* (det latinske ,jin®). Dog forekommer i den ogsaa au. 

8} S. ovenf. S. 384 Anm. 2. 

9) S. ovenf. S. 382 Anm. 2. 

w) ,Addo, quod interpretatio ipsorum tantum abest, ut sit verbum 
Dei, ut etiam repugnet verbo Dei. Nam idem Joannes qui 5scripsit: 
» Qui credit in Filium, habet vitam eternam®**, scripsit 1 Joann. 5; 
»»Omnis qui credit, quoniam Jesus est Christus, ex Deo natus egt*<. 
Et infra: ,,,Quis est, qui vincit mundum, nisi qui credit, quoniam Jesns 
est Filius NDei?** itaqne credere in Filium, ipso interprete Evangelista 
Joanne, est credere, quod Jesus sit Filius Dei et Christus. Sic etiam 
beatus Pa::lus, qui scripsit: ,,In hoc omnis qui credit justificatur, et 
Justitia in omnes qui credunt in cum** Idem explicuit verba 8uva cum 
ait ad Rom. 10. Hoc est verbum fidei, quod predicamus, quia si con- 
fitearis in ore tuo dominum Jesum, et in corde tuo credideris, quod 
Deus eum suscitavit a mortuis, salvus eris**, R. Bellarmin ,Disputa- 
tionum de controversiis Christiane fidei adv. hujus temporis hereticos*, 
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samme, og efter Pearson er T:6revery ets, ,credere in* i 
Symbolet ikke Andet og Mere end T:6revery, ,credere* med 
Accusativ 1). 

Hvad den nyeste Tid angaar, 8aa have i den forskjellige 
Opfattelser af Forbindelsen gjort sig gjeldende. D. Schulz 
forklarer 1 sit Skrift ,Die christhche Lehre vom Glauben*®* 
S. 84 mwOGreverv eis ved ,in Hinsicht auf Jemanden 
oder in q4er Richtung des Geistes auf Etwas gutes 
Vertrauen und feste Zuversicht haben und dar- 
thun*. Efter Diisterdiek, ,Die drei johanneischen Briefe* 
B. II S. 248, &tellt ,miGrevery 8&5 ro ovoua® To ovoua 
einfach als das Object des Glaubens dar, auf welches, wie 
auf ein Ziel hin, die Thitigkeit des Glaubens gerichtet ist*. 
Lipsius bemerker 1 sit Skrift ,, Die paulinische Rechtfertigungs- 
lehre®* S. 107 angaaende Betydningen af miorevery ets: ,, Von 
T1GTeverv Tivi ist miGTevery ets Tia nicht wesentlich ver- 
8chieden und driickt nur die Richtung auf das Object 
hin genauer aus, sein Vertrauen in Jemand setzen*®, 
Winer ytrer 1 sin ,Grammatik des neutestamentlichen Sprach- 
idioms*®, 5te Opl. S. 241 f.: ,Die Verbindung T:6revery els 
oder Em Ta (Act. 9, 42. 22, 19) sagt im christlichen Sprach- 
gebrauch mehr als T:&Tevery Tv: (,,credere, confidere alicui*) 
und ist wohl prignant zu fass8en: glaubend sich an- 
8chliessen an Jemanden, sich glaubig zu Jemanden 
bekennen®. Paa en lignende Maade forklares Forbin- 
delsen af Wieseler i hans Commentar over Brevet til Gala- 
terne 2, 16 og af Wahl i hans Clavis s. v. Tw&revery. Hin 
mener, at i T:6Teverv Ets ,die Praposition der Bewegung die 
Hinwendung des Vertrauens auf Christum, die 
vertrauensvolle Hingabe an Christum bezeichnet*, og 
denne forklarer Forbindelsen ved ,, ich schliesse mich mit 
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vertrauensvoller Hingebung an Jesum an®. Ogsaa 


Holemann ad Philipp. p. 103 slutter sig til Winer, dog saa- 
ledes, at han giver ets Betydningen af ,ind i* og urgerer 
denne Betydning: ,, credendo tam arcte ad Jesum ap- 
plicor, ut quas1i in eum ingrediar et in ejus maje- 
state pie acquiescam®*. Endnu sterkere bliver ets 
rrgeret aft Forfatteren af Opsatsen ,Das katholische Ver- 
standniss unserer Rechtfertigungslehre* i ,Zeitschrift ftr 
Protestantismus und Kirche*®, 1854 S. 209 f. Han bemerker 
nemlig: ,Das TorTevery ets Xprcrov ist dort (Rom. 10, 14) 
die - Vorauszetzung des Emanter69a:. Die Anrufung des 
Herren als des einzigen Helfers, als des Gottes und Heilandes 
unserer Seele ist nur mGglich, wo der Glaube nicht nur 
im Allgemeinen sich ihm zuwendet, sondern wo er 
8ich in s8ein g6ttliches Wesen versenkt und es in 
Seiner Heilkraft kennen lernt. UEbenso ist es in der 
zweiten Stelle Bedingung des 6:xazov6 Sar, und dies geschieht 
nur, wo der Glaube sich in Christum versenkt hat. 
Dieselbe Praposition findet sich auch Kol. 2, 5 mit dem Sub- 
stantivum 7zG6Tzs gebraucht, wo der Apostel von dem GrTepe- 
ja redet, welches der Glaube hat, der s1ch fest und 
8icher in Christum einsenkt und dadurch seine Unbe- 
weglichkeit und Stirke erlangt hat*. 

Hvilken af de anforte Anskuelser er nu den rette? 

Svaret paa dette Spergsmaal og overhovedet paa det 
Spergsmaal, hvad miGrevery ets betyder, er vesentlig af- 
hengigt af, hvilken Betydning Preposionen ets har 1 
Forbindelsen !2?), 


12) Hvad Verbet 7:6Tevery angaar, 8aa er det et denomina- 
tivum af 7:67:25 (m:6T-evw) og betegner at uddve 726715 (s. Buttmann, 
Ausfihrliche griechische Sprachlehre 2, 2 S. 383), det vil, da 7:6r:s 
(a16-T1-S), af na9w (m9) overtale, overbevise, Tr8i90uat, over- 
tales, overbevises, skjenke Tro, Tillid, er Overbevisning, Tro, Tillid, 
sige at udove, vise Tro, Tillid, tro. 
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»Eis<, bemerker Rost i Pas8ows omarbejdede Lexicon, 
»Praposition mit dem Accusativ: Grundbedeutung in zu Be- 
zeichnung der Richtung in das Innere einer Sache, 
aber auch zu Bezeichnung der unmittelbaren Ann&ahe- 
rung an einen Gegenstand oder Punkt —, endlich auch 
zu Bezeichnung der Ricktung nach einem Punkte hin<, 

Herefter kan TzG6rTevery ers betyde enten 1 @) formedelst 
Troen trenge ind 1 den Gjenstand, der ved ets forbindes med 
Verbet, saa man personlig er 1 den, i dens Sphere, og lige- 
80m bliyer indforlivet 1 den (den augustinske Opfattelse), 
eller 1b) gaa med sin Tro, sin Tillid ind i den ved ets. med 
Verbet forbundne Gjenstand for med den at hvile i samme 
eller for at lade den hvile i samme (,,sein Vertrauen in Je- 
manden, in Etwas setzen®), eller 2 @) bevazge sig med sin 
Tro, sin Tillid hen til denne Gjenstand, indtil man har naaet 
den og derved er traadt i Bererelse og Forbindelse med den 
eller dog er kommen den ner, eller endelig 2 b) bevege sig 
med sin Tro, sin Tillid i Retning mod den, hen til den 
(,,sette sin Lid til Nogen, Noget®). 

Da ets ofte betegner den Relation, hvori en Tilstand eller 
en Handling staar til en Gjenstand (,,med Hensyn til, angaaende, 
betreffende®), saa kan dog mSrevery ets muligens ogsaa 
. vere ,,tro (absolut) med Hensyn til Nogen, Noget®, angaa- 
ende, betreffende samme. 

Af de fem mulige Opfattelser af Forbindelsen maa den 
forste og den sidste ubetinget forkastes. 

Det lader sig ikke negte, at den augustinske Opfattelse, 
efter hvilken T:GTevery ets, ,credere in* med Gud og Chri- 
stus 80m Object er = ved Troen gaa ind 1 Gud, 1 Christus, 
deres Sphere, saa vi ere 1 denne eller 1 dem selv, og de 
ere 1 0s, hvorved den allerinderligste Forbindelse, det aller- 
inderligste Samfund med dem betegnes, en Forbindelse og et 
Samfund, der falder sammen med at vere et Lem paa Christi 
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Legeme, — det lader sig ikke negte, at denne Opfattelse har 
noget Tiltalende og Bestikkende. Thi for det Forste er den 
meget dyb, og for det Andet corresponderer ved den T:G6Tev- iq 
ery eis Tov Tarepa, Tov viov Kar TO ayiov MVEUUN | | 
Troesbekjendelsen '3) med Gamnricer tis ro ovoua TOU 
TATPOS Kar TOU VIOV Kar TOV ayiov NVEUuUATOS i de Ord, 
med hvilſke Herren indstiftede Daaben Matth. 28, 19 14), med 
den greske Kirkes Daabsformel fanrigerar o Serva tis i 
T0 OVOuUa TOY TaATPOs Har TOV vViov Kar TOU Ayiouv | 
XVEUuaros, der (paa Passivum ner) slutter sig til de nevnte 
Indstiftelsesord, og vel ogsaa med den latinske Kirkes 
Daabsformel: ,N. N. Ego baptizo te in nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti* 75), — rigtignok forudsat, at 


13) | den jerusalemske Kirke blev Baptizanden ved Daaben ad- 
spurgt, om han troede paa Navnet Faderens og Sinnens og den Hel- 
ligaands (xaz NPWTATO $xa6ros, & miGrever els To OvO um TOU 
Iatpos uat rov Yiov xar Tov ayiov TIvevuaros, Cyrill. Hierosol. 
| Katech. XX n. 4). 

14) Sml. ogsaa Ap. Gj. 8, 16. 19, 5. Rom. 6, 3. 1 Cor. 1, 13. 15. 
10, 2. Gal. 3, 27. 

15) Naar man nemlig Iegger Merke til, hvorledes baade Itala og 
Vulgata constant overs#tte det nytestamentlige T:Grevery e7s To 
0vouda ved ,credere in nomine® (s. Joh, 1, 12. 2, 23. 3, 18 It. 
den lat. Overs. af Iren. 5, 18, 2. Tert. adv. Prax. 21. Vulg.; 1 Joh. 3, 23 
oversetter Vulg. T7:6Tevery TG ovouarr ligeledes ved ,credere in 
nomine®*, hvorimod It. bibeholder Dativen), medens begge bestandig 
gjengive TFiGrTevery ets med Gud og Christus sv0m Object ved ,credere 
in* og Accusativ, og hvorledes dette ,credere in nomine*®* umuligt 


—— wee Vee eoowpy.—— ore 4 


kan vere ,tro paa -- Vegne®*, men kun ,tro, hvile med sin Tro i 
Navnet* (de gamle latincke Kirkeſedre, iser Hieronymus, sige ikke 
sjelden ,credere in aliquo*, TxiGrevery £& Tit) — naar man legger 
; Merke hertil, saa vil man finde, at den Tanke ligger ner, at ogsaa 
yin nomine® j ,baptizantes eos in nomine Patris et Filii et Spiritus 
sancti*, Matth. 28, 19. it. Vulg. de latinske Fedre fra Cyprian af og i 
den latinske Kirkes Daabsformel ikke er ,paa — Vegne®, men ve- 


, gentlig det samme, som ,in nomen®©® (dobe Nogen, saa at han er i 
Navnet), hvilket ,in nomen®* Tertullian har i ,de bapt.* (,tinguentes 
eas in nomen Patris* &c ); sml. ogsaa hans ,docere nationes tingu- 
p endas in Patrem®* &c., de prescript. herett. 20 og ,mandans tinguere 
in Patrem® &c. adv. Prax. 26. 


Tidsskr f. den evang.-lutherske Kirke VIIT Bd. 3 H. 27 
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Pornriger els ro ovouar TOU TNaATPO5s HAM TOU UVIOU Kat 
rOU ayiov nvVevuaros 8knlde vere dobe ind i Faderens 
og Sennens og den Helligaands Navn, d. v. s. ved Daaben 
Sette ind 1 det, i dets Sphere, 8aa den Dobte er deri, saa 
han er 1 den treenige Gud, saaledes 80m Han har manifesteret 
8it Vesen (0y0ua), og den treenige Gud er i ham, hvad der 
$ker derved, at han indlemmes i Christi, Guds Sens, Legeme, 
Kirken, og modtager den Helligaand 80m en ham iboende 16), 

Men ved nermere Prevelse viser den sig dog at vere 
aldeles akoldbar. 

For det Ferste kan den nemlig ikke anvendes paa Ste- 
der, 80m Joh. 2, 23, hvor T:GTevery eis To 0Y0ua Tov Th- 
Gov udsiges om Mennesker, til hvilke Jesus ikke betroede 
Sig, fordi han vidste, hvor overfladisk og usto deres Tro paa 
Ham var, — 80m Joh. 8, 30, hvor 7:67:15 ets 'Tn6ovy tillegges 
Saadanne, der strax efter modsagde Hans Ord, ikke kunde 
forstaa Hans Tale, vildde slaa Ham 1hjel og erkleredes af 
Ham for ikke at vere den troende Abrahams, men Djevelens 
Bern, og som Joh 12, 42, hvor Mznd betegnes 80m T:6Tev- 
ovres tis Ty6ovv, der af Menneskefrygt ikke bekjendte sin 
Tro paa Ham, idet de elskede Airen hos Mennesker mere 
end Aren hos Gud (s. endnu Joh. T, 31). 

For det Andet vilde, derzxom T:6TEvVery Eis var ,for- 
medelst Troen gaa ind i*, Betydningen af T:G6Tevery els 
Tiva (og Em Tia) ligge langt borte fra Betydningen af 
T#1GTEvVeELVY Tivt: 8kjenke En Tro, 1 Serdeleshed med Hensyn 
til hans Sanddruhed, tro at hans Ord ere 8ande '7), eller 
8narere de to Forbindelser vilde da Intet have at bestille 
med hinanden. Men nu maa de staa hinanden temmelyg ner, 
idet de undertiden vexle med hinanden (sml. Joh. 8, 31 med 


16) For denne Opſattelse kan iser Gal. 3, 27 0602 yap ets Xpr- 
6rov EBanrtiGSnre, XKpicrov EvYeESOuU 6aG de gjores gjeldende. 
1) S. is#r Steder, 80m Joh. 5, 46 f. og 1 Joh. 5, 10. 
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30; Ap. Gj. 16, 34 med 31 og Rom. 4, 3 med 5), og idet 
TIGTEVELV TIVI, MUGTEUVELV TG) OVOUATL TIVOS ON NIGTOV ELV M1 
7V1 paa enkelte Steder findes der, hver i Regelen T:0revery 
ets (eller e727) Tia bruges (s. Ap. Gj.18, 8 og maaske 5, 14 
sml. med 10, 43. 14, 23. 19, 4 og 9, 42. 11, 17. 16, 31. 22, 19; 
1 Joh. 3, 23, hvor Vulg. overs#tter med ,,in nomine*, sml. 
med », 13 og Ev. Joh. 1, 12. 2, 23. 3, 18; Ap. Gj. 16, 15 '$). 
Felgelig kan TiGrevery ets Twa ikke vere ,credendo inire 


18) S. endnu LXX Ex. 14, 31 xaz EnrGrevGEav Tw Dew war Mov- 
67 T& Sepanovri avrov (723 TERRI N72 W2R71). — Hos de 
grecke Kirkeſedre bruges x:Grevery Tv: "fuldkommen i den samme 
Betydning, 80m TiGrevery ets Twa. 5S. Steder, 80m 0j102wS Ge Kat 
7 TLGTLS 0pohoyerrar nn nat els av pwrovs YeYerncgar 
EXLGTEUGE yap 0 Aaos To YEW arr M @ov Gert Two SeEpanovri 
aura —* or els puev To Tvevua Y NLGTLS GS els rov TATERAN 
at els tov viov, ouorws be rar ro Banticuar & 6e els tov 
M evG6nv xa Thy vepelny @S ets Gntay nar Turoy Basil. Magn. 
»de spiritu 8ancto* c. XIV n. 31 (de, 80m Basilius her bestrider, og 
Basilius selv give LXX's TiGTevery tive Betydningen af miGTevery E1s 
Tia); -— 0U TLGTEVEL yap els viov 0 pn TLGTEUWOY TW 
TVEUPUATL, OV NiGTEever Ge els rarepa oO pun TLGTEUWY 
r@ vi, Basil, p. s. St. c. XI n. 27; — avry rowuv Twv XpuoTLav ov 
6eTNpPLa E6TLV, WGTE TiGTEVOVTES Ty Tpias:, rouvr E671 T @ 
ITarp: ai ro Yip war ro ayio Nvevfiartt, rat Barr 
gouevor els Thv avrnv uwicay DEOTHTA Kat SUYAGTELAY Hat DEOTHYTOA 
Hat 0v6Lav, £15 auvurov mniGrevweuey Theodoret. hist. eccl V,11;— 
&nerSy 68 AGuevos Kartebegaro Kat VINKOUGE Kart TO KeAEvGSev 
t&enAlnpwev, Npero, & n16Tever To Nlatpt wat Two WOYOY 6- 
vert Yi@ Kat re ay Nyevpar Theodoret. ,Religiosa historia® 
XXVI Symeonesz — @©sS ovxy o0fov Te Thv aAnvn $14a10GUvmY EM 
TYS HATM VOuOY TOALTELNS HaptmywcaGSar tw ASCOT} X piG6T® 
XENLGTEUVKAM pEV Theodoret. til Gal. 2, 16, hvor det hedder: EZi6ores, 
OTt OV S1xaMLOUTAL AV 9 pPWwROS £5 EPywv VOuov fav un Bia MLGTEWS 
"TIn60v XpiGrov nai 7 MELS ets XpiGrov InGovv EALGTEVU GO M- 
WEvV; — Xa Tavra (Ordene i Ap. Gj. 25, 16) fAeyer av 9 pwros ov 
TENLGTEUHWS Tw JEGMOTy KpiGrt w Theodoret Ep. 81; — o2 6E8 T @ 
XpiGrwe TENIGTEUVHOTES ThVv Kawny tpoGnyopiar ESEEAVTO, 
oux & "ABpaaxu nakovuevor rx. T. A., Theodoret til Jes. 62, 2; — 
InGreveao de ar Tw ay1G IIvevuar:, Presbyteren Adamanlius i sn 
Troesbekjendelse; — T:iGrevay TW EVL Hal HOVED aAnv9w Ge SEG ual 
TATp1 Ou In60v Xpricrov Tor ueyalov A PYLEPEGS x. T. A., Constitt. 
apost. V, 6, 7. 
27 * 
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in*. Med eet Ord: Den augustinske Opfattelse kan ikke 
vere rigtig, fordi ved den de aabenbart med hinanden be- 
sIlegtede Talemaader T16rTevery eis Tra og mIGTEVELV T1V1 
rives aldeles fra hinanden. 

Endelig for det Tredje: [6Teverv ets Twva maa ogsaa 
vere beslegtet med en Rekke Forbindelser, hvori T:6Tever 
(7167 Exerv Og 7167S) er construeret ined andre Preposi- 
tioner: med & og Dativ, ,hvile med sin Tillid i Nogen* 
eller ,,Noget* (Mare. 1, 18. Eph. 1, 13. 15. Kol. 1, 4. Gal. 
3, 26; 8ml. LXX Ps. T8, 22. Jer. 12, 6. Dan. 6, 23 og Ign. 
ad Philad. c. 8 ov moreva & rw evayyehg), med Err og 
Dativ ,,stole paa Nogen* eller ,,Noget* (Luc. 24, 25. Rom. 
9, 33. 10, 11. 1 Tim. 1, 16. 1 Petr. 2, 6), med &nz og Ac- 
cusativ, ,,sein Vertrauen auf Jemanden setzen, auf ihn ver- 
trauen* (Matth. 27, 42. Ap. Gj. 9, 42. 11, IT. 16, 31. 22, 19. 
Rom. 4, 5. 24), og endelig med 7pos Ta, ,have Tillid til 
Nogen®, ,, Tillid til Nogen® (Phil. v. 5. 1 Thess. 1, 8) Og 
hin Forbindelsce maa 8aa meget mere vere beslegtet med 
disse, 80m den afvexler med dem, 1 Szxzrdeleshed med For- 
bindelsen TwGrevery En Tia (ﬆml. Ap. Gj. 9, 42. 11, 17. 
I6, 31. 22, 19 med 10, 43. 14, 23. 19, 4 og Rom, 4, 5. 24 
med Rom. 10, 14. Gal. 2, 16 og Phil. 1, 29). Men var nu 
T1GTEVELV Eits ,credendo inire in*, saa vilde denne Forbindelse 
Intet have at bestille med de gvrige Forbindelser af m:6reverv 
med Prepositioner, den vilde da ikke here i een og samme 
Kategori med disse. Ogsaa heraf felger, at den ikke kan 
have den angivne Betydning. Den augustinske Opfattelse kan 
altsaa heller ikke derfor vere rigtig, fordi ved den de hinanden 
klarligen meget ner s8taaende Forbindelser T:6Tevery is og 
TIGTEVELV EV, Ent (med Dat. og Accus.) og xpos (med Accus. ) 
rives aldeles fra hinanden. 

Hvad angaar Forklaringen af miGrevery ets ved ,,Tro 
med Hensyn til*, saa har den ligeledes Slegtskabet imellem 
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den nevnte Forbindelse og de evrige Forbindelser af T:6rev- 
ery med Prepositioner imod 8ig. Formedelst dette Slegtskab 
fordre nemlig disse Forbindelser, i hvilke der i Prepositionerne 
unegtelig ligger et sandselig kraftigt, localt og et dybere og 
rigere Begreb, at T:&Tevery ets har et lignende Begreb, og 
forbyde de, at det har et 8aa abstract. farvelest, tomt og fat- 
tigt, 80m ,tro med Hensyn til*. Ogsaa ved Forklaringen 
,tro med Hensyn til* bliver 7:6revery ets losrevet fra 7r- 
orevev EV, Ent Og Ttpos, Forbindelser, med hvilke det umis- 
kjendelig horer sammen, med hvilke det ligger paa een Linje 
og danner een Kategori, Men ogsaa allerede i og for sig sely, 
bortseet fra Slegtskabet imellem z:6Tevery eis og miGTeverv 
med de nevnte Prepositioner, kan hin Forbindelse ikke have 
en Betydning, som ,tro med Hensyn til*, thi den er, 80m 
vi senere skulle se, den xar £50xmv s8pecifick christelige og 
maa derfor have et dybt og betydningsfuldt Indhold, et endnu 
dybere og betydningsfuldere end de gvrige med den beslegtede 
Forkindelser, hvis Toppunkt den kan siges -at danne. 

Valget kan saaledes kun vere imellem de tre midterste 
af de fem ovenfor anforte Opfattelser. 

Men dette Valg er ikke let. 

For den Opfattelse, efter hvilken ets i a:GTevery eis og 
i T:G6Trs Eis betegner Troens, Tillidens Retning mod og Be- 
vegelse hen til Objectet, tale de med den nevnte Forbindelse 
ner beslegtede Forbindelser rerozSevar els Gal. 5, 10 og 
nero19 nor els 2 Cor. 8, 22 og de ligeledes med hine For- 
bindelser beslegtede Forbindelser EA71gery eis Joh. 5, 45. 
2 Cor. 1, 10. 1 Petr. 3, 5, £An10a Exerv ets Ap. Gj. 24, 15 
og EAmTrS els 1 Petr. 1, 21, thi i TerorSevar tis Og METOL- 
9y615 els er ets neppe ind i*, men snarere ,hen til* (,stte 
sin Lid til, Tillid til *), og det samme gjelder om eATm1gerv 
tis, EAmoa exev tis og EAmrs els, kun i en endnu hejere 
Grad. 
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Derimod paatrenger den anden af de ovenfor anferte 
Opfattelser sig os, naar vi paa den ene Side komme ihu, at 
Prepositionerne Ey og ets 3?) svare til hinanden, og paa den 
anden Side blive var, hvorledes Forbindelserne T:6revery 
E712 Tive Og Enz Twa paa den Maade correspondere med 
hinanden, at hin Forbindelse betegner Troens, Tillidens 
Hvilen paa dens Object (staa, hvile med in Tro, Tillid 
paa Nogen eller Noget, bygge, stole paa ham eller det), me- 
dens derimod denne betegner Troens, Tillidens Beve- 
gelse op paa dens Object for at hvile paa samme?®) 
(,,sein Vertrauen auf Jemanden setzen, auf Jemanden ver- 
trauen, auf Jemanden bauen*). Da opstaar nemlig uvilkaarlig 
den Tanke, at imellem TzG6Tevery Ev Tivz: Og mNIGTEVELV Elg 
Tia et ganske lignende ForhoJd turde finde Sted, 80m 
imellem mTGrevery Emz Tir Og MIGTEVELV Em TLV A, og at 
folgelig, da miorevery Ev T2 betegner Troens, Tillidens 
Hvile 1 dens Object, Tz&Tevery ets Tva turde betegne 
Troens, Tillidens energiske Bevegelse ind i Ob- 
jectet for at hvile i det (,sein Vertrauen in Jemanden 


setzen®) 21), 


19) Es af &vs, som endnu fandtes j den argiviske og kretiske 
Dialekt. 

?0) Ikke dens Bevegelse hen paa Gjenstanden, hvorimod Corre- 
spendentsen mellem Tz:G6revery Emz Twvi og Ent Tiva taler, 

21) Hvor ner ,credere in aliquem*og,credere in aliquo® 
maa have staaet hinanden for den gamle latinske Kirkes Sprog- 
bevidsthed, ser man deraf, at de ovenf. S. 359 og 361 f. nevnte old- 
latinske Kirker i Symbolet ombyttede hin Forbindelse med denne, at de 
Kirker, 80m Venantius Fortunatus og Forſatteren af den pseudo - atha- 
nasianske ,,Enarratio in Symbolum® have tilh6rt, brugte i den forste og 
anden Artikel ,Credo in* med Accusativ, i den tredje derimod ,,Credo 
in* med Ablativ (s. p. d. anf. St.), at Kirkeſedre, s0m Hieronymus, 8agde 
snart ,,credere in Patrem, in Filium et in Spiritum sanctum*, snart 
,,Credere in Patre, in Filio et in Spiritu sancto® (sml. f. Ex. ,,Comment. 
in ep. ad Ephes.** 4,5 f. med Dial. ctr. Lucif. c. 12), og at It. og Vulg. 
constant have gjengivet det nytestamentlige z:Grevery ets ro 0voua 
med ,,credere in nomine* (s. ovenl. S. 417 Anm. 15). 
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Hertil kommer endnu, at ved denne Opfattelse Forbin- 
delsen bliver kraftigere, dybere og rigere end ved Opfattelsen 
,bevege 8ig med sin Tro, sin Tillid i Retning mod, hen til* 
(der ligger nemlig ved den i Grunden et tredobbelt Begrebs- 
moment 1 mT:0Teverv ets: Begrebsmomentet af en Bevegelse 
hen til, Begrebsmomentet af en Gaaen, Trengen ind i og 
Begrebsmomentet af en Hvilen 1), og at den saaledes bedst 
hevder sin Plads 80m den xar t50xnv specifisk christelige. 

Ved den kommer ogsaa det Sandhedsmoment til sin Ret, 
80m ligger 1 den augustinske Opfattelse. 

Jeg maa derfor foretrekke den for Opfattelsen , bevege 
ﬆg med 8in Tro, Tillid i Retning mod, hen til*. 

Af det Fremsatte fremgaar forevrigt, at det norske ,at 
tro paa*® ikke er en ganske adekvat Gjengivelse af m1Grev- 
ev Ets, ,credere in*, men egentlig udtrykker T:6revery 
E711 TIVL, 

Jeg maa, forend jeg kan gaa over til at omtale den 
nytestamentlige Brug af T:G6rTevery ets, endnu gjendrive et 
Par Indvendinger, der kunde gjeres gjeldende imod det vundne 
Resultat. 

Vi finde hos Johannes og Paulus en Rekke Steder 
(Joh. 8, 24. 16, 27. 20, 31. 1 Joh. 5, 1. 5. Rom. 10, 9), paa 
hvilke der tillegges den Tro, at (or:) Han, Jesus, er det, 
d. v. 8. 8elve den hejeste Gud, at Jesus er Christus, at Han 
er Guds Sen, at Han er Christus, Guds Sen, at Han er ud- 
gangen fra Gud, at Gud har oprejst Ham fra de Doede, saa- 
danne Virkninger (at den Troende ikke dor 1 sine Synder, 
at han bliver frelst, at han har Livet i Jesu Navn, at han 
elskes af Faderen, at han besejrer Verden) og Forudsetninger 
(at han er fodt af Gud), som ellers kun tilskrives Troen paa 
Jesum (s. Joh. 1, 12. 3, 16. 18. 36. 6, 35. 40. 47. T, 38. 
11, 25 f. 12, 36. 46). Og Joh. 11, 25—27 vexle Tro paa 
Jesum og Tro, at Han er Christus, Guds Sen, den, 
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som skulde komme til Verden paa en saadan Maade 
med hinanden, at denne synes at vere identisk med hin. Af 
disse Steder kunde man ville drage den Slutning, at m:GTeu- 
ery eis 'Imoouvy dog i Grunden ikke er Andet og Mere end 
en Forsandtholden af visse Kjendsgjerninger, der betreffe Jesu 
Person, Hans Vesen, Verdighed og Historie. Og denne 
Slutning er virkelig bleven dragen af romerske Theologer til 
Bedste for det romerske Troesbegreb og imod det reformato- 
ricke 22), Men med Uret. Paa de anforte Steder betegner 
nemlig Verbet 7:6Tevery aabenbart en 8aadan Tro angaaende 
de Jesum betreffende Kjendsgjerninger, som er uadskillelig fra 
og derfor falder sammen med Tillid til Hans Person, en 
levende, hjertelig Tro paa dem (s. Pauli Ord ,dersom du — 
tror 1 dit Hjerte, at Gud oprejste Jesum fra de Dede —. 
Thi med Hjertet tror man til Retferdighed* i Rom. 10, 
9. 10). 

Det er ovenfor blevet bemerket, at Steder, som Joh. 2, 
23. 8, 30 og 12, 42 stride imod den augustinske Opfattelse af 
T1GTEvery tis Yeov, eis Thoouv. Men man kunde ville 
gjore de samme Steder ogsaa gjeldende imod den Opfattelse 
af m:6T!s tis Indouv, hvorefter denne Forbindelse betegner 
Troens, Tillidens Bevzgelse ind i Jesum for at hvile i Ham 
(eller ogsaa dens Retning mod og Bevzgelse hen til Ham), og 
for den Opfattelse, hvorefter den ikke er Andet og Mere end tro, 
at Jesus er Messias, holde Ham for Messias. Men T:Greverv 
is 'InGovy staar dog ogsaa paa de anferte Steder (og paa 
lignende s8om f. Ex. Joh. 7, 48 og 11, 48) om TilFd til Jesu 
Person, en Dragelse hen til ham, en begyndende, en ganske 
s&vag Tillid og Dragelse, en liden Troesgnist (Jes. 42, 3), 80m 
ikke formaaede at fordrive hos dem, hos hvem den fandtes, 
Menneskefrygten og Kjerligheden til ,Menneskens Are* og 


22) $, det ovenf. S. 413 Anm. 10 meddelte Sted hos Bellarmin. 
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bringe dem ti] offentlig at bekjende Jesum (Joh. 12, 42. 3, 
.1. 2), og 80m ved Jesu Tale kunde og maatte enten blive 
til en fuld Tro, der drev ogsaa til offentlig Bekjendelse (saa- 
ledes hos Nicodemus Joh. T7, 50 f. 19, 39 og sml. ogsaa Ap. 
Gj. 6, T. 15, 5), eller atter forsvinde og vige for 8in Mod- 
setning (saaledes hos de troende Jeder i Joh. 8, 30 ff.), hvor- 
for just Jesus ikke uden videre kunde betro sig til saadanne 
Troende (Joh. 2, 23). 

2. Hvad angaar Brugen af TGrevery eis (samt T6715 
og 716T0s Ets) i det Nye Testamente, til hvilken jeg nu kom- 
mer, 8aa maa der nermest gjores opmerksom paa, at denne 
Forbindelse her er den uden Sammenligning hyppigste blandt 
Forbindelserne af 7z:6Tevery med Prepositioner 23), et For- 
hold, der skyldes det johanneiske Evangelium s8amt Johannes's 
forste Brev, idet den langt overvejende Del af de nytesta- 
mentlige Steder, hvor Tz6Tevery ets forekommer, tilhore disse 
to Skrifter 2*), 1 hvilke Troens Verbum ikke forbindes med 
nogen anden Preposition end med den nevnte ?5), medens 


23) Medens TF1GTevery Emt Twr kun forekommer 5— 6 Gange, 
hvoral to Gange, Rom. 9, 33 og 10, 11, i gammeltestamentlige Citater, 
FiGTEVELY Em Tia 6 —7 Gange, hvoral 4 Gange i Apostlenes Gjer- 
ninger og 2 Gange i Brevet til Romerne, T:6Tevery og T1GTLS EV T1V1 
omtrent 5 Gange (paa nesten alle disse Steder er det dog ikke utvivi- 
somt, om &y horer til 7z6revery) og miGriy Exerv Tpos TiVAa samt 
T1GTLS pos Tiva 2 Gange, 8aa forekommer T16rTevery ets samt TmiGr1S 
es og niGros els ikke ſerre end 52—56 Gange (TiGrevery ets 47— 
50 Gange, T:GrT:s ets 4—5 Gange og TtGTosS ets 1 Gang), Heller ikke 
XiGTevely Tis (og miGrov elvar Tit) forekommer 8aa ofte s8om 
miGTevelv ets Tia, nemlig kun omtrent 40 Gange. 

24) TI:iGrevery els forekommer i dem 40 — 42 Gange, deriblandt 


37—39 Gange i Johannes's Evangelium, | Herrens Mund forekommer 
det i det N. T. 20 —23 Gange og i det johanneiske Evangelium 19— 
21 Gange. 


5) Derimod findes x:6revery Tivi meget hyppig hos Johannes, 
een Gang ogsaa der, hvor vi ellers finde 2:6cevery els, nemlig 1 Joh. 
3, 25, Ogsaa T:Grevery, or: med en derpaa folgende Setning, som 
indeholder ct Udsagn om Jesus, treffes oftere hos Johannes (s. ovenf. 


8. 423). 
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Forbindelsen i det Nye Testamentes evrige Boager vistnok 
ligeledes meder os betydelig oftere end nogen af de andre 
Forbindelser 25), men dog her langtfra overtreffer disse 1 det 
gamme Forhold i Hyppighed, 80m (formedelst dens over- 
ordentlig hyppige Brug hos Johannes) i det Nye Testamente 
overhovedet. Heraf fremgaar, at 7z0Tevery Els var den 
Forbindelse, hvormed det christelige Troesforhold 
fortrinsvis blev betegnet af Apostlene, og som der- 
for maa have veret den til dette Troesforhold mest 
8Varende, den mest christelige, den fortrinsvis, 
fremfor alle de andre specifisk-christelige, 8aa at 
8ige. Det samme felger ogsaa deraf, at vi finde den og 
den alene i den christelige og kirkelige Troes- 
bekjendelse?7), et Factum, der tildels staar i Sammenheng 


*6) Det forekommer 1 dem 12—13 Gange. 

?7) ,,Credo in Deo Patre et in Jesu Christo et in Spiritu 8anc- 
to© i nogle latinzke Troesbekjendelser er en Forandring af ,,Credo in 
Deum*® &c., foretagen for at undgaa Relationen af ,,in* ti] ,,sanctam 
ecclesiam** &c. $S. ovenf. S. 359, I en gresk Privatbekjendelse, 
Presbyteren Adamantius's, hedder det I1:zGrevea 68 xar Two ay 1G 
XVEUUATtL (8. ovenf. S. 419 Anm. 17), og Tertullian siger i sin Rela- 
tion af Troesregelen i ,,adv. Prax.** 2 ,,unicum — Denm credimus* og 
i 8in Relation af samme 1 ,,de prescriptt. herett. ,,Regula est autem 
fidei, — qua creditur, unum omnino Deum ess8e* &c. — Hvad de 
greeske kirkelige Skribenter fra det forste til tredje Aarhundrede an- 
gaar, 88a bruger Forfatteren af Barnabasbrevet c. 16 TiGrevery To 
Sec i Betydningen af T:Grevery els roy Seov, Ignatius i Brevet til 
Trallianerne c. 2 #:6Tevery ets rov Savaroy In6ov XKpicrov og 
i Brevet til Smyrneerne c. 6 72:6Tevery ets to aiua Xpricrov, 
Justinus Martyr for det Meste TiG6revery Ez Tiva (s. Dial. cum 
Tryph. 46. {17 [2 Gange] 83. 91. 94. 121 og ,,de resurr.* 5), enkelte 
Gange dog ogsaa T26Tevery ets (Dial. cum Tryph. 70 og 131), 
TXEGTEVELV T1VE = MIGTEVELY ETS Tiv on Dial cum Tryph. 45 og mir 
gxer Tpos Twa, wiGris Txpos, ,fides ad** i Fragm. 15 og 2 (det 
sidste hos Iren. adv. heress. 4, 6, 2) og Irenzeus meget ofie xiGreverv 
ets (8s. foruden Relationerne af Troesregelen i adv. heress. 1, 10, 1 og 3, 
4, 2 endnu 4,6, 7 ,ea, que est in Patrem et Filium fides*, 5,8, 3 
in Patrem quidem et Filium dicunt se credere*, ,,qui neque in 
Deum fidem habent*®* og 5, 12 ,,quotquot timent Deum et cre- 


na; 
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med, at den fortrinsvis blev brugt af Apostlene. Tildels, thi 
Factumet (og maaske endog selve den apostoliske Sprogbrug) 
turde dog ogsaa 8ta? 1 Sammenheng med Ordlyden af de 
af Herren indirecte foreskrevne Daabsord (Panrioavres av- 
Tous &is TO OVOA TOV TNATPOS HAT TOU UVIOU HAL TOU 
ayiov nvevuaros Matth. 28, 19), med hvilke jo 7671s ets 
Yeov narepa rat tis Tov uvproy TIndouy Xpicrov, Tov 
viov auUrOU Tov mMOVOYEeVN, Kar tis TO NVEUMUAM AYLOV 
corresponderer. 

Dernest maa der gjores opmerksom paa, at det, 80m 
vist, xar E50xnv 8pecifisk - christelige Udtryk 7:6Teverv 
tis 1 det Nye Testamente paa en eneste Undtagelse 
ner bestandig kun har Gud eller Christus til sit 
Object, og at det specielt her aldrig forekommer med nogen 
af de 1 den tredje Artikels andet til sidste Led nevnte Gjen- 
stande eller med en Gjenstand, der herer 1 samme Kategori 
med dem. Paa det eneste Sted nemlig, hvor T:6revery ets 
construeres med noget Andet end Gud og Christus, 1 Joh. 
5, 10, er Guds Vidnesbyrd (det 1 V. 6—8 nevnte, i 
evangeliske historiske Kjendsgjerninger, Christi Daab, blodige 
Ded og Aandsudgydelsen paa Pintsefesten og i den apostoliske 
Kirke overhovedet, bestaaende reale) dets Object (ov Tenr- 
Grevxev Els ThVy JWAPTUPLAV, NV MENAPTUPIKEV O 
Yeos wepr Tov viov avrov). Og i Phil. v. 5 (axovwy Gov 
ThV ayanny ra: ThV TGT, hv Exeis TpPOs TOY KUPMOV 


dunt in adventum Filii ejus®. I de apostoliske Constitutioner bruges 
niGreverv ets, s. 2, 26, 3. 32, 2. 6, 8, 3. 7, 38, 1.8, 1,4, een Gang, 
5, 6, 7, miGrevery Tzvz = e175 Tiy o. De latinske Kirkelzrere sige i 
Regelen ,,credere in aliquem* og ,in aliquid®, ikke ganske sjeldent 
dog ogsaa ,,credere in aliquo*® (s. foruden det aquilejensiske Symbol, 
Venantius Fortunatus's Symbol og Symbolet i ,,Enarratio Pseudo- 
Athanasiana in Symbolum* endnu Steder, som ,,Simpliciter in Patre et 
Filio et Spiritu sancto credidit et ideo baptiscma consecutus est** 
Hieron. Dial. ctr. Lucif. n. 12, og ,,non ita credens in resurrectione 
mortuorum, ut Scripture docent**, den samme til Eph. 4, 31. 
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'Inoovy nar eis navras Tous ayiouvs) finder en Chiasmus 
Sted, idet axovawr G60V THYV AYATNY gaar Par tis NAVTAS 
Tovs ayiouvs og Thv mir, yV Exeis Paa mpPos TOY 
xvprov Thoovy (ab ba) 25). — Hvad de ovrige nytesta- 
mentlige Forbindelser angaar, saa bruges T:G6Tevery Emz med 
Accusativ aldrig om Troen paa nogen Anden end Christus og 
Gud, T:Grevery Enz og Dativ Rom. 9, 33. 10, 11. 1] Tim. 1, 
16 og 1 Petr. 2, 6 om Troen paa Christus og kun Luc. 24, 25 
(NO avonyror nar Bpabers Th apex TOUV MIGTEVELV EMI 
T a61v, ois EAaknGav of rpophyrat) om Troen paa de 
prophetiske Forjettelser, det prophetiske Ord, Tz6revery &v 
og T1GTrs Ev Eph. 1, 13. 15. Kol. 1, 4. Gal. 3, 26 om Troen 
paa Christum og kun een Gang, Marc. l, 15 (ueravoerre 
Kar An1GTEVETE EV TW EVAYYERNL®) om Troen paa 
Evangeliet og TGT: Eyery mpos og mniGr1s npos kun om 
Troen paa den - Herre Jesus og paa Gud. — Verberne 7t- 
GTeEvery Og miGTV Exyerv Og Nominet T:6T1s have altsaa, 
construerede med Prepoxsitioner, 1 det Nye Testamente kun 
undtagelsesvis, nogle ganske faa (3) enkelte Gange noget 
Andet end en guddommelig Person til sit Object, og 1 disse 
Tilfelde er Objectet Guds Ord, det prophetiske (Luc. 24, 25) 
eller det evangeliscke (Marc. 1, 15) verbale guddommelige 
Vidnesbyrd, og det Vidnesbyrd, Gud har aflagt 1 evangeliske 
Kjendsgjerninger (1 Joh. 5, 10), det reale guddommelige Vidnes- 
byrd, en guddommelig ,sermo realis*. —- Eet Skridt videre 
gaar Brugen af det gammeltesiamentlige 2 7287, holde for- 
stottet, fast eller ogsaa for varigt (eg. gjore stottet, fast eller 
varigt) og derefter hange med sin Tillid, Tro ved eller hvile 


28) $. Winer, Gramm. S. 487 (5te Oplag). Meyer vil vistnok for- 
binde T1y T16Tiv, mv fxers ogsan med els navras Tous ayiovs, 
men giver dog 7:6T:s Betydningen Troskab, idet efter ham T:G6r7:S 
om Troen i dogmatisk Forstand ikke vilde passe til e75 zavras rovs 
aAy1ovus. 


Np Abt. oe nts 
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med” den 4 29), ,glauben an*, T:Grevery Ev (8. LXX's Gjen- 
givelse af Forbindelsen), af 728 s8totte, gjore fast og vere 
stottet, fast (Gesen.) eller ogsaa vere varigt (peverv, manere) 
og gore varigt, fast, stotte (Delitzsch til Gen. 15, 6) 39). 
Denne Forbindelse, 80m af LXX gjengives snart (paa de 
fleste Steder) ved Tz:GTevery 72V2 (1 Mos. 15, 6. 2 Mos. 14, 
31. 19, 9, 4 Mos. 14, 11. 5 Mos. 28, 66. 2 Kgb. IT, 14. 
Cod. Alex. Jon. 3, 5. Ps. T8, 32. 106, 12. 119, 66), snart ved 
niwrTeverv EV Twi (Jer. 12, 6. Ps. T8, 22. Dan. 6, 23), T1- 
oTeve6 Dar Ev Twi (1 Sam. 27, 12) og natramoreverv Ev 
72 (Mich. 7, 5), snart ved Eu mOGrevery T1v2 (5 Mos. 1, 32), 
Snart ved Eumoreve EV T72V2 (2 Chr. 20, 20), snart en- 
delig ved mGrevery Xara TivOs (Job 4, 18. 15, 15. 24, 
22) 3), bruges nemlig der, hvor det staar 1 religios Forstand, 
om religios Tro 32) -I. om Gud, paa de fleste Steder (1 Mos. 
15, 6. 2 Mos. 14, 31. 4 Mos. 14, 11. 20, 12. 5 Mos. 1, 32. 
2 Kgb. 17, 14. Jon. 3, 5. Ps. T8, 22. Dan. 6, 24), 2. om 
Guds Ord (Ps. 106, 12. 33) 119, 66) 3+), og 3. om Moxes, 


?9) Efter Delitzsch paa det i Texten anforte Sted ,,eine Stimmung 
und Gesinnung Aussern, die ihres Gegenstandes sicher ist und sich fest 


auf ihn verlisst<. 


30) Hif, med > 
Tro. 

31) 2 Kgb. 17, 14 er i Cod, Vat. Setningen 77302 120287 RD IWR 
TTX ikke udtrykt, og i 4 M. 20, 12 og Prov. 26, 24 gjengives 
i LXX "2 og 12 ikke (7:Grevery, uy n&69msS). JUNE 1 Jes, 28, 16 
gjengives i Cod. Alex. og ed. Complut (sml. Rom. 9, 33. 10, 11. 1 Pet. 
2, 6) ved O TUGTEUGV it auUr®; i Cod. Vatic. mangler dette in 
QUT. 

32) J"2N7 bruges nemlig oftere om en ikke religiss Tillid (en 
Tillid, som "Mennesker have til Mennesker 1 Sam. 27, 12. Jer, 12, 6. 
Mich. 7, 5. Prov. 26, 24 eller Ting 5 Mos. 28, 66, Job 24. 22 og Gud 
til skabte Vesener Job 4, 18. 15, 15). Saadanne Steder kunne her ikke 
komme i Betragtning. 

33) Pang dette Sted staar N72 VN) i Relation til ,,og de 
iroede paa Gud og paa NMoses, hans Tjener* i 2 Mos. 14, 31. Gnds Ord 
er forovrigt hans Forjettelser i 2 Mos, 3, 8. 17 o. s. v. 

3) 1] Ps. 78, 32 PNR2P22 NY2NT N2) ikke ,,de troede jkke 


holde for st6ttet, fast eller varigt og derfor s8kjenke 


SV <non no on ps eee re teen ren 
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Guds Tjener, den af ham sendte Frelser, Prophet og Pagtes- 
midler (2 Mos. 14, 31 og 19, 9) og om Guds Propheter, 
hans Sendebud og Organer, hans Ords Bzrere, Indehavere og 
Formidlere (2 Chr. 20, 20). 

Af det Fremsatte vil man kunne bedomme, hvorvidt 
Talemaaderne Tx:GTevery Ets Thy ExxAnoiav, ,credere in 
ecclesiam®* og Torevery Els APES AuapTiav, Gapros 
avacracw 0g Eeanv aiwviov, ,credere in remissionem pec- 
catorum, carnis resurrectionem* og ,,vitain eternam* svare 
til den bibelske Sprogbrug, eller ej, og hvorvidt man altsaa 
i Overensstemmelse med denne kan henfere ,jin* foran, Spi- 
ritum sanctum*® til alle den tredje Artikels Led, eller ikke. 

Til den nytestamentlige Sprogbrug svare de anferte 
Talemaader kun lidet, for ej at sige slet ikke. — Selve For- 
bindelsen 72&revery ets, den xar £50x1v specifisk christe- 
lige og som 8aadan 8ymbolske, bruges jo i det Nye Testa- 
mente, trods sin overordentlige Hyppighed, paa et eneste Sted 
ner udeJukkende om guddommelige Personer, den er her 
8taaende, sollen om disse, og paa det eneste nytestamentlige 
Sted, hvor den bruges om noget Andet end om Gud, er dette 
en guddommelig ,sermo realis* 1 evangeliske Christi og Kir- 
kens Historie tilhorende Kjendsgjerninger. - Og hvad angaar 
de fire andre beslzegtede nytestamentlige Forbindelser, saa 
bruges to af dem ligeledes kun undtagelsesvis, hver paa eet 
Sted, om noget Andet end Gud, og er det, de her bruges om, 
Guds Ord, medens de to andre Forbindelser ene og alene 
bruges om guddommelige Personer. 

Gunstigere for Relationen af ets til Leddet om Kirken 
synes Sagen at stille sig, naar man ser hen til den gam- 


————— ———— ——— 


paa hans Undergjerninger®*, men ,,de troede ikke ved* eller ,,trods 
hans Undergjerninger*®. Man ser delte af 4 Mos. 14, 11, et Sted, til 
hvilket Psalmestedet staar i Relation S. J. H. Michaelis og Hengstenb. 
til Sledet. 
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meltestamentlige Sprogbrug. Her tales der nemlig paa 
to Steder om mw22 J8&3 d. v. 8. om mGrevery EV 
McovuGert, og paa eet Sted om 85232 JY287, d. v. s, om 
TGTEVELV EV TOS MPOP)hTraArs, men med morevery £v 
Me vu6er og nioreverv EV TOts MPOPHTALS Cr NGTEVELV 
&v TY ExrAnorga eller els Thy ExxAnGiay foraavidt 
analog, som ogsaa Kirken er Guds Ords Bzrer, Indehaver og 
Formnidler for den Enkelte. Desforuden kunde man ti] Gunst 
for TioTevery Ets ThV EXXAnGiav ogsan endnu gjore gjeldende, 
at Paulus i 1 Cor. 10, 2 taler om, at Fedrene bleve dabte 
8is rov M@ovuGea, og at jo BanTtiGuos Els TIVAM Og 
AiGT1is Eis Tiv a 8vare til hinanden, 8aa at man altsaa 
ligesaagodt kunde 8ige Trorevery ets MovUcea, 80m Banrti- 
geg69m tis Meovoea. Det Gamle Testamente taler jo ogsaa 
virkelig om 7U22 JA8&, hbvad LXX gjengiver ved T16Teverv 
76 Mo}vu6e, et 'Vatryk, der efter Rom. 4, 5 (7@ 6e un 
EPYAGgoNevg®, NIGTEUVOVTL Os Em TOV ONHMLIOUVTM 
rov acer ml. med 3 (EniGrevoey 68 Appany TGp 
Sec) er = n1GTevery Emr MwUGen og efter de graeske 
Kirkefedres med deres egen Sprogbrug overensstemmende 
Optattelse (s. ovenf. S. 419 Anm. 17 og Basilius dew Store 
De Spiritu sancto®* c. XIV n. 31) = 7:6 Tevery ets Mwvb- 
Gear. — Men herimod kan siges I. at der dog altid endnu 
bliver en Forskjel imellem Troen paa den gammeltestament- 
lige Pagtesmidler og de gaimmeltestamentlige Propheter og 
Troen paa Kirken, idet hine vare Guds umiddelbare 
Sendebud og Organer, hvis Ord var indblest af Gud og 
ufejlbart, og 2. at Moses baade 1 1 Cor. 10, 2 og i 2 Mos. 
14, 31 og 19, 9, som allerede Basilius p. d. anf. St. n. 31 og 
33 og Lampe til Joh. 1, 12 have bemerket, 80m det Gamle 
Testamentes Frelser og Pagtesmidler er Christi gammeltesta- 
mentlige typiske Representant. Formedelst denne hans Stilling 
kunde der tales ej alene om 12 JY28T7 mGTevery EV QUT, 
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men endogsaa om Barrizes9a: tis avrov, medens vel Ingen 
vil paastaa, at man kan tale om PGamnrigesVvn: tis rhv 
EXXAnmGrav. 

Naar man betenker, at m:6Tevery ets i det Nye Testa- 
mente er staaende og sollen om Troen paa guddommelige 
Personer og nesten ganske udelukkende brages herom, at 
Brugen af TGrTevery ets, ,credere in* 1 Troesbekjendelsen 
staar 1 den inderligste Sammenheng med dette Udtryks ny- 
testamentlige Brug, og at TmiGrrs ets, ,fides in* her udsiges 
om de tre guddommelige Personer, Fader, Sen og Helligaand, 
82a vil man indse, hvor misligt og utilraadeligt det er, at 
ville henfore den tredje Artikels T:G&revery ets til Mere end 
Leddet om den Helligaand, at ville henfere det ogsaa til 
Leddene om Kirken, Syndernes Forladelse, Kjodets Op- 
standelse og det evige Liv. — Symbolets Organisme og 
den urchristelige Sprogbrug rekke med Hensyn til 
Nedvendigheden af at indskrenke Relationen af den tredje 
Artikels ,in* til denne Artikels forste Led umixkjendelig 
hinanden Haanden. — 

Jeg kommer nn til Besvarelsen af det Spergsmaal, om 
det er dogmatisk rigtigt og forsvarligt at tro paa 
Kirken, paa Syndernes Forladelse, paa Kjedets Opstandelse 
og paa det evige Liv og at tale om Tro paa alt dette. 

Deres Tankegang, 80m have besvaret dette Spergsmaal 
benegtende, har efter det om Spergsmaalets Historie Frem- 
8atte for det Meste veret Felgende: ThG6reverv ets, ,credere 
in*, ,at tro paa*®* er at s#tte sin Lid og Fortrestning ti] 
Noget; s#tte sin Lid og Fortrestning kan man alene til en 
absolut, nendelig Person, til en Person, der har guddommelig 
Natur og V#sen, til En, der er Gud; men om de i den 
tredje Artikel efter den Helligaand nevnte Gjenstande og 
gpecielt om Kirken gjezlder dette ikke, de ere ikke Gud; 
folgelig kan man ikke tro paa dem og tale om Tro paa dem. 
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At tro paa Kirken (paa det Spergsmaal, om man kunde tro 
paa denne og tale om Tro paa den, indlod man sig 80m 
oftest alene eller dog fornemmelig, som jo da ogsaa dette 
Sporgsmaal er Hovedspergsmaalet), at tro paa Kirken vilde 
vere at s8&tte sin Lid til en Skabning og altsaa stride imod det 
forste Bud, vere Afguderi, og Talemaaden at tro paa Kirken 
en afgudisk og blasphemisk Talemaade. 

Hvad derimod angaar dem, som have givet et bekreftende 
Svar paa Sporgsmaalet, saa har den ene Del af dem (Grekerne 
og de ovenfor nevnte romerske Katholiker) ved Tro paa 
Kirken tenkt paa Kirken som Lereautoritet, medens den 
anden (de, som iblandt os have besvaret Spergsmaalet be- 
kreftende) derved har tenkt paa Kirken 80m Naademid- 
lernes Berer. Efter de Ferstnzevnte er at tro paa Kirken 
det samme som at forlade sig paa, at Kirken er i Besiddelse 
af Sandheden, den fulde Sandhed, idet den har faaet den 
overleyeret 1 sine hellige Skrifter og 1 8ine Dogmer og 'edes 
af Guds Aand, saa at den ikke kan fejle (,ecclesia non po- 
test errare©); efter de Sidstnevnte er at tro paa Kirken det 
8amme 80m at. forlade 8ig paa, at Kirken besidder og for- 
valter de Midler, ved hvilke Bekjenderen bliver delagtig i 
Samfundet med Christus, Ordet og de to Sacramenter, og 
saaledes 1 den evige Salighed, og at han folgelig bliver salig 
og kun kan blive salig 1 den og ved dens Tjeneste (,extra 
ecclesiam nulla salus*). At tro paa de Helliges Samfund og 
Syndernes Forladelse er efter Disse (Hine have ikke indladt 
8ig paa nogen Forklaring heraf) at forlade sig paa, at den 
Forening 1 Aanden, hvori den Troende staar med alle Hellige, 
er til hans Salighed, og at Gud giver Bekjenderen og alle 
Christne Syndernes Forladelse, og at denne PForladelse gjor 
ham og dem salige. 

Er det nu dogmatisk rigtigt og forsvarligt at tro paa 


Kirken i den ferstnevnte Forstand, eller, da at tro paa samme 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 3 11. 28 
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i denne Forstand ikke er vesentlig forskjelligt fra at skjenke 
den Tro (at skjenke den Tro med Hensyn til dens Ord, 
skjenke dens Ord Tro, tro paa dens Ord), er det dogmatisk 
rigtigt og forsvarligt at skjenke Kirken Tro, tro den, ,,credere 
ecclesi?®? og er det fremdeles rigtigt og forsvarligt at tro 
paa Kirken 1 den sidstnevnte Forstand ? 

Hint Spergsmaal maa efter min Formening besvares 
med Nej. 

Det er sandt: Gud har betroet Kirken Sandheden, og 
det er umuligt, at den hele christelige Kirke skulde fejle i 
de grundvesentlige og til Frelse uomgjengelig nedvendige 
Troes|lerdomme, ,jin fundamento fidei salvifico®, Den er jo 
efter Apostelens Ord Sandhedens Pille og Grundvold (1 Tim, 
3, 15), og Herren har jo lovet den at ville vere med den 
indtil Verdens Ende (Matth. 28, 20) og givet den den For- 
jettelse, at Helvedes Porte ikke skulle faa Overhaand over 
den (Matth. 16, 18). Men for det Ferste besidder dog 
Kirken ikke nogen selvstendig, uafhengig og absolut, ubetinget 
Autoritet, men kun en af Guds Ord laant og afhengig og 
ved det betinget, ikke den hejeste, men kun en underordnet. 
Derfor maa den Troende altid gaa tilbage fra den til Guds 
Ord, Guds Ord 1 de prophetiske og apostoliske Skrifter, og 
kan han kun hvile med 8sin Tro i dette Ord, kun her finde 
den fulde, endelige og egentlige Troeshvile, og det 8aa meget 
mere, 80m det er muligt, at den sterste Del af Kirken, ja 
nesten hele Kirken til en Tid farer vild i Ting, som here med 
til Fundamentet, og 80m denne Mulighed efter Kirkehistoriens 
Vidnesbyrd undertiden er bleven til Virkelighed. For det 
Andet kan endog den hele Kirke fejle 1 mere eller mindre 
underordnede, omend dertor ikke aldeles uvesentlige, betyd- 
ningslose og uvigtige Troeslerdomme 35 ), 


35 Som ,,doctrix, magistra®* kan og maa man dog skjenke Kirken 
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Hvad angaar Troen paa Kirken 1 den sidstnzvnte For- 
stand, 8aa maa man skjelne imellem et dobbelt Spergsmaal: 
det Spergsmaal, om den Anskuelse, 80m man hos os har 
fandet ndtalt i de Ord ,,at tro paa Kirken®, er dogmatisk 
forsvarlig eller ikke, og det Sporgsmaal, om denne Anskuelse 
virkelig ligger og kan ligge i de anferte Ord, eller om de 
ikke udtrykke noget Andet, og det Noget, som ikke er rigtigt 
og forsvarligt. 

I det forste Tilfzelde bor man ikke hvIde den Anskuelse, 
s0m man finder udtalt 1 Ordene, 1 det sidste ber man ikke 
finde Anskuelsen udtalt i Ordene og bruge Ordene 80m Ud- 
tryk for Anskuelsen. 

Jeg maa besvare hint Spergsmaal med Ja, dette med 
Nej. 

Det er jo nemlig fuldkommen rigtigt og en hejst vigtig 
og dyrebar Sandhed, at Kirken og alene den besidder og 
forvalter de Midler, ved hvilke .et Menneske bliver delagtigt 
i Samfundet med Christus og 1 den evige Salighed, og at 
derfor Saligheden ene er at finde og faa 1 den og. ved dens 
Tjeneste, og at vi derfor kunne og ber forlade os herpaa. 

Derimod tror jeg ikke, at denne Sandhed er udtalt 1 
Ordene ,,at tro paa Kirken®*, men at der 1 disse ligger noget 
Andet, nemlig enten det, at man setter 8in Lid til s8elve de 
Helliges Forsamling, til den blotte Forsamling af de Hellige, 
bortseet fra Naademidlerne, som findes 1 samme, eller fra den 
Helligaand, som virker 1 den gjennem disse Naademidler, alt- 
84a til en Forsamling af Mennesker, eller ogsaa det, at man 
Setter 8in Lid til de Helliges Forsamling med dens Naade- 
midler ved Siden af Gud, eller at man setter sin Lid hertil 
som ti] noget Selvstendigt, for 8g selv ved Siden af Gud 
Staaende. I det forste Tilfelde staar ved Ordet ,, Kirke* 


Tro, og ligesaa kan og maa man skjenke Kirken Tro, forsaavidt 8om 
den i sin Helhed ikke kan fejle i Ting, der hore til] Fundamentet. 
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(£xxAyorn, ,ecclesia®) den blotte Forsamling af de Hellige, 
en blot Forsamling af Mennesker for den Herendes Sjel, 1 
det andet Tilfzlde den og de Naademidler, som findes 1 den 
og forvaltes af den; hvorved der endnu maa bemerkes, at 
Hint er det Nermestliggende, idet ved Talemaaden ,,at tro 
paa Kirken* Tanken paa det blotte Samfund uvilkaarlig 
trenger 81g 1 Forgrunden, 80m jo da ogsaa alle de, 80m have 
forkastet Troen paa Kirken, have havt dette og alene dette 
for Oje. 

Aarsagen til, at det forholder sig 80m angivet, ligger 
deri, at ved Talemaaden ,jat tro paa Kirken* det, 80m man 
egentlig skal s#tte sin Lid til: Gud, den Helligaand, der 
virker 1 Kirken gjennem dens Naadeinidler, eller, om man vil, 
selve Kirkens Naademidler, ikke bliver nevnt og derfor heller 
ikke umiddelbart treder os imede, men forst ad Reflexionens 
Vej maa faaes ud af det, 80m virkelig bliver nevnt (den 
Helligaand, Tillidens egentlige Gjenstand, ved en sterkere, 
Naademidlerne ved en svagere Reflexion), medens just det 
udtrykkelig bliver betegnet 80m Gjenstand for Tillid, 80m i 
og for sig selv ikke kan vere det. 

Til det Anferte kommer endnu en s#rlig Omste&ndighed, 
80m vistnok ikke strider imod Brugen af Talemaaden ,,at tro 
paa Kirken* 1 Almindelighed, men dog imod Relationen af 
yln* foran ,Spiritum sanctum* til Leddet om Kirken. 

I Troesbekjendelsen er ikke blot den enkelte Christne, 
men ogsaa hele den christelige Kirke det sin Tro bekjendende 
Subject. Men hvis nu ,in* foran ,,Spiritum sanctum* ogsaa 
$kulde hore med til Leddet om Kirken, saa vilde jo denne 
dermed udtale Tro paa sig selv. Man kunde vistnok sige, 
at 1 Troesbekjendelsen den sin Tro bekjendende Kirke er de 
Helliges Forsamling, den Kirke derimod, paa hvilken Tro 
bekjendes, Samfundet tilligemed de Naademidler, som findes 
i og forvaltes af det, eller selve disse Naademidler, eller ogsaa 
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den Helligaand, som wvirker 1 og gjennem de af Samfundet for- 
valtede Naademidler. Men, bortseet fra, at det er noget mis- 
ligt at tage Kirken- 80m det sin Tro bekjendende Snbject og 
Kirken 80m det Object, paa hwilket Tro bliver bekjendt, i 
forskjellig Betydning, saa kan dog ved e&xrxAnera, ,eccleia® 
Samfundets Moment aldrig tzenkes borte, og det saa meget 
mindre, som det just er dette, der alene nevnes (£xxA76tra) 
og derved treder stzrkt i Forgrunden. 

Folelsen af, at Talemaaden .,at tro paa Kirken®* ikke 
vel kan forstaaes anderledas end paa den ovenfor angivne 
Maade, er det, nu ogsaa, der har bevirket, at saa godt som 
hele Vesterlandet, og at <pecielt vor Kirke ikke har villet 
vide Noget af den, og derfor heller ikke Noget af en Relation 
af Prepositionen .,in* foran ,Spiritum sanctum* til Leddet 
om Kirken. At den vesterlandske og 1 Szrdeleshed den 
lnatherske Kirke skulde have gjort dette, fordi de segte Salig- 
hed ved noget Andet end de kirkelige Naademidler, vil vel 
Ingen vove at paastaa, Man maa snarere omvendt forundre 
sig over, at den vesterlandske Middelalder, der, behersket af 
den hierarchiscke Aand, nerede saa overvzttes store Tanker 
om Kirkens Hejhed og Myndighed, ikke er afvegen fra den 
vesterlandske Oldtids Ansknelse 1 denne Sag, og at isr den 
nyere romersk - katho]ske Kirke, som 1 sin contrareformatoriske 
Iver, der har ladet den fixere mere end een mod Evangeliet 
stridende* Lere, 80m 1 Middelalderen endnu ikke var almin=- 
delig anerkjendt og vedtagen af Kirken, og overhovedet over- 
skride den forreformatoriske Tids Grendser og derved tildels 
s#tte 8ig 1 Oppoxsition til den, dog vesentlig ikke har opgivet 
denne Anskuelse, og det uagtet de ikke manglede al oldkir- 
kelig Hjemmel derfor 35). At nesten hele den gamle vester- 
landske Kirke havde hyldet den Anxkuelse, at ,credere in* 


36) Et Fors6g i denne Retning er dog blevet gjort af enkelte ka- 
tholske Polemikere. S. ovenf. S. 384. 
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alene kunde siges om Gud, og derfor forkastet Talemaaden 
,credere in Eeclesiam* og Relationen af den tredje Artikels 
yin* til Leddet om Kirkeu, og at 1 Szerdeleshed Augustin 
havde udtalt hin Anskuelse, dette er trods denne Kirkefaders 
ganske overordentlige Anseelse i Middelalderen og Middel- 
alderens traditionalistiske, det Overleverede fastholdende og 
repeterende Character ikke tilstrekkeligt til at forklare den 
forstnzvnte Foreteelse, og endou mindre formaar det at for- 
klare den sidstnevate. — At den oldgreske Kirke har 
gjentaget eis foran Leddet om Kirken og den tredje Artikels 
gvrige Led, vilde endog 1 det Tilfelde vere af mindre Vegt, 
at det var sikkert, at es her har yeret mere end Exponent 
for Accusativforholdet. Den. oldgreske Kirke havde nemlig, 
sys8elsat med Leren om den treenige Gud og om Christi 
Person, Omraadet for dens Opgave, sin Opmerksomhed kun 
i meget ringe Grad henvendt paa Leren om Kirken og var 
derfor i Alt, hvad denne betreffer, mindre klar; 80m jo da 
ogsaa Occidenten ved at udelade i Nicenum ,jin* foran 
,unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclesiam®* nesten 
kan 8iges at have underkjendt dens Dom angaaende Brugen 
af T1GTEVELV Els EXMANOLAV. 

Men s#t nu ogsaa, at Talemaaden ,at tro paa Kirken* 
skulde kunne udtrykke, hvad man har fundet i den, saa vil 
dog det neppe kunne negtes, at den ikke kan siges at vere 
noget simpelt og naturligt, klart og adzkvat og let» forstaae- 
ligt Udtryk derfor. Men forholder det sig nu saaledes, saa 
er den let udsat for Misforstaaelze og Misbrug og derfor 
Skikket til at fremkalde og nere urigtige Tanker 37), vekke 


Cr ne ———————— en 


37) Urigtige eller uklare Talemaader drage uvilkaarlig og med en 
vis Nodvendighed urigtige Tanker eſter 8ig, om ikke allerede hos dem 
selv, som forst bruge dem og s#tte dem i Curs, 8aa dog hos Andre, 
som bruge dem efter. De ere derſor farlige og man bor afholde sig 
fra at bruge dem (sml. Steder, som 2 Tim. 1, 13 og 1 Cor, 1, 10). 
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Ansted og volde Forvirring, og ber man felgelig afholde sig 
fra Brugen af den og udtrykke den rigtige Tanke, som man 
forbinder med den, paa en anden Maade, og hevde den Sand- 
hed, man vil fremheve og gjore gjeldende, ved andre Midler. 
Og man bor gjore dette saa meget mere, 80m nwesten hele 
Vesterlandet og i Serdeleshed vor egen Kirke hidtil har op- 
fattet Talemaaden saaledes, at den udtrykker en forkastelig 
Tanke, og derfor ogsaa har forkastet den, hvorved den for de 
Flestes Oren er bleven end mere stgdende, end den allerede 
i og for sig selv er 35), 

Heller ikke Talemaaderne ,,at tro paa de Helliges Sam- 
fand®, ,at tro paa Syndernes Forladelse® o. s. v. ere rigtige 
eller dog ialfald klare og heldige Udtryk for de ovenf. S. 433 
anforte aldeles rigtige Tanker. Dog ere disse Talemaader 
ikke 8aa anstedelige 80m Talemaaden ,at tro paa Kirken*, 
fordi ved dem ikke, 80m ved denne, en Forsamling af Men- 
nesker, af Skabninger staar der 8om Tillidens Gjenstand, eller 
de Helliges Forsamling med de Naademidler, som findes i og 
forvaltes af den, staar der ved Siden af Gud som en saadan. 


38) At Talemaaden ,,at tro paa Kirken* er udsat for Misforstaaelse 
og derfor ikke maa bruges uden Videre og overalt, uden Forsigtighed 
og i hvilkensomhelst Sammenheng, indrommes ogsaa af Enkelte iblandt 
dem, som ere af den Mening, at den findes i Troesbekjendelsen, idet 
den tredje Artikels ,,in* ogsaa gaar paa Leddet om Kirken og de paa 
samme ſ6lgende Led, og at den derſor j og for sig sely er rigtig og 
tilladelig, og at man under visse Omstendigheder bor bruge den. 
,Desuagtet, eller maaske snarere paa Grund af, hvad ovenfor er be- 
mzrket om Tro paa Aanden i Kirken og Kirken i Aanden®, bemwerker 
Biskop Kierkegaard i ,,Xldre Smaaskrifter** S. 126 f., ,jer jeg idet- 
mindste overbevist om, at Man ikke let udenfor Bekjendelsen eller 
anden Sammenheng, der gjor Forholdet klart, skal bruge Udtrykket: 
Tro paa Kirken. Og jeg deler forsaavidt den F6lelse, hvortil der 
ovenfor strax efter vil findes tydet hen, at Misbrugen og i alt Fald 
Misforstaaelsen ved det Led ligger nzermere, end naar der nevnes f. 
Ex. Tro paa Syndsforladelse o. s. v.*. Sml. ogsaa Tanners ovenf. 
S. 384 f. anſorte Ord: ,,Nihilominus, quia hic modus loquendi minus 
usitatus est, ubi de fide supernaturali agitur, non passim et sine circum- 
spectione usurpandus videtur*, 
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Forevrigt kan Prepositionen ,,in4 naturligvis ikke refereres 
til ,sanctorum communionem* &c., naar den ikke kan refereres 
til ,sanctam ecclesiam catbolicams<. 

Efter saaledes at have behandlet den ferste Del af Sporgs- 
maalets dogmatiske Side, gaar jeg nu over til at behandle 
dens anden og dermed afs|lutte Behandlingen af hele Spergs- 
maalet. | 

Naar man blot forbinder den tredje Artikels forste Ord, 
Verbet ,,credo®, og ikke tillige dets andet, Prepositionen ,,in*, 
med ,,sanctam ecclesiam catholicam*, saa at den nevnte 
Artikels andet Led kommer til at lyde ,credo sanctam eccle- 
s$iam catholicam®*, saa udsiger Bekjenderen i dette Led, at 
han tror, at en hellig almindelig Kirke, eller at den 
hellige almindelige Kirke er til, saa udtaler han 1 
amine Tro paa dens Tilverelse, thi ,credo sanctam ecclesiam 
catholicam* er og kan ikke vere Andet end ,credo esse 
8anctam ecclesiam catholicam*. 

Men her opstaar nu ferst og fremst det Spergsmaal: Kan 
Tilverelsen af en hellig almindelig Kirke eller af den 
hellige almindelige Kirke siges at vere en Gjenstand for 
Tro? Sees ikke det Samfund, 80m kaldes Kirken, den 
christelige Kirke med legemlige Ojne, bliver man det 
ikke var med de ydre Sandser og med Fornuften, 
og er ikke saaledes dens Tilverelse en Gjenstand for V i- 
den? Maa man ikke derfor sige: Dersom Kirkens Til v#- 
relse havde skullet blive betegnet i Symbolet 80m Object 
for en Handling af Bekjenderen, saa havde den Handling ,,at 
vide© og ikke den Handling ,at tro* maattet blive nevnt 
som denne Handling, eller saa havde den tredje Artikels andet 
Led maattet lyde: ,,Scio (es8e) sanctam ecclesiam catholi- 
cam* (et Udsagn, der rigtignok ikke havde hert hjemme i 
Troes bekjendelsen) og ikke: ,Credo (esse) sanctam eccle- 
siam catholicam*? Viser ikke saaledes selve det Verbum 
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8 » credo*®, hvormed den tredje Artikel begynder, at ogsaa den 
paa dette Verbum felgende Preposition ,jin* maa henfoeres 
til ,sauctam ecclesiam catholicam ?* eller med andre Ord: 
viser ikke den Omstendighed, at det er Verbet .,Credo*®, som 
er forbundet med ,sanctam ecclesiam catholicam®*, at ikke 
det alene kan vere forbundet med dis8e Ord, men at ogsaa 
Prepositionen ,,in* maa vere forbundet med dem? Eller, om 
man vilde sige, at ,credo* i Begyndelsen af den tredje Artikel, 
forsaavidt som det horer til ,sanctam ecclesiam catholicam*, 
kun betegner en Overbevisning, der hviler paa en 
sandselig Iagttagelse og paa Fornuftslutninger, hvorledes kan 
en 8aadan Tro, som ikke er forskjellig fra en Viden, som 
ogsaa Joder, Muhammedanere og Hedninger kunne have, vere 
adtalt i Symbolet, hvori ellers den egentlige Tro bliver 
bekjendt, og som indeholder de Christnes Tro eller den 
christelige Tro? hvorledes er det fremdeles muligt, at 
,Credo® forsaavidt, 80m det gaar paa den Helligaand og paa 
de efter den hellige almindelige Kirke nevnte Gjenstande, 
$kulde betegne en Tro 1 egentlig Forstand, for den hellige 
almindelige Kirkes Vedkommende derimod en Tro, der ikke 
er forskjellig fra en Viden? og hvorledes lader endelig Kirke- 
predikatet ,sancta®* 1 ,sanctam ecclestam catholicam* 


sig forene med et ,credo*, som er = ,scio®? 39), 


39) At den Opſattelse af den tredje Artikels andet Led, eſter 
hvilken i dette Led den Tro er udtalt, at der gives en Kirke, en hellig 
almindelig Kirke, virkelig er bleven bestridt med den !ndvending, 
at ogsaa Ikke-Christge kunne bekjende denne Tro (og altzaa en Kirkes 
Tilverelse ikke er nogen Gjenstand for Tro), vil man se af ſo6lgende 
Ytring af Pastor Fr. Wexelsen i ,Kirkeligt Folkeblad* Aarg. 1864, 
S. 394: ,Ved det f6rste Tilleg (Tillegget ,at vere®) skal Troen ,,paa 
den hellige almindelige Kirke®* forandres til den Tro, at der er (et- 
steds i Verden) en $8aadan Nenighed til, Noget, som vistnok selyv 
Kirkens bitrestcFiender, der dog negte og ikke bekjende 
Troen, godt kan indro6omme*®.. Anderledes dommer dog den ,om- 
arbejdede® Forklaring, thi her gives paa det Sporgsmaal (Sp. 414): 
yHvad vil det nu sige, at du tror paa den hellige almindelige Kirke ?* 
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Disse Sporgsmaal turde vere besvarede med folgende 
Bemeerkninger. 

1. Naar i den tredje Artikels andet Led den Tro bliver 
bekjendt, at en hellig almindelig Kirke er til, 8aa er med 
denne Kirke ikke ment et udvortes Samfund af Mennesker, 1 
hvilket Troen paa Jesum af Nazareth bliver forkyndt, og 
visse ydre Handlinger (Daaben og Nadveren) blive foretagne, 
og som bekjender hin Tro, eller saa bliver, for at tale med 
den augsburgske Confessions Apologi, med den ikke ment en 
,80cietas externarum rerum et ritunm®, ,verbi, professionis 
et sacramentoram®*. Et saadant Samfunds Tilverelse er 
rigtignok ikke nogen Gjenstand for Tro, men for Viden, 
og, naar man sIiger om det, at man tror, at det er til, 8aa 
er denne Tro realiter ikke forskjellig fra, men kun et andet 
Udtryk for en Viden, og har den derfor Intet at bestille 
med den Tro, der bekjendes i Symbolet. Men det Samfund, 
om hvilket vi 1 dette bekjende, at vi tro, at det er til, er, 
for igjen at bruge vore Bekjendelsesskrifters Ord ,,congregatio 
8anctorum et vere credentium*®* (Conf. Aug. Art. VIT1), 
»die heiligen Glaubigen und die Schiflein, die 
ihres Hirten Stimme horen® (Art. Smalecald. P. III Art. 
XII), ,congregatio sanctorum, in qua evangelium 
recte docetur et recte administrantur sacramentas*® 
(Conf. Aug. Art. VII), ,so0cietas fidei et Spiritus 
Sancti in cordibus, que tamen habet externas no- 
tas, ut agnosci possit, videlicet puram evangelii 
doctrinam et administrationem sacramentorum 
consentaneam evangelio Christi*s, ,congregatio 
Sanctorum, qui habent inter 8e 8ocietatem ejusdem 
evangelii seu doctrine et ejusdem Spiritus s8ancti, 
qui corda eorum renovat, $sanctificat et gubernat*® 


det Svar: ,F6rst, at jeg er overbevist om, at denne Kirke 
er til<. 


Om Prepositionen ,jin* i den tredje Artikel. 443 


(Apolog. Conf. Aug. Art. IV) Tilverelsen af dette 
Samfund, af ,ecclesia proprie dicta*® 49), kan ikke 
vides, men den maa troes. Thi vistnok kunne Ordet og 
Sacramenterne, s&0om forkyndes og forvaltes 1 det, iagttages 
med Sandserne og Fornuften, og kan det selv kjendes paa 
de nevnte Naademidler, 80m ere dets ydre Mzrker, d.v.s. 
kan man kjende paa dem, at det selv maa vere til, og vide, 
at der overalt, hvor de findes, maa vere Medlemmer af det 
forhaanden; men 1) man kan dog ikke blive selve Forsam- 
lingen var med sine Sandser og sin Fornuft, uagtet 
den bestaar af synlige Medlemmer, idet Troen og den Hellig- 
aand 1 Hjerterne, hvis fzelles Besiddelse gjor et vist Antal 
Mennesker til Kirken, ere usynlige og for Fornuften ufattelige 
Ting, men man maa tro den, tro, at den er til *'); 


40) ,Quamquam ecclesia proprie sit congregatio 8anctorum et 
vere credentium*, Conf. Aug. Art. VIII 

41) Sml. Joh. Gerhards (og Dresdner Katechismens) ovenf. S. 399 
(og 401) anſorte Ytringer og is#r folgende Steder hos Luther: ,Alle 
Christen in der Welt beten also: ,, Ich glaube in den heiligen Geist, 
eine heilige christliche Kirche, Gemeinschaft der Heiligen®®, 
lst der Artikel wahr, s0 folget daraus, dasz die heilige christ- 
liche Kirche Niemand schen kann noch ſuihlen; mag auch 
nicht sagen, $Siche hier oder da ist 8ie. Denn was man 
glaubet, das siehet oder empſindet man nicht. Wie St. 
Paulus Ebr. 11, 1 lehret. Wiederum, was man aber sichet 
oder emplindet, das glaubet man nicht*, ,Antwort auf das 
iberchristliche, ibergeistliche und wherkiinstliche Buch des Bocks 
Emsers zu Leipzig, nebst einem Anhang an Murnar, desselben Gesellen*®, 
Walch XVIII, 1654 f. — ,Darum bekennen wir recht im Glauben, da 
wir 8agen- ,, Wir glauben eine heilige christliche Kirche; 
denn sie ist unsichtbar, lebet im Geist, an einer Stitte, 
dahin Niemand kommen kann: derhalben man ihre Heilig- 
keit nicht sehen kann. Denn Gott verdecket und verhiillet sie 
also mit Schwachheit, Sinden, irrthimern, mit mancherlei Leiden nnd 
Aergernissen, dass wir sie mit unsern Sinnen nirgend finden kinnen, 
Die s0Ilches nicht wissen und sehen, wie die, $0 da getauſt sind, das 
Evangelium haben und glauben, noch Schwachheit, Sinde und andere 
Gebrechen an ihnen haben, argern sich 80 balde, und halten, sie ge- 
boren nicht zur Kirche; fassen darnach solche Gedanken, als ware die 
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2) man kan ikke 8e og vide, men kun tro, at Ordet og 
Sacramenterne besidde Kraften til at s8kjenke 


rechte Kirche allein die Geistlosen, das ist der Pabst mit seinem Hau- 
ſen, weil sie ausserlich anders geberden mit Kleidung, Speisen, Stat- 
ten &c. denn der gemeine Christenmann (davon denn menschliche 
Vernunſt hoch und viel halt); meynen derhalben, sie 8eyn die heilige 
und rechte Christliche Kirche; 80 s8ie doch unsern HErren Gott allein 
mit Lippen ehren, und ihm vergeblich dienen, weil sie nicht Gottes 
Wort, sondern allein solche Gebote iiben und lernen, die da Menschen- 
lehre 8ind, Matth. 15, 9. Welche nun solche Gedanken haben von 
der Kirche, verkehren stracks den Artikel unseres Glau- 
bens, da wir sprechen. ,,l1ch glaube eine heilige christ- 
liche Kirche©®*, und machen aus dem Glaunben ein Sehen. 
Aber solche menschliche Gerechtigkeit und selbsterdichtete Heiligkeit 
ist im Grunde der Wahrheit nichts anders, denn eine rechte geistliche 
Zauberey, damit beyde, Augen nnd Herzen der Menschen, verblendet 
nnd von dem Erkenntnisz der rechten wahrhaftigen Heiligkeit verfiihrt 
werden®*, ,Ausfihrliche Erklarung der Epistel an die G#later* Walch 
VII!, 2745 f. — ,Wer aber mehr glaubet, hoffet und licbet, der ist ein 
besserer Christe; also, dasz es offenbar ist, dasz die Christenheit 
eine geistliche Gemeine sey, die unter den weltlichen 
Gemeinen nicht mag gezahlt werden, ajs wenig als die 
Geister unter die Leiber, der Glaube unter die zeitlichen 
Guter. Das ist wol wahr, dasz gleich wie der Leib ist eine Figur 
oder Bild der Seclen; also 1st auch die leibliche Gemeine ein Fiirbild 
dieser Christlichen, geistlichen Gemeinez dasz gleich wie die leibliche 
Gemeine ein leib]:ch Haupt hat, also auch die geistliche Gemeine ein 
geistlich Haupt. — Darum habe das veste, wer nicht irren will, dass 
die Christenbeit sey eine geistliche Versammlung der 
Seclen in einem Glauben, und dasz Niemand seines Leibes halben 
werde fur einen Christen geachtet; auf dasz er wisse, die natirliche, 
eigentliche, rechte. wesentliche Christenheit stehe im 
Geiste, und in kceinem cusserlichen Dinge, wie das mag 
genennet werden. Denn alle anderen Dinge mag haben ein Un- 
christe, die ihn auch nimmermehr einen Christen machen, ausge- 
nommen den rechten Glauben, der allein Christen machet. 
Darum heiszt auch unser Name Christgliubige und am Pfingsttage wir 
singen: .,,,Nun bitten wir den heiligen Geist Um den rechten Glauben 
allermeist., Auf diese Weise redet die heilige Schrift von der heiligen 
Kirchen und Christenheit, und hat keine andere Weise zu reden**, 
»Vom Pab=tthum zn Rom wider den hochberihmten Romanisten zu 
Leipzig®, Walch XVIII, 1212—14. —, Wo wilt du nun suchen die, 
s0 Gott ſarchten? Zu Rom oder zu Jernsalem? Wahrlich an 
keinem gewissen Orte darfst du sie suchen, sondern im 
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Troen og den Helligaand 1 Hjerterne og til her- 
ved at frembringe en Forsamling af Hellige, og at 


Glanben und im Geist, an allen Orten, wo du nur wilt, 
findest du s8ie. Als0 auch, weun willt du sie finden? Morgen, 
iber ein Jahr? Nein, waklrlich; sondern im Glauben und im 
Geist, wenn du nur wilt. Deggleichen, wenn man fragt: Was 
s$0]It da fiir Leute suchen? Nen Pabst? die Bischoſe ? dic Wonche 
oder Nonnen? Nein, wahrlich im Glauben und im Geist, 
einen jeglichen. Denn die Glaubigen farchten Golt allein, welche 
an keine Statte, noch Zeit, noch Person gebunden seyn®*, ,Auslegung 
der 22. ersten Psalmen*®, Ps. 22 v.26, Walch LV, 1813 f, — , Du mochtest 
aber 8agen: So nun die Kirche ganz im Geist und gar ein geistlich 
Ding ist, 80 wird Niemand wissen mGgen, Wo ihrer ein Stick in der 
ganzen Welt ist; das ware eine fremde unerhorte Sache. Denn allein 
darum zeigen wir den Pahst an, damit man doch die Kirche an einem 
gewissen Ort zu finden wisse. Was wire es sonst, dasz uns Christus 
lehret, man sollte die Schiflein weiden Joh 21, 16. 17 — : $0 die 
Glanbigen nirgend in der ganzen Welt an gewissen Stitten mochten 
gefunden werden. Denn wer will den Geistern predigen? Oder wel- 
cher Geist wird uns predigen? Darum $80 muss vonn6then die Kirche 
ihren Leib und ihre Stitte haben. — Dazn ist das meine Antwort: 
Wiewohl die Kirche in dem Fleisch lebet, s0 lebet sie 
doch nicht nack dem Fleisch —. Also auch wiewohl die Kirche 
an einer Stitte etwa in Geschaſten und Werken dieser Welt ihren 
Wandel fiihret, noch s01l sie nicht nach denselbigen geur- 
theilt werden. Denn Christus n mmt alle Stitte hinweg, 
da er 8pricht: ,,Das Reich Gottes kommt nicht mit Jusser- 
lichen Geberden, man wird auch nicht sagen hie oder da 
ist es. Denn sehet das Reich Gottes ist inwendig in euch* 
Luc. 17, 20 f. — Nun zu gleicher Weise, als die Kirche nicht sein 
mag ohne Es8en und Trinken in diesem zeithichen Leben, und dennoch 
das Reich Gottes nicht ist, weder Es8en noch Trinken, wie Paulus 
lehret, Rom, 14, 17: also ist sie auch nicht ohne Stitte und ohne Leib, 
noch sind dieselbigen Stitte und Leib nicht die Kirche, 
geh6o6ren auch die Kirche gar nichts an®*, ,Offenbarung des 
Antichrists aus dem achten Capite] des Propheten Daniels, wider Am- 
brosium Catharinum, 1521, Walch XVIII, 1792 f. — ,Wer wollte aber 
gliuben, dasz die Kirche oder Gemeinde hier za Wittenberg, Kemberg 
und andere, da Gottes Wort und die Taufe sind, vor Gottes Augen 
elfenbrinerne Pallistc sind? Und ist doch in der Wahrheit also. Denn 
das Wort, Predigtamt, Absolution, Taufe, Abendmahl, die Christus 
gestifftet und eingesetzt und der Kirche befohlen hat, die sind der edle, 
theure Schatz, 80 die Kirche zieren und heiligen, davon sie 80 herrlich 
gehalten so]ll werden. — Dasz du aber s0lche Herrlichkeit 


446 C. P. Caspari, 


de 0g8aa virkelig have skjenket hine og frembragt 
en 8aadan, idet jo denne 1 og for sig selv er usynlig, og idet 
det er muligt, at alle Mennesker forhzrde sig mod Naade- 
midlerne, der jo ikke virke ,,ex opere operato* (at det er 
Guds naadige Vilje, at samle sig af den faldne Menneske- 
slegt en Menighed, og at derfor Ordet og Sacramenterne, 
hvorved han samler dem, ikke hos alle Mannesker kunne 
forfejle sin Bestemmelse, Jes. 55, 10. 11, er Noget, der maa 
troes); endelig 3) kun det rettelig forkyndte Evangelium 
eller Evangeliets rene Lere og de rettelig eller 1 Over- 
ensstemmelse med Christi Evangelium forvaltede 
Sacramenter formaa at s8kjenke Troen og den Helligaand i 
Hjerterne og derved frembringe Kirken; men hvo kan nu nden 
Tro vide og bedamme, hvor Evangeliet bliver rettelig for- 
kyndt og Sacramenterne rettelig forvaltede? — Saaledes 
er altsaa saa godt som Alt ved Kirken, saaledes er 
Kirkens Tilverelse heltigjennem en Gjenstand 
for Tro. 

2. Man maa ikke overse, at den tredje Artikels andet 
Led lyder ,credo sanctam ecclestam catholicam®*. — 
Kirken kaldes 1 Symbolet , sancta*, fordi den er samlet af 
den Hell igaand, og den Helligaand i samme har sit Verk; 


sehest, da gehGren andere denn fleischliche Augen dazu. 
Denn dasz dies ein 80 kostlich Ding sey, kann man nicht 
an der fiuss8erlichen Gestalt sehen oder mit den fiinf 
Sinnen und Vernunft begreifen, nicht aus Gesetzen, noch ' 
aus einiger Kunst der Philosophie, sondern aus Gottes 
Wort schatzen und urtheilen, namlich dasz da Gottes 
Wort ist, dasz da die Tauſe, das Sacrament des Allars, 
Gottes Ordnung und Regiment, Trost der Gewissen, Furcht 
Gottes, Vertrauen in Gott, Geduld, und dasz man Christo 
nachfolget vorhanden sind®*, ,Anslegung des 45sten Psalms*®, 
Walch V, 579. ,Es ist ein hoch, tief, verborgen Ding die 
Kirche, dasz sie niemand kennen noch sehen mag, sondern 
allein an der Taufe, Sacrament und Wort fassen und 


gliuben muss*, ,Wider Hans Wurst®, Walch XVII, 1678. 
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fordi Guds hellige Ord forkyndes og Hans hellige Sacramenter 
forvaltes 1 den, og begge Dele udove en helliggjorende 
Virkning paa den; fordi dens Medlemmer formedelst de 
nevnte Naademidler have faaet sine Synder forladte for 
Christi Skyld og ere komne 1 Besiddelse af Christi Retfer- 
dighed, saa de ere blevne syndefrie, retferdige og hel- 
lige, eller fordi de formedelst dem ere helligede ved Chri- 
sti Blod; og fordi de ved de samme Midler have modtiget 
den Helligaand, der, boende 1 deres Hjerter, frembringer 
hos dem et helligt Liv, om de end ingenlunde ere frie for 
Synd. Men alt dette og saaledes Kirken selv som ,8ancta*® 
eller ,sancta ecclesia® er Gjenstand for Tro **). St, at 
en Jode eller en Muhammedaner eller en Hedning kunde sige: 
»Credo ecclesiam®, saa vilde han dog ikke kunne sige: 
,Credo sanctam ecclesiam*. Men han kan heller ikke sige: 
»Credo ecclesiam*, thi , sanctitas ecclesie* ligger i og 
er givet med selve Begrebet af ,ecclesia® (,ecclesia® er 80m 
8aadan ,sancta®) og bliver kun derfor udtrykkelig fremhevet 
ved Tilfejelsen af Predicatet ,sancta®, fordi den er en grund- 
vesentlig Egenskab ved ,ecclesia®. — Paa samme Maade 
0m med ,,sancta® forholder det sig ogsaa med ,, catholicas*, 
hvilket Predicat forovrigt staar i en inderligere Forbindelse 
med ,,ecclesia® end hint, idet det danner eet Begreb med 
,ecclesia® (,,Almen- Kirke®), til hvilket ,sancta® er Predi- 
cat #3), Ogsaa 80m ,catholica® er nemlig Kirken en Gjen= 
stand for Tro., Ingen Ikke- Christen kan tro, at Kirken 
efter sit Vesen er universal og derfor bestemt til at omfatte 
alle Mennesker. Han vilde jo med det samme, han troede 
dette, maatte opgive 8in egen Tro og autage den christelige. 


4?) Dog maa ,credo sanctam ecclesiam* ikke med enkelte middel- 
alderlige Symboludleggere (s. ovenf. S. 376 f.) forklares ved ,credo 
ecclesiam 8anctam es8e*. Ikke Kirkens Hellighed. men en 
hellig Kirkes Tilverelse bekjendes i Symbolet. 

43) $, Theol. Tidsskr, B. VI S. 543 Anm. 43. 
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3. Der gives til alle Tider en overordentlig stor Mezngde 
Vantroe, Kjettere, Hyklere og Saadanne, der fore et ugudeligt 
Liv, i det ydre Kirkesamfund; dette teller til alle Tider 
overordentlig mange dede Medlemmer; til alle Tider staar der 
8aare megen Klinte paa Kirkeageren, ere der saare mange Avner 
blandt Kirkehveden, findes der saare mange raadne Fiske i Kirke- 
vodet. Fremdeles henger der bestandig megen Synd og Svaghed 
ved Kirkens forholdsvis faa sande Medlemmer, lide disse be- 
standig af mange og undertiden ikke ringe Brest, hersker 
som oftest ikke liden Strid og Splid og gjensidig Miskjendelse 
imellem dem, og er den indbyrdes Kjzerlighed imellem dem 
ikke, sjelden saare lunken. Endelig leve de sande Christne ofte 
i usle Kaar, rammes de ofte fremfor Andre af allehaande 
Gjenvordigheder og Ulykker, og blive de til] enhver Tid meget 
foragtede og mangen Gang ogsaa forfulgte af de Vantroe og 
Ugudelige indenfor det ydre Kirkesamfund, hvilke ville gjelde 
for de rette Christne og Kirkens zgte Medlemmer og ikke 
£j*Iden ogsaa have Udseendet af virkelig at vere dette. Alt 
dette gjer, at Kirkens Tilverelse i en endnu hejere Grad 
bliver Gjenstand for Tro, end den, bortseet derfra, allerede i 
og for sig selv er dette. Is&r maa den dog, 80m Propheten 
Elias's Exempel viser (1 Kgb. 19, 10. 14. 18), troes i Tider, 
hvori dyb Fordervelse og stort Frafald hersker, og allermest 
i den Frafaldets Tid, om hvilken Paulus taler 1 2 Thess. 2, 3, 
og hvori vi unegtelig leve. Og dette vil blive desto mere 
Tilfeldet, jo mere vi nerme os den Tid, om hvilken Herren 
siger: ,,Og da skulle Mange forarges og forraade hverandre og 
hade hverandre. Og mange falske Propheter skulle opstaa 
og forfore Mange. Og efterdi Uretferdighed bliver mangfoldig, 
skal Kjerligheden blive kold i Mange*. ,Og dersom disse 
Dage ikke bleve forkortede, da blev intet Menneske frelst; - 
men for de Udvalgtes Skyld skulle disse Dage forkortes*. 
» Thi falske Christi og falske Propheter skulle opstaa og gjore 
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store Tegn og underlige Gjerninger, at de Udyalgte skulde og 
forfores, om det var muligt*. ,Dog, naar Menneskens Sen 
kommer, mon han skal finde Troen paa Jorden ?* (Matth. 24, 
10 12. 22. 24. Luc. 18, 8). 

4. , Credo sanctam ecclesiam catholicam* er ikke blot: 
Jeg tror, at der nu, for Tiden gives en hellig almindelig Kirke, 
men det er: Jeg tror, at der overhovedet, at der til alle 
Tider gives en saadan paa Jorden, jeg tror, at en saadan 
har veret til fra Verdens Begyndelse af, endnu er til og 
s$kal vere til indtil Verdens Ende, og at dens Tilvzrelse 
aldrig er bleven og aldrig skal blive afbrudt et eneste Ojeblik. 
Det Ord ,er* i Ordene ,,Jeg tror, at der er en hellig almin- 
delig Kirke til*, 1 hvilke Ordene ,Jeg tror en hellig almin- 
delig Kirke* ere at oplose, betegner ikke en saadan Kirkes 
Existents 1 den nerverende Tid i Mods#tning til dens Exi- 
stents 1 den forbigangne eller tilkommende, men dens Existents 
yin abstracto* eller dens tidlese og derfor alle Tidsspherer 
tilherende, gjennem dem alle varende Existents. Men denne 


er nu virkelig en Gjenstand for Tro og detien 


eminent Grad. Fornemmelig er det dog Kirkens be- 
standige Vedyaren i Fremtiden ligetil Enden, som 
maa troes. Kirken har nemlig tallose og saare megtige 
Fiender: denne Verdens Fyrste, Djevelen, og bans Engle; 
Verden udenfor det ydre Kirkesamfund med dens Mzegtige og 
Vise; Verden indenfor det, dets ligegyldige, vantroe, kjetter- 
ske, hyklerske og ugudeligt levende Medlemmer, der 80m 
oftest ere de verdsligt lerdeste, klogeste og viseste og be- 
8idde den sterste Anseelse, Magt og Indflydelse; endelig dets 
sande Medlemmers store Svaghed og mange Brost. Forme- 
delst disse Fiender er Kirken omgiven af tallgse og store 
Farer, Farer for dens Medlemmer formedelst Forfel ;else og 
Forferelse og Farer for dens Naademidler, for Ordets rette 


Forkyndelse og Sacramenternes rette Forvaltning eller for 
Tidsskr.f. den evang.lutherske Kirke. VIII Bd. 3H 29 
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begge Deles frie, nhindrede Haandhevelse og Brug eller endog 
for 8elve deres Vedligeholdelse, og derved middelbart for 
Menigheden selv, hvis hele Existents jo er afhengig af Naade- 
midlerne. Hine Fiender og disse Farer true Kirken med 
Undergang, saa at det for det naturlige Oje, ved en blot fornuftig 
Betragtning af Tingene, ser ud, s0m om den ikke vilde kunne 
staa 8ig 1 Lengden, som om tidligere eller 8ﬆil|digere vilde 
komme en Tid, da det er ude med den, og den er et 
Historien tilherende Phenomen. Da er det nu nodvendigt, 
at vi tro, at vi tro, at Kirken er til, at Kirken aldrig vil 
forgaa, men bestandig indtil Enden vedblive at vere, idet vi 
holde fast ved Herrens Forjettelse, at han vil vere med Sine 
indtil Verdens Ende (Matth. 28, 20), og at Helvedes Porte 
ikke skulle faa Overhaand over Hans Menighed (Matth. 16, 18). 
Is&r er dog denne Tro nedvendig 1 Fordervelses- og Frafalds- 
tider og fremforalt i det sidste, store Frafalds Tid, og den 
vil blive desto nedvendigere, jo mere det lakker mod Enden. 

Begge Omstendigheder, at der er en saa overordentlig 
stor Masse af dede Lemmer i det ydre Kirkesamfund, og at 
Menigheden og dens Naademidler ere omgivne af 8aa marge 
8tore Fiender og Farer, begge tilsgammen gjore Leddet om Kirken 
til et Led i Bekjendelsen, som Troen har meget vanskeligt 
for at tilegne sig, ja de gjore det 1 Grunden endog til det Led 
af samme, der er vanskeligst at tro. Og denne Vanskelighed 
vil tiltage 1 8amme Grad, 80m Enden nermer sig. 

Naar vore lutherske Troesfedre, i Serdeleshed de, som 
levede i Reformationsaarhundredet, skulde forklare Symbolleddet 
,Credo sanctam ecclesiam catholicam*®, eller naar de talte om 
dette Led, saa var det ikke sjelden fornemmelig det tredje 
og endnu mere %et fjerde af de i det Foranstaaende omhand- 
lede Punkter, som stod for deres Sjel, saa at , Credo sanc- 
tam ecclesiam catholicam* som oftest ligefrem blev for dem 
det samme, som ,, Credo sanctam ecclesiam catholicam perpetuo 
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mansuram ess8e®, S. de ovenf. S. 396 f. af Melanchthons 
,Postilla* og ,,Der Ordinanden Examen* anfoerte Ytringer, de 
S. 398—400 af Hiitters ,,Loci communes theologici*, af Joh. 
Wigands ,, Catechistice Enarrationes « og af Chemnitz's 
,Handbiichlein® citerede Steder og den danske Prest Medel- 
bys S. 404 meddelte enfoldig s«kjdnne Ord. De S. 391 an- 
forte Udsagn i den augsburgske Confession og Apologien vise, 
at Jen Opfattelse af ,,Credo sanctam ecclesiam catholicam*, 
efter hvilken 1 disse Ord den Tro er udtalt, at Kirken be- 
standig vil vedblive, og at den tiltrods for den overordentlig 
store Mezngde af Ugudelige, der findes i det ydre Kirkesam- 
func, dog er til, ogsaa er bleven udtalt 1 de lutherske Be- 
kjendelser, at den er den symbolske. Aarsagen til, at just 
den optreder 1 Reformationstiden #*) og i den nzrmest fol- 
gence Tid, er vel at soge i hine Tiders s#regne Oimstendig- 
heder (Reformationens Kirke var dengang omgiven af saare 
talrige og megtige Fiender og Farer, der truede med at op- 
slug2 den) og 1 det reformatoriske Kirkebegrebs Aandelighed 
og Dybde, Alvor og Strenghed. 

Saaledes maa Tilverelsen af en hellig almindelig Kirke 
8iges at vere 1 alle Henseender og 1 hojeste Grad en Gjen- 
stand for Tro, og er altsaa den Indvending imod Henferelsen 
af det blotte Verbum ,, Credo® foran ,,Spiritum <anctum® til 
,Sanctam ecclesiam catholicam®*, at ogsaa Ikke-Christne, at 
ogsaa ,,Kirkens bitreste Fiender, der dog negte og ikke be- 
kjende Troen*, meget vel kunne tro en hellig almindelig 
Kirkes eller den hellige almindelige Kirkes Existents, aldeles 
ubefgjet. 

Men hermed ere vi dog endnu ikke ved Maalet. 

Det staar endnu tilbage at besvare det andet af de 
ovenf. S. 40T f. opkastede Spergsmaal, det Spergsmaal, om 


$4) Den findes her isxr hos Melanchthon, 80m vel er dens Op- 
havsmand, saa man nzsten kunde kalde den den melanchthonske. 
29 * 
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ikke, naar blot ,Credo®* og ikke tillige ,jin* forbindes med 
Leddet om Kirken, det troende og sin Tro bekjendende Sub- 
jects Relation eller Forhold til den hellige almindelige Kirke 
kun ufuldstendigt og mangelfuldt er udtrykt. 

Hvad der nemlig da ikke bliver udtrykt i Leddet om 
Kirken, er 1), at Bekjenderen regner sin egen Person med til 
Kirken, og 2), at han trot, at han ene og alene gjennem Kir- 
kens Naademidler og dens Tjeneste 80m disse Naademidlers 
Bzrer og Forvalter, har faaet Retferdighed og Liv, og at 
han forlader sig paa, at han gjennem dem fremdeles vil faa 
disse Goder. 

Naar jeg siger: ,Credo sanctam ecclesiam catholicam*, 
,Jeg tror, at der er en hellig almindelig Kirke til*, saa ud- 
taler jeg ikke, at jeg tror, at jeg selv er et Medlem af denne 
Kirke. Ja disse Ord klinge, 80m om jeg bekjendte Troen 
paa noget aldeles udenfor mig Staaende og mig slet ikke 
Vedkommende, paa et mig ganske fremmedt Samfund; de 
have en kold, objectiv Klang, der synes at passe saare lidet 
1 en Troendes Mund. 

Fremdeles bliver, naar jeg blot henforer ,Credo® til 
,sanctam ecclesiam catholicam*, Intet udsagt om mit Troes- 
forhold til Kirkens Naademidler og til den selv 80m deres 
Bzrer og Forvalter. Der bliver da ikke udsagt, at jeg tror, 
at, jeg skylder hines Kraft og dennes Tjeneste mit aandelige 
Liv og min aandelige Opholdelse og Vext, eller at jeg ved 
begge Dele er bleven og vedbliver at vere et Medlem af 
Kirken, et Lem paa Christi Legeme; og ligesaalidt bliver der- 
ved udsagt, at jeg forlader mig paa, at mit aandelige Liv ved 
dem fremdeles vil opholdes, tiltage og udvikles, og at jeg ved 
dem vil arve det evige Liv. Og ogsaa 1 denne Henseende 
faar Leddet om Kirken, naar det lyder: ,Credo (esse) 
8anctam ecclesiam catholicam®*, en kold objectiv - historisk 
Klang. 
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Bliver det nu ikke saaledes, om ikke umuligt, saa dog 
8aare misligt blot at henfere Verbet ,,Credo® foran ,, Spiritum 
sanctum®* og ikke tillige Prepositionen ,jin* til ,sanctam 
ecclesiam catholicam®? 

Jeg svarer: Nej! og begrunder dette mit Nej med felgende 
Bemerkninger: 

]. Ferst og fremst maa jeg gjore opmerksom paa, at 
det troende og sin Tro bekjendende Subjects Forhold til den 
hellige almindelige Kirke ogsaa 1 det Tilfelde kun ufuld- 
stendigt og mangelfuldt bliver udtrykt, at ikke blot 
Verbet ,Credo®, men ogsaa Prepoxsitionen ,,in* henfores til 
,8anctam ecclesiam catholicam*. Hvad der nemlig da ikke bliver 
udtrykt, er, at Bekjenderen tror, at en hellig almindelig Kirke 
eller den hellige almindelige Kirke er til. Dette ligger jo vist- 
nok indesluttet i og er sat med, at han tror paa den, 
d.v.s., at han tror og forlader 8ig paa, at han i den og ved 
dens Naademidler og Tjeneste bliver salig, det danner denne 
Troes nogdvendige Forudsetning, thi jeg kan jo naturligvis 
umuligt tro paa en Gjenstand uden at tro, at den existerer, 
men udtrykt, ligefrem udtalt bliver det ikke; og naar 
der i den ,omarbejdede Forklaring* paa det Spergsmaal: 
,Hvad vil det nu sige, at du tror paa den hellige alminde- 
lige Kirke?* bliver givet det Svar: ,Forst, at jeg er 
overbevist om, at denne Kirke er til, og dernest, at 
Jeg med Glezde forlader mig paa, at jeg 1 den, gjennem dens 
Naademidler, har Samfund med Christus og saaledes Del- 
agtighed 1 den evige Salighed*: saa er dette Svar vistnok 
forsaavidt rigtigt, s0om Troen paa den hellige almindelige 
Kirke foruds#etter Troen, at den er til, men 80m en Ordfor- 
klaring, en Forklaring af Ordene: ,Jeg tror paa den 
hellige almindelige Kirke® er den aabenbart utilladelig, 
thi kun, at jeg forlader mig paa den hellige almindelige Kirke, 
men ikke tillige, at jeg tror, at den er til, er udtalt 1 de 
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anferte Ord. Men hvor dyb og betydningsfuld nu Troen paa 
den hellige almindelige Kirkes Tilverelse er, og hvilken rig 
Fylde af praktisk vigtige og frugtbare Momenter der ligger i 
denne Tro, og hvad og hvormeget der altsaa ikke bliver udtalt, 
naar man forbinder begge Dele, Verbet ,Credo* og Preposi- 
tionen ,,in*, og ikke blot det ferste med ,sanctam ecclesiam 
catholicam®, dette fremgaar af den ovenfor givne Udvikling af 
Indholdet af ,,Credo sanctam ecclesiam catholicam®. 

2. Det er sandt, at der, naar blot ,Credo®* og ikke 
tillige ,in© bliver henfort til ,sanctam ecclesiam catholicam*, 
hyerken bliver udtrykt, ligefrem udtalt, at Bekjenderen 
indeslutter sig selv 1 den hellige almindelige Kirke, eller at 
han tror og forlader sig paa, at han gjennem dens Naade- 
midler og Tjeneste har faaet og fremdeles vil faa Livet. Men 
baade det Ene og det Andet er dog givet med, at han 
tror, at der er en hellig almindelig Kirke til; det 
folger dels af den Troes Art og Natur, 80m han bekjender 
i Leddet om Kirken, dels af den Gjenstands Indhold og Ve- 
gen, s0m han her bekjender at tro, det ligger og er an- 
tydet dels 1 og ved Verbet ,Credo®, dels 1 og ved dette 
Verbums Object ,sanctam ecclesiam catholicam*. Den Tro, 
80m ,,Credo® udtrykker 1 Symbolet, er nemlig en Tro, der 
har sit Sede 1 Hjertet, eller en Tro med Hjertet 
(Rom. 10, 9 f.), en hjertelig Tro, og hvad man bekjender 
at tro 1 den tredje Artikels andet Led, er alt det ovenfor 
S. 442 - 50 Fremsatte. Men et Menneske, der har hin Tro 
og bekjender dette, kan umuligt ville udelukke sig selv fra 
Kirken eller ikke tro og forlade sig paa, 'at han selv har faact 
og fremdeles vil faa Livet ved Kirkens Naademidler og 
Tjeneste. Man kan umuligt, naar man siger: Jeg tror af 
Hjertet, at der gives et efter 8it Vesen universelt og derfor 
til at optage alle Folk bestemt Samfund af hellige og i 
Sandhed troende Mennesker, der skylder Evangeliet, det 
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rettelig - forkyndte Evangelium, og Sacramenterne, de rettelig 
forvaltede Sacramenter, sin Tilverelse, 80m er 1 Besiddelse 
af disse Naademidler og bliver opholdt ved dem, hvis hele 
Existents er afhengig af dem, jeg tror, at der gives et 8aa- 
dant Samfund, tiltrods for, at det ydre Kirkesamfund, hvori 
det findes, indeholder s8aa mange Vantro, Hyklere og ugudeligt 
Levende, at deres Masse nesten begraver de forholdsvis faa 
Troende og skjuler deres Tilverelse, og jeg tror, at det til 
alle Tider, ligefra Verdens Begyndelse af, har veret til, at 
dets Existents aldrig har veret afbrudt et eneste Ojeblik, og 
at det med sine Naademidler uafbrudt vil vedblive indtil 
Verdens Ende, om det end er omgivet af saare mange talrige 
og megtige Fiender og saare mange og store Farer, der true 
med at opsluge og tilintetgjare det, — man kan, siger jeg, 
umuligt tale saaledes, uden tillige at regne s8ig selv med Glede 
med til hint Samfand, og uden at tro, at man selv har faaet 
Livet ved dets Naademidler og Tjeneste, og at forlade sig med 
Glede paa, at man fremdeles vil faa Livet derved +5), 

Det forholder 8g med Ordene ,ccredo (esse) sanctam 
ecclesiam catholicam®, ,,Jeg tror, at en hellig almindelig Kirke 
er til*, paa en lignende Maade, 80m med de ovenf. S. 423 f. 
omtalte nytestamentlige Steder Joh. 8, 24 (&av yap un 


— 


45) Vore gamle Theologer have, som allerede ovenf. S. 397 sagt, 
naar de omtalte Leddet om Kirken, oftere ikke undladt at fremheve, 
at den, der bekjender, at han tror, at der er en hellig almindelig 
Kirke til, bor indes]utte 8ig selv og indeslutter sig selv i denne Kirke. 
Saaledes 8iger Melanchthon p. d. ovenf. S. 395 f. anf. St.: ,Debes 
etiam te includere in Ecclesiam et te erigere in omnibus 
periculis hae s8pe et consolatione: Deus servabit Ecclesiam etiamsi 
videantur omnia ruitura et interitura es8e*. Saaledes 8iger Wigand p. 
d. ovenf. S. 100 anf. St.: ,Credimus es8e et mirabiliter conservari 
Ecclesiam a Deo, cujus nos quidem etiam $sumus cives et 
aliquota pars*%, Saaledes hedder det p. d. ovenf. S. 404 af Hem- 
mingsens ,,Catechismi Questiones*® anf. St.: ,Deinde statuet fidelis, 
8e verum civem esse Ecclesie et participem omnium 
promissionum divinarum*®. 
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n1GTEUONTE, O71 Eyw E1yur), 11,27 (&yw neniGrevaa, 
orz Gv £1 Oo XprGros, 0 vios rov Yeov, oO Eis Tov 
x06Guovy Epxopevos), 16, 27 (neniGreuvnare, O71 
EV@® TnApa TOV NaTpOos EEnAaDov), 20, 31 (iva nr 
OTEUOGHTE, OT1 'T16ovs E6T1V O Xp1iGrtos, o vios 
rov 9e0v), 1 Joh. 5, 1. 5 (Has o niGorevwyv, or1 In- 
Govus EGTtVv © XpiGros — O n1GTEUWY, Ort: InGovs 
£6719 0 vios Tov 9eov) og Rom. 10, 9 (or: &av — 
niGTeuGmNs E& TY Hapotx Gov, O71 0 Deos AUTOV 
nyEetpey Ex VEXP@vV). Ligesom nemlig paa disse Steder 
Verbet T:6Tevery betegner en saadan Tro angaaende de der 
nevnte Jesum betreffende Kjendsgjerninger, 8om er uadskillelig 
fra og derfor falder sammen med Tillid til Hans Person, eller 
en levende, hjertelig (Rom. 10, 9. 10) Tro paa dem, hvorfor der 
ogsaa tillegges denne Tro ganske de samme Virkninger og den 
8amme Forudsztning, som ellers kun tilskrives Troen paa Jesum, 
og ligesom Joh. 11, 25—27 endog Tro paa Jesum og tro, at 
han er Christus, Guds Sen, der skulde komme til 
Verden, vexle med hinanden som vesentlig identiske: 8aaledes 
betegner ogsaa ,,credere* 1 ,,Credo (esse) sanctam ecclesiam 
catholicam® en s8aadan Tro angaaende Kirkens Tilverelse, der er 
uadskillelig fra, at den, 80m bekjender den, indeslutter sin egen 
Person 1 Kirken, tror, at han selv ved dens Naademidler og 
Tjeneste har faaet Livet, og forlader 8g paa, at han ved dem 
fremdeles vil faa dette og tilsidst arve den evige Salighed. 
Ligesaa urigtigt, 80m det vilde vere, at erklere den Tro, om 
hvilken der tales paa de anforte Skriftsteder, for at vere en 
blot og bar ,assensus*, en ded Forsandtholden, som udelukker 
Tillid til Jesn Person, ligesaa urigtigt er det at mene, at den 
Tro, at der er en hellig almindelig Kirke til, er en dod 
Forsandtholden, hvorved den Tro, at Bekjenderen selv er et 
Medlem af*Kirken, og den Tillid, at det er ved Kirkens 
Naademidler og Thjeneste, hans Samfund med Christus er for- 
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midlet og Livet gives ham, bliver udelukket. En kold Klang 
har ,,Credo (esse) s8anctam ecclesiam catholicam® kun tilsyne- 
ladende og ved en udvortes og overfladisk Opfatning baade af 
,Oredo® og af ,(es8e) sanctam ecclesiam catholicam® +6), 

3. At Bekjenderens Troesforhold til Kirken, naar den 
tredje Artikels andet Led lyder: ,Credo sanctam ecclesiam 
catholicam*, er adtrykt objectiv historisk, er saa langt 
fra at tale imod den Anskuelse, at blot Verbet ,Credo®* og 
ikke tillige Prepositionen ,jin* er at forbinde med ,sanctam 
ecclesiam catholicam®*, at det snarere omvendt taler afgjort 
til Forde] for den. Thi det staar 1 fuldkommen Harmoni med 
Symbolets 8imple og strengt objectiv- historiske Character, 
efter hvilken Udtrykket af det subjective Moment, af 
Tillidens og Tilegnelsens Moment, i samme ellers ind- 
skrenker 8g til de guddommelige Personer (,,Jeg tror paa 
Gud Fader*, ,Jeg tror paa Jesum Christum, hans enbaarne 
Sen, vor Herre*), medens de Kjendsgjerninger, s0m udsiges 
om disse Personer, udtales 1 en objectiv historisk Form, i en 
Form, ved hvilken hint Moment kun ligger indesluttet og 
bliver antydet dels i den Troes Natur og Vesen, 80m bliver 


bekjendt i Symbolet, eller i selve Verbet ,Credo®, dels deri, 


at de Kjendsgjerninger, der adsiges om de guddommelige 


46) Det forholder 8ig altsxza med den Opfattelse, efter hvilken 
,Credo in* gaar paa Leddet om Kirken, ganske 80m med den, efter 
hvilken blot ,Credo* gaar paa dette Led Hin har Intet forud for 
denne. Som ved denne den Tro, ©:t Bekjenderen h6rer med til Kirken, 
og at han tror, at han skylder dens Naademidler og Tjeneste 8it aan- 
delige Liv og forlader sig paa, at han ved den vil opnaa det fulde Liv 
og Saligheden, ikke bliver udtrykt, ligefrem udtalt, men kun 
ligger indesjuttet og antydet i ,Credo® og ,sanctam ec- 
clesiam catholicam®, saa bliver ved hin det ikke udtrykt, 
ligefrem udtalt, at han tror, at en hellig almindelig Kirke er og 
altid vil vere til, men dette bliver ved den kun forudsat og ligger 
kun indesluttet i ,Credo in sanctam ecelesiam catholicam*, Sym- 
bolet udtrykker ikke, udtaler ikke ligefrem hel® Indholdet af 
Leddet om Kirken, og dette lod 8ig ved Symbolets overordentlige 
Korthed heller ikke udtrykke fuldstendigt. 
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Personer, ere Kjendsgjerninger, 80m betreffe dem, Tillidens 
Gjenstande, dels endelig 1 selve Kjendsgjerningernes Indhold. 
Symbolets simple og strengt historisk - objective Character 
vilde ikke vere fastholdt, den vilde vere altereret og kren- 
ket, dersom ,,in* 1 den tredje Artikel ogsaa gik paa ,sanctam 
ecclesiam catholicam, sanctorum communionem, remissio0nem 
peccatorum®* &c., d. v. 8s. paa Produkter og Virkninger af 
den Helligaand, Grekerne have ved at gjentage ets 'foran 
den tredje Artikels andet og folgende Led tilladt sig en 8aa- 
dan Alteration og Krenkelse, paa 8samme Maadge, som de 
have tilladt sig den ved at tilfgje 67 79puas, 61 nuas Tous 
av9pwrovs ar 1a nuerepav GwThpiav til Leddet om 
Christi Kjedspaatagelse (Antiochenum, den cypriske Daabs- 
bekjendelse, Niceno - Constantinopolitanum) og vTep 71uwv til 
anovSavovra (Symbolet i -de apostoliske Constitutioner) og 
til 6ravpwSevra (den cypricke Daabsbekjendelse, Niceno- 
Constantinopolitanum) og ved de mangfoldige af dogmatisk 
Reflexion fremgangne Tils&etninger, som vi treffe 1 de gster- 
landske Symboler. Sml. med det her Udtalte, hvad jeg har 
fremsat 1 Theol. Tidsskr. B. VII S. 583 f. 

Jeg er kommen til Ende med mine Undersegelser, og 
vil sluttelig kun endnu sammenfatte deres Resultater 1 et 
Par Ord. 

Kun Verbet , Credo®* og ikke tillige Prepost- 
tionen ,in* herer med til Leddet om Kirken og de 
paa 8amme folgende Led. Medens nemlig Forbindelsen 
»Credo sanctam ecclesiam cathoKkcam* 1 rent sproglig Hen- 
seende er lige berettiget med Forbindelsen ,, Credo in eanctam 
ecclesiam catholicam*, og medens de Indvendinger imod den 
forstrzvnte Forbindelse, at en Kirkes Tilverelse ikke er nogen 
Gjenstand for Tro, og at Bekje.:4erens Troesforho]d til Kirken, 
naar blot» ,,Credo® henferes til ,,sanctam ecclesiam catholicam*®, 
kun ufuldstendigt og mangelfuldt bliver udtrykt, ved nermere 
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Betragtning vise sig at vere ubefejede, saa strider Rela- 
tionen af ,in* til de paa denHelligaand folgende 
Troesgjenstande imod Symbolets og navalig den 
tredje Artikels Indhold og Organisme, og imod 
Symbolets strengt objectiv-historiske Character, 
stemme Forbindelser, 80m 726TEvery Efs EXXAnNG1A7, 
,credere in ecclesiam*, ikke overens med den nyte- 
stamentlige, d. v. s. den urchristelige og apostoliske 
Sprogbrug, og ndtrykker den Talemaade ,at tro paa 
Kirken®* en dogmatisk uforsvarlig Tanke; hvortil 
endnu kommer, at saagodtsom hele den vesterland- 
skeKirke, ti] hvilken vi here, og som for os 1 denne 
Sag maa have den <&sterste Autoritet, fra gammel 
Tid af gjennem en lang Rekke af Aarhundreder, 
deribandt de mest hierarchiske, har erklezret sig 
imod Tro paa Kirken, at specielt alle efterrefor- 
matoriske Kirkesamfund, det tridentinsk-katholske 
ikke undtaget, have forkastet denne Tro, og at 
navnlig vor lutherske Kirke, dens dansk-norske 
Atdeling ikke mindre end dens tydske (og svenske), 
altid har perhorresceret den og nesten 1 alle. sine 
Bekjendelser har udtalt den Opfattelse af Leddet 
om Kirken, efter hvilken i dette Led kun den Tro 
er udtalt, at en hellig christelig Kirke er til 7). 


* Xx 
Y 


Det ferste Punkt, hvori de forskjellige Redaktioner af 
Troesbekjendelsen, som for nerverende bruges 1 vor Kirke, 


47) Jeg benytter den mig her givne Anledning til at tilf6je til den 
foranstaaende Afhandling endnu nogle Tillzg. 

Den 8amme Origenes, der paa det ovenf., S. 356 anf. St. siger 
AauBpaver uev yap vuas BovAerar (Christus) rouvs aAnOGTOAOUS 
bavrov, OV punV Kat mLiGTEVELY ETS aurTOUS, siger i 8in Com- 
mentar til Brevet til Philemon (V. 5): ,Est ergo fides nostra 
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differere fra hverandre, ere, s0m bekjendt, Ordene ,,sanctam 
ecclesiam —* 1 den tredje Artikels andet Led. 


primo quidem omnium in Dominum nostrum Jesum Christum, conse- 
quenter vero etiam in omnes sanctos Patriarchas, vel Pro- 
phetas, vel Apostolos Christi®. Hvad Origenes forstaar med 
denne ,fides in sanctos Patriarchas® &c. ſremgaar af hvad der 
gaar forud for de anſorte Ord. Her hedder det: ,Sed et de singulis 
sanctorum, qui in scriptura sancta conscripti s8unt, quosque justos et 
electos Nei esse Scriptura testatur, debet esse fides ab his, qui salvari 
cupiunt. Non enim potest esse perſecta in Deum fides, nisi quis habeat 
et hanc fidem, qua de sanctis, quod sancti sunt, creditur. 
Quod autem dicimus, tale est. Qui crediderit in Deum, et dogmata 
ejus vera esse s8usceperit, credit et hoc, quod Adam quidem primns 
homo formatus est: c:edit et de Eva, quod, unam e costis Adam sumens 
Deus, edificaverit eam, ut esset ejus mulier; credit et quod Enos vere 
y8peravit invocare nomen Domini Dei*; et quod Enoch, quia in annis 
trecentis placucrit Deo, posteaquam Methusalem genuit, translatus est; 
et de Noe, quia responsa accepit, ut fabricaret arcam, et s0lus salvatus 


est ex diluvio —. Similiter et de Abraham, quod meruerit testimonium 
Dei, et quod susceperit hospitio, cum esset sub ilice Mambre, tres viros, 
ex quibus unus Dominus erat. — — Oportet ergo unumquemque fidelium 


credere et omnibus, que scripta sunt de Ezechia, quod in diebus ejus 
retrorsum repedaverit umbra solis* (Rufins Overs#ttelse af Pamphilus's 
,Apologia pro Origine®, C. VI ,Responsio ad sextam criminationem*, 
Gal?. Bibl. T. IV p. 29s. og Orig. Opp. T. XXIV p. 376-78 og T. V 
p. 293—96 ed. Lommatzsch). ,Fides in sanctos*®* var altsaa for 
Origenes intet Andet end ,fides de sanctis* (7:6r:5 TEPT TwV AMYLGOV; 
s. Gregor af Nazianz's ovenf. 356 anf. Ord), den Tro, at det er sandt, 
hvad der i Skriſten fortelles om de Hellige, og at de virkelig ere 
Hellige. En Sammenligning af det af Pamphilus citerede Sted af 
Origenes's Commentar ti] Brevet til Philemon med det ovenf. S. 368 f. 
af Hieronymus's Commentar til det samme Brev anforte Sted viser, at 
denne Kirkeſader har fulgt og ,mutatis mutandis* udskrevet hans Ord. 

Til de ovenf. S. 357 citerede epiphaniske Steder kan endnu f6jes 
et tredje, Ordene xaz TrArv davaSeuarigouey TOUS ju} OOM 0- 
YOUVTAS aAVAGTAGLY VEXP@Y i Slutningen af Epiphanius's len- 
gere Bekjendelse. 

Til de ovenf. S. 379 Anm. 5 citerede oldtydske, angelsaxiske og 
oldengelske Overseltelser og Paraphraser af Troesbekjendelsen, i hvilke 
Prepositionen (,jin*, ,an*, ,on*) gjentages foran Leddet om Kirken, 
maa ogsaa Oversz#ttelsen i den danske Lucidarins tilf6jes (s. ovenf. 
S. 411 Anm. 7). 

Luther siger ikke blot bestandig ,Credo s82nctam ecclesiam ca- 
tholicam*, ,lch gliube eine heilige christliche Kirche®*, og aldrig: 
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Medens nemlig Daabsformularen i Alterbogen, i Pontoppi- 
dans storre Forklaring, i den ved kong]. Resolution af 6te Maj 
1834 autoriserede Udgave af Katechismen, i den ved Resolu- 
tion af 14de Juli 1843 autoriserede ,,reviderede* Forklaring 
samt 1 Oversettelsen af Troesbekjendelsen i den tydske Text 
af Lathers lille Katechismns i den efter Departementets For- 
anstaltning udgivne Overszttelse af den norske Kirkes symbol- 
ske Boger have den ubestemte Artikel ,en* (,en hellig 
— Kairke®*), har derimod den ved kong]. Resovlution af 14de 
Juli 1843 autoriserede ,,omarbejdede* Udgave af Forklaringen 
s8amt Overszttelsen af den apostoliske Troesbekjendelse i den 
nevnte Overs#ttelse af de symbolske Boger den bestemte 
Artikel ,den* (,den - hellige Kirke*), og medens den 
fjerde og femte af de anferte Redaktioner blot have ,en hellig 
— Kirke*®, have de tre forste Tilsetninger til disse Ord, den 
forste og anden Tilsetningen ,at vere*® (,en hellig — Kirke 
at vere*), den tredje den i Parenthes indesluttede Til- 
setning ,,og troer, at der er* (| ,og troer, at der er] 
en hellig — Kirke*). 

Hvad nu disse Differentser betreffer, saa ere -om den 
8idste to Bemerkninger at gjore, hvoraf den ene angaar Fore- 


,Credo in sanctam ecclesiam catholicam*, ,lch gliube an die heilige 
christliche Kirke®, men erklerer ogsaa udtrykkelig, at man $skal og 
maa tro ene og alene paa Gud. ,Zum dritten folget*, hedder det 
i den anden Prediken paa Treſoldighedss6ndagen i den anden Del af 
Kirkepostillen (Walch, XII S. 864): ,Zum dritten folget: Ich gliube an 
den Heiligen Geist, Da wird abermal eine unterschiedliche Person, 
doch auch gottlichen Wesens mit dem Vater und Sohn, genennet; denn 
man muss an Niemand denn allein an den wahrhaftigen 
_ Gott glaiuben, nach dem ersten Gebot: Ich bin allein dein 
Gott*. Her drager Luther (med Basilius den Store, Rufin, Faustus af 
Rhegium o. A., s. Theol. Tidsskr. B. VII S. 582 f. Anm. 34) af Brugen 
af ,lch gliube an* foran ,den Heiligen Geist* den Slutning, at den 
Helligaand er Gud, idet man efter hans Anskuelse ikke skal og maa tro 
paa nogen Anden end den sande Gud, paa nogensomhelst Skabning. 
Gjor man dette Sidste, saa krenker man det forste Bud og gjor »ig 
skyldig i Aſguderi. 
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komsten af Tilsetningerne ,,at vere® og ,(og troer, at der er)* 
i Je dansk-norske Daabsritualer, Udgaver af Katechismen og 
Katechismusforklaringer, medens den anden har Differentsens 
Betydning til sin Gjenstand. 

I. Tilsztningen ,,at vere* findes endnu ikke 1 Daabs- 
ritualet i Palladius's Alterbog (braugt fra 1556 — 1688) og lige- 
8aalidt i de Daabsritualer, 80m gik forud for samme og have 
yen hellig — Kirke®, 80m Hans Tausens i 1528 udkomne 
(,,cen Christelig Kirke®) og Palladius's 1 hans i 1538 udkomne 
Overs#ttelse af Luthers Enchiridion (,een hellig christelig 
Kircke®), men forst i Daabsritualet 1 Baggers Alterbog (brugt 
fra 1688 indtil vore Dage), efterat den dog allerede var 
bleven tilfsjet 1 enkelte zldre Katechismusforklaringer, som i 
Lauritzsens (1594 Ark Gg fol. 3; ,en hellig — Kircke at vere*®) 
og Medelbys (1623; ,,en hellig — Kircke at vere*). Man venter 
at finde den 1 mange af de efter 1688 udkomne Udgaver af 
Katechismen og Katechismusforklaringer. Men den findes kun 
i nogle faa, som Biskop Thestraps Katechismusforklaring, der 
dog har ,at vere til*, og i Pontoppidans ,Sandhed til Gad- 
frygtighed*. Tilsetningen ,,(og troer, at der er)* forekommer 
,mutatis mutandis* oftere 1 den eldste Tid *) og bogstavelig 
en enkelt Gang i den anden Halvdel af det forrige Aarhun- 
drede +9). 


4s) Christiern Pedersens 170 Sporgsmaal, 1533: ,Jeg tror, at der 
er en Christen Kircke®*; den Sammes Skriſt ,Den rette Vei til Himme- 
riges Rige® 1531: ,oc ath det ſder] er en helhg Christelig Kircke®; 
Henrick Smiths ,En liden Dyalogas*®, 1537: ,oc ath der er en hellig 
Christen Kircke®; Franz Wormordsens ,Ien lille danske Catechismns*, 
1537: ,oc at der er een hellig christen almyndelig och Apostoliske 
Kircke til*; Palladins's Oversz#ttelse af Lathers lille Katcchisme, 1537: 
,0c ad der er en hellig almindelig Kircke til*. Matthias Parvus Rose- 
fontanus's Oversettelse af Palladins's ,Brevis expositio Catechismi pro 
parochis Norvegianis* 1546 har: ,O0c ath der er en hellig almindelig 
Kircke®. k 

49) | en Udgave af Luthers lille Katechismus fra 1784: ,(og troer 
at der er) en hellig almindelig Kirke (eller Menighed)<. — I en Udgave 


Us 


Om Prepositionen ,,in* i den tredje Artikel. 463 


2. Differentsen er mindre vesentlig; thi Meningen af 
Oversettels2n ,,en hellig — Kirke® kan, som allerede oven. 
S. 440 sagt, kun vere og skal, 80m de Forklaringer vise, der 
hist og her gives af den 5®), ogsaa virkelig kun vere den i 
de tre ferste Redaktioner paa to forskjellige Maader udtrykte. 
Oversettelserne ,,en hellig Kirke at vere* og ,(og troer, 
at der er) en hellig — Kirke® ere kun Forklaringer af den 
Mening, s0m man forbandt og maatte forbinde med Gjen- 
givelsen af ,,sanctam- ecclesiam* ved ,,en hellig Kirke* Man 
vilde ved Tilsetningerne ,at. veere* og ,(og troer, at der er)* 
paa den ene Side vel udtrykke Leddet om Kirken mere 
sprogrigtigt, thi den bogstavelige Overszttelse af ,,credo sanc- 
tam ecclesiam —*<*: ,jeg tror en hellig — Kirke®* er, da 
Kirken er et collective Concretum og en moralsk Person, 
egentlig ikke sprogrigtig, ikke ret dansk (norsk), og paa den 
anden Side forklare denne Overs#ttelse en Smule, thi den er, 
s0mM ikke ret dansk (norsk), noget dunkel, og, da ,en* ogsaa 
kan vere Dativ, tvetydig. Vi have 1 ,,en hellig— Kirke® og 
i ,en hellig — Kirke at vere* (et archaistisck Udtryk) eller 
(og troer, at, der er) en hellig — Kirke®* kun tvende Niiancer 
af een og den 8amme Gjengivelse af ,sanctam eccleslam —*, 
en streng bogstavelig, men mindre dansk (norsk) og en noget 
friere, lidt forklarende, men mere dansk (norsk). Ved den 
anden (jengivelses forste Form bliver 1 Grunden Intet tilfsjet 
til Leddet om Kirken, den er egentlig kun den danske (norske) 
Overs#ttelse af dette Led. 

Ganske anderledes forholder det sig derimod med den forste 
Differents: ,, en hellig — Kirke®* og ,,den hellige — Kirket. 
Denne Differents er meget vesentlig. 

Bortseet nemlig fra, at Kirken ved den forstnevnte 


fra 1783 (Kjobh.) lyder Leddet om Kirken: ,at der er cen hellig christelig 
Kirke® og i en fra 1780 (Vib.): ,at Kirken er cen, hellig og almindelige. 
50) $. ovenf, S. 404 — 406. 
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464 C. P. Caspari, 


Oversettelse tznkes 80m noget Ubestemt, ved den sidstnzvnte 
derimod 80m noget Bestemt, s8aa kan det vistnok ikke siges 
at vere ligefrem nedvendigt, at man ved denne forbinder 
»paa® 1 ,Jeg tror paa den Helligaand* ogsaa med Leddet 
om Kirken (,jeg tror paa den hellige Kirke®*) og den tredje 
Artikels ovrige Led; det mangler heller ikke paa dem, som have 
oversat ,,den hellige Kirke®* uden at forbinde Prepositionen 
med det paa den Helligaand Felgende 5'). Men det lader sig 
dog ikke negte, at ved Oversettelsen ,den hellige — Kirke* 
denne Forbindelse ligger overmaade ner, ja nesten 
paatrenger sig, hvad der har sin Grund ikke saameget deri, 
at man ikke uden en vis Tautologi og derfor mindre godt 
kan 8ige: ,Jeg tror den hellige Kirke* d. v. s.: ,Jeg tror 
at den hellige Kirke er til*, idet man ved at tale om den 
hellige — Kirke* allerede s#tter dens Tilverelse, thi: ,Jeg 
tror den hellige — Kirke* kan godt vere: ,Jeg tror, at 
den hellige Kirke, om hvilken der i Evangeliets Forkyndelse 


51) Mange romersk-katholske Ritualer (f. Ex. et Speyersk fra 1512, 
et Strassburger fra 1513, et Mainzer fra 155i o. 0. et Salzburger fra 
1557 og 1575, et Wirzburger fra 1564, et Bamberger fra 1587, et 
Passauer fra 1686, et Orleansk fra 1726 og et Strassburger fra 1824 
{fransk; tydsk ,ein*]) samt enkelte romersk-katholske Katechismer og 
katechetiske Skriſter have den bestemte Artikel (,die®, ,la<), medens, 
80m vi ovenf, S, 380 ﬀ. have s$eet, den romerske Katechismus blot ſor- 
binder ,credo« med ,sanctam ecclesiam®* og ligefrem ſorkaster Rela- 
tionen af ,,jin< ti] ,sanctam ecclesiam<, og en Mengde romersk-kathol- 
$ke Katechismer gjore hint og tlildels ogsaa dette. --- I den engelske 
Kirke lyder Artikelen om Kirken, 80m ,The book of common prayer*®* 
i Afsnittene ,,The order for morning prayer®, ,The order for evening 
prayer* og ,The ministration oT publick baptigm of infants* viser, 
»the holy Catholick Church*, men af engelske Katechismer ser man, 
at man i denne Kirke ingenlunde henſ6rer ,in* til Leddet om Kir- 
ken (s. ovenf. $. 386f). — Paulus Ehe siger i sin Katechismus 
(,,Een Christelig vnderwysningh® o. s. v.) fra 1526: ,Jeg tror then 
Hellig e Christen Kircke®, og ligesaa hedder det i ,,The tolff article aff 
wor christelige tro®, Rostock 1527: ,Jeg tror then hellige christelige 
kirke«< med Tilfojelse af den allerede ovenf. S. 404 anf, udtrykkelige 
Bemezrkning: ,Merk thette wel; at man siger icke Jeg tror paa then 
hellige christelige kirke, men Jeg tror then hellige christelige kirke*. 


fa @O@ 


Om Prepositionen ,,in* i den tredje Artikel. 465 


er blevet talt til mig, er til, 80m snarere deri, at man, naar 
man oversztter ,, den hellige — Kirke*®, fortsetter ganske 1 den 
8amme Form, hvori man har begyndt (.,Jeg tror paa den Hellig- 
aand, den hellige Kirke®). Derimod er det ved Overszttelsen 
,en hellig — Kirke* ikke vel muligt at henfore Prepositionen 
,paa*® (i dens oprindelige, usveekkede Betydaing) til de Led, der 
folge paa Leddet om den Helligaand, idet man ikke godt kan sige, 
at man tror paa, d. v.s. setter sin Lid til en Kirke, men maa sige, 
at man tror paa Kirken (Tilliden til en Gjenstand fordrer, 
at den er bestemt), saa at ved denne Overs#ttelse Relationen 
af ,paa® til de folgende Led er saa godt s8om afskaaren, og 
Meningen af Leddet om Kirken bliver: ,Jeg tror, at der er 
en hellig Kirke ti]* 52). — Vi se derfor ogsaa, at de, 8om 
antage, at ,paa® horer med til den tredje Artikels andet til 
sidste Led, gjengive ,,sanctain ecclesiam* ved ,, den hellige 
— Kirke® 53), medens omvendt de Fleste iblandt dem, som 
henfore Prepositionen kun til Leddet om den Helligaand, 
oversette de nzvnte Ord med ,en hellig — Kirke*® 5+), 


52) Dog sige Grekerne (7:GTEevety els uwiay — EXXAnGiav 
og ets & BanrtiGhla x. Tt. A.; s. nedenf. $. 471 ff., hvad der synes 
at tale for, at es i den tredje Artikels andet og ſ6lgende Led hos 
dem (oprindelig) kun var Exponent for Accusativſorholdet. 

53) Den ,0marbejdede® Forklaring. 

54) ,En< findes i mange romersk - katholske Ritualer (f. Ex..i et 
Regensburger fra 1570 og 1703, i et Olmiitzer fra 1585, i et Polsk og 
Lithauisk fra 1641, i et Osnabriicker fra 1653, i et Augsburger fra 1764, 
i et Strassburger fra 1824 [i den tydske Text; den ſranske har ,la*], 
i et Freiburger ſra 1835) og Katechismer (f. Ex. i en meissensk Biskop 
Johannes's, i Michael Sidonius's og i ,,Christ- katholischer Stadt- und 
Land - katechismns* Angsharg og Griz 1723); fremdeles hos Lnther 
(i hans ,Kurze Form die zehen Gebote, Giauben und Vaterunser zu 
betrachten® fra 1520, i hans ,Tauſbiichlein® fra 1523 og 1526, 1 hans 
to Katechismer og i hans Skriſt ,Die drei Symbola® o. s. v. fra 1538, 
saavelsom overalt, hvor han anforer den tredje Artikels andet Led; 
s. de ovenf. S. 394 og 443 f citerede Steder), og med og efter Lu- 
ther i de tydsk-lutherske Ritualer, Forklaringer af Luthers Katechismus 
og s8elvstendige Katechismer; endvidere i Udgaverne af den s8venske 
yHandbok® og i de svensk-lutherske Katechismer; fremdeles i de dansk- 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke VIII Bd. 3 H. 30 
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466 C. P. Caspari, 


De Sidste gjore dette- uden Tviyl, fordi kun denne Over- 
s#ttelse er et klart og utvetydigt Udtryk for deres Anskuelse 
angaaende Relationen af ,paa*, eller fordi den gjor Relationen 
af ,,paa* 1 dets oprindelige, usveekkede Betydning, hvilken de 
maa forkaste, umulig. Ellers kunde gjerne ogsaa de have 
oversat ,,den hellige — Kirke*, da ,ecclesia* ogsaa meget 
godt kan opfattes bestemt. 

Forholder det 8sig nu saaledes, saa er Svaret paa det 
Spergsmaal, om hvilken af de to Overs#ttelser ,, en hellig 
— Kirke* eller ,,den hellige — Kirke* vor Kirke bor felge 
ved Daaben og ved de Unges Christendomsundervisning, i 
Alterbogen og 1 Lerebegerne, vesentlig afhengigt af Svaret 
paa det Spergsmaal, om ,jin* foran ,Spiritum sanctum®* og- 
8aa er at henfere til Leddet om Kirken og de paa samme 
felgende Led, eller ikke. 

Da jeg nu af de 1 Afhandlingen 1 Theol. Tidsskr. B. VII 
S. D593—84 og i den foranstaaende Afhandling fremsatte og 
udviklede Grunde maa antage, at Prepositionen ikke herer 
med til de anferte Led, s8aa maa jeg for min Del paa det 
mest Bestemte erklere mig for Oversettelsen ,, en hellig — 
Kirke®*, uagtet jeg fuldeligen indrommer, at det ellers i og 
for s8ig selv ligger vel saa ner, at opfatte ,sanctam ecclesiam 
catholicam®* bestemt. 


norsk Ilutherske Ritualer (Alterb6ger) med Undtagelse af ,Manuale® fra 
1535, 80m har ,den®*, og i de dansk-norsk-Jutherske Udgaver og For- 
klaringer af Luthers Katechisme og selvstendige Katechismer ned til 
den nyeste Tid, med Undtagelse af de to ovenfor nevnte Katechismer; 
endelig i den schweitzersk - og tydsk-refſormerte Kirkes Ritualer (s. f. 
Ex, Zwinglis og Leo Judis Daabsritual ſra 1523, en Zuaricher ,, Kirchen- 
ordnung®© fra 1675, en gammel Schaſhauser ,Kirchenordnung®, en 
gammel Sanct-Gallener ,,Kirchenordnung*®, den hessiske ,,Kirchenordung® 
fra 1566 og den hessiske ,Agenda®* fra 1657) og de 8amme Kirkers 
Katechismer (f. Ex. Leo Judas store og mindre Katechismus fra 1534 
og 35 og den heidelbergske Katechismas). Den $skotske Kirke siger i 
sin Oversettelse af (Calvins) ,,Catechismus Genevensis<: ,,[ beleve that 
there is an holy universall Church. 


Om Prwepositionen ,in®* i den tredje Artikel. 467 


For en stor Del just af den Grand, at det Spergsmaal, 
om ,,8anctam ecclesiam* skal gjengives med ,,en hellig* eller 
,den hellige Kirke®, vesentlig er afgjort med det andet, om 
yin® foran ,Spiritum sanctum* er at forbinde med alle den 
tredje Artikels Led eller blot med dens forste, er jeg ogsaa 
gaaen ind i det sidste Spergsmaal, og har jeg omhandlet det 
saa udforlig, som jeg har gjort. 

Den tredje Artikel lyder i den af Usher af et temmelig 
ungt Cambridger Haandskrift og derefter i en i et Par Punk- 
ter forbedret Skikkelse af mig af et St. Gallener Missale fra 
det tiende Aarhundrede udgivne 55) graske Text af det apo- 
stoliske Symbol: I[:6reva eis 70 nVEUua TO AYOV, AY LAY 
uaYoAhiuny Exx\norav (Cod. Cantab.; Cod. Sang.: 
ayiav ExxAnGoiav uagohinnv), AyiOV KOLV W- 
VIAavV, aPedrv a puapriwoyv, GAPHOS avaGcraciw, 
gwnv ail@ovioy. Ligesaa lyder denne Artikel 1 den af 
Binterim af et Diisseldorfer Missale fra det niende eller tiende 
Aarhundrede udgivne greske Text af Symbolet: [[:6reve 
els nvevua ayiov, ayiav Exuhnoravy  avohingy, 
ay1iwov MOI OVIAV, apeciv a PapTiov, GApHOS 
aAVAGCTAGLY Han 2ONnVv Aiaviovy 55), Endvidere lyder 
den 8amme Artikel i den af Marcellus af Ancyra os over- 
leverede greske Text af det oldromerske Symbol: Kaz ets 
TO AY1OV TVEUUM, AVIAY EXUANGLAV, APECLY Aja p* 
T160V, GApROs AVAGTAGLY, ENV alwviov. Endelig 
lyder Artikelen i den af Usher og Heurtly af et Haandskrift 
fra det niende Aarhundrede 7) udgivne graske Text af dette 


65) $. Theol. Tidsskr. B. VI S. 529 ﬀ. 

56) S. hele Texten Theol, Tidsskr. B. VI S. 535 fﬀ. 

57) Eller nd6jagtigere af den del niende Aarhundrede tilborende Del 
af et Haandskrift, der bestaar af tre til forskjellige Tider skrevne Dele. 
S. Heurtly, The Creeds of the western chnrch, p. 74 88. Haandskriſtet 
findes nu i Britizh Mnseum. 
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468 C. P. Caspari, 


Symbol: Kar ets nvevua ayiov, ayiav ExHlnornv, 
apecv A papriov, GApros aAVAGTAGTY. 

Den tredje Artikels Led fra det andet af og $pecielt 
Leddet om Kirken staa altsaa 1 alle de fire anferte greske 
Texter ubestemt, og i den ferste og tredje felger endog det 
ubestemte ayiav EXXANGLIAY IN. T. A. Paa det bestemte 
TO TVEUHUAN TO AYLOV, TO NVEUNUAN AYILOV. 

Man kunde ogsaa ville gjere denne Omstendighed gjel- 
dende til Fordel for Oversettelsen ,, en hellig Kirke*. 

Men det fra den hentede Argument for denne Overset- 
telses Rigtighed har dog for den ferste, tredje og fjerde Texts 
Vedkommende kun ringe og for den andens Vedkommende 
slet ingen Beviskraft. 

Ingen af de fire Texter er jo nemlig den tilsvarende 
latinskes Original eller en med den sideordnet Oversettelse 
af en hebraisk eller aramaisk Original eller en samtidig med 
den tilbleven og den sideordnet Grundtext, men de to greske 
Texter af det apostolicke Symbol ere kun i Vesterlandet i 
den tidligere Middelalder, omtrent 1 det syvende eller ottende 
Aarhundrede, til Brug ved Grekeres Daab og ellers ved 
Gudstjenesten affattede Oversettelser af den latinske Text, 
Marcellus's Symbol er kun enten en af Marcellus selv for- 
fattet Oversettelse af det oldromerske Symbols latinske Text 
eller en af ham 1 den romerske Menighed allerede forefunden 
(ligeledes til Brug ved Grekeres Daab og ellers ved Guds- 
tjenesten bestemt) Overs#ttelse af denne Text, og den af 
Usher og Heurtly udgivne greske Text af det oldromerske 
Symbol er ligeledes kun en Oversettelse af det, en Over- 
8gzttelse, hvis Alder ikke lader 8g bestemme. Alle disse 
greske Texter ere derfor kun af en mere eller mindre under- 
ordnet Betydning. Den forholdsvis sterste Betydning vilde 
Marcellus's Symbol og det af Uxher publicerede have, hvis 
den greske Biskop allerede skulde have forefundet hint i Brug 


469 


Om Prepositionen ,jin* i den tredje Artikel. 


i den romerske Menighed, eller hvis dette skulde vere af en 
meget gammel Oprindelse. Man ser af den anden og fjerde 
Text kun, at man paa den Tid, de bleve til, og paa det Sted, 
hvor de bleve til, opfattede hele den tredje Artikel ubestemt, 
af den forste kun, at man dengang, den blev affattet, og der, 
hvor dette skede, gjorde det 8amme med ,sanctam ecclesiam 
catholicam — vitam eternam®, hvilket Sidste vel staar i 
Sammenheng med, at man i hine Tider i Occidenten blot 
henferte ,credo* og ikke tillige ,in* til de paa den Hellig- 
aand folgende Led, og endelig af den marcelliske Text kun, 
at enten denne det fjerde Aarhundredes ferste Halvdel til- 
herende Greker har opfattet de paa den Helligaand felgende 
Led 1 xin Original ubestemt, eller at dennes gamle Over- 
s#etter eller den gamle romerske Menighed har gjort dette. — 
Men ikke engang dette er sikkert. Artikelens Mangel i de 
fire greeske Texter kan nemlig ogsaa hidrore derfra, at 
Grundtexten manglede den, idet det latinske Sprog ikke har 
Artikel, og at Overs#tterne bestrzebte sig for at gjengive 
Originalen med en slavisk Bogstavelighed. Og hvad Over- 
s8ettelsen i Cod. Diisseld. angaar, saa er dette ikke blot mu- 
ligt, men hejst sandsynlig ogsaa virkelig Tilfeldet. Thi 1 
den har heller ikke den tredje Artikels forste Led Artikelen, 
og dens Forfatter bruger paa en eneste Undtagelse nzr (77 
Tpiry nuepa) overhovedet ikke Artikel 5). Anderledes 
forholder det 8ig derimod med Oversettelsen 1 Cod. Cantab. 
og Sangall. og med Marcellus's Symbol]. Hvad disse betreffer, 
82a har nemlig deres Forfattere efter al Rimelighed virkelig 
optattet ,,sanctam ecclesiam®* &c. ubestemt, thi de s&tte Ar- 
tikelen meget ofte og bruge den s&specielt i Leddet om den 
Helligaand (1:6rev@ eis ro nvevua T0 ayiov, Thorevw 
8s To nvevua ayiov). Og ogsaa om Forfatteren af den af 


8) $, Theol. Tidsskr. B. VI S. 544 f. 
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470 C. P. Caspari, 


Usher og Heurtly offentliggjorte graske Oversettelse af det 
oldromerske Symbol gjelder rimeligvis det samme, uagtet i den 
ogsaa Leddet om den Helligaand mangler Artikelen (Kaz ets 
TVEUua ayiov), thi han bruger Artikelen i den anden Ar- 
tikel meget hyppig, og Tvevua ayioy kan hos ham mangle 
Artikelen, fordi det tzznktes 80m allerede 1 og for sig sely 
bestemt og var blevet til et Slags Nom. prop. 59). Han &iger 
jo paa samme Maade i den foerste Artikel 9eos natyp iste- 
detfor 0 9e05 oO narnp og i den anden Tvevua ayiov 
istedetfor ro nvevua T0. ayioy eller ro nvevua ayov 
(Ih6teva tis SeOv NaATEpAA NAVTONHPATOPA, — TOV 
yevvngevra &© NAVEUpUATOS AY10UV warn Maprins Tys 
TapSevovr $50), 


59) NTvevuca ayiov mangler, 80m bekjendt, i det N. T. meget ofte 
Artikelen, idet det af de nytestamentlige Forfattere blev tenkt som 
allerede i og ſor sig selv bestemt og for dem vesentlig havde antaget 
Naturen af et Nom. prop. S f. Ex. Steder, 80m 62x Txvevuaros ayiov, 
rov 609evros nur Rom. 5, 6 og 6:4 Tvevuaros ayiouv Tov &vor- 
xouvras & mu 2 Tim. 1, 14 og s8ml. Winer, Gramm. des neutest. 
Sprachidioms S. 139 5te Opl. og Buttmann, Gramm. des neutest. Sprach- 
gebrauchs S. 78. 

©) Yan kunde ogsaa ville antage, at den tredje Artikels andet og 
folgende Leg i den af Usher og Heurily udgivne Oversettelse skulle 
tenkes 80m bestemte, uagtet de mangle Artikelen, og at det samme 
ogsaa skal vere Tilſeldet med disse Led i de to andre Oversettelser, 
en Antagelse, for hvilken der lod s8ig anſore, at &xxAnmGra i det N. T, 
undertiden bruges bestemt (s. Winer, p. det i den forang. Anm. anf. 
St.), at det samme er Tilſeldet med 27 aiwvios og avacrasis 
vexper (s. Buttmann, p. d. i den forang. Anm. anf. St), i hvilken 
sidsﬆte Forbindelse for6vrigt, ligesom i Forbindelsen &@865 apuapriwy, 
det forste Nomen kan vere bestemt ved det andet i Genitiv staaende 
(Win. S. 142). Men hvad den forste og tredje Overszttelse angaar, 
s2a taler dog den Omstendighed, at i denne Leddet om den Helligaand 
har Artikelen, ſor, at den tredje Artikels 6vrige Led, hvori den mangler, 
staa ubestemt, og om £xxA7Gcra uden Art. der, hvor det er forbundet 
med et Adjektiv, kan vere bestemt, er mere end tvivIsomt. I det N.T. 
saar det kun i Forbindelserne Er @rz0v £xtAnGias 3 Job. 6. Heb. 2, 
12 og & exxAnGrg 1 Cor. 14, 19. 28. 35 og i &xxAmciav oixo80puerv 
1 Cor. 14, 4 og arocroAor: exxAnouwy 2 Cor. 8, 23 bestemt; og 
endog hve! de fleste af disse Steder angaar, er det et Sporgsmaa}, om 


le 


Om Prepositionen ,jin® i den tredje Artikel. 471 


En sterre Beviskraft for Rigtigheden af Overs#ttelsen 
,en hellig — Kirke®, end den Omstendighed besidder, at 
Leddet om Kirken 1 de greske Texter af det apostoliske og 
oldromerske Symbol mangle Artikelen, turde den merkelige 
Kjendsgjerning have, at dette Led 1 de (os levnede) greske 
Daabssymboler staar ubestemt. Det lyder nemlig 1 det jeru- 
salemske Symbol xaz #is uriay ayiav uagohnxyy xAn- 
61av, i Epiphanius's kortere eller den cypriske Kirkes Sym- 
bol &is pray ayiay UavoAINNY Hat ATOCTONNNY ExXAT- 


61av, 1 Epiphanius's lengere Symbol Tworevouery tfs uriav 


xagohnmv nar anoorohnxyy Exxinoiav og i Niceno- 
Constantionopolitanum eis yuray ayiay uavoAnnyv ral ano- 
GToArnmv ExxAnGriav 5'), Sml. med disse Steder Ord, 80m 
£X Tov Eipnpevev apa pavepoy oiuar yeyevnoSam, piav 
eivar Thy aln9dn &xAknoiay —. Ty youy Tov E&vos 
Puoer GvyrAknpourn ExHAN GLAM 1) para — KATH TE OUV 
UNOGTAOLV, KATH TE ENLVOLAV, HATA TE APYNV, KATA TE 


&Zoxnv povny eivar papey apyaray na: agolxyv 


ikke Ordet paa dem skal tages ubestemt. S. Meyer til 1 Cor. 14, 4. 19 
og 2 Cor. 8, 23 og de Wette til 1 Cor. 14, 19. Buttmann anſ6rer 
ikke £xANqGia iblandt de nytestamentlige Ord, der uden Artikel staa 
bestemt. 

6) Sml. ogsaa endnu Ordene xaz e#is ayiav uaSoAixyy EX- 
xAnG61ayv i Presbyteren Charisius's Troesbekjendelse. — Ogsaa Ordene 
HLIAY HA HOVNHY HAD OALKHV, Tv amocrokyy e&xxAncouav 
(opuoAkoyovyer) i den apostoliske Troesbekjendelse eſter Alexander af 
Alexandriens Meddelelser i hans Brey til Alexander af Constantinopel 
(Theod. hist. eccl. I, 9) og Ordene #5 urary uworvnv TAuvrhYy KaYo- 
Army ar anocrolirmy £xxAnoiay i den Athanasius tilskrevne 'Ep- 
unveua els ro 6Gvupotov hore herhid. Sml. med hine Ord Steder, 
som Ap. G}. 4, 12 ov6e yap E6rv ovoua Frepov, ro Sebouevov 
& avSpowrots. — I Symbolet i de apostoliske Constitutioner, hvori 
det hedder xaz mHETH TOUS anoGrolous Be TAG T0215 NUGTEVOUGLY 
& T5 ayig xaYoliny exxAnora, er Leddet om Kirken ikke directe 
udtalt, og i Ordene xat es uray xayolnny txxlnciay Tov DEOU, 
ThV ano Tepatwy fws repatrowy i Arius's Troesbekjendelsc er vel 
piay X. T. A. at anse for bestemt ved Tov Seov. 
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£xxAnoav (Clem. Alex. Stromm. Lib. VII & IT & 107) og 
som [1:GTeva® 6e ras nepr YEOU Hal TWVY DEWVY NKPASOGES 
ar EEnynoes Ths puias uagohmnns ar AnoGTOMINNs 
£xM\oias (Biskopens Bekjendelse i ,Ordo in consecratione 
episcopi s8ervandus*, Euchol. Grecorum p. 309 $2), 

I Serdeslehed synes dog den Omstendighed at tale til 
Fordel for Overs#ttelsen ,, en hellig - - Kirke*®, at i Nicenum 
(Niceno-Constantinopolitanum) Leddet om Kirken staar ube- 
stemt, idet det her hedder ets prav ayiav HavloNnnyy un 
anoorolunmv xxAhnyoiav, et unam sanctam catholicam et 
apostolicam ecclesiam®, hvilke Ord 1 Concordiebogen gjengives 
ved ,Und eine Einige, Heilige, Christliche, Apostolische 
Kirche®, 1 Oversettelsen af den norske Kirkes symbolske 
Boger ved ,,og een, hellig, almindelig og apostolisk Kirke*, 
i den svenske Kirkes Bekjendelsesskrifter ,,och ena helgha 
almanneligha och Apostoliska Kyrkio* (.,Confessio fidei* fra 
1593; s. ovenf. S. 391) og 1 , The book of common prayer* 
ved ,,And I believe one Catholick and Apostolick Churche. 
Thi Nicenum er jo ikke alene siden Slutningeu af det femte 
Aarhundrede hele den greske Kirkes Daabssymbol, men ogsaa 


62) | de syriske Oversettelser af Niceno - Constantinopolitanum og 
i Nestorianernes Symbol! bruges i Leddet om Kirken Stat. emphaticus, 
som $svarer til den hebraiske Artikel (0p>1P RIOT RNTY NTMA) 
RIVIP>E)I, NCO>16pÞ? RXMTM>W) og de 8yriske Kirker s8ynes alt- 
saa at have tzenkt Kirken i disse 8ine Symboler s0m bestemt. Men 
Syrernes Stat. emphat. har dog i saare mange Tilfelde mistet sin op- 
rindelige Kraft (s. Hoffmann, Gramm. Syr. p. 258 og 290;, hvorfor man 
ikke kan drage nogen sikker Slutning af den anforte Omstendighed. — 
Derimod har unegtelig Metrophanes Kritopulos opſattet uzay i Niceno- 
Constantinopolitanums Text som bestemt, idet han i det syvende 
Capitel aſ sin ,,Confessio® siger: Tory apouy els ayiay ExXAnGLav 
FLGTEVOjUEVY Halt TAVYTYY HATH NAVIA pULIKLOUVPUEDA Og giver det an- 
forte Cap. Overskriften TIep: ExxXAnmGras (s. Kimmel, Monum. eccl. 
orient. i], 100s.). Og det samme maa vel ogsaa s8iges om Petrns 
Mogilas's Confessio orthodoxa, idet det i denne heder: Jiart Aeyouer 
X&S miGrevouer els Thy exxAnGiav (P. | Quest. XCVI Knumel, p. 
d. anf. St. p. 168). 
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et almindeligt vesterlandsk Kirkesymbol og, da de oster - 
landske Kirker ikke bruge, ja ikke engang kjende det apo- 
stoliske Symbol, i Grunden det almindeligste, ja det alene 
almindelige kirkelige Symbol; og det synes passende og 
onskeligt, at det apostoliske Symbol i det Punkt, hvorom der 
her er Tale, biiver saaledes opfattet og gjengivet i vor Kirke, 
at de to store Symboler med Hensyn til det her ikke komme 


til at differere fra hinanden $3). 


63) Jeg vil paa dette Sted endnu bemewrke, at vore gamle Kirkelzrere 
ikke sJelden 1 sinec Katechismusforklaringer og andetsteds have overfort 
Kirkepredikatet ,una®* fra Nicenum til Apostolicum, hvorved de to Sym- 
boler i Leddet om Kirken for en Del bleve sammenblandede med hinanden, 
og i Overszttelserne af det apostolicke Symbol den ubestemte Artikel 
yeine, en (cen), ena® blev til Talordet ,cine, ecn, ena®. Phenomenet 
blev i Katechismusforklaringerne i de forskjellige Modersmaa] uden 
Tvivl fremkaldt dels derved, al her den ubestemte Artikel (i de dansk- 
norske Katechismer ofte skreven ,een®) let kunde opſattes som Talord, 
dels ved Nicenums Indflydelse, medens i de latinscke Katechismus- 
ſorklaringer og andre latinske Skrifter blot den sidste var virksom. 
Et Spor af det have vi (eſter det ovenf. S. 391 f. Fremsatte) vel alle- 
rede 1 den augsburgske Confess'ons ,item docent, quod una sancta 
ecclesia perpetuo mansura s$it*, Derefter finde vi Nicenums Kirke- 
predikat ,una*, ,cen* i Joh. Spangenbergs Katechismns, baade den 
latincke fra 1541 og den tydske fra 1542 (,Credo unam sanctam 
Christianam Ecclesiam catholicam®, ,lch glaube eine heilige christliche 
Kirche. — Warumb Eine, so doch vie} Versammlung sein*® o. s. v.), 
i Joh. Gerhards Loci theol. T. V. p. 874. 76 (,Origo ad Symbolum 
Apostolicum recte refertur, in quo exstat hic Articulus: ,Credo 
unam $sanctam catholicam ecclesjiam**, — Atque hec est genuina et 
propria hujus vocabuli significatio, quomodo etiam accipitur in Symbolo 
Apostolico, quando dicitur: ,,,Credo unam sanctam catholicam 
ecclesiam<©©), i Speners Katechismus (,,Wie wird die Kirche genannt? 
Eine heilige christliche Kirche. Warum Eine? o. s. v.), i Dresdner 
Katechismus (her spo6rges forst, hvorfor Kirken kaldes ,cine heilige*®, 
8aa, hvorfor den kaldes ,eine heilige®, og $aa endelig, hvorfor den 
kaldes ,eine christliche®); i Palladius's ,Brevis Expositio pro Paro- 
chis Norvegianis 1559 (,Que est summa *doctrine Spiritus $ancti? 
Spiritus sanctus in summa docet hec quattuor —. Unam sanctam 
ecclesiam —. Dic primum, Credo ess8e unam sanctam ecclesiam®), I 
Christen Staphens6n Bangs ,Postiila Catechetica® T. I! p. 1035 (,0c 
lenne 8amme Kircke eller Meenighed beskrifuis her i Troen med fire 
fornemme Epithetis eller Titler. 1. Kaldis hun Een. 2. Hellig. 3. Al- 


my 


A teirengy nn i 
———_ —_— ” 
Oe nn me oo Oe aan he nd te et ems 
GF : -£x _ 


7 OI Eons VI5 Ep Aral AB PS 
EE INS OE OT TI 


- 


os X 


__ 
—__ 
| Ta 


2X = 
"PT > ' 
TREES nt gs 


_—_— 
Ep; 
oo $2 


_—+ 


_ h gh es. _ 
: Les - IVY 
RF. EE 9+ IS pI 5 
Fo ” - of bs of ” . - ” 


steds omtalte Ord i den augsburgske Confession. 


474 C. P. Caspari, 


Til alt det Anferte kommer endelig endnu, at Troes- 
bekjendelsens ,,ecclesiam® 1 den lutherske Kirke paa de oven. 
S. 464 Anm. 51, S. 461 og S. 466 Anm. angivne rent for- 
gvindende Undtagelser ner fra Begyndelsen af bestandig er 
blevet gjengivet ved ,en Kirke®*, og at denne Gjengivelse 
ogsaa findes i tre Jutherske Symboler: Luthers store Kate- 
chismus, Luthers lille Katechismus og de schmalkaldiske Ar- 
tikler £*), hvoraf eet, Luthers lille Katechismus, ogsaa har 


mindelig. 4. Helliges Samfund. VIII. Hui kaldes ded Een Kircke ?* 06. 
8. V.); i ,Dr. M. Luthers liden Katekismus. Med Huustavilen og Sentent- 
ser 8amt nogle Tilleg*, Viborg 1780 (,Jeg tror paa den Helligaand, at 
Kirken er een, hellig og almindelig®) og vel ogsaa i Pontoppidans 
»Sandhed til Gudfrygtighed® (,cen hellig, almindelig® o. s. v. Hvor 
mange s8aadanne Kirker eller Samfund ere der ti]? Ikkun een, 80m er 
almindelig® o. s. v.); i Olaus Swebilius's Catechismus, Udgaverne fra 
1757 og 1860 (,Hwarſore kallas thenna [denna] Kyrcka [Kyrka] En? 
Emedan desz medlemmar haſwa alla en Gud, ett Dop*® o. s. v.), i Jes- 
per Swedbergs ,Catechismi Andeliga Ofning®*, Udgave ſra 1859 (, En. 
Sasom Gud ir en, den gudomliga laran och sanningen en, tron en — 
Helig. Denne forsamling er helig®* o. s v.) og i ,Catechismus heller 
Rett Christeligh Kennedom om ware Christelige Troos n6dhtorſteligste 
Artikler® o, s. v. eller Carl den 9des Catechismus, Stockholm 1604. — 
Ogsaa i enkelte romersk-katholske og reformerte Katechismer treffe vi 
det samme Phenomen. Saaledes hedder det i ,Christ- katholischer 
Stadt- und Land - katechismus, Augsburg og Gritz 1723: ,Wie lautet 
der neundte Glaubensartikel? Antw. Also: Ein Heilige, allgemeine 
Christliche Kirche, Gemeinschafft der Heiligen. Kann denn niemand selig 
werden, welcher nicht in dieser einigen Kirche ist?* og i (Calvins) 
Catechismus Genevensis hedder det: ,Sequitur quarta pars, in qua 
confitemur, nos credere unam s8anctam ecclesiam?*, hvor dog vel 
una® er traadt i ,catholica®'s Sted. — Frands Wormordsens ,Den lille 
danske Catechismus*, Malm6 1537, har ogsaa overſort Nicenums ,,apo- 
stolisca® i det apostolicke Symbol (,Jeg troor oc 8aa paa den hellig- 
aand, oc at der er een hellig christen almyndelig och Apostoliske 
Kirke till, 80m er alle hellige oc christne menniskes samſund oc me- 
nighed®). — De gamle dansk - norske Katechismers ,een® er i Regelen 
den ubestemte Artikel, Dog kan man undertiden ikke med Vished 
sige, om det skal vere denne eller Talordet. 

64) S. ovenf. S. 391 f. Sml. desforuden endnu de paa 8amme Sted 
anforte Ord i Apologien og paa en Maade ogsaa de ligeledes samme- 


Om Prepostiionen ,,jin* i den tredje Artikel. 475 


lovlig Gyldighed hos os $5). Oversettelsen ,,en Kirke®* er 
saaledes 1 vor Kirke den nedarvede, den, der til alle Tider 
har veret den herskende, og den symbolske, og den ber der- 
for ikke opgives uden gyldig Grund. Men saa langt fra, at 
en 8aadan 8kulde vere forhaanden, er der, som jeg har vist, 
snarere omvendt al Grund forhaanden til at bibeholde den. 
Hvad det Spergsmaal betreffer, hvilken af de tre Gjen- 
givelser af ,sanctam ecclestam*: , en hellig Kirke*, ,,en hellig 
Kirke at vere* og ,(og troer, at der er) en hellig Kirke*, 
ber felges 1 Alterbogen og 1 Lerebegerne, saa kan Valget kun 
vere imellem den ferste og den anden. Den tredje stemmer 
nemlig ikke ret overens med Characteren af en Bekjendelse 
og is#r af en Bekjendelse, 80m det apostoliske Symbol; den 
8varer ikke ret til denne Bekjendelses Sprog og til Bekjen- 
delsesgproget overhovedet, idet den har noget Interpretations- 
messigt og Omskrivende ved 8g, hvad der ogsaa allerede 
ligger antydet deri, at Ordene ,og troer, at der er* staa 1 
Parenthes. Hertil kommer fremdeles denne Parenthes selv. 
Parentheser, parenthetiske Forklaringer, 1 Symbolet bor nemlig 
i Lerebogerne helst undgaaes, ihvorvel de 1 den dansk-norske 
Kirke fra gamme] Tid af have veret meget almindelige i 
den 56), og 1 Alterbogen eller ved Daaben maa og kunne de 
efter Sagens Natur aldeles ikke bruges, s0m de da her heller 


66) Kun den tydske Grundtext af Luthers lille Katechismus er 
8ymbolsk i vor Kirke. 

65) Saaledes tilf6jes i saare mange dansk-norske Udgaver af Kate- 
chismen oz Katechismusforklaringer efter *en hellig almindelig Kirke®: 
,(eller Menighed)®, og s#ttes i de samme imellem ,Legems*, ,,Legoms*®, 
gLegomets®* og ,,Opstandelse®: ,(eller Kj6ds)<, ,(eller Kj6dets)®, ,,(eller 
dette Kjods)*. Disse to Parentheser findes allerede ji Udgaver af Kate- 
chismen fra Begyndelsen af det s8yttende Aarhundrede (1616. 17. 26) og 
gall ned lige ti] vor Tid (den ,reviderede*® Forklaring). I Lereb6gerne 
fra det $sextende Aarhundrede forekomme dog, mig bekjendz, endnu 
mgen Parenutheser. 
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476 GC. P. Caspari, 


aldrig ere blevne brugte. Endvidere taler imod Redaktionen 
(og troer, at der er) en hellig Kirke* ogsaa Tilfsjelsen af 
Conjunctionen ,og*, 80m s8let ikke findes i Originalen $7). 
Endelig har denne Redaction kun en saare ringe Hjemmel 1 
vor Kirke (s. ovenf. S. 462). 

Derimod er Valget imellem de to Gjengivelser ,,en hellig 
Kirke®* og ,en hellig Kirke at vere*® ikke saa let. 

For den sidste taler, at den klart og tydeligt udtaler 
Leddets Mening, uden dog at vere nogen egentlig Interpreta- 
tion af samme $5); at den er norsk (sml. Steder, som ,,þeir 
tradu hann gud vera*, Snor. Edd. 148 hos ,, Lund, Oldnorsk Ord- 
fojningslere®, Kjobenh. 1862 S. 382, og ,,,sanctam ecclesiam 
catholicam**®, helga truec vera þa eina christne es almenneleg 
es© (1 det ovenf. S. 411 Not. 7 anf. haandskrevne oldnorske 
Homiliarium fra det tolvte Aarhundrede $9), medens dette 
ikke kan siges om den forste Gjengivelse; at den, 80m 
archaistisk, har et noget antikt, hejtideligt og kirkeligt Preg 


— —— _—  — —— — — 


67; Den skal forbinde alle den tredje Artikels Led fra det andet 
af med det ſ6rste, og dele hele Artikelen i to Dele (sml. det ovenf. 
S. 406 af Thestrups Katechismus anſorte Sted). ,Troer® gjentages for 
end klarere at udtrykke, at kun ,Credo® og ikke tillige ,in® skal gea 
paa de efter Leddet om den Helligaand folgende Led. 

68) Det er kun dets norske Overse#ttelse. 

69) Net ligger ner at antage, at den er en bogstavelig Overs#ttelse 
af det latinske ,,credo s8anctam ecclesiam esse* og derfor ikke Norsk, 
men Latin, idet den jo opkom i en heltigjennem Jatinskdannet og 
derfor i Sproget latinisgerende Tid (Slutningen af det s8extende Aar- 
hundrede og Begyndelsen af det syttende), og man plejede at forklare 
credo sanctam ecclesiam< ved ,credo s8anctam ecclesiam esse* (s. f. 
Ex. d. ovenf. S. 404 af Palladius's ,Brevis Expositio Catechismi pro 
Parochis Norvegianis® anf St.). Men n6dvendig er dog denne Antagelse 
ikke, og om end ,en hellig — Kirke at vere*, nermest skulde have 
veret en ordret Overs#ttelse af ,credo san:'tam ecclesiam ess8e®, saa 
vilde dog de i Texten anf. Stt. eller ialfald det forste af dem vise, at 
den derſor ikke var udansk eller unorsk. De to Sprog, det latinske*og 
nordiske, vilde da vere st6dt 8ammen. Atder paa de i Texten anforte 
Steder staar infinitiv uden ,at*, medens der i Oversettelsen ,,en hellig — 
Kirke at vere®, bruges Infinitiv med ,,at*, kaa vel ikke begrunde nogen 


en 


af 
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og derfor passer nok 8aa godt i Symbolet 70); og at den 
findes i vor nuverende allerede s8iden 1688 brugelige Alter- 
bog og 1 en Del dansk-norske Katechismer, om end disses Tal 
ikke er stort. 

Derimod taler for Gjengivelsen ,en hellig Kirke®, at 
den holder 8g strengt til Originalens Bogstav, uden at der 
dog kan 8iges, at Leddets Mening ved den bliver misforstaae- 
lig 7'); at vi treffe den 1 Palladius's fra 1556 — 1688 brugte 
Alterbog 7?) og 1 de allerfleste dansk-norske Udgaver af 
Katechismen og Katechismusforklaringer ligefra de eldste Ti- 
der indtil vore Dage; at den endelig findes 1 Luthers lille 
Katechismus (,,eine heilige christliche Kirche®) og saaledes 
hos os er den 8ymbolske. At den ikke er ret norsk, bliver 
derved meget formildet, at vi ere aldeles vante til den. Det 
foles ikke mere. PForoevrigt kunde man ogsaa til ,en hellig 
— Kirke®* af ,Jeg tror paa den Helligaand* supplere ,paa* 
s0m Exponent for Accusativen (,,Jeg tror paa en hellig — 


vesentlig Differents mellem hine og denne. Baade hist og her for- 
bindes dog ,at tro* med en Accusativ cum Infinitiv. Ligesaalidt kan 
man indvende imod de to Steders Beviskraſt. at paa dem et Predikat 
(gud, helga®) er tilf6jet ti] det ,at vere*, medens dette ikke er Til- 
feldet i ,Jeg tror en hellig — Kirke at vere*, thi ,at veere® indeslutter 
sely allerede et Predikat, idet det er = ,existentem es8e*®. 

70) Sml. ,udi® i ,For os ikke udi Fristelse*®. 

71) Ner vil neppe Nogen falde paa at holde ,en® i ,en hellig — 
Kirke® for Dativ. Vi ere jo ogsaa aldeles vante til at forstaa ,en hel- 
lig — Kirke® 8aaledes, at det er = at der er en hellig -- Kirke til, 
en hellig — Wirkes Tilverelse. Med Talordet kan den ubestemte Artikel 
heller ikke forvexles, hverken i Udtalen eller, hvis Talordet ikke skrives 
gen®, men ,ecen*®, i Skrift. 

72) ()gsaa 1 Tausens D6bebog findes den (,,cen hellig Kirke®}) Om 
den ogsaa findes i Palladius's ,,Enchiridion®* (fra 1538) og i Wormord- 
8ens Alterbog (fra 1539), formaar jeg ikke at s8ige. Det er dog saare 
rimeligt, at dette er Tilfeldet, isxr hvad Palladius's ,Enchiridion® an- 
gaar, thi Katechismen 1 denne har ,ecen hellig christelig Kirke® (s. 
Mynster, Om de danske Udgaver af Luthers lille Katechismus, S. 22). 
»Manuale® fra 1535 har ,den hellige Kirke*®, 
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478 C.P. Caspari, Om Prepositionen ,jin* i den tredje Artikel. 


Kirke® = ,Jeg tror, at en hellig — Kirke er til* 73). Men 
det er dog misligt at opfatte »paa® 1 det andet Led paa en 
anden Maade end 1 det ferste. 

De for Gjengivelsen ,,en hellig — Kirke®* angivne Grunde 
bevege mig til for min Del at give den Fortrinet for Gjen- 
givelsen: ,,en hellig Kirke at vere*®. 

Jeg 8lutter mine tvende Afhandlinger over det Spergs- 
maal, om ,jin* 1 den tredje Artikei herer med til alle denne 
Artikels Led, og om, hvorledes ,sanctam ecclesiam* ber gjen- 
gives 1 Alterbogen og 1 Lerebagerne, med de Ord, 80m jeg 
har sat 80m Motto over den anden: , Dixi et animam 


s8$alvavi Amens®. 


73) ,Jeg tror paa en hellig Kirke® kan i Symbolet ikke vere noget 
Andet end: ,Jeg tror, at en hellig Kirke er til-. 
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Dr. Martini Lutheri opera latina varii argumenti, 
ad reformationis historiam inprimis pertinentia. 
Curavit Dr. Henricus Schmidt, schole lating Erlangensis 
preceptor. Vol. I. Cont. scripta Lutheri a. 1515. 1516. I5IT. 
1518. (456 S.). Vol. I. Cont. scripta Lutheri a. 1518. 1519. 
(514 S.). Frankfurt a. M. & Erlangen (Heyder & Zimmer) 


1865. 1 Thlr. pr. Bd. 

Vi have for engang (Bd. V. S. 139) henledet Opmerksomheden 
paa Erlanger - Udgaven af Luthers tydske og latinske Verker. Hvad 
der af denne sidste Reekke hidti] var udkommet, omſattede udelukkende 
Reformatorens exegeticke Skriſter (26 Bind) | Betragtning af ,den 
Forkjerlighed, hvormed den theologiske Videnskab i de sidste Aar har 
vendt sig til Reformationshistorien®, har man nu troet nermest at burde 
paaskynde Udgivelsen af hans reformationshistoriske Skrifter og imidlertid 
udszette Udgivelsen af de endnu manglende exegetiske. Denne nye, 
paa 8 eller 9 Bind beregnede Rekke, hvoraf de to forste Bind allerede 
ere udkomne, omfatter Skriſter, 80m hidtil nesten kun have veret at 
tinde i de storre Bibiotheker og saaledes kun have veret tilgjengelige 
for ſorholdsvis Faa, medens man paa Grund af deres store Belydning 
for en grundig Forstaaelse af Reformationens og navnlig Luthers egen 
personlige Udviklingsgang maatte 6nske at se dem 1 ret mange Juther- 
$ke Theologers Hender, | de to foreliggende Bind finder man foruden 
de verdenshero6mte 95 Theses i deres oprindelige Skikkelse en Rekke 
(43) ,Sermones* fra Aarene 1515—1518 og Luthers ,Disputationes* og 
Stridsskriſter ſra Reformationens f6rste Dage (1517—1519). Det 3dje 
Bind $kal blandt Andet indeholde ,Disputatio Lipsiensis*, det 4de 
,[ractatus de libertate christiana®, det 5te ,de captivitate Babylonica 
Ecclesize®, dei, bte Forhandlingerne i Worms, det 7de ,de servo arbi- 
trio®. Ved Siden af Luthers egne Skriſter ere ogsaa ende] andre til 


 deres rette Forstaaelse fornodne Skrifter fra Reformationstiden optagne 
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480 Theologisk Literatur. 


Der erste Brief Petri, erklirt von Theodor Schott, 
Licentiat und Privatdocent der Theologie za Erlangen. — 
Erlangen (Verlag v. Andreas Deichert) 1861. — VII og 360 
Sider 8yo. Pris 1 Spd. 16 Sk. norsk. 


Apostelen Peters forste Brey maa vistnok henregnes ti] dem iblandt 
de nytestamentlige Skriſter, hvori en Leser med opladt Oje bedst for- 
maar at skimte den apostolicke Aands Herlighed. Fra Forst til Sidst 
gjelder om det Bengels Ord: ,mirabilis est gravitas & alacritas Petrini 
sermonis, lectorem snavissime retinens*. Derfor er et grundigt Studium 
af dette Brev saa tiltrekkende. Men det er ogsaa, just i vore Dage 
og under vore kirkelige Forholde, saa paatrengende n6dvendigt. Hvor- 
mange af Dagens brendende theologicke Sp6rgsmaal maa ikke her 
s80ge 8in Besvarelse? Man kan i Sandhed sige, at intet nytestamentligt 
Skriſt har storre Betydning for den Kamp, der i dette Ojeblik ſores 
iblandt os paa det theologiske Felt, end dette. Enhver Lere om 
Gjenfodelsens Midler, om Herrens Nedfart til de D6des 
Rige og Prediken der, om Daabens Vesen vel stedse maatte 
gaa tilbage til 1 Petr. forat bevise sin Berettigelse og Sandhed; for 
ethvert af disse Lerestykker indeholder Brevet Hovedsteder. Det er 
derſor naturligt, at den norske Theolog med Interesse vender sig til 
ethvert nyt Bidrag til dette Brevs Forstaaelse, 80m maatte frembyde 
gig. Et saadant Bidrag, og det af stort Veerd, byder nerverende 
Commentar. Derfor 6nsker Anm. med nogle Ord at henlede vor theo- 
logiske Lesekreds's Opmerksomhed derpaa. 

Saameget hellere 6nsker han dette, som det er hans Overbevisning, 
at enhver nytestamentlig Fortolkning, der kan afl5se den tilsvarende 
Del af det iblandt os hidtil uden Sammenligning mest benyttede com- 
mentatoriske Verk, det Meyer'ske, har Krav paa at betragtes som en 
verdifuld Gave, ja en Velsignelse for vor theologiscke Verden. Anm. 
maa her strax reservere sig mod den Opſatning af disse Ord, at han 
deri skulde ville udtale en Forkastelsesdom over Meyers og hans 
Medarbejderes Prestationer paa det nytestamentlige Gebet. De have 
ganske vist, hvad der aldrig kan falde ham ind at benegte, sit store 
Verd og besidde Fortrin — navnlig gjelder dette om Meyers egne 
Arbejder — s8om enhver nogenledes Sagkyndig vil vere redebon til 
at anerkjende og paaskjonne, Meyers philologicke Akrihi og store 
exegetiske Skarpsindighed ere nmsten blevne ti] Ordsprog blandt Theo- 
logerne, og det med fuld Ret; han vil altid vere En af de Forste, 
man i exegetisk tviviscomme Tilfelde vil have at raaadsporge. Men 
ligesom disse Fortrin allerede i meget ringere Grad findes hos 
hans Mcdarbejdere, end hos ham selv, saaledes er overhovedet den 
exegeticke Methode, 80m haandheves $aavel af denne 8om af hine, og 
den theologiske Aand hvori, de theologiske Forudsetninger hvorfra de 
arbejde, betegnede ved Ejendommeligheder, der berettige Anm. til at 
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udtale en Meniag so0m den ovenſor ſremsatte om det Meyer'ske 
kritisk-exegetiske Verks Hensigtsmessighed for theologiske Studerende 
overhovedet og for norske theol. Studerende in specie. Deter Anm,'s 
Overbevisning — 80m han her naturligvis ikke kan indlade sig pas 
nermere at udvikle og begrunde —, at hine Ejendommeligheder i Ne- 
thoden mere gjore det omhandlede Verk skikket til at benyttes 80m 
Repertoriam for Videnskabsmanden end som Vejledoing for Be- 


 gynderen i Exegesens Studium, og at den — mere og mindre — ukir- 


kelige Aand, der raader deri, endnu mere reducerer, hvad der eſter 
hint Afdrag for Methodens Regning kunde vere tilbage af Hensigts- 
messighed ſor den theol. Studerende. For at nevne et Exempel: det 
ligger i Sagens Natur, at Exegesens Studium bd6r begynde ved de 
forste Evangelier. Men Ingen, s8om selv har erfaret den pinende 
Skjersild af Tvivi om den evangeliske Histories objektive Realitet, 
hvori Meyers Udleggelse af den indforer den begyndende Theolog, 
og som har smagt den bitre og tilvisse ikke gavnlige Frugt, det Meyer- 
ske formentlige Kundskabstre berer for ham i Form af ul6ste og 
ul6selige Differentser mellem Evangelierne indbyrdes og af skaansellos 
Rokken ved Dogmer, hvis Sandhed var en Forudsetning, som den unge 
Leser medbragte til s8it Studium, medens han ligeoverfor den over- 
legne Dygtighed, hvormed den Vejleder, han har valgt fordi han intet 
andet Valg bavde, saaledes Slag for Slag gaar ]6s paa selve hans Troes 
Fundament, ingen Evne har til virksom Modstand og derfor i bedste 
Fald fra dette 8it Studium medbringer 80m Udbytte en Fornemmelse af 
Vanmagt til at gjendrive, hvad hans chrislelige Tro 8iger ham mana 
vere falskt, — Ingen, der sely har f6lt dette, kan uden AXngstelse 86 
Meyers Evangeliefortolkning i de unge Studerendes Haand, Kom- 
mer hertil, at den nevnte Udlzgger i de allerfleste Tilſelde af Princip 
undgaar at indlade 8ig paa Sagens reale Side og overhovedet ikke 
leverer eller tilsigter at levere Andet end en Fortolkning af Ordene, 
82a turde vel allerede dis8e Antydninger vere tilstrekkelige til at 
godtgjore Anm.'s Ret til at udtale 8ig 80m skeet. Og naar han nevnte 
den norske theol. Studerende 80m den, for hvem Meyers Verk 
allermindst kan siges at vere at anbefale, da lededes han deri af den 
Overbevisning, at ligesom Gaverne og Opgaverne overhovedet ere for- 
skjellige, saaledes er det for dem, der ved Universitetet forberede sig 
til at blive vor Landskirkes Tjenere, af uendelig st6rre Verd at med- 
bringe derfra en fast Rodfſestelse i vor lutherske Kirkelere, selv om 
den rent videnskabelige Dannelze skulde vere mindre omſattende, end 
den gjennemsnitlig taget f. Ex. er ji Tydskland, end en quasi- viden- 
skabelig ,Frisindethed®* i Anskuelser og Tro, der, hvor hin grundmurede 
Fasthed mangler, vil gjore sin Ejermand uskikket til at vere, hvad der 
paa fas Undtagelser ner her hovedsagelig kreves af ham, en tro og 
christelig Sjzle:orger og Ordets Forkynder. 

Anm. maa bede Leseren om Undskyldning for denne Digression. 
Men hvad her er s8agt, var det ham en Trang at benytte Anlednoingen 

Tidsskr. f. den evang . lutherske Kirke. VIII Bd. 3H 31 
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til at 8ige. Det er hans hjertelige Onske, at hans Ord maatte bidrage 
Noget ti] at formaa den theol. Studerende til, hvor Valg ſrembyder 
8ig for ham, at emancipere $sig fra Meyer. Som et vesentligt 
Fortrin ved dennes Arbejder, der vistnok ofte bestemmer den Stude- 
rende til at benytte dem, har Anm. ofte hort frembzeve deres concise 
Korthed. Men skulde ikke Studiet af et Verk, hvorved man kan 
undgaa Nisligheder som de ovenſor paapegede, selv om det $skulde 
kreve en noget lengere Tid alligevel ansees for lonnende? Anm. 
maa desuden udtale det som en Erſaring, han :nder sit Examensstudium 
rigelig gjorde, at netop denne Meyer'ske concige Korthed gjor, at 
man tiltrenger lengere Tid til Studiet af hans Commentarer end af 
andre, der ere noget mindre knappe paa sine Ord 

Et saadant Valg og dermed Muligheden af at ombytte Meyers 
Medarbejder Dr. Huther's Fortolkning af 1 Petr. med en i alle Hen- 
seender bedre, frembyder 8ig au ved Schotts Verk. Denne For- 
ſatter, der allerede for er den theologiscke Verden bekjendt ved sit 
Verk over Romerbrevet (1858) saavelsom ved flere exegetiske Studier 
i ,Zeitschriſt ſir die gesammte [utherische Theologie uv. Kirche®, har 
ved dette sit Arbejde, der siden er efterfulgt af en Commentar over 
2 Peters og Judas's Breve, indlagt sig en ikke ringe Fortjeneste af den 
lutherske SkriſtſortoIkning. Saavel i Henseende til exegetisk Methode 
80m til kirkeligt Standpunkt adskiller han 8g vesentlig fra de Mey er- 
s$ke Commentarer. Hvad den forste angaar, da anvender han i Mod- 
8#tning til den af disse hevdede ,glossatoriske* Methode, d. v. s. den, 
hvorefter de enkelte Ord og Phraser af det Skrift, der skal udlzegges, 
tages ud af sin Sammenh#eng og enkeltvis belyses og forklares, hvor- 
ved det biliver Leserens Sag at sette de enkelte ham 8aaledes givne 
Materialier sammen til en organisk Helhed, - den saakaldte ,reproduc- 
tive®, d. v. s. den, hvoreſter Udleggeren Skridt for Skridt ſ6Iger For- 
fatteren og lader sin Ud|zeggelse fremtrede 80m en sammenhbengende, 
lobende Udvikling, hvori de enkelte exegetiske, philologiske o. s. v. 
Bemerkninger ere optagne og udarbejdede paa en saadan Maade, at 
de intetsteds afbryde eller standse Fremstillingens Strom. Det er be- 
kjendt, at der just i denne Tid indenfor den tydske theologiske Verden 
strides varmt om, hvilken af dis8e to forskjellige exegeticke Methoder 
der ſortjener Fortrinnet. Saa Meget turde dog imidlertid antages alle- 
rede at vere bragt nogenlunde paa det Rene, navnlig eſter den klas- 
gske Fuldendthed, hvormed den sidstnezevnte, den ,reproductive®, er 
bragt i Anvendelse af Delitzsch, fremfor Alt i hans Udlzeggelse af 
Hebreerbrevet (Leipzig 1857), at den for Leseren frembyder ikke 
avesentlige Fordele, iszxrdeleshed er egnet ti] at meddele ham et Jangt 
mere levende og fyldigt Billede af vedkommende Skriſts Organisme 
end den ,,glossatoricke*, medens det paa den anden Side maa ind- 
rommes, at den kun da kan frembringe et gavnligt, ja endog kun et 
smageligt Arbejde, naar den anvendes med en sejerrig Qverlegenhed, 
som ikke er Enhvers Sag, der nok kunde levere et brugbart Arbejde 
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j den ,glossatoriske®* Stil, Methodens Anvendelse i Schotts Verk 
synes Anmelderen i det Hele taget meget vellykket, paa sine Steder 
endog mesterlig. 1 Henseende til kirkeligt Standpunkt viser Forfatteren 
sig 80m en trofast Son af den Jutherske Kirke, ligesom christelig 
Hjertelighed og Varme overalt treder Leseren velgjorende imvde 
i hans Udlzggelse. Kommer hertil, at han i det Philologiske ?) 
overalt viser 8ig baade i Besiddelse af megen Sagkundskab og besjwlet 
af stor Omhyggelighed, da er hermed Bogens vesentligste Fortrin 
allerede antydede. 

Schotts Inddeling af Brevet er paa een Gang velbegrundet, over- 
sknelig og klar. Eſter Overskrift og Hilsen (1, 1—2) og ,grundleggende 
Indgang® (1, 3—12) lader han Brevets Hovedmasse begynde ved 1, 13 
Den ſalder efter ham i tre Hoveddele: 41) 1, 13—2, 10, den Christnes 
Forhold indad, i dets dobbelte Relation til Gud (1, 13—21) og til 
Menigheden (1, 22—2, 10); 2) den Chr:istnes Forhold udad, ligeover- 
for det hedenske Samſund (2, 11—4,7); 3) Menighedens Forhold som 
Helhed med den forestaaende Verdensende for Oje (4, 8 — Enden). 
Underaſdelingerne under disse Hovedaſsnit ere treffende markerede; 
navnlig gjelder dette ogsaa om 3, 13, som Schott i Modsetning ti] 
den almindelige Opſattelse vistnok med Rette Jlader henh6re til Afsnittet 
3, 88eqq., medens man plejer at betegne Verset som Begyndelsen af 
en ny Tankendvikling (den, der gaar til 4, 6.). 

Verket er rigt paa ypperlige Udlzeggelser af Enkelthederne. Instar 
omnium maa Anm. fremheve Behandlingen af locus vexatissimus 3, 17 
—4, 6, Han kan ikke negte 8g den Forndjelse at give et Resnume af 
de Resultater, Schott herunder udvinder, — tillige som en Prove paa 
hans Exegese overhovedet, 

Den Tanke, so0m kommer til Udtalelse i Afesnittet 3, 14—4, 6, er 
efter ham denne, at det i V. 12 anforte Skriſtord: , Herrens Ojne 
ere henvendte paa de Retferdige og hans Oren til deres 
Bon, men Herrens Aasyn er rettet mod dem, der gjore 
Ondt® saavel eſter sit forjettende som efter sit truende Indhold be- 
holder sin fulde Gyldighed, selv for det Tilſelde, at de Christnes 82de- 
lige Retſerdighed indbringer dem Lidelser (V. 14). Selv da ere de 
salige, s8aasandt de blot ikke lade 8ig bevege til frygtsomt Mishaab ved 
sine Fienders Forſolgelser, men meget mere hellige Christum alene 8om 
Herre i sine Hjerter, d. e. alene betragte ham som den, i hvis Haand 
deres Skjebne hviler, og derfor alene frygte ham, dog saaledes, at 


1) Det gjor intet Skaar i hans velberettigede Krav paa Anerkjendelse 
for philologisk Akribi, at han paa et Par Steder maa siges at. have fejlet, 
saaledes f. Ex. naar han S. 11 opstiller en neppe holdbar Distinction mel- 
lem Betydningen af Substantivsuffixerne -u0S og -615 yed Verbalier, eller 
naar han $S. 31 betragter 60x7uzov 80m et Adjektiv (overhovedet er hans 
Udleggelse af 1, 7 Noget af det mindst Vellykkede i Bogen). 

31 * 
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de stedse ere rede til at forsvare 8g for dem, der kreve dem til 
Regnskab om deres Haab, men paa en ydmyg Maade, ikke i udſor- 
drende Treds, men med Frygt for ved bofferdige Ord at trede de af 
Gud villede Ordninger og Forholde i det naturlige Samſundsliv for 
ner (V. 15). Hertil kreves en god Samvittighed, men hvor denne er 
farhaanden, der vil ogsaa deres Fienders Bespottelse, der altsaa fſaktisk 
blive Bespottelser af en objektiv god, christelig Omgjengelse, eo ipso 
blive vtilskamme (V. 16). Og hvor 6nskeiigt maa det ikke vere for de 
Christne, at disxe Fiendernes Bespottelser ingen anden Grund bave, 
end hvad der i Virkeligheden er christeligt og godt! Det er jo dog 
bedre at lide som de, der gjore Godt, om Guds Vilje saaledes skulde 
tilskikke det, end i 8ine Lidelser at maatte erkjende den retmessige 
Straf for et sedelig talt dadelverdigt Forhold (V. 17). Det er bedre 
for den Christne, mere overensstemmende med hans nye Liv i Gud, at 
lide under et sedelig godt Forhold, fordi jo Chrisi Forlosnings- og 
Forsoningslidelse heller ikke skeede anderledes eller paa anden Maade 
kom os tilgode, end $aaledes, at den paa cen Gang s8@tter 08 i 
Stand til at indtage et saadant Forhold, og tillige, 80m opstillende et 
Forbillede for os, forpligter os dertil (V. 18). Herved er nu Over- 
gangen banet til de i V. 18. 19. indeholdte christologiske Bestemmeleer, 
hvis Hensigt altsza for det Forste er at fremstille Christus 80m den, 
der paa een Gang som vort Forbillede har vandret den samme Vej, 
80m anbeſales i V. 16, og tillige ved sin paa denne Vej ſuldbragte 
Forsoner- og Forlosergjerning har gjort det muligt for os at f6lge 
bam eſter. Disse to Momenter ligge Side om Side i den forste Del af 
V. 18 (indtil Ordene Sarvaradels x. rt. A.), saaledes at snart det ene, 
snart det andet kommer til Udtalelse. I ata f. Ex. fremstilles Christi 
Lidelse 80m den een Gang for alle ſuldbyrdede, der ikke lod nogen Del 
af sin"Opgave ulost tilbage, altsaa fra den Side, hvoreſter den har Kraft 
til at virke hos den Troende, hyad der er Gud til Velbehag, medens 
den samme Christi Lidelse i det neste Ord Tep? apuapriay derimod 
ſremtreeder som forbilledlig for os, forsaavidt 80m ogsaa de Troendes 
Lidelser skulle viere bevirkede, ligesom hos Christus, ikke ved egne, 
men ved fremmede Synder, I de dunkle Ord Savarwgeas utv 
Gaprxi x. T. A., finder Schott nu en epexegetisk Tilſojelse til bint 
anas. Apostelen vil nemlig frembeve den Betydning, som Christi 
Lidelse 80m den een Gang for alle fuldbragte havde for hans egen gud- 
menneskelige Perso::, for derfra at lade et Lys falde paa den Betyd- 
ning, den 8amme Omstzendighed ved Christi Lidelzce har for hans 
Troende i Henseende til deres Synd. Efterat Schott her slaaende har 
eftervist Umnligheden af enhver anden Opfattelse af Dativerne 6apxt! 
og XYEeUPunari, godigjor han, at den eneste Maade, hvorpaa man kan 
gjbre paa een Gang Sprogets Regler og Tankens Fordringer Fyldest, 
er at opſatte dem som almindelige adverbialske Bestemmelser ti] de to 
Participier Sarvarwdeis og gworoim Sets, og det $an, at de nevne 
det, som ved ethvert af disse to Fakta var af bestemmende Betydning, 
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og saaledes ikke blot angive Dodelsens og Levendegjorclsens egen Art, 
men ogsan Beskaffenheden af den ved dem virkede Facit (s. v. v.). 
Idet nu Gaps og xYevua opfattes ganske i Almindelighed, som Slegts- 
begreber (hviſken Opfattelse i Virkeligheden ogsaa er den ene be- 
rettigede, aldenstand Artikelen mangler), blive Ordenes Mening at 
gjengive saaledes: paa den Maade, at det gjaldt menneskelig Natur 
s0om den Livet hestemmende Magt, dodedes Christus, d. v.s. ved Doden, 
som den hele udelte Christus led, bragtes hans gudmenneskelige Livs 
jordisk-lave Tilyerelsesform ti} absolut Aſsjutning; og paa den Maade 
levendegjordes han igjen, at derved Aand indtraadte som det hans Liv 
Bestemmende, d. v. s. udaf Doden tog han sit gudmenneskelige Liv 
tilbage i en saadan Tilverelsesform, hvoreſter det nu var befriet fra 
al sarkisk Svaghed og Ufuldkommenhed, et i sig selv levende, helt- 
igjennem aandeligt (cfr. 1 Cor. 15, 44) Liv med herlig Livskraft og 
Livsmagt. Paa denne Maade opfattet viser nu denne participale 
Bestemmelse s8ig tillige egnel til at fortsette den ved or: indledede 
Begrundelse af V. 17, idet den nemlig nu danner Overgangen til en 
anden, den ſorste parallel, Tanke. Indtil det Pankt, hvor hin Overgang 
fra s8arkisk ti] pneamatisk Tilyerelsesform indtraadte, bar Christi Gjer- 
ning (hans Lidelse) vesentlig sin Betydning for de Troende deri, at 
den paa een Gang er deres Forbillede og forhverver dem Kraſt til at 
vandre den 8amme den uſorskyldte Lidelses Vej. Men fra hint Punkt 
af indtreder der i den aye Momenter, der give en til denne positive 
svarende negativ Begrundelse af Formaningen V. 16. 17. Eſter sin 
Levendegjorelse nemlig throner nu Christus i en Magtherlighed, der 
switer ham i Stand til at manifestere sin Almagt 80m d6mmende 
Vrede mod dem, hvis sedelige Forhold strider mod ham og Forplig- 
telsen til at efterſolge hans i Lidelsen givne Forbillede, — specielt de 
Troendes bitre Fiender, imod hvem Traselsordet V. 12: , Herrens 
Aasyn er rettet mod dem, der gj6re Ondt®* har den samme endnu ved- 
varende Gyldighed, som Forjettelsesordet 8ammesteds har for de af 
dem ſorſulgte Troende. 

Alene ved denne Opfatning af Tankeforbindelse og Sammenheng 
viser den i V. 19 forefundne Omtale af Christi Forkyndelse for 
Aounderne i Fengslet 8g om et organisk Led af den hele Ud- 
vikling, medens den ved enhver anden Opfatning altid mere eller mindre 
bliver reduceret til en amotiveret Digression. 

Den for Apostelen bestemmende Grund til her i denne Forbindelse 
at omtale Forholdene i den noachitiske Tid ligger i hans Betragtning 
af denne Tids Betydning og Vesen overhovedet. Han betragter Tiden 
ſor Syndfloden som en Typus paa den sidste Epoche af Gudsrigets 
Udviklingshistorie, den sidste Periode heraf, Tiden mellem Christi Komme 
og hans Gjenkomst Ligesom denne, saaledes var ogsaa hin Tid en 
Forventningens Tid, en Ventetid paa en dobbelt Aﬀſgjorelse til Frelse 
og til Undergang, og en sig mere og mere fuldbyrdende Modsetnings 
Tid. Er nu saaledes den noachitiscke Tid Typus paa den nytestament= 
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lige, 8an folger deraf, at ogsaa den ſaktiske Maniſestation af den gud- 
dommelige Forkastelsesdom, 80m s1denefter, altsaa i en for de noachi- 
tiske Dage tilkommende Tid, indtraadte ligeoverfor hine Ulydige, maa 
veere Forbillede paa en faktisk Aabenbarelse af guddommelig For- 
kastelsesdom, s0m endnu 1 Fremtiden forestaar dem, der nu, i den 
nytestamentlige Tid, i Vantro modstaa det nu forkyndte Guds Ord, 
Predikenen om Frelse i Christo. Staar nu Christus efter sin 
Levendegjorelse i et Liv, i Kraft af hvilket han i sin Per- 
son kunde formidle Manifestationen af den guddommelige 
Forkastelsesdom ligeoverfor hine fordum Ulydige, idet 
han fremstillede sig for dem 8elv i en deres Vantro over- 
bevisende og fordommende Herlighed, saa er dette den 
sikre Borgen for, at det ogsaa vil blive ham, der ved sin 
Selvaabenbaring i Herlighed vil fuldbyrde den endelige 
Forkastelsesdom ligeoverſor de i Nutiden Vantroe. Men 
paa den anden Side er det ogsaa det samme Christi forklarede Liv i 
Aand, i Kraſt af bvilket ligeledes allerede nu en til Frelsen- ved Arken 
modbilledlig 8varende Frelse for de Troende ved Daaben finder Sted, 
hvori da atter et Underpant er givet paa, at paa Grund af dette Christi 
forklarede Liv ville de Troende tilsidst ſuldkomment blive frelste ud 
af den til Fordervelsen overantvordede gudfiendske Verden. 

Paa denne Maade angiver Schott med evident Klarhed Tanke- 
gangen af V. 12 8eqq. Anm. tror, at den 8agkyndige Leser vil vere 
enig med ham i, at Fortolkeren her har truffet det ene Rette og ſrem- 
stillet det med en Klarhed, som Intet lader tilbage at 6nske. 

Allerede af dette korte Overblik over Schott's Angivelse af nexus 
og sensus vil det verc Leseren klart, hvorledes han opſatter Enkelt- 
hederne. Den paa en kolossal Misforstaaelse af det hele Steds, ja det 
hele Brevs Tankegang beroende Indbildning om en Forkyndelse af 
Evangeliet for de vantroe Noachiters Aander er allerede 
herved udelukket 80m absolut umulig. Den hele legemlig levende 
Christus — dette er Resultatet af Schott's udforlige, til alle i Ud- 
leggelsens Historie fremſorte Instantser Hensyn tagende Behandling af 
Stedet — drog i sit pneumatisk legemlige Liv hen til @vAaxx til de 
vantroe Noachiters Aander; idet han fremstillede for dem sin forklarede 
gudmenneskelige Person, viste han dem, hvorledes nu Guds Naaderaad 
og den derved bevirkede Frelseshistorie, hvori de fordum i Vantro 
havde ſorsmaaet at blive meddelagtige, i hans til ſforklaret Liv opvakte 
Person var bragt til herlig Afsjatning; allerede denne Christi Selv- 
bevidnelse og Selvſremstilling i sin Herlighed som den fuldendte Fre]- 
s8esmidler er for hine Aander en concio damnatoria., Men om disse 
vantroe Aander alene taler Petras, fordi just de og alene de ogsaa med 
8n jordiske Historie ere en virkelig Typus paa den Nutid, i hvilken 
Leserne befinde sig. 

Det er bekjendt, at man til St6tte ſor hin Antagelse af en Evangelie- 
forkyndelse (der end ikke finder Skygge af Berettigelse i Ordet x-7pvG- 
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d- 6erv, eſtersom dette i N, Test. ligesaavel bruges om en Forkyndelse 
I- af Lov som af Evangelium; cfr. f. Ex, Act. 10, 42. Rom. 2, 21. Gal. 5, 
aa 11 o. a. St.) blandt Andet ogsaa har villet gjore gjeldende, at For- 
r- kyndelsen af Guds Frelseraad 1 den noachitiscke Tid endnu ikke skeede 
en med den Faldstendighed og Klarhed, at Forsmaaelsen af Noahs Predi- 
& 7 ken skulde kunne contrahere en evig ſford6ommende Skyld; ja man har 
'n endog antydet, at just hin Mangel paa Fuldstendighed i Forkyndelsen 
F- med indre Nodvendighed krevede et Supplement, saaat hin Skyld forst 
'e da kunde indtrede, naar ogsaa dette var forkastet; dette Supplement 
>& har man da just villet finde i Jesu ,Forkyndelse* paa vort Sted. 
es Schott gjor i Anledning heraf med Rette opmerksom paa, hvor 6jen- 
n 8ynlig Apostelen 1 8ine Ord: ,da Guds Langmodighed ventede ji Noahs 
0 Dage, medens Arken blev bygget® ret eſtertrykkelig har villet male de 
e vantroe Noachiters ſorſerdelige Haardnakkethed i 3in Vantro; frembever 
N fremdeles den uhyre Storhed af den Syrn:d og Skyld, som de eſter 
i Beretningen i Gen. 6. havde paadraget 8ig. ,Iet er den dunkle Bag- 
(1 grund af et t6jles|6st, trodsigt Syndevesen af nesten gigantisk Art, 
, der uhyggelig skuer frem bag Beretningens antydende Ord®. Han gjor 
bi opmerksom paa, at de levede i en Tid, da Kjendskab til den ene 8ande 
d Naadens Gud og til det paa hans Forjettelsesord hvilende Frelsehaab 


endnu var bevidnet i levende Overlevering og bekreftet og sikret ved 
guddommelige Aabenbarelser. Med eet Ord: hine Noahs Samtidiges 
- Forhold var blevet et 8aa intensivt 8yndigt og gudfiendtligt, at det, 
4 hvis det skulde faa Rum til videre Udvikling paa den betraadte Vej, 
vilde have umuliggjort Realisationen af den guddommelige Frelsevilje. 
8 Just derfor maatte ogsaa Syndfloden tage dem alle bort. Hermed har 
> naturligvis Texten, der kun taler om de iſolge Vantro i Fengsel verende 
t Aander, ingenlande udelukket Muligheden af, at der blandt Noachiterne 
j kunde vere Saadanne, hvis Vantro var af den Natur eller undergik en 
; sandan Forandring (f. Ex. under Flodens Redselsscener), at de ikke 
forskyldte at komme i den evige Ford6mmelses usalige Tilstand; men 
| om disse gjelder det da, at vor Text simpelthen ikke taler om dem. 

»Og hvad skal* — Anm. lader her Schott selv tale — ,bvad skal 
en 8aadan Frelseprediken til Omvendelse her i denne Sammenheng? 
Det vilde i Sandhed vere s#elsomt nok, om Apostelen for sit advarende 
Ord om, at det er bedre at lide under et godt end under et ondt For- 
hold, i sin videre Udvikling vilde opstille den Begrundelse, at Frelses- 
midlerens reddende Naade endnu efter D6den var bleven tilbudt selv 
de verste Misdedere. Thi saavistsom den hele Udvikling uden 80m 
Begrundelse at henſ6res til V. 17 bliver uden Med og uden Sammen- 
heng, 8a vist krever hint xpei66oy en Begrundelse ikke ved den 
gedelige Forpligtelse ti] ayagYonrowovras xaGyev, men ved den 
Vinding, det bringer, og det ikke derved, at det er en taalmodig baaren, 
men at det er en uforskyldt Lidelsze. Men, hvad der endelig er 
Hovedsagen: om nogenMulighed af en sedelig Forandring 
eller endog christelig Omvendelse efter Doden ved Skrif- 
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ten Ilntet, slet Intet, og hvor meget end en saadan Lere 
kunde bidrage til at bringe Lys, Tro6st og Beroligelse ind 
i det enkelte Menneskes 8aavelsom den heleMenneskeheds 
Livsgaader — ganske bortseet fra den uhyre Skade, 80m 
ganske si1kkert vilde blive anrettet ved den—, det gjelder 
dog kun ydmygt at stille sig under Guds Ord, der ind- 
skrenker Menneskets sedelige Historie til det Denne- 
sidige og hinsides Dodens Porte kun kjender den gud- 
dommelige Kjendelse, der med dissc Ord ſor al Evighed 
afs|utter denne Historie: det er Mennesket beskikket 
een Gang at d6 og derefter Dommene. 

Men nu Stedet 4, 6? Synes ikke dette med 8ine Ord expois 
evnyyelis69Sy alligevel at ſore os tilbage ti] hin forkastede Antagelse 
af, at hvad Christus bragte Aanderne i Fengslet, var en Evangelie- 


ſorkyndelse ? 
For en overfladisk Betragtning, der river Stedet ud af dels Sam- 
menheng — og en 8aadan i80lerende og forhastet Bedo6mmelse er just 


deite Vers mere end de fleste Skriſtord i vore Dage blevet udsat fer —, 
synes dette vistnok at vere saa. Men for den, der ikke i dogmatisk 
Fordom, der gjor enhver erlig Exegese umulig, paa Forhbaand faststiller 
det Resnltat, hvortil Skriftens Ord skal]l fbre, men derimod i alvorlig 
og ydmyg Granskning ikke s8kyr den M6je at fordybe 3zig i Aandens 
Tale, betragte og overveje den i dens Sammenh#ng, — for en Saadan 
vil Resultatet blive et andet. For ham vil det vise 8ig, at den Sag; 
bvorom Apostelen taler i 4, 6., er en ganske anden end den i 3, 19 
omhandlede, ja ikke staar i den fjerneste Forbindelse dermed. 

Atter her I6ser Schott sin Opgave paa en udmerket Maade. 
Forbindelsen mellem 4, 1 og det Foregaaende bestcmmer han sasledes, 
at Apostelen, eſter at have tilendebragt den i V. 19 seqq. givne ud- 
ſ6rligere Anvendelse af Bestemmelsen 2@oToim Sets xvevuart i V. 18, 
nu atter gjenoptager dette Vers's oprindelige, i ZzaSev liggende Tanke 
og aermere betragter den. ,Da nu altsaa Christus (een Gang ſor alle} 
har lidt kjodelig, saa vebner ogsaa | eder med den 8amme Tanke (som 
ſor Christi Vedkommende ligger i det Faktum, at hans Lidelse i Kjodet 
eren een Gang for alle ſerdig, forbigangen), nemlig at den, der har lidt 
kj6delig, er lost fra 8it Forhold til Synden, forat I (styrkede ved 
Overvejelsen heraf) ikke lengere skulle leve efter Menneskenes Lyster, 
men eſter Guds Vilje den Tid, I have tilbage at leve i Kjodet*. Over 
denne Forandring i de Troendes Vandel, at de vende Ryggen til den 
gamle hedenske Ryggesl6shed, undre deres hedenske Fientler sig 
under Bespottelser; men de skulle engang maatte aflegge Regnskab 
ſor lierren (V. 5). Han, Herren, er nemlig den, i hvis Haand alene 
Aſgjorelsen hviler. Hedningernes Bespottelser ville ikke paa nogen 
Maade ſormaa at have nogen bestemmende Indflydelse paa de bespettede 
Christnes Kaar; meget mere ville de engang blive stevnede for Christi 


 Domstol for der at bevise sine Bespottelsers Berettigelse. Naar nu 
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Dommeren i denne Sammenheng benzvnes 0 xpivar eavras rat 
VEXpPous, da vil Apostelen derved frembeve, hvor lidet den Tilstand, 
hvori Dommeren forefinder den Enkelte, vil vere Christo en Hindring 
for at stille ham for 8in Dom; om de, hvis Sag skal paakjendes, ere 
levende eller dode, har for ham lntet at betyde; i begge Tilfelde vil 
Christus vere megtig til at paakjende deres Sag og skaffe dem Ret 
mod deres Bespottere (xptrrery her altsaa som oſftere i den indifferente 
Betydning af at unders6ge, paakjende en Sag, hvorved Dommens Vre- 
gen bestemmes af dens Beskaffenhed, som er dens Gjenstand; her, hvor 
Talen er om de Troende, fremireder i zpivery's Begreb nermest 
Momentet ,at skaffe Ret*). Naar nu V. 6 (yap) hertil ſojer en Be- 
grundelse, da er det allerede efter denne Fremstilling af Tankegangen 
umuligt, at Talen her skulde kunne vere om hin 3, 19 omtalte For- 
kyndelse for Afd6des Aander. Hvad i al Verden har hin Sag at be- 
slille i denne Sammenheng? Hvor fremmed den i Virkeligheden er ſor 
vort Steds Tanke, vise noksom de virkelig fortviviede Anstrengelser, 
de Udleggere maa gjore, som ville hevde [dentiteten af Evangelie- 
forkyndelsen for D6de her med Forkyndelsen for Aanderne hist. Og 
nu Hensigtssetningen 7a xpri9@6: x. Tt. A.! Grammatiken fordrer, at 
dette xpi99var Gapxt Ikal i Tiden ſalde efter Evangelieforkyndelser. 
Men at denne Dom, 80m overgaar Kjodet, er D6den og alene D6den 
som det, hvorved det syndige Kjods Tilyerelse for bestandig op- 
heves, — derom kan der ingen NMeningsſorskjel vere. Man vilde alt- 
$aa; hvis man her vilde tenke paa Forkyndelsen 3, 19, komme til det 
Resultal, at hine Aander alligevel havde Kjod, og at den Forkyn- 
delse, som 8keede til Aſd6de, alligevel gik forud for deres D 6d! — 
Man er, at en Begrundelse af hint xpivaz vexpous i V.5 ved Ordene 
}.V.6 paa ingen Maade er mulig, saaſremt den her omtalte Evangelie- 
ferkyndelse skal forstages om en Prediken for Saadanne, om i Pre- 
dikenens Ojeblik vare dode. 

Men en $aadan er heller ingenlunde betegnet ved Ordene vexpors 
evnyyeM69y. Ved vexpo! nemlig forstaaes i Henhold til det ſoreg. 
Vers intet Andet end de, hvem Dommen, naar den indtreder, 
forefinder 80m D6de. Disse blive ved xaaz stillede ved Siden af 
dem, 80m ville opleve den, og Apostelen, hvis Hensigt deter 
at ville vise sine Lesere, at heller ikke de for Dommens 
Inttredelse dode Brodre derfor have mistet Udsigten ti] 
Retſerdiggjorelse ligeoverfor sine vantroe Fienders Be- 
spottelse, giver dem denne beroligende Tr6st ved Hen- 
visningen til, hvorledes i og med Evangelieforkyndelsen 
et udover den legemlige D6d bestaaende Liv er tiltenkt 
og tilegnet de Troende, - et Liv, som ikke alene s#tter dem 
istend til ſor Christi Domstol at m6de ligeoverfor sine Bespottere, ſorat 
disse skulle kreves til Regnskab om sine Bespottelsers Sandhed, men 
hvis Besiddelse meget mere allerede faktisk er deres- Retſzrdiggjorelse 
fra Christi Side ligeoverfor de eo ipso til Skamme blevne Bespottfre. 
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Juzt derfor staar ogsaa vexpo! uden Artikel, ſordi det skal markere 
iſategorien af saadanne Troende, 80m do for Dommen, hvorved det da 
dels ligger allerede i selve Sagens Natur, dels ogsaa udirykkelig 
indiceres ved den folgende Heneigtssetning, at Evangelieforkyndelsen 
$keede til dem, medens de endnu vare i Live. Og naar det hed- 
der, at denne havde til Hensigt, at de vistnok skulde d6mmes kj6delig 
i Medfor af Menneskets almindelige Kaar og Vesen, men leve aandelig 
i Medf6or af Guds Vesen, da maa Forhoidet mellem disse to Setninger 
opfattes saaledes, at det forste Led (xpi9@w6: uer) betragtes 8om en 
Mellems#tning, medens forst det andet Led (2&6: 6g) danner den 
egentlige Hensigtsangivelse, men kun i sin Modsetning til xpz9G@Gt 
(8aant altsaa Meningen bliver denne: derſor blev Evangeliet jo forkyadt 
for dem af Brodrene, som s$iden ere d6de, og 80m altsxa Dommen 
forefinder x0m d6de, forat de, hvorvel de ikke kunne undgaa den 
alle Mennesker fſelles Skjebne, D6den, dog skulle have et aandeligt, 
guddommeligt Liv). 

Disse Antydninger turde vere tilstrekkelige til at vise dea Klarhed 
og Sandhed, hvormed Schott forstaar at gribe et Steds Tankegang 
og Nening. 

Kap. 3, 21 oversetter Schott saaledes: ,hvilket (Vandet) nu 
frelser os 80m Daab, der ikke er Afﬀzggelse af kjodelig Urenhed, men 
Begjering til Gud om en god Samvittighed (Verlangen zu 
Gott nach gutem Gewissen) ved Jesu Christi Opstandelse®, Saa enig 
Anm. end maa vere i Forkastelsen af &rep@ornua's Overswttelse ved 
Pagt*?), kan han dog paa den anden Side heller ikke tilegne sig 
Schotts Oversettelse og Forklaring. Thi dels turde det vel vere 
tyivisomt, om Exepwray overhovedet kan paavises at forekomme i 
Betydningen ,,bede, begjere*, dels forekommer det Anm., at man ved 
en 8aadan Opfatning yderst let staar i Fare for at reducere Daabens 
Betydning paa en betenkelig Maade, idet denne eſter 8amme ophorer 
at vere den, at Daaben effektivi meddeler en god Samvittighed. 


— — 


® I git ihor udkomne Skrift ,Om vort apostoliske Symbols Oprinde- 
lighed* har Prof. Hammerich i Kjebenhayn ikke alene oversat &Tep- 
Tnpa vel ,Pagt*, men endog stillet denne Oversettelsze hen som noget 
aldeles Sikret, udenfor al Tvivl Staaende. Det gjor 1 Sandhed et underligt 
Indtryk at se en Videnskabsmand saaledes fuldkommen ignorere, at det er, 
ikke paastaaet, men til Evidents oevist, at Ordet ikke kan have denne 
Betydning i det apostoliske Skrift, fordi man ikke kan tillegge Apostelen 
en Sprogbrug, der bevislig farst forefindes Aarhundreder 8enere hos de 
byzantinske Retslerde. Det er vistnok let begribeligt, at det for den 
grundtyigianske Skole, for hyem Daaben 80m Pagt er prora & puppis, maa 
falde haardt at give Slip paa den eneste Ststte for denne Opfatning, Theorien 
har ment at besidde i det Nye Testamente; men en saadan Ignoreren er dog 
yderst paafaldende og lader sig neppe retferdiggjore deryed. 
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Begge disse Misligheder undgaar man, naar man opfatter #rep@rnua 
i den med dets oprindelige (,,Sporgsmaal®) nerbeslegtede Betydning af 
en ,Henvendelse*, og betragter 6uye:616ews aya9ns ikke som ob- 
jectiv, men s8om subjectiv Genitiv, saaat Oversettelsen bliver: ,Daaben 
er (nemlig efter sin Virkning) en god Samvittigheds (frie, uhindrede) 
Henvendelse til: Gud®, Forstaaes Stedet saaledes, indeholder det altsan 
den Lere, at [aaben virker en god Samvittighed, i Kraſt af hvilken 
den Dobte nu t6r henvende sig til Gud med Frimodighed og Tillid. 
Apostelen havde kunnet blive staaende ved, at Daaben virker en god 
Samviltighed; men for ret at fremheve dens salige Frugt gaar han et 
Skridt lengere og nevner det ſortrolige Samſundsforhold, hvori denne 
Naabens Virkning hens#tter den Dobte. Til nermere at udvikle og 
begrunde denne Betragtning af det vanskelige Udtryk er naturligvis 
her ikke Stedet. 

Hermed vere Bogen atter pan det Bedste anbefalet de norske 
Theologer, forst og fremst de theologiske Studerende. 

W. B. 


Beitrage zu YJ. A. Bengels Schrifterklarung und 
Bemerkungen desselben zu dem Gnomon Novi Te- 
s$tamenti, aus handschriftlichen Aufzeichnungen mitgetheilt 
von Dr. Oscar Witchter. Leipzig (Fues) 1865. 243 S. 8vo. 


1 Thir. 

Bengels Navn og Betydning 80m bibelsk Exeget t6r eſter den 
Udbredelse, hans , Gnomon Novi Testamenti® 1 den senere Tid har fact 
ogsaa blandt vort Lands Theologer, betragtes som almindelig bekjendt 
og anerkjendt blandt Tidsskriſtets Lesere. I det foreliggende Skrifſt 
bydes os en Samling af Bemerkninger fra hans Haand ti] enkelte Ste- 
der af det gamle og is#r det nye Testamente, som for det sidstes 
Vedkommende danne et betydningsſuldt Supplement til hans ,Gnomon*, 
ligesom de ogsaa for den st6rste Del af Forf. selv ere nedskrevne 8om 
Noler til dette hans Hovedverk. Hvad Betydningen og Verdien af det 
her Meddelte angaar, maa vi ganske underskrive Udgiverens Dom, naar 
han i s8it Forord ytrer: ,Gibt aiberhaupt Bengels Art das gottliche 
Wort zu betrachten einen erfrischenden ,gqus!/um vile eterne®, 80 wird 
auch in dieser Sammlung Bengelscher Ausspriiche der Leser, wenn er 
kein System, s0ndern eine recreatio theologica sucht, den ſrischen Hauch 
eines nie alternden Lebens erkennen*®. 


Naar bleve vore Evangelier forfattede? Af Con- 
8tantin Tischendorf. — Oversat efter den tydske Originals 
andet Oplag. — Christiania (B. M. Bentzen) 1865. 68 S. 8vo. 
Pris 36 Skill. 


Forf.'s Ojemed med nerverende lille Bog, som Anm. herved paa 
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det Bedste anbefaler ti] vort theologicke og christelig interesserede 
Publikums Opmerksombed, er klart udtalt i disse hans Ord S. 3 fg.: 
ytivor man endnu har Agtelse for historiske Hjemmelsskriſter, der legger 
man under Angrebene paa de evangeliske Overleveringer om Jesn Liv 
den st6rste Betydning i Mangelen paa Vidnesbyrd fra de tidligste Tider 
om, at vore Evangelier da existerede Hvem vil vel benegte Vegten 
af en saadan Mangel? Erholde vi f6rst fra Aaret 150 eller vel endog 
ſra en sildigere Tid den forse Kundskab om Johannes's Evangelium, 
hvem skulde da vere tilb6jelig til at tro, at desuagtet Herrens ſor- 
trolige Yndling mindst et halvt Aarhandrede tidligere har ſorfattet dette 
Verk? Mangler der os ti} samme Tid Vidnesbyrd ſor de andre Evan- 
gelier, hvem vilde ikke derfra hente en sterk Tvivl ogsaa om deres 
Agithed, om man end berimod vil indvende, at den Literatur, der er 
leveret os fra Christendommens forste Tid, overhovedet kun er meget 
ringe. | ethvert Tilfelde maa de, der ville underkaste vore Evangelier 
en alvorlig Provelse, gjore sig til uaſviselig Pligt at ops6ge og veje 
alle de Eſterretwinger, der fra den tidligste Tid ere komne 0s ihende 
om Evangeliernes Tilyerelse og Anerkjendelse. Det synes os imidlertid, 
som om denne Pligt ingenlunde endnu fuldkommen er bleven opfyldt, 
hverken med Hensyn til de tre ſ6rste, de saakaldte 8ynoptiske Evan- 
gelier, og endnu mindre for Johannes's Evangeliums Vedkommende, 
hvis Uzgthed den negative Skole med flammende Skrifttegn har ind- 
skrevet paa 8in Fane. Forf. af dette Skriſt har stillet sig s0om Opgave 
at belyse vore evangeliske Eſterretningers Autoritet fra denne Side, 
om det end ikke kan gjores med nogen vidtgaaende Udforlighed<. 

Den i Henseende ti] Omſang 8aa ubetydelige Bogs store Betydning 
og Verd bestaar deri, at der i den bydes de i dette ho0jvigtige Sporgs- 
maal om vore Evangeliers Alder Interesserede en klar og h6jst over- 
s$kuelig Oversigt over Resultaterne af de grundigste Forskninger paa 
de ſorste christelige Aarhundreders Mark. Den bydes dem af en Mand, 
der ſremfor nogen Anden her kan tale med Kyndighbed og kreve at 
heres med Opmerksomhed og Respekt, den bekjendte Paleograph og 
Texthistoriker Constantin Tischendorf. Hans med de mest glim- 
rende Resultater hetegnede Arbejde pan de herhen horende Gebeter, 
hvis Frugter enhver videnskabelig Theolog, lian. vere for6vrigt hans 
Neningsſzlle eller ikke, med Taknemmeligked tilegner sig og benytiter, 
giver ham en serlig Berettigelse tii at tage Ordet med under vore 
Dages brendende og forvirrede Discussioner over det i Bogens Titel 
fremsatte Sporgsmaal. 

Bogen horer ſor6vrigt til dem, ligeoverfor bvilke en Anm. altid 
befinder $ig i en vis Forlegenhed. Han har Lyst ti] at meddele Le- 
serne en [de om dens Indhold, Anizg og Plan, men staar derved i 
Fare for at komme til at nadskrive den hele Pjece, idet den — gom et 
Blik paa Sideantallet viser — yderst concise og sammentrengte Frem- 
8tilling gjor det vanskeligt, ja nesten umuligt at levere et Uddrag. 
Anm. vil dog forsoge at give et Rids af Skriſtets Bygning. 
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| dets forste Afsnit — de forste 26 Sider — beveeger Unders6gelsen 
sig paa det 2det Aarhundredes kirkelige saavelsom heretiske literere 
Virksomheds Gebet. Som Bevis for den Sats, ,at i de sidte Aarti af 
det 2det Aarh. vare vere fire Evangelier bekjendte og anerkjendte 
overalt + Kirken®, fremstiller Forf. det Vidnesbyrd, 80m Irenwus, 
Tertullian, Clemens Alexandr. og Forſatteren af den $saakaldte 
Muratoriscke Kanon aflegge om den paa deres Tid almindelige 
Brug af vore fire Evangelier og deres anerkjendte Canonicitet, hvorkos 
han ogsaa gjor opmerksom paa, at der allerede ved Enden af det 
nevnte Aarh. cx sterede saavel en s$yrisk (Peschito) som en latinsk 
Oversettelse (Itals) af det N. Test. Ligesom nu flere Omstendigheder 
tvinge os ti] at tillegge en lreneus's og Tertullian's Vidnesbyrd 
for Evangeliernes kirkelige Anerkjendelse en videre Betydning end den, 
at det kun skulde gj#lde deres egen Tid (idet man meget mere deraf 
tor $slutte, at Evangelierne dengang allerede forlengst havde opraact 
sin Anseelse), saaledes finder Forf. i den Omatendighed, at Theophi- 
lus af Antiochien og Tatian all. ca. 179 udarbejdede harmoni- 
$tiscke Arbejder over Evangelierne, Beviset for, at de tire Evangelier 
dengang allerede i Kirken gjaldt som et afsluttet Helt, bvorafigjen 
folger, at Brugen og Anerkjendelsen af de fire Evangelier allerede i 
en langt tidligere Periode maa have veret fuldkommen afgjort. 

Ved de apostolicke Fedre Polykarp og Ignatius dveler Forf. 
kun i Forbigaaende for derpaa at opholde sig noget lengere ved 
Justinus Martyr. I dennes fo6rste Apologi (ſra Aaret 138) findes der 
allerede umiskjendelige Citater af Synoptikerne ligesaavel 8om af 
Johannesevangelied. Den moderne Kritiks Bestrebelser for at slippe fra 
deane for dem h6jst ubelejlige Kjendsgjerning charakteriserer Forf. som 
yKunststykker, hvorved man overalt kan slaa Historien i Ansigtet<. — 
Eſter en kort Digression ang. Hebreerevangeliet og den Betyd- 
ning, dettes umiskjendelige Brug ved Siden af vore kanoniske Evan- 
gelier kan have for det foreliggende Sp6rgsmaal (hvilken Betydning 
Forf. ikke anslaar hojt, idet man i den wzldste Tid for en stor Del 
opſattede Hebrzerevangeliet som ikke vesentlig, men kun redaktionelt 
forskjelligt fra Mattheusevangeliet), gaar Forf. over til de heretiske 
Vidnesbyrd for vore Evangeliers tidlige Kanonisering. idet han 41] 
Udgangspunkt tager lIreneus's Ord: ,Men saa ſast ere vore Evan- 


 gelier begrundede, at selv Heretikerne vidne for dem, og at enhbver 


af disse gaar ud fra dem for at begrunde sin Lere*, — paaviser han, 
hvorledes dette Ord holder fuldkommen Stik hos Valentin og hans 
Disciple, hos Ophiterne, Mentanisterne, Basilides og Mar- 
cion. Ja endog Forf. af det ſ6rste udtrykkelige Modskriſt mod Chri- 
stendommen, Spotteren Celsus fra Tiden omkring Midten af det 2det 
Aarh., maa her frem for at aflegge Vidnesbyrd for den Sandhed, at 
ylige fra Midten af det 2det Aarh., eller rettere, lige tilbage til Midten 
af den forste Halvdel af dette foreligger der sikre Beviser for Brugen 
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og Autoriteten af vore Evangelier, saavel af det Johanneiske 8om af 
de synoptiske®, — Resultatet af dette Bogens forste Afsnit. 

Gjenstand for Forf.'s Unders6gelse bliver dernest den nytesta- 
mentlige apokryphiske Literatur, ſ6rst det saakaldte , Prot- 
evangelium Jacobi®© og ,Pilatusakterne*. Disze mwrkelige 
Skriſters Aﬀattelsestid ansetter Forf., st6ttende sig til Justins Rela- 
tioner til dem allerede i sin forste Apologi fra 130, til de forste Aarti 
af det 2det Aarh. De negative Kritikeres, navnlig Hilgenfelds, 
Fors6g paa at kuldkaste denne Slutning (hvilke han betegner som ,,en 
tojlesl6s Hypothesejagt®), gjendriver Forf. kort, men aldeles slaaende. 
Men nu er hint Protevangelium Jacobi opstaaet som Frugt af Tidens 
Bestrebelser eſter at hevde den hos Mattheus og Lucas givne evan- 
geliske Overleverelse om Jfr. Maria og Jesu overnaturlige Fodsel mod 
8aavel jodiske som hedenske Skeptikere; altsaa er selve Jacobusbogens 
Tilverelse et Vidnesbyrd om Mattheus- og Lucasevangeliets Alder, 
som eſter samme ikke tor ansees yngre end til de 8enere Aartjer 
af 1s8te Aarh. Vesentlig det Samme gjzelder med Hensyn til det 
andet anſ6rte Apokryph, Pilatusakterne, kun at disse vesentlig, 
hvorvel ikke adelukkende, vise tilbage til Johannesevangeliet. Dette 
Skrifts (der ogsan er bekjendt under Navn af Evangel. Nicodemi) 
Betydning ſor det foreliggende Sporgsmaal er efter Forf. meget tor. 
»Maa vi end swtte de ſor6vrigt aabenbart apokryphiske og en j6de- 
christlig Haand forraadende Pilatusakter allerede af den Grund til 
Begyndelsen af det 2det Aarh., at Justin i Aaret 133 med stor Preten- 
sion citerede dem ligeoverſor den romerske Kejser, 8aa vidne de dog 
ved deres Benyttelse og Afhengighed af det Johanneigke Evangelium 
for, at dette wldste naar op over Begyndelsen af det samme Aarh. 
Der falder derved intet lysende Lyn i et uigjennemtrengeligt Morke; 
men blandt de mange Lysstraaler, der efter den umiddelbart apostoli- 
ske Tidsalder |yse os im6de om Christendommens vigtigste Sporgsmaal, 
er det en af de |yseste*. Efter nogle Bemerkninger om det Vidnesbyrd, 
80m Thomas's Barndomsevangelium afgiver i samme Retning, 
bemerker Forf, om disse nytestamentlige Apokrypher overhovedet: 
yDeres store Afſstand (nemlig fra vore egte Evangelier) i formel og 
materie] Henseende, i Sprog som i Aand, i Fremstilling 8om i Opfatning, 
vidner for vore kanoniske Evangeliers hellige Oprindelse, i Forhold til 
hvilke disse apokryphiske Skriſter i sin Tid vare at betragte som de 
sidste efterhaltende Aﬀodninger, uagtet de allerede vare forfattede i 
den ſ6rste Halvdel af det 2det Aarh.<. — Ang. Pesendo- Clemen- 
tinerne indskrenker Forf, sig til den Bemezrkning, at det argumentum 
e silentio, som den moderne Kritik her har fandet mod Johannes- 
evangeliet, er tilintetgjort ved de forst nyligt i Rom ſundne Bestand- 
dele af Verket, hvori der findes ialfald een umiskjendelig Relation til 
det nevnte Evangelium. — Barnabasbrevet med dets mwrkelige 
Anforelse af Stedet Matth. 19, 30 under Formelen: ,som $krevet staar*® 
— hvilke Ords hidtil omstridte Agthed forst Opdagelsen af Brevets 
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greske Originaltext i Codex Sinaiticus ved Tischendorf har hevet over 
enhver Tvivl — slatter Reekken af de her fremſorte Vidner for den 
eldste christelige Oldtid, efter hvis samstemmige Vidnesbyrd Forf, nu 
fremstiller sit Hovedresultat (Side 48): ,I de sidste Aarti af det 
forste Aarhundrede, formodentlig strax efter Jerusalems 
Forstyrrelse, maa alle fire Evangelier tilligemed de 
nevnte Mindesmerker fra Aposteltiden have existeret®. 
Den forholdsvis udf6rligste Behandling er bleven Papias ti] Del, 
denne ,apostolicke Fader*, hvem Eusebius giver et saa lidet smig- 
rende Eſtermele (idet han betegner ham som ,en meget indskrenket*® 
Mand), men 80m ikke destomindre er bleven ret en ,magnus Apollo® 
for vore moderne negative Kritikere, der forstaa at udlede $8aa over- 
ordentlig Meget ikke blot af hans Tale, men ogsaa af hans Taughed. 
Ligeoverſor disse og deres talrige incompetente Eſtersnakkere gjor det 
i Sandhed Godt at hore Kyndigheden tale, og vi man vere den 
lerde Forf. saare taknemmelige for, at han just har dvelet saavidt 
udforlig ved den gamle Papias. PDennes uſuldstendige { hos Euge- 
bius opbevarede) Udtalelser angaaende , Marcusevangehet* mener 
Tisch. lade sig henſ6re ti] vor kanoniske Marcus; overhovedet har han 
Intet tilovers ſor den moderne Distinction mellem denne og en ,Ur- 
marcus*. Hvad angaar den hebraiske Original til Mattheus, som Papias 
laler om, da finder Forf. heri Hebreerevangeliet, der i Virkeligheden 
paa Hebraisk var i Brug hos en Del Jodechristne allerede ſ6r Udgangen 
af det 1s8te Aarhundrede. Om Betydningen af Papias's Udtalelser 
angaaende Evangelierne overhovedet bemerker han (Side 53): ,Det 
Standpunkt, Papies indtager ligeoverfor Evangelieskriſterne, forrander 
sig efter hans Udtalelser om sine Studier for dette it Samlerverk 
(bans ,,Fortolkning af Herrens Udsagn®) zom meget vilkaarligt, og hans 
Dom efter de af Eusebius og Ireneus meddelte Uddrag af samme 80m 
aldeles kritikl6s. Eusebius finder endogsaa i det f6Igende af ham ikke 
udskrevne Indhold af hin Bog Meget, 80m er rentud ,ſfabelagtigt*: en 
Dom, som Kirken baade for og efter ham fuldstendig mas have delt, 
da de ſormentlig nye Parabler og Lerdomme fra Herren, bvilke Papias 
tror at have reddet fra Undergang, ere blevne upaaagtede*. — Hvad 
der nu navnlig i den allernyeste TId har ledet Opmerksomheden hen 
paa Papias, er den tilintetgjorende Dom, som man i hans Taushed 
om Johannesevangeliet, eller rettere sagt, i Eusebius's Taushed om 
Papias derom, har fſundet udtalt over dette Evangeliums Agthed. 
Her rekke Baur, Strauss og Renan broderlig hinanden Haanden, 
og pan Eſtersnakkere bar det ikke manglet, hverken i Ind- eller Ud- 
landet., Det kunde derfor have sin Inleresse her at hore Tischen- 
dorfs Ytringer om denne Sag. Han siger da blandt Andet: ,,Saa Lidet 
Papias har optegnet om Johannes, saa Lidet har han ogsaa om Lucas 
og Paulus. Har Papias maaske ikke kjendt Noget til digzse Mends 
Skrifter? Saa absurd denne Slutning end er, maa man dog uddrage 
den af hans Taushed herom, naar ellcrs den til Johannes gjorte Slutning 
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skal have noget Verd. Det lader sig ikke afgjore, om Papias virkelig 
i gin Bog har talt enten om Paulus's og Lucas's Skrifter eller om 
Johannes's Evangelium. Er dette ikke Tilfeldet, saa kommer det af, 
at han ikke har havt Noget at berette derom, som egnede sig for hans 
gpecielle Ojemed; hans af ham selv klart udtalte Tendents, bortseet 
fra de forhaandenverende Skrifter at sammenstille mundtlige Over- 
leverelser over Herrens Udtalelser, iser saadanne, der af ,Presbyterne* 
havde Vidnesbyrd som apostoliscke, — medforte aldeles ikke, at han 
skulde nedlzgge Vidnesbyrd om de forhaandenverende evangeliske og 
apostoliske Skrifter, Men vi have aldeles ingen Ret til at slatte tilbage 
fra Eusebius's Taushed til Papias's; de af den F6rste upaaagtede til- 
ſeldige Ytringer om det johanneiske Evangelium, om Lncas og om 
Paulus tor maaske ikke have indeholdt noget Mindeverdigt og i ingen 
Henseende have veret at sammenligne med Efterretningerne om Mat- 
theus og Marcus. At opspore og tilvejebringe et Vidnesbyrd af Papias 
om det Johanneiske Evangeliums Authenti, hvorom der i Kirken aldrig 
bavde veret rejst nogen Tvivl, — det kunde aldeles ikke vere ſaldet 
Eusebius-ind, ligesaalidt som han gjorde det med Hensyn til de 6vrige 
Evangelier (thi Notitserne om Mattheus og Marcus ere af en anden 
Art). eller med Hensyn til de paulinske Breve. — Ligeoverfor de fejl- 
agtige Slutninger fra Papias's ſormentlige Taushed om Johannesevange- 
liet er der forovrigt allerede lenge lagt Eſtertryk pans, at et Vidnesbyrd 
af Papias for det nevnte Evangelium er for dem, der saa paatrengende 
forlange et saadant, givet i Papias's udtrykkelige Anerkjendelse af 
samme Apostels ſorste Brevy. Men naturligvis ved ogsaa den obstinate 
Skepsis at unddrage sig dette Vidnesbyrd, thi at Brevet og Evangeliet 
maa have havt den samme Forfatter, det Jlader sig sikkerligen ligesan 
godt drage i Tvivl, s8om de fleste paulinske Breves Authenti er bleven 
benegtet af Baur ng andre Venner af en for Historieforskning udgiven, 
men i Sandhed al Historie 8pottende Hyperkritik®. 

Bogens sidste Aſsnit (S. 57 — 68) fremstiller de Resultater, den 
nyere Textkritik har at afgive som Svar paa det j Overskriſten 
nevnte Sporgsmaal. Hvad Forf. her navnlig frembever, er den Kjends- 
gjerning, som han, der paa delte Gebet er Natidens forste Autoritet, 
betegner som ,,unegtelig*, at der forud for den nyopdagede, fra Midten 
af det 4de Aarhundrede hidrorende Codex Sinaiticus's Text, der igjen 
i Sammenligning med den ti] Grund for Itala liggende Textrevision 
viser sig at vere identick med den i Kirken allerede ved Midten af 
det 2det Aarh. alment brugte, ligger en hel rig Texthistorie, for 
hvilken maa kreves et Tidsrum af mindst et halvt Aarhundrede. 
Denne merkelige Omstendighed ſorer saaledes ganske til det samme 
Resultat, 80m de ovenſor skizzerede Unders6gelser, nemlig at allerede 
i de $idste Aartier af det 1sﬆte Aarhundrede existerede den evangeliske 
Text som saadan. 

Anm. kan ikke negte $ig den Forn6jelse at hidsetle Bogens i 
Sandhed gyldne Slutningsord : 
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»0s kan det ikke vere Andet end velkomment, at ved den radikale 
Charakter hos Jesu to beromteste moderne Biografer, den tibingske 
Luſtbygger og den parisiske Karrikaturtegner, er Mods#tningen mellem 
en troende og en vantro Stilling til Evangelierne og til Herren i alle 
Retninger bleven opklaret. Kun Klarheden forer til Aſgjorelse. Endnu 
aldrig har foruden Theologerne ogsaa den christelige Menighed og den 
dannede Verden spurgt s8aa indtrengende: hvorledes staar det sig da 
nu med vor evangeliske Tro paa Herren? Intet er lettere end at be- 
drage dem, der $elv ikke ere istand til videnskabelig at udgrunde dette 
Christendommens storste Sporgsmaal, ja det endog under Skin af Ilerd 
og oprigtig Forskning. Og deraf kommer det, at Saamange, som, over- 
ensstemmende med et intelligent Aarhundredes Charakter, nu indromme 
den #rlige, grundige Forskning det hele Rum endog der, hvor fordum 
herskede Tro, ja ofte blind Tro, ere blevne bragte til den Mening, at, 
videnskabelig taget, staar det slet, staar det tvivisomt til med Jesu Livy 
efter Evangelierne. I denne Henseende har neppe Noget antaget et 
mere blendende Skin end den Paastand, at den christelige Kirkes 
tidligste Historie aflegger sterke Vidnesbyrd mod vore Evangeliers 
XAgthed, isxr mod det Johanneiske Evangelium, af hvilket Verdens- 
frelserens gudmenneskelige Aabenbarelse fremlyser langt tydeligere end 
af de s8ynopticke. — Den fuldstendigste Overbevisning om det Mod- 
satte har dette Skrift givet os, At der hos Lerde saavelsom hos 
Ulzerde er rejst TvivI, som hos Mange endog har fort til Forargelse, 
det skyldes uimodsigelig den skeptiske Aand, som i de sidste hundrede 
Aar er kommen til Roret. Desuagtet gives der i Oldtidens hele Litera- 
tur faa Exempler paa en saa storartet historisk Stadſzstelse, 80m den, 
vore fire Evangelier, — naar vi oprigtig unders6ge det, — i Virke- 
ligheden besidde*<. 

,lmod Vantroen, saaledes som den har slaaet Rod i den moderne 
Frivolitet og i hin kjodelige Emancipation af Aander, der ikke mere 
ville lade sig straffe af Guds Aand, — har Videnskaben ingen Vaaben. 
Det er just denne Vantro, der har legemliggjort sig i Renans Bog; 
deri ligger dens Kraſt og dens Fremgang; der beh6ves ingen Ierde 
Oplysninger til den; de pregtige Lapper, den har laant af Videnskaben, 
flagre altfor gjennemsigtig om de ndgne Knogler., Ganske anderledes 
forholder det 8ig med de lerde Bevisſorelser mod Jesu Liv og med 
de historisk - kriticke Angreb paa de evangeliske Kilders Oprindelighed. 
Imod disse gjelder det, st6ttet til strenge, videnskabelige Forskninger, 
at protestere paa det Bestemtesie. Sejeren tilhorer for Gud og med 
Rette Sandheden. Kun den svage, ubefzestede Tro kan i den Frem- 
gang, som ugﬀrlige Vaaben i den nzryerende Tid har at opvise, se 
Sandhedens hellige Sag truet. Men Enhver, der staar i denne sejers- 
visse Sandheds Tjeneste, har at bevise det efter sin bedsle Overbe- 
visning og eſter sin Samvittighed®. — 

Oversettelsen maa i det Hele kaldes ret heldig. Bogens nitide 
Udstyr gjor Forlzeggeren al Are. W. B. 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 3 H. 32 


—_—— 
nn an ” > ST WE: X 
” * Y 


— 


EPS oetnpt 5 mtg 7 pn jen 
—_ — - nenentnedb> £ PET 
=z _ KL! % - 


Ee Rm ; 


- by &— . RR $4 « <4 
Ki —_ » ————_ G . Rat 6: 14 a d. 7 l TF. We et gy + yo" my OO " £ eas pe by 
5 or ot 1 gens Tn ens oe « 436 -<he 4- nth & v4 - p by - acaide A -- ae F: op » oof . by 
—_ _o - * Mm < : Jo BE 1t 1% F © Was has. " ot. 
g mg SO £q * eo % FG Ca $20.07 VEIN as 4.4% ” , : EO * %Þ.z % » . «ga k + "oO, * : ey a ot 57 Fs 
Ws - p ® ht ka» ity i Srg0''s, .& 4 {COA pea. . " ' 7 \ b . v > d4gt-Hi4i x4 +. R I" « bk 6 , A 4 
[Fn SH 7 » \ - *r = 4 ff Ny wW 0-H. 4 44S be... rs pF _— A. - - VL $h nck amr 54+ 


- "9. -- + re ooo 
IEEE IE Re» 
£4. F 7 — 
Bt 2: 
a4 6H: * 58 Def '7 2 
o , . . w. . Ss. i 
5 0 pipe gh, elit 43; lk 


498 Theologisk Literatur. 


Muratoris Kanon. Den weldste Fortegnelse 
over den christelige Kirkes nytestamentlige Skrif- 
ter. Ved Dr. C. E. Scharling. — Kjebenhavn, B. Luno's 
Bogtrykkeri 1865. (Szrskilt Aftryk af Oversigten over det 
kongl. Danske Vidensk. - Selskabs Forhandlinger 1865). — 
69 Sider 8vo. 


| ovennevnte lille Skrift har Dr. og Prof. Scharling paany ana- 
lyseret denne yderst merkelige Fortegnelsce over de paa dens Op- 
tegners Tid til kirkeligt Brug antagne nytestamentlige Skrifter, der, 
uagtet den theologiske Videnskab, lige siden den midt i forrige Aar- 
hundrede gjennem den italienscke Lerde Muratori blev bekjendt der- 
med, stedse har betragtet den med Interesse og behandlet den med 
Flid, dog ved de ejendommelige Vanskeligheder, som den navnlig i 
textkritick og lingvistisck Henseende frembyder, saaat sige Skridt for 
Skridt modsztter 8ig de Lerdes Fors6g paa at trenge ind i den og 
kun med stor M6je lader 8ig fravriste de Resultater, som Videnskaben 
jusb her er berettiget til at s6ge og vente. At en Fortegnelse over de 
nytestamentlige kanoniske Skrifter, der umiskjendelig betegner sig 80m 
hidrorende allerede fra det andet christelige Aarhundrede (idet den 
nevner Pius, Broder til Pastor's Forf. Hermas, 80m romersk Biskop 
ved dens Aﬀattelsestid), og om hvis ZEgthed der aldrig vesentlig har 
veret rejst Tvivl, i Virkeligheden ogsaa har Krav paa den allerh6jeste 
Opmerksomhed af den videnskabelige Theolog, navnlig den nytesta- 
mentlige Kritiker og Historiker, er indlysende, og med Taknemmelighed 
modtages derfor ogsaa ethvert Fors6g paa at klare og bringe Lys i det 
ved forste Ojekast saa gaadefuldt udseende Manuskript, hvis Udlegnings 
Historie, 80m Ir. Scharling ytrer, ,frembyder en Mezengde Besynderlig- 
heder, der ikke ere mindre paafaldende end de Anst6d og Besynderlig- 
heder, som man fandt i dets Tid*<. 

Den af nerv, Forfatter til Grund for Unders6gelsen lagte Text er 
yesentlig den samme, 80m Dr. Hilgenſfeld i Jena har givet i sit for- 
nylig udkomne Verk ,Der Kanon und die Kritik der neuen Testaments 
&c. nebst Herstellung und Beleuchtung des Muratorischen Bruchstiicks®, 
[| Modsetning til Credner, der betragter Haandskriſtet 80m en fuld- 
stendig Aſhandling, hvoraf der kun mangler Overskriſten og nogle 
Linjer i” Begyndelsen s8amt eet eller to Ord i Slutningen, betragter 
Dr. Scharling det i Overensstemmelse med den s&edvanlige Opfattelse 
som et Fragment. Det meget omtvistede Spe6rgsmaal, om det i sin 
foreliggende Form er en Original eller kun en Oversettelse (fra Gresk), 
lader Forf. aabent. Undertiden synes han at helde til den blandt 
Andet af Hug hevdede Mening, at det er en slet Oversettelse af en 
gresk Original (en Hypothese, som i den nyeste Tid har fundet mange 
Tilkengere og havt til Folge adskillige Fors6g paa ved Retrovertering 
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at konstruere den greske Text), (saaledes S. 28: ,Mere har Hilgen- 
felds Mening for sig, at Stedet er en misforstaaet, maaske rettere 
sagt mis|ykket, Oversettelse af det Greske: xa? rep? x. rt. A.); snart 
synes han igjen at vere mest tilb6jelig til at dele Mening i dette Punkt 
med Credner og Volkmar, efter hvem Manuskriptet foreligger i 
8in originale Form, og i denne er et Monument af den lingva rustica 
eller vulgata, der findes hos Tertullian (og Augustin)}, under For- 
midling af den specifisk iroscoticke Udtale af det Latinscke (man har 
mindet om, at det skriver sig fra Klostret Bobbio, der er grundet af 
Irlenderen Columban), en Hypothese, i Medfor af hvilken man da 
har ment at kunne forklare nzsten alle M $S.'s Besynderligheder i 
lingvistisk Henseende, der ved hin anden Hypothese stode 80m grove 
Fejl, saaat endog dens varmeste Talsmand Volkmar kan kalde det 
samme MS. ,ein verhaltnissmassig sehr correctes*, ved hvilket Gueri- 
cke (Gesammtgeschichte des N. Test.'s, 2te Aufl. S. 589) taler om en 
entsetzliche Corruption®, Saaledes ytrer Dr. Sch. S. 43 8q. i An- 
ledning af MS.'s Ordspil fel-mel: ,l og for sig vilde dette Ordspil 
vel ikke vere slaaende nok ti] at bevise vort Fragments oprindelige 
Aﬀatteise paa Latin, men i Forening med andre Omstzendigheder faar 
vistnok ogsaa dette nogen Vegt til at antage Latin for det Sprog, 
hyori Fragmentet oprindeligen var affattet*<. 

At angive alle de Resultater, hvortil Forf. kommer ved sin pau 
historicke Oplysninger rige Analyse af Texten, vilde ligge langt nden- 
for disse Linjers Hensigt; de skulle kun gjore vor theologiske Lzese- 
verden opmerksom paa Bogen. Derimod vil Anm. ikke undlade at 
hidseite med Forf.'s egne Ord det, der kan betragtes 80m Kvintessentsen 
af alle hans Unders6gelsers Resultater, som hans egentlige Hoved- 
resultat. Idet han S. 67 gjor opmerksom paa Fragmentets store Be- 
tydning, fordi vi, trods dets Mangelfuldbed, ikke destomindre i det finde 
yen utvivisom Bekreftelse paa h6jst vigtige Data til Kundskab om det 
Ny Test.'s Kanon i det 2det Aarhundrede®, fortsetter han: ,Uafhengig 
af Dunkelheden i underordnede, om end ikke uvigtige, Punkter er den 
bestemt og klart udtalte Erklering om de Boger i det Ny Test.'s Sam- 
ling, der udgjore de egentlige Hovedskrifter: de fire Evangelier, 
Apostlernes Gjerninger, tretten paulinske Breve, forste Johannes's Brev, 
altszzna om alle de s8aakaldte Homologumena, med Undtagelse af forste 
Petri Brev. Vigtigheden af dette Vidnesbyrd grunder sig pan, at 
Skriſtet utvivIsomt hidrorer fra det 2det Aarh. . , . | denne Henseende 
staar vort Skriſt s0m den eldste Fortegnelse over det Ny Test.'s 
Boger, som vi kjende i den katholske Kirke®. Af hans mere alminde- 
lige Bemerkninger over Fragmentet hids#ttes Folgende (5. 68 seq ), 
»Til ikke ringe Anbefaling for Forſatterens Dommekraft tjener den 
Klarhed og Bestemthed, hvormed han har angivet Grundse#tningen, 
hvoreſter de forskjellige Skrifter, 80m hans Samtidige benyttede til 
Undervisning og Opbyggelse, skulde bedommes: det er det Gl, Test.'s 
profetiscke Boger (eſter den overleverede Kanon) og Apostlernes zegte 
32* 
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Skriſter, som skulle offentlig forelzeses i den christelige Menigheds For- 
samling, og om hvilke det egentlig kan hedde: in catholicam ecclesiam 
recipiuntur, in catholica habentur. Saaledes d6ommer han da om Her- 
mas's Pastor, at dette Skrift vel baade kan og bor leses, men at det 
aldrig kan have Adkomst til offentlig Forel&esning i Menigheden, idet 
det hverken hGrer til ,prophetas (corpus prophetarum) completum 
numero® 9: som er afsluttet, ej heller til de apostoliske Skriſter. Ogsaa 
finde vi ham tydeligen skjelne mellem Kirkens objektive Dom og sin 
egen Anskuelse: han bemwrker, at ikke Alle i den Nenighed, til hyil- 
ken han selv hGrer, antage Petri Apokalypse, skjont han selv og 
Andre ikke tage i Betenkning at sette den i Klas8e med Johannes's 
Apokalypse®. — Fragmentets Forfatter antager han har tilhort den 
vesterlandske Kirke (,derom vidner den Vigtighed, som Alt har for 
bam, hvad der angaar Rom og den romerske Menighed®*); om han 
imidlertid just er at 86ge i Rom selv, finder han tvivisomt. 

Af Enkeltheder fremheves endnu Folgende; Af den bekjendte 
locus vexatissimus i MS.'s Linje 37—39: ,sicuti (Lucas) et semote 
passionem petri evidenter declarat sed (et) profectionem pauli ad urbe 
ad spaniam proficiscentis*, der navnlig har sﬆtor Betydning for Sp6rgs- 
maalet om Pauli andet Fangenskabs Historicitet, fremse#tter Forf. ikke 
med Bestemthed nogen vis Fortolkning som efter hans Mening utvivl- 
gomt riglig; dog helder han, i Mods#tning til Volkmar og Wieseler 
(af hvilke den Forste efter ,proficiscentis* supplerer et ,A* d. e. ,non*, 
den Anden et ,omittit*), til den Anskuelse, at Fragmentets Forfl. i 
disse Ord har villet udsige, at Lucas virkelig har berettet s8aavel om 
Petri Martyrium (men ,semote®, 5: paa et andet Sted [end i Acta], 
nemlig Ev. Luc, 22, 33) 80m om Pauli Rejse til Spanien, hvilken sidste 
man, efter Forf.'s Mening, ,vel ſfandt i Ap. Gj. paa samme Maade, 
80m mange nyere Theologer, der i den afbrudte Slutning Ap. Gj. 28, 
30. 31 i Forbindelse med Rom. 15, 24.28 have fundet Bekreſtelse paa, 
at Paulus efter et toaarigt Fangenskab i Rom er bleven losladt og da 
har foretaget sin tidligere besluttede Rejse til Spanien®. — I AnJedning 
af den paaſaldende Udeladelse af 1ste Petr. bemerker Forf.: ,l[stedetfor 
alle de vilkaarlige Forsvgg, hvormed man har villet skaffe dette Brev 
Plads i vort Fragment, hvortil ogsaa hd6rer, at dette Skrift muligen 
havde fundet sin Omtale i der. Del af Fragmentet, so0m er gaaet tabt, 


-navnlig i Forbindelse med hvad der var meddelt om Marcus's Evan- 


gelium, s8ynes det rigtigere at blive staaende ved den lagttagelse, at 
dette Brev ligesaalidt 80m 2det Petrus' Brey her har ſundet nogen 
Omtale. Nette er vistnok besynderligt, da — for ikke at tale om 
Papias, Polykarpus, Clemens Alexandr. — saavel Ireneus som Tertul- 
lian kjende og citere 1ste Petrus' Brev. Man kan kun deri se et 
Bevis for, at selv apostoliske Breve ofte forst langsomt udbredte 8ig og 
endnu vare ubekjendte i visse Egne, medens de allerede vare be- 
kjendte i andre*. — Ved det Brev ,ad Alexandrinos®, som Fragmentet 
Linje 64 tilligemed Brevet ,ad Laudicenses© ſorkaster 80m ,Pauli no- 
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mine fincte*, forstaar Forf., hvorvel ikke uden efter mange Betenke- 
ligheder, Hebreerbrevet. Han finder saaledes i denne Fragmentets 
Forkastelsesdom et nyt Vidnesbyrd saavel for den Modstand, dette 
Brev fandt j den vesterlandske Kirke (det varede, 80m bekjendt, flere 
Aarhundreder, inden det her kom til almindelig kirkelig Gyldighed), 
80m for den Formodning, Forf. et andet Sted udſorligen har s0gt at 
begrunde (i en Afhandling i N. Theol. Tidsskrift for 1857), at Hebreer- 
brevet oprindelig var bestemt ikke, som almindelig antaget, for pale- 


stinensiske, men for alexandrinske Jodechristne. 
W. B. 


Halfdan E. Sommerfelt (Prest), Den Norske Zulu- 
misslions Historie, et Tilbageblik paa de ferste 20 Aar 
af det Norske Missionsselskabs Virksomhed (Udgivet efter 
Foranstaltning af det Norske Missionsselskab). 2den Del. 
Christiania (Wm. Gram) 1865. 189 Sid. 8. 


Den anden og s$idste Del af den Norske Zulumissions Historie om- 
fatter Tidsrummet 1851 — 1863 og meddeler i et Anhang det Norske 
Missionsselskabs Love. Med Heftet fo6lger Forord, fuldstendig Indholds- 
angivelse og Register til det hele Verk; derhos Pastor Schreuders Por- 
tret, en Zulugruppe og et inde i Texten trykt Tresnit af Missions- 
gaarden, Entumeni Station og Missionsskibet Elieser. V1 henvise 
iovrigt til vor Anmeldelse af 1ste Del (Theol. Tidsskr. VI S. 629 f.). 


Theodor Norlin, Svenska Kyrkans Historia efter 
Reformationen. Fersta Bandets fersta Afdelning. Lund. 


(C. W. K. Gleerup) 1864. IV og 369 S. 8. 3 Rdl. Rmt. 

Det foreliggende Verk bebuder sig som Begyndelsen til en udforlig 
Fremstilling af den 8venske Kirkes Historie efter Reformationen. Dens 
eldre Historie er, 80m bekjendt, allerede tidligere udſorligen bearbejdet, 


 Katholiciecmens Tid af Dr. H. Reuterdah] (Swenska Kyrkans 


Historia, 3 Bind i 5 Afdelinger, Lund 1838—1863) og Reformations- 
tiden 1520—1593 af L. A. Anjou (Swenska Kyrkoreformatio- 
nens Historia, Upsala 1851). Norlins Verk kan derfor betragtes 
80m en Fortsettelse af hine eldre Arbejder og nermest af Anjous 
Reformationshistorie. — I en Indledning (16 S.) giver Forf. en kort 
Oversigt over Reformationens Gang under Gustav Wasa, for at charak- 
terigere denne i dens Ejendommelighed, og over den liturgiske Strid 
under Johan 3 for at vise, hvorledes det egentlig forst er under denne, 
at det s8venske Presteskab og Folk slutter sig ſast szammen om den 
evangeliske Tro, og at ,den svenske Kirkes Bevidsthed om sin paa 
Bibelen grundede Protestantisme bliver fuldt udviklet®. Upsalam6det 
1593 er derfor Slutstenen i den svenske Reformations Bygning og 
Grundvolden for hele den svenske Kirkes senere Udvikling. Forf. tager 
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altsaa 8it Udgangspunkt ved Upsalamodet, og skildrer i det udkomne 
Heſte, 80m alene omfatter de nermest folgende 18 Aar (1593—1611), 
den dobbelte Kamp, som den svenske Kirke i dette Tidsrum havde at 
bestaa. Den ſ6rste var mod Kong Sigismunds bekjendte Forsdg paa at 
gjenoprejse Papismens Herredomme i Sverige. | det forste Kapitel 
(Kong Sigismund og svenska Kyrkan, S. 17—156) giver Fort. 
en udforlig, helt igjennem ti] Aktstykker st6ttet Fremstilling af Sigis- 
munds korte, men for Sveriges Historie vigtige Regjeringstid. Til den 
kirkelige Kemp kommer Kampen for den politiscke Frihed. ,,Sigigmunds 
Brud paa sin Kongeed, hans Fors6g paa med Vold at underkue sine 
Undersaatter kostede ham hans Fedres Trone. Bedrageriet, de hem- 
melige Forbehold straffede s8ig selv. De jesuiticke Renker bleve ikke 
til noget Gavn for Katholiciecmen. Alt dette vakte kun det dybeste 
Had hos Svenskerne ti] Alt, hvad der hedte Papisme. Bestemtere end 
nogensinde forkastede de en Religion, hvis fornemste Forsvarere 
kjempede med 8aadanne Vaaben; dyrebarere end nogensinde for bley 
den evangeliske Bekjendelse for det svenske Folk. Og det var nu ikke 
lengere, som for, blot Presterne, som stode op til Forsvar for den 
protestantiske Religion; Protestantiemen var ikke lengere blot Preste- 
skabets Sag, den var hele Nationens*. Med Rette frembhever Forf. 
Kampens verdenshistoriske Betydning. Sigismunds papistiske Stemplinger 
vare kun et enkelt af de mange Fors6g, som Rom i hin Tid gjorde 
paa at gjenerobre, hvad det ved Reſormationen havde tabt; ,fra det 
gjennem 8aa heſtig Kamp fra den katholske Reaktion frelste Sverige 
lod Gud nogle Aartier senere den Helt fremstaa, som skulde befri hele 
Tydskland fra Papismens truende Overmagt og der, i Hjertet af Europa, 
fra Grunden af bryde den katholske Reaktions Fremgang®. — Det an- 
det Kapitel (Karl 9 og Svenska Kyrkan, S. 159—271) handler om 
Karl 9's kirkelige Reformfors6g i kalvinistisk Retning; dette er den 
anden Kamp, 80m den svenske Kirke i denne Tid havde at bestaa. 
Kong Karl, hvem det efter hans egne Ord var en Samvittighedssag at 
arbejde for en Tilnermelse til den reformerte Kirke, strebte til dette 
Maal ved alle de Midler, som stode til hans Raadighed, baade 50m 
Konge og som Skribent. Men hans Planer m6dte en kraftig Modstand 
af det svenske Presteskab med Erkebisperne Nils Bothniensis og Olaus 
Martini i Spidsen, og Folket stod paa Presteskabets Side. Med For- 
kjerlighed dvzler Forf. ved Olaus Martinis Personlighed; men han 
yder ogsaa Kongen en Anerkjendelse, 80m ,,maaske Mange tor finde 
vel stor*. Deri vil man vel ialfald give ham Ret, at ,det er et h6jst 
merkeligt Skuespil i en 8aa ſorſ6lgelsessyg Tid at 8e en kraſtig og 
despotisk Fyrste legge Baand paa sit heſtige Sind og, uden at forſolge, 
taale en s8aa djerv og iherdig Modstand 8om den, Olaus Martini satte 
imod ham: Karl har ved dette sit Forhold givet Vidnesbyrd om en 
virkelig Sjzlsstorhed*. — I det tredje Kapitel (S. 273—359) gives en 
Fremstilling af den svenske Kirkes Tilstand ved Aar 1611; 
Aſsnittene om Kirketugten og om det s#delige og christelige Liv synes 
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navnlig at vere af mere end almindelig Interesse. — Forfatterens 
Fremstilling er strengt objektivt, st6ttet til Aktstykker, 80m meddeles. 
Han bemerker selv i sine Forord: ,Mange ville maaske finde, at vi 
have ofret for liden Opmerksomhed paa det indre christelige Liv, 80m 
boede inden Kirken, og for meget Rum til Skildringer af de ydre kir- 
kelige og theologiske Stridigheder. Vi svare hertil ſorst og fremst, at 
det ikke er Historieskriverens Opgave at skabe, men at gjengive, hvad 
han finder. . . . Man maa i denne Henseende ikke glemme den ob- 
Jektive Retning ved Tidens Christendom. At trede frem med Bekjen- 
delser om egne subjektive Erſaringer, eller idethele at robe nogen 
Folelsesvarme stred mod Tidens Charakter. Men at Christendom, og 
det en levende og varm, fandtes og paatrykte Tiden i mange Ret- 
ninger sit alvorlige Preg — det have vi s0gt at paavise*®. 


Fr. Hammerich, En Skolastiker og en Bibeltheo- 
log fra Norden. (Udgivet af Selskabet for Danmarks Kirke- 
historie). Kjobenhavn (I Kommission hos G. E. C. Gad). 1865. 
246 S. 8. Med Afbildning af Anders Sunesens Grav. Boglade- 
pris 2 Rbdlr. 


»Skolastikeren® er Arkebiskop Anders Sunes6n, ,Bibeltheologen® 
Mester Mathias, Kannik i Linkjoping og den hellige Birgithas Skrifte- 
fader. Om Skriſtets Formaal og Plan udtaler Forf. s8ig saaledes: ,,Vi 
ere ikke og kunde ikke vere rige paa kirkelige Skriſter fra Middel- 
alderen, men hvad der er bevaret af dem, begynder endelig at komme 
for Lyset; det er den nordiske Filologies Fortjeneste. Prof. Biblio- 
thekar Thorsen bes6rger en Udgave af Anders Sunes6ns latinscke Hexae- 
meron og har med megen Forekommenhed stillet sine Arbejder til min 
Raadighed. I ,Svenska Medeltidens Bibelarbeten®* 1ste Bind findes en 
8vensk omskrivende Udlegning af de fem Moseboger med lang Ind- 
ledning og lang Efterskriſt. Forf. tor med en ti] Vished grendsende 
Sandsynlighed angives at vere Mester Mathias. Hexa&meron er et 
skolastisk Digt, der indeholder store Stykker af et videnskabeligt theo- 
logisk System i Tidens Smag. Mester Mathias's Arbejde, skrevet med 
Aand og i en smuk folkelig Tone, er ligeledes beregnet paa Theologer, 
dog tillige paa de Legfolk, der kunne fordybe 8ig i en saadan Bog. 
Det yder saare vigtige Bidrag til Tidens Theologi, trods den skolasti- 
ske Form, er det et Indleg fra bibeltheologisck Side. Begge Skrifter 
maa vere hjemmefodte Frembringelser. Naar Talen var om Maaden, 
hvorpaa den christelige Lere blev foredragen i vort Norden, har man 
hidtil hjulpet 8ig ved at gjore Slutninger fra andre Lande, En tem- 
melig usikker Fremgangsmaade og for os uverdig, thi den stempler os 
som Europas Eftersnakkere og intet Andet. Her er da et Par Kilde- 
skriſter til at bode paa Brosten og vise, hvorledes Scholastiken virkelig 
tog 8ig ud herhjemme i det 13de Aarhundrede og Bibeltheologien i det 
folgende. Mystiken viser Birgitha og hendes Skole os* (sm]. Forf.'s 


: [1 
T:3 
LA9T: 8 + 


504 | Theologisk Literatur. 


Skriſt: Den hellige Birgitha, anmeldt i Theol. Tidsskr. VI. S. 631). — 
| Forbindelse hermed har Forf. givet en Skildring af de nevnte Mends 
Levnet. ,Denne maa dog, hvad Mester Mathias angaar, falde h6jst 
tarvelig ud. Anderledes med den berb6mte Arkebiskop, ,en blandt 
vor Middelalders fremragende Mend, Korstogspredikant, Korstogsbiskop 
og tillige den F6rste, der omplantede den systematiske Theologi i dansk 
Jordbund. Valdemarstiden, beromt af glimrende Bedrifter, vil i Arke- 
biskopen vise s8ig fra en ny Side, som hidtil har staaet i Skygge®. — 
Fremstillingen af den danske Skolastikers og den svenske Bibeltheologs 
Lere vekker naturlig det Sporgsmaal, om ingen andre Theologer, 
navnlig da i Norge, have arbejdet i samme Retning. Forf. sJutter 
derfor med ,,en Redegjorelse for hvad herom kan vere at sige, eſterat 
der ogsaa paa dette Punkt er faldet Lys i yore Dage, navnlig ved 
Udgivelsen af det norske Bibelverk Stjorn®, (Stjorn, norsk Bibel- 
historie, udgivet af C. R. Unger. Christiania 1853— 1862). 


Heinrich Schmid (Professor i Erlangen): Die Ge- 
schichte des Pietismus. Nordlingen (C. H. Beck). 1863. 
VI og 507 Sid. 8. 2 Thlr. 


Pietismen horer til de Fenomener, som if6lge sin Natur maa blive 
forskjellig bed6mt, alt efter det forskjellige dogmatiske Standpunkt. 
Men hvad man end d6mmer om den, vil man vistnok vere enig deri, 
at den er en af de mcmzrkeligste og i sine Virkninger indflydelsesrigeste 
Bevegelser inden Kirken. Det har heller ikke manglet paa, at den 
pietisticke Tid er bleven bearbejdet og Pietismens Vesen belyst fra 
forskjellige Sider, navnlig efterat Hossbach havde givet St6det ved 
sin Monografi: ,Philip Jakob Spener og hans Tid< (1826. 3 Opl. 1861). 
De senere Aar have imidlertid bragt nye og rige Materalier for Dagen, 
8aa at allerede af denne Grund en ny, fuldstendig Bearbejdelse af 
Pietisemens Historie maatte ansees Gnskelig; dobbelt Gnskeligt maatte 
dette vere, naar denne Bearbejdelse blev leveret fra et rent kirkeligt 
Standpunkt, saameget mere som Hossbachs Verk er skrevet fra et med 
Pietismen temmelig ner bes]legtetÞ Dr. Schmid, der hos os allerede 
er kjendt ved sin Lerebog i Kirkehistorien og sin Dogmatik der 
evang. luth. Kirche, har sat det som sin Opgave at fremstille og be- 
domme Pietismen fra et lutherskt kirkeligt Standpunkt. Vi tro, at en 
saadan Fremstilling af Pietismens Historie vil vere kjerkommen ogsaa 
for mange norske Theologer; der er under vor Tids Bevegelser Meget 
at lere gjennem Studiet af ,den pietistiske Tid*. — I en Indledning 
(S. 1—40) taler Forf. om de Misligheder og Br6st inden Kirken, over 
hvilke Pietismen fraf6rstaf ſorte Klage; Spiren til disse 86ger han allerede 
i Reformationstiden, navnlig ,ji den falske Stilling, som den verdslige 
Ovrighed indtog til Gejstlighed og Menighed, denne er ligesom Moderen 
til de andre Misligheder,, — Derpaa ſ6lger Pietis mens Historie 
(Kap 1—8). Forf. holder sig indenfor den pietistiske Tid i egentligste 
Forstand og udelukkende til Tydskland, saavel Pietizgmens Udbredelse 
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udenfor Tydskland som dens Eftervirkninger gjennem de folgende Tider 
ligger udenſor hans Opgave; ogsaa tager han kun lidet Hensyn til Be- 
vegelsen blandt Folket, men holder sig hovedsagelig til Pietismens egentlige 
Ordforere og deres Kampe med Modstanderne. (Kap. 1. Speners Liv 
indti] hans Kaldelse til Frankfurt. Collegia pietatis. Pia desideria. Con- 
rad Dilfelds Angreb. Kap. 2. Speners Anskuelser og Grundsetninger. 
Kap. 3. Speners senere Viiksomhed i Frankſurt, Spener Overhoſprest 
i Dresden. Collegia philobiblica i Leipzig. Speners Aſsked fra Dresden. 
Kap. 4. De ved Pietismen vakte Beyzgelser i Darmstadt, Erfurt, Halle, 
Hamburg og Halberstadt. Kap. 5. Angreb paa Spener af Schelwig, 
Carpzov, Alberti og Wittenberger-Fakultetet. Kap. 6. Stridigheder om 
enkelte Sider af Pietismen: de chiliastizke Forventninger, Skriſtestolen, 
Adiafora. Kap. 7. A. H. Francke og Pietismen i Halle, Spener i Ber- 
lin. Forbindelsen mellem Berlin og Halle. Udartelser af Pietismen. 
Mayer mod Francke. Kap. 8. Lange og L6scher. Fors6g paa en For- 
soning mellem de Orthodoxe og Pietisterne. Striden dor hen). — 
Efterat Forfatteren saaledes har gjennemgaaet Pietismens Historie og de 
Kampe, i hvilke den blev indviklet, gaar han over til de Lere- 
stridigheder, s8om fortes mellem Pietisterne og deres Modstandere, 
(Kap. 9). Ved Pietismen gjelder det ikke forst og nermest om Lere- 
sporgsmaal. Det Forste, hvormed Pietismen optraadte, var ikke en 
seregen Lere, men en Anklage mod den inden Kirken herskende Praxis 
og Forslag til sxregne Midler, som dels skulde afhjelpe de paaankede 
Mangler, dels fremme en levende Fromhed. Det var derfor en af 
Modstandernes storste Fejl, at de strax ledte efter Vildfarelser i Leren. 
Dette laa nu i Tidens theologiscke Charakter, som var tilb6jelig til af 
enhver ejendommelig jRetning strax at gjore et Leresporgsmaal og i 
enhver Afvigelse fra den sedvanlige Lereform at se et Kjztteri Og 
med hvilken Iver Modstanderne eftersporede Kjztterier hos Spener og 
hans Venner, er bekjendt nok; Wittenbergerne opregnede ikke mindre 
end 264 Vilfarelser i Leren, som Spener skulde have gjort sig skyldig 
i. Det var forst Loscher, Pietismens Ierde og erverdige Modstander i 
dens senere Stadium, som stillede sig paa et rigtigere Standpunkt og 
s0gte at feste Opmerksomheden paa det, som egentlig var det Ejen- 
dommelige ved Pietismen. -- Forfatterens Opgave kan her derſor ikke 
vere at gjennemgaa alle de Lerepunkter, om hvilke man stredes, men 
alene de, i hvilke en virkelig Nifferents kom for Dagen. Her mode 
vi nu forst Sporgsmaalet om ,den Uigjenfodtes Theologi®, om 
hvilken Pietismen paastod, at den ikke var nogen sand Theologi, men 
ideth6jeste en philosophia de rebus sacris, — og 8aa videre de Sporgs- 
maal, som nermest ſremgik af dette — om Oplysningens (illumi- 
natio) Plads og Stilling blandt actus gratie, om en uigjenfodt Prests 
Embedsvirksomhed, navnlig om en uigjenfodt, men orthodox 
Prest kunde forkynde Ordet med saliggjorende Kraft, hvad der igjen 
forte ind paa Sporgsmaalet om Guds Ords Kraft og om den af 
Loscher opstillede Lere om Embedsnaaden Fremdeles have vi 
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Stridssp6rgsmaalene med Hensyn til Retferdiggjorelsen, Adia- - 
fora og Absolutionen, Ved ethvert af disse Stridspunkter gjor 
Forf., saavidt vi kunne domme, med objektiv Troskab Rede for de to 
Parters forskjellige Anskuelser og s6ger fra kirkeligt Standpunkt at 
skiſte Ret imelleo: dem. — Allerede disse Lerestridigheder kunne give 
et [ndblik i Pietismens Ejendommelighed: ,en ensidig Lovprisning af 
den subjektive Fromhed, s0m medforte Fare paa den ene Side for en 
Undervurderen af Naademidlerne og paa den anden Side for en Over- 
vurderen af Ens egen Virksomhed; og Fromheden viser sig so0m en 
uſri, engstelig og lovmessig*. — Dette udforer Forf. videre i Slutnings- 
kapitlet, hvor han samler de i den forudgaaende Fremstilling givne 
Trek til at bestemme Pietismens Vesen; dette s8#tter han, med 
faa Ord sagt, i en vistnok oprigtigt ment, men ensidig $subjektivisk 
Fromhedsstreben, der tilsids} udmunder i Ukirkelighed, ,saa at man 
kan 8ige, at i 8amme Grad, som Pietisten drog Konsekventsen af det, 
80m udgjor Pietismens Vesen, var han ukirkelig®. Men han indleder 
tilige dette Afsnit med den Bemerkning, at ethvert Fors6g paa at 
danne sig en almindelig Dom over Pietismen, st6der paa en stor Van- 
skelighed, og det er den, at ,Pietismen ikke er der med een Gang, 
men udvikler sig efterhaanden, saa at man maa udsige Meget om Pie- 
tismen, som ikke gjzlder om dens forste Ophavsmend, og dog er det 
den Pietisme, 80m har sit Udgangspunkt fra dem®*, — og han slutter 
med en Anerkjendelse af den redelige Vilje hos Pietismens forste 
Hoveder og af den kraftige Tilskyndelse til en livskraftig Fromhed og 
alvorlig Helliggjorelse, som gjennem den er bleven Tusinder til Del; 
heller ikke vil han gjore Pietiemens Ophavsmend ansvyarlige for, at 
denne tilsidst undergrov den gamle Theologi og truede Kirken med 
Fare; de vare 8narere her et Redskab i Tidens Haand, som i alle Ret- 
ninger vendte sig bort fra det Gamle. 


Dr. 4. Tholuck, Geschichte des Rationalismus. 
Erste Abtheilung: Geschichte des Pietismus und des 
ersten Stadiums der Aufklarung. Berlin. (Wiegandt u. 


Grieben). 1865. VI og 182 Sid. 8. 28 ngr. 

Vi have tilforn i Tidsskriftet (B. V. S. 152 f.) henledet Opmerk- 
somheden paa de kirkehistoriske Arbejder, som Dr. Tholuck i de senere 
Aar har leveret som en ,, Vorgeschichte des Rationalismus*. Nu fore- 
ligger det f6rste Afsnit af ,Rationalisgmens Historie®. Som Titelen an- 
giver, behandler det Pietismens Historie eller, nermere sagt, egentlig 
Pietiemen efter Spener og det forste Stadium af den saakaldte Op- 
lysning, hvilke Forf. altsaa vil have betragtede som horende ind under 
Rationalismens Historie; fra et andet Synspunkt ville de vel med lige- 
saa megen Grund endnu kunne regnes med til] dens ,, Vorgeschichte®. 

Pietismen eſter Spener fremtreder i ſorskjellige Former. 
Den e#ldste og i Omfang betydeligste er den Halleske Pietisme. 
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Universitetet Halle er Speners forste akademiske Planteskole; dog er 
den Halleske Pietisme ikke lengere den Spenerske, ,,den er et fremad- 
skredet Trin af den. Det Moment, som gav den Spenerske Pietisme 
dens Berettigelse overfor Orthodoxiens Dogmatismus, treder hos den 
Halleske Skole frem med en Ensidighed, som selv igjen fremkalder de 
modsatte Ensidigheder. Omsorgen for ,det ene Forn6dne*® hliver saa 
udelukkende opfattet som den ene berettigede Livsopgave, at alle andre 
Livsinteresser — Videnskabens og Kunstens, politicke og sociale — 
blive fors6mte, om ikke fordomte 80m horende til ,,Verden*; medens 
Fromheden skal vere det Alt gjennemtrengende Livsprincip, bliver den 
gjort ti] eneste Objekt. Heraf fremgik Ligegyldigheden mod Viden- 
skabens Udvikling, Ligegyldigheden mod Kirkens Interesser og Metho- 
dismen + Fromhedens Ovelser. Dette ere de Ensidigheder, for hvilke 
den Halleske Pietisgme laa under, eſterat den forste Ungdomskraft var 
udd6et. — En anden Form er den Wirtembergske Pietisme, 
hvis aandelige Midtpunkt Bengel er. Den er ikke en Aﬀzgger af den 
Halleske, men et selvstendigt Skud af den samme Stamme. Forskjellen 
viser 8ig 4s8&r i den forskjellige Stilling ti} Symbolernes Lere og ti! den 
hellige Skrift, Wiartembergerne vare fastere rodſzstede i den kirkelige 
Bevidsthed, ihvorvel de opfattede Forpligtelsen til Symbolerne med 
storre Frihed. Skriſten er ikke for dem som for Hallenserne nermest 
et Midde] til praktick Opbyggelse, men til en livskraftig Frelses- 
erkjendelse; de s86ge at opſatte den ikke efter dens enkelte Be- 
standdele, de 8aakaldte Bevissteder, men i dens organiske Totalitei 
som en ſremadskridende Frelseshistorie. De have derfor ogsaa en 
langt anden Interesse for Videnskaben. Paa den anden Side holde fe 
sig mere fri for methodisticke Yderligheder. Wiirtemberger - Pietismens 
Historie har derfor ogsaa veret en anden end den Halleskes; vare den 
Sidstes Virkninger omſangsrigere, saa vare den Forstes intensivere og 
mere vedvarende. Medens den Halleske Pietisme efter 1770 kun driver 
faa kraftige Skud, kan den Wartembergske lige ind i vort Aarhundrede 
opvise en Reekke begavede Mend, 1 hvem Bengels Aand forplanter sig; 
medens Halle i Aarhundredets sidste Halvdel bliver fra Pietismens Sede 
til Rationalismens, bevarer Tibinger Fakultetet lige ind i dette Aarh. 
8it Ry for Rettroenhed. — | en tredje Form fremtreder Pietismen i 
Brodremenigheden, og endelig have vi Pietismens Udartelser 
i Tidens s8vermerske Forvildelser, i hvilke det indre Slzegtskab mellem 
Mysticisme og Rationalisme paa en merkelig Maade aabenbarer sig: 
den Sidstes ,,zunde Fornuft* treder uformerket istedetfor den Forstes 
gindre Lys*. — Den ved Pietismen vakte Bevzgelse udbreder sig til 
alle Stender og til de fjerneste Egne, og 80m dens Udbredelse var 
ogsaa dens Indflydelse stor; dette viser Forf. endnu, inden han for- 
lader Pietismen. 

Den $ubjektivistiscke Stromning, som gik gjennem Tiden, og 80m 
kom tilsyne i den pietistiske Beyzgelse, gjorde sig gjeldende i en an- 
den Form hos dem, hvis Sind under de kirkelige og politiske Begiven- 
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heder var bleven verdsliggjort. Dem gjaldt det om en Formidling af 
deres naturlige Fornuſt med Kirkens Lere. Dette er den saakaldte 
Oplysning. ,Abstrakt Resonnement istedetfor historisk Fordybelse, 
Ligegyldighed for det, som er sandt ji og for sig, og Interesse alene 
for det, som har praktick Verd for Subjektet, Principer — ikke en 
streng Videnskabs, men den sunde Menneskeforstands: dette er »Op- 
lysningens* Charaklertrek og den Maalestok, hvorefter den maalte det 
Bestaaende ikke blot i Kirke, men ogsaa i Stat, i Kunst og i Viden- 
s$kab<. Dens Grundtanker ere disse: ,1) Den sunde Menneskeforstand 
er den hojeste Norm i Troessager. 2) Den naturlige Religion er det 
vesentlige Indhold af al Religion, ogsaa den christelige. 3) Moralen 
det vesentlige Indhold af den naturlige Religion. 4) Skriften er en 
historisk upaalidelig Kilde, og dens Inspiration en Forudsetning, som 
mangler Grund®<. — Sp6rger man om de historiske Faktorer, af hvilke 
» Oplysningen® fremgik i Tydskland, maa forst nevnes den Vantro, som 
udbredte sig fra England, Frankrige og Holland, og dernzst som de 
vigtigste indre Faktorer: Thomasius, den Wolffiske Filosofi og Over- 
gangstheologerne. — Thomasius, engang ,Pietisternes *Advokat*, 
blev snart uenig med Theologerne i Halie. Han er ,den personificerede 
Oplysning®. Over alle Ting resonnerer han, over dem, han kjender, 
og over dem, han ikke kjender, og stedse er det ,den sunde Fornuft* 
han Ilegger som Maalestok; gjennem ham udbreder sig blandt de Stu- 
derende en proſan Tenkemaade og overfladisk Livsanskuelse — Den 
Wolffiske Filosofi vilde mathematisk bevise den naturlige Religions 
Sandheder (den demonstrative Methode), Christendommen lod den staa 
s0m en oyernaturlig Aabenbaring. Den bestred ikke ligefrem Christen- 
dommen, men indirekte virkede den dog mod den. Dens Indflydelse 
paa 8in Tid viser sig ikke deri, at den undergrov bestemte kirkelige 
Leresetninger, men det, hvori den maa s6ges, er, at ,den vakte den 
tenkende Selvvirksomhed der, hvor for alene den historiske Autoritet 
havde gjezldt, at den underordnede den positive Aabeabarings Vished 
under Fornuftreligionen, og at den ved en nOogtern Forstandsreflexion 
drebte det umiddelbare Aandsliv®. Den Wolſticke Skole horer just 
ikke selv Oplysningen til, men ved sin demonstrative Methode og sin 
torre Foretandsreflexion har den beredet Jordbunden for den. — Under 
Samvirken af de i Tiden gjerende Faktorer, Pietiscme og Wolffianisme, 
Thomasius og engelsk Deisme og fransk Naturalisme, antager Tiden 
omkring Midten af Aarhundredet Charakteren af en Overgangs- 
periode, i khvilken ,Orthodoxi og Pietisme begge afsvekkes, Troes- 
interessen treder mere og mere tilbage for det Praktiske, det Dogma- 
ticke for det Ethiske, de konfessionelle Differentser afstumpes, en for- 
standig, n6gtern Reflexion treder istedetfor den umiddelbare F6lelse, 
Skriftens Autoritet og Kirkens Lere bliver vel i det Hele og Store agtet 
som hellig, men taber mere og mere i Sikkerhed og Bestemthed*. Som 
Representanter for denne Overgangstheologi fremheves Pfaff og 
Mosheim i den Jutherske Kirke, Werenfels og Tiirretin i den 
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reformerte. — Tilslut skildres det kirkelige og religidse Liv ved Aar- 
hundredets Midte, eller rettere dets Udd6en, efterhvertsom Indifferentisme 
og Friienkeri greb om sig fra oven af, eller ialfald en overfladisk og 
vilkaarlig Moral blev sat i Religionens Sted. 

Nerverende Arbejde er, ligesom sine Forgjengere, rigt paa interes- 
sante Kjendsgjerninger, nye Notitser og aandrige Bemerkninger; naar 
det ikke er udfort efter en s8aa 8tor Maalestok som ,, Vorgeschichte des 
Rationalismus*, t6r det maaske just herved vere saameget mere skikket 
til almindelig Lesning. Som Fortszttelse bebudes 2den Afdeling: Op- 
Iysningens Historie fra Frederik den Store til Begyndelsen af dette 
Aarhandrede, og 3dje Afdeling: Rationalismen i engere Forstand i de 
ſorste Decennier af det 19de Aarhundrede. 


Joannis Gerhardi, Loci theologici. Cur. Ed. Preuss. 
Tom. I. II. IH, 1. Berlin (Schlawitz) 1863—65. 610. 284. 144 S. 


Imp. 8. 34 Thlr. 

Se ovenf. Bd. VII S. 484f. Af det hidtil Udkomne indeholder det 
forste Bind de 4 fo6rste Loci: ,de scriptura sacra®, ,de natura Dei et 
attributis divinis*, ,de s8anctissimo trinitatis mysterio® og ,de persona 
et officio Christi*, det andet de derpaa fo5lgende 7 Loci: ,de creatura 
et angelis*, ,de providentia®, ,de electione et reprobatione®, ,de 
imagine Dei in homine ante lapsum*, ,de peccato originalis, ,de 
peccatis actualibus* og ,de libero arbitrio®, det forste Heſte af tredje 
Bd. endelig L. 12 ,de lege Dei*, L. 13 ,de legibus ceremonialibus et 
forensibus* og Begyndelsen af L. 14 ,de evangelio®. 


Jo. Guilelmi Baieri Compendium theologiez posi- 
tive s8ecundum editionem anni 1694 denuo accuratissime 
typis exscribendum curavit, vitam b. Baieri ac indices neces- 
s$arios adjecit #Zd. Preuss. Berlin (Schlawitz) 1864. 712 S, 


12. 1 Thlr. 


Ved denne nye Udgave af Baiers Compendium har Udgiveren af 
Chemnitz's ,Examen® og Gerhards ,Loci®* erhvervet sig et nyt 
krav paa Intherske Theologers Erkjendtlighed. Joh. Wilh. Baier 
(fodt i Niirnberg 1647, d6d som Generalsuperintendent i Weimar 1695) 
var en Discipel af Joh. Mus us i Jena, som igjen var en Discipel af 
Joh. Gerhard. Hans ,Compendium*®, som ſ6rste Gang udkom i Aaret 
1686, er cn s8ammentrengt . Fremstilling af den Intherske Kirkes Dog- 
matik fra den ,,mildere Orthodoxies® Standpunkt, som ligeoverfor Abr. 
Calov og de wittenbergske Theologer overhovedet i hin Tid havde 
sin Hovedrepresentant i Museus. Et Vidnesbyrd om den Anseelse, 
Bogen n6d ligetil den Tid, da Rationalismen fik Overhaand i Kirken, 
har man i den Kjendsgjerning, at den i 1750 oplevede sit 12te Oplag. 
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Dr. Conrad: Dieterici Institutiones catechetics 
deprompte e b. Lutheri catechesi et variis notis illustrate, 
annexis quatuor symbolis cecumenicis et Augustana confess1one, 
8ive Catechismi Lutheri expositio. Primum edidit 
Dr. Conr. Dietericus a. 1613. Ex editione a. 1640 ab Dieterici 
filio curata denuo edidit Dr. Aug. Guil. Dieckhoff. Berlin 
(Schlawitz) 1864. 680 S. 12. 1 Thlr. 


En Forklaring af Luthers lille Katechisme, 8om ikke alene i det 
17de Aarhundrede, men langt ind i det 18de gjaldt for et katechetisk 
Hovedverk indenſor den lutherske Kirke; Udgiveren nevner ikke ſzrre 
end 24 forskjellige Udgaver ſra Aarene 1613 til 1742. Af Forfatteren 
(fodt i Hessen 1575, d6d som- Direktor for Gymnasiet i Ulm 1639) ner- 
mest kun bestemt til Brug i de h6jere lzrde Skoler, afgiver Bogen dog 
med sit Ierde theologiske Apparat tillige et brugbart Kompendium i den 
Tids lutherske Theologi Hvad der imidlertid isxr giver den dens 
ejendommelige Belydning, det er den Kjendsgjerning, at den paa den 
ene Side 8ammenfatter Resultatet af Reformationsaarhundredets kate- 
chetiscke Arbejde og paa den anden Side har ud6vet den betydeligste 
ladfiydelsze paa den folgende Tids rige Katechismusliteratur, hvorfor 
den ogsaa i s#rlig Grad turde vere skikket til at give os den rette 
Forstaaelse af det forklarende Lerestof, som lidt efter lidt har samlet 
sig om Luthers Katechisme, og dermed tillige af de mange forskjellige 
Katechismusforklaringer fra det 17de og Begyndelsen af det 18de Aar- 
hundrede. 


C. 4. G. v. Zezschwitz, System der christl. kirchl. 
Katechetik. I. Die Lehre vom kirchlichen Unter- 
richt nach Stoff und Methode. Erste Abtheilung. Der 
Katechismus oder der kirchliche Unterrichtsstoff, Leipzig. 


(Hinrich'sche Buchhandl.) 1864. XXV og 500 8. 2 Spd. 16 Sk. 

1 dette Tidsskrifts Bd. VI S. 157 fﬀ. have vi fors6gt at anbefale til 
norske Theologers Opmerksomhed dette Verks {ste Bind. Man vil der 
finde en kort Oversigt baade over Planen for det hele Verk og navnlig 
over det angjeldende Bd. Det andet Binds forste Afdeling omhandler 
Undervisningsstoffet, Katechismen og da selvf6lgelig iserde- 
lesched Luthers. FEfterat Forf. ſorst har givet nogle orienterende 
Bemerkninger om den kirkelige Opdragelse og Undervisning og 
fremstillet det Forhold, hvori disse tvende Virksomheder staa til hin- 
anden, gaar han over ti] at betegne Undervisningens Stof og Methode, 
hvorved han baner 8g Adgang til at behandle den kirkelige og 
gpeciel katecheticke Undervisning, og kommer saaledes ti] Begrebet 
»Katechisme*®. Han paaviser Katechismens forste Grundlag i de 
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gnormerende Epocher® — Cyprian, Augustin, Fulgentius — samt 
Overensstemmelsen mellem dette og den reformatoriske Afslutning. For 
at faa fastsat ,Katechismens® Begreb drager Forf. en overmaade inter- 
essant. Parallel mellem det i Melanchthons Visitationsbog samt i Luthers 
Katechisme fremstillede og det oprindelige, hvorved den hele middel- 
alderlige Udvikling som Mellemled mellem disse Yderpunkter ogsaa 
her viser det for den Charakteristiscke, nemlig at den vel er i Besid- 
delse af det oprindelige Sandhedsstof, men at dette ved de forskjellige 
Tilleg og Udvidelser lidt efter lidt trenges tilbage, indtil Katechismen 
selv ligesom forsvinder under Massen af Bonner og Formularer. Forf. 
viser dernest den lutherske Katechismes universale Betydning 
paa Grund af dens Anordning og de i den gjenoptagne og fra alle 
fremmede Tilsetninger rensede normale Kategorier (den gammel- 
kirkelige Trilogi: ,fides, spes, charitas*, hvortil Luther med fuld Ret 
har f6jet 80m fjerde Kategorie ,sacramentum®*), Derng#st behandles de 
enkelte katechetiske Lerestykker efter deres Begreb, saaledes som dette 
er fixeret af Kirken selv, navnlig derved, at den lige fra de forste 
Tider af har anerkjendt, at den til den fuldstendige Katechumen- 
Undervisning maatte Iegge s8in bestemte Erkjendelsesgrund i hine fire 
Kategorier, Som et kirkeligt historisk Moment hetegner Forf, Opta- 
gelsen af Dekalogen istedetfor ,Kjerlighedens Dobbeltbud*, som 
igjennem den gamle Kirke indtil Slutningen af Middelalderen fremtreder 
som et Hovedstykke ved Siden af ,,Troen® og ,Fadervor®., Eſter disse, 
man kunde kalde dem, forberedende Arbejder, gaar han saa over til 
at behandle Katechismens enkelte Lerestykker, idet han navnlig be- 
streber 8ig for at give en 8aavidt muligt udtommende Skildring af dens 
historisk-genetiscke Oprindelse, indtil Kategorierne fremtrede fixerede 
og afslattede i Luthers Katechisme. Hvad angaar den Orden, 
hvori Forf. gjennemgaar Lerestykkerne, saa indtager Sakramenterne 
den forste Plads. Den katecheticke Undervisning var jo i den gamle 
Kirke bestemt for Katechumener, d. e. for Saadanne, som for- 
berededes til Daaben. Daaben og det ved samme oprettede kirkelige 
Samfund bley saaledes Katechesens Basis. Dernzst gaar Forf. over til 
Lerestykkerne om Troen; han erklerer sig her aldeles enig med de 
af Prof. Caspari i nerv. Tidsskrift fremsatte og begrundede Anskuelser 
om Troesbekjendelsens saavel Betydning 8om Form; hans hele Frem- 
shlling hviler saagodtsom hel og holden paa disse Unders6gelser som 
Grundlag Dereſter behandles endelig Bonnen og Loven. Vi maa 
navnlig her henvise Leseren til Bogen «selv; i en Anmeldelse som 
denne lader det sig ikke gjore at give et endog blot nogenlunde til- 
ſredsstillende Overblik over, hvad Forf. med sin grundige Lerdom og 
Sine omſattende Kildestudier har knnnet give i dette vesentlig histo- 
ricke Afſsnit. Det er positive Kjendsgjerninger, 80m her fremstilles for 
os, og det 8aadanne, der formentlig ere aldeles ubekjendte for en $stor 
Del af Leserne; vi fole os derfor forvissede om, at Enhver vil finde 
Sit Studium af denne Del rigeligen l6nnet, maa faa ved den et Syn for 
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Katechismens Verd og Betydning, som vanskelig erhbverves andetsteds, 
og man bringes til at b6je 8ig for den Guds Naade og Visdom, $om 
saa Synligen har veret raadende, da Luther gav Kirken denne dens 
eneste almindelige Undervisningsbog. — Det andet Af- 
snit gaar ud paa at veje saavel de enkelte Dele af Katechismen som 
Leddene af hver Del mod hinanden. Det vises her, hvorledes Lu- 
thers Kathechigme er den n6dvendige, men tillige ogsaa aldeles 
charakteriserende Frugt af Reformationen, idet netop Fastszttelsen af 
Dekalogens Betydning 80m , Tugtemesteren til Christus* er den 
#gte evangeliscke og derfor ogsaa #gte lutherske Grundbetragtning af 
Loven i Modsetning til den katholske og enhver katholiserende Be- 
tragtning af den, der vesentlig bliver staaende ved dens ,,usus tertius*, 
Det er h6jst interessant af Forfatterens Fremstilling at se, hvorledes 
Luther ogsaa her fra forst af er ganske optagen af denne middelalder- 
lige eller katholske Betragtningsmaade, og hvorledes han, saaatsige 
uden selv at vide det, lidt efter lidt ſrigjores derfra, indtil han $aa 
med eet Slag afgj6r Tingen ved for forste Gang at indsette Deka- 
logen paa dens eneste rette Plads som forste Part i Katechismen. 
Ogsaa med Hensyn til Budenes Anordning finde vi noget Lignende, 
dette. ſorunderlige geniale Blik, 80m uden lang Betenkning ved at gribe 
det Rette, og denne bestemte og tydelige Faststtelse af det saaledes 
engang Grebne, hvorved det faar en Auktoritet, som gjor al Modsigelse 
frugtes|6s. Forf. omtaler derefter den Indflydelse, som denne Luthers 
Anordning har ud6vet, saavel paa den enkelte Part 80m paa den hele 
Katechisme, og navnlig da paa Leren om Troen og Bonnen, Noget, 
som treder end klarere frem ved en Sammenstilling af den lutherske 
Ordning med de andre Konfessionskirkers Anordning af Lerestykkerne 
og dennes Betydning for dem. — I det tredje Aﬀsnit vises, hvor- 
ledes det hele katechetiske Lerestof er indbeſattet i Katechismen, dennes 
Forbold ti] Bibelen og den hibelske Historie, til det kirkelige Lere- 
begreb samt til den christelige Ethik. Under dette sidste Punkt optages 
ogsaa ,Hustavlen® og ,Sententserne®, ligesom ogsaa ,Makarismerne*® 
i den katholske Kirke ombandles her. Endelig omtales ogsaa Kate- 
chismens Forhold til Kultusundervisningen, Kirkeaaret og de hellige 
liturgiske Handlinger. Det maa vere tilstrekkeligt her at give denne 
korte schematiske Fremstilling af Indholdet; dels er dette altfor rigt til 
paa anden Vis at kunne overskues, dels ville ogsaa de fremstillede 
Punkter afgive tilstrekkeligt Vidnesbyrd om den Rigdom, Fylde og 
Orden, hvori Stoffet her treder os imode. Det er visseligen ikke altid 
8aa ganske let at arbejde sig gjennem dette Verk; det fordrer af L#- 
seren en anspendt Opmerksomhed og vedholdende Flid, kort et al- 
vorligt Studinm. Negtes kan det heller ikke, at det Sprog, Forf. forer, 
ofte er noget tungt; det forekom idetmindste Anmelderen iser i Be- 
gyndelsen, at det Samme maatte kunne vzre sagt paa en mere ligefrem 
og tiltalende Maade. Men jo lengere man befatter 8g med Verket, 
des mere bortfalder denne Anke. Anm. lagde Bogen fra sig med 
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inderlig Tak til Forfatteren for den mageldse Flid og det nfortr6dne 
Arbejde, han har anvendt paa dette Verk, samt med det inderlige 
Onske, at Herren vil unde ham baade legemlig og aandelig Kraft og 
Ro til at fortsette og fuldende det. J. B. 


Dr. Albert Lithrs (Superintendent i Peine), Katechis- 
mussCchule fiir Lehrer in Kirche, Schule und Haus 
iiber Dr. Martin Luthers kleinen Katechismus mit 
Erklarung. Hannover 1865. Drei Abtheilungen. 2 Spd. 14 Sk. 


Forfatterens Navn vil ikke vere ukjendt for dem, som have fulgt 
med 1 den s6rgelige Katechismusstrid i Hannover (smlgn. Luth. Kirket. 
I. S. 17 f.). Han har ligefra forst af havt en Hovedandel i Alt, hvad 
der af den Jlutherske Kirkes gammeltroende Prestecskab i hint Land er 
gjort for at faa den 1790 indforte ,Landeskatechismus* aflost af en 
med den Jutherske Kirkelere eller med den christelige Sandhed mere 
harmonerende Katechismusforklaring. Det var saaledes Lihrs, der 
allerede 1851 i et Foredrag i Prestekonventet i Hannover viste, hyor- 
ledes hin ,Landeskatechismus< med eine 5 Hovedstykker og 8 Af- 
snit om den christelige Lere stod som etSersyn i Katechismus- 
literatnren, uden Forgjzenger og uden Eſterfſolger, og at den paa Grand 
af denne sin selvvalgte Methode og sit bogmwessige Sprog allerede 
faktisk bley forbigaaet der, hvor kirkelig Aand og Sands var vaagnet 
og raadende. Ved dette Foredrag havde de hidtil stille Onsker og 
Fordringer ligesom faaet Mele, og de bleve fra den Tid allid s8terkere 
og hyppigere udtalie, indti] Regjeringen 1856 fandt sig foranlediget ti] 
at nedsette en Kommission af 11 Medlemmer, hvoriblandt Liihrs, for at 
afgjore, hvilken Katechismusforklaring man burde holde $ig til ved 
Undervisningen, Kommissionen erklzerede sig enstemmig ſor den gamle 
»Celler Katechismus® (fra det 17de Aarhundrede) af Michael] 
Walther, der er at betragte 80m en Omarbejdelse af den saakaldte 
,Narnberger Kinderbuichlein® og slutter sﬆig til Brentz. Det 
overdroges derpaa et engere Udvalg af 4 Medlemmer at bearbejde eller 
eſter Tidens berettigede Fordringer omredigere Walthers Bog, hvilket 
Arbejde da igjen nermest blev betroet til Lihrs, hvis Udkast med 
enkelte Modifikationer bley antaget og 1862 opnaaede kong]. Autorisa- 
tion. Som bekjendt, var det da, at Striden br6d 15s. — Nerverende 
Verk sJutter 8ig ganske ti] den saaledes fornyede Waltherske Katechisme 
og folger den Skridt for Skridt. Men ligesom man havde valgt Wal- 
ther, fordi man hos ham fandt den rette Afslutning af den sunde 
Katechismetradition, 8aaledes har man ved Bearbejdelsen af ham be- 
ﬆtandig taget de eldre Katechismer med paa Raad uden derfor at for- 
s80mme s8enere verdifulde Arbejder, navnlig Speners og hans Efterſ6|geres 
s8smt den nyeste Tids. Forf. udtaler 8g herom saaledes: .,Naar en 
Katechismusskole for Lerere i Luthers lille Katechisme n6dvendig maa 
optage i sig den gjennem det 300aarige Arbejde fastsatte og reddede 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 8 H. 33 
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Skat, saa kan den naturligvis ikke udſore dette anderledes, end ved at 
knytte den i Katechismen foreliggende Udvikling til det Punkt, bvor 
den synes den mest uforfalsket at indtrede i Tiden, og udſra samme 
bringer Luther, 8aaledes som han har levet sig ind i og udviklet sig i 
Tiden, til dennes Forstaaelse. Derfor giver jeg en Katechismusskole 
over Luthers lille Katechismus med Forklaring, ikke i den Mening 
at ſ6je noget Fremmed til, men for desto fuldkomnere at oplade dens 
Rigdom og for ikke blot exegetisk, katechetisk eller dogmatisk, men 
kirkelig at udlzgge den, $saa som den har udviklet sig i 
Kirken®. Da dette er en Opgave, hvis Vigtighed Ingen vil kunne 
vere blind for, og da Forf. synes at have veret heldig i at lose 
den, mener Anm., at det ſoreliggende Verk fortjener at blive bekjendt 
og benyttet ogsaa hos os. Dets seregne Foranledning har havt den 
Virkning, at Forf. har udarbejdet det med saa meget st6rre Forsigtighed 
og Omhu, og den s&regne Katechismus, hvortil det nermest er knyitet, 
kan i Realiteten ikke gjore noget Skaar i dets almene Brugbarhed; 
Forskjellighederne mellem Walther og Pontoppidan ere vesentlig 
kun ſormelle. Med Klarhed og Skarpsindighed har Forf. fremstillet de 
store Sandheder eſter den nſorfalskede Lutherske Bekjendelsc, og en- 
hver Lerer vil derfor her kunne finde 8aa meget Stof for sine Under- 
visningstimer og faa et saadant Over- og Indblik i de christelige. 
Sandheder, at han — forudsat, at han har Hjerte for dem — vil kunne 
optrede med Sikkerhed. Vi tro, at en Bog som denne vil kunne gjore 
langt mere Nytte, end hvilkensomhelst theorelisk Vejledning i Katechese, 
Det vilde visselig vere et ſortjenstſuldt Arbejde, om Nogen vilde med 
dette Verk til Forbillede forfatte en Katechismusskole, st6itet til vor 
lille Forklaring, Et 8aadant Verk vilde maaske ogsan tydeligere end 
alt Andet vise, at det ikke er Enhvers Sag at omarbejde Pontoppidan, 
og at dette allermindst 8ker ved at overklippe nogle for lange Set- 
ninger. Det turde maaske netop ved et s8aadant Verk blive ret klart, 
at, er der nogen Gjerning, som ſordrer Aand, den af Guds Aand gjen- 
nemtrengte og helligede Aand, da er det dette, at ſorklare Luthers 
Katechigme. Den kirkelige Strid, hvori det ſoreliggende Verk er et 
betydningsfuldt og 8agkyndigt Indleg, viser noksom Faren ved at af- 
8\vekke de guddommelige Sandheder eller tvinge dem og det kirkelig 
Faststaaende til at lystre en egenraadig og forſengelig Fornuft; det 
Christelige er naturligvis det Modsatte (2 Kor. 10, 5). 
J. B. 


Dr. K. R. Hagenbach, Grundlinien der Liturgik 
und Homiletik. Leipzig (Hirzel) 1863. 


Da Forf. vil vere Alle tilstrekkelig bekjendt fra sin ogsaa hos 0s 
skattede mangesidige theologiske Virksomhed, tor det vere tilstrekke- 
ligt at bemzrke, at vi ogsaa i dette lille Skrift (13 Ark) gjenfinde den 
8amme Klarhed og Koncished, der udmzrker alle H.'s Verker. Kunne vi 
saaledes end ikke hillige flere af hans Betragtninger, og maa vi navnlig 
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fra vort lutherske Standpunkt protestere mod den Stilling, 80m efter 
ham Sakramentet kommer til at indtage i Liturgien, saa indeholder 
denne Bog dog saa meget Godt og Leseverdigt, at Ingen vil fortryde 
paa at gjore sig nzermere bekjendt med den. Den falder i 2 Hoveddele, 
den almindelige og den specielle Liturgik. I hin omhandles den chri- 
stelige Gudstjenestes Vesen, dens vesentlige Bestanddele og Ordning; 
i denne de 4 Hovedstykker: 1) Sang, Bon og Velsignelse, 2) Prediken, 
3) den hellige Nadver og 4) de liturgiscke Handlinger - udenfor den 
regelmessige Gudstjeneste (Daab, Konfirmation, Ordination og Intro- 
duktion, Kopulation og Jordfzstelse). J. B. 


Dr. Chr. Palmer, Evangelische Hymnologie. Stutt- 


gart 1865. V og 394 8. 1 Spd. 16 Sk. 

Det er sikkeriig med fuld Ret, at Forf. i Indledningen til dette 
Verk paastaar, at Hymnologien endnu er en lidet kjendt og dyrket 
Videnskab, idet selv saadanne Arbejder, zom Stips ,Belenchtung der 
Gesangbuchsbesserung® (Hamb. 1842) og Kraussolds ,, Versuch einer 
Theorie des Kirchenlieds* (Erlangen 1844) mere have leveret brugbart 
Materiale til hymnologiske Studier og derved unegtelig bidraget Sit til 
at veekke og nere Lysten og Trangen, end egentlig selv ydet, hvad 
man maa fordre og vente, naar Hymnologien opstilles 80m Videnskab. 
Dette er det, Forf. s86ger at give et Bidrag til, Uagtet den ene og 
forste Side i denne 80m i enhver Viden er den historiske, har man dog 
altfor udelukkende holdt sig dertil, og dog er selv det n6jagtigste 
Bekjendtskab, det vere sig nu til Psalmerne eller til Psalmedigterne, 
endnu ingen Hymnologi, ingen videnskabelig Theori for den Sag, 
80m her omhandles. — Forf. gaar ud fra Gudstjenesten, hvilken 
han bestemmer s8om ,en menneskelig Handlen, en felles chri- 
stelig Handlen, en Menighedens Handlen, hvorved den 
momentant hever sig over den timelige Tilverelses Prosa 
og paa ideel Maade fremstiller og nyder Hvile, Frihed og 
Salighed, hvorved dens Liv i og dens Samfund med Gud 
bestandig bliver nzeret, og hvorved den altid mindes om 
sine evige Goder og Rettigheder®. Gudstjenesten er altsaa en 
Gjerning, der ligesaa meget sker Gud til Are som Mennesket til Op- 
byggelse. Bestrebelserne for, at den kan vere, hvad den efter sit 
Begreb er bestemt til, maa altsaa udstrekke sig til Alt, der horer med 
til dens Indretning og Udstyr, derfor n6dvendig fordre Kunstens 
Anvendelse. Forf. kommer derved til at udtale 8ig om, hvad Kunst 
er, samt om dens Berettigelse, ja N6dvendighed i Knltussen. Han 
paapeger forst det for Kunst og Kultas Analoge, nemlig det Eensartede 
i den Stemning, som ved begge vekkes i Sjelen, saavelsom begges 
felles Bestemmelse, at lofte Sjzelen fra det Dagligdagse til det Ideale. 
Derefter omtaler han Forskjellen mellem dem, hvilken efter hans Mening 
bestaar i, at Kunsten som saadan er aldeles ubunden med Hensyn til 
sine Midler. Den Kunst, 80m skal kunne vere tjenlig for Kultus, er 
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altsaa af en 8peciel Art. Kultus taaler ingen anden Kunst, end den, 
som virkelig kan optage det Religidse i sig og. vil lade 8ig binde deraf; 
den Kunst, 80m $skal kunne kaldes en-hellig Kunst, maa overalt kun 
optrede som en. villig og lydig Tjenerinde for Aabenbaringens absolute 
Magtbud. Anvendes nu dette paa Hymnologien, saa er dermed den 
Poesi og Musik udelukket, der ikke stemmer med Kultussens Hensigt 
og Indhold. Derved har Forf. banet 8ig Adgang ti] at bevise, at den 
dramatiske Poesi 80m en Modsz#tning til den protestantiske Kultus's 
Sandhed og Ligefremhed .ikke kan optages i samme, og at den episke 
Poesi ikke stemmer med Protestantismens Alvor og Nogternhed, hvis 
forste Fordring er, at Historie skal vere blot Historie og ikke en 
Sammenblanden af Historie og Digt. Den didaktiske Poesi er, naar 
man betragier Sagen abstrakt, egentlig ikke Poesi; den, der 80m -Lerer 
vil indprente en Elev en Sandhed, setter 8ig ikke paa Pegasus, tenker 
ikke paa den skjonne Form, men al hans Strzben gaar ud paa at gjore 
Alt forstaaeligt og let tilgjengeligt. Ganske udelukket kan det Didak- 
ticke dog ikke vere, og det optreder derfor ogsaa med Rette i Kirke- 
psalmen under Bon, Lov og Pris, under Bekjendelse, samt tildels ogsaa 
under Betragtningens og is&r Monologens Form, Den lyriske Digtning 
fremheves derpaa som den mest passende for Gudstjenesten, 80m en 
Digteart, der vesentlig er den tilh6rende. Forf. nevoer tre Grund- 
former for al Lyrik. I den ſ6rste svinger Subjektet sig opad til det 
80m besynges; dette er Hy mnen, af hvilken Dithyramben er en 
Klimax. 1 den anden gaar Objektet op 1 Subjektet; dette er Visen 
(das Lied). LI den tredje frigjor Suhjektet sig aandeligt mere og mere 
fra Objektet, stiller dettc ligesom mere i det Fjerne; dette er da Be- 
tragtningen. | det folgende Afsnit behandles Grundlovene for den 
kirkelige Poesi, hvilke ifolge Forf. ere tre, nemlig Sandhed, Skjinked 
og Passelighed. Sandheden er os objektivt sat, og det da forst og 
fremst i Skriftordet; Psalmen maa altsaa vere bibelsk, men det vil 
da s8ige, ikke paa reformert Vis enten de Davidiske Psalmer alene 
eller en versificeret Bearbejdelse af de bibelske Fremstillinger, ikke 
Bibelordet omsat i Psalmeform, men en Sang, som Digteren synger frit 
fra Bibelordet som Grund. Men den maa ogsaa vere kirkelig, over- 
ensstemmende med Kirkens Bekjendelse, dog 8aaledes, at det, s8om 
kommer til Udtryk i Psalmen, ikke er det specifik Lutherske eller 
Reformerte, men det for Protestantisgmen Felles, det Evangeliske, det 
kirkelig Sande. Sandheden har imidlertid ogsaa en $ubjektiv Side, 80m 
kommer frem i Psalmen, idet Digteren udtaler — ikke, hvad han selv ejer 
af Tro, Kjerlighed, Kummer eller Lengsel, men — hvad der hos alle 
sande Christne existerer 80m 8andt Liv: den e&gte Bodssmerte, Guds 
Fred i Syndstilgivelsen, Verdens Intethed og den Styrke, som Tilliden 
til Gud skjenker, den naturlige Gru for D6d og Evighed, Smerten ved 
at skilles og Trosten ved det christelige Haab, den taknemmelige 
Kjerlighed til Frelseren og den denne ledsagende Fred, Kraft og Trost. 
Hyad Psalmens Skjonked angaar, 8aa treder det Skjonnes Ide ikke 
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tix og ferdig ind i Bevidstheden, men den har en Udviklingsgang. 
Skjonheden er fra forst af ganske en Sag for Sandserne, men bliver 
forst da Skjonhed for os, naar den bliver greben af de #dlere Sandser 
og her, hvor det gjelder det blot Aandelige, af det indre Oje og Ore; 
deraf ſolger altsaa, at der til Skjonhed borer Klanbed, logisk Orden og 
Anskuelighed, det levende Plasticke i den hele poetiske Fremstillings- 
maade. Med Hensyn til Psalmens Passelighed mindes om, at den er 
en aandelig Folkevise eller en gudstjenstlig Sag, der altsaa maa passe 
ſor det evangeliscke Folks Ore, Mund og Hjerte og vere i Harmoni 
med dets Bekjendelse og dets Kultus. — Efter denne Udvikling af 
Kirkepsalmens Begreb folger derpaa en Fremstilling af de Love, 
hvoreſter den 1 Kirken forhaandenyerende Psalmeskat bliver at benyite 
i den kirkelige Ps8salmebog. Her besvares da Sporgsmaalene 
1) om, hvem der har at gjore det fornodne Udvalg af Psalmerne, 
eller hvorledes en kirkelig Psalmebog bliver til, 2) om 
de Grunds@etninger, hvoreſter Valget bor ske og Texterne fast- 
swttes, og 3) om den rigtige Anordning for en evangelizk 
Psalmebog. — Bogen slutter med en Afhandling om den kirkelige 
Musik. 

Det Anſorte vil forhaabentlig vere tilstrekkeligt lf at give Le- 
serne et nogenlunde klart Begreb om, hvad de i dette Verk ville finde 
behandlet. Det er forovrigt skrevet med den fra de andre Palmer- 
ske Verker bekjendte Lethed; Stilen er klar og flydende, og Bogen 
afgiver saaledes en ligesaa behagelig som interessant Lesning. Ved et 
Verk 80m dette vil Forfatterens Mangel paa streng Videnskabelighed 
og koncis Udtryksmaade vere mindre folelig. 1 en Tid, da Opmerk- 
s0mbeden ogsaa hos os er bleven s#rlig henvendt paa Psalmesagen, 
fortjener dette Verk af en vel bekjendt og almindelig yndet Forſatter 
vistnok ogsaa blandt os at finde sine Lesere. J. B. 


Dr. Hermann Oesterley, Handbuch der musikali- 
schen Liturgik in der deutschen evangelischen 


Kirche. 1863. 116 Skill. 

Det falder kun sjelden i vor Lod at kunne anmelde liturgiske 
Skriſter. Hvad Literaturen heraf har at byde, er i Regelen enten af 
en $aa streng videnskabelig Charakter og af et saadant Omfang, at det 
for den praktiske Mand i Almindelighed bliver uoverkommeligt, ialfald 
mindre let tilgjengeligt, eller det fremstiller kun enkelte ele eller 
Sider af Kultus, hvorved det igjen bliver saa uvidenskabeligt og afori- 
stisk, at det Intet kan bidrage til, hvad der dog maa s#ttes som det 
vesentligste Formaal for et liturgisk Studium, nemlig Opvekkelse af 


Kultusbevidstheden, af Folelse for Gudstjenesten som etHelt. 


Ogsaa nerverende Verk holder sig, som Titelen viser, lil den ene Side 


- af Kultus, den musikalske. Men dels er dog denne af en saa overvejende 


Betydning, at man vel med god. Grund kan kalde ogsaa den et Slags 
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Midtpunkt i Kultus, og dels har Forf. ikke kunnet behandlet denne 
specielle Gjenstand, naden forst at have gjort Rede for sin Hoved- 
anskuelse om Gudstjenestens Princip og Veesen, Han viser sig i disse 
at vere en Niscipel af Schoeberlein, hvis Ideer, navnlig frem- 
sﬆtillede i det lille foftrinlige Skrift: ,,Ueber den liturgischen Ausban des 
Gemeindegottesdienstes in der dentschen evangelischen Kirche® 1859, 
turde vere de, der bedst og fyldigst udtale Gudstjenestens Vesen; vi 
savne i det Hele kortfattede Fremstillinger af Kultus, og det forekommer 
Anm., at Schoeberleins lille Bog vil kunne bidrage til at uilfylde dette 
Savn. Nerverende Forf. giver fo6rst til Indledning og Orientering en 
almindelig Oversigt over Gudstjenesten og dens Ordning tilligemed et kort 
Overblik over dens historicke Udvikling i den urchristelige, den old- 
katholske, den grgsk- og romersk-katholske, den lutherske, den refor- 
merte (baade Zwinglis og Calvins) og den engelske Gudstjeneste, over 
dens Forfald saavelsom over den nyeste Tids Fors6g paa dens Regene- 
ration, Herved er Vejen banet til en Fremstilling af Grundsetningerne 
for en Udvidelse af Liturgien, hvorved Talen kommer paa de forskjellige 
Former af Gudstjenesten (fuldstendig Hovedgndstjeneste med 
Kommunion, S6n- og Festdages samt Bigudstjenester), 
den- liturgiske Mangfoldighed (Kirkeaaret med dets Fester) og endelig 
de litargicke Personer (Prest, Menighed og Chor). Med Hensyn til 
denne Verkets indledende Del er Anm., hvad Grundprinciperne angaar 
enig med Forf.; derimod er der flere Enkeltheder, som vi ikke kunne 
billige, saasom Inddelingen og fornemmelig den liturgiske Fasts#ttelse 
af to ſorskjellige Arter af Hovedgudstjenester, en med og en uden 
Sakramentet. Ihvorvel vi fuldtvel vide, at man i Livets Virkelighed 
altid vil komme til at have ogsaa de sidste af Mangel paa anmeldte 
Kommunikanter, b6r dette dog bestandig betegnes 80m Noget, der har 
8in Rod i Mangel paa kirkelig Sands, og derimod ikke (hvad der bliver 
Tilfeldet, naar det angives saaledes, som Forf. gjor det) oph6jes til 
en regelret Gudstjeneste. Heller ikke Inddelingen af de handlende Per- 
sSoner i Kultus kunne vi give vort Bifald, idet vi ikke kunne indr6mme 
Choret nogen speciel liturgisk Berettigelse. At det ,paa ideel Vis har 
dels at representere den almindelige christelige Kirke, dels den fuld- 
endte himmelske Menighed®, eller hvad Forfatteren kalder ,det tredje 
Moment*®, at Choret skal fremstille Sammenhengen mellem den gammel- 
testamentlige og den nytestamentlige Aabenbaring, er visselig s&rdeles 
sindrigt og ganske smukt, men minder dog for meget om Chorets 
Bestemmelse i den greske Tragedie; for den christelige Gudstjenestes 
Ide ligger det, forekommer det os, altfor fjernt. Mon ikke Forfatterens 
musikalske Fordringer her bringe ham til at betragte 8som Aabenba- 
relsen af en Ide, hvad der dog blot har rent praktiske Hensyn at takke 
for sin Tilverelse? Choret i Gudstjenesten kan” ingen selvstendig | 
Betydning have; det er simpelthen bestemt til at lede og anfore Menig- 
hedens Sang og skal derfor helst hverken sees eller merkes; vi have 
desverre altfor megen Erfaring om, hvad det leder til, at give Choret 
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Udseendet af at vere en litnrgisk Personlighed. — I Verkets anden 
eller egentlige Hovedde] have vi forst en musikalsk Del], hvori 
Forf. gjor Rede for Betydningen af Musiken under Gudstjenesten og 
da navnlig gjor gjzldende, at den, naar den benyttes her, adskiller sig 
fra enhver anden Kunstovelse derved, at den gudstjenstlige Hojtide- 
lighed nbetinget ſorlanger en real Sandhed for det Fremstillede, Fuld- 
byrdelsen af Noget, som virkelig er foregaaet i de gudstjensllige Per- 
soners Indre, medens for andre Kunst6velser en ideal Sandhed, en 
blot esthetisk eller psychologisk begrundet Fremstilling er tilstrekkelig, 
og den reale Sandhed idetmindste ikke overalt og ubetinget fordres. 
Heraf folger blandt Andet, at al saakaldet ,Kirkemusik® ingensom- 
helst Plads har i Gudstjenesten; naar Forf. anviser den en saadan i 
Bigudstjenester eller liturgiske Andagter, kunne vi ikke deri vere enige 
med ham; hvad der ikke udgjor ,en umiddelbar Del af den guds- 


_ tjenstlige Fremstilling®, har Intet at gjore hverken hist eller her; en 


Musik, der kun har Verd i og for sig, h6re: hjemme i Musikballer 
eller Koncertsale. Dereſter - fremstilles den gudstjenstlige Musiks histo- 
ricke Udvikling @. i den romerske Kirke (indtil Ambrosius, fra 
denne til Gregor, derſra til Guido af Arizzo, derfra til Johannes 
de Muris, den gregorianske Sang i Middelalderen, den nyere Musik), 
og b. i den evangeliske Kirke (den Gejstliges Altersang, Menigheds- 
sangen og Chorsangen). Om Sangen i den zldste Tid ved man Lidet 
eller Intet; kun det er vist, at Menigheden selv sang sine Psalmer og 
Hymner, og at man ikke, som f. Ex. Bellarmin i katholsk Interesse 
paastaar, havde Solosangere, paa hvem Menigheden kun horte. Am- 
brosius's Betydning setter Forf. deri, at ved ham ,den antiphoniske 
Sang og den egentlige Hymne blev indſ6rt i den vesterlandske Kirke®. 
Om den ambrosianske Sangs Vesen have vi kun ,meget utilstrekkelig 
Kundskab; vi vide neppe Mere, end at den bestod af Menighedens 
Vexelsang og med Texternes metriske Bygning lettede og beſordrede en 
musikalsk - rythmisk og melodisk Sang, hvorved den viste sig s#rdeles 
egnet til Folkesang®©; men vigtigere end dette er dog ,,Opstillingen af 
en Rekke Tonledere, 80m Ambrosius skal have lagt til Grund for sine 
Sange®. Gregors Fortjeneste af Sangen bestod i, ,at han samlede de 
hidtil brugelige Sange, eſter bedste Evne rensede dem for alle Udvexter 
og ukirkelige Tilsetninger, noterede dem i denne Skikkelse, optegnede 
dem med Neumeskrift og fordelte dem paa de enkelte gudstjenstlige 
Handlinger, altsaa tillagde enhver enkelt Sang efter Text og Melodi en 
bestemt liturgisk Betydning®. Foro6vrigt erkleres det for umuligt at 
aſgjore eller besvare de rejste Sporgsmaal om den gregorianske Sangs 
Forhold til den ambrosianske, da man efter Forf.s Mening egentlig slet 
ikke kjender hverken den ene eller den anden. Efter at have omtalt 
Guido af Arizzo's formentlig mindre betydningsfulde Arbejde for 
Musikken 8amt Marehettus af Padua og Johannes de Muris 
skildrer Forf. den gregorianske Sangs Udvikling i Middelalderen saa- 
ledes: ,Nens Historie er et stadigt og nopholdeligt Forfald, som man 
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her og der $s6ger at s8tandse, men bestandig forgjeves. fordi dens 
Grundlag, Tonsystemet, var aldeles usundt og manglede enhver 
Udviklingsevne®, — en Paastand, der forekommer Anmelderen noget 
dristig, men s8om det overlades Musikkyndige at bedomme. | korte, 
men livlige Trek skildres derefter de senere Aarhundreders Tone- 
kunstnere (Nafay, Ockenheim, Palestrina, Nanini, Allegri, Gabrieli 
Losti og, hvad den tydske Musik angaar, Haydn, Mozart og Beethoven), 
samt hvorledes den katholske Kirkemusik er bleven alt mere og mere 
theatralsk og derfor ukirkelig. Hvad den evangelizke Kirkes Sang 
angaar, betegnes den Gejstliges 80m endnu staaende paa et 
altfor foreldet Standpunkt; om Menighedens hedder det, at det nn 
er. paa det mest Utvivisomme godtgjort, at den cevyangeliske Choral 
er uddannet i direkte Modsetning til den romeyske; den er jkke 
fremgaaen af denne, har tvertimod netop benyttet enhver anden_Kijlde 
for sine Melodier mere end den; ,den er vesentlig og hovedsagelig 
ſremgaaet af Folkets musikalscke Anskuelser, medens derimod det 
katholske Folk ved den gregorianske Sang var. fuldstendig udelakket 
fra al Medvirken. Melodierne i den evangeliske Kirke forudsatte det 
harmoniske Grundlag, medens Harmonien forst senere er tilfojet 
til den romerske Choral; endelig har den evangeliske Melodi en vis 
rythmisk Skikkelse, som den gregorianske mangler*. Net bliver dernest 
paavist, hvorledes Menighedssangen horer med til Reformationens Ve- 
sen, hvorledes den derfor ogsaa rask udvikler sig, ,jindtil den i det 
17de Aarhundrede begynder at gaa tilbage, og det baade af musikalske 
og gudstjenstlige Grande, dels ved Indforelse af verdslig Musik i Kirken 
og dels ved den modsatte Streben (Pietismen), der, sJuttende sig 4il 


det fordetmeste daktyliske Metram, bevegede sig i dandsartede Ryth-. 


mer og ogsaa i melodisk Henseende tog til Forbillede den toneangivende 
Operastils Udtryksmaade®. Med al Bestemthed erklzrede f. Ex. Witten- 
berger Fakultetet sig 1714 mod de ,hoppende og springende*®* NMelodier, 
men da Orthodoxien igjen holdt paa Choralsangen i dens hele Lengde 
og Bredde, gjorde den Menighederne hjertelig kjede af Sangen og vir- 


kede 8aaledes med til Sangens Tilbagegang. En Regeneration af Me- 


nighedssangen er kun mulig, forsaavidt man tager ligesz#a meget Hensyn 
til de gudstjenstlige Fordringer som til de musikalske; at man vesent- 
ligt blot har agtet paa de sidste, er Grunden til, at alle Fors6g pan 
at forbedre Sangen i Kirken hidtil ikke har kunnet tiltale Menigheden 
og derfor ere blevne uden Resultat. — 1 den sidste Afdeling af sit 
Verk bringer Forf. det Anforte i praktisk Anvendelse ved Sporgsmaalet 
om Forandringer saavel af den gudstjenstlige Sang for hver af hine 3 
liturgicke Personer, 80m af de enkelte gudstjenstlige Stykker, disse 
8ammenſattede baade under Hovedgudstjenesten, Sakramenltjenesten og 
Bigudstjenesten, . Om Forſ.'s masikalske Ideer ere rette eller ikke, derom 
kan Anm. ingen begrundet Mening have. Men det maa dog ialfald 
kaldes et gledeligt Fenomen, at denne Side af Kultns er tagen under 
Behandling af en Mand, der ogsaa af andre Verker er hekjendt for at 
besidde de forn6dne. saavel musikalske som gudetjenstlige Betingelser 
for at kunne have en s$elvstendig og kyndig Mening. — En vistnok 
for Mange velkommen Vejledning i den hidhenh6rende Literatur frem- 
byde de i Slutningen af hvert Afsnit anforte vigtigste Verker, der have 
behandlet det foreliggende Stof. J. B. 
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Om det $aakaldte Christusparti i Korinth 
(1 Kor. 1, 12). 
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Cand. theol., Seminarlerer 


Indledning. 


Det Spergsmaal, som jeg i denne Afhandling vil underkaste 
en Dreftelse, har veret besvaret ej alene i Kommentarerne til 
Korinthierbrevene, men ogsaa i Monografier. Hvad de evrige 
tre korinthiske Partier angaar, har man saa nogenlunde kunnet 
tenke 8ig, hvordan de have veret, men Christuspartiet har 
staaet og 8taar endnu 80m en Gaade. TImidlertid har man 
forsogt de mangfoldigste Konjekturer, idet man har felt, at 
der maaske ved Opklarelsen af Christuspartiets Natur kunde 
kastes et Lys over mange andre Dunkelheder., Saaledes har 
Problemet 1 den senere Tid vundet betydeligt i Interesse der- 
ved, at Tiibingerskolens Hoved, den lerde og skarpsindige 
Baur, 1 dette Sted tog Udgangspunktet for sin bekjendte 
Theori om en gjennemgribende Kamp mellem Jedechristendom 
og Hedningechristendom. 

Hvad der gjor Spergsmaalet vanskeligt, er det, at det — 
tilsyneladende eller virkeligt — frembyder saa lidet Stof, saa 
lidet Omraade for en exegetick Analyse. Analysen er aa- 
benbart den eneste sikre Vej til et antageligt Maal; men 


hvad Paulus siger om Gjenstanden, er jo saa overmaade lidet, 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 4H. 34 
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'og at en ny Forsker er ligesaa ilde stedt som den Forste, 
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og meget af det Lidet, man har villet inddrage under Spergs- | 
maalets exegetiske Omraade, har jo kun en hejst betinget Ret | 
dertil. Dette Sidste gjelder f. Ex. Steder, som 1 Kor. 3, 23; 
2 Kor. 5, 16; 10,7. Af Mangel altsaa paa Stof til en Analyse, 
har man maattet gaa ind paa Gisningens, Hypothesernes 
Felt. De saaledes Tid efter anden opstillede Hypotheser have 
gjerne veret grebne saa temmelig meget af Luften. Nogle 
have vistnok skrevet sig fra et eller andet, gjerne usikkert 
Indtryk af vedkommende Skriftsteder, men mange have havt 
de fleste Momenter til en Tilbliven i fjernere liggende Om- 
stendigheder, f. Ex. deri, at et Christusparti af denne eller 
hin Natur vilde passe ganske godt ind i et historisk System, 
som man da uafhengigt af hine Skrifter tidligere har ud- 
dannet 8ig. Man kan ikke udtale nogen synderlig Dadel over 
disse Fremgangsmaader, 8aafremt det virkelig forholder sig 
8aa, at man er henvist alene til Dannelsen af Hypotheser. 
Men da faar man ogsaa finde sig i den Skjebne, at en Hy- 
pothese, som ikke passer 1 Et og Alt paa Virkeligheden, 
ganske maa forkastes og give Plads for en ny, der maaske 
kan undergaa samme Skjzebne. Dette har jo ogsaa her veret 
Tilfzeldet. 

En Felge af disse Omstendigheder er da, at Sporgs- 
maalet ikke kan have nogen Historie i den Forstand, 80m 
man vil tage Ordet, naar man vil underlzegge det en dybere 
Mening. Hvor en Analyse af det exegetiske Stof ikke 1 nogen, 
eller ialfald i hejst ringe Grad har fundet Sted, kan heller 
ikke nogen historick Udvikling og successiv Fremadskriden 
mod en endelig Lesning vel vere mulig. Jeg mener ikke 
dermed, at alle tidligere Dreftelser kunne ansees for spildte, 


der behandler Sagen; men Meningen er den, at de nyere 
Hypotheser ikke i Almindelighed kunne siges at komme Maa- 
let nzrmere end de tidligere; thi den s8enere Hypothese har 


Om det $8aakaldte Christusparti i Korinth. 523 
i Almindelighed ikke organisk udviklet sig af en eldre, om 
det end kan vere saa, at en senere har faaet Foranledaingen, 
Stedet til sin Tilblivelse fra en tidligere opstillet. 

Jeg vil da heller ikke i denne Afhandling meddele nogen 
forelobig Udsigt over Sagens Historie og dens mulige Stand- 
punkt nu for Tiden. Saadant vilde ikke blive Andet end et 
tort, usammenhengende Referat af, hvad man Tid efter anden 
har bragt paa Bane. Dog er det en Selvfelge, at jeg idelig 
under Afhandlingens Gang vil referere, hvad der tidligere er 
droftet, og tillige saavidt muligt bringe Orden i dette, s6ge at 
samle de beslzgtede Hypotheser i Grupper m. m. 

Jeg kunde ogsaa have valgt en anden Fremgangsmaade, 
nemlig strax forsegt uden Hensyn til tidligere Hypotheser at 
uddrage den rette af Stedet selv. Men dertil har Stedet paa 
Grund af den nysomtalte ringe Anledning til Analyse veret 
mig for vanskeligt, og jeg tror derfor, at det er rigtigt at 
forelegge mine Granskninger i den Skikkelse og med den 
Ordning af Momenterne, 80m udtrykker den Maade, hvorpaa 
jeg 8elv har 80gt at klargjore mig Sagen. Stedet var mig 
selv for dunkelt, og endskjent jeg jo havde opgjort mig en 
Mening, havde dog denne for mig selv saa liden Sikkerhed, 
at jeg var saare tilbgjelig til at give nesten hvilkensomhelst 
anden Opfattelse ligesaameget Geher. Jeg henvendte mig da 
til disse andre Hypotheser og ved at prove disse en efter 
anden og 8aaledes opdage, hvorledes de fleste, ja nesten alie 
led af store exegetiske eller indre Vanskeligheder, kunde jeg 
8aaledes 'efterhaanden bortskjere Meget og Mangt, og derved 
indsnevre det Felt af Muligheder, hvorpaa mine Gisninger 
kunde bevege 8ig. Idet jeg nu velger denne Methode i 
Fremstillingen, vil jeg kunne opnaa et lignende Resultat, og 
saaledes ialfald for det Forste gjore Mulighedernes Felt noget 


mere begrendset og overkommeligt. 


OY OT POTN TR n— 


my T9"; 094. oy: wot pn ods 42 oa 2." FE 
* pragaty "> 


DT RES POR 7 x0 


_— 
k ki of 


REIN TE 1414 ear 
on Fd”. : oO 4d * 


T-# 
- - - 4 Þ — » 4+ 
ho +44 waa 47 a oo 

PETE 
2.9.4 < 


ne 7 Is b 
n os RT TY; 
_— <p "fd bor REED $A TT; 
. A 7 4 —_— W— 7 


a k 
' —— __ po qr ro 
a * 


—_—y , . 
Cs 
4m ws i 


 — we 
Sy > ed 
- o 


4 +2 4a*4- Lo E 
Ge dd ad ah. 
LL 


me 
wy 
ys x 


«= 4 4 
Re, FT "Ss 4 Ry 
"LL «* way 
ids - ——— 
— 


Ss. 22 4 7 


_ 
#1 7 F 4 L. 8 C p hob LA: =”. >, FF 
gr heh ge wm tart po... wragg ne . a mv. SEED _ OS : + > wh 
* — . — - CR oY ” - . —— - - 
es Tay cane. nl or rey AS wins ve Pong, omg Og 1 A Pg 
- . Bar - dns L obeyed MR ar Rr tle Bot an. wy 


TE ET 7 


YOODENST aftyt 1 
mo 
F , 
A ee ES 


mg ge pag 


[OY 


oh 40, mus aegis re ict th te ENTICE Y 
C. C = A #57 * = 4 
WANG 2 a it rd aboet = la ep $ HE AS 4, 2 et Gan bf bt DD 


_ _— - - - _ —— ww - —_ 
"_ #4 ws 4,9 "Y ok 
4 
Wo mt 4 of) 4-4 4%, Wet 4412 aq 


E. F. B. Hori, 


a. Krilik af #ldre Hypotheser. 


Forelsbig maa man have paa det Rene, hvorvidt Ordene 
£&& 68 Xprorov (1 Kor. 1, 12) virkelig kunne og skulle for- 
staaes paa samme Maade som de tidligere Raab eller Losener, 
altsaa som et fjerde Partiraab, Med andre Ord: Spergsmaalet 
er, hvorvidt de nevate Ord maa stilles parallelt med de 
foregaaende Ey@ pev ITavnlov, t&yw 68 Anolkw, iyw 6t 
Knpa og saaledes forstaaes om et fjerde Raab eller Losen 
ved Siden af de andre tre, eller — om ikke Ordene &y/@ 6 
X prG6ToVU ere at opfatte sx0m Pauli egne Ord. I sidste 
Fald ender Opregningen af Partierne med Kya, vi faa kun 
tre Partiraab, og Pauli Ord ere da et afbrydende Svar, hvor- 
ved han vil tilkjendegive det Parti, han tilhoerer, 80m om 
han vilde 8ige; ,I opkalde Eder efter Paulus, Apollo, Kephas. 
Jeg kalder mig kun efter Christus*. Denne Opfattelse er 
blandt Andet forsvaret af Ebrard '), Han tror af 3, 4. og 
v. 22.23. at kunne godtgjore, at der kun har veret tre Par- 
tier i Korinth, og at Ordene £/@ 6 XpriGrov kun ere at op- 
fatte 80m ,die unterbrechende Antwort des Paulus*. Frem- 
deles anferer han i Noten, at ders0m der havde veret et 
8aakaldet Christusparti, da vilde Paulus sikkerlig ikke have 
8krevet Ordene 2 Kor. 13, 5. Man kunde til yderligere Stette 
for Ebrards Mening anfere, at Clemens Romanus 1 sit ferste 
Brev til Korinthierne Kap. 47 ikke heller nzvner mere end 
de tre forste Partier, ikke , Christuspartiet*. — Imidlertid 
tale afgjorende Grunde imod Ebrards Fortolkning. 

For det Ferste kan den Omstendighed, at der i 3, 22 
kun er nevnt de tre forste Partihoveder Intet bevise, thi 
Christus kunde jo paa Grund af Textens Mening ved denne 
Lejlighed ikke vere bleven nevnt med. TI 3, 4 nevnes jo 


1) Wissenschaſtliche Kritik d. evang. Geschichte 1850. S. 24. 
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heller ikke Petrus. Heller ikke den Omstendighed, at Clemens 
tier om et Christusparti kan vere af nogen synderlig Vegt. 
Men hvad der isr gjor Ebrards Paastand uholdbar, er 
Ordformen 1 1 Kor. 1, 12. smlgn. v. 13. Den fuldstendige 
Parallelisme i Ordlyden i de 4 Gange forekommende &yG® 
(uev- Se-6e-6e) med Genitiver tillader ikke anden Udtydning 
end den om fire Partiraab. Skulde Paulus's ,, unterbrechende 
Antwort* btegynde efter Knpa, da havde man maattet vente 
et aAAa *?), og det saameget mere netop der, hvor et gjen- 
taget 6s nedvendigvis maatte vere opfattet som et nyt Tilleg 
til de foregaaende Anforsler af, hvad hine Partigjengere sagde. 
Man tenke 8g Korinthierne efter at have faaet Brevet fra 
Paulus Ilzese 1, 12 og vere komne til Ordene &yG 6: Kypa. 
Naar' de saa fortsette — man merke, at man i den Tid jo 
ikke bragte Saadant 80m nye Linjer ved et nyt Afsnits 
Begyndelse —- og lese &y@w Os, maa de da ikke, for de 8e 
Ordet Xp:6rov formode, at Paulus vil mene et nyt fjerde 
Partiraab? Og maa ikke Paulus have felt, at de vilde dette? 
Ogsaa det nest Felgende i V. 13 taler bestemt imod Ebrards 
enten man forstaar 


Fortolkning. Det er her ligegyldigt, 


| Meueprioraro Xprcros 80m Spergsmaal, der da skal udtrykke 


Paulus's Forundring, eller som et affirmativt Udtryk, der ud- 


2) Winer Grammatik d. nentest. Sprachidioms 1844 S. 520: aAA& 
nnd 6£# unterscheiden sich im Allgemeinen wie s8ed und autem (vero)... 
aAAa wird gern gebraucht, wo eine Gedankenreihe, sey es durch 
einen Einwurf, oder durch eine Korrektion, oder durch eine Frage, 
oder durch eine Ermunterung und Befehl ab- oder unterbrochen 
wird. S$S. 521. 6# steht oft, wo nur etwas Neues, von dem Vorher- 
gehenden Verschiedenes und Anders, aber darum nicht gerade Entgegen- 
setztes beigeſiigt wird<. Rigtignok ser jeg, at Ebrard i sine Rettelser 
S. 956 paaberaaber sg Hebr. 9, 2., hvor 6z skal vere brugt i streng 
adversativ Betydning. Stedet kan vel give nogen St6tte, men hvorledes 
vil Ebrard forsvare sig ligeoverfor det tre Gange forekommende 6E. 
som dog gjor det sterkeste Indtryk af Paralleliemme? Desuden er det 
ikke sagt, at Paulus vilde bruge et 62 i denne uvante Betydning, om 
end Hebreerbrevets Forfatter kan gjore det, 
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taler det sorgelige Resultat, hvortil man altsaa var kommen i 
Korinth med Hensyn paa Christi Natur. 1 ethvert Fald er, 
efter Ebrards Fortolkning, Ytringen &/@ 6 Xprcrov af Pau- 
lus paa en yderst haard og tvingende Maade indskudt i denne 
Foerbindelse. Man maatte 1 ethvert Fald anse den 8om en 


Parenthes. Meningen blev da denne: , Enhver af Eder siger: 


Jeg er Paulus', jeg er Apollos', jeg Kephas'* (Jeg herer for- 
resten Christus til). Saa er da Christus delt o..s. v. | Det 
er nemlig klart, at V. 13 slutter ig til hine Ytringer af Parti- 
gjengerne i Korinth, udtaler en Misbilligelse af deres Vesen, 
Men hvor besynderlig vilde ikke en saadan Parenthes vere! 
Ogsaa den Omstendighed, at o Xpr6Tos (v. 13) nevnes strax 
efter XprGToU (v. 12) maa paa Grund af Lighed i Ordklangen 
sandsynligvis tyde hen paa en indre Forbindelse mellem 
Ytringerne &/@ 64 Xpi6rov og pueutpiorar 0 Xproros. Hvis 
Paulus's afbrydende Svar skulde begynde der, hvor Ebrard 
vil, maatte der opstaa en komplet Forvirring, da jo strax 
efter i V. 13 Talen er om Paulus paa en lignende Maade, 
80m om Christus. 

Heller ikke har Ebrards Hypothese vaundet synderligt 
Tilhzng hos de andre Fortolkere. Meyer i sin nyeste Kom- 
mentar (af 1861) omtaler den end ikke engang. Vi kunne 
saaledes vende os til andre Fortolkninger, idet vi fastholde 
det Resultat, hvortil vi nu ere komne, at Ordene £6 St 
Xp:6rov, afhengigt af Zxacros vumy Atye i samme Vers, 
staa parallelt med de gevrige Udraab, og saaledes skulle ti]- 
kjendegive Tilverelsen af et vist Parti, Jeg skal nu gaa over 
til en nermere Provelse af de opstillede Fortolkninger og 
Hypotheser, forsaavidtsom de kunne have nogen Fordring paa 
Opmerksombed, idet jeg 8eger s8aavidt muligt til en Lettelse 
af Oversigten og til en Forkortelse af Arbejdet at ordne dem 
i Grupper. 
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Vi betragte da ferst den Gruppe af Hypothe- 
Ser, 80M have det tilfelles, at de gaa ud fra Forud- 
setningen om en Ligeordnethed, Ligestilling me]- 
lem et Christusparti og de tre tidligere nevnte 
Partier; at der med andre Ord ikke finder noget 8aa Szwr- 
skilt Sted ved Christuspartiet, at det ligeoverfor de tre 
foregaaende maa betragtes med andre Ojne, f. Ex. som et 
Parti, der vil mediere mellem de tre foregaaende, eller om 
et, der kun havde et andet Navn, men i Realiteten var et 
med et enkelt eller maaske flere af de foregaaende Partier 
e. L. Til forelobig Bemerkning vere nemlig Felgende sagt: 
Navnet ,,Christus* maa jo have en ganske anden szrskilt 
Klang og Vegt, end hvilketsomhelst af de her tidligere op- 
regnede Navne. Man kan derfor ikke undres paa, at det er 
faldet adskillige Fortolkere ind, at maaske dette Christusparti 
ikke var at 8ette i Klasse med de evrige tre, at det altsaa 
paa en eller anden Maade indtog en aparte Stilling., Efter 
denne Inddelingsgrund tror jeg, at man ikke upassende kan 
ordne Hypotheserne, ihvorvel det maa indremmes, at ogsaa 
denne 8aavelsom alle andre kunne have sine Vanskeligheder 
ved Gjennemforelsen. 

Under den Gruppe, der saaledes gaar ud fra en Lige- 
stilling af de fire Partier, uden nezrmere Forhold mellem 
Christuspartiet og de tidligere nzvnte, kunne vi ferst nevne 
Undergrapper, der omfatte alle saadanne Hypotheser, 80m gaa 
ud paa i Christuspartiet at se et Parti af Mystikere, 
Theosofer e. L. Her kunne vi da forst omtale Schenkel 
(De ececl. 'Cor. primeva factionibus turbata (1838), hvis An- 
skuelse er optaget af Grimm (Litter. Bl. zur allgem. Kirchen- 
zeit. 1861. Nr. 32), og 80m med Modifikationer har Goldhorn 
(Illgens Zeitschr. 1840), Dahne (die Christuspartei. 1842) 3), 


3) Dihne polemiserer rigtignok sterkt mod Schenkel, men i Grun=- 
den er hans Mening ikke 8aa s&rdeles afvigende. 
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Luterbeck (Neutestam. Lehrbegr.) o. A. paa st Parti Disse 
mene, at Christuspartiet har bestaaet af theosofisk, mystisk- 
dannede Christne, 86m 8tode 1 et eller andet overnaturligt For- 
hold til Christus ved Visioner og overordentlige Aabenbaringer +), 
Vi skulle ikke lenge dvele ved disse Hypotheser, da de have 
hejst svage Holdepunkter i den bibelske Text, og man jo 
maattet ventet, at Paulus, dersom det 8aa havde forholdt sig, 
havde gaaet nejere ind paa det Mystiske, Theosofiske, hvoraf 
de gjorde sig til, blottet deres Mangler o. s, v,, hvad han 
dog ikke gjor. De Steder, 80m Schenkel anferer til Stette 
for sin Theori, tale ingenlunde for samme, og et enkelt endog 
imod. Hvad 1 Kor. 9, 1 angaar, da fremsetter Paulus her 
8m Grund til, at man burde anse ham for jevngod med de 
andre Apostle blandt Andet dette: ovy: 'In600v Xprorov 
rov Kvpmoy nuav Ewparxa; Dette Sted kan imidlertid 
ikke uden ved stor Tvang henferes til Christuspartiet. Det 
er jo kun sagt med Hentydning til de andre Apostle. Paulus 
stotter sin apostolicke Fuldmagt paa den Vision, han havde 
havt paa Vejen til Damask — hvorvidt han ogsaa, 8m 
Meyer vil, har tznkt paa andre senere Visioner, kan vere 
ligegyldigt —, hvilken Vision maa have veret Korinthierne 
bekjendt af Apostelens tidligere Omtale, 8iden han appellerer 
dertil, Ved denne Vision blev Apostelen jo anbetroet s&it 
Embede (Gal. 1, 12. Act. 26, 16 f.), og han er da maaske 
ved lignende senere Visioner bleven bestyrket i hin ferste 
Kaldelse. — Naar vi betragte 2 Kor. 10, 7 nejere, hvor Ud- 
trykkene Xp:iorou etvar af Flere ere opfattede som hentydende 
paa Christuspartiet, der jo ogsaa havde Lesenet EGO X p16TOV 
£ijur, da bliver nu for det Ferste Spergsmaalet, hvorvidt man 


*) Schenkel S. 101: ,Fuisse (Christinos) homines qvi, apostolis 
rejectis repudiatisque, apostolica predicatione pro falsa habita, peculiari 
modo ad Christum pertinere i. e. revelationibus coelitus factis singulari 
rerum divinarum cognitione imbuti sibj viderentur*, 
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her kan tro, at der virkelig her er tenkt paa dette Parti. 
Men lader os indtil videre antage dette, saa viser Meningen, 
at Christuspartiet da maa have havt et andet Kjendemerke 
end hint mystiske. Paulus lader sine Modstandere eller hvem 
nu denne ubestemte 72s er, slutte fra sig s8elv (a@ £avroD), 
at hvis de ere Christi, saa maa han og hans Venner ogsaa 
vere det. Foelgelig maa et nermere omtalt, den anden Part 
bekjendt Merke hos Paulus til en vis Grad have veret et 
Mzrke ogsaa hos den anden Part, eller ialfald vere gjort 
gjeldende som saadant. Hvad dette Mezrke er for et, ser 
man + det Felgende (v, 8 fﬀf.); det er den Magt (e60v61a), 
80m Herren har givet ham, og 80m da (v. 14 fﬀf.) igjen har 
kundgjort 8ig i hans Missions heldige Fremgang. Forevrigt 
maa det bemezrkes, at Paulus ved Udtrykket yxprorov eivar 
sandsynligvis nzrmest har tenkt paa de 1 Korinth indtrengte 
falske Lereres (3, 1) Ytringer om sig selv, at de vare Christi 
Apostle (11, 13), Christi Tjenere (11, 23), at der allsaa ikke 
ligefrem sigtes til et i 1 Kor. I, 12 nevnt Christusparti. 
Paa lignende Maade staar jo f. Ex. Gal. 3, 29 Fi 6s vueis 
Xpr6Tov, hvor Meningen jo er den: Saafremt I tilhore Chri- 
8tum, ere Troende (smlgn. v. 28), aden at der naturligvis her 
kan vere tenkt paa noget Christus parti. — Et andet Sted, 
80m disse Theologer beraabe sig paa, er 2 Kor. 12, 1 f.; men 
nermere beseet taler dette netop mod den opstillede Hypo- 
these. Paulus har i Kap. IOf. maattet styrke sin apostoliske 
Anseelse i Menighedens Ojne ligeoverfor Vranglzrerne ved at 
omtale sin Magt fra Herren, sit Held med Evangeliets Ud- 
bredelse, sine uhyre Kampe og Opofrelser. Nu kommer han 
Kap. 12, 1—5 til en ny Slags Egenhed ved ham, som maatte 
anfores til Stotte for hans Anseelse, nemlig de Syner og 
Aabenbarelser, Herren havde skjenket ham. Han omtaler 
da, hvad han havde oplevet for fjorten Aar tilbage. Naar 
vi nu here Apostelen med saamegen Emfase omtale en for 
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saa lang Tid siden oplevet Vision som- noget ret Betydnings- 
fuldt og Overordentligt, hvorledes kunne vi da tenke os, at 
der gaves et Parti i Korinth, for hvem deslige Syner 1 Vir- 
keligheden eller i Indbildningen herte til Dagens Orden eller 
ialfald oftere indtraf? Det maatte jo forekomme et saadant 
Parti 80m noget lidet Verdt at tale om; og den evrige Del 
af Menigheden, der ikke herte til hint Parti, altsaa ikke 
havde saadanne Syner, maatte dog vide om diss8e Syner hos 
Christuspartiet, 8aa at Paulus's Tale om Synerne uden den 
mindste Hentydning til eller Sammenligning med de Syner, 
Christuspartiet havde, blev hejst uforklarlig. Ogsaa Opreg- 
ningen af dem, der havde seet den opstandne Christus (1 Kor, 
15, 1 f.) kunde neppe have lydt, 80m den her gjer, dersom 
et 8aadant med Syner benaadet Christusparti havde existeret 
eller gjort-8ig til af at have existeret i Korinth. 'E6yarov 
68 ravrov (v. 8) tyder bestemt hen paa en Slutning, efter 
hvilken Paulus vistnok neppe har vidst Besked om andre 
Visioner, thi at han ikke blot har tenkt paa Apostlene, viser 
v. 6. Nu har det vel veret saa, at et saadant Christuspartis 
Visioner maatte have havt en noget anden Beskaffenhed, men 
de maatte under alle Omstzendighedar have veret skikkede 
til at bevise det, hvorom Talen her gjelder, nemlig at Chri- 
8tus er opstanden. Skulde et saadant Parti have veret til, 
maatte dog Paulus her have skjenket det Opmerksomhed. 
Og skulde han ikke have erkjendt dis8e Visioner for sande, 
men erkjendt dem for Bedrag, 8aa var Saadant saa farligt, 
at han ved en Lejlighed 80m denne ikke kunde undladt at 
tznke paa dem, og han maatte da her eller et andet Sted 1 
Brevet have berert dem. 

En Hypothese, 80m staar ovenanferte ner, og deles af 
den forrige Hypotheses Forsvarere, nemlig Goldhorn, er den, 
at Christuspartiet har veret Et med de i 1 Kor. 15, 12 
Nevnte. Ogsaa Guericke 1 sin Indledning foruden Andre 
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har denne Mening. De her omfalte, som paastode, at der 
ikke var Dedes Opstandelse til, s8ynes at have veret en 
spiritualistisk - filosofisk Sekt, maaske gnosticerende, der saa 
med fornem Foragt ned paa Materien og derfor ikke vilde 
$kjenke Legemet den det tilkommende Ret til at existere 
evigt 1 Forbindelse med Sjzlen, eller ogsaa har det veret en 
ganske modsat Sekt, der af kras Materialisme ikke troede 
paa noget Liv efter Deden, altsaa heller ikke paa nogen Op- 
standelse, som f. Ex. Sadduczerne. De Sidste stode nu Chri- 
s$tendommen 1 den Grad fjernt, at nogen Smitte fra en saadan 
Kant ikke er tznkelig. Vi ber altaa tro, at det Ferste har 
veret Tilfeldet. Af v.35, se vi jo ogsaa, at Legemet med 
dets Mangelfuldhed var hine Tvivlere den egentlige Ansteds- 
sten 5). — Kunne vi nu tenke os, at disse Personer have 
veret identiscke med Christinerne 1 1, 12? Det Eneste, 80m 
kan lede os paa Spor, er Christusnavnet, hvorefter Partiet 
kaldte sig. Meyer finder, at dette viser Usandsynligheden 1 
den opstillede Hypothese. Se hans Komm, S. 351: ,Christus 
hat 80 oft und bestimmt die Leibesauferstehung gelehrt, dass 
ihre Leugnung mit dem & @ Xp:6rov eiuz der handgreiflich- 
ste Widerspruch gewesen ware*. J] det Sted mener han, at 
de 15, 12 Omtalte have veret Apolloniere (1, 12). — Hertil 
maa dog bemerkes Felgende: Beviset for, at de ik ke kunne 
have veret Christinere har al sin Stette i en Forudsetning, 
— 80m Meyer rigtignok ikke selv antager, — at 
Christinerne havde staaet 1 et personligt Forhold til 
Christus, da han vandrede paa Jorden; thi ellers lader det 
8ig ikke indse, hvorledes de, der kaldte sig Christinere, mere 


5) V. 32 tilkjendegiver ogsaa, at Partiet ikke kan have veret et 
sadduceisk-epikurzisk, som aabent negtede alt Liv efter Doden; thi da 
bavde den Folgeslutning, som Paulus udtaler ,Lader os ede og drikke, 
thi imorgen dd vi*, lagt saa ner, at den vist tidligere havde veret 
ſremsat af Partiet selv; istedetfor at nu Paulus sely drager denne for 
forste Gang. 
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end de Andre, f. Ex. Apollonierne, skulde holde paa Christi 
Lere om Opstandelsen. Hvyis Christus ,,so oft und bestimmt* 
har lert om Opstandelsen, da er det neppe tenkeligt, at de 
andre Partier, 80m jo ogsaa vilde vere Christne og have 
Christi Ord iblandt sig, skulde vide mindre Besked om denne 
Opstandelse. Det skulde da vere, som s8agt, at dette Chri- 
stusparti bestod af Saadanne, som personligt havde kjendt 
Christus og saaledes havde bevaret Udsagn, som vare gaaede 
de Andre forholdsvis tabte, siden disse sidste kun paa anden 
eller tredje Haand havde faaet dem at here. Isaafald vilde 
Meyers Indvending ramme. Vi maa da gjemme denne Hy- 
pothese til siden. 

Ewalds Hypothese herer ogsaa ind under denne Gruppe. 
Han mener, at Christinerne have veret Tilhengere af en os 
ubekjendt Es8&er. Disse vare jo ogsaa Mystikere, Theo- 
sofer, om end af en anden Art, end de Schenkelske. De 
vare strenge Asketer, afholdt sig fra Agteskab, vare at ligne 
med vore Dages Munke og rimeligvis med Munke af strengeste 
Sort. Ewald vil i Kap. 7 finde en Hentydning paa disse 
essxwiske Christinere, der netop have kaldt sig efter Christus, 
fordi denne selv levede ugift. Hvorledes kan en af disse 
asketiske, folkesky Ess#ere vere faldet paa at drage saa lang 
Vej — fra Jedeland eller Agypten, hvor de efter Beretningen 
Jo have opholdt sig — til det muntre, yppige Korinth? Det 
er jo muligt, om end ikke synderlig tenkeligt, bvis ikke andre 
Grunde tale sterkt derfor. I 7, 1 hentyder Paulus paa en 
Foresporgsel, som Korinthierne skriftlig havde tilstillet ham. 
At den blandt Andet har angaaet AMgteskabet, er klart nok 
af det Folgende, og den Omstendighed, at han V. 2 strax 
begynder dermed, og efter nogle Digressioner V. 25 kommer 
tilbage dertil, antyder, at dette Spergsmaal har veret det 
vigtigste, om ikke det eneste, de have forelagt ham. Imidlertid 
tor vi neppe tro, at Agteskabet fra dets rent principtelle, 
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dogmatiske Side har veret bragt paa Bane i Brevet fra 
Korinthierne. De have neppe spurgt: Er Xgteskabet over- 
hovedet Synd, Djevelens Verk, eller ikke? Paulus maatte 
da have taget Sagen paa en ganske anden Maade. Det skulde 
yere underligt, om han ikke under «it lange Ophold i Korinth 
(mindst 13 Aar, Act. 18, 11.18.) maatte have kommet til at 
tale om et saa vigtigt og nerliggende Punkt. Derimod maa 
der vere indtruffet Et eller Andet 1 Mellemtiden, som har 
bragt den Tvivl ind hos Korinthierne, at Agteskabet paa 
Grund af disse specielle Omstzndigheder maaske skulde vere 
utilraadeligt. Derpaa hentyder nu blandt Andet, hvad der 
v. 26 tilfojes, nemlig 6: Tv eveorewmoav avayuny. Vi 
kunne heller ikke tenke os, at Korinthierne have forespurgt 
Paulus om Agteskabet saa ganske dogmatisk og i Alminde- 
lighed, og at denne Sidste da har tilfsjet dette om den ne&r- 
forestaaende Nod; thi da maatte han jo have betonet disse 
Ord, som jo vilde have havt en s&rdeles Vegt, paa en gan- 
$ke anden Maade, end han gjer. I V. 26 nevner han dem 
Jo saa ganske lejlighedsvis. Menigheden har maaske selv 1 
Anledning af vis&e — os forresten ubekjendte — Antydninger 
til nerforestaaende Hjemsogelser, f. Ex. Forfelgelser ell. Lign. 
kommet paa den Tanke om Mgteskabet, Bller det kunde 
hende, at Paulus selv 1 sit tidligere Brev (5, 9) under Ind- 
trykket af sine egne og andre Menigheders Lidelser og Kampe 
har dvelet saa 8terkt ved Tanken paa en ner forestaaende 
Parusi, at Menigheden af den Grund i sit Brev til ham har 
fundet sig opfordret til hint Spergsmaal om AMgteskabet. — 
Hvorom Alting er, kunne vi neppe tenke os, at der har veret 
Tale om en Negtelse af Mgteskabets almindelige, dogmatiske 
Berettigelse. Saadant vilde Paulus have taget paa en ganske 
anden Maade (sml. 1 Tim. 4, 3). Men selv om endogsaa dette 
havde veret Tilfeldet, er der endnu et langt Sprang til at 
tro, at disse have veret netop Christinere, og endnu atter et 
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langt Sprang til at identificere dem med eller udlede dem fra 
E88#eerne. Foruden Andre tro ogsaa Olshausen, Jiger, Gold- 
horn, at dis8e, 80m formodes at have foranlediget Spergs- 
maalet om Agteskabet ved sin Iver for Celibatet, horte til 
Christuspartiet, og Sidstneevnate har saaledes villet forbinde 
alle de tre af os hidtil omtalte Hypotheser. Det er vistnok 
ikke en $aa urimelig Kombination at forbinde de 15, 12 om- 
talte Spiritualister, 80m negtede Legemets Opstandelse, med 
de her omhandlede Agteskabsfiender. Saadant er jo et ikke 
ukjendt kirkehistorisk Trek. Man ved jo f. Ex., at det var 
Tilfeldet med Marcion. 

Naar vi hore (1, 12), at et Parti har brugt 80m sit Lg- 
Sen 75peis Xpricrov, da maa den Tanke ligge ner, at disve 
dermed have villet give tilkjende en permanent aandelig 
Tilslutning til den levende, usynlige Frelser, paa samme 
Maade omtrent, som naar v1 sige: Vi ere Christne, vi tilhore 
Christus. Denne Tanke har lagt til Grund for de hidtil om- 
handlede Hypotheser. Denne Tilslutning kan da atter tznkes 
af forskjellig Natur, dels at have bestaaet 1 en ,communio 
mystica®, dels deri, at man har villet ligne ham i Et og 
Alt o. s. v. — Men vi kunne ogsaa tenke os en anden Grund- 
opfattelse af Ordene nueis Xprorov, nemlig en, 80m jeg vill 
kalde historisk. - Partiet har med andre Ord udtalt et 
8aadant Losen, fordi de paaberaabte sig, eller mente at kunne 
paaberaabe sig et ngjere Forhold til Christus, medens han 
vandrede her paa Jorden. Denne Opfattelse har nu strax 
det for sig, at der 8aaledes vil fremkomme en sterre Analogi 
mellem Leddene i v. 12, thi det Forhold til Paulus, Apollos, 
Petrus, 8om de andre Partier paaberaabte sig, kan jo efter 
al Sandsynlighed vesentligt kun have veret et eller andet 
historisk, at Paulus f. Ex. har undervist dem e. L. 

Vi skulle nu ngjere betragte ende] af de Hypotheser, 80m 


kunne henfores under denne nye Gruppe. 
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Her meder os nu ferst den Anskuelse, at Christuspartiet 
har bestaaet af Saadanne, som have veret tilstede i Jedeland, 
da Frelseren ferdedes der, og nydt hans personlige Om- 
gang, hert hans Taler o0.s. v. Denne Anskuelse er forfzgtet 
af Wetstein, Grotius m, Fl. Sidstnevnte udtaler sig saaledes 
om den: , Venerant ex Judea quidam, qui ipsum Christum 
docentem audierunt, et que ille de nova genitura dixerat, 
eadem esse volebant cum is, que dixerat de resurrectione*®. 
Han mener saaledes, lig enkelte tidligere Nevate, at kuune 
kombiuere 1, 12 med 15, 12. Disse Personer skulle have hert 
Jesu Taler om Opstandelsen og forstaaet dem rent spirituali- 
stisk om en aandelig Opstandelse, altsaa identificeret deres 
Indhold med deres, hvor han taler om den nye Fedsel. De 
have altsaa kun lert en aandelig Opstandelse af Synden. 
Grotius vil da anse disse Christinere for judaistiske Lzerere 
og det af s8adduceisk Oprindelse (Sadduceorum scilicet 
traduces). I den nyere Tid har Thiersch forsvaret dey An- 
skuelse, at Christinerne have veret personlige Disciple af 
Caristus, men da ikke Sadduceere, derimod Fariseere, der 
ligeoverfor Paulus, som ikke havde omgaaets Frelseren, havde 
pralet med sit personlige Kjendskab til denne. Vi skulle nu 
her ikke gaa ind paa den specielle Undersegelse af, hvad der 
er at foretrekke, Grotius's eller Thiersch's Hypothese, men 
kun prove, hvorvidt der ere Grunde til at statuere et saadant 
tidligere personligt Kjendskab til Frelseren hos hint Christus- 
parti, Forfegterne af Anskuelsen have ganske rigtigt folt, 
at Paulus isaafald etsteds maatte have taget Hensyn til det 
Fortrin, 80m hine Christinere indbildte sig at have. Det 
ligger jo noget 8aa Krast og lIojnespringende i et saadant 
Fortrin, at han ikke vel kunde have ignoreret det. Man har 
da isxr ment, at 2 Kor. 5, 16 (7 6e xa? &yvwrauey ara 
6apra Xpiorov . . .) skal hentyde paa, at de have villet 
gjore et saadant Bekjendtskab med Christus gjeldende som 
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en Udmerkelse. Vi ville da betragte dette Sted lidt nzrmere. 
Spergsmaalet, hvorvidt xara 6aprxa staar 8ubjektivt, altsaa 
til &yY@xapey, eller objektivt til Xprcrov, vil forst godt- 
gjores af Sammenhengen. For det Ferste kan allerede be- 
merkes, at e&! med Indikativ udtrykker en Betingelse, som 
bliver uden videre sat og antaget *$). Dersom altsaa Paulus 
ikke 8elv i den PForstand, som nu her menes — vl skulle 
8enere undersoge denne —, havde kjendt Christus, da kunde 
han ikke have udtrykt 8g 80m han gjer. Enten maatte han 
da have brugt 2den Person (&yvwrxare — YIYV@Orere), 
for altsaa at udelnkke sig 8elv; eller han maatte brugt 
Aorist 1 Iste Person 1 Betingelsessetningen. Herpaa stran- 
der altsaa allerede den hele Hypothese om et per- 
sonligt Kjendskab mellem Christinerne og Christus, 
forsaavidt 8om det stetter sig til dette Sted. Vi 
8kulle dog betragte Sammenhengen lidt nejere. , V1 rose os 
ikke 8elv (v. 12), men vi give Eder Anledning til Ros, for 
at I kunne have Noget at svare hine, der kun rose sig af det 
Ydre (& Tpo6wng), ikke af det Indre (&/ xap6ix). Og 
I have Grund til at rose Eder af mig ligeoverfor Modstanderne, 
thi (v. 13) vore ydre Skrebeligheder (at vi f. Ex. efter Mod- 
standernes Paastand skulle rase) vil Gud undskylde; det 8ka- 
der ikke Eder. Vore gamle Syndigheder og Skrebeligheder 
(v. 14) ere gaaede tilgrunde, ere dode i og med Christi Ded, 
han, der dede, for at vi Alle skulle leve for ham (v. 15), 
Vi demme da ikke Nogen, eftersom han maatte bere Mzrker 
af 8in forrige syndige Natur (v. 16) eller. forrige Skrebelig- 
heder (xara 6aprxa er altsaa efter Sammenhengen at for- 
8taa objektivt); end ikke Christus ville vi bedemme efter hans 
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6) Winer S, 336 f. Herfra undtages det Tilfelde, at Betingelses- 
setningen har Imperf. eller Aorist. $ 42, 2.d. S. S 43. S. ogsaa Meyer 
til Stedet. 
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tidligere Natur, for han blev forherliget* 7). xara Gaprxa 
horer $aaledes til Xpi6rov. Da' Paulus, 80m vi have seet, 
ogsaa vil paastaa om 8ig 8elv, at han har kjendt Christum 
saaledes, saa 8ees let, at han ikke kan have tenkt paa nogen 
personlig Omgang med Herren i Hans Kjedsdage, hvilken jo 
ikke var falden i Paulus's Lod. Hvorledes har da Paulus 
kjendt Christus? Meningen kan vel ikke vere en anden, end 
den af Meyer opstillede, det er nemlig *die diskursive Kennt- 
niss Christi, welche Paulus vor seiner Bekehrang aus seiner 
historigchen Bekanntschaft mit Christi irdischen Situation 
entnommen hatte*. Det var altsaa Christus 80m blot ind- 
skrenket menneskelig Individualitet, ikke 80m Messias. Han 
Sigter altsaa til en tidligere Opfattelse af Ham, medens han 
endnu var uomvendt og vel havde hert Rygter om Christus, 
hvoraf et Slags Kjendskab kunde opstaa, men saaledes, at 
han i Christus kun var bleven opmerksom paa Alt, hvad der 
kan henferes under Kategorien 6ap5. Vil han nu ogsaa, 80m 
Sammenhengen viser (navnlig v. 17), gjore det samme Kjend- 
8kabsforhold til Christus gjeldende for Korinthiernes, Nogles 
eller Alles, Vedzommende, 8aa imaa det vere klart, at han 
ikke har tznkt paa den personlige Omgang med Herren i 
hans Kjedsdage; Gaps har jo i den hele Forbindelse en 
ganske anden Betydning. Desuden vilde Eftersetningen aAAa 
VOV OUKETL VIYVGOOKOWEV i hint Tilfelde faa en upassende, 
Ja temmelig flau Mening. At de, der engang kjendte Christus 
i Hans Kjedsdage, nu ikke lengere kjendte Ham saaledes, vil 
vere en Selvfolge; de ere naturligvis undskyldte.” Meningen 
med Eftersetningen er jo den, at de ikke lengere ber kjende 
Ham, saadan som Han var Xara 6aprxa. Saavel i det 


Foregaaende 80m i det Efterfolgende ligger der overalt skyult 


visse Opfordringer og Formaninger til ikke at kjende Nogen 
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7) Denne Gjengivelse af Sammenhengen er i det Vzsentlige over- 
ensstemmende med Meyer. 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 4 H. 35 
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xara SGapxa. Ogsaa Baurs Bemerkning (S. 288), at man 
maatte have ventet '7y600v eller ialfald '7y6ouv XptGrov, 


dersom hin Hypothese om et personligt Kjendskab til Frel- 


8eren i hans Kjedsdage havde veret rigtigt, ligesom at Par- 
tiet maatte have havt Lesenet &/@ 'In60D, — kan her 
anfores; thi et Parti, 80m havde gjort sig til af et personligt 
Forhold til den historiske Frelser, vilde vist have brugt det 
Navn, hvormed han som s8andselig Personlighed helst var be- 
tegnet; £/@ Xprorou vilde ialfald ikke med Tydelighed have 
adtrykt hint Forhold. + 

Et Parti, der kaldte 8g Tov Xp:6rov paa Grund af et 
personligt Forhold til Ham i Hans Kjedsdage, maa ned- 
vendigvis have betragtet et saadant Forhold 80m en Are, 
et Fortrin, hvadenten nu fordi de s8atte Pris paa den rent 
udvortes Nezrhed i Omgang, eller fordi de vare stolte af at 
have hert Ham &elv tale og saaledes maaske at vide Mere 
end de Andre. Naar Paulus derimod her taler om Xp:6ros 
Kara Gaprxa, da er det, 80m Sammenhengen viser, under 
Bevidstheden om, hvor lidet prisverdigt et Kjendskab til 
Christus efter Hans sandselige Individualitet er, sammenlignet 
med Kjendskabet til Ham som Messias. Vi ville altsaa faa 
to modsatte Synsmaader. Havde der nu veret et Christus- 
parti af nevnte Art i Korinth, saa maatte vel Paulus have 
paavist, hvilke modsatte Synsmaader hans og dette Parties 
vare. I dets Sted se vi, at han her, hvor han kommer lige 
ind paa denne Sag, tenker 8ig sine Lesere enige i at opfatte 
Christi Existents xara Gapxa om noget sammenlignelsesvis 
Ringe, Mangelfuldt. Paulus opfordrer jo til en frejdig, 
rask Bortseen fra det gamle Vesens Usselhed (s. v. 17 Ta 
apyaia naprigev, iSov yetyove xaiwva [TH ravra]). End 
ikke Erindringen om Christi jordiske, menneskelige Indskren- 
kethed skal fzngsle vort Sind. Han er jo, 8om sagt (v. 17 f.) 
ded. Hans Fornedrelse er ophert og gjzlder da ikke for os 
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lengere: Ikke alene maa det altsaa vere saa, at v. 16 ingen 
Stette giver for hin Hypothese; men Stedet maa ogsaa tale 
imod samme. Paulus kunde jo ellers ikke have saaledes 
uden videre forudsat Enighed i at opfatte Jesu Existents 
Xara Gapxa 80m noget sammenlignelsesvis Ringe og lidet 
Priseligt. — Ovenstaaende maa ikke opfattes saaledes, som 
om Paulus allerede paa Forhaand har gjort Regning paa deres 
Enighed i at anse en Existents xara G6apra for en lidet 
attraaverdig Existents. Hans Resonnement v. 12 ff. gaar 
netop nd paa at retlede dem 1 dette Stykke. Men Sagen 
forholder sig 8aaledes, at Paulus, idet han taler om det at 
bedomme Folk efter det Udvortes, efter deres sandselige, jor- 
diske Individualitet (& Tpocwn@g, xara Gapxa) og pan- 
viser, at saadan Demmen ikke skulde finde Sted (v. 14 fﬀ.), 
ganske en passant, 80m om Ingen havde faldt paa at ville 
gjore en Undtagelse, ogsaa indbefatter Christus under deres 
Tal, som ikke maatte demmes 8aaledes. Paa en 8aa — jeg 
tor sige — sorglos Maade kunde han ikke have talt om Chri- 
8tus 1 v. 16, dersom han havde vidst om et Parti, hvis Ser- 
kjende var at fortolke Christi Tilverelse xara 6axprxa 80m 
noget Stort og Ypperligt. Det Anstreg af Ringhed, Skre- 
belighed, som kleber ved 6apZ i det Foregaaende og navnlig 
i v. 16 @ (olSauey rata Gaprxa), kunde han ikke 8aaledes 
uden videre have tenkt s8ig, at det s8kulde beholde, naar Or- 
det blev bragt i Forbindelse med Xpr6rov (16 b, zaTa 6apra 
Xpz6rov), dersom han erindrede sig et Parti, 80m ved Xara 
G6apra havde forbundet Forestillingen om et Fortrin. 
Under denne Klasse af Hypotheser henherer fremdeles 
den af Storr (Notitie histor. epist. Pauli ad Cor. 1788, Se 
opusc. academ. B. II S. 246) opstillede, at Christuspartiet har 
bestaaet af Saadanne, 80m roste s8ig af at have Jakob, 
Herrens Broder, til Hoved eller Stifter. Ogsaa Flatt, Hug, 


Bertholdt o. A. have forsvaret denne Mening. 
39 * 
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Dersom det har forholdt sig 8aa, mener Storr, at Kephas- 
partiet ligeoverfor Pauluspartiet har gjort sig til af at have 
en Stifter eller et Hoved, der er 8aa meget ypperligere, fordi 
han (Petrus) var en umiddelbar Discipel af Herren selv, 8aa 
ligger det meget ner at tenke os Tilverelsen af et tredje 
Parti, som vilde gaa et Skridt videre 1 samme Retning og 
8aaledes komme endnu et Trin hejere op end Kephaspartiet. 
Dette Parti har da bestaaet af Saadanne, s8om ikke blot kunde 
rose 8ig af at have en umiddelbar Discipel, men endog en 
Beslegtet af Herren selv til Lerer. En 8aadan Beslegtet 
har da veret Jakob, 80m efter Gal. 1, 19 maa have havt 
det gjengse Tilnava 0 a6:Apos rov Kvplov, Hovedet for 
Menigheden i Jerusalem. Det Fortrin, 80m efter Storr blev 
gjort gjzeldende af Kephaspartiet, var altsaa, af Petrus havde 
staaet Christus nermere end f. Ex. Paulus. Dette ter jo 
vere muligt. Men dersom Kephaspartiet ved at sige om sig: 
nueis Knpa have kunnet gjore forstaaeligt, at de mente 
netop dette Fortrin, s8aa maatte vel Jakobspartiet vere blevet 
forstaaet med Hensyn til det Fortrin, de vilde gjere gjzeldende, 
om de havde sagt blot: 1ueis Taxwfpov, ikke altsaa: nueis 
Xpri6rov. Alle de nemlig, som vidste, hvilket Forhold Petrus 
havde indtaget til Christus, maatte vel ogsaa vide, hvilket 
Jakob indtog. Storr anferer til Stette for 8in Anskuelse isg&r 
9, 5 og 15, 7. Om det ferste Sted bemerker han, at man 
efter hans Hypothese vel kan forstaa, hvorfor Paulus *non 
universe tantum scripserit 8e, qvidqvid isti contradicant, om- 
nino apostolum et cum reliqvis omnibus pari jure esse, 8ed 
preterea 8eorsim addiderit, etiam cum fratribus 
Domini, etiam cum Petro parl jure es8e*. Af 8amme 
Grund har da Paulus ikke indskrenket sig til at nevne Apost- 
lene under Eet, men , nominatim et Petrum et Jacobum 
e08qve s80los ex omni apostolorum numero*, hvor han 
15, 4 ff. opregner Vidnerne til Opstandelsen. Grunden er 
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nemlig den, at ,uterqve testis cert Corinthiorum parti ante 
alios qvosqve locuples videretur*, Hertil bemerker Baur 
tildels med Rette: ,So scheinbar diese Meinung auch ist, 80 
liegt doch in allem, was Storr fiir 8ie vorgebracht hat, nichts 
eigentlich Bewelsendes. Die Stellen, auf die sich Storr be- 
ruft, erhalten ihren ganz befriedigenden Sinne, wenn auch die 
a6:\ pot xvpiov und Jakobus in keiner nihern Beziehung 
dieser Art zur korinthischen Gemeinde stunden. Die a6eA- 
pot xvplov werden 1 Cor. 9, 5, wie Jakobus 15, T7, in der 
Reihe der Uebrigen, mit welchen sie in eine Klasse gehbren, 
aufgefiihrt, und der Zusammenhang enthalt durchaus nichts, 
was uns zu der Voraussetzung veranlisste, ihre Erwahnung 
habe in einem besondern, nur auf sie sich beziehenden Verhialt- 
niss ihren Grund® (Paulus S. 263). Imidlertid tilfredsstiller 
heller ikke Baurs Modbemerkning saa ganske. Sammenhengen 
neder os vistnok ikke til i de omgjeldende Steder at 8e et 
Hensyn til et Christusparti. Men det gjer dog paa den anden 
Side et eget Indtryk at se Herrens Bredre og Kephas (9, 5), 
Kephas og Jakob (15, 5. 7) saaledes tvende Gange specielt 
udhevede af Aposteltallet, og netop dem alene. Kan Saadant 
vere en Tilfeldighed? Man maa ialfald, synes det, tro, at 
Paulus har disse Apostle stadigt 1 sine Tanker, at hans Tan- 
ker i fortrolig Grad netop beskjeftige 8ig med disse, siden 
han saaledes kan komme til at navne dem to Gange, hvor 
en s8pecie] Opregning ikke just havde veret nedvendig. Vi 
behave dog derfor ikke at ty til Storr's Hypothese, Paulus 
har jo nylig skrevet sit Brev til Galaterne. Der har han jo 
bestrebt sig for at vise sit Apostolats Uafhengighed af Apost- 
lene i Jerusalem (Kap. 1), ligesaa om sin Stilling ligeoverfor 
disse paa det Jerusalemiske Konvent (Act. 15. Gal. 2). Her 
har han da is#r dvelet ved Jakob og Petrus, som de for- 
nemste af hine eldre Apostle, hvem man vilde s&ette over 
Paulus (Gal. 1, 18. 19. 2, 7. 8. 9.10, 12). At der 1 Korinth 
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ligeledes vare Nogle, som vilde give de eldre Apostle For- 
trin fremfor Paulus, er allerede sandsynligt af &/@ 68 Knpa, 
om disse end komme ret tilsyne ferst i Andet Brev. Et 
judaiserende Parti, 80m ligt hint galatiske, om end endnu 
ſorholdsvis svagt, vilde s#tte Paulas's Auktoritet under Ke- 
phas's og da 8andsynligvis under hele den #ldre Stok af 
Apostle med Jakobus 1 Spidsen, har vistnok allerede begyndt 
at rere 8ig i Korinth, og der skulde vel ikke Mere end et 
saadant hdet Sted til, for at Paulus's Tanker kunde. komme 
til at sysselsette sig mere med de nevnte Apostle end med 
andre, hvortil da igjen kommer, at saavel i 9, 5 8om i 15, 
5..7 specielt Hensyn kunde vere forhaanden til at udheve 
netop disse Apostle, Vi hjelpe os nemlig fuldstendigt med, 
at Kephaspartiet har | veeret, s0om der er al Grund til at 
antage, et Parti, 80m holdt paa den eldre Apostelstok med 
Petrys og Jakobus i Spidsen. Da lader det 8ig forklare, 
baade at Paulus 9, 5 nevner disse, da han derved vil sikre 
8g Indremmelse fra Kephaspartiet til sin Ret at gifte 8ig og 
medtage en Hustru som Hjelperske paa Menighedernes Be- 
kostning; ligesaa, at han 15, 5. 7 specielt nevner de samme, 
da han ogsaa nu forestiller 8g hint Kephasparti, hvem det 
maaske mest. vilde interessere at vide, hvorledes det havde 
forholdt sig med deres Yndlingsapostle 1 den Henseende, 80m 
her er paa Bane. 

Vi gaa nu over til Eichhorns Hypothese og endel andre 
dermed nerbeslzgtede. 

Som bekjendt, har Eichhorn opstillet en egen Formodning 
om vore  Evangeliers Tilbliven, 80M med Modifikationer har 
vundet Anklang hos mange af den Tids Theologer, nemlig 
at der har veret et Urevangelium, der har indeholdt det 
Felles 1 vore Evangelier, og af hvilket vore Evangelier da 
senere ere dannede, hvert paa ejendommelig Maade med ejen- 
dommelige Tilsetninger og Udfyldninger. — Eichhorn mod- 
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s»tter 8ig nu (Einleit. in d. N. T. Bd. Il, 1. S. 107 fﬀ.) den 
Anskuelse, at Christuspartiet skulde have holdt sig til en 
8xregen Lzerer, Christi umiddelbare Discipel, og deraf taget 
Navn; heller ikke, mener han, kan Partiet have givet sig 
Navn efter Christus paa Grund af en umiddelbar Undervis- 
ning, 80m det skal have faaet af ham. Altsaa begge de 
tidligere omhandlede Hypotheser af den Gruppe, 8om jeg her 
behandler, har han taget 1 Betragtning og fandet dem uhold- 
bare. Hans Grunde treffe omtrent sammen med vore. 
Imidlertid holder han dog ogsaa paa en historick Afledning. 
Han slutter da om Partiet: ,Sie stiitzte sich als wohl auf 
einen s8chrifthchen Unterricht, den sie aus den aufgezeichneten 
Reden Jesu im Urevangelium schopfte*. Han tilfsjer ogsaa: 
»Und warum hitten sich ihre Anhinger des Gegensatzes 
wegen, der nun einmal herschend war, und den der Neutra- 
len ®) nicht deutlich bezeichnete, nicht vorzugsweise Christus- 
Schiiler nennen kinnen ?* 

Rigtigheden af Eichhorns Hypothese vil naturligvis ferst 
og fremst bero paa, hvorvidt hans Hypothese om et Ur- 
evangelium er holdbar eller ikke. Men hans Hypothese er 
8iden Gieselers Gjendrivelse af den almindelig forladt ?); 


- 8) Dette sigter til en tidligere, strax ovenfor, opstillet Formodning, 
at medens de tre 6vrige Partier indbyrdes strede om Rangen og hvert 
opstillede sin Lerer 80m den bedste, vilde det fjerde Parti holde sig 
neutralt i Kampen. 

9) Ebrard (Wissenschaft], Kritik S. 816) har samlet Gieselers Hoved- 
grunde s8aaledes: &) das Urevangelium soll in einer grossen Zahl von 
Rezensionen existirt haben, das Entstehen derselben setzt weite Ver- 
breitung voraus: Gleichwohl soll das Urevangelium spurlos verschwun- 
den s8ein. Þ) aus Act. 15, 27 geht hervor, dass miindliches Zeugniss 
mehr galt, alt schriſtliches. Die Vertheidiger des Urevangelium nehmen 
in Widerspriich hiermit an, die App. hitten eine gemeinsame Schriſt 
entweder verabfasst oder acceptirt, welche ihnen als Norm der Ver- 
kindigung dienen sollte, was undenkbar ist (Gies. 71 f.). Jenen Brief 
Act. 15, 27 riickt Lucas in extenso ein, unu 70n einer 80 Wichtigen 
Schrift, wie ein Urevangelium war, sollte er uns kein Wort erziblt 
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Foruden denne Omstendighed, hyortil kommer, at, 8elv om 
Urevangeliums- Hypothesen havde nogen Grund for sig ellers, 
8aa var den for Christaspartiets Vedkommende at anse 80m 
ganske greben udaf Luften (ikke et eneste Sted i Skriften, 
ikke et eneste historick Moment af nogensomhelst Betydning 
kan anferes til Stette for den), kan endnu, 8ynes mig, anfores 
Felgende, der forekommer mig at tale afgjorende imod denne 
Hypotheses Anvendelse paa Christuspartiet. 

I 2 Kor. 3. taler Paulus om visse 1 de korinthiske Me- 
nigheder indkomne Lzerere, der havde vidst at anskaffe sig 
Anbefalingsbreve (sandsynligvis fra Apostlene 1 Jerusalem, 
Sml. 11, 13; 11, 5 og 12, 11 fﬀ.). Han siger da, at han for- 
smaar s8aadanne skriftlige Dokumenter (v. 2), da Menigheden 
8elv, dens Tro og Christenliv er et langt bedre Dokument, 
indskrevet i Hjerterne, istedetfor paa udvortes dede Stoffer 
(ov putrave — ovx & nazi Miva v. 3). Den nye Pagts 
Tjeneste er nemlig ikke en Bogstavens, men en Aandens (v. 6); 
thi Bogstaven dreber, men Aanden levendegjor. Hvor herlig 
maa da ikke den nye Aandens Tjeneste vere, naar endog 
den gamle, Bogstavens, skeede i stor Herlighed! (v. 7 fﬀ.). — 
Legge vi Mzrke til dis8e Ord, ville vi 8, at Paulus har 
opstillet tvende Par Begreber, der parvis kongruere hinanden. 
Hist det, der bringer Ded, hvilket kongrueres af, hvad han 
kalder Bogstaven; — her det, der bringer Liv, hvilket 
igjen ganske kongruerer med, hvad han kalder Aanden, 
Paulus har ikke fremstillet det saa, at det blot skulde vere 
den paa Stentavlerne optegnede Lov, som 8kulde kongruere 
med, hvad der bringer Deden; at han altsaa skulde ville 
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haben? ») die ganze Hypothese setzt eine Schreibseligkeit voraus, 
welche der damaligen Zeit fremd war (Gies. 59 ff.) und (kinnen wir 
hinzafigen) hat darin etwas lacherliches, dass alle einzelnen Gestalt- 
ungen derselben wie Rechnenexempel aussetzen . . . wo man sich nur 
zo wundern hat, wie ein glicklicher Zuſall gerade fiir jedes Glied 
des Exempels zu guter Stunde einen Auktor und Umbildner erweckte. 
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gjore en Undtagelse med det Ovrige 1 det G, T., 80m var 
skriftligt optegnet paa andre Maader. Dette kan ikke vere 
ment; thi han gaar jo ud fra hine Anbefalingsbreve, der jo 
ikke vare affattede paa Stentavler. Alt, hvad 8om er skrevet, 
tznker han sig 1 denne Forbindelse som dedbringende. Der- 
for bruger han jo ogsaa det generelle Udtryk ypaupa, 9: 
Skrift, af hvad Navn nevnes kan (v. 6). Hans Mening er 
dog paa den anden Side naturligvis ikke den, at et og samme 
Indhold, om det fra mandtligt blev skriftligt optegnet, vilde 
forvandle sig fra Liv til Dod. Man maa nemlig stadigt fast- 
holde Udgangspunktet. Hine (v. 1) omtalte Lerere havde i 
Opposition mod Paulus villet gjere skriftlige Optegnelser 
gjeldende. Altsaa 8ammenlignet med og <=tillet ligeoverfor 
den frie, mundtlige, hjertelige Aandsmeddelelse er alt Skrift- 
ligt at regne for Doed. Det er aden Tvivl, at der her finder 
et Slags Ordspil eller en aandrig Kombination af tilfeldige 
Overensstemmelser Sted. Hint v. 1 omtalte Parti, som har 
veret et stzerkt judaiserende (11, 22), paa Loven pukkende 
Parti, har villet bringe de korinthiscke Menigheder bort fra 
Evangeliets Frihed (s. v. 17) og til at antage et Trellefor- 
hold til den gamle Lov, hvis Kjerne jo var den paa Sten- 
tavler affattede Dekalog; nu traf det sig, at diss8e samme 
Personer, 80m s8aaledes drev paa det gamle Bogstav, netop 
havde Anbefalingsbreve, altsaa ogsaa her Bogstaver at gjore 
gjeldende. I denne Tilfeldighed ser Paulas — hvad jo kan 
vere begrundet nok — en dybere Overensstemmelse. De, 
Som altsaa stille den gamle Lov, den gamle Pagt, Bogstaven, 
op imod den nye Pagt, bringe det altsaa ikke videre end 
til Ded; thi den gamle Lovs Gjerning er kun den at virke 
stimulerende paa det skjulte Syndeliv og lade Lysten trede 
ud i aabenbare Handlinger, hvorved vi fuldstendigt hjemfalde 
den evige Ded (sml. Rom. 7, 11, hvor det samme amnexrewev 
forekommer, cfr. 7, 6 f.). — Kan nu Paulus skrive saa, da 
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kan der vel umuligt have existeret skriftlige evangeliske 
Beretninger, ialfald indenfor de korinthiske Menigheders 
Bekjendelseskreds. Maatte ikke Saadant have bragt en fuld- 
stendig Forstyrrelse i den Kongruents, som vi nys omtalte? 
Existerede der et Urevangelium, saa kunde vel Paulus umu- 
ligt have sagt om et 8aadant Bogstav, at det aroxreiver, 
og 8tillet det op s0m noget Aanden Modsat. Det var jo 
muligt, at Paulus s8aa med Misbilligelse hen paa deslige Per- 
Soner, 80M foretrak et skriftligt Dokument for hans mundt- 
lige Meddelelser; men hvis der da her skulde have fundet en 
Hentydning til Saadanne Sted, saa maatte han have udtrykt 
8ig ganske anderledes. Overalt 1 hele Kapitlet er det den 
gamle Pagt, den gamle Lov, hvorom Talen drejer sig. Han 
kunde. saaledes umuligt ville ramme s&skriftlige Evangelier 
med denne Polemik. Heller ikke lod det 8ig tenke, at Pau- 
lus vilde ignoreret et Parti, 80m pukkede paa Besiddelsen 
af Noget, der var af den Vigtighed, og 80m netop lod Bog- 
stavens ejendommelige Fortrinlighed fremfor det mundtlige 
Ord komme til fald Gyldighed; thi det, at det var skrift- 
ligt optegnet, skulde jo vare en Borgen for Paalidelighed. 
Endelig kunne vi tenke os, at Paulus har kjendt et saadant 
Evangelieskrift, 80m han ansaa for forfalsket. En saadan 
Utilberlighed kunde han ingenlunde have villet ramme med, 
hvad han siger Kap. 3. Desuden finde vi intet Spor i det 
forste Brev, hvor jo allerede Christuspartiet omtales, til at 
Evangeliet har veret Gjenstand for Forfalskning. Ferst i 
andet Brev hentydes derpaa (2, 17; 4, 2. 11, 4, hvilket Sted 
viser, at.en egentlig Forfalskelse af Ordet, der vilde medfere 
et fuldstendigt Frafald fra Kirken, ferst da begyndte at gjore 
«Sig gjeldende). 

Med Eichhorns Hypothese henge s8sammen et Par Andres, 
som har $sluttet sig til denne, rigtignok med Modifikationer. 
Jeg vil her nevne Potts (Epistola Pauli ad Corinth. Pars I. 
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1826) og Neanders (Kleine Gelegenheitsschr. praktisch-christ- 
lichen vorn. exegetischen u. historischen Inhalts 1829. S. 68 fﬀ.). 
Dog maa bemerkes, at Pott ikke har villet holde paa 
Hypothesen om en skriftlig Kilde, og hans Theori falder da 
ind under den af os bebudede anden Hovedgruppe, hvorfor vi 
da ville gjemme den. Neander staar endnu med den ene Fod, 
dog hejst vaklende, indenfor Hypothesen om et Urevangelium, 
Han omtaler Partiet 80m Saadanne, ,,welche «ich, sey es 
aus miindlichen oder schriftlichen Ueberlieferungen, 
die 8ie auf. ihre Weise nach ihren vorgefassten Meinungen 
und Einbildungen deutet, einen eigenen Christus und ein 
eligenes Christenthum machten . . . .*. Dog ville vi ogsaa 
gjiemme Neanders Hypothese ti] siden, da ogsaa den henherer 
under anden Hovedgruppe. 

Jeg tror nu at have behandlet de Hypotheser, 80m kunde 
vere Omtale verd, af fearste Hovedgruppe. De gik alle ud 
fra Forestillingen om en vis Ligestilling mellem Christus- 
partiet og de evrige Partier. Man havde betragtet disse 
Partier hvert for 8ig som fire ved Siden af hverandre staaende 
Retninger uden at gjore det gjezldende, at Christuspartiet 
enten kunde vere fremgaaet af et eller flere af de 
foregaaende, eller at det kunde have sin Oprin- 
delse fra en Reflexion, anstillet med Hensyn til 
de tre foregaaende, eller at det kunde vere et og 
det 8amme so0m et enkelt eller flere af de fore- 
2aaende Partier. Enkelte Fortolkere have nu tenkt sig 
somme af disse $idstanforte Muligheder, og deraf ere da 
Hypotheser opstaaede af en ny Art, hvoraf vi nu skulle 
behandle de vigtigste. 

Vi tage da atter for os Neanders Hypothese. Vi hid- 
s8ette felgende Passus af hans Afhandling (S. 98): , H6chst 
wahrscheinlich veranlasste der Weisheitsdiinkel der Korinthier, 
dass unter den Streitigkeiten dariiber, ob die Lehre des 
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Paulus, Petrus oder Apollo die allein rechte und vollkommene 
8ey, auch solche unter ihnen auftraten, welche das Christen- 
thum besser als Paulus, Petrus und Apollo verstehen wollten, 
welche sich, 8ey es aus miindhichen oder schriftlichen Uzber- 
lieferungen, die sie auf ihre Weise nach ihren vorgefassten 
Meinungen und Einbildungen deuteten, einen eigenen Christus 
and ein eigenes Christenthum machten, und die nun in 
ihrem hochmiithigen Fretheitssinnen sich unab- 
hangig machen wollten von dem Ansehen der auserwahl- 
ten und erleuchteten Zeugen des Evangeliums, welche wohl 
selbst eine vollkommnere Lehre als diese za haben meinten, 
und welche nun in solchem Diinkel zum Unterscheide von 
allen andern sich die alleinigen Christusjfiinger nannten*. 
Han mener, at disse Christinere have veret Hedningechristne 
af filosofisck Dannelse, men tillige sterkt arianiserende, da 
de holdt Christus kun for en stor Lerer, jevngod med So- 
krates eller maaske noget hejere. De mente, at Apostlene 
ikke havde meddelt Christi Lere 1 dens rene, 8ande Form. 
De bestrebte s8ig da for at fremstille den 1 dens oprindelige 
Skikkelse og have maaske dertil havt til s8in Raadighed visse 
Sententser af Christus selv, som da skulde benyttes til en 
Prevesten paa det af Apostlene Meddeltes Rigtighed o. s. v. 
Man feler sig her ideligt opfordret til at atbryde: Hvoraf 
ved Neander dette? Det er jo kun en Hypothese, s8om faar 
staa sin Prove, men der maatte da kunne paavises Trek, 
Antydninger, 80m gjore det sandsynligt, hvad han paastaat: 
Det Eneste, 80m kan have et Skin af Ret for sig, er det, at 
Partiet har holdt Christus for en blot menneskelig Lerer, en 
Sokrates. Have nemlig de andre Partier valgt sig til Hoved 
Mennesker, som Paulus, Kephas, Apollo, da ligger det ikke 
saa fjernt at tro, at et Parti, 80m 1 Lighed med disse tre 
Partier ogsaa vilde have sig en Auktoritet, et Hoved og da 
valgte Christus, ikke heller ansxaa ham for Andet end et 
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Menneske. Men vi kunne dog ikke tro, at dette har veret 
Tilfeldet, og det af den simple Grund, at en saa grov Vild- 
farelsze maatte vere bleven taget eftertrykkeligt af Dage i 
Brevene, hvad dog ikke er skeet. Man maatte nesten tro, 
at Paulus havde villet give Partiet Medhold, naar han 1 Kor. 
8, 6 siger: £85 Ozos 0 narnyp . . . xat is Kvpros Inoous 
Xpr6ros. Et 8aadant Sted maatte netop kunne falde i et 
saadant Parties Smag; da det jo ved en Smule Behendighed 
i Fortolkningen lod 8g udmynte derhen, at det kun er Fa- 
deren, 80m er Gud, medens Christus ikke er det, men kun 
Herre. Ogsaa paa andre Steder i Korinthierbrevene gjoeres 
en lignende Sondring (1 Kor. 1, 3; 12, 4. 5. 6; 15, 24; 2 Kor. 
1, 2. 3. 20 f. 13, 3, — rigtignok 80m oftesst med forborgen 
Forudsetning af en Trinitet). Paulus vilde imidlertid vel 
have vogtet 8ig for at vove 8ig saa ner hen ti] denne Side, 
dersom han vidste, at der lurede arianske Tendentser paa 
8amme Kant. 

Beslzgtet med Neanders Hypothese er Potts. Kun mener 
han ikke, 80m hin, at Partiet er opstaaet paa Grund af 
,bochmiithiger Freiheitssinn*, at dets Lemmer have hevet 
8ig over baade Paulus og Kephas, om hvem de have paa- 
staaet, at de kun vare 1 Besiddelse af et forfalsket Gudsord. 
Pott har derimod 1 dem villet finde Eklektikere, som mente, 
at Paulus, Apollos, Kephas hver havde Elementer af Sand- 
heden inde. Han lader dem udtale felgende Bekjendelse om 
8ig 8elv: ,Nos qvidem prorsus firma persuasione nostra, tam 
in Pauli, qyam in Apollo, qvam in Kephe institutione veram 
Christi doctrinam deprehendi, utraqve ad amplificandam atqve 
stabiliendam nostram rei christiane cognitionem uti nulli 
dubitamus, neqve facundiorem Apollo Paulo patri . . . seu 
hune illi preferentes, neqve etiam Petri, apostoli primarii, 
institutionem spernentes, qvatenus nobis genuina innotuit*, 
De vilde altsaa uddrage, hvad der var godt og egte hos et- 
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hvert af de andre tre Partihoveder; ,superesse juxta 8ectas 
commemoratas, qvi, ab omm sectarum 8tudio alieni, ex cujus- 
vis doctoris vere christiani institutione proficere stndeant, qvo 
pleniore jure ad s0lum Christum pertinere videantur*. Pe 
vilde ikke ,jurare in verba ullius, preter Christam, magistri*, 
og troede, at dette bedst skeede, naar de ikke udelukkende 
holdt 8g til en enkelt af de tre Forere, men uddrog Ler- 
dommen af dem alle, holdt sig lige meget til dem alle. En 
Stette for sin Theori tror Pott isr at finde i de Ord (3, 23): 
*Lueis 68 Xprcrov, hvilke jo maa opfattes som en Ros eller 
Billigelse fra Paulus's Side. Er det nu 8aa, hvad Pott mener, 
at disse Ord altfor meget minde om &y@ 64 Xpr6rov (1, 12), 
til at ikke Ordene 3, 23 skulde sigte til hine 1, 12, s8aa maa 
folgelig Christuspartiet have veret et af Panlus selv an- 
erkjendt Parti. Det er nu sandt nok, hvorom s&enere, at 
Ordene: 'Tueis 64 Xprcrov ere sagte af Paulus ikke 80m 
en Bebrejdelse, men 80m en Ros; men Spergsmaalet er nu 
tillige, hvorledes det har 8g med Sammenhengen. Pott for- 
tolker da det foregaaende Vers (22) saaledes: , vos omnes 
velim ex omnibus omnino doctoribus yy7610rs, qvantus qvantus 
8it ipsorum numerus, in s8Cientia christiana proficiatis, sive 
adhuc superstites sint, s8eu jam obierint, 8eu jam nunc, seu 
olim vobis contigerint*. Bortseet fra den hejst paafaldende 
Fortolkning af gay x. 7. A. om levende og afdede Lerere, 
maa det vel ansees saare tvivisomt, hvorvidt hans hele Op- 
fattelse af Stedet er rigtig. At Paulus i dette Vers skulde 
ville opfordre Korinthierne til at uddrage den bedste Frugt, 
de kunde, af disse Lerere, er ikke tenkeligt allerede deraf, 
at han jo strax iforvejen v. 2] advarer dem mod at rose 
s8ig af Mennesker. Strax efter en 8aadan Advarsel kunne 
hans Tanker umuligt have taget den Vending at ville til- 
raade dem ikke desmindre at holde 1g til disse Lwerere,. 
Der maatte da paa en eller anden Maade vere udtrykt en 
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Modsetning, en Restriktion. Bengel udtyder med sin 8#d- 
vanlige Skarphed Tavra vuwmy E6r7rv, naar han siger: ,illa 
vestra sunt, non vos illoruam*. Det er vesentlig noget Ne- 
gativt, om Paulus har for Oje. TI skulle ikke lade Eder 
domme af Nogetsomhelst. Det Positive, 80m 8ekundert ligger 
deri, er vel nermest det, at Hvadsomhelst, «xo0m kommer den 
Christne imede, kan — det vere ondt eller godt — ledes 
8aaledes, at det tilsidst bliver til hans Bedste (omtrent som 
Rom. 8, 28 ﬀ.). At det Onde ogsaa heri maa vere tenkt 
medindbefatter, sees af de foregaaende Vers. Her tales jo 
om ,, Vise, 80m sknlle gribes i deres Treskhed<. Ligesaa 
folger det af Savaros v. 22, der jo ikke kan tenkes ander- 
ledes end som noget Ondt (vi kunne ikke gaa ind paa Potts 
Forklaring af dette Ord). — Tanken faar sin Fuldstendighed, 
naar vi tage med Ordene i v. 23 Tjueis 64 Xpriorov” NXpr- 
Gros 68 Oeov. Vi 8 her klart en vis Opadstigning fra 
Menigheden til Christus, fra Christas til Gud. Men da maa 
vi ogsaa fortsztte paa den anden Side saaledes: fra Paulus 
0. 8. v. til Menigheden. Vi maa tenke os ligesom en Rad 
af Personer, hvoraf de nedenfor staaende vende Blikket op 
imod de hojere staaende. 'T ets o: Korinthierne skulle altsaa 
8. op imod Christus, vente sit Lys fra ham og ofre ham sin 
Tjeneste, saaledes skulle alle de nevnte Ting og Personer 
(v. 22) have hele sin bevidste eller ubevidste Streben rettet 
mod at tjene Menigheden. Der bliver 8aaledes ikke Rum for 
den modsatte Forestilling, at Menighedef skulde 8e nedad til 
de i V. 22 Nevnte for at s@ge sin Hjzlp og sit Lys hos 
dem. Apostelen vil netop faa dem til at vende Blikket opad 
og ikke nedad til Paulus o. s. v., hvem de tidligere havde 
sat 8aa hojt. Se Kap. 4. 

Heller ikke er det muligt at forstaa &/@ 6s Xprcrov 
(v. 12) saaledes, 80m om Panlus bifaldt den, der talte saa, 
men misbilligede de andre. Han bebrejder dem jo, at der 


552 E. F. B. Horn, 


vare Epr6es iblandt dem (v. 10. 11), og for at de kunde vide, 
hvad han sigter til, anferer han da disse Udsagn v. 12. Maa 
man da ikke tro, at han regner alle disse med som Beviger 
paa, at der fandt dadelverdige Stridigheder Sted hos dem? 
Se ogsaa v. 13, hvor hans Tale aander den samme Stemning. 

Vi komme nu til Meyers Hypothese. Denne, 80m han 
har opstillet saavel i sin Kommentar fra 1849 8om i den fra 
1861, lyder saaledes: Der dannede sig ferst en Spaltning mel- 
lem Paulinere og Apolloniere. Senere ere der komne judai- 
8erende Le&rere, Petrinere med antipaulinsk Retning, til Ko- 
rinth. ,,Diese Vermehrung des zweispaltigen Wesens aber zum 
dreispaltigen erwerkte nun das Bediirfniss, von dem, was die 
ganze Partheiung herbeigefiihrt hatte und niahrte, von Men- 
schenauktoritat, ganz abzusehen und einzig auf den zuriick- 
zukehren, der Aller Meister ist, auf Christum. ,, Wir gehbren 
Christo an* war daher die Losung, aber leider nicht Aller 
und nicht, im rechten Sinne und Gebrauch, sondern nur eines 
Theils, und diese verfolgten ihre an &ich richtige Idee, die 
aber mit der Anerkennung der menschlichen Werkzeuge 
Christi (des Paulus u. s. w.) zu vereinigen gewesen wire, 
nicht 80, dass sie s8elbst das schismatische Bestreben von sich 
ferne hielten und Alle wie sich selbst als Christi Schiller 
anerkannten, sondern 80, dass Sie in ihrer vermeintlichen 
hohen Partheilosigkeit und Heiligkeit selbst Partei wurden 
(1, 12) und, statt die gesxammte Gemeinde unbeschadet der 
den Dienern Christi, einen Paulrs u. s. w. gebiihrenden Gel- 
tung, in ihre Idee einzuschliessen, die Pauliner, Apollonier und 
Petriner davon auzsschlossen®. Man ser, at denne Anskuelse 
i flere Punkter kommer Neanders noget nz&r. Der ligger 
altsaa en Reflexion over de andre Partiers Ensidigheder til 
Grund. Bengel har (Gnomon til Stedet) udtalt sig, som det 
8ynes, vesentligt enig med Meyer: ,Hi rectius loquebantur, 
quam ceteri; v. 2. c. 3, 23: nisi eo obtentu ministros 
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despexerunt. c, 4, 8*. Ved dette Citat af 4, 8 synes Bengel 
at . ville sigte til de Ord x@ pts 7 pay EBaci\evcare. Men 
disse Ord ere jo sagte til dem, 80m han nys forud har be- 
brejdet, at de havde vurderet Lererne (Paulus og Apollo v. 6) 
for hejt. Han vedbliver jo ogsaa v. 9 fﬀf. at vise, hvor liden 
Grund de havde til at gjore saa meget Vasen af Apostlene, 
dem, hvem Gud havde agtet som de ringeste (£6 xarovs). 
Skjont Meget kan tale for denne Meyers Hypothese, saa 
synes den mig dog strax tvivisxom paa Grund af dens af mo- 
derne Reflexion og raffineret Tenkeset altfor meget smagende 
Form. Hvorledes skulde man tznke sig, at Folk 1 hine Tider 
og det 1 en ung christen Menighed vare saa reflekterte? Meyer 
gaar desuden ud fra den Forudsetning, at Ordningen af de 
fire Navne er historisk, ,nach der Folge der Entstehung 
der Parteien®. Det er nu atter et ubevisligt Postulat. Vi 
komme s&iden tilbage til dette Punkt. Men selv om et Christus- 
parti virkelig skulde vere det s8idstopstaaede, 8aa tor vi dog 
ikke gaa ind paa, at der ligger nogen Reflexion, 80m den af 
Meyer opstillede, til Grund for dets Opstaaen, Vi kanne vel 
forstaa, at Adskillige 1 Menigheden hverken overvurderede 
Paulus eller Apollo o. s. v., men da maa vi tenke os dem 
801m ,de Stille i Landet*, 80m holdt sig udenfor al Strid, og 
vi fik da ikke fat i det af Meyer omhandlede Christusparti. 
Vi kunne neppe tznke os, at de have deltaget i hin Strid 
og stemt med i Raabene ved at s#tte sin Christus op mod 
de Andre, nemlig Paulus o. s. v., med mindre de nerede tem- 
melig profane Forestillinger om Christas, og jeg 8kulde da 
vere mere tilbgjelig til at tenke mig, at de havde anseet 
Christus for et blot Menneske (Neanders Hypothese), der- 
80m ikke dette ogsaa havde vist 8ig uholdbart. En anden 
Omstendighed synes mig ogsaa at tale imod denne Meyers 
Hypothese. Man maatte dog i Brevene have ventet nogen 


Polemik imod et saadant Christusparti, men medens nok de 
Tidssrk. f. den evang. lutherske Kirke. VIII Bd. 4 H. 36 
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tre andre faa 8in Tilrettevisning, er dette intetsteds Tilfeldet 
med et Christusparti af den Art. Tvertimod maatte netop 
en Tale, 80m den Apostelen forer i 1 Kor. Kapp. 3 og 4, 
meget let kunne opfattes til Gunst for et saadant Christus- 
parti Apostelen beder dem netop ikke at binde sig til nogen 
Lereauktoritet, men kun at holde sig til Grandvolden, Chri- 
stus. Han kunde dog ikke skrive Saadant, uden at tenke 
paa, hvor let han derved gav deslige Christinere Medhold, 
dersxom kan ikke tillige kom med visse Restriktioner eller 
Indskrenkninger. | 

Rickert (der erste Brief P. an die Kor. 1836. I. Beilage 
S. 445) har omtrent den samme Anskuelse som Meyer, og 
tror at kunne godtgjore dette saaledes, at han opstiller fol- 
gende Alternativer: Enten <tillede Christuspartiet 8ig ved 
Siden af de ovrige tre Partier, eller det stillede sig o ver 
dem alle tre. 1 forste Tilfelde maatte det have gjort Chri- 
8tus til en blot Lerer, et Menneske, 80m Panlus og de to 
Andre, hvilket man imidlertid ikke kan antage, da det maatte 
have beroet paa Uvidenhed eller paa Taabelighed, -— paa 
Uvidenhed, forsaavidtsom det jo maatte vere dem bekjendt, 
at de tre Ovrige ansaa Christus for noget langt mere end et 
Menneske, paa Taabelighed, at de nemlig forvexlede den him- 
melske Herre med hans jordiscke Tjenere og Sendebud og 
stillede ham 1 Rekke med Saadanne. Vi kunne altsaa ikke 
antage det ferste Alternativ, da en saa hej Grad af Uvidenhed 
eller Taabelighed er utenkelig. Der bliver da intet Andet 
tilbage end at statuere det andet Alternativ: Christuspartiet 
s$tillede sig over de gvrige. Det vilde kun have Christus til 
Lzrer og Herre: men gjorde dette, ikke 80m Paulus vilde det, 
men 1 8ekterisck Aand o. s. v. 

Ogsaa her gjelder, hvad vi have 8agt om Meyers Hypo- 
these. Et saadant Tenkeset hos Korinthierne vidner om en 
Abstrakstionsevne, en nektern, jeg ter sige kjolig, forstands- 
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mwessig Reflexion, 80m vel var tznkelig i en filosofisk, afmattet 
Tid, men neppe mulig i Korinth, hvor en saadan Overstremmen 
af Naadegaver, 8aadant Liv og Bevegelighed, saadan fyrig, 
sangvinsk Tiltrekning til det Fenomenale, sandseligt Mzrk- 
bare synes at have besjzelet Alle. 

Raden kommer nu til endel Hypotheser, som ligne hin- 
anden deri, at de hverken s#tte Christaspartiet ved Siden 
af de tre foregaaende, eller over dem, men identificerer 
det med et eller flere af disse. Blandt disse fortjener Baurs 
Hypothese Opmerksomhed. 

Forinden jeg slutter det foregaaende Afﬀsnit, vil jeg kaste 
et Tilbageblik og undersege, hvorvidt Prevelsen af de her 
gjennemgaaede forskjellige Hypotheser har ledet eller vil kunne 
lede til et Resnltat, det vere nu positivt eller blot negativt. 

Tager jeg for mig hint omtalte Rezsonnement af Riickert, 
hvorved han underkaster en he] Rekke af Hypotheser en 
apriorisk Kritik, da kan jeg ikke Andet end fuldkommen billige 
hans Bevisforelses ferste Halvdel, d. v. s. indremme, at han 
har godtgjort det forst opstillede Alternativs Uholdbarhed. 
En Ligestilling af Partierne kan ikke have veret mulig. Der 
kan ikke have ligget et og samme Inddelingsprincip tilgrund 
for Partiernes Dannelse og Opstaaen. Da blev Christus 
jo ikke Andet end et Menneske. Christuspartiet maatte 
Jo nedvendigvis have folt, hvorledes det ved at stille sin Chri- 
8tus op ved Siden af de Andre, vistnok 1 den Tanke, at han 
stod hgjere end dem, var bedre end dem, men dog saaledes, 
at de kun tenkte 8g en gradue], ikke en kvalitativ 
Forskjel — nedverdigede ham i en Grad og paa en Maade, 
80m er utenkelig i hin Tid, og som vist heller ikke vilde 
have lobet af uden skarp Protest fra Paulus's Side. Paulus 
maa have vidst eller tenkt sig, at det Parti, som sagde 7pueis 
Xpr16Trov, mente dette i en ganske anden Forstand, tznkte 


derved paa et andet Forhold, end Tilfeldet var med dem, 
36 * 
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der sagde 7ueis Tlavioo, AnoAiko, Knpa. De Hypotheser, 
om gik nd fra en Forudsetning 80m denne, navnlig de af 
Schenkel, Goldhorn, Eichhorn, Grotins, Thiersch, Storr, til- 
dels Neander opstillede, viste sig jo ogsaa exegetisk uhold- 
bare under den detaillerede Gjennemgaaelse. 

Men er det da bedre fat med det andet Alternativ hos 
Riickert? Christuspartiet skal have villet stille Christus over 
alle de Andre, d. v. s. det har villet forskyde al menneskelig 
Formidling i den Forstand, som de Andre have benyttet og 
overvurderet den, og holde ig til Christum alene. Foruden 
at tale om den moderne Reflekterthed, hvoraf dette smager, 
kommer ogsaa det til, at hvis saadanne Folk havde blandet 
sin Stemme med i de almindelige Raab, s8at sit mueis Xpr- 
6T70U op imod de Andres 7pueis avAov o. s. v., hvilket de 
jo maa have gjort, saafremt de optraadte som Parti, som 


Sekt, eller i sekterisk Retning, da maatte jo atter Sammen- 


ligningstanken komme igjen, og vi faldt da tilbage igjen 1 den 
forrige Reekke af Hypotheser, hvor vi fandt det tilfzelles for 
alle, at de beroede paa en utznkelig Nedverdigelse af Christi 
Person i Christuspartiets Tanker. Jeg bemerkede dette 
lejlighedsvis ved min Omtale af Meyers Hypothese. Merkeligt 
er det ogsaa, at Neander ikke kan gjennemfere sin Hypothese 
paa anden Maade end ved at tro om Christuspartiet, at det 
kun holdt Christus for en udmerket Lerer, en Sokrates e. L. 
Eller — dersom det kunde lykkes dem at holde Forestillingen 
om Christus oppe i den rette Hejde, saa at de lode ham vere 
Gud og Mesteren over alle Mestere — hvorledes kunne vi da 
tenke os, at de tre andre Partier vilde kunne sette sine 
Partiord op imod Christuspartiets. Vilde ikke Saadant vere 
utenkeligt, 80m at en af Christuspartiet, efter at have udtalt 
8it Lesen: ,Jeg er Christi*, blev s8varet af f. Ex. en Pau- 
liner: ,Ja, ver du kuns det. Jeg vil nu tilhere Paulus®, 
Maatte ikke den Sidste fele, at denne Sammenligning ikke 
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engang havde nogensomhelst Mening, da der ingen fzlles 
basis comparationis fandtes? Ingen vilde vel vere en Pauliner, 
uden at det skulde forstaaes saaledes, at han netop derved 
kom 1 meget nermere eller sikrere Forbindelse med Christus, 
end om han havde erkjendt sig at tilhere Kephas eller 
Apollos. Han maatte naturligvis svare en saadan Christiner, 
8m kom med sit £/@ 6: Xpicrov: ,Ja, vist nok, det er 
Jeg ogsaa, og det ville vi Alle vere; men derom er det ikke, 
at Striden nu drejer sig. Det kommer an paa, hvilken 
menneskelig jordisk Lzrer du setter hgjest<. 

Hvorledes vi end tage det, enten vi s#tte Christinernes 
Rekke med de ovrige tre, eller v1 stille dem 1 en mere aparte 
Stilling over de andre, kommer der noget Utilfredsstillende, 
ja endog Selvmodsigende ud. Er da hint Riickert'ske Alter- 
nativ 8aa ganske paalideligt, saa udtammende, eller gives der 
intet Tredje? Med andre Ord: Er Firedelingen skarpt at 
gjennemfore, eller kunne vi tenke os noget Andet? 

Her maa vi da omtale Baurs Hypothese angaaende 
Partistillingen 1 Korinth. 

Han har ferst i en Afhandling ,die Christuspartei in der 
korinthiszchen Gemeinde®* &c. Tiibing. -Zeitschr. fiir Theologie. 
1831. 4. S. 61 fﬀ,, dernest 1 sit Skrift , Paulus der Ap. Jesu 
Christi®, 1845, hvor den samme Afhandling findes optrykt i 
et Afsnit ,,die beiden Briefe an die Korinthier* S. 259 ﬀ, 
opstillet en Theori angaaende Partiforholdene 1 Korinth, som, 
hvis den har sin Rigtighed, vil yde et Bidrag til Befzstelsen 
af den bekjendte Tiibingerskoles Lere om Urkirken, navnlig 
om Udstrekningen af Striden mellem Jedechristendom og 
Hedningechristendom. Man ved jo, at Baur har veret denne 
Skoles Hoved. Skolens Doktrin lader sig i Korthed bestemme 
8aaledes: Al Udvikling gaar fra det Ufuldkomne, Raa, Sand- 
Selige ti] det Fuldkomnere og AXdlere, fra Strid, Udvorteshed 


til Inderlighed og Forsoning. Det Samme har ogsaa veret 
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Tilfeldet med Urkirken. Den allerzldste Christendom var 
en af den #ldste Apostelkreds, i hvis Spidse stod Petrus, 
Jakobus og Johannes (Gal. 2, 9), hyldet sterkt judaiserende 
Lere. Disse holdt endnu med Bestemthed fast paa Loven i 
dens hele Sandselighed og Udvorteshed. De ansaa Christen- 
dommen kun for en belivet og forynget Jadedom. Alt var 
hos dem sterkt jedisk farvet; de hyldede den bestemteste 
Partiknlarisme, forsaavidtsom de fordrede, at Hedningerne kun 
under Betingelse af, at de lode 8sig omkjere og holdt Loven, 
altsaa bleve Jeder, maatte tilstedes Plads 1 Kirken, Paulus 
var den Ferste, hvem det blev klart, at Christendommen var 
Universalisme, var noget ganske Andet end Jededommen, at 
Mennesket ikke sknlde retferdiggjores ved Lovens Gjerninger, 
men ved Troen alene. Han ivrede derfor mod Loven og 
Judaismen 1 det Hele. Der fandt saaledes den skarpeste Strid 
Sted ej blot mellem Judaister og Paulinister paa de lavere 
Skikter, men selv mellem Hovederne, mellem Petrus, Jakobus 
paa den ene Side og en Paulus paa den anden, en Strid, som 
varede meget lenge og ferst endte lidt efter lidt.i de nermest 
folgende Aarhundreder, da Lede og Udmattelse i Forbindelse 
med den voxende Trang til kirkelig Enhed tilvejebragte et 
Forlig og 8aaledes gav Stedet til den s8enere orthodoxe Theo- 
logi, som intet Andet var end en kunstig fremtvungen For- 
bindelse af stridende Elementer ved Afpratning fra begge 
Sider og Afstumpning af de polemiske Spidser. Saaledes er 
Theorien i det Vzsentlige opstillet af Baur selv og af Schweg- 
ler i hans: das nachapostolische Zeitalter. Noget formildet 
og modificeret finde vi denne Theori hos Planck i hans: 
Juadenthum und Urchristenthum, Theol. Jahrb. von Baur und 
Zeller B. 6, 1847. S. 258 ﬀ., hvortil Ritschl saa nogenlunde 
har sluttet sig 1 sit: die Entstehung der altkatholischen Kirche. 
Det forstaar sig, at en Retning, 80m denne, ikke kan aner- 
kjende et historisk Dokument som Acta for zgte, ialtfald ikke 
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i dets Integritet. Acta er, 80m saa mange andre nytesta- 
mentlige Skriftstykker, et irenisk Produkt fra en senere Tid, 
da man begyndte at blive kjed af Striden og nu ved Tendents- 
skrifter, historiske Romaner eller eftergjorte Breve 8ogte at 
opnaa et Forlig mellem Partierne. 

En Imedegaaelse af denne Doktrin herer ikke hid. Der- 
imod yil det vere af Vigtighed at belyse Baurs Hypothese 
angaaende Partitorholdene 1 Korinth noget nejere, hvortil jeg 
dog vil knytte nogle Bemerkninger om den paulinske L&re- 
typus 1 dens nuancerede Ejendommelighed til Forskjel fra de 
ovrige Apostles. 

Baur gjenoptager (Paulus, S. 272) en af I. E. Chr. 
Schmidt (Bibl. f. Kritik u. Exegese d. N. T. 1 B. 1797 8.91) 
opstillet Hypothese, at der i 1 Kor. 1, 12 kun henspilles paa 
tvende Partier, ,,die paulinische und apollonische Eine, die 
Petriner und Christianer, wie Schmidt sich ausdriickt, ebenfalls 
Eine Partei. Nach dem bekannten Verhiltniss, in welchem 
Paulus and Petrus, jener als Heidenapostel, dieser als Juden- 
apostel, theils wirklich zu einander stunden, thets wenigstens 
von den Hauptparteien der altesten christlichen Kirche zu 
einander stehend gedacht wurden, kann es keinen Zweifel 
unterworfen s8eyn, dass die beiden Sekten, die sle nach Paulus, 
und Kephas nannten, den Hauptgegensatz bildeten*®. Han 
udleder sin Theori af ,dem bekannten (!?) Verhiiltniss, in 
welchem Paulus und Petrus . . . zu einander stunden*. Han 
sager nu 1 det Folgende nermere at redegjore for 8ig. Dog 
er hans Bevisforelse mere en indirekte, idet han s6ger at vise, 
hyor lidet tilfredsstillende alle andre Hypotheser ere. ,Aus 
allen diesen Schwierigkeiten, Widerspruchen und Verwicklungen 
fiibrt allein meine Ansicht heraus® siger han S. 318, ,sbald 
man nur keine unbilligen Forderungen an sie macht und nicht 
vergisst, dass die Sache, wie sle steht, in keinem Falle anders, 
als auf dem Wege der Kombination und der relativen Wahr- 
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Scheinlichkeit entschieden werden kann*. Vi ville ikke folge 
Banr 1 hans Bevisferelse og exegetiske Undersegelser. Hvad 
de Sidste angaar, holder han sig til de samme Steder, 80m 
vi her have omhandlet, og det vil' vere tidsspildende at op- 
rippe disse Problemer. Det maa bemerkes, at hans Under- 
89gelse, skjont ofte meget fin og skarpsindig, dog i det Hele 
liden Bevisevne har. Hans Grunde ere yderst svage, og han 
gjor i hoj Grad Regning paa velvilllg Imadekommenhed fra 
Leserens Side. Hvad of Xp:iGrov angaar, da siger han om 
dem (S. 278): ,Es waren, wie ja auch schon die Pauliner 
und Apollonier nicht wesentlich differiren konnten, nicht zwei 
verschiedenen Parteien, 8ondern nur zweli verschiedene Namen 
einer und derselben Partei, 80 dass beiden Namen nur die 
Anspriiche bezetehneten, die diese Partei fiir sich geltend 
machte. Sie nannte 8ich rovs Knpa, weil Petrus unter den 
Judenaposteln den Primat hatte, rovs Xpr6rovD aber, weil sie 
die unmittelbare Verbindung mit Christus als Hauptmerkmal 
des ichten apostolisxchen Ansehens aufstellte, und eben daher 
den erst spiter und auf eine ganz eigenthiimliche Weise als 
Apostel anfgetretenen Paulus nicht als ichten und ebenbiirtigen 
Apostel zuerkennen wollte, ihn zum wenigsten den iibrigen 
Aposteln weit nachsetzen zu miissen glaubte*. — Foruden 
hvad der tidligere er bemzrket om of Xp:G&rov 1 denne Af- 
handling, kan det ogsaa anferes mod den af Baur foreslaaede 
Reduktion af Partierne til tvende, at der da 1 1, 12 neppe 
kunde have staaet &/@ yuty — 6-6-6, 80m gjor et be- 
stemt Indtryk af fire adskilte Retninger 1 Beretterens Fore- 
stilling. Man maatte have ventet et &y/@ jy - 68 uty - 6; 
hvorved vi havde faaet tvende Par indbyrdes korresponderende 
Retninger. Jeg s8iger, at i Beretterens Forestilling en Fir- 
deling har fundet Sted. Det kunde altsaa synes, 80m om 
Baurs Hypothese stod sig trods dette; thi det kunde dog 
hende, hvorom mere siden, at 0? Xp:rGrov ikke havde s8aa 
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megen Rede paa Forholdene, at de kunde referere Sagen, 
80m der virkelig i Grunden havde sig, nemlig at disse 
tilsyneladende fire Partier, nojere beseede, kunde vere to? 
Imidlertid redder denne Omstendighed ikke Hypothesen. Thi 
Baurs hele Bevisferelse hviler paa Forudsetningen af, at 
Paulus selv har gjennemskuet Sagen, og det vilde da vere 
besynderligt, om han ikke havde ytret sig ligefrem om Parti- 
forholdene 1 1, 12 saaledes, at man havde kunnet skjonne, 
at der kun vare to Partier. Det havde jo ogsaa veret et 
besynderligt Maskespil af ham at udtrykke sig, 's0m han gjer 
3, 4. 5. 22; 4, 6, dersom det Hele havde reduceret sig til 
en Strid mellem kun tvende Retninger. — Forevrigt komme 
vi tilbage til Baurs Theori siden. 

Kunne vi saaledes ikke hylde Baurs Hypothese, saa turde 
det dog hende, at han forsaavidt har Ret, &o0m han benegter 
en Firdeling for Partiernes Vedkommende. Dette neder os 
imidlertid til at gaa nejere ind paa en positiv Undersogelse 
af Stedet. 


b. Nejere Betraglning al vedkommende Skriſtsleder. 


Naar vi tage for os til Behandling det Spergsmaal, om 
en bestemt Firdeling har fundet Sted med Hensyn til hine 
-korinthiske Menigheder eller ikke, da maa der forst og fremst 
undersgges, om den Beretning om Partivesenet, som 
Paulus 1, 12 appellerer til, kan formodes at give 
et tro og korrekt Billede af de virkelige Forholde 
i Korinth. Paulus havde ikke selv iagttaget Partistriden 
med egne Ojne. Han havde 8m Kundskab derom fra Andre. 
Have nu disse Personer 1 sin Meddelelse til Paulus fremstillet 
Forholdet 8aaledes, at man af deres Meddelelse kunde faa 
det rette og fuldstzndige Indtryk? Nu kan man vist ikke 
betvivle, at Meddelerne vilde tale Sandhed; men dermed er 
det jo slet ikke nok. For det Ferste have nu enkelte For- 
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tolkere ment, at de tre forste Partinavne ikke maatte tages 
efter Ordene. Saaledes siger allerede Chrysostomus: , x at 
roiye 0u68 wept faurov, ov6t mept Ttrpov, oube nepl 
"Ano\ke etleyov alla Seixvuorv, Orr & & TOutOLS 
EnepeiSe69a ov xpr,, zOAA® wuaklkoy Ertpors*. Flere 
Nyere, f. Ex. Michatlis, Einl. in die gottl. Schriften des N. 
Test.s har delt, denne Anskuelse, Man har stettet den paa 
de Ord: ravura 68 adbeipo: peredyxnuarioa tis tuavrov 
at Azoiheo 61 vuds (4, 6), og refereret rTavra til alt 
det Foregaaende indbegrebet 1, 12, hvoraf man har sluttet, 
at Paulus i 1, 12 kun har villet give en exemplificerende 
Udmaling af Partistillingen. Det har altsaa veret lIutter 
fingerede Navne (pere6xnuarioa). — Skulde nu denne An- 
Skuelse vere rigtig, da vilde jo ikke Meddeleren 1 1, 12 give 
en 1 det Enkelte, tro Forestilling om Partistillingen. Nu er 
vistnok denne Fortolkning forladt. ravrTa refererer 8ig 8and- 
synligvis kun til det fra 3, 5 af om Partibevzgelsen Sagte. 
Fortolkningen strander ogsaa derpaa, at Paulus 4, 6 siger 
#uauvrov og & nuw uagyre, Han maatte have talt i 
3dje Person '®), Heraf 8ees, at disse Navne ikke ere finge- 
rede. Det kunde dog alligevel tzenkes, at Relationen 1 1, 12 
ikke gav noget korrekt Billede. V1 skulle se hvorledes. 
Paulus har faaet sin Kundskab fra oi XAons (v. 11). 
Hvem denne Chlos har veret, er os ikke bekjendt. Hun maa 
sandsynligvis have veret en Christinde, om fra Korinth eller 
fra Efesus, 80m Nogle mene, kan yere ligegyldigt. Af storre 
Interesse kunde det vere at komme efter, i hvilket Forhold 
oi XAons stode til denne Kvinde, ligesxom ogsaa, hvad der 


10) Han maatte have sagt efs Havaoy xat ATzoAA® og £&v ALTON. 
Thi var det kun Navnet, ikke Personen det gjaldt, saa kunde han 
ikke i 4, 6 have talt anderledes end han gjor 1 3, 5. 22, hvor han 
siger ITTavAos istedetfor &y@w; ueracxnuarigay man her betyde ,at 
udprege det i og for sig Almindelige i en konkret Skikkelse® (Meyer). 
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har bevirket deres Afrejse fra Korinth til Efesus. Har deres 
Rejse veret foranlediget af udvortes Omstzndigheder, da kan 
det lettere tzenkes, at de ikke netop have lagt synderlig 
Mzrke til Striden. Anderledes, hvis de netop vare afsendte 
fra Korinth for at give Paulus Besked. Dette Sidste er imid- 
lertid aldeles usandsynligt. Af v. 11 sees, at Paulus ganske 
tilfeldigvis har kommet til at. faa denne Besked af of XAons ' 1). 
Hvilke have nu disse Personer veret? Det er klart, at de 
have veret Christne. Om de have veret Chlovs Bern, Sla- 
ver eller Beboere af hendes Hus, er neppe muligt at komme 
efter. Det Eneste, 80m vi med nogen Sandsynlighed ter 
antage, er, at de ikke have spilt nogen fremragende 
Rolle, da jo Paulus ellers maatte have nezvnt deres Navne, 
hvilket er hans Sedvane. 
Grund af 8in underordnede Stilling ikke have kunnet iagttage 
de korinthiske .-Forholde paa den rette Maade? Dette Spergs- 
maal er saare vigtigt. Et Blik paa Brevet 1 det Hele viser, 
at Paulus maa have faaet ganske god Besked af dem. Som 
Christne have de maattet interessere 8ig for Alt, hyad der 


Har nu dette bevirket, at de paa 


passerede 1 deres Menighed. Imidlertid ter det vel hende, at 
netop deres underordnede Stilling har bevirket, at Et og 
Andet undgik deres Blik, 80m Andre vilde have kunnet se. 
Hovedsagen er imidlertid den, at Striden endnu 
var $34 ny i Korinth, at det ikke havde veret mu- 
ligt for Nogen at give fuldstendig Besked. Alt var 
endnu i Gjering og havde ikke antaget faste For- 


mer. Om end Paulus af sine Hjemmelsmend kunde faa 


11) Overbringerne af det 7, 1 omtalte Brev fra Korinthierne til 
Paulus kunne umuligt have veret 0? XAoys, men sandsynligvis de 
16, 17 omtalte i Efesus 8ig endnu opholdende Korinthiere, som efter 
v. 12 vare komne til] Paulus. De vare afsendte fra Korinth med Brevet 
for 0) XAoys. Striden var altsaa 8aa ny, at hine Overbringere enten 
ikke vidste noget om den, eller ialfald ikke fandt det verdt at tale 
om den til Paulus. 
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Meget og Mangt at vide, saa viser det sig dog af endel 
Smaatrek, at disse ikke havde kunnet give ham fyldestgjo- 
rende Besked om Alt. Foruden det Nevate, at de 16, 17 
Omtalte ingen Besked havde givet om Striden, saa at den 
altsaa har veret ganske ny og sandsynligvis uden fast Form, 
kan endnu Foelgende merkes: 

Ferst skulle vi merke, at Paulus 8ynes med Flid at ville 
gjengive Meddelelsen i den samme Form, hvori han s&ely 
har faaet den. Han siger ikke (v. 12): ,Jeg mener det, at 
I have delt Eder 1 Partier, saa at Nogle kalde sig efter mig, 
Andre efter Apollo o. s. v.*, men, han refererer, hvad han 
har hert af of XAons, ganske ordlydende. Det Samme er 
Tilfeldet i 3, 4. Allerede dette leder Tanken hen paa, at 
Paulus ikke har faaet saa tilfredsstillende Besked, eller rettere, 
at Forholdene 1 Korinth selv vare saa uklare og gestaltlose, 
at de ikke endnu kunde bedemmes rigtigt, at Ingen altsaa 
endnu med Sikkerhed kunde sige, hvad Vej det vilde tage, 
eller hvorledes det vilde arte s8ig. Paulus anser Meddelernes 
Beretning for ganske rigtig og troverdig. Derfor refererer han 
den ogsaa. Men paa den anden Side ter han ikke gjengive 
den anderledes end med de Ord, hvori den er bleven ham 
bragt, fordi hverken han eller Meddelerne turde driste sig til 
af dis8e ydre Kjendsgjerninger, nemlig de nevnte Partiraab, 
at 8lutte til noget bestemt angaaende Stridens indre Dimen- 
sioner, Det er da meget muligt, at disse fire Partiraab be- 
tegnede fire forskjellige Partier, men atter ligesaa muligt, at 
de ikke betegnede netop fire. Disse fire Raab have afvex- 
lende lydt i Menigheden, og om end of XAoys i Almindelighed 
har kunnet sige, hvad der skulde forstaaes ved hine Raab, 
hvad der tilsigtedes med dem, saa var det derfor ikke sagt, 
at de under Forholdenes Uklzrhed kunde afgjore, hvormange 
og hvilke der netop sluttede s8ig sammen om et Lgsen, om 
der maaske ikke gaves flere Partier, «0m havde et fwlles 
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Raab, eller omvendt, at et og samme Parti vexelvis brugte 
to eller flere forskjellige Lesener. 

Ogsaa et andet Trek kan anferes, nemlig Ordene uepos 
71 TaGTEv® i 11, 18. At den Efterretning om 6xi0uara 
i Menigheden, 80m han her omtaler, ikke havde anden Kilde 
end hine fra Chlos, kan neppe betvivles (axovw). De nevnte 
Ord vise, at of XAons ikke kunne have givet ham fuldstendig 
Besked. Han fester nok Lid til deres Beretning, men denne 
selv har veret noget usikker, atter sandsynligvis paa Grund 
af Sagens Nyhed. Han er derfor uvis om, hvor -stor Ud- 
strekning Splittelsen har vundet hos dem. 

Ogsaa 1, 13 ff. kan anferes. Ordene ere vistnok ikke 
8aa ganske klare, og det er muligt, at jeg her ser fejl; men 
det Indtryk, jeg faar af dette Sted, vil jeg dog meddele. Af 
v. 16. 17 fremgaar, at Paulus ialfald maa have formodet, 
at flere af dem, der raabte paa sit Forhold til Paulus, Apol- 
los 0. 8. v. (v. 12), fandt en Anleduing eller en Grund til at 
udvezlge denne eller hin til deres Ferer eller Mester deri, at 
han netop havde debt dem. Nu ser man, at Paulus i disse 
Vers har besindet sig paa, hvem han har debt. Feorst er- 
indrer han kun Crispus og Gajus (v. 14). Nu tror han at 
kunne sige, at han ikke har debt Flere. Hvad er Grunden 
til, at han saaledes tzenker 8g om og opregner dem, han 
Saaledes h2z debt? Dersom of XAoys havde givet ham fuld- 
stndig Besked om, hvem de Personer vare, 80m kaldte sig 
Paulinere, 80m raabte 7ueis TIavaAov, — eller hvad det var 
for ydre Omstendigheder, som bevirkede deres Tils]utning til 
Paulus, da havde jo hin Eftertenkning af Paulus veret over- 
fledig. Enten maatte of XAoys have kunnet berette ham, 
at Foranledningen havde veret en anden end Daaben, og da 
havde Paulus vel ikke berert Daaben, eller de kunde berette, 
at Daaben netop var Grunden, og da kunde Paulus have 
udtalt 8ig med langt sterre Sikkerhed om dette Punkt. Det 
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er jo ogsaa klart, at, hvis det virkelig havde veret Daaben, 
som havde foranlediget Striden, da maatte Paulus ogsaa veret 
nzsten lige klog med denne Oplysning, saasxom han jo havde 
dobt saa Faa. De Nevnte i v. 14—16 kunde dog amuligt 
have veret hans eneste erklerede Tilhzngere. Af 16, 15 se 
vi, at Stephane Hus netop vare blandt dem, som vare komne 
til ham fra Korinth. Han kan saaledes 1 1, 14 ﬀ. ikke have 
tenkt, at netop de der Nevnte udgjorde hans Tilhengere, 
eller Kjernen af dem. Hvorom Alting er, Paulus s8yntes slet 
ikke at have faaet nogen tilfredsstillende Besked om de Per- 
soners Navne eller felles ydre Mzrke, 80m havde udvalgt 
gig hans Person til deres Orakel. 

Vi ter da antage Felgende: Den hele Strid var saa nylig 
begyndt, Alt var saa gjzerende og ubestemt, at of XAons nok 
havde kunnet give Paulus tilstrekkelig Besked om, hvilke indre 
Forskjelligheder der have fundet Sted mellem Retningerne, 
men kun halvt og usikkert oplyse, hvilke Personer der have 
erkleret 8ig for hin, hvilke for denne Lerer, fremdeles hvilke 
ydre Foranledninger der have fremkaldt Splittelsen, om Daa- 
ben e. L., endvidere hvorvidt Retningerne have sondret sig 
8m Partier eller ikke. Paulus synes ogsaa at have maattet 
8kjonne saameget, at bestemte Splittelser endnu ikke have 
fundet Sted. De kom jo endnu sammen paa eet Sted (11, 20). 
Paulus bruger jo endnu Udtrykket ep:G6e5s om deres Stridig- 
heder, et Ord, 80m jo kun betyder Kiv, Disputer, og 
endnn ikke involverer nogen ydre bestemt Splittelse (1, 11). 

Meget sandsynligt er det derfor, at 1; 12 ikke giver noget 
adzkvat Billede af Menighedstilstanden, af Striden i Korinth, 
forsaavidt 8sammes 8ande Natur angaar, m. a. O. det er s8and- 
synligt, at de her opregnede fire Partiraab slet ikke — 
hvad nok efter Ordlyden kunde synes troligt — svare netop 
til fire lignende Partier eller Retninger, Det er 
muligt, at Panlus ikke har opregnet alle de Partiraab, 80m 
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han har hert af 07 XAoys. I 3, 4 nevner han saaledes ikke 
mere end to. Det er fremdeles muligt, at of XAoys selv 
iktkke havde kunnet -opregne eller erindre flere end netop de 
fire. Ligesaa er det muligt, at, om end Meddelerne ikke have 
nevnt mere end de fire og der heller ikke have veret flere, 
dog disse fire ikke maa opfattes som fire Retningers forskjel- 
lige Lesener, men at der har veret ferre Retninger, hvoraf 
en enkelt 1 forskjellige Relationer har bragt snart et, snart et 
andet Lesen, at f. Ex. de se|lvsxamme Personer kunde 1 en 
Henseende bekjende sig at vere Paulus', i en anden kalde 
sig Apollos', Christus' e. L. Alt dette er jo nu muligt, og vi 
maa derfor give Rum for andre Muligheder, andre Alternativer, 
end de af Riickert opstillede. 

Staar nu Sagen saa, da kunne vi maaske gaa et Skridt 
videre og antage, at Paulus ikke har faaet Mere at vide om 
enkelte af disse Raab, end hvad han saaledes selv meddeler 
1, 12 f, Dette vilde da have tilfolge for Christuspartiets 
Vedkommende, at han ikke har anden Kundskab om dette 
end den, 80m han &elv var istand til at uddrage af Ordene 
&/@ 68 Xprorov. Dette gjelder dog kun under den Forud- 
8etning, at disse Partier nylig have dukket op. Det var 
nemlig da muligt, at Beretterne ikke kunde have iagttaget 
Andet end dette, at Nogle havde kaldt sig saaledes, uden at 
det endnu var blevet dem bekjendt, hvorfor de gjorde det. 
Imidlertid maa jo dette kun gjzelde forste Brev, I andet 
Brey kan man ikke antage, at Paulus ikke har vidst fuld- 
stendig Besked. Et Parti med et 8aa paafaldende Navn 
maatte nodvendigvis have vakt hans Opmerksomhed, og han 
har da vist ikke forsemt af Titus, og maaske ogsaa af Ti- 
motheus, hvis denne 1 Mellemtiden virkelig har veret i 
Korinth, at faa Oplysning om Partiet. Jeg siger, at dette er 
muligt, men holder det ved nermere Betragtning dog neppe 
for sandsynligt. Have of XAonms kunnet give Besked om 
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Partiets Existents, da maa de vel have vidst. lidt Mere -om 
det, og, hvad der isxr ber merkes, Paulus havde vel neppe 
villet gjengive Meddelernes Udsagn for dette Parties Ved- 
kommende, dersom de intet Andet havde kunnet berette om 
Partiet, thi han maatte jo ellers let tznke sig, at de havde 
misforstaaet dem, der havde fort et saadant Ord. ' Imidlertid 
ligger en anden beslegtet Anskuelse ner, og det er den, at 
det Vesentlige, som kunde siges om 8elve Christus- 
partiet er 8agt med $elve Navnet, 8aa at hvad 
Paulus har kunnet tenke sig, da han herte, at 
Nogle havde brugt Lesenet yueis Xprcrov, fik 8in 
Stadfestelse 1 de nermere Beretninger om Partiet 
af hine ferste Meddelere selv, 8aavelsom af senere 
Meddelere (Titus, Timotheus). 

Skulde dette- Sidste have sin Rigtighed, da indeholder 
Lesenet &/@ Xprocrov intetsomhelst Nyt, hvad Tanken selv 
angaar. Der ligger intet Saadant i det, som i Lesenet &/@ 
TIavaov. I &/w Xpricrov maa altsaa kun veret udtrykt et 
Forhold, som- tidligere har veret tenkt eller navnt, men gom 
nu ved denne Lejlighed kun har faaet et eget Eftertryk eller 
en ny Anvendelse. Vi skulle nu $s, hvorledes denne An- 
sknelse har Meget for sig og tillige, hvorledes den nermere 
er at forklare. ; 

I Lesenet &/@ Xpricrov ligger nemlig Eftertrykket ikke, 
80m 1 de tidligere Lesener, paa Navneordet, s0m naar de 
Andre sagde: &/@ Havaov, &yw AnolkAia, men Efter- 
trykket ligger paa begge Ord: Ey® Xp:iGrov. Christus- 
partiet har ikke veret et fjerde Parti, men Lesenet 
£/@ Xp1G6roU har veret et af en enkelt eller maa- 
ske alle de andre Partier ved Siden af det specie]- 
lere Logen, £&y@ Navaov o. s. v., benyttet, med 
hvilket det eller de have villet udtrykke sit For- 
trin fremfor de andre Partier, eller ialfald udtale, 
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hvad Tendents og Tanke der skal ligge i det speci- 
ellere Losen, £y® NavAlov o.s. vo Denne Opfattelse 
af Stedet, 80m jeg nu vil s@ge at begrunde, har, som jeg ser, 
veret - ialfald i det Vzesentlige overensstemmende - fremsat 
af Ribiger (Kritiszche Untersuch. fiber d. Inhalt d. beiden 
Briefe an d. Korinth 1847) 2). 


Fortolkning for en exegetisk Umulighed, 8aa kan dette vere 


Naar Meyer anser denne 


gandt nok, dersom vi ter legge den Forudsetning til Grund, 
80m Meyer gjor. Meyer tror nemlig 1 1, 12 at have en 
korrekt, med Kritik opfattet og gjengiven Relation af Parti- 
stillingen 1 Korinth. Men denne Forudsetning er nu, 8om 
tidligere vist, aldeles ubegrundet, ja der var overvejende 
Grande til at tro om of XAoys, at de gave en vistnok tro- 
verdig, naiv, men derhos overfladisk og ufuldstendig Beret- 
ning, som maatte proves og sigtes, for at det 8ande Billede 
kunde komme ud deraf., De have meddelt, hvad der saaledes 
bley sagt, 8nart af denne, 8nart af hin, eftersxom det randt 
dem ihu, uden at de lagde nogen Vegt paa at fremstille 
Sagen 8aa, at der netop var fire Partier. Heller ikke lode 
de 8ig anfegte deraf, at de paa denne Maade kunde vekke 
den Misforstaaelse, at der skulde vere fire Partier, og at 
Christuspartiet var et fra de andre forskjelligt Parti De 
udlod sig heller ikke om, hvilke eller hvor mange Partier der 
vare, men fortalte kun, hvad de havde hert af saadanne 
Partiraab, Lesener, snart fra den ene, 8nart fra den anden, 


De, 80m raabte 1ueis XprcroV, have altsaa dermed ikke 


1?) Rabigers Skrift har jeg ikke kunnet opdrive. Paa Universitets- 
bibliotheket findes det ikke. Hvad jeg ved derom, har jeg fundet hos 
Meyer, Komment. f. 1861 8. 23; ,#y@ 68 Xprcrov s8ey die den drei 
Partheien gemeinsame Aiisserung, 80 dass sich zwar Alle zu Christo 
bekannt, der Streit aber eben darin bestanden habe, dass sie die Theil- 
nahme an Christo von verschiedenen Lehreren abhingig machten, dass 
die Einen meinten, sie hitten, insofern sie gerade diesen Lehrer an«- 
gehorten, den fchten und wahren, einen besseren Christus als die 
Anderen®. 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 4H. 37 
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opfundet nogetsomhelst Lgsen, men kun brugt et rimeligvis 
tidligere vel kjendt Losen, 80m allerede Paulus flere Gange 
sandsynligvis har anvendt paa sig og sine Troesfeller (3, 23; 
(Gal. 3, 29), et Lesen, hvis Betydning Paulus derfor strax 
maatte forstaa, idet det blev nevnt. 

Nu skulle vi 8, hvilke Grunde der stette denne Op- 
fattelse. 

I. En, so0m det synes mig, temmelig vegtig Grund er 
allerede folgende: Strax efter Ordene &y@ 6t Xpr6rov komme 
de Ord Meuepiorar o Xproros(;). At der mellem Xp:6rov 
i V. 12 og Xpz6ros i V. 13 maa finde en vis indre Korre- 
spondents Sted ter neppe betvivies. Talen vilde ellers blive 
stedende. Det er bekjendt, at naar der 1 Prosa forekommer 
tvende Rim temmelig ner hinanden, klinger det ilde, da man 
er vant til at 8 en vis Korrespondents mellem Rim, 80m 
dog her, hvor det er Prosa, ikke skal finde Sted. Noget 
Lignende vilde finde Sted, dersom Xp:i6rov — Xpr6ros ikke 
havde noget med hinanden at skaffe, ingen felles Betydning 
eller Tankeretning havde. Dette bestyrkes end mere derved, 
at Nlavaov v. 13 aabenbart korresponderer med v. 12. Skulde 
nu £6. 64 Xpr6rov (v. 12) vere tenkt 80m et Lesen af et 
fra de andre Partier adskilt fjerde Parti, da blev yueuepriora: 
(v. 13) ganske uforstaaeligt. Christus kunde jo ikke siges at 
vere delt da, naar et enkelt (ferde) Parti tog ham for 8g 
alene og lod de andre beholde Paulus, Apollos, Kephas. De, 
80m antage, at Christuspartiet har veret et adsk1lt fjerde 
Parti, maa nedvendigvis tage XprGTo0s i v. 13 1 en anden 
Betydning end Xp:6rTov v. 12. Meyer synes ikke at have felt 
denne Vanskelighed. Derimod have de gjort det, 80m have for- 
staget Xprcros om corpus Christi mysticum »: Kirken (Estius, 
Olshausen). Ligesaa har Osiander merket, at man vilde glide 


over i en ny Betydning. Han siger nemlig (Komment. 1847. 
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S. 69): ,Vers 13 chligt die Vielheit nnd den Zwiespalt der 
Partheien mit der Idee der Einheit nnd Untheilbarkeit Chri- 
st1 und seines Rechts an die Gemeinde datnieder*. Han 
maa altsaa tage et nyt Begreb ,,und 8emnes Rechts*, 'som 
ikke ligger 1 v. I2, til. Saadant vilde vere ganske rigtigt, 
medens det bliver temmelig taaget ved Meyers Fortolkning. 
Altsaa: Skal Xpr6ros v. 13 gjenoptage XprG6rov v. 12, da 
maa man ikke glide ud af Betydningen, og da kan der ved 
£70 68 Xprorov umuligt vere 8igtet til noget fra de evrige 
adskilt fjerde Parti, men Lesenet maa have veret fel- 
les for alle Partier. Ferst da bliver der Mening og 
Sammenhzeng deri. Naar Alle saaledes brugte Christasnavnet, 
Christuslosenet (&y/@ Xp:6r0D) 80m Underlag for en -Split- 
telse i forskjellige enkelte Partier (&/@ TTavAov x. t. A.) 
da delte de jo netop Christus mellem sig i adskilte Partier, 
istedetfor at de kunde have beholdt ham hel. Nu korre- 
sponderer da Meptpicrar 0 Xprioros med £y9w 68 Kprorov, 
ligesom un Havlos x. t. A. med 'Eye pev eur TInvnov, 
hvorved det Hele bliver simpelt og naturligt. Ogsaa Mepe- 
pProrar Xt. A. er et Sporgsmaal ligt det folgende, At Paulus 
ikke har sagt ur foran, kommer vel deraf, at vi isaafald fik 
tre Lyd py efter hverandre, hvilket vilde klinge ilde. Der- 
Som 0 Xproros ikke gjenoptog den ved Xprorov vakte Fore- 
stilling, men udtrykte en ny, da vilde Legerne have havyt 
Vanskelighed for at opfatte de Ord: Meutpiorat 0 Xproros, 
thi paa hvilken Grund kunde de stotte sin Mening, at Xp:- 
GTrO5s betegnede ikke den himmelske Person og Herre selv, 
men hans Verk, hans Skabning, Menigheden? Anderledes 
derimod, naar o Xp:Gros betegner det Samme 8om Xprotov, 
thi da var det jo den samme PForestilling, hvorved han 
dvelede. 

Jeg har tidligere 1 Afhandlingen ytret, at Ebrards Hypo- 


these strander paa denne Korrespondents mellem 0 Xp:6ros 
37 * 
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og XpriGrov. Vi have nu seet dette 8tadfestet, men vi 8e 
tillige, at alle Hypotheser, 80m hvile paa den Forudsetning, 
at Christuspartiet var et fra de andre adskilt fjerde Parti 
- efter begge Riickerts Alternativer - ikke kunne staa «ig. 
Kun Rabiger har veret inde paa det Rette, Endnu er det 
dog uklart, hvilken Tendents disse Partier have havt ved at 
bruge Lesenet 7ueis Xpriorov mod hverandre, ligesom det jo 
heller ikke er afgjort, hvorvidt Partierne enkeltvis, Paulus 
mod Apollos', dennes mod Kephas' o. s. v. have brugt Lesenet, 
eller hvorvidt to Partier have brugt det samme mod et tredje. 
Herom i det Felgende, da 1, 12 intet Vink giver 1 saa 
Henseende. | 

2, Vi have lejlighedsvis dvelet ved 3, 23 og 2 Kor. 10, 7 
og 8agt, at der i ingen af disse Steder kan ligge nogen Polemik 
mod et bestemt Christusparti. Vi skulle ne&rmere betragte 
dette. 

Tanken 1 3, 21 f. var jo den, at Paulus vilde vende 
Korinthiernes Sind bort fra hin falske Forgudelse af, Henseen 
paa Mennesker, menneskelige Lerere, 80m om de vare 1 disse 
Lereres Vold, maatte lystre deres Indfald. Tvertimod s8tod 
Menigheden 9ver alle Lerere, ligesom over alt Andet i Ver- 
den, det vere Ondt eller Godt, hvilket Altsxammen nolens 
volens maatte tjene Menigheden til Bedste. Menigheden hen- 
herte kun under Christus og denne under Gud. 

Vi 8perge nu: Indeholder v. 23 en Polemik mod de 
1, 12 Nevnte, 80m brugte Lesenet yueis Xprcrov, eller kun 
en Allusion, eller maaske end ikke dette Sidste? 

At Ordene v. 23 ingen Polemik indeholde, tror jeg 
inaa ansees for s8ikkert. Paulus kan jo umuligt ifelge den hele 
Sammenheng have villet bebrejdet Nogen, at han holdt sig 
til Christus. Hvad han har bebrejdet, er kun at de holdt 
sig til Mennesker (v. 21 f.). At de holdt 8g til Christus, 
vilde da geraade dem til Ros. Thi ved at holde sig til ham, 
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holdt de sig jo til Gud selv (v. 23). Det var dog muligt, 
at der kunde ligge en Polemik i Ordene, dersom sidste Led 
havde lydt aAAax Xprcros Ocov istedetfor Xpricros 68 Ocov. 
Da havde Tanken veret denne: ,I regne Eder for Christi* 
Vel nok. I gjore Ret. Men da maa I ogsaa erindre, at Chri- 
stus er Guds*., I dette Tilfelde vilde Stedet netop vise, at 
Christuspartiet ikke var et fjerde, s&rskilt Parti, men om- 
fattede Alle; thi vueis omfatter jo alle i v, 22. (vyueis 
gjentager aabenbart vuacy). Stedet vilde isaafald stette vor 
Hypothese. Imidlertid ter vi ikke antage dette. Der ligger 
ingen Polemik i Stedet. Tilfejelsen Xp:6ros 64 Oeov, hvor 
6: betyder det Samme, som det foregaaende 6e, skal kun 
vise, hvorfor '3) det at tilhore Christus er noget ganske 
Andet end at tilhere Mennesker, hvorfor der kan blive 
Tale om en Underordniag {under Christus, medens en anden 
ikke er mulig i Forhold til andre Ting. Christus er nemlig 
Guds. Ved at henhore under ham, henhere vi lige under Gud 
gelv. Ordene i v. 23 falde saa jevne og utilspidsede, at man 
kan 8e, at Paulus slet ikke har villet polemisere eller tenkt 
8ig nogen Modsigelse her. Derimod ligger der mere Poin- 
tering i de foregaaende Vers, 8aasom i det gjentagne navra 
vumy g6rw. Her er Polemik, men ikke i sidste Vers, lige- 
saalidt som 1 11, 3, hvor man - rigtignok i en ganske anden 
Anvendelse - har vesentligt den sxamme Tanke, 

En Allusion til 1, 12 er derimod hejst sandsynlig i 
v. 23. I v. 22. har nemlig Apostelen nevat alle de tre forste 


13) At der nu ikke s8taar Xp:6ros y ap Geov kommer deraf, at 
forste Led *'Yueis 68 Xprcrov ikke er en Opfordring, han giver dem, 
men som tidligere antydet, en Underretning med skjult Opfordring. Han 
giver kun en Rangordning tilbedste, nederst Tzavra (v. 22, Lereren 
og alt det Ovrige), lidt hd6jere "Yuzis, 8aa XprGros, aa OGeos. Et 
yap vilde have forstyrret denne Sammenheng. Naar Menigheden 
havde ſattet denne Rangordning og sin egen Plads i samme, da vidste 
de, hvorledes de skulde forholde sig, for ikke at nedverdige 8ig. Der- 
for ligger der en Opfordring, men kun en indirekte i disse Vers. 
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Partihoveders Navae og: det i samme Orden som i 1, 12. 
Naar han, nu v. 23 nevner Xpz670v, kunne. vi da tenke os, 
at dette. fjexde Navn er anfert uden Hentydning paa det fjerde 
Legen i 1, 12, &/@ 6s Xprorov? Neppe, Men i dette Til- 
felde kan han umuligt have, tenkt sig disse Christinere 80m 
et Parti, thi et Parti, en Sekt vilde han, ikke have skjenket 
8it, Bifald.; han vilde. ikke. saaledes have-adopteret deres Parti- 
raab. Heraf se vi da for det, Ferste, at Christuspartiet ikke 
kan have; veret, et; fjerde, afsondret Parti, Men komme 
vi da; ikke ind paa den af Pott opstillede Hypothese, at 
disse Christinere have veret anerkjendte af Paulus 
8elv? , Det er ganske. rigtigt, at Tues, er en Tiltale til 
Alle, baade Paulinerne, og de. Andre, ligesaa er det rigtigt, 
at Paulus her udtaler sn Enighed/ i den Tanke: Jeg til- 
harer- Christas. Men. hermed er det ikke sagt, at Paulus har 
billiget Brugen af dette &/@; 6& XprioroV, og mellem Tan- 
kan og Brugen kan der; ligge en vesentlig Forskjel. 

Der falder- na et nyt, Lys over Sagen. Lesenet &yG 6 
Xarsrov har ikke veret brugt som et; Partiraab i og for 
8g, $aa- at ethvert. Parti, der brugte det, havde villet gjere 
Christasforholdet til. et Monopol for sig og udelukke Andre 
fra, det. Saadant var nu allerede i sig &elv altfor slemt. 
Paulus maatte da her eller andetsteds kraftig opponeret mod 
et, 8aa intolerant, Vepsen; og det, havde tillige veret. uten- 
keligt, at Menigheden havde holdt- sammen saameget, s8om den 
dog gjorde. Hvis dette har, veeret Ribigers Tanke, hvilket 
jeg ikke har kunnet komme efter, da kan jeg ikke vere enig 
med ham. Derimod har den Ene brugt. Christus- 
navnet mod den Anden 8om- et: Fundament for visse 
Rettigheder, hvilke den Anden ikke har villet ind- 
remme. ham, eller for visse Forpligtelser, hvilke 
den Anden har troet at kunne fritage ham for. Jeg 
vil til Exempel tenke mig Felgende: En har sagt til en Anden: 
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» Hvorfor er du saa engstelig for at deltage 1 disse hedenske 
Maaltider? Du henger dig altsxaa endnu fast ved den gamle 
Lov. Se derimod paa mig. Jeg bryder mig ikke om Loven. 
'Ey® 64 Xprcrov. Christus har frigjort mig. TTavra por 
£5e6TiV®. En Anden kan derimod have s8agt, naar man vilde 
forlede ham til en i hans Mening utilladelig Frihed: , Nez, 
jeg ter det ikke. Ey& 6 Xprorov. Christus har ikke 
tilladt Saadant*. Jeg nevner dette endnu kun exempelvis. 
Det er jo muligt, at ikke netop dette, men andet Lignende 
har fundet Sted. Saameget se vi dog, at Fejlen kan have 
ligget ikke 1 selve Navnet, men 1 dets Brug. Den Ene har 
ikke ved 8it Raab &/@ 6 Xprcrov villet gjere den Anden 
dette Navn- stridigt. Paulus havde da v. 23: maattet sagt 
'T ueis navres 68 Xprorov for at vise, at ingen Enkelt 
havde Lov til at udelukke Andre fra dette Navn. De: havde 
derimod- misbrugt/ dette Christennavn for dermed' at stotte &ine 
forskjellige Partiinteresser. Holder det foregaaende Exempel 
Stik, saa har altsaa et frisindet Parti, maaske Paulinere og 
Apolloniere paa den ene Side, paaberaabt sig den ved Chri- 
stus vundne Frihed og, naar det andet Parti vilde tvinge det 
til visse Indskrenkninger, raabt 1ueis Xprorov, ov roU 
Y0j0v. Et andet, mere pietistisk Parti, maaske Petrinerne, 
har, naar man vilde overtale dem til at ligne disse Frisindede; 
maaske sagt 1ueis Xprorov, ov Tys apaprias. Thvorvel 
den strenge Konsekvents af saadan Tale maatte lede til, at 
den. Ene negtede den Anden Retten til at bare Christen- 
navnet, 8aa folger deraf ikke, at disse endnu — man erindre, 
hvor ny Striden var — havde drevet det til en saadan Kon- 
sekvents. Enhver raabte for sin Person: Jeg er en Christen, 
kan derfor gjore eller -ikke gjore dette eller hint. Hvorledes 
det, er fat med dig, bliver din egen Sag. 

3. Hvis &yG@ 64 Xpi6rov var Losenet for et sreget 
Parti, altsaa et 8elvopfundet, nyt Lesen 1 den Betydning, 
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hyoni det af nevnte Parti blev taget, — istedetfor at det har 
veret et gammelt, bekjendt Lgsen, anvendt af tidligere 
Christne, af Paulus selv, og nu af alle korinthiske Partier; — 
da var det uforklarligt, at Paulus ikke et eneste Sted har 
villet Kkorrigere deres Bevidsthed . med Hensyn til denne 
Christus, hvem man saaleges vilde gjere til et Partihoved. 
Efter begge Riickerts Alternativer maa Nogle i Menigheden 
have neret skjeve Forestillinger om Christi Person eller 
s0teriologiske Betydning og Gjerning. De, som vilde, at Par- 
tiet 8kulde stille 8g ved Siden af de Andre, maa jo have 
troet om det, at det ansaa Christus for et blot Menneske 
eller temmelig ner dette. De, som mente, at Partiet havde 
stillet 8ig over alle de Andre, maa i ethvert Tilfelde <lutte, 
at det ikke havde tenkt sig Christus 80m den Universelle, 
Alt Omfattende,. «0m den, der rummer alle Mangfoldigheder, 
Brydninger 1 8ig. Men intetsteds har Paulus segt at klare 
eller udvide Menighedens Christusbevidsthed i s8aa Henseende. 
Lader os komme ihu, med hvilken Omha og Betoning han i 
andre Breve fremdrager deslige christologiske Momenter. Saa- 
ledes i Ef. 1, 3; 2, 13f; Phil. 2, 5 M.; Kol. 1, 13 f:: 
2, 8}. I Korinthierbrevene forekommer derimod intet Saadant. 
I 1 Kor. 1, 5 takker han Gud, fordi de vare blevne rige & 
Tnavri Aoy@® or racy Vw, og det lader ikke til, at 
der har manglet dem noget Vesentligt 1 den rette Indsigt i 
Christi Person og Verk. Han ne&vner vel hyppigt Christus, 
men hvad han siger om ham, er altid det vel Bekjendte, som 
han kun bringer i deres Erindring for visse praktiske Ojemeds 
Skyld. Kun Kap. 15 er en Undtagelse, men det vedkommer 
jo ikke dette Spergsmaal. Dette kan nu kun forklares, naar 
man, 8om her er gjort, antager, at de, 80m havde dette Losen 
£&/@ Xprorov, ikke udgjorde et 8&rskilt Parti, hvor Loesenet 
i 8ig 8elv angaar det Skjeve eller Falske i Partiet, men at 
de bestode af alle Slags Christne i Korinth, at derfor Lesenet 
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ikke 1 sig s8lv angaar noget Falskt, eftersxom det nemlig 
var et gammelt, tidligere af alle Christne i fuldkommen god 
Mening brugt Udtryk, men kun blev noget Misligt i 8in A n- 
vendelse. Der Jaa ingen falsk elles uklar Forestilling om 
Christus til Grand for Losenet. Derimod laa det Mislige 
deri, at man brugte det ellers rigtigt opfattede Christusnavn 
til Vehikel for visse praktiske Utilberligheder, og det er mod 
disse, at Paulus stadigt polemiserer. 

4. Verd at omtale er fremdeles den Omstendighed, at 
Clemens Romanus 1 sit Iste Brev Kap. 47 kun nevner Pau- 
las, Apollos og Kephas, men ikke Christus i Forbindelse med 
8ine Bemerkninger om Partistriden. Der kan vere et Spergs- 
maal, om Clemens kun har. havt 3, 22 for Oje og saaledes 
er kommen til ikke at nevne Christus, eller han har holdt 
8ig til 1, 12, men da enten glemt at tage Christus med, eller 
oversprunget ham, fordi han har vidst, at &/@ 64 Xprorov 
ikke har veret noget  egentligt Partiraab. Udtrykkene 7? 
nparoy vuiv & apyy r0D evayyenov Etypapey; 
synes nu analogt med Phil. 4, 15 at betyde: Hvad var det, 
han skrev til Eder ferst, da I nylig vare blevne Christne? 
8aa at Ordene & apy 7. E. ikke kunne betyde: i Begyn- 
delsen af Brevet (>: hans evangeliske Brev til dem). Men 
Tpwrov tilkjendegiver dog, at der maa vere sigtet til 1, 12. 
Dette er Jo ogsaa det Forste, 80m Brevet indeholder af For- 
maning. At han skulde have glemt at nevne Christus, er 
jo nok, som Meyer siger, muligt; men det er dog paafaldende, 
at han ikke ogsaa har taget det fjerde Parti med, hvis et 
saadant virkelig gaves.s Den Bredde og Omstendelighed i 
Forbindelse med den store Ro og Besindighed, hvormed Cle- 
mens skriver, gjer det lidet sandsynligt, at han skulde have 
olemt at medtage Christuspartiet, hvis det havde existeret. 

Lesenet &/@ 64 Xprcrov har altsaa ikke egentlig veret 
et enkelt Partis Raab, men har kun veret brugt 80m 
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Vehikel for visse Partiinteresser. Saaledes 8om Ordene 
falde i 1, 12, ser det vistnok ud, 80m om det var et af et 
8#rskilt Parti: brugt Lesen, men vi skulle erindre, at Paulus 
kun citerer Ytringer af of XXo9s uden at underkaste disse 
en ngjere Provelse. Saameget er imidlertid klart, at Medde- 
lerne- maa. have hort dette Raab heave sig ved forskjellige 
Lejligheder og i ner Forbindelse med de andre Raab &yG@ 
TIavlov &c. At de da have opfattet dette, 80m oftest i en 
hidsig, kamplysten Tone ndtalte Lesen ogsaa som et Parti- 
raab, laa jo meget nr, selv om det strengt taget ikke hen- 
herte under denne Kategori V1 skulle imidlertid her 
erindre det tidligere Anferte, at Paulus selv (v.11) 
ikke just s1ger, at der var opstaaet Partier blandt 
dem; han bruger kun Ordet #p:Ges, hvilket egent- 
lig betyder Tretter, Disputer (Rom. 13, 13. Gal. 5, 20. 
2 Kor, 12, 20. Tit. 3, 9). Han har altsaa givet Rum for 
den Mulighed, at disse forskjellige Lesener ikke angave ligesaa- 


mange forskjellige Partier. Hvad han: 8iger, er kun- 


dette, at deslige Raab vare hevede 1 stridslysten 
Interesse, og det kan derfor godt hende, at Meddelerne, 
oi XAons, ikke have villet fremstille Forholdet som en virkelig 
Partistrid. De have kun refereret, hvad de have hoert og 


iagttaget. En ukjerlig, trettekjer Aand var indkommenu.. 


Nogle vilde holde sig til Paulus, Andre til Apollos. Disse 
igjen sloge 8ig maaske 8ammen mod en tredje Klasse, 8om 
var dem. for engstelig, hvad det ydre Vesen angik. De vilde 
ikke lade 8ig binde' af disses Indskrenkninger, pukkede paa 
it &/@ Xp:i6r00, 80m derved blev et Slags Partilesen, som 
de evrige; dog ogsaa dette kun, naar Ordet Partilssen tages 
i videre Forstand. Raabet kan da have tirret Modstanderne, 
s0m mente 8ig ogsaa at vere Christne. De have da ogsaa 
raabt 7 pueis Xp16roV. Disputen kan da have gaaet ud paa, 
hvilken Part med sterst Ret bar Christennavnet, eller rettere 
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hvilken Praxis, hvilken sedelig Skik — thi om det Prak- 
tiske, ikke om det Dogmatiske drejede det Helesig — s kulde 
vere den retteste at felge for den, Som vilde bruge 
Christennavnet. Dette eller Lignende har veret iagttaget 
af Beretterne, og uden ne&rmere at skjelne mellem det Uens- 
artede have de fremstillet Forholdet saaledes, 80m Paulus 
1, 12 gjengiver deres Beretning. 

Nu skulle vi da &e, om vi af Ordets Antydninger kunne 
udfinde, hvilke de. Partiinteresser have veret, som have givet 
Anledning til Lesenet &/@. 64 Xp:GroU. 

Her vil. blandt Andet 2 Kor. 10, 7 maaske kaste et Lys. 
At Udtrykkene Xpz6rov eivar her paa en eller anden Maade 
korresponderer med. Lesenet 1 1 Kor. 1. 12, maa vel ansees 
utvivisomt. Hvem brugte nu dette Lesen 1 2 Kor, 10, 7 om 
Sig? Det er sandsynligt, at vi her have for os visse Kephas- 
partiet 1, 1 Kor, 1, 12 nert staaende Partiferere. De vilde 
aabenbart gjere Christennavnet anvendeligt paa sig paa en 
Maade og i en Forstand, 80m gjorde det. tvivIsomt, hvorvidt 
de andre Partier fik nogen Ret til at beholde det. At de i 
2 Kor. 10, 7 Nevnte have veret, Petrinere, d. v. 8s. Saadanne, 
s0m, 8atte Kephas og den eldre Apostelkreds over Paulus, er 
indlysende af den hele Sammenhzeng 1 Kapp. 10, 11 og 12. 
Det. ligger da meget ner at tro, at Pauluspartiet 1 1 Kor. 1, 12 
har veret Gjenstand for Kephaspartiets Udfald i denne Hen- 
seende. I hele Iste Brev ser det imidlertid ud til, at Apollos- 
partiet. i visse Henseender har staaet paa. Paulinernes Side. 
Om disse tvende Partier end 1 enkelte Henseender' have af- 
veget fra hinanden, 8aa er det dog meget sandsynligt, at de 
have gjort felles Sag ligeoverfor et Kephasparti, Apollos var 
jo en- aandelig Sen af Paulus. Det store Venskab, som fandt 
Sted mellem begge, blev jo aldrig brudt. I 3, 6 fremstiller 
han deres Virksomhed som hejst: harmonisk. Se ogsaa 16, 12. 
Tit. 3, 13. Man ved jo, at Apollos var specielt undervist 
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af Aqvilas og Priscilla (Act. 18, 26), disse Paulus's trofaste 
Venner og Disciple (Act. 18, 2 f. Rom. 16, 3. 1 Kor. 16, 19). 
Hans Opgave 80m Evangelist betegnes 80m ensartet med 
Paulus's (Act. 18, 28, sml. v. 5). Udtrykket 6:zaxarTnAtyxero 
8ynes at betegne en skarp Optreden mod Jederne og Judais- 
men. Skulde Luthers Hypothese om Hebreerbrevets For- 
fattelse af Apollos, der vinder mere og mere Anklang, holde 
Stik, da reber han sig der 8om en egte Antijudaist. 

Det er derfor sandsynligt, at Petrinerne have optraadt 
polemisk mod Paulinere og Apolloniere vnder Et. Stadfester 
nu den hele Sammenhzeng i 2 Kor. 10, 7, sammenlignet med 
I Kor. 3, 23, at der ikke kan have existeret noget s&rskilt 
Christusparti, da fremstiller falgende Resultat sig s8om det 
sandsynligste. 

Der har i den let bevegelige, opvakte Korinthiermenighed 
meget tidligt existeret Spirer til en Splittelse, 80m dels knnde 
vere af mere overfladisk, forme] Art, en saadan var den 
mellem Paulinerne og Apollonierne, hvilke mest trettede om 
sine Lereres ydre Begavelse som Talere og Lerere (7 60p:a), — 
dels af dybere Natur, den mellem Paulinerne og Apollonierne 
paa den ene og Petrinerne paa den anden Side. Her er det 
nu klart af mangehaande Antydninger 1 forste 80m is@r 1 
andet Brev og af Analogier fra de evrige Breve og fra Acta, 
at Dissentsen maa have angaaet de Christnes Forbindtligheds- 
forhold til Loven. Iste Brevs Kap. 8, hvor Afgudsofferne, 
e£!16@xoSura, ombhandles, opklarer denne Sag. Man s&er her 
en friere Retning, s0m 1 sin Iver for Lovens og Skikkenes 
fuldstendige Ophevelse ikke tog 1 Betenkning at forarge en 
mere ufri Retning, der vel ikke behever at have paastaaet, 
at Loven fremdeles 1 alle Stykker havde Gyldighed og For- 
bindtlighed, men dog ikke kunde finde sig 1, at 8aaledes med 
eet Slag det Overleveredes Tid skulde vere forbi. 
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Forheldt det 8ig nu 8aa, at den ene Retning formente i 
Paulus (og Apollos) at have en Auktoritet for sin Lere og 
Ferd, medens den anden Retning paaberaabte 8ig Kephas, 
da laa det meget ner, at de begge gik til en endnu hgjere 
Auktoritet, nemlig Christus s8elv. Hver Retning maa have 
ment at fuldkomme Christi Vilje paa den bedste Maade ved 
at folge sin Praxis, idet de paastode, at det ene eller det 
andet af deres respektive Hoveder, Paulus eller Petrus, stode 
Christus nzrmest. Nu er det vistnok - for at gjentage det - 
ikke rimeligt, at det ene Parti, lalfald zaaledes 80m Sagerne 
stode, da ferste Brev blev 8krevet, vilde med Bestemthed 
udelukke det andet Parti fra Delagtighed 1 Christennavnet, 
men en 8aa 8tor Intolerants var dog en Konsekvents, som 
de dog endnu ikke havde draget. Paulus ser imidlertid, at 
de ved s8aaledes at trettes om Christennavnet havde ,,delt* 
Christus mellem sig (1 Kor. 1, 13). Han var ligesom bleven 
et Tvistens Able, 80m de nu vilde komme til at kleve mellem 
8ig, istedetfor at de kunde have beholdt ham hel. 

Jeg tenker mig da efter dette, at Sagen kan have hengt 
omtrent saaledes sammen: Man har trettet om Deltagelse i 
Offermaaltiderne. Nogle, Paulus' og Apollos' Beundrere have 
da paaberaabt sig Paulus's Auktoritet for en Frihed i dette 
Stykke. ,Vi holde os nu til Paulus, 80m udtrykkelig har 
lert, 'at Saadant er uden Synd*. De Andre, Kephaspartiet, 
have felt, at de ved blot at sti!le op Kephas 80m en Mod- 
auktoritet ingen Vej vilde komme og derfor sagt: ,Ja holder 
Eder kun til Paulus. Ham kunne I have misforstaaet, eller 
han kan have taget fejl, Men vi holde os til Christus selv. 
Han vil ikke, at vi skulle befatte os med det syndige Heden- 
skab. *Hueis ro Xprorov, ov Tys apaprias*. Paulus- 
partiet har da folt 8ig indigneret og 8varet paa sin Side: ,1I 
mene at have Christus paa Eders Side, V1 tro, at han lige- 


8$aameget 8taar paa vor. Ogsaa vi ere Christi Disciple, og 
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naar vi kalde os efter Paulus, da staa vi Christus ligesaa ner 
som 1, der kalde Eder efter Kephas. I ville bringe os tilbage 
under Lovens Treidom, hvorfra Christus har befriet os. 
*Hueis Tov Xprorov, ov TOU vouou. 

Vi have omtalt, at i Clemensbrevet et , Christusparti® 
slet ikke nzvnes, og at dette tydede hen paa, at der slet ikke 
har existeret noget s&rskilt Parti af s8aadan Art. Alle vilde 
vere Christne, ligesom nu jo baade Katholiker, Lutheranere 0. 
8. v. ville vindicere sig Christennavnet. Men en anden Mer- 
kelighed er den, at Lesenet &/@ 6 Xprorov synes at maatte 
vere forstummet. Sagen var vel den, at den Splittelsens 
Spire, 80m var begyndt at opdukke, ved Paulns's kraftige 
Optreden bley kvalt i Fedselen. I it Brevs Kapp. 1 og 2 
beremmer Clemens den gode Aand, som 1 hans Tid havde 
hersket 1 Menigheden siden hine i Paulns's Breve omtalte 
Tvistigheder. Et andet Trek hos Clemens er ogsaa at merke. 
I Anledning af de nye Tvistigheder, 80m vare begyndte i 
Korinth, sammenligner Clemens hin Tid med Paulus's Tid. 

Paa Paulus's Tid var Striden mindre dadelverdig, da de 
jo dengang holdt ig til, vare Tilhengere af Folk med 
stor Anseelse (Kap. 47), nemlig Apostle, medens de pas 
hans Tid lode sig forlede af Mend med et s8let Rygte og et 
uanseet Navn. Hvorfor kan han give Sagen den Vending 
og ikke 8narere den: Paa Paulus's Tid var man mindre 
at undskylde, da man dengang optraadte mod slige Folk 
80m Paulus, Kephas, medens man nu kun optraadte mod 
ringe Presbytere? Herpaa kan kun svares, at Clemens har 
opfattet Striden paa Paulus's Tid ikke som en fiendtlig Op- 
treden, men mere 80m en vis Partiskhed, Overvurderen. 
De, 8om have villet holde paa Paulus, have ikke dermed just 
villet berove Kephas al Are, men kun skjenke den Forste 
et vist Fortrin, yde ham sterre Geher, og omvendt. Dette 
stadfester den oftere udtalte Mening, at Striden har veret 
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temmelig lempelig i Grunden. Om den end har veret fort 
med en vis hejrestet Livlighed, saa har man dog endnu ikke 
ment, at det skulde komme til dybe Brud. 

Dette gjelder 1 alt Vesentligt endnu ferste Brev. I andet 
Brev derimod faar Sagen et noget forskjelligt Preg, hvor hine 
vev6arocroAor omtales. Her udtaler Paulus sig i det Hele 
med langt sterre Harme. Hans Stil aander en dyb Bekym- 
ring. Disse falske Apostle 8ynes at have dukket op eller 
ialfald ikke at vere blevne Paulus bekjendte, for efter at 
forste Brey er skrevet. Det synes, at disse Folk nylig vare 
indkomne 1 Menigheden og have der sluttet sig til det tidligere 
Kephasparti. De have ved sine Anbefalingsbreve (2 Kor. 3, 1.) 
og 8in hele myndige Optreden indgydt Petrinerne et nyt Mod 
og overtalte dem til Udskejelser, som langt overgik, hvad de 
tidligere havde vovet eller tenkt sig. Det synes imidlertid af 
Clemensbrevet, som om Paulus's Auktoritet har veret stor nok 
til ogsaa at kvele denne nye Brand 1 Fedselen. Det synes, 
&0m om de indsnegne falske Bredre have havt liden Len for 
8in Meje og Dristighed. I Clemensbrevet synes fast alle Spor 
til et judaistisk Parti at vere udslettede. De nye Tvistig- 
heder, 80m foranledigede Clemens's Optreden, angik ganske 
andre Punkter, nemlig en Splittelse indenfor Paulinismen selv, 
hyortil allerede findes Antydning 1 1 Kor. 7, nemlig angaaende 
Afhold fra Agteskab Maaske dog ogsaa Striden mellem 
Paulinere og Apolloniere til en vis Grad endnu har fundet 
Sted. Smlgn. Kapp. 14, 21, 30, 48, hvor der tales adskilligt 
om aAaeovela rov Aoyov 0. L. 

Alt dette maa nu endyderligere godtgjore Uholdbarheden 
i Baurs Hypothese om en gjenneingribende Splittelse mellem 
Paulinere og Petrinere. Naar Paulus i 2 Kor. Kapp. 10 fﬀ, 
optreder saa 8karpt mod de falske Apostle, da beviser denne 
hans Polemik netop, hvor urigtig Baurs Theori er. Disse 
falske Bredre med sine Anbefalingsbreve kunne umuligt have 
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veret blotte Kreaturer i deres jerusalemitiske Auktoriteters 
Ledebaand. Thi da maatte jo Paulus nedvendigvis 
have rettet hele sin skarpe Polemik udelukkende 
mod den jerusalemiticke Apostelkreds, 80m da 
havde veret eneste rette Vedkommende. I dets Sted 
omtaler han kun flygtigt denne Apostelkreds, medens hans 
hele Angreb gjelder de indsnegne Pseudoapostle. Disse maa 
nodvendigvis have optraadt ganske paa egen Haand. De 
have nok vidst at indsnige 8ig hos Apostlene i Jerusalem for 
at vinde Geres Tillid og erholde deres Anbefaling, et Hykleri, 
hvori de havde vezret Mestere (2 Kor. 11, 3. 13. 14). At Pau- 
las ikke paa nogen Maade har villet polemisere mod selve 
Apostlene 1 Jerusalem, fremgaar blandt Andet af den Maade, 
hvorpaa han omtaler Kephas i 1 Kor. 3, 22 i Sammenheng 
med det Foregaaende. De, der have holdt sig til Kephas og 
foretrekke ham for de Andre, beskyldes ligesaavel som de, 
der have holdt sg til Paulus eller til Apollos, kun for ,,Barn- 
agtighed* (3, 1 f.), at de nemlig trettede om Bygmestere 
fremfor at holde s8ig til den ene Hovedhjernesten, Christus, 
hvorved de kunde veret blevne enige. 

I det Hele kan bemerkes, at al Dissents og Misfor- 
staaelse mellem et Paulus- og et Kephasparti i Korinth og 
andre Steder lettelig lader sig forklare af temmelig simple og 
naturlige Forhold fra Apostlenes Side. Det kommer an paa, 
hvilke Modsetninger de have betonet. Petrus og den wldre 
Apostelkreds, 80m mest betonede Modsetningen til Heden- 
skabet og Synden sammesteds, fandt det enskeligst, at man - 
8aavidt muligt - ogsaa indenfor Christendommen bevarede de 
gamle jodiske Afholdenhedssymboler, hvorved netop Modset- 
ningen til Hedenskabet og Synden bedst anskneliggjordes. 
Heraf opstod nu Fordringerne i Act. 15, Z9. Paulus, der iser 
udhevede Christendommens Modsetning til Treldommen under 
Loven i Jededommen, kunde nok give de eldre Apostle Ret 
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og lempe sig efter dem i dette Punkt (Act. 21, 17 f.), men 
havde dog mere 4et Kald at udhave de Christnes Frihed 
ligeoverfor Loven, saa at der ikke fra Jedernes Side skulde 
hvile noget andet Tryk paa Hedningerne, end det, som var 
overensstemmende med den frie Kjerlighed. Det skulde staa 
enhver Christen frit for, enten han vilde lempe zig efter de 
Jedechristne 1 deslige Afholdsregler, eller ikke. Ferst naar 
han gjorde det af Tvang og under Omstendigheder, som gjorde 
det indlysende, at han segte 8in Retferdiggjerelse i saadanne 
Handlinger, da oprertes han derimod, saasom Saliggjerelsens 
Vej paa den Maade forrykkedes. Derfor forbitredes han 
navnlig mod, at de Hedningechristne, hvis begge Foreldre 
vare Hedninger, bleve paalagte Omskjerelsen (Gal. 5. 3 f.); 
thi Saadant kunde kun forstaaes s0om et Fald fra Frihed til 
Treldom. Timotheus, hvis Moder var Jedinde, kunde uden 
Misforstaaelse omskjeres. Derimod ikke Titus, hvis begge 
Forzldre vare Hedninger (Act. 16, 1 f.; smlgn. Gal, 2, 3). 
Idet Petrus fornemmelig tzenkte paa at vinde Jederne for 
Troen, maatte det veere ham magtpaaliggende at bringe de 
Hedningechristne til saa store Indrommelser 80m muligt uden 
dog at trekke Fordringerne ud oyer Rimelighedens Grendser. 
Fordringerne i Act. 15, 20 og 21, 17f. ere jo hgjst rime- 
lige, den sidste, fordi Paulps jo selv var en Jede. Paulus, 
80m mest tzenkte paa Hedningernes Omvendelse, maatte be- 
strebe sig for at holde dem Saliggjorelsens Vej saa klar, at 
deres Begreber ikke forvirredes. Han maatte altsaa paage, 
at de Indremmelser, man var nedt til at gjere Jederne, ikke 
forrykkede det, 80m var Hovedpunkter, Retferdiggjerelsen af 
Troen uden Lovens Gjerninger. Ved Hjelp af denne Grund- 
synsmaade vil man uden Vanskelighed kunne forklare alle 
tilsyneladende Dissentser, og de Ophevelser, som Tilbinger- 
skolen har gjort angaaende dette Punkt, ville for 'det Meste 


reducere sig til blind Allarm. Petrus og Paulus have veret 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VIII Bd. 4 H. 38 
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" enige i de tvende Hovedting* 1) Loven er ikke bindende for 
den Christne (Act: 15. 10; Gal. 2, 14 891x665 &ns), 2) den 
Christne ber dog af fri Kjzrlighed lempe sig saavidt efter 
Jederne 80m muligt. Dette Punkt ,sm muligt* indeholder 
imidlertid Spiren til Strid. Det gjaldt her christelig Konduite 
og Takt. Have Apostlene og navnlig Paulus besiddet den, 
82a har det derunod s8kortet paa samme hos mange uklare og 
8trids|lystne Disciple paa begge Sider. Deraf fremkom da 
8aadanne Tretter, om de 1 1 Kor. 1, 12 omtalte. Idet man 
holdt sig til Dissentsen og glemte det Vesentlige, stod man 
1 Begreb med at dele Christus, istedetfor at man kunde have 
beholdt ham hel. Under Iveren for Haandhevelsen af de 
forskjellige Begavelser,, 6:azpe6ers yapiouarwov, efter de 
forskjellige Retninger (1 Kor. 12, 4) glemte man Hovedgaven, 
den ypperste af dem alle, Kjzrligheden, 80m kunde have be- 
varet Enigheden og ladet dem forliges om den ene udelte 
Herre, Se Kapp. 12. 13. 14. 


0m kirkelig Kunst. 
bt Foredrag, 


holdt paa Foranledning af Foreningen for kirkelig Kunst 
1 Leipzig den 13de Decbr. 1863. 


Af 


Dr. CHR. ERNST LUTHARDT, 
Prof. i Theologi i Leipzig. 


Arede Forsamling! 


| omtrent fire Aar har der hos os i Sachsen bestaaet en 
Forening for kirkelig Kunst, der har sat sig til Opgave, 
8aalangt,dens Midler og Krefter rekke, ved Raad og Daad 
at bjelpe til at fremme den egte christelige Kunst, forsaa- 
vidtsom den s8taar 1 Kirkens Tjeneste, nzrmest da inden 
Sachsen og den evangeliske Landskirke, idet den vil bistaa, 
naar man 8kal bygge eller ombygge Kirker, Altere, Predike- 
Stole, naar man skal forferdige kirkelige Kar eller udstyre 
Kirkegaarde med kirkelige Gravmeler. Om dens Virksombed 
hidtil aflegge de tre Aarsberetninger Regnskab, s8om den hidtil 
har offentliggjort, og de vise, at dens Virksomhed allerede nu 
har veret frugtbar paa mange Maader., Men det er at enske, 
at den maa finde endnu mere Deltagelse, end hidtil har veret 
Tilfeldet, forat Sandsen for sand kirkelig Kunst derved kan 
udbrede sig i videre og videre Kredse. Dette Onske var det, 
80m bestemte Komiteen paa dette Sted til 1 en offentlig For- 
8amling at tale til Dem om denne Forenings almindelige For- 


maal, om den kirkelige Kunst selv og dens Opgave, og det 
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er et Hverv fra denne Komite, jeg opfylder, naar jeg her gjor 
Krav paa Deres Opmerksomhed for et kort Foredrag, hvor- 
ved jeg rigtignok paa Forhaand maa bede de Kyndige iblandt 
Dem om, at dette Foredrags almindelige Formaal og de Grunde, 
801n ligge hos mig selv, maa tjene til min Undskyldning, om 
jeg kun bringer, hvad der er Dem vel bekjendt. 

Foreningen kalder sig en Forening for kirkelig Kunst, 
ikke for christelig Kunst overhoved. Den kirkelige Kunst har 
sin Opgave i Kirken og det, 80m herer den til, At lade den 
Lvne til Kunstner - Skabelse, hvormed Gud har begavet Men- 
neskets Aand, trede 1 Kirkens Theneste for derved for sin Del 
at fremme det religiese Liv, det er den kirkelige Kunsts Opgave. 
En verdig og vigtig Opgave! Thi vore Kirker staa os dog 
hgjest iblandt alle offentlige Bygninger. De ere os kjere og 
dyrebare; vort Livs helligste Timer er det, vi tilbringe 1 dem, 
og de dyreste Minder knytte 8ig til dem, Mindet om saa 
mangen betydningsfuld Dag 1 vort Liv og vel ogsaa om &saa 
mangt et betydningsfuldt Ord, der kanske er blevet afgjerende 
for vort indre Liv. Og bortseet fra den religiese Betydning, 80m 
Kirken har for os alle, er den en hgjvigtig offentlig Bygning, 
og det er en Aressag for enhver Kommune at holde paa en 
verdig og 8gmuk Kirke, ligesaavelsom den gjor det med sit 
Raadhus eller sine Skoler eller sine andre offentlige Bygninger. 
Men enhver Bygning skal svare til den Tanke, som ligger til 
Grund for den. Man %kal ikke bygge et Raadhus som et 
Theater, og ikke et Theater 80m et Raadhus. Saa 8kal da 
ogsaa Kirken vere Kirke, og det maa udtale sig i alle dens - 
Dele. Den maa lige ind i det mest Enkelte vere behersket 
af 8in Ide. 

Hvad er det nu for en Ide, 8om ligger til Grund 
for Kirkebygningen? 

Vi fole alle, at en christelig Kirke ikke maa 8e ud 80m 


et gresk Tempel. Det vilde vere upassende. Hvorfor vilde 
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det vere upassende? Fordi ganske forskjellige Ideer ligge til 
Grund for begge, Ideer, s0m man ikke maa sammenblande. 
Det greske Tempel udtrykker en anden Tanke, end den 
christelige Kirke. Hvilken er denne afvigende Tanke? I 
det greske Tempel boede Guddommen indelukket i den 
merke Celle. Rundt om Cellen legger 8g det Ovrige af 
Bygningen. Dens Architektur gaar udad, ikke indad. Vel er 
en vis fredelig Klarhed udgydt over Bygningen, og den vil 
ud fra Bygningen af meddele sig til Folket, 80m samler sig 
foran Templet, og til det Liv, som belger omkring det. Men 
Folket er skilt fra sﬆn Gud. Det staar langt borte og skuer 
hans Sted; det nermer sig hans Hus med Offer og Ben. Men 
1 Gudens Hus selv treder det ikke ind; Mennesket staar ikke 
1 noget levende Samfund med Guddommen, Skilsmissen mellem 
Gud og Menneske er ikke hevet. Hvor ganske anderledes er 
det ikke 1 den christelige Kirke! Den er Menighedens Hus, 
Folkets Forsamlingssted. Her er Menigheden hos Gud, og 
Gud hos den. Til Ham &elv nermer den sig med Ben, og 
Han til den med Ord og Sakrament. Christendommen er den 
Religion, 80m har Samfundet mellem Gud og Menneske til 
git inderste Vesen; og denne Ide udtaler 8ig ogsaa 1 den 
christelige Kirkes Bygning. Derved gik denne ogsaa ud over 
det israeliticke Tempel. Thi ogsaa her maatte den religiose 
Menighed kun gjennem sine prestelige Stedfortredere trede 
frem for Gud, og 1 det afsondrede, moerke Allerhelligste maatte 
kun den hejeste, yppersteprestelige Stedfortreder for sit Folk 
trede ind. TI den christelige Kirke nzrmer hele Menigheden 
8sig til 8in Gud, trader Menigheden frem til det Alter, hvor 
Han giver den Vidnesbyrd om Sig i Sakramentet. Menigheden 
er selv bleven en prestelig Menighed, et Folk af Prester. Hele 
Folket er draget ind i Helligdommen; her dveler det hos 
Gud — det er den christelige Kirkes Grundide. Derfor er 
dens Architektur nermest en indre og treder forst fra inden 
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af nd for ogsaa at paatrykke Kirkens ydre Fremtreden det 
tilevarende Stempel. Men hvad der viser sig udadtil, er alene 
Afbilledet af det, s0m nermest kommer til Aabenbarelse i 
det Indre. 

Lader os nu se til, hvorledes denne Ide er gjennemfert 
i Kirkens Bygning! Thi Aanden maa danne sig tilsvarende 
Former. Formen er ikke vilkaarlig. Den maa vere Udtryk 
for Tanken. Formen er ikke ligegyldig. Den skal vekke den 
tilsvarende Tanke hos Beskneren. 

Lader os levende tenke os en gammel- christelig Kirke! 
Lader os trede ind 1 den for at gjere os tydeligt, hvilke Tan- 
ker der have faaet Form! 

Adskilt fra Hverdagslivets Syssel, laa Kirken frit, om- 
given af en Mar, om muligt paa en ophejet Plads, som vi 
endnu finde det ved nogle af de betydeligste Kirker fra tid- 
ligere Tider. Som Staden paa Bjerget, hvormed Herren ligner 
sin Kirke, eller Lyset paa den heje Stage, saa skulde Kirken 
allerede ved sin Beliggenhed tyde paa, at den yar et viet 
Sted, undtaget fra den s#dvanlige Syssel, hvorira der dog 
skulde udgaa et klart Lys, som skulde straale ind 1 dette 
Hverdagenes Liv. Indgangen var i Vest, Alteret stod mod 
Ost; derhen var de Indtredendes Blik rettet. Thi Osten er 
Opgangens Sted; her er Lyset frembrudt for os; derhen rette 
vi vort Blik i Livet, ligesom vi vende vore Dedes Ansigt, 
naar vi begrave dem, mod Ot, for at vise, at Christus, 80m 
vort Oje 8eger, er vort Livs Sol, er Verdens Lys. EnForhal 
udbredte 8ig foran den egentlige Kirke. Den var bestemt for 
dem, som endnu ligesom befandt sig 1 Christendommens For- 
gaard, endnu stode paa Overgangen fra Verden til Kirken, 
Her var Stedet for dem, som ikke vare Christne, for Jeder 
og Hedninger, der blot fjernt fra maatte tage Del, naar Me- 
nigheden fejrede sin Gudstjeneste. Her var da fremdeles 
Pladsen for de Bodferdige, 80m paa Grund af offentlige Synder 
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stode under Kirkens Tugt, og som, alt efter hyvormeget de 
havde forgaaet 8g, maatte staa flere eller ferre Aar paa 
Helligdommens Tzerskel, mere eller mindre fjernt fra Menig- 
hedens egentlige Plads, indtil der paany blev indrommet dem 
fuldt Samfund med Menigheden. Nermere Menigheden stode 
dernzst Katechumenerne, 80m endou modtoge kirkelig Under- 
visning og endau ikke ved Daaben vare optagne i de Troendes 
Menighed. Naar man traadte ind, vaskede man sig med 
det rindende Vand, som fandtes her, til Tegn paa, at den 
Christne altid paany maa rense sig fra al Verdens Besmittelse 
for at fremtrede verdig for Gud. Men ved Siden var Daabs- 
Hallen, tidligere to, til Hejre for Mendene, til Venstre for 
K vinderne, senere een, 8#dvanlig paa K vindesiden til Venstre. 
Daabshallen var ved Indgangen til Kirken; thi ved Daaben 
bliver man optagen i den christelige Menighed, bliver man 
Lem af Kirken og faar Ret til at trade ind 1 Kirkens Hel 
ligdom. Vi forlade Forhallen og trede ind i Skibet. Man 
kalder fra Arilds Tid af Hoveddelen af Kirken, hvor Menig- 
heden samler 8sig, Skibet. Thi det er et Billede paa den 
reddende Ark, hvori de Troende, som ere optagne i den ved 
Daabens Vand, skulle bezres frem gjennem dette Livs storm- 
fulde Vover. Her er Sted til Samling, til Skjul, til Redning. 
To eller fire Reekker af Sgjler skille Midtskibet fra Qige- 
skibene. Til Hojre mod Syd plejede Mzndene at sidde, til 
Venstre mod Nord Kvinderne. Man holdt i den gamle Kirke 
strengt paa denne Adskillelse. Sgjlerne vise Blikket  opad. 
Paa Veggene hilse 1 farverig Fremstilling Fortidens hellige 
Skikkelser den samlede Menighed. Men 1 Taget straaler der 
paa blaa Bund gyldne Stjerner, 80m om de vilde sende &it 
fredelige Lys ned til Menigheden og treste den paa dens 
Vandring med den Forsikring, at den guddommelige Kjzrlig- 
heds Oje vaager over Pilegrimene. Her 1 Skibet, ved Enden 
af det, ved en af de sidste Midtpiller, herer da Predike- 
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8tolen hjemme. Lesepultene ved Enden af Skibet minde om, 
hvorledes Gud har sat &t Ord ind i Menighedens Liv, og 
hvorledes de Christne skulle tage 8sit Livs Retning efter det. 
Til Skibet slutter Choret sig. Man har senere gjerne skilt 
dette fra Langskibet ved et Tverskib, som strakte 8ig foran 
det, for ved det sterre Rum, 80m man paa denne Maade 
vandt, at give det en endnu betydningsfuldere Stilling. Idet 
man lod Tverskibet trede ud over Sideveggene, vandt man 
derved Korsformen 80m Grundlag for Kirken. Korset er jo 
Grundlaget for hele vort Christenliv. Hvor kunde man alt- 
8aa finde en mere passende og betydningsfuld Grundform at 
legge til Grund for Kirkebygningen? Gjennem' den s8aakaldte 
Triamfbue treder man fra Langskibet ind i dette Rum, om 
Tverskibet adbreder, foran Choret, til Tegn paa, at Menig- 
hedens Vej forer den frem til Sejer over alle fiendtlige 
Magter. Der, hvor Lengdelinjen og Tveriinjen skjere hin- 
anden, 1 Kirkens Krydsningspunkt, 1 dens egentligtse Centrum, 
der stillede man tidligere Alteret hen, til Tegn paa, at dette 
Sted, hvor den christelige Menighed fejrer sit hellige Mysterium, 
er Gudstjenestens egentlige Midtpunkt; og den byzantinske 
Kirkebygning har saa end yderligere forherliget dette Sted ved 
Kuppelen, 0m hvelver 8ig derover. Senere rykkede Alteret 
in selve Choret, og foran Choret stillede man blot, og det 
ikke altid, et Bede- Alter, medens Alteret i Choret var for 
Sakramentet. Men aldrig blev det stettet op til Veggen; det 
stod altid frit. Adgangen til Alteret var fri, ikke afsperret 
ved Rekverk eller Vegge; thi den prestelige Menighed skal 
have en fri Indgang til den guddommelige Naades Sted. 
Ferst en 8enere Tid, som &8killede Presteskabet fra Menigheden, 
har unddraget Menigheden Alteret. Ad Trappetrin stiger man 
op til Choret, ad Trappetrin til Alteret, thi det er- den hellige 
Hojde, ligesom Guds Bjerg, og Fejringen af Nadveren er Guds- 
tjenestens Hojdepunkt. De brendende Kjerter paa Alteret ville 
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aflegge Vidnesbyrd om det Lys, 8om 8kinner i dette Morke. 
Korget eller 8enere Crucifixet, den hellige Skrift og Sakra- 
mentets Kar pryde Alteret; anden Pryd har det ikke. Men 
denne Pryd tyder sig selv. I en Halvkreds langs Veggene 
af Choret stode de Gejstliges Stole med Biskopens i Midten; 
thi de vare Menighedens Representanter, derfor havde de sin 
Plads saa, at de havde Menigheden for Ojne og tillige vare 
den for Ojne. Bag Alteret runder Choret sig i Halvkreds. 
Dets Vzgge vare i gammel Tid malede med Fremstillinger paa 
gylden Bund, helst med Billedet af den forklarede Forloser; 
8enere har man gjennembrudt Veggene og udfyldt dem med 
farvede billedrige Vinduer. Her skal Alt vere et Vidnesbyrd 
om Forklarelsen; og naar Morgensolen skinner gjennem de 
farvede Vinduer, falder dens brogede Lys paa Alteret og paa 
den til Nadveren 8amlede Menighed og udbreder derover den 
forklarende Glands fra en hejere Verden. Choret er Af- 
billedet af denne Forklarelsens Verden, henimod hvilken den 
1 Skibet s8amlede og skjulte Menighed gaar sin Pilegrimsgang. 
Den har forladt Verden og er gjennem Daaben traadt ind 1 
Helligdommen; dens Blik er rettet mod Osten, og dens Vej 
gaar igjennem Tiden til Evigheden. Saaledes udtaler sig 1 
hele Kirkens Anlzeg dens Tanke, den christelige Menigheds 
V#sen og dens Liv. Og alle enkelte Billedverker, hvormed 
Kirken ellers er prydet, og alle de oevrige Dele af Kirken — 
altsammen tjener det blot til at udfere og gjennemfere denne 
Tanke endnu videre. Det er en omfattende Tanke; thi det 
er s8elve Gudsrigets Tanke. Ingen anden Kunst end Bygnings- 
kunsten vilde vere i Stand til at give den Fremstilling i 
saadan Fuldstendighed. Thi Bygningskunsten er af alle 
Kunster den mest omfattende; de andre ere mere indskren- 
kede i 8ine Midler og kunne blot udtale enkelte Tanker og 
Felelser. Bygningskunsten kan legemliggjore de mest omfat- 
tende Ideer og tage de ovrige Kunster, Maleri og Skulptur, 1 
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8in Tjeneste; og den har taget dem 1 8in Tjeneste, forat de 
$kulle hjelpe den til 1 Kirken at fremstille Guds Rige med 
alle Midler og efter alle Sider, — Guds Rige ikke blot 1 dets 
jordiske Skikkelse, men ogsaa i den Sammenheng, hvori inden- 
for det den-.jordiske Menighed staar med den himmelske. En 
rig Fylde af Tanker og Anskuelser er her nedlagt, saaledes 
80m de have udviklet 8g 1 den christelige Menighed. 

Kirkebygningens Historie tjente til at give disse Anskuelser 
en stedse rigere og fuldstendigere Fremstilling. Grundtanken 
bley 8tedse den 8amme, men Udferelsen blev mere omfattende. 

Jeg beder Dem felge mig paa en kort Gang frem igjennem 
Kirkebygningens Historie. 

Da den christelige Menighed vilde bygge sig Steder til 
Tilbedelse, kunde den hverken bruge det hedenske Tempel 
eller det jedicke. Den behevede et Hus for det christelige 
Folks Forsamling, men det var hverken det ene eller det andet. 
Derimod frembed sig hertil de efter grask Menster byggede 
romerske Haller eller Basiliker, 80m man kaldte dem, over- 
dekkede Rum for det offentlige Folkeliv, for Handel og Vandel 
og Folke- Underholdning. Et langagtigt Rum, afdelt ved 
Sgjlerzekker langsefter 1 flere Rum, var vel skikket til at 
tjene Folket 80m Forsamlingssted, og bagerst afsluttede det 
Hele s8ig 80m en ophejet Halvrunding, hvor da Pretoren med 
Dommerne havde sin Plads for at afgjore de tvistige Sager. 
Denne Bygning dannede det almindelige Grundlag for de 
christelige Kirker og blev blot paa mange Maader omformet, 
eftersom Kirkens Ide og Ojemed krevede det. Men 1 det 
Veasentligste vedblev dette at-vere og er det endnn Typen 
for den vesterlandske Kirke 80m en Folkekirke i egentlig 
Forstand, skjent dens Bygning har undergaaet forskjellige 
gjennemgribende Forandringer. Der er tre Hovedformer, 80m 
i Tidernes Loeb have gjort sig gjezldende 1 Kirkebygningen: 
1) den romerske Basilika til ind i det 9de Aarhundrede, 
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2) den romanske Rundbuestil til ind i det 13de Aarhundrede 
og 3) den $aakaldte gothiske Spidsbuestil til ind i det 15de 
Aarhundrede. 

1. Den gammelchristelige Basilika knytter sig mest 
umiddelbart til det oprindelige Grundlag. Men den er helt- 
igjennem behersket af den nye christelige Aand. Dette er 
Som en Fremstilling af, hvorledes Christendommen paa den 
ene Side knytter sig til det Givne, gaar ind i den virkelige 
Verden og optager den 1 sig, men paa den anden Side dog 
ogsaa fornyer og omformer den med sin nye Aand, Sgjlerne 
og deres Kapiteler have antike Former og ere ofte ligefrem 
tagne fra gamle Bygverker; saaledes optager den christelige 
Kirke den hedenske Verden i sig. Og dog er Alt igjen Ud- 
tryk for den kirkelige Aand: fra Forhallen af, s0m danner 
Hedningernes Forgaard, ind igjennem Skibet og frem til det 
ophejede Chor, fra hvis Hvelving Billedet af den ophejede 
Christus lyser den Indtredende imede. 

2. Denne ferste Skikkelse af den christelige Kirkebygning 
gik fra det 10de Aarhundrede af over i den anden, den 
romanske Stil, 80m man ofte urigtigt kalder byzantinsk. 
Allerede i Basilikaen var et Tverskib traadt foran Choret, 
og det flade Tretag havde man lidt efter lidt ombyttet med 
en Tendehvelving. Herfra adviklede Rundlinjen sig, 80m giver 
den romanske Bygningsstil dens ejendommelige Charakter. 
Sojlerne blive til Piller, i hvilke ligesom flere Sgjler forene sig 
til Bundter, og idet de stige op til Taget, krydses deres Linjer 
oventil og danne Korshvelvingen, Saaledes opstaar Enhed, 
Harmoni 'og Sammenheng. Tverskibet ndvider 81g tri} hge 
Hojde med Midtskibet og treder undertiden ud over Sideskibene 
til begge Sider og faar her udvendig s#rskilte Fagader og 
Indgange. Saaledes trader da Korsformen mere afgjort frem. 
I Chornischen bliver der brudt Vinduer, 80m lade Morgen- 
lyset falde 'paa Alteret. Alteret selv bliver ophejet og har 
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et underjordisk Gravkapel under sig, 8om er viet en Martyrs 
eller Helgens Minde og gjemmer hans Ben. Men udvendig 
faar Kirken Taarne, som de is&r bleve addannede i Tydsk- 
land, for at optage de siden det 8de Aarhundrede udbredte 
Klokker. Snart gav man de sterre Bygninger 4 Taarne, to 
ved Hovedindgangen og to ved begge Sider af Choret. Rund- 
buen, som giver den indre Bygning dens Charakter, behersker 
ogsaa i det Ydre Bygningen 1 Portalerne og Vinduerne og 
paatrykker derved det Hele et Stempel af en gjennemfert Lov 
af den kunstmessige Skjenhed, uden dog i nogen hej Grad 
at binde den frie Bevegelse i Udferelsen. Meget mere til- 
lader denne Stil en rig Mangfoldighed 1 Udferelsen, og deri 
ligger Noget, 80m s#&rdeles anbefaler den. Hvor aandfuldt 
den kan behandles trods de 8store Masser, 80m her ere uund- 
gaaelige, vise 8aa mange romanske Kirkebygninger, 80m f. Ex. 
den overordentlig skjonne Limburger Dom. Den romanske 
Bygningskunst fandt is&r i Tydskland Pleje og Uddannelse, 
og et stort Tal af vore betydeligste Kirker ere byggede 1 
denne Stil, s0om Domkirkerne i Mainz, Worms, Speier, Lim- 
burg, Bamberg 0. s. v. Den har noget Alvorsfuldt og Verdigt 
og er dog i Stand til at modtage et mangfoldigt aandigt 
Udtryk. Men det Masseagtige kan den ikke overvinde; thi 
Rundbuen krever stzrke Mure, 

3. Fra det 13de Aarhundrede af traadte i dens Sted 
Spidsbuestilen, som man, underligt nok, kalder den go- 
thiske. Allerede tidligere optreder Spidsbuen nu og da, men 
forst fra da af bliver den herskende og charakteristisk for den 
hele Byggemaade. Det var nermest tekniske  Fordele, 80m 
foranledigede Valget af den. Den ranke Spidsbue har en 
meget sterre Berekraft og behover derfor ikke paa langt ner 
en 8aa tungfeldig Udferelse 80m Rundbuen. Saaledes kunde 
man ved Brugen af den fjerne det Tunge og Masseagtige, 80m 
var uadskilleligt fra den foregaaende Byggemaade. Hojt op stige 
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Pillerne med sine Buer, 80m holde hele Bygningen sammen i 
Tryk og Modtryk, og til dem svare 80m Modtryk ved 
Omfatningsmurene Strebepillerne, der legge 8ig 80m faste 
Bolverk udenpaa Kirken. Sidemurene kunde rykkes lengere 
fra hinanden og gjennembrydes, fordi de ikke mere havde 
Noget at bere. Der blev Mulighed for store Vinduesflader, 
hvis Lys man dempede ved Farverne i deres Malerier. Chor- 
rummets Mur tabte ganske Charakteren af en Mur og bley 
til en San.menstilling af Strebepiller og Spidsbuevinduer. 
Sideskibene derimod kunde fores op til lige Hojde med Midt- 
skibet. Og efterat hele Byrden var lagt paa Pillernes sterke 
Skuldre, kunde hele det evrige Stenverk tjene Udsmykningen 
og hjelpe til at forkynde Guds Are. Hvilken rig Udsmykning 
af Lovverk, Statuer, Vinduesroser o. s. v. er der ikke overalt 
forenet paa og 1 en 8aadan gothisk Bygning! Intetsteds har man 
mere Indtrykket af den tunge Masse; Alt er let, luftigt og 
duftende, aandig forklaret, ligesom blevet til en Hymne. Chri- 
8tendommen har her udbredt sin hele Fylde. Men gjennem 
Alt gaar der en rig Symbolik. Den begynder med Taarnene, 
80M vise 08 opad og 1 Korsblomsten geverst ndfolde 8ig imod 
Solen, og med Portalen med dens Rigdom paa Billeder fra den 
hellige Historie, og Rosen over Portalen - Taushedens Billede - 
gjennem hvilken den nedgaaende So] kaster sine gyldne Straaler 
ind i Kirkens Skib. Den fortsetter 8ig i Skoven af de ranke 
Piller, 80m paa Andagtens Vinger drage Sjzelen opad, med 
alle Fortidens alvorlige Skikkelser, som tale til os, og 1 den 
hejt spendte Triamfbue, indti] den endelig naar sin betydnings- 
fulde Afslutning 1 Hejchoret og dets Alter, som, udstyret - med 
rig Billedkunst og overstraalet af det farvede Morgenlys, staar 
der omgivet af de brogede Vinduer og de hejtstrebende 
Piller. Den, som engang har seet en 8aadan gothisk Dom, 
han kan ikke mere glemme det opleftende Indtryk, som den 
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Denne Stal er fra Nordfrankrige af kommen til os, men. 
har snart paa tydsk Grund, 4 Keln, naaet sin hejeste Fuld- 
endelse. 

Men i Kunstens Sted traadte lidt efter lidt Kunstighed 
og Vilkaarlighed og Legeri. Dertil ydartede den senere 
Gothik. 

4) I Mods#tning hertil opkom 8aa en anden Retning, som 
fornyede antike Motiver, og 80m man kalder ,, Renaissancen*®, 
d. e. Fornyelsen af Antiken. De store italienske Byginestere 
Brunelleschi, Bramante, Miche] Angelo gik her i Spidsen, og 
St. Peter i Rom blev ec meget beundret Forbillede, 80m 
mange Gange er efterlignet ogsaa hos os i Tydskland (f, Ex. 
i Salzburger-Kathedralen). Denne Bygning har noget Impone- 
rende, Indtryksfuldt; men det er ikke Draget fra Jorden. mod 
Himmelen, 80m behersker den; meget mere vekker den en 
Fglelse, 80m om Himmelen var paa Jorden. Man har strebt 
efter kolossale Anleg, vundet store Rum, f. Ex. for Process8ions- 
optogene, men udfoldet mindre Folelse for den- finere Gjennem- 
danning af Formerne. Denne Bygningsmaade udartede 8nart; 

de dristigste, vanskeligste Konstruktioner bleve forsogte, alle 
mulige geometriske Former bleve forenede; ved Overlzssing 
vilde man gjere Indtryk: saaledes tabte Kirkebygningen sin 
Enfold, Sandhed og den egte kirkelige Charakter, Renaiss8ance- 
Tiden gik gjennem ,Roccocoen® over i en Stilleshed, hvori 
den nogne, kolde Negterheds og den smagloese, overlessede 
Prunks Modsetninger mede hinanden. Ferst vort Aarhundrede 
har efterhaanden gjenvundet en Forstaaelse af Fortidens store 
Forbilleder og Stilearter og begyndt at danne 8in Smag efter 
dem. Men saa meget det end delvis er blevet bedre heri, er 
der dog endnu overmaade Meget at gjore. Utrolige Smmag- 
lesheder, 80m staa i Modsigelse med de allerferste Krav til 
en Kirkebygning, forekomme dog endnu altid 1 Byerne lige- 
8aavel 80m paa Landet. 
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Lad mig endnu til Slut tilfeje Lidt om disse Krav 
til Kirkebygningen. De lebe alle ud i eet. Man kan 
velge en Stil, hvilken man vil, Basilikastilen eller den ro- 
manske eller den gothiske; enhver af dem. har s8ine ejendom- 
melige Fortrin, og den ene er ligesaa verdig 80m den anden. 
Man vil gjore vel 1 at holde sig til dem og ikke tenke paa 
at optinde en ny Stil; thi Stilearter opfinder man ikke, men 
de ere Resultater af en aandelig Udvikling, og vor Tid er 
enduu meget for meget i Stremning, til at den allerede skulde 
vere kommen eller kunde komme til Afslutning 1 en bestemt 
Stil. Hvilken man nu ogsaa maatte velge — det er det 
eneste Krav, 80m indeslutter alle andre i sig, at Bygningen 
lige ned til de mindste Enkeltheder skal vere et Udtryk for 
den kirkelige Tanke og den kirkelige Bevidsthed. Man skal ikke 
tenke; ,Det er blot udvortes Ting*®, eller: ,Paa Enkeltheder 
kommer det ikke an*. I det Udvortes skal det Indre komme 
til Aabeubareise, og alt det Enkelte skal hjelpe med: til at 
fremkalde Totalvirkningen. Denne Totalvirkaing kan man 
fole, ogsaa om man ikke forstaar Noget af de Love, 80m 
beherske Bygningen, og ikke kan gjere 8ig Regnskab for, 
hvorfor enhver Ting netop er dannet 8aa og ikke anderledes. 
Det er med dette 80m med et Musikstykke. Naar vi here 
en Beethovensk Symfoni eller en Fuga af Bach, saa vide vi 
Legfolk i Musikken meget Lidet om, hvorfor og efter hvilke 
musikalske Love Themaet er gjennemfort netop saaledes 0.8. v., 
medens en Musiker af Fag finder meget Mere 1 det end vi, 
fordi han forstaar den musikalske Mathematik og er 1 Stand 
til at forfaolge og beundre den. Men Totalvirkningen faa vi 
dog, og Foelelsen er hos os den samme 80m hos den Anden, 
Og naar der er noget Urigtigt, Modsigende eller Forstyrrende 
i Musiken, saa fele vi det, om vi end ikke kunne gjore 0s 
Regnskab for det; thi det Heles Virkning er Resultatet af 
Harmonien i alt det Enkelte. Ligesaa er det ogsaa her. Thi 
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en Kirke er ogsaa en stor Musik, udfert i Sten i Stedet for 
i Toner, og. maa ogsaa vere et harmonisk Helt for at gjere 
gin Virkning paa os. Vistnok kan Aanden gjere 8ig uaf- 
hengig af den ydre Omgivelse; jeg kan vere 1 loftet Stem- 
ning ogsaa mellem nogne hvide Vegge og kan vedblive at 
vere rolig, enfoldig og 8and ogsaa midt iblandt overlessede 
Zirater og falsk Pryd. Men vi maa da ogsaa isolere os fra 
Omgivelsen. Og hvorfor bygge vi da Kirker? Vi bygge dem 
dog, forat det Ydre skal tjene det Indre, og vi ere dog ikke 
blot Aand, men Aand i legemligt Hylle. Vi kreve for vore 
Boliger Smag og Harmoni og omgive os gjerne med Minder 
om en s8tor forbigangen Tid. Hvor meget mere skulde Harmoni 
og Smag herske 1 Guds Hus, og bortgangne Tiders Aander 
tale til os her, :hvor den jordiscke Menighed samler 8ig for i 
Aandens Samfund med den himmelske at fejre Guds Til- 
bedelse! Men hvor meget syndes ikke endnu herimod! Jeg 
tier om, hvorledes man ofte lader Kirkerne uforsvarligt for- 
falde og ikke engang lader Rensligheden raade, hvor den dog 
fremfor Alt herer hjemme. Jeg taler blot om Smaglesheder 
uden Mening og Forstand, om Vilkaarlighed i Restaurationer 
og Paabygninger, 80m ofte staa 1 saa grel en Modsigelse med 
Kirkens Tanke. Hvor har man ikke ofte mishandlet de gamle 
| Kirker! ,Oplysningen® er ogsaa kommen over Kirkebygningen 
og har med 8in hvide Malerkost gjort Alt ensformigt og kje- 
deligt, negent, negternt og koldt, uden leftende og varmende 
Kraft, - sas at 8lig en Kirke er 80m en prosaisk Sang, ' 80m 
al poetisk Sving og Aand er dreven ud af; eller man har 
overlzsset den med allehaande udvortes Flitter og idelest Taat, 
gom gjor 8ig bred 1 prangende Forfengelighed. Af Exempler 
herpaa har man kun altfor mange. 

Lader os trede ind i en 8aadan Kirke! Der falde os 
fremfor Alt de mange Pulpiturer i Ojnene, 80m forderve al 
Architektur og tildpkke Vinduerne. Man maa da for at 
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vinde Lys hjelpe paa det med hvid Overstrygning, og Gips 
og Marmor — og det endda mest uzgte — bliver rigelig 
brugt, hvad der dog giver det Hele noget Koldt og Blegt, 
noget Ligagtigt. Under og paa Pulpiturerne har man saa de 
mange 8rskilte Loger og Stuer, hvor man er for «ig selvy, 
adskilt fra Menigheden, har sit aparte Rum for 8ig, ofte gan- 
ske s8kjult 80m i en Stue, kanske endda med Gardiner 0. 
Ss. V. Ved disse Indbygninger bliver al Architektur tildekket 
og alle Linjer fordervede og Kirken gjort fuld af Kroge. 
Trede vi hen til Predikestolen, saa er denne ofte &at 8aa 
hejt, at man, naar man staar ner, neppe kan se derop uden 
at faa Hovedpine af Anstrengelsen, og neppe kan staa paa 
den uden at blive svimmel. Men aller verst er det, naar 
Predikestolen, som det er Tilfzeldet 1 overmaade mange Kirker, 
er tagen ud af Skibet, sat over 1 Choret og bygget ovenover 
Alteret, 1 fuldstendig Modsigelse med alle de Tanker, 8om 
ligge til Grund for Skib og Chor. Der gives virkelig ikke 
nogen mere upassende . Plads for Predikestolen, end naar 
Presten har Alteret for 8ine Fedder. Og hvor klodset er 
det ikke, naar Alterveggen maa gjennembrydes for at vinde 
Rum til Predikestolen, eller naar denne staar klemt mellem to 
Altersojler, da Sejlerne dog ere til for at bere og ikke for 
at klemme inde, bortseet fra, at dette er en aldeles upraktisk 
Plads, fordi Presten derved bliver rykket for langt bort fra 
Menigheden og maa heve sin Stemme til Klangen af en 
Basun, forat den kan beres hen igjennem Kirken. 

Lad os nerme os Alteret! Rummet foran Alteret er be- 
lagt med et Teppe. Det er endda godt, om Farverne. 1 det 
ikke ere 8aa forandrede, at man ikke were er 1 Stand til at 
udgrunde dem. Men det er vist, med Roser og Forglemmig- 
ejer eller, endou verre, chinesiske Zirater og Figurer maa det 
ikke vere broderet. Den hvide Dug paa Alteret ville vi ikke 


nermere undersoge, om den ikke muligens skulde vere af 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 4 H. 29 
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Bomuld med glisne Traade i Stedet for det solide Lin, 80m 
alene horer til i Kirken. Men paa Alteret selv skal der Intet 
staa, uden hvad der er nedvendigt til den gudstjenstlige 
Handling, ikke engang de yndede Vaser med kunstige Blom- 
ster, som blot ere til at samle Stov i. Paa Fester kan man 
pynte Kirke og Alter med grenne Lovkrande og Blomster, 
men det maa da vere en frisk levende Helligdagspynt, ikke 
af eftergjorte Blomster. 

Bag Alteret har Renaissance- Tiden opbygget en mzgtig 
Alterveg, paa hvilken den paafelgende Parykstil satte op en 
hel Verden af snoede Sgejler og Snirkler og Muslinger og Urner 
og Guirlander og Frugtsnore og Skyer og Engle og Sligt, i 
broget Blanding og Sammenhobning og underlig Forvredenhed. 
Og da det vilde blive for dyrt at gjore disse Masser alle- 
Sammen af zgte Stoffer, saa har man gjort dem af Tre og 
overstroget dem 80m Marmor eller af Papmache og drevet 
Blik o. s. v. og saaledes til Smaglesheden endnu fejet en 
Usandhed, som vi neppe vilde lade os byde 1 vore Huse, end 
sige da i Kirken, Og udenom paa denne Alterveg har man 
kanske endnu 8at Kirkepatronernes Vaaben og Sligt og 8aa- 
ledes givet Forfengeligheden Rum paa det helligste Sted, hvor 
blot Minderne om vor Herre og Frelser skulde tale til os. 

Tiden for disse Mishandlinger af Kirken er endnu ikke 
forbi, Det er en verdig Opgave at bekjempe dem og vere 
virksom for Udbredelsen af egte kirkelig Stil og Smag. Det 
er denne Opgave, s8om Foreningen har stillet sig, og 80m den 
streber at opfylde ved Belering, Forbillede og Understettelse. 
Det er en verdig, og det er en vigtig Opgave. Den tjener 
Folkets almindelige Dannelse, og den tjener til at fremme den 
religiose Sands. Kirken er dog stedse Kunstens bedste Hjem; 
ved Kirken bliver Kunsten i hejeste Forstand til Folke- Sag. 
Sands for Skjenhed er ikke et Privilegium for de hgjere Sten- 
der alene. Den bor 1 ethvert Menneske; men den maa vekkes. 
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Kirken er' det bedste Sted for Udviklingen af denne Sands. 
Og her treder tillige det Skjenne i de verdigste Formaals 
Tjeneste. At arbejde for Kirken er endnu stedse en Aressag 
for Haandverkerne, fordi de fele, at dette er den verdigste 
Anvendelse af deres Ferdigheder. Her forener sig det Bedste 
og Skjenneste, 80m Menneskehender ere i Stand til at frem- 
bringe, for at vere en Lovprisning af Gud og en Forkyndelse 
til Menigheden. 

Jeg er voxet op 1 den gamle tydske Stad Niirnberg, i 
denne Stad fuld af rige Minder om Fortiden, 80m i Husene 
og Kirkerne og Taarnene, 1 Gavlerne og Karnapperne og 
Billedverkerne tale til Enhver, 80m vandrer gjennem Gaderne 
i denne Stad. Jeg har saa mangen Gang veret i Lorenzer- 
Kirken og siddet under Skoven af dens hejtopstrebende Piller. 
Jeg har der hert mangen Prediken, Predikener, forskjellige 1 
Aand og Kraft, men een Prediken, den blev altid sig selv 
lig og var altid lige megtig —— det var den Prediken, 80m 
denne Kirke selv holdt for mig. Og sandelig, naar Menneskene 
tie, skulle Stenene tale, og hvad de tale, er en Hymne til 
Ham, 80m har givet Menneskene den Gave, at prise sin Gud 
og Frelser, 80m med Mundens Ord, 8aa ogsaa med sine Hen- 
ders Kunstverk. 
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En oldnorsk Udlzggelse af det apostoliske Symbol, Troes- 
bekjendelsen i de norske Love og en Oversettelse af 
Symbolet i den danske Lucidarius. 


Af 
C. P. CASPARI. 


[Den efterfolgende oldnorske Overs:ettelske og Udlzeggelse af det 
apostoliscke Symbol eller, 80m man ogsaa kunde sige, det efterſo|gende 
oldnorske glos8erede Symbolum findes i en haandskreven oldnorsk 
Homiliebog fra det tolvte Aarhundrede, der tilk6rer det kongelige Bi- 
bliothek i Stockholm (Nr. 15,4 iblandt de norsk-islandske Haandskriſter). 
Den er aſtrykt eſter en Copie, som Prof. Unger har taget «f Haand- 
$kriftet og godhedsſuldt tilladt mig at benytte, ligesom den til samme 
fojede norske Oversettelse har en bogstavelig Interlinearversion, 8om Prof. 
Unger har havt den Godhed at opsztte for mig, til sin Grundvold. 
Udleggelsen har en saa meget sto6rre [nteresse, 80m den, mig bekjendt, 
er den eneste middelalderlige, der ikke er skreven paa Latin, men i 
et bjemligt Maal. Muligt dog, at ogsaa Aelfrics (980) angelsaxiske Pre- 
dikensamling indeholder en lignende Udleggelse. (,,Den angelsaxiske Pre- 
diken ,,De fide catholica** i Thorpes ,,Analecta Anglo-Saxonica** S. 59—67 
slutter sig mest til Athanasianum og h6rer ikke herbid.**) Naar jeg tillader 
mig ti] denne Udleggelse at f6je de to andre i Overskriften nevnte Docu- 
menter, uagtet de begge ere allerede forhen trykte, den f6rste i ,,Norges 
gamle Love*®* I S. 261, II S. 22 og i Prof. Keysers ,,Den norske Kirkes 
Historie under Katholicismen*® B. 1 S. 441 f og den anden i Past. C. J. 
Brandts ,,Lucidarius, en Folkebog for Middelalderen** (Nordiske Old- 
skrifter, udgivne af det nordiske Literatur-Samfund**, VII) S. 14 f., saa 
sker dette, fordi jeg 6nsker at stille Leseren Alt, hvad jeg har kunnet 
finde af oldnorske og olddanske Oversettelser, Omskrivninger og Ud- 
Ieggelser af Troesbekjendelsen, paa en lignende Maade for Oje, som de 
oldtydske Oversettelser og Paraphraser af Symbolum Apostolicum (og 
Athanasianum) ere sammenstillede i Massmanns bekjendte Skrift (,,Die 
deutschen Abschworungs-, Glaubens-, Beicht- und Betformeln vom 
achten bis zum zwolſten Jahrhundert**), hvilket dog ikke indeholder 
Alt, hvad der findes i Haandskriſterne (jeg selv er i Besiddelse af et 
Par utrykte oldtydske Oversettelser af Troesbekjendelsen), og 80m 
angelsaxiske og oldengelske Oversettelser og Paraphraser (prosaiske og 
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poetiske) af Apostolicum (og Nicinum) ere 8amlede i Wrights og 
Halliwells ,,Reliquie Antique** Vol. 1, i Maskells ,,Monumenta Ritualia 
Ecclesie Anglicane*® Vol. Il og i Heurtleys -,, Harmonia Symbolica*. 
Til begge Documenter ſ6jer jeg foro6vrigt ligeledes Oversettelser, til 
Troesbekjendelsen i Lovbogerne Prof. Keysers. Det kan neppe vere 
nogen Tvivl underkastet, at man i den middelalderlige norske Kirke 
ved Daaben afspurgte Baptizanderne eller deres Faddere Troen paa 
Norsk, hvad dengang, 80m man af enkelte ſorreſormatoriske tydske 
Ritualer (f, Ex. af en ,,Agenda Spirensis** fra 1512) kan se, ogsaa 
s$kede i Tydskland. Gjerne havde jeg derfor her til de tre Documenter 
endnu tilf6jet de oldnorske Daabssporgsmaal. Men et oldnorsk Ritual 
har man hidti] endnu ikke kunnet opdage. I deaf Dr. L. Helveg i ,, Kirke- 
historiske Samlinger*® 0.8. v. II, 4 S. 538—46 udgivne (forreformatoriske) 
Daabsritualer for Roskilde og Slesvig Stifter findes Daabssporgsmaalene 
kan paa Latin (i den bekjendte ſorkortede Form, so0m de havde og 
endnu den Dag idag have i den romerske Kirke, og hvori de eſter al 
Rimelighed ogsaa bleve brugte i den middelalderlige norske Kirke). 
Paa min Sammenstilling af de tre Nocumenter, lader jeg endnu nogle Be- 
merkninger folge, der fornemmelig skulle kaste Lys paa enkelte Steder i 
dem. Sluttelig maa jeg endnu bemerke, at ved Aſtrykket af Udlzggelsen 
ikke alene Manuskriptets Orthographie og Interpunktion, saavelsom ogsaa 
Fejlene i enkelte Apostlers Navne ere bibeholdte, men overhovedet 
Manuscriptet i det Hele taget nojagtigt gjengivet. Aſvigelser har jeg 
kun tilladt mig i folgende Punkter: Alle Manuscriptets Abbreviaturer 
ere oploste. Ordene ,,Petrus ait**, som i Mscr. staa ved Siden og over 
det s8tore C, hvormed Udlzeggelsen begynder og Ordene .,Johannes 
ait**, som staa 1 Linjen, har jeg flyttet til Randen. I Ordet ,,sagþr* 
er ,,Þ* indsat i [|]. Eſter Citationen af den tredje Artikels tre 
eller fire ſorste Led lades i Mecr. Linjen uſnldendt; dette har jeg 
ikke efterlignet. Ordene ,,Ec true — skilningar** staa i Mscr. ved 
Randen, uden Tvivl, ſordi Afskriveren havde udeglemt dem; jeg 
har optaget dem i Texten foran ,,ero**. (I Mscr. s#ttes eſter ,,synþom**+ .-7, 
80m om ,,Ec true — skilningar** skulde staa her; dog findes foran 
,,Ecft i Randen intet tilsvarende Tegn.) Og det 8samme har jeg siden 
gjort med Ordet ,,s8akar**, der i Mscr. af den samme Grund staar ved 
Randen. Endelig ere Mscr.'s Linjer ikke bibeholdte. Jeg har ved 
Aﬀtrykket af Udlzggelsen nydt Godt af Lector S. Bugges kyndige Hjwlp. 
Baade ham og Prof. Unger siger jeg herved min forbindtligste Tak.] 


I. 
ec true a guþ 
Credo in deum. Sa truer ifalaust a guþ. es alla hiolp oc 


eorna þyckesc 1 guþe eiga. sem es. en &sa mon huerr a ecke 
foþor 


girnasc fyr boþet oc enskis varna þess es veita s8cal. patrem 


petrus ait 
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anndreas 
dixit 


Jacobus 
dicit 


:ohannes ait 


philippus 
dixit 


Bartholo- 
mas 1) 
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almatkan : 
omnipotentem. þui es hann ei faþer. at hann hever gi 80n 


attan, en af þui almattegr at hann ma allt þat gera es hann 
8capara himins oc iarþar | 
vill; creatorem celi et terre. I nafne himins scal skilia andlega 


blute alla oc osynelega. en iorþen iarteiner alla likamlega hlute 
0c a 1egus Ccrist 
oc synelega. þat ero allar skepnor; Et in iesum cristum. Iesns 


es hialpare a ora tungo. þuiat hann helpr wllom sinom monnom. 


en cristus es 8murþr at þyþa. þuiat hann es fullr ens helga 

800 hans eingetenn 

annda es andleg smurning es kallaþr. filium eius unicum 

droten varn þann es getenn es af annda helgom horenn 

dominum nostrum; Qui conceptus est de spiritu sancto. Natus 
fra mario meyio 

ex maria uirgine. þ6t ver 8eem aller oskmeger fy/þor af hans 


miskunn. þa es þ0 iesus einn einga sonr hans. es getenn es 


af annda helgom. oc borenn fra mario meyio. 8em enge maþr 
pindr vnnder ponndverskom pilato — crosfestr 
Passus 8ub ponntio pilato . Crucifixus . 


annarr; mortuus 


Pinndr es hann til þess at ver seem opinnder . i vellde pilatus. 
oc crosfestr til þess at gefa oss deome hue hendr orar skolo 
negldar vera eþa bundnar fra synþom oc feotr . allra þeirra 
manna es cristner erom 1 fiorom skautom heimsens. s8em cross- 
enn es ferskeyttr. þar umb melte david conongr þetta mal 
nu. Syngue aller lof goþe þeir es leyster 6 i austre oc i vestre. 


i norþre oc 1 s8uþre. Dauþr vas hann likamsdauþa til at gefa 
' ; ; oc grafenn 
oss anndar hf es aþr vwrom dauþer 1 synþom. et sepultus. þa 


erom ver dauþer 1 graf lagþer. oc rizum kykver upp. es ver 


erom 8ynþger aþr oc fiandans þrelar. komom s|þan hreiner or 
niþr ste hann 
skirnar brvnnenom oc guþs born til lifs boren. Descendit 
til niþrstaþa 
ad inferna. Niþr ste nd hans til helvita at leysa alla sina 
a þriþia dege reis hann upp fra dauþom monnom 
menn þaþan; Tertia die resurrexit a mortuis. Pui reis 


hann upp a enom þriþia dege helldr an fyrr eþa siþarr. at 
hann leyste oss fra þrimr hlutom þeim es til hverrar synþar 


1) Bartholomeus. 
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ero hafþper aþr algorver verþe. fra fiannda aminningo. oc 
upp ste hann til himna sitr hann til 


mannzfyst. og roþnom vilia, Ascendit ad celos. sedet ad 
heogre hanudar guþs fobor almattegs ; 
dexteram del patres omnipotentis. Vpp ste hann til þess thomas ait 


at ver of stigem upp oc sitr til hogre hanndar guþs foþor Mihus?) 
þaþan mon hann coma at deoma Kkyqua oc dauþa 
almategs. Inde uenturus est iudicare uiuos et mortuos, 


Faþer es olikamlegr oc hefr eonga likams hannd. en sonr sitr 
8&Va a heogre haynd faþor. at hann es slicr sem faþer. en þui 
es hann sitia 8ag{[þ]r heldr an stannda. at hann es þar til 
huildar komenn. oc af þui wþro at sitiannde maþr scal deoma, 


en hann mon þaþan koma at deoma lifenndr i goþom verkom. 
ec true enn oca annda enn helga, 
oc dauþa i 8ynþom. Credo et in spiritum sanctum; sanctam iacobus 


ecclesiam catholicam sanctorum communionem remisslonem 
peccatorum. Ec true enn oc a anda enn helga sem a foþor 


oc a 80n. Þþuiat þz&r þriar skilningar ero aliafnar oc eitt. Simon ait 
helga crisztne almennelega 

Sanctam ecclesiam catholicam. helga truec vera þa eina cristne 

heilagra 

es almenneleges. en eige þa helga es villomenn kenndo; sanctorum Matias 
8ameigin aflausn 

communionem heilagra sameign. i tru oc astar vercom. remissionem 

þa 
peccatorum. Afausn 8ynþa es i siau hlutom. i skirn oc i 


synþa iþron. 1 olmoso gerþom oc i oheiptreke. i kenningo viÞ 


bre6þr 6ra at þeir varne viþ illo en geore gott i huslon oe i 
hollz uPPriso 
bana fyr guþs sakar. Carnis resurrectionem. True ec at 


bverr maþr scal upprisxa a domsdege meþ sinom likama 
oc lif ellegt vist 
beortum eþa suortom; et nitam eternam amen. Pat lif es 


TIT” ATE 


eilegt. es ei hefr veret. oc es. oc vesa mon. himinrikes hf. 
| eþa 8a es þetta melte. ec em gata. oc et 8anna oc hf. 


?) Mattheus. ®) Judas Thaddeus. 


Judeastaddu 3! 
dixit | 
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Jeg tror paa Gud] Den tror utvivlsomt paa Gud, som 
tykkes at eje al tilstrekkelig Hjelp i Gud, 80m er, Enhver, 80m 
intet Forbudet attraar og ikke negter Noget, som han &skal 
yde. Den almegtige Fader] Derfor er han altid Fader, 
fordi han altid har havt en Sen, derfor almegtig, fordi han 
kan gjore alt det, 80m han vil. Himmelens og Jordens 
Skaber|] Himmelens Navn «kal man forstaa om alle aan- 
delige og usynlige Ting, men Jorden betegner alle legemlige 
og synlige Ting, det er alle Skabninger. Og paa Jesum 
Christum |] Jesus er Hjelper paa vor Tunge, thi han hjelper 
alle sine Mend; Christus er at tyde ved ,Salvet*, thi han 
er fuld af den hellige Aand, 80m kaldes aandelig Salvelse. 
Hans eenbaarne Sen, vor Herre, som er undfangen 
af den Helligaand, fedt af Jomfru Maria | Skjent vi 
ere alle Faderens Adoptivsenner ved hans Miskundhed, saa 
er dog Jesus alene hans eneste Sen; han er avlet af den 
hellige Aand og fedt af Maria Mg, som ingen anden Mand. 
Pint under Pontius Pilatus, korsfestet, ded] Pint 
blev han til den Ende, at vi skulle vere upinte, given i 
Pilatus's Vold; og korsfzestet for at give os et Exempel paa, 
hvorledes vore Hender og Fedder, alle de Menneskers He&n- 
der og Fedder, 80m ere Christne i Verdens fire Hjerner, 
skulle vere naglede og bundne fra Synden, ligesom Kor- 
set er firehjornet. Derom talte Kong David 1 denne Tale: 
Synger alle I Lov, som ere leste i Ost og i Vest og i Nord 
og i Syd (Ps. 107, 1—3.). Ded var han Legemets Dod for at give 
os Aandens Liv, os som fer vare dede 1 Synderne. Og be- 
graven|] Da ere vi dede og lagte i Graven og staa levende 
oP, naar v1, fer syndige og Djevelens Trelle, komme siden 
rene og som ti] Livet fadte Guds Bern ud af Daabens Brend. 
Nedfor til Helvede| Hans Aand steg ned til Helvede for 
at lose derfra alle sine Mend. Stod op paa den tredje 
Dag fra de Dede] Derfor steg han op paa den tredje Dag, 
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hverken fer eller senere, for at forlase os fra tre Ting, som 
haves til enhver Synd, ferend den bliver fuldbyrdet, fra Dje- 
velens Paamindelse og Menneskets Attraa og den bestemte 
Vile. For op til Himmels, sidder hos Guds, den al- 
megtige Faders, hejre Haand|] Op steg han til den 
Ende, at vi kunne stige op; og han sidder ved Gud Faders 
den Almzgtiges hojre Haand., Hvorfra han skal komme 
igjen for at domme Levende og Dede|] Faderen er ule- 
gemlig og har ingen Legems Haand, men Sennen sidder paa 
den Maade hos Faderens hojre Haand, at han er slig, 8om 
Faderen, og han siges derfor heller at sidde end at staa, 
fordi han er kommen til Hvile der, og for det Andet, fordi en Sid- 
dende skal demme, men han vil komme derfra for at domme Le- 
vende 1 gode Gjerninger og Dode i Synder. Jeg tror paa den 
Helligaand, en hellig almindelig Christenhed, Helli- 
ges Samfund, Syndernes Forladelse}] Jeg tror fremdeles 
ogsaa paa den Helligaand 80m paa Faderen og Sennen, thi 
de tre Personer ere ganske lige og Eet. En hellig almin- 
delig Christenhed | Hellig tror jeg alene den Christenhed 
at vere, 80m er almindelig, men den, som Kjettere lere, 
tror jeg ikke at vere hellig. De Helliges Samfund] i 
Tro og Kjzrligheds Gjerninger. Syndernes Forladelse}] 
Syndernes Forladelse er i s8yv Ting: I Daaben og 1 Angeren 
over Synderne, og i Almissegjerninger og i Uhzevngjerrighed 
(Forsonlighed) og i Belerelse af vore Bredre, at de vogte sig 
for Ondt og gjere Godt, i Nadverens Nydelse og i Deden for 
Guds Sag. Kjedets Opstandelse | Jeg tror, at hvert Men- 
neske skal opstaa paa Dommedag med sit Legeme skinnende 
eller sort. Og det evige Liv. Amen] Det Liv er evigt, 
80m 8tedse har veret og er og skal vere, Himmeriges Liv 
eller den, 80m 8iger disse Ord: Jeg er Vejen og det Sande 
og Livet. 


£ _ 
a OPIYQgonty me We EO WIA 70 Ph 2 


ESI Wus Aye: 4+ 2.19 IO Ce LEES 


En oldnorsk Udleggelse 


II. 

Pat er upphaf laga varra, 8em upphaf er allra go6dra 
lata, at ver skolum hallda ok hafa kristiliga tru. Ver skolum 
trua 4 Gud fodur allsvalidanda (almatkan Hb.) skapara himins 
ok iardar. Ver 8kolum trua a varn drottin Jesum Christum 
hans einga son, er getinn er af krapti heilags anda ok foeddr 
af Marin mey, pindr undir Pilats valldi, krosfestr deeyddr 
ok grafinn, steig (for Hb.) nidr til helvitis at loysa þadann 
alla sma vini (menn Hb.) þridia dag eptir er hann var deeyddr 
i 8num manndomi, o0skoddum 8inum guddomi (1 sinum mannd. 
0. 8. v. mgl. Hb.), reis hann upp af dauda ok var s1dan med 
lerisveinum sinum. xl. daga fra paskadegi ok til uppstig- 
ningardags (helga þorsdags Hb.), ok steig þa til himna upp 
ok þadan skal hann koma a efsta degi þessa heims at doma 
hvern eptir sinum verdleika. Ver skolum trua a helgan anda, 
at hann er 8annr gud sem fadir ok sonr, ok þr þriar skil- 
ningar er einn gud. Ver skolum þat allt trua er tryr 6l} 
kristileg þiod ok allra (mgl. Hb.) heilagra manna 8amband ok 
heildg kirkia hefir samþykt adr (mgl. Hb.) med obrigdiligri 
stadfestu. Ver skolum trua at syndir firirlatazt 1 skirn ok 
(i 8k. mgl. Hb., 80m derimod tilf.: med sanni) idran, ok skrip- 
tagang, med holldi ok blodi vars herra Jesu Christi (vars 
drottins Hb.) er 1 messunni helgazt, med boenahalldi, med 
6Imusugerdum ok fostum ok med 6bllum 5drum g6dum latum 
er menn gera ok hugsa eda mela. Ver skolum trua at hvers 
manns likamr er 1 er kominn heiminn eda koma kan til d6ma 
dags ska]l þa upp risa, ok þadan af skolu þeir er illa gerdu 
(gera Hb.) ok eigi idruduzt med ifirbot (ok eigi o. s. v. mgl. Hb). 
þessa heims hafa endalausan ofagnad med fiandanum (didflinum) 
Hb.) ok hans erendrekum (englum Hb.) 1 helviti, en þeir sem 
gott hafa gert þessa heims skolu þa fa ok hafa eilifan fagnad 
med gudi ok hans helgum 1 himinnki.+) 


*) ,,Hovedtexten er tagen af Magnus's Landslov, men de smaa For- 
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Det er vor Lovs Ophav, som er Ophavet til alt Godt: 
at vi skulle holde og have den christelige Tro. Vi skulle 
tro paa Gud Fader, Himmelens og Jordens almegtige Skaber. 
Vi skulle tro paa vor Herre Jesum Christum, hans eenbaarne 
Sen, Som avlet er af den Hellige Aands Kraft og fodt af 
Jomfru Maria, pint under Pilatus's Velde, korsfzstet, dedet 
og begraven; nedsteg til Helvede at lese derfra alle 8ine Ven- 
ner; paa den tredje Dag, efterat han var dedet 1 8in Manddom, 
sﬆin Guddom uforkrenket, opsteg han af Deden og var siden 


hos 8ine Leresvende i 40 Dage, fra Paaskedag og ti] Himmel- | 


fartsdag, og steg da op til Himmelen, og derfra skal han 
komme paa denne Verdens yderste Dag at demme Enhbver 
efter hans Fortjeneste. Vi skulle tro paa den Hellige Aand, 
at han er 8and Gnd som Fader og Sen, og de tre Be- 
greber er een Gud. V1 skulle tro alt det, som alt christent 
Folk (den hele Christenhed) tror, og alle hellige Mends Sam- 
fund og den hellige Kirke forhen har samtykt med ubredelig 
Fasthed. Vi skulle tro, at Synderne. forlades i Daaben og 
Anger og Skriftegang, ved vor Herre Jesu Christi Legeme og 
Blod, der helliges i Messen, ved Ben, ved Almisser og Faster 
og ved alt andet Godt, s0m man gjer, tenker eller siger. Vi 
$kulle tro, at Enhvers Legeme, 80m er kommen 1 Verden 
eller komme kan til Dommedag, skal da opstaa; og derpaa 
skulle de, som 1lde gjorde og ikke angrede med Bod 1 denne 
Verden, have endelos Kval med Djevelen og hans Erindsvende 
i Helvede; men de, 80m godt have gjort i denne Verden, 
skulle da faa og have evindelig Glede med Gud og hans 
Hellige i Himmerige. 


skjelligheder i Haakonarbok ere indskudte 1 ( ) og betegnede med Hb. 
N. gl. L. I. 261, I. 22.* Prof. K. 
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En oldnorsk Udlzggelse 


TH. 

Sydhen thesus christus war faren opp til hymmelyndh, 
tha giordhe the XII appostel thee XII artykle, ther i credo 
stor, ther huer cristen man skal throo. Then forstz artykel 
burdhe 8ancte Pether oc 8athe: ,jek troor paa gutfather al- 
mectuste s080m haner skaneth hemmel og iordh*®. Andreas: 
,yek troor paa jhesus christus, gut faters enestz 80n oc wor 
herre®. Johannes ewangeliste: ,jek troor, Ath han war vn- 
fanghen aff then heſliand oc fedh aff iamfrae maria.* Jaco- 
. bus: ,yjek troor, ath han tolde pyne ok war korsfest, tolde 
dodh oc war joreth aff pylatus, ther poncizs heth til eth 
naffn, han war hefdyngh.* Thomas: ,jek troor, Ath han 
nydher for til] helnydhes, Och stodh opp III daw aff dethe.** 
Jacobus: ,Jjek troor, ath haw opp for till hemmels oc sydher 
aa gut fathers almectuste aa hans heghre handh.* Philippus: 
,Jech troor, ath han sﬆkall tedhen komme# ath domme bothe 
leuendh#e oc doethe, thet er bothz onth oc goth.* Bartholo- 
mews: ,,Jek troor aa then heliandh.* Mathewvs: ,,jek troor Aa 
then hellie kirke, cristen mantz 8amfundh.* Symon: ,jek 
troor aa helligh mantz saufnelse, oc ath wi farghe aflesnyngh 
aff vore synder*. Judas: ,jek troor, ath wi skule oppstandhe 
HI dauze meth thet sxamme legomme wi nw 1 ere.* Mathias: 
,yek troor, ath wi skule fanghe thet ewyghe lyff i hymme- 
ryghe*. thet gywe oss guth alle samen. 5) 


5) Saaledes lyde Troesartiklerne i det Haandskrift, hvoraf Past. 
Brandt har udgivet Lucidarius. 1 den af Godſred af Ghemen Kjobh. 1510 
trykte Udgave af Lucidarius lyde de derimod saaledes: 

Peder: ,,Jeg troor paa fader altwollende ther hauer skapt bode 
hemmel og iord**. Andreas: ,,Jeg tror i [a] ihesum chrisfum ther gud 
fader hans enzste 86n &r oc wor herre®. Johannes enangelista: ,,Jeg 
troor at han wor vnſangen aff then heligand oc fod aff iomfrue Maria<. 
Jacobus: ,,Jeg troor han tolde pyne oc dead oc wor iordet ther pilatus 
ther pontius hed tijl ege naffn ther han wor heffting*®. Thomas: ,,Jeg 
troor at han nederfor ti] hellendes [kelluedes] oc opstod then tredie 
dag af dode**. Jacobus: Jeg troor at han opfoer ti] hemels oc sider 


af det apostoliske Symbol. o. s. v. 613 


Efterat Jesus Christus var faren op til Himmelen, da 
gjorde de tolv Apostle de tolv Artikler, 80m staa 1 ,,Credo*, 
s0m enhver christen Mand skal tro. Den ferste Artikel be- 
gyndte St. Peter og sagde: ,,Jeg tror paa Gud Fader, Almeg- 
tigste, 80m har sﬆkabt Himmel og Jord.* Andreas: ,,Jeg tror 
paa Jesus Christus, Gud Faders eneste - Sqn og vor Herre.* 
Johannes Evangelista: ,Jeg tror, at han bley undfangen af 
den Helligaand og fedt af Jomfra Maria.* Jakobus: ',,Jeg 
tror, at han taalte Pine og blev korsfzestet, taalte Ded og 
blev jordet af Pilatus, 80m hedte Pontius til et Navn (der 
havde Tilnavnet Pontius?); han var Hevding.* Thomas: ,,Jeg 
trur, at han nedfor til Helvede og opstod tredje Dag fra 
Dede.* Jakobus: ,jJeg tror, at han opfor til Himmels og 
sidder paa Gud Faders, paa Hans hejre Haand.* Philippus: 
»Jeg tror, at han skal komme derfra at demme Levende og 
Dede, det er baade Onde og Gode.* Bartholomeus: ,,Jeg 
tror paa den Helligaand.* Mattheus: ,Jeg tror paa der 
hellige Kirke, christen Mands (christne Mends) Samfund.* 
Simon: ,,Jeg tror pa hellige Mends Samfund, og at vi faa 
Afesning af vore Synder.* Judas: ,,Jeg tror, at vi skulle 
opstaa tredje Dag med det samme Legeme, hvori vi nu ere*, 
Matthias: ,,Jeg tror, at vi skulle faa det evige Liv i Him- 


meriget**, Det give os Gud allesammen. 


paa guds faders heegere hand**. Philippus: ,,Jeg troor at han scal teden 
komme oc d6me bode leffuende oc d6de. Bartholomeus: ,,Jeg troor 
at [a] then heligandh*. Mathews: ,,Jeg troor a then helig [kirke] oc 
cristen menniskens samſund. Symon: Jeg troer at wij fonge aff Ilosing 
aff wore synder. Judas: Jeg troor at wi sculle fonge lijff eſtter do6d. 
Mathias: Jeg troor at wi sculle fonge ewinneligh lijff i hemerige. 

(Brandt, Lucid. S. 69 f.) 
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I. Efter vor Udleggelse tyder Korsets Form, at det er 
firehjernet, hen paa, at de Christne 1 Verdens fire Hjerner 
eller alle Christne i Verden skulle vere forleste; eller nei- 
agtigere: den Omsrendighed, at Christi Heznder og Fedder 
vare bundne og naglede til det firehjernede Kors, viser 
efter vor Udleggelse, at alle Christnes Hender og Fedder 
i Verdens fire Hjerner skulle vere bundne og naglede fra 
Synden, det vil vel sige, at alle Christne i Verden skulle 
vere uforanderligt, sikkert og fuldkommen befriede fra den. 
Den besynderlige og tvungne Forestilling og det besynder- 
lige og tvungne Udtryk, at de Christnes He@ender og Fedder 
i Verdens fire Hjerner skulle vere ,, bundne og naglede fra 
Synden* ere derved fremkaldte, at Christi Hender og Fed- 
der vare bundne og naglede til Korsets Tre, og at denne 
Binding og Nagling har bevirket de Christnes Forlesning fra 
Synden. Dog har vel ogsaa Stedet Matth. 22, 13 veret med- 
wirkende. Ps. 107, 1—3 (,,Lover Herren, thi Han er god, 
thi evindelig varer Hans Miskundhed. Saa sige Herrens For- 
leste, de, 80m Han har forlost af Nedens Magt, og som Han 
har samlet fra Landene, fra Osten og fra Vesten, fra Norden 
og fra Havet®), til hvilket Sted Udleggelsen sigter, opfatter 
Udlzggeren 80m en Spaadom om Forlesningen af de Christne 
i Verdens fire Hjerner. En oplysende Parallel til vort Sted 
finde vi i den Theol. Tidsskr. VI, 609 omtalte middelalderlige 
Udlzggelse af det apostoliske Symbol, der ikke er yngre end 
det ellevte Aarhundrede. Det hedder nemlig 1 8amme: ,,Est 
etiam qualitas crucis ita, ut, 8: eam non erectam, 8ed planam 
et equali tenore libratam teneas, quattuor tibi plagas mundi 
monstrare videatur tanquam eos, quibus mundus crucifixus est, 
et ips| mundo (Gal. 6, 14), a solis ortu et occasu, ab aqui- 
lone et mari a Deo eligi et vocari** (Ps. 107, 3); s. Mai, Scriptt. 
vett. nov. coll. T. IX p. 392 s. I den s8amme Udleggelse 
mede vi endnu to andre Udtydninger af Korsets Form. Den 
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forste er fremsat i de Ord: ,,Senserunt — sancti doctores, quod 
illa verba apostoli, ubi ait: ,,,,In caritate radicati atque fundati, 
ut possitis comprehendere cum omnibus sanctis, que sit 
longitudo, latitudo, sublimitas et profundum** (Eph. 3, 18), 
ad crucis compositionem mirabiliter et veraciter ab|p]tentes. 
Latitudo enim crucis est in transvers0 ligno, ubi figuntur 
manus; longitudo vel illud rectum hgnum, in quo totum cor- 
pus extenditur; sublimitas quoque crucis est hoc, quod super 
transversum lignum eminet, cui caput adjungitur; profundum 
quoque ejus est hoc, quod terre infixum* (p. s. St. p. 391). 
Den anden Udtydning er udtalt i de Ord: ,,Significat — sta- 
tus crucis universitatem potestatis Christi, de qua ipse ait: 
» Data est mihi omnis potestas in clo et in terra*** (Matth. 
28, 18), et apostolus dicit: ,,,,ln nomine Jesu omne genu flec- 
titur eelestium, terrestrium et infernorum*** (Phil. 2, 10); in 
qua universitate et in sublimibus caput nostrum elatum est, 
ubi el ministratur ab angelis, -et inferna ei subjecta s8unt, et 
media ea, scllicet, que infra celos ac terram sunt, quasi extentis 
bracchiis potestatis 8uz gubernat, regit et moderatur* (p. 8. 
St. p. 392). Sml. hvad angaar de Hemmeligheder, 80m Mid- 
delalderen fandt i Korsets Skikkelse (,,mysteria crucis*), ogsaa 
endnu folgende, vort Sted ligeledes oplysende Ord 1 en ,,Cate- 
chesis explanatoria in Symbolum*, der findes i en Wiener Cod, 
fra det tolvte Aarhundrede (Cod. 793): ,,Quare non voluit 
Dominus alia morte mori, quam morte crucis? Quia crux mag- 
num mysterium habet in 8e. Si crux in terra projicitur, per 
quatuor ejus cornua quatuor partes mundi demonstrantur. In 
hoe voluit Dominus demonstrare, quia non venit unam par- 
tem mundi redimere, sed totum humanum genus. Unde dicit 
P8almista: ,,,,A solis ortu et occasu, ab aquilone et mari 
dicant, qui redemti sunt*** (Ps. 107, 1—3). Et s crux 8ur- 
sum erigitur, 81mul demonstrat coelestia et terrestria, Unde 
dicit Paulus Apostolus: ,,,,Paciticans per 8anguinem crucis ejus 
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8ive que in coelis sunt, sive que in terris © (Col. 1, 20). 
Habet crux alind mysterium in 8e? Vere habet. Unde dicit 
Paulus Apostolus | ad] adjutores snos: ,,,,Orate, ut possitis com- 
prehendere cum omnibus sanctis, que sit longitudo et latitudo 
et sublimitas et profunditas** (Eph. 3, 18). Sublimitas est ea 
pars, qn&e 8uper caput eminet; et inde designatur spes fauturo- 
rum bonorum operum. Unde dicit Paulus Apostolus: ,,,,Spe 
enim 8alvi facti sint | sunt |*** (Rom. 8, 24). Per transver- 
8um lignum, ubi brachia extende[u |ntur, designatur caritas. 
Unde dicit evangelium: ,,,,Diligite amicum in Deo, inimicum 
propter Deum.** Et propheta dicit: ,,,,Latum mandatum 
tuum nimis*** (Ps. 119, 162?). Hine Jacobus ait: ,,,,Caritas 
cooperit multitudinem peccatorum** (Jac. &, 20; eg. 1 Pet. 
4, 8). Per longitudinem crucis, id est eam partem, que eininet 
a terra usque ad transversum lignum, designatur perseve- 
rantia in bonis operibus. Unde dicit Dominus in Evangelio: 
» » Qui autem perseveraverit usque ad finem, hic salvus erit*** 
(Matth. 24, 13). Profundum crucis est ea pars, que in terram 
figitur. Unde designantur occulta Dei judicia, et unde diecit 
Paulus Apostolus: ,,,,Q altitudo divitiarum — aut quis con- 
Siliarius ejus fuit *** (Rom. 11, 33 f.). Subauditur nemo*. 

Med Bemerkningerne til ,,ded og begraven* i vor Udleg- 
gelse kunne folgende Ord 1 den netop anferte haandskrevne 
,,Catechesis* sammenlignes: ,,Mortuus est, ut nos, qui pecca- 
tis mortui eramus, vivificaret, Sepultus est, ut nobis daret 
exemplum peccata nostra s8epeliendi, Tunc peccata nostra 
sepeliuntur, quando infans terms vicibus 8b aqua mergitur, 
Et tune cum Christo resurgimus, quando infans de aqua 8ub 
trahitur.* Begge Steder, dette og vort, gaa tilbage til Rom. 
6, 3. 4. 

I den samme ,,Catechesis* bliver den Omstendighed, at 
Christus opstod den tredje Dag, udtydet paa en lignende 
Maade, som i den oldnorske Udleggelse: ,,Quare non voluit*, 


— — _ 


En oldnorsk Udleggelse af Symbolet o.s. v. 617 


hedder det nemlig i den, ,,ipso die, aut s8ecundo, quare voluit 
tertia die? Quia sicut primus homo Adam tribus vicibus ceci- 
dit et perdidit nos omnes, ita et iste secundus Adam, 1d est 
Dominus noster, voluit tertia die resurgere, ut nos de els 
liberaret, in quas inducti eramus propter peccatum primi ho- 
minis Ade, id est suggestione, delectatione, consensu*. ,,Dje- 
velens Paamindelse®*, hans Fristelse til Synden, svarer til 
,Suggestio®, ,,Menneskets Attraa®, den i Menneskets Hjerte 
boende Lyst, enzSvura, ,,concupiscentia®*, svarer til ,,delec- 
tatio®, og ,,den bestemte Vihe* til ,,consensus*<. 

Ordene: ,, Faderen er ulegemlig og har ingen Legems Haand, 
men Soennen sidder paa den Maade hos Faderens hejre Haand, 
at han er slig, som Faderen®*, Vor Udleggelse kan sammen- 
lignes med Ordene: ,,Quare sedere dicitur ad dexteram Patris ? 
Numquid Deus corporeus est, ut dexteram et sinistram habeat ? 
Non, sed per dexteram significatur e2qualitas Patris, quia in 
equalitate Patris manet et Deo Patri est zqualis* 1 Cateche- 
s8en 1 Wiener Haandskriftet, og ligesaa kunne Ordene ,,han 
8iges derfor heller at sidde end at staa, fordi han er kommen 
til Hvile der, og for det Andet, fordi en Siddende skal 
domme* 1 hin Udlzggelse sammenlignes med Ordene: ,,sedere 
requiescentis dicitur vel judicantis* 1 denne, 

»For at domme Levende i gode Gjerninger og 
Doede 1 Synder®*®. Augustin bemerker 1 ,,Liber de fide et 
Symbolo® n. 15 til den anden Artikels sidste Ord: ,,Credimus 
etiam ,,,,inde venturum — et judicaturum vivos et mortuos* ©; 
sive istis nominibus Justi et peccatores significentur, sive quos 
tunc ante mortem in terris inventurus ext, appellati sint vivi, 
mortui vero, qui in ejus adventu resurrecturi 8unt**, og 1 
,Enchiridion ad Laurentium* n. 14 siger han til det samme 
Led: ,,Duobus autem modis accipi potest, quod vivos et mor- 
tuos judicabit: 8ive ut vivos intelligamus, quos hic nondum 


mortuos, sed adhuc in carne ista viventes inventurus est ejus 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VIII Bd. 4H. 40 
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adventus, mortuos autem, qui de corpore, prins quam veniat, 
exierunt vel exituri sunt; sive vivos justos, mortuos autem inju- 
stos, quoniam justi quoque judicabuntur*. Efter disse Ytrin- 
ger fortolke de middelalderlige Udleggere af Symbolet ,,vivos 
et mortuos* sxdvanlig om aandelig Levende og aandelig Dede 
eller de Retferdige og Ugudelige, eller de fremse#tte (med 
Augustin) begge Opfattelser af de anferte Ord, den egentlige 
og den tropicke. Det Foerste gjer foruden den oldnorske 
Udlezggelse, f. Ex. en ,Catechesis explanatoria in Symbolum 
Apostolorum® fra Carl den Stores Tid i Cod. Sang. 732 (,,Interr.: 
»» Qui | Ms. Quid] sunt vivi, et qui sunt mortui?** Resp.: 
» Vivi justi, mortui peccatores*), det Sidste er det Sedvaulige. 

Leddet om Kirken forklares 1 vor Udleggelse saaledes, 
80m om Udlzggeren havde betragtet ,sanctam®* som Attribut 
til ,ecclesiam catholicam®: ,Jeg tror den almindelige Chri- 
stenhed at vere hellig*, ,Jeg tror, at — er hellig®. Det 
Samme gjor en Bernhard af Clairvaux tilskreven Udlzggelse 
af Symbolet i et af Jacob Wimpheling udgivet Skrift fra 
1506: ,,Sicut ergo dicimus: ,,,Credo sanctam ecclesiam*<*, 
i. e. eam es8e 8anctam* &c. — Gjengivelsen af ,ecclesia* 
ved ,,Christenhed* meder os oftere ogsaa i oldtydske Over- 
8ettelser af Troesbekjendelsen (,,Gloube die heiligun, allichun 
Christenheit*, Massm., p. d. anf. St. S. 73, ,Ih glouba eina 
christenheit heiliga® o. s. v., Þ. 8. St. S. T8, o. s. v.). 

En Commentar til, hvad vor Udleggelse bemerker an- 
gaaende ,remissionem peccatorum*, giver folgende Sted i en 
Udlzggelse af Symbolet fra det trettende Aarhundrede i Cod. 
Sang. 782: ,Remissionem peccatorum. Septem sunt 
remisslones peccatorum. Prima per baptismum; hee est illa, 
que: delet peccata' originalia, que per primum hominem Adam 
contraximus. Secunda remiss1o per poenitentiam, sicuti Psal- 
mista dicit: ,,,Beati, quorum remiss# sunt iniquitates, et quo=- 
rum tecta 8unt peccata®* (Ps. 32, 1). Tertia remissio per 
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martyrium, 8ecundum quod idem dicit: ,,,,Beatus vir, cui non 
imputabit Dominus peccatum®** (Ps. 32, 2). Quarta remissio 
per indulgentiam inimicorum, sicut ipse Dominus dicit: ,,,Si 
remiseritis hominibus peccata eorum, et pater vester ccelestis 
dimittet vobis peccata vestra®* (Matth. 6, 14). Quinta remissio 
est per veram misericordiam, sicut ipse Dominus dicit: ,,,,Esurivi 
enim<* &c. (Matth. 25, 35. 36). Istz sunt sex operationes 
misericordie, que (Ms. quas), cum ex bona fide et ex bona 
voluntate ad omnes pauperes et omnes peregrinos fiunt, servos 
et ancillas Dei faciunt. Sexta remissio est per eleemosynam, 
81cut ipse Dominus dixit: ,,,Date eleeomosynam et ecce munda 
Sunt omnia vobis** (Luc. 11, 41). Septima remissio per 
predicationem; s8icut ipse Dominus dixit ab impio: ,,,Ut 
impius, si revertatur a via 8ua mala, et ipse impius fecerit 
judicium et justitiam, vita vivet et non morietur; et tu animam 
tuam liberasti** (Ez. 18, 21. 3, 19. 21. 33, 9). Et sanctus 
Jacobus ait: ,,,,Qui converti fecerit peccatorem ab errore vie 
8U2, 8alvabit animam ejus a morte et suorum quoque multi- 
tadinem cooperit peccatorum®** (Jac. 5, 20). Et lignende Sted 
finde vi i en Udleggelse af Symbolet, der staar 1 den 1 
Aaret 811 $|krevne Cod. Sang. 732. PForskjellen imellem 
Stedet i den oldnorske Udleggelse og Stedet 1 den i Cod. 
Sang. 782 bestaar foruden 1 den forskjellige Orden, hvori de 
8yv Ting opregnes, 80m formidle Syndernes Forladelse, deri, 
at den ferstnavnte regner Nadveren med til dem, medens 
denne 1 den 8idstnavnte mangler, og at denne gjer det Samme 
med ,,vera misericordia® eller de Matth. 25, 35. 36 anforte ,sex 
operationes misericordie*, medens disse ikke findes i hin. 
Sml. endelig endnu felgende Ytringer 1 ,Catechesis ex- 
planatoria in Symbolum* i Cod. Vindob. 793 med de til- 
svarende Ytringer i vor Udleggelse: ,,Quare specialiter dicitur 
creator coeli et terre, cum ipse omnia creavit? Ut per duas 


principales creaturas omnes alia (#) intelligantur. Per coe- 
40 * 
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lum enim s&piritales et invisibiles designantur, per terram cor- 
porales et visibiles. — Unde unctus est Jesus? Numquid 
corporali et visibii oleo? Non, 8ed oleo s$piritali, hoc est 
plenitudine spiritus 8ancti. — Quare unicus Dominus Jesus 
Christus? Quia 1lle 80Jus proprius est filius Dei, nos sumus 
adoptivi<. 

IL. Prof. Keyser bemezrker i ,,Den norske Kirkes Historie 
under Katholicismen®* (B. I S. 226) om Troesbekjendelsen i de 
norske Love: ,, Kardinal Nicolaus skal have givet Nordmendene 
og Svearne en Katechismus, hvis Indhold siden falgtes, 
saalenge Katholicismen varede. Medforer denne Beretning 
Sandhed, da maa man udentvivl forstaa den saaledes, at 
Nikolaus har meddelt den norske Geistlighed et af ham for- 
fattet, med den dagjzldende romerske Lezre neje stemmende 
forklarende Fremstilling af Troesartiklerne til Brug 


ved Christendomsundervisningen; og er dette rigtigt, 8aa er . 


der igjen al Sandsynlighed for, at det er denne Nikolaus's 
Fremstilling, der i norsk Oversettelse findes indfort 80m 
Begyndelse til Christendomsbalken i de nyere Landslove for 
Norge og Island fra Midten af det trettende Aarhundrede*, 
og P. 8s. St. S. 441 siger den Samme: ,Det er, som forhen 
ytret, hel sandsynligt, at den (Troesbekjendelsen 1 Lovbegerne) 
egentlig er opstillet og stadfzstet af Kardinal Nikolaus i 1152 
80M en i fuldkommen rettroende Udtryk affattet Bekjendelse 
af Christendommens Hovedlzre, paa hvilken Presterne 1 den 
norske Kirke skulde grunde sin Christendomsundervisning, og 
hvilken enhver Nordmand skulde tilegne sig, for at blive 
tzellet blandt Kirkens rettroende Medlemmer. Er denne An- 
skuelse rigtig, at den egentlig er Kardinal Nikolaus's Verk, 
da maa man antage, at den af ham er oprindelig forfattet paa 
Latin og siden, paa hans Bud og muligens endog under hans 
Opsigt, overfert i det norske Sprog til Forhindring af al 
Vranglere. Dette er da den Katechismus for Nordmendene, 
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80m der er Tale om, at Nikolaus i sin Tid skulde have for- 
fattet<. 

Troesbekjendelsen i Lovbegerne slutter 8ig noje til de 
tre Troesartikler. Hvyad den ferste og den anden Artikel 
angaar, 8aa gjengives den med adskillig Frihed i Udtrykket 
og 1 Ordenes Orden og med nogle tildels forklarende Tilset- 
ninger. Istedetfor ,undfangen® af den Helligaand, hedder 
det: ,som avlet er af den Helligaands Kraft*, i hvilke Ord 
Udtrykket ,avlet* er uszdvanligt og paafaldende. Middel- 
alderens Symboludleggere sige ellers heller, at Christi Kjed 
blev skabt af den Helligaand (,credimus — potentia Spiritus 
8ancti carnem Christi creatam*, Udlezggelsen hos Mai, p. d. 
anf. St. p. 390) og protestere imod Betegnelsen af den Hellig- 
aand 8om Christi Fader (,Non ergo — Spiritum sanctum 
patrem ejus intelligere debemus, quemadmodum matrem ejus 


_ profitemur Virginem. Sicut enim illa eterna ejus generatio de 


8nbstantia Patris sine matre, sic ista temporalis de matre 
8ine patre est; operatorem itaque, ut dictum est, potius, quam 
patrem Spiritum sanctum intelligere debemus, sicut et in sin- 
gulis, que facit, operator potius vel creator, quam pater dicen- 
dus est*; den Bernhard af Clairvaux tillagte Udleggelse af 
Symbolet). — Christi Sede hos Faderens Hejre forbigaaes 
80m givet med Himmelfarten og forudsat af Gjenkomsten til 
Dommen. — I den tredje Artikel er vor Troesbekjendelse 
langt mere forklarende end 1 den forste og anden. — Det 
Ord ,skilningar® 1 Leddet om den Helligaand, som Prof. Key- 
8er har oversat ved , Begreber*, er der snarere fra hver- 
andre ,adskilte, forskjellige Personer®* (s. Fritzners ,,Ordbog*® 
under ,,skilning* og sm]. Udlzggelsen i Homiliebogen). — I 
Leddet om Kirken opfattes ,sanctoram communionem*®, 
som allerede Luth. Kirketid. B. 4 S. 99 bemerket, sxom Con- 
cretum, en Opfattelse, der ikke er nszdvanlig 1 Middelalderen; 
S. P. d. s. St. S. 12 og 99f. — De Ting, ved hvilke Syn- 
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dernes Forladelse gives, ere i Troesbekjendelsen tildels andre 
end 1 Udlzggelsen i Homiliebogen, idet hist Skriftegang og 
Faster opregnes iblandt dem, medens de her mangle, og omvendt 
her Forsonlighed, Belezrelsen af Brodrene og Deden for Guds 
Sag anferes, 80m igjen hist mangle. Dog kunne og skulle 
uden Tvivl Ordene ,og ved alt andet Godt o. s. v.* inde- 
slutte dem. — Plaralis i Troesbekjendelsen giver den Charakteren 
af en Kirkebekjendelse eller en christelig Folkebekjendelse. 
HI. Past. Brandt antager, at den danske Lucidarius er 
bleven til i det trettende eller idetmindste i det fjortende 
Aarhundrede (p. d. anf. St. S. XX f.), og at det Haandskrift, 
hvoraf han har udgivet den, skriver sig fra omtrent den anden 
Halvdel af det fjortende Aarhundrede (p. s. St. S. XXTV). 
T ,ther poncins heth till eth naffa*, er vel ,6ge* faldet nd 
mellem ,,eth* og ,naffn*; s. Symbolet 1 G. at Ghmens Udg. 


De middelalderlige Symboludlzggere have meget travit med at . 


forklare Navnene , Pontins* og , Pilatus. Om hint sige de 
enten, at Pilatus fik det af et Sted (,, Qui Pontins dictns est a 
loco®; en Tale over Symbolet af en Canonicus af Tours, Theo- 
bald, holdt i Bologna), eller at han ferte det, fordi han var fodt 
i en Egn eller paa en ©, som hedte Pontus (,Pontius vel a 
Ponto regione vel a Ponto insnla®; Cod. lat. Monac. 16086), eller 
paa en O (, Pilatus dicitor a Ponto insula®; Cod. Vindob. 793) 
eller paa en romersk O, der laa i Nerheden af Staden (,,et 
vocatum Pontium a quadam insula romana ubi vicina, urbi 
natus esse fertur*; Udlzggelsen hos Mai, p. d. anf. St. p. 391). 
Den Bernhard af Clairvaux tilskrevne Udlezggelse bemerker 
til Navnet: ,Pontius vel cognomen vel gentile nomen potest 
es8e ex aliquo loco®. ,Pilatus* forklares oftere ved ,os mal- 
leatoris*. ,Pilatus*, hedder det f. Ex. i Cod. Vindob. 793, 
,interpretatur os malleatoris, quia os malleatoris aliquando 
percutit, aliquando sublevat. Sic fecit Pilatns. Aliquando dice- 
bat: ,,,Nullam caussam invenio in homine isto, ut eum mort] 
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tradam*®, Eum justificabat. Et aliquando dicebat: ,,,, Accipite 
eum vos et 8ecundum legem vestram judicate**. Eum con- 
demnabat*. — Hvad ,jek troor Aa, d. e. paa, then hellie 
kirkz* og: ,jeg troor aa helligh mantz saufnelse* angaar, 
aa 8. Theol. Tidsskr. B. VIII S. 374. 379 f. — , Communionem 
sanctorum* opfattes, som det synes, i Lucidarius paa een 
Gang 80m en Epexegese til ,sanctam ecclesiam . catholicam* 
og 80m et eget Led. — Ordene ,jek troor, ath wi skulez opp- 
standhee ITI dauz* faa vel 8it Lys ved felgende dybe og 
meget interessante Sted i Udlzeggelsen hos Mai, p. d. anf. St. 
p. 393: ,Sicut Dominus s8exta die laboravit in passione, sic 
ecclesia a 8exta die, etate mundi, laborat in erumnis et peri- 
culis vite presentis; et sicut ille septima die, hoc est 8ab- 
batho, quievit in sepulchro, sic sanctorum anime post molestias 
vite presentis excipiuntur ab 1illa requie, 1ue interposita est 
inter labores hujus vite et ultimam corporum resurrectionem, 
tanquam post 8extam etatis diem $8abbatizantes, hoc est 
requiescentes, in 80lis animabus expectantes etiam octavam 
resurrectionis diem, quando receptis corporibus, sine ullo de- 
inceps timore, ad visionem sublevabuntur divinitatis, sicut Chri- 
stus resurgens a mortuis jam non moritur. Hoc igitur triduum 
sacratissimum crucifixi, sepulti, suscitati, unum, quod significat 
crux, in presenti agimus vita; biduum autem, quod significat 
sepultura et resurrectio, fide ac spe agimus, quia ea nondum 
videmus, nondum tenemus*. Sml. ogsaa Ordene: ,, Tertia 
die resurrexit, ut nobis exemplum resurrectionis ostenderet, ut 
propheta dicit: ,,,,Post duas dies 8uscitabit nos, et tertia die 
regurgemus et in conspectu ejus vivemus** (Hos. 6, 2) i en 
middelalderlig Udlzggelse af Symbolet i en Miinchener Cod. 
og to Bambergske Haandskrifter. 


Rejsefrugter. 
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Indledningen til en vesterlandsk Udlzggelse af Symbolet 
af fire Haandskrifſter fra det tolvte Aarhundrede. 


[I fire Haandskriſter, hvoraf to tilhd6re Benedictinerstiſtet Gottweih 
(i Nerheden af Wien), eet Benedictinerstiſtet Kremsminster (i Nerheden 
af Wels og Linz i ,,Ober6sterreich**) og eet de augustinske CHorherrers 
Stiſt St. Florian (i Nerheden af Enz i ,,Oberdsterreich**), og som alle 
ere skrevne i det tolvte Aarhundrede, findes foran den latinske Over- 
8ettelse af Origenes's Homilier over Leviticus og Josva en ,,Expositio 
Origenis** (,,in Symbolum**). Denne Udlzggelse af Symbolet, der intet 
Andet er end Nicetas af Romatianas eller Nicetas af Aquilejas i Slat- 
ningen af det forrige Aarhundrede i et det chigiske Bibliothek i Rom 
tilborende Haandskriſt opdagede og af dette Haandskriſt flere Gange 
ndgivne ,,Explanatio Symboli habita ad competentes**, indeholdes dog 
i de fire Haandskrifter, som aabenbaart gaa tilhage til eet og det 
8amme #ldre, ikke fuldstendigt, men kun indti] Midten af Aſsnittet om 
Kirken eller indtil Ordene: ,,Adhuc amplius dico: etiam angeli, etiam 
virtates et potestates supern® in hac (ecclesia) deputantur**. Resten af 
Aſsnittet om Kirken, Aſsnittene om Syndernes Forladelse, Kjodets Op- 
standelse og det evige Liv og Udlzggelsens Slutningspartier mangle. 
Derimod ſolger paa de anforte Ord (,,Adhuc — deputantur*) uden noget- 
s8omhelst Mellemrum og uden nogensomhelst Antydning af, at nu noget 
Nyt, Andet begynder, endnu et Stykike, der vel kan betegnes 8om en 
Indledning eller en ,,Prefatio** til en anden Udlzggelse af Symbolet. 
Nette Stykke er smukt og sindrigt, hvorfor jeg tillader mig at meddele 
det her. Hvilken Tid det tilhorer, lader 8ig ikke nermere angive. 
Kun saameget er klart, at det er blevet til i Vesterlandet, og at det er 
noget og maaske betydeligt yngre end Nicetas's Symboludlzeggelse (5te 
Aarhundrede). Herfor taler Slutningen og den Omstendighed, at Skrift- 
stederne citeres efter Vulgata (so0m oftest med en Smule Frihed), hvor- 
til endnu kommer, at dets Sindrighed synes at bere et noget midde]- 
alderligt Preg.] 
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Cam in principio Deus creasset colum et terram et hominem 
in die 8exto de limo terre fecisset, aspice, quia terra erat 
mater ejus, et virgo erat. Virginem terram esse diximus, 
quia necdum sententiam dampnationis acceperat, ut spinas 
et tribulos germinaret; nec ab humano sanguine aut alicujus 
sepultura violata fuerat. Deinde posuit Deus hominem in 
paradiso, quemW@reaverat, et dixit ei: ,,De omni ligno para- 


disi comedatis; de ligno autem scientie boni et mali ne co- 


'medatis, ne forte moriamini (Gen. 2, 16 s.). Serpens autem, 


cum esset callidior cunctis animantibus terre, que creavit 
Deus, accessit et interrogavit, dicens: ,,Cur precepit vobis 
Deus, ut non comedatis ex omni ligno paradisi?* (Gen. 3, 1). 
Non, quod serpens ipse locutus fuisset, sed diabolns per ser- 
pentem dixit: ,,Scit enim Deus, quod in quacunque die come- 
deritis, eritis 8icut dii, et aperientur oculi vestri, scientes 
bonum et malum* (Gen. 3, 5). Qui cum audisset et, ele- 


_ yvatus animo, sublimari cupiens, ut Deus esset, statim rapuit 


et comedit. Pro hac causa, sententia dampnationis accepta, 
gjectus de paradiso, in isto mundo exiliatus, genuit omne huma- 
num genus. Et quia scriptum est: ,,Longe a peccatoribus salus** 
(Ps. 119, 155), et ipse longius ibat ') recedendo. Inde propheta 
cantavit ex persona creatoris: ,,Circumdederunt me gemitus mor- 
tis, et torrentes iniquitatis conturbaverunt me; dolores inferi pre- 
venerunt me; preoccupaverunt me laquei mortis* (Ps. 18, 5. 6). 
Pro hac causa preparavit Deus filium virginis, de qua pro- 
pheta dicit: ,, Aperiatur terra et germinet salvatorem* (Jes. 45, 8), 
ut qui filiam virginis vicerat, a filio virginis vinceretur. Hie 
ergo, cum natus esset, permisit se temptari a diabolo illo, 
qui primum hominem vicerat suadendo, ut de arbore vetita 


manducaret. Ipsum ergo permisit ad se accedere, ut sicut 


1) Coed. Cottvic. 1 ,,et longius ibat.** 


DIL TIE ITS LAZRER ES, 


-— > OS oo neo . by 
” 95m A. 1 vans "4 


—_—_ 9 —— 


————— 


== > > mp > + —ongs 
p74? 


--- 
i. 


$—_—_—_ 


626 C. P. Cagspari, Rejsefrugter. V. 


dixerat Ade: manduca, et manducavit, et ideo de paradiso 
ejectus est, ita et isti diceret: ,,Dic lapidi isti, ut panis fiat 
(Luc. 4, 3), et manduca, ut non esurias*. Cui respondit: 
»»Non in $olo pane vivit?) homo, 8ed in omni verbo Dei*. 
Ergo diabolus, qui manducantem vicerat, victoriam 8uam per 
Jejunantem amisit. Par enim erat, ut qui filium virginis vice- 
rat, a filio virginis vinceretur. Et consummata omni temp- 
tatione, recessit ab eo usque ad tempus. Tempus autem dixi- 
mus Ppassionis, tunc aperte consurgens, ut per 8ua membra, 
que sunt iniqui, crucifigeret. Et de 8epulchro tertia die re- 
gurgens, apostolis loquebatur, dicens: ,,Ite, doc-ie omnes gen- 
tes, baptizantes eos in nomine Patris et Filii et Spiritus sanc- 
tis, docentes eos 8ervare omnia, quecunque mandav1i vobis* 
(Matth. 28, 19s.). Et sicut, qui victor exsistit, mittit comi- 
tes 80s in omnibus locis 3), quibus per victorize palmam +) tri- 
umphaverat, qui titnlos regis 8ui imponant, ita et hic homo 
Jesus Christus, qui vicit diabolum, misit electos 8n0s in om=- 
nes provincias, ut expellerent ministros diaboh, qui per templa 
in statuis habitabant, et homines, qui eos colebant, de po- 
testate ejus, qui victus erat, auferrent, et 8ibi templum con- 
struerent; de quo Apostolus loquitur, dicens: ,, Vos estis tem- 
plum Dei vivi, et Spiritus sanctus habitat in vobis* (2 Cor, 
6, 16. 1 Cor. 3, 16. 6, 19). Ipsi vero apostoli, cum essent 
congregati in unum propter metum Judeorum, antequam divi- 


. derentur in terris, ut eis a domino jussum fuerat, inspirante 


Spiritu sancto, singula capitula protulerunt, que postea future 
ecclesi per universos provincias tradiderunt, dicentes: ,,Credo 
in Deum Patrem omnipotentem.** 


?) Saaledes Cottvic. 1 og Flor.; Cottvic. 2 og Kremsm. ,,vivet**. 

3) Vel at Izse: omnes locos. 

4) Efter Cottvic. 1, hvor ,,per** er sat over Linjen. De tre 6vrige 
Haandskriſter have det ikke, men det er n6dvendigt. 
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Akademiske Eſterretninger. 
1865. 


1. FoRELASNINGER 0G OVELSER. 


a. Det theologiske Fakultet. 


Prof. Dietrichson fortolkede begge Pauli Breve til Korinthierne 
(6 Timer ugentlig}). 

Prof. Caspari fortsatte og tilendebragte i 1ste Semester sine Fore- 
drag over Jesaja c. 1—12 (4 Timer ugentlig); i 2det Sem. Izste han 
over udvalgte Psalmer (5 Tim. ugent].). Derhos i begge Sem. exegetiske 
Ovelser (Christi Parabler. Joh. 3.) (2 Tim. ugentl.) og Fortolkning af 
Exodus i Forbindelse med grammatiske Ovelser (2—1 Tim. ugent].). 

Prof. Johnson foredrog den systematiscke Theologi (3—4 Tim. 
ugentl.) og gay en udſ6rligere Fremstilling af Dr. M. Luthers Lere om 
Guds Ord (1 Tim. ugent].). Derhos skriftlige Ovelser over systematisk- 
theologiske Opgaver (2—1 Tim, ugenil.). 

Prof. Nissen foredrog Kirkehistorie (5—6 Tim. ugent].) og gjen- 
nemgik derhos i 1ste Sem. Brevet til Diognet og Polykarps Brev til 
Philippenserne (1 Tim. ugent].). 

Universitetsstipendiat F. W. Bugge begyndte i 2det Sem, at for- 
tolke Markus-Evangeliet (3 Tim. ugent].). 


b. Det praktisk -theol ogiske Seminarium. 


Pastor J. Bruun gjennemgik Perikoperne (1 Tim. ugent].); derhos 
foredrog han i 1ste Sem. Hymnologi (2 Tim. ugent],) og Pastoraltheologi 
(1 Tim. ugent].), og i 2det Sem. Liturgik (2 Tim. ugentl.) og Homiletik 
(1 Tim. ugentl.). I begge Sem. homileticke Ovelser (2 Tim. ugent|.). 

Stiſtsprovst Jensen foredrog Katechetik og holdt katechetiske 
Ovelser (1—2 Tim. ugent].). 

Prof. Johnson foredrog Pedagogik (1—2 Tim. ugent].). 

Expeditionssekreter Broch foredrog Kirkeret (1—2 Tim. ngent].). 

Organist Lindeman gav Vejledning i Sang og Messe (3 Tim. ug.). 


2. Examina. 


a. Theologisk Examen 


blev i Aarets Lob absolveret af 32 Kandidater. 13 erholdt Charakteren 
Laudabilis og 19 Haud illaudabilis. 
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Kent, George 1842 
Flood, Johannes 1842 
Foltmar, Ludvig Carl 1636] 
Lecoits Peter Martio| 
Greve, Jan [1840 
Kjelland, Jacob [1841] 
Irgens, Joh.s Christian|1838| 
Vinsnes Georg Vilhelm 1839 
Erlandsen, Chr. Freqd.'1838 
Herem, Pet. Lorentzen|1840 
Ormsrud, Carl Ludvig|1835 
Georg 


'Pa us, Bernh. Cathrinus|1839 


Saxe, Uluf Andr. Lau- 6 

rentiius 

Skauge, Erik Davidsen 1829 

Saxegaard, Andreas 1826] 

Nilsen | | 

Bull, Wilh. Pohlmann 1838} 
Leslie 

Gloersen, Ole Christ. [1838 


Hansen, Adam Fredr. [1841 


Christian | 
Lampe, Gerh. Armaner| 1840 
Helland, Kittel Kittel-|1822 

Sen | 
Jensen, Joh. Ole Herm.|1844| 
Hansen, Pet. Jak. Kjoss|1841' 


| 
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Ma rstrander, Fredr. 1836, 


'Nerum, Johan Anton [1838 
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Akademiske Efterretninger. 1865. 


Ex. art. | Ex. phil. | Ex theol. 
1859. 2. 1860. 1 Laudab. 
1859. 2. 1860. 2 Laudab. 
1859, 2. 1860. 2. Laudab. 
1860. 2. 1861. 2. Haud ill. 
1859, 3. 1860. 3 Haud II. 
1859, 4. | 1860. 3 Haud ill. 
| 
1858. 2. | 1859. 1. | Laudab. 
1859, 3. | 1860. 2. Haud ill. 
1858. 2. | 1859. 3 Haud ill, 
1858. 2. | 1859. 2. | Haud ill, 
1858. 2. | 1859. 3. | Haud ill, 
1859 3. | 1860, 2. Laudab, 
1857. 2. | 1859. 2. | Haud ill, 
| | 
1857. 3. | 1859. 2. | Haud ill, 
1858. 3. 1859. 3. | Laudab, 
1859. 2. 1860. 2. | Laudab. 
1856. 3. | 1857. 2. | Haud ill. 
| 
1857. 3. | 1858. 3. Haud ill, 
1858. 3. | 1859. 3. | Haud.ill. 
1858. 1. | 1859. 1. | Laudab. 
1860. 3. | 1861. 3. | Haud ill. 
1857. 4. 1860. 3. Haud il]. 
1860. 2. 1861. 2. Laudab. 
1859. 3. 1860. 2. Laudab. 
1861. 3. 1862. 3, Haud ill. 
1856. 2. 1857. 2 Laudab. 
1857. 2. 1859. 3. Haud ill. 
1860. 2. | 1861. 2. Laudab. 
1860. 3. | 1861. 3. | Haudill. 
1857. 4. | 1860. 4 Hand il]. 
1859, 3. 1860. 2. Haud ill. 
| 
1858. 2. | Laudab. 


1859. 2. 
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Akademiske Eſterretninger. 1865. 


Opgaverne ved den skriftlige Prove vare 
i Juni: 

. Gen. 1, 1—8. 
. Ap. Gj. 3, 12—21. (For en $sygmeldt Kandidat: Joh. 6, 60— 66). 
. Sakramentets Begreb og Betydning. 
Den Christnes Omsorg ſor sin Nestes Sjel. (For en s8ygmeldt 
Kandidat: En Udvikling af det apostolicke Ord: ,Forarbejder 
Eders Saliggjorelse med Frygt og Beven®). 
5. Forste Petri Brevs Foranledning og Formaal. 
6. Tridentinerkonciliets Historie. 

i December : 


> © 0© 


Psal. 84. 

1 Petr. 1, 3—12. 

3. Den christelige Lere om Guds Vrede. (For en s8ygmeldt Kandidat: 
Den christelige Lere om Guds Forsyn). 

4. En Udvikling af Herrens Ord: ,D6mmer ikke®. (For to syg- 
meldte Kandidater: Þen christelige Lere om Þ6nnen.) 

5. fAvad lerer den hellige Skrift om Hedenskabets Oprindelse og 
Vesen? (For en s8ygmeldt Kandidat: ,Hvad Izrer det Nye Testa- 
mente om det evige Liv?) 

6. Det romerske Primats Udvikling i de ſ6rste sex Aarhundreder. (For 

en sygmeldt Kandidat: Gregor den 7des Liv og Betydning for Kirken), 


dS wa 


b. Praktisk-theologisk Examen 


absolveredes af 22 Kandidater, af hvilke 19 erholdt Charakteren La u- 
dabilis og 3 Haud illaudabilis. 


'Fodt Ex. theor. | Ex pract, 
| DONA Rn | 
1. Sem. Brun, Johan Nordal 1|1839| Dec. 1862 Laudab. | Laudabilis. 
'Croger, Johannes Chr.|1836| Dec. 1863 Haud ill. | Laudabilis. 
Thorvald | 
Geelmuyden, Sebast.|1837| Juni 1862 Haud ill. Laudabilis. 
| Theodor | 
Ingier, Hans Christian 1841. Juni 1863 Laudab. Laudabilis. 
August | | 
Jensen, Jorgen Marius|1833| Juni 1861 Haud ill. | Haud illaud. 
Smith | | 
v.d. Lippe, Johan Nor-[1838| Juni 1864 Haud ill. Laudabilis. 
dal Brun | 
Lampe, Johan Anton [1837] Dec. 1861 Laudsb. | Laudabilis. 
Morck, Ulrik Fredr. [1837] Dec. 1863 Laudab. | Haud illaud. 
Mollerop | | 
Norman, Nils 1839| Juni 1864 Haud ill. | Laudabilis. 


Riddervold, Julius j1842| Dec. 1863 Laudab. | Laudabilis. 

Skavang, Nils Olsen [1833] Juni 1264 Haud ill. | Laudabilis. 

Ostby, Peter Jesper [1836} Juni 1862 Haud ill. | Haud illaud. 
Selmer | | 


2 Sem. 


Akademiske 


Efterretninger 1865. 


Fodt | Ex. theor. 


| Ex. pract. 


Bagge, Halvor Johan 
Berge, Ole Olsen 
'Hanssen, Elling 
Meyer, Peter Johan 
Normann 
Oftedahl, Lars 
Schnitler, Hans Peter 
Skavlan, Sigvald 


ls 


Tandberg, Rener 
| 


Johannes 
'Uls tad, Reinholdt 
Siewers 
'Vik, Semuad Halvorsen 


Opgaverne ved den skriftlige Prove vare 


| 


1841 


1838 
1836 


1839 Juni 1864 Haud ill. 
| 


1834) Dec. 1861 Laudab. 


i Januar: 
1. Voce docens vitaqve docens, ne! bis docet ille, qvi facienda 

docet, qvi faciendo docet. 
2. At udvikle Sporgsmaalets Theori. 


August: 


Livs Leder inden Menigheden ? 
2. Korteligen at udvikle den christelige Katecheses Indhold paa de 
forskjellige Trin af Katechumenatet. 


3. PRISOPGAVE. 


Kirkefaderen lrenzus's Lere om Skrift og Tradition. 


1828| Dec. 1858 Haud ill. 
1834] Dec. 1861 Haud ill. 
1836] Dec. 1864 Haud ill, 
Dec. 1864 Laudab. 


Dec. 1864 Haud ill. 
Dec. 1864 Haud ill. 
[1839] Juni 1864 Laudab. 
(1837, Juni 1863 Haud ill. 


| Laudabilis. 
| Laudabilis. 


| 


Laudabilis 
Laudabilis. 


Laudabilis. 
Laudabilis. 
Laudabilis. 
Laudabilis. 3 


Laudabilis. 


Laudabilis. * 3 


Hvad kreves der, forat Presten skal kunne vere det aandelige 


